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Les  études  orientales  ont  pris,  depuis  le  commencement 
de  notre  siècle,  un  élan  rapide  et  le  nombre  des  ouvrages  qui 
ont  rapport  à l’Orient  augmente  de  jour  en  jour.  Non  seule- 
ment les  savants  orientalistes  de  l’Europe  sont  animés  d’un 
noble  zèle  à publier  les  trésors  des  littératures  orientales  accu- 
mulés et  cachés  dans  les  bibliothèques,  mais  aussi  les  presses 
établies  dans  les  contrées  civilisées  de  l’Asie  produisent  annuel- 
lement nombre  d’ouvrages  non  moins  importants.  Mais  les  sa- 
vants de  l’Europe  ignorent  l’existence  de  la  plupart  de  ces 
ouvrages,  parceque  les  notices  qui  nous  en  parviennent  ne  sont 
que  dispersées  et  incomplètes. 

L’énumération  de  toutes  ces  publications,  si  elle  était  pos- 
sible, serait  sans  doute  intéressante  et  utile  pour  l’étude  des 
langues  et  des  littératures  orientales.  Je  l’ai  entreprise,  mais 
je  ne  ine  dissimule  pas  que  mon  ouvrage  est  loin  d’être  complet. 
J’ai  longtemps  hésité  avant  de  publier  mon  travail  et  j’y  aurais 
renoncé,  si  un  des  savants  qui  ont  de  meilleurs  sources  à leur 
disposition  avait  voulu  s’en  charger.  Les  grandes  bibliothèques 
n’étant  pas  à ma  portée  j’ai  dù  avoir  recours  oux  ouvrages  de 
bibliographie,  aux  catalogues,  aux  journaux  etc.,  et  j’ai  sacrifié 
beaucoup  de  temps  à les  parcourir.  Il  me  parait  inutile  le  don- 
ner ici  la  liste  de  tous  ces  ouvrages  ; ils  sont  bons  et  quelquefois 
excellents  sous  tout  autre  rapport,  mais  insuffisants  quant  à la 
littérature  orientale.  Les  ouvrages  de  bibliographie  ne  citent 
en  général  que  les  livres  publiés  en  Europe  ou  les  livres  rares 
et  précieux  ; les  catalogues,  pour  la  plupart  catalogues  de  vente, 
ne  peuvent  être  que  très  incomplets,  et  les  journaux  et  publi- 
cations périodiques , à l’exception  des  rapports  de  quelques  so- 
ciétés savantes,  ne  donnent  que  des  notices  dispersées.  De  tous 
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ccs  ouvrages  il  n’y  a qu’un  très-petit  nombre  qui  in’ont  été 
vraiment  utiles  et  qui  méritent  «l’être  cités  comme  sources.  Je 
dois  nommer  en  première  place  l’excellent  ouvrage  de  Mr. 
Garcin  de  Tassy  «Histoire  de  la  littérature  Hindoui  et  Hin- 
doustaniu;  je  m’en  suis  surtout  servi  pour  la  littérature  de 
l’Hiudoustan.  L'ouvrage  de  Mr.  Gildemeister,  » Bibliotliecae 
sanscritae  specimen,  « occupe  le  premier  rang  parmi  les  sources 
où  j’ai  puisé  pour  la  littérature  sanscrite,  et  le  catalogue  de 
la  bibliothèque  de  Mr.  Sprenger  m’a  été  d’une  grande  utilité 
pour  les  ouvrages  arabes  et  persans  publiés  à Calcutta,  Luck- 
now,  Dehli,  Agra  et  autres  villes  de  l’Hindoustan.  Les  titres 
des  ouvrages  de  la  littérature  Bengali  ont  été  extraits  principa- 
lement du  catalogue  de  Mr.  Long  et  du  » General  catalogue  of 
oriental  works  « publié  à Agra.  Ce  dernier  indique  un  grand 
nombre  d’ouvrages  des  différentes  littératures  orientales,  mais 
malheureusement  les  titres  orientaux  y sont  ou  trop  abrégés  ou 
incorrects  et  les  notices  sur  le  contenu  des  ouvrages,  la  date  de 
leur  impression  etc.  sont  très-insuffisantes. 

Je  dois  citer  ici,  avec  reconnaissance,  comme  ma  princi- 
pale source  pour  la  littérature  arménienne,  le  catalogue  des 
ouvrages  publiés  par  les  frères  Mekliitaristcs  à St.  Lazare,  que 
j’ai  obtenu  par  l’obligeante  complaisance  du  Père  Barnabé  d’I- 
saje,  bibliothécaire  à St.  Lazare.  Les  notices  bibliographiques 
queMr.  Barnabé  d’Isaje  m’a  communiquées  en  manuscrit,  m’ont 
été  d’une  utilité  inappréciable,  et  je  prie  le  Père  d’Isaje  d’agréer 
avec  bienveillance  mes  remercimcnts  les  plus  sincères.  Je  dois 
la  même  reconnaissance  à Mr.  Béresine,  professeur  de  langue 
turque  à l’université  impériale  de  St.  Pétersbourg,  qui  a eu  la 
bonté  de  me  communiquer  les  ouvrages  publiés  a Kasan. 

Une  grande  difficulté  pour  la  bibliographie  orientale  resuite 
de  l’usage  de  transcrire  les  lettres  orientales  en  lettres  europé- 
ennes. La  transcription  diffère  non  seulement  selon  la  valeur 
des  lettres  alphabétiques  chez  les  différentes  nations  dcl’Europe, 
mais  souvent  encore  les  savants  éditeurs  des  ouvrages  orien- 
taux, ou  les  auteurs  des  catalogues,  ont  leur  manière  particulière 
de  transcrire,  et  plus  souvent  encore  les  titres  orientaux  et  les 
noms  des  auteurs  ont  été  conompus  par  les  copistes,  de  sorte 
qu  il  est  difficile  et  souvent  impossible  «le  les  reconnaître.  J’en 
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ai  corrigé  un  grand  nombre , mais  il  y a encore  beaucoup  qu’il 
m’a  été  impossible  de  rectifier,  et  que  j’ai  donnés  comme  je  les 
ai  trouvés.  Dans  beaucoup  de  cas  je  n’ai  pu  citer  le  titre  orien- 
tal et  j’ai  du  me  contenter  de  la  traduction  des  titres  ou  de 
quelques  notices  que  j’ai  trouvées  dans  mes  sources.  Il  y a en- 
core un  grand  nombre  le  titres  que  j’ai  réservés  pour  l’appen- 
dice du  troisième  volume  de  mon  ouvrage,  dans  lequel  je  don- 
nerais les  corrections  et  les  additions  nécessaires  aux  deux 
volumes  précédents.  J’avais  d’abord  l’intention  de  suivre  dans 
mon  ouvrage  le  système  de  transcription  adopté  par  les  éditeurs 
du  journal  de  la  société  orientale  de  l’Allemagne , mais  l’uni- 
forinité  qui  en  serait  résultée,  aurait  causé  des  désavantages 
bien  plus  grands  sous  d’autres  rapports. 

La  classification  des  livres  que  j’ai  adoptée  dans  le  deuxième 
volume  est  la  même  pour  la  partie  arabe,  persane  et  turque  que 
celle  que  j’ai  suivie  dans  le  premier  volume.  J’ai  adopté  une 
classification  semblable  pour  la  littérature  de  l’Inde.  Il  est  vrai 
que  cette  classification  a ses  difficultés  particulières  ; les  titres 
orientaux  manquent  en  général  de  toute  indication  sur  le  con- 
tenu de  l’ouvrage;  souvent  des  ouvrages  différents  portent  le 
même  titre,  et  quelques-uns  sont  cités  sous  des  titres  diffé- 
rents ; quelquefois  même  la  langue  où  sont  écrits  les  titres  ne 
laisse  pas  connaître  avec  sûreté  celle  des  ouvrages,  de  sorte 
qu’il  est  impossible  de  les  ranger  sans  les  avoir  vus.  Le  grand 
dictionnaire  bibliographique  de  Hadji  Khalfa  donne  les  ren- 
seignements nécessaires  sur  un  grand  nombre  d’ouvrages  arabes, 
persans  et  turcs , mais  Hadji  Khalfa  lui-même  n’a  pas  connu 
toute  la  littérature  orientale,  et  le  plus  souvent  je  n’avais  que 
les  notices  très  - insuffisantes  que  me  donnaient  les  différents 
ouvrages  bibliographiques  dont  je  me  suis  servi,  et  je  ne  doute 
pas  que  parfois  je  ne  les  aie  cités  à une  place  qui  ne  leur  appar- 
tient pas.  D’autres  que  je  n’ai  su  placer,  je  les  ai  réservés  pour 
l’appendice  du  troisième  volume,  dans  l’espoir  qu’avant  la 
publication  de  l’ouvrage  je  verrai  au  moins  ceux  qui  se  trou- 
vent dans  les  bibliothèques  de  Londres.  Pour  les  autres  cha- 
pitres de  mon  ouvrage  j’ai  adopté  une  classification  un  peu  dif- 
férente qui  m'a  parue  la  plus  facile  parmi  les  différentes  manières 
que  j’aurais  pu  choisir. 
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Le  troisième  volume  de  mon  ouvrage,  que  je  prépare  main- 
tenant pour  la  presse , contiendra  un  catalogue  des  ouvrages 
relatifs  à l’histoire,  à la  géographie,  à la  philosophie  etc.  de 
l’Orient,  et  ceux  que  j’ai  omis  dans  les  deux  premiers  volumes 
comme  n’appartenant  proprement  ni  à la  philologie  ni  à la  lit- 
térature de  l’Orient. 

Si  par  un  heureux  hazard  je  trouve  l’occasion  de  complé- 
ter mes  collections,  j’ajouterai  encore  un  quatrième  volume  qui 
doit  contenir  le  catalogue  des  extraits  et  des  traductions  des 
ouvrages  orientaux  que  l’on  trouve  dispersés  dans  différents 
ouvrages,  ainsi  que  les  mémoires  des  savants  dont  souvent  on 
ne  connaît  pas  l’existence,  parccqu’ils  se  cachent  dans  d’autres 
livres  ou  l’on  ne  les  cherche  pas. 

J’espère  que  malgré  ses  imperfections  inévitables  mon 
ouvrage  ne  sera  pas  tout  à fait  inutile,  et  je  profiterai  avec 
reconnaissance  de  toutes  les  corrections  et  additions  qu’on 
voudra  bien  me  faire  parvenir.  > 
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I.  GRAPHIQUE  ET  ENSEIGNEMENT  / 
DE  LECTURE.  , 

V 

. i < 

Alphabet  arabe,  turk  et  persan,  à l'usage  de  l’imprimerie  orientale  et 
française  (par  Mr.  J.  J.  Marcel. . Alexandrie,  an  VI.  (1  0 pp.)  ‘ [1 

Épreuves  de  caractères  arabes,  gravés  et  fondus  par  Moli  jeune,  sous 
la  direction  de  Mr.  Langlès.  Parie  (Everat)  1823.  4.  (14  pp.)  [2 

Palaeographie  arabe,  par  J.  J.  Marcel.  Pari s 1828.  fol.  [3 

Guide  de  la  lecture  des  manuscrits  arabes,  par  Mr  .Dumont.  Alger. 
1812.  S.  [4 

Méthode  pour  apprendre  la  calligraphie  arabe , par  Raphaël  Kuhla. 
Paris  1847.  8.  • • • ' [6 

Oriental  Penmanship  ; an  Essay  for  facilitating  the  reading  and 
writing  of  the  Talik  Character,  as  generally  used  in  the  East,  in 
Persian  and  Hindoostany  manuscripts  and  printed  Works.  London 

1843.  4.  [6 

Exercices  pour  la  lecture  des  manuscrits  arabes , recueillis  par 
Mr.  Cherbonneau.  Paris  1850.  8.  [7 

Alphabet  arabe,  ou  Éléments  de  la  lecture  et  d’écriture  arabes,  par 
Fr.Cadot.  Paris  1852.  16.  [8 

alriLo  Lucknow.  s.  a.  20  pp.  * " [9 

Traité  sur  la  calligraphie  et  l’art  épistolaire. 

wUil  . Malta  1826.  12.  [10 

Livre  de  l’enseignement  de  la  lecture  pour  les  petits  enfans  ; Abé- 
cédaire et  exercices  de  lecture. 

BrUul  vur.  Malta  1828.  12.  (71  pp.)  [Il 

Abécédaire  et  syllabaire , exercices  de  lecture , proverbes  arabes, 
fables,  anecdotes  et  extraits  de  la  Bible. 

Bibl.  ariralslis.  1 
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Abécédaire  turc  ; sang  titre.  Kasan  1843.  12.  (32  pp.)  (12 

s.  d.  ( Calcutta  ou  Luknow  7)  [13 

Abécédaire  et  exercices  de  lecture,  en  persan. 

Scijilt  vTA*i\  Beirut  1846.  8.  [14 

Le  même  : ibid.  1857.  8.  [15 


IL  LEXICOGRAPHIE. 


• 't 


A.  Dictionnaires  et  Vocabulaires  de  la  langue  arabe. 


a.  Auteurs  orientaux. 


Tebriz (16 

Dictionnaire  de  Djeuheri , connu  sous  le  nom  Sihak.  Voy.  No.  16. 
suiv.  du  I'  Volume. 

jry  (j^etàJ!.  Calcutta  IS47.  4.  vols.  • . (17 

Le  même  : Bombay  1847.  fol.  lithogr.  [ 1 8 

Le  même  : Téhéran  ...  [19 

J&jçai!  ^ îy  — Constantinople,  fol. 

3 vols.  [20 

Voy.  No.  20  suiv.  et  No.  1816  du  I'  Volume. 

[LucknotoT]  4 vol».  4.  [21 

. • Traduction  persane  du  Kamous. 


> O « O 

Xàj  wi'o.  Dictionnaire  arabe  par  Oermanos 

Farhat,  Maronite,  évêque  d'Alep,  revu,  corrigé  et  considérable- 
ment augmenté  sur  le  manuscrit  de  l'auteur,  par  Rochaïd  ed- 
Dahdah,  Sheikh  Maronite.  Marseille  1849.  4.  [22 

L’ouvrage  de  Gervianos  Farhat  est  un  Extrait  du  Kamous. 
oUUt  .Jï.  Lucknow.  fol.  7 vols.  (3000  pp.)  [23 

Dictionnaire  arabe,  expliqué  eu  persan  et  fondé  sur  le  Kamous,  le 
Liaân  ul-arab  et  d’autres  ouvrages.  Les  volume»  5,  6 et  7 sont  litho- 
graphiés. 

^ic.  Calcutta  1847.  8.  [24 

Dictionnaire  arabe,  expliqué  en  persan. 
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SjJi.  3.  Constantinople  1851.  8.  (744  pp.  j [25 

Dictionnaire  arabe  et  persan,  expliqué  en  turk,  par  Chefket  Efendi. 

ikXs«-  aJüî.  Lucknow  ....  lithogr.  ' - [2G 

Vocabulaire  arabe  et  persan,  en  vers,  commençant  par  le«  mots  Allah, 
Khoda. 


vyLoi.  Lucknow  4265. 
Vocabulaire  arabe  persan,  en  ver». 
vicJLU  v-jLoj.  Lucknow  1265. 

Vocabulaire  arabe  persan,  en  vers. 

Lucknow  . . . (2!)  pp.) 
Vocabulaire  arabe  et  persan,  en  vers. 


, [27 
[28 
[29.  a. 


[29.  b. 
[30 
[31, 
[32 


wO'il  ;C*Aiù  *_jUO  etc.  Samachscharii  lexicon  arabicum  Persicuin 
etc.  Indices  arabicum  et  persicum  adjecit  Joan.  Godofr.  IVetzstein, 
Regis  Borussorum  Consul  Damascenus.  Lipsiae  Barth)  1850  4 
19  Thlr.) 

V.  No.  29.  Le  ‘index  persicus*  u’a  pas  paru. 

XAli!  Lucknow  . . . lithogr. 

Vocabulaire  arabe  et  persan,  en  vers. 

uVolm  Lucknow  , . . lithogr. 

Vocabulaire  arabe  et  persan,  en  vers. 

Lucknow  . . . lithogr. 

Vocabulaire  arabe  et  persan,  en  vers. 

Lucknow  . . . lithogr.  [33 

V ocabuluire  arabe,  persan  et  hindous tani , commençant  par  les  mots 
Khalik,  bari. 

• • 0 

0 

r-rL-  Constantinople  . . . fol.  446  pp.  [34 

Commentaire  sur  le  Tlihfe  1‘  Vehebi  (v.  No.  30,  suiv.  du  1‘  Volume), 
par  le  Scheikh  Ahmed,  Mflderri*  à Constantinople. 

^Ly-cut  i&U*.  XjiAP.  Constantinople  1840.  8. 

(265  pp.)  [35 

Commentaire  Bur  le  sübhe  ï siibïdn.  V.  No.  39,  suiv. 

oUJJl  oLij  . 8.  d.  [Calcutta  Y)  2 vols.  4.  (36 

Dictionnaire  de»  mots  et  des  termes  techniques. 

oliU  w Lucknow  1S45.  S.  [37 

i 

* Voy.  No.  23.  suiv.  du  If  Volume. 

1 * 
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b.  Auteurs  européens. 

Prodromua  ad  novam  lexici  Wilimetiani  editionem  adomandam,  scri- 
psit  Fr.  Erdmann.  Casan  1821.  fol.  [38  _ 

Voy.  No.  53  du  Ir  Volume. 

Dictionnaire  français-arabe,  par  Ellious  Bocthor , revu  et  augmenté 
par  A.  Caussinde  Perceval.  2d'  édition.  Pari»  1 SI  8 . 8.  (30fr.)  [39 
Voy.  No.  59  du  Ir  Volume. 

Vocabulaire  françaiB-arabe,  suivi  de  dialogues  , à l'usage  de  l'armée 
d'expédition  d’Afrique,  par  M.  Vincent.  Paris  < Firm . Didot) 
1830.  8.  obi.  [40 

L'arabe  est  en  caractères  romains  ; 3 pl.  de  monnaies  algériens. 

Spécimen  d'un  dictionnaire  abrégé  français-arabe  de  Jacques  Berg- 
grtn , rédigé  et  augmenté  par  Jos.  Ssnkowski.  St.  Petersbourg 
.1847.  4.  [41 

Voy.  No.  65  du  Ir  Volume. 

Vocabulaire  français  arabe  ....  par  le  chev.  Marcel.  2d*  édition. 
Paris  1854  et  55.  4.  2 vols.  [42 

Voy.  No.  63  du  Ir  Volume.  , . - 

Petit  dictionnaire  arabe-français,  et  français-arabe  (idiome  d'Alger), 
par  Th.  Roland  de  Bussy . Alger  1836.  5.  [43 

L'arabe  avec  la  prononciation  figurée. 

L’idiome  d’Alger  ; Dictionnaire  français-arabe,  par  Th.  Roland  de 
Bussy.  Nouvelle  et  seule  édition  complète.  Alger  1846.  8.  (6  fr.  ) [44 

Dictionnaire  de  poche,  français-arabe  et  arabe-français,  a l'usage  des 
militaires, des  voyageurs  etdes  négociants  en  Afrique;  par  MM.  Leon 
et  Henri  Hclot  (d'Alger) . Paris  et  Alger  1847.  8.  (5  fr.)  [45 

Dictionnaire  français-arabe  (idiome  parlé  en  Algérie)  par  Ad.  Paul- 
mier.  Paris  1850.  8.  (7  fr.  50  c.)  [46 

Dictionnaire  de  poche  arabe-allemand-français.  Arabisch-deutsch- 
franzOsisches  TaschenwOrterbuch , für  deutsche  Colonisten  und 
Auswanderer  nach  Algier , bearbeitet  und  mit  einer  kurzen 
sprachlichen  Anleitung  zum  Lesen  und  Verstehen  des  Arabischen 
versehen,  von  Dr.  H.  Sei/arth.  Grimma  (Verlagscomt.)  1849. 
16.-  (25  Ngr.)  [47 

Vocabulaire  phraséologique  Français-Arabe  avec  la  prononciation 
figurée.  Précédé  d’un  extrait  de  grammaire  et  suivi  d'un  appen- 
dix  des  poids  et  mesures,  des  monnaies,  d’un  almanach  Musulman 
et  d’autres  notices  instructives,  à l’usage  des  étrangers  en  Egypte. 
Par  Mr . Barthélémy . Leipzig  (Gerhard)  1854.  12.  (20  Ngr.1  [48 
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Dictionnaire  détaillé  des  noms  des  vêtements  chez  les  Arabes.  * 
Ouvrage  couronné  et  publié  par  la  troisième  classe  de  l'institut  royal 
des  pays-bas,  par  H.  P.  A.  I)ozy.  Amsterdam  (Maller)  1845.  8.  [49 

Dictionnaire  arabe-français  par  Mr.  Kazimirski  Paris  . . . [50 

Paru  jusqu’à  présent  le  lr  volume  et  120  feuilles  du  2*  vol. 


B.  Dictionnaires  de  la  langue  persane. 

a.  Auteurs  orientaux. 

Lucknow  1847.  8.  [51 

Dictionnaire  persan,  par  Tektchand  Behur. 

Le  même:  Delhi  1853.  8.  2 vols.  [52 

£jll ou  qLPjJ-  Tebriz.  1844.  fol.  lithogr.  (229 

foU.)  " [53 

Dictionnaire  persan,  par  Mohammed  Kasim. 

{54 
f55 
[56 
{57 
158 

* * * Vocabulaire  Persan  et  Bengali.  Serampore  1810.  8.  {59 

iüjuXjij  Ajci  ^ sjtz*'  Constantinople 

1237  (1821).  8.  * ’ [60 

Commentaire  sur  le  * Tohfet  al  manzoumet « e.  à d.  le  cadeau  rhimé 
brillant.  Dictionnaire  de  la  langue  persane  de  la  oour,  expliqué  en 
turc.  _ . 

sX»Â\  Constantinople  1256  (1840).  8.  » -(61 

Commentaire  sur  le  vocabulaire  persan-turc  de  Mohammed  Chahidi, 
intit.  Tohfrf  Chahidi  Là  sÀS G'),  par  Mohammed  Mourad. 

b.  Auteurs  européens.  * 

Dictionary  Persian,  Hindoostany  and  English,  including  synonyma, 
with  supplément,  by  Francis  Gladwin  Calcutta  (Hind.  pr.)  1809. 
8.  2 vols.  (1066  pp.)  [62 


iX«!.  Agra  1849.  4.  obi. 

oL*Uî  viiLi.  Lucknow  1849.  fol. 

oLâlîi  Lucknow  1845.  8. 

« 

ol*in  (jMjlii  . . . 

v_SuL>.  Agra  1847.  8. 
Vocabulaire  persan.  Voy.  No.  33. 
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/ / 

Dictionary  l’ersian , Arabie  and  English , by  Francis  Johnson. 
Published  under  the  patronage  ot  the  Hon.  E.  1.  Comp.  London 
1 S52.  4.  (1420  pp.)  3 &.  10  ah.  (63 

C'est  la  nouvelle  édition  du  Dictionnaire  de  Mr.  Richardson.  Y.  No.  7t> 
du  Ir  Volume. 

Joannis  Augusti  Vullers  Lexicon  Persico  - Latinum  etymologicum, 
cum  linguis  maxime  cognatis  Sanscrits  et  Zendica  et  Pehlevica 
comparatum,  e lexicis  persice  scriptis  Borhani  Qàtiu,  Ilaft  Qul/.um 
' et  Bahari  agam  et  persico-turcico  Farhangi-Shuûrî  confectum, 
adhibitia  etiam  Castelli.  Meninski , Richardson  et  aliorum  operi- 
bus  et  auctoritate  scriptorum  Persicorum  adauctum.  Accedit  ap- 
pendix  vocum  dialccti  antiquioris.  Zend  et  Pazend  dictae.  Tom.  I. 

I j.  Donnas  a/Rh.  (Marcus.)  1855.  4.  (965  pp.)  |64 

Tom.  II  sous  presse. 


C.  Dictionnaires  de  la  langue  turque. 

An  English  and  Turkish  Dictionary  in  two  Parts , English  and 
Turkish  and  Turkish  and  English.  In  tvhich  the  Turkish  Word  s 
are  represented  in  the  Oriental  Character,  as  well  as  their  correct 
prononciation  and  accentuation  shewn  in  English  letters , on  the 
plan  adopted  by  the  author  in  his  i>Vade  mecum  of  ottoman  col- 
loquial  languageo  by  J.  W.  Redhouse,  F.  R.  A.  S.  member  of  the 
impérial  academy  of  science  of  Constantinople.  London  (QuaritchV 
1856—57.  8.  2 vols.  (1149  pp.)  2£.  2Sh.  (65 

<uJU£c  oLAl  Constantinople  1852  et  1814.  4.  2 vols. 

Iithogr.  [66 

Choix  de  mots  arabes  et  persans,  expliqués  en  turc,  par  Mr.  Redhouse. 

A Pocket  Dictionary  of  the  English  and  Turkish  Languages.  By  C. 
Sauencem.  London  and  (Brockhaus)  1855.  18.  1 %Thlr.  (67 

Receuil  des  termes  les  plus  nécessaires  pour  les  militaires  qui  vont 
en  Turquie.  — Raccolta  di  termini  turcheschi  i più  necessarj  per 
i militari  chi  vanno  in  Turchia.  Pavia  1807.  8.  (68 

Dictionnaire  français  turc  , avec  la  prononciation  figurée , par  JV. 
Mallouf.  24*1  édition.  Paris  1856.  8.  (912  pp.)  10  à 1 2 fr.  [69 
La  première  édition  a paru  à Smyrne. 

Versuch  eines  kleincn  tflrkischen  AVflrterbuclis.  von  J oh.  M.  Kora- 
binsky.  Presburg.  12.  s.  a.  [70 

Klemcs  tQrkisehes  WOrterbueh  von  ./.  M.  Rornbinsh/ . Presburg. 
8.  s.  a."  |7  1 
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Dictionnaire  turc -français  ....  par  T.  X.  Bianchi.  2'1'  édition. 
Paru  1843  — 1846.  4 vols.  8.  (60  fr.)  (72 

Voy.  No.  101  du  Ir  Volume. 

Nuovo  Dizionario  italiano-francesc-armeno-turco,  compilato  sui  nu- 
gliori  vocabolarii  de  queste  quattro  lingue  dai  Padri  délia  Con- 
gregazione  Mechitaristica.  Vienna,  delle  tipogr.  dei  pp.  Mechit. 
1846.  8.  ill2Ôpp.)  7%Thlr.  (73 

Dictionnaire  français  arménien  turc,  par  le  P.  Serapion  Eminian,  Mé- 
chitariste.  Fïenneimpr.  desMéch.  1853.  16.  (1358  pp.)  5 Thlr.  [74 

Aristace  e Stef.  Azarian,  Nuovo  Dizionario  ellenico-italiano-armeno- 

tnrco.  Vienna  1848.  5‘/8Thlr.  (75 

aj ys~j\Jü\  ajlL"  AjJjJt  kaJüL-l,  Vocabulaire  fran- 

çai8-turc,  par  George  Rhasis.  St.  Petersbourg,  imp.  de  l'acad. 
imp.  d.  sc.  1828.  4.  . ••  [76 

Le  Turc  en  caractères  arabes  et  prononciation  latine. 

Cjiosa  KopeHiiun,  Hyjfin'feîimiH  kt>  CB-fe^eHiio  o6yiCHia  TaTapcico- 
* mv  H3MKV,  co6p»BMH  ai.  Todo^bChOH  r.tatmon  iiih-o.vli  yuirrejietrfc 
TaTapctiaro  «ibbnca,  CotjtiîicKOro  c.ofiopa  CHnineiimiKOMi.  loriirfioui. 

l'wraHOBMMT)  H Mv.l.taMII  (OpTOBCKHHU  CBH^feTP.!  htTROBBHHWH . 

St.  Petersb.  impr.  de  l'acad.  1801.  [77 

Cjtoaapb  TaTapcKaro  fi3Mi;a  u n-lii;oTophixi>  vnoTpeônTe.n.uMXb  bt> 
ue»n>  pcucuiu  Apa(ki;n.vi>  u riepCH^CKuxi» , co6paiiHbn1  TpVÆBMii 
u Tinanion.  y>urrc.«n  TaTapcKaro  s3biKa  bt.  KaaancKoit  ccmiiuh- 
pin  caaineHHUKa  A-ieKcaïupa  TpoHHCKoro.  Kasan  1833  et  35. 
2 vols.  P8 

ByKBapbl’yccKO-TaTapchili.cocT.IlaraôoBhiM'b./fdean  1856.  8.  [79 


. ri-- 


D.  Manuels  de  conversation, 

a.  Conversation  arabe. 


Dialogues  arabes  français , avec  la  prononciation  arabe  figurée  en 
caractères  français  ; ouvrage  nécessaire  aux  personnes  qui  désirent 
se  perfectionner  dans  la  conversation  arabe,  par  Auguste  Martin, 
chev.  de  la  leg.  d’honneur,  interprète  militaire  de  première  classe. 
Paris  1846.  8.  5 fr.  (80 

Dialogues,  Proverbes  et  Fables  arabes,  à l'usage  de  ceux  qui  dé- 
sirent se  perfectionner  dans  cette  langue  en  peu  de  tems  (par  AT . 
Mallouf).  Smgme  1847.  8.  obi.  [81.  a. 
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Traité  de  la  langue  arabe  vulgaire,  par  le  Scheikh  Mouhammad 
Ayyad  el-Tantawy . Leipzig  1848.  8-  {81.  b. 

Principe  de  l’idiome  arabe  en  usage  à Alger , suivis  de  phrases  fa- 
milières et. d'un  conte  arabe,  avec  la  prononciation  et  le  mot  à 
mot  interlihéaire,  par  J.  Th.  Delaporte  fils.  Alger  1846.  8.  [82 

Guide  de  la  conversation  française-arabe . ou  dialogues  en  arabe  et 
en  français,  avec  le  mot  à mot  et  la  prononciation  interlinéaire 
figurés  en  caractères  français,  corrigés  et  augmentés  par  Air.  De- 
laporte , sécrétaire  interprète  de  la  direction  de  l'Intérieur  en 
Algérie.  3m'  édition.  Alger  1846.  8 obi.  [83 

Le  language  arabe  ordinaire , ou  dialogues  arabes  élémentaires,  de- 
stinés aux  Français  qui  habitent  l’Afrique  ou  que  leurs  occupa- 
tions retiennent  à la  campagne,  ou  dans  les  différentes  localités 
de  l’Algérie,  pa i H.  Cotelle,  dragoman  du  consulat  général  de 
France  à Tunis.  Paris  1850.  8 obi.*  |8  1 

Handbuch  der  arabischen  Volkssprache,  mit  deutscher  und  italie- 
nischer  Erklârung , saint  beigesetzter  Ausspraclie  eines  jeden 
arabischen  Wortes.  Nach  einer  leicht  fasslichen  Méthode  ver- 
fasst  fûr  Reisende,  Pilger,  Kaufleute  und  Seefahrer  etc.  — Ma- 
nuale  délia  lingua  arabica  volgare  colla  spiegazione  italiana  e te- 
desca  e colla  pronunziatione  annessa  ad  ogni  parola  araba.  8e- 
condo  un  meCodo  facile  per  viaggiatori , pellegrini , negocianti  e 
navigatori  contiene  I.  L’alfabeto  arabo,  con  regole  délia  pro- 
nun/.ia.  II.  Piu  di  mille  parole  necessarie.  III.  Delle  frasi. 
IV.  Delle  osservazioni  grain  mat  icali.  V.  La  conjugazione  dei 
verbi  ausiliari  e delli  altri  verbi  délia  lingua  araba.  VI.  Essercizj 
grammaticali.  YïvGiovanni  Hofmeister,  prof,  di  lingua  polacca.... 
e di  Giorgio  HadaJ,  di  Aleppo,  d.  . . . Vienna  1846.  4.  [85 

Kleiner  arabischer  Dragoman , für  Besucher  des  heiligen  Landes, 
von'Dr.  PhilippWolf.  Leipzig  (J.  J.  Weber)  1857.  8.  [86 

Eastern  Travellers  Interpréter,  or  Arabie  without  a Teacher , con- 
sisting  of  Familiar  Dialogues , Phrases  and  a Voeabulary , by 
Assaad  Yacoob  Kagat.  London  1844.  12.  [87 

• 

b.  Conversation  persane  et  turque. 

Jbo  Constantinople  1263  (1847).  8 obi.  lithogr.  [88 

Guide  de  1a  conversation  en  persan  et  en  turc,  par  Kemal  Efendi. 

Lentéme:  ibid.  1265.  |89 

**-^**^1à.^  ç oLâLM  £ xîls'jI 

...  jbo  jZj\.  Et-teuhjet-u:  zehiyet  fi-l  loghat-ich  charqyet,  ou 
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guide  de  la  conversation  en  langues  orientales  turque , arabe  et 
persane , composé  et  publié  d’abord  en  persan  et  en  turc  sous  le 
nom  de  Faricy-tekellum  riçalesi  dont  la  seconde  édition  a été  im- 
primée l'an  1265  par  Kémal  Ej'endi,  inspecteur  général  des  écoles 
publiques  de  l’Empire  Ottoman,  Littérateur  de  réputation, 
Membre  du  Cense,  de  l’instruction  publique  et  de  l’académie  im- 
périale des  sciences  et  belles  lettres  de  Constantinople , mis  en 
arabe  par  Nassif  Mallouf,  professeur  de  langues  orientales  au  j 
collège  de  la  Propagande  à Smyme  etc.  etc.,  imprimé  en  ces  trois 
langues  aux  frais  d ' Emin  Mou  h lis  Efendi , membre  de  la  dite 
acad.  etc.  etc.  Smyme  1853  = 1269.  8 obi.  (94  pp-.)  [90 

Guide  de  la  conversation  turc-français-allemand,  par  Sam.  Catergian. 
.Vienne  1855.  8.  (X.  221  pp.)  t%Thlr.  ‘[91 

Guide  de  la  conversation  Français-Turc,  avec  la  prononciation  figu- 
rée, par  Alex.  Timoni.  Paris  1864.  8 obi.  (92 

Nouveau  Guide  de  conversation  français  - anglais  - arménien  - turc- 
allemand-italien,  à l’usage  de  tous  les  hommes  d’affaires  ; conte- 
nant un  vocabulaire  des  termes  usuels,  des  conjugaisons  appli- 
quées, des  phrases  élémentaires,  des  dialogues  sur  tous  les  objets 
et  des  tables  comparatives  des  monnaies.  Rédigé  par  le  P.  Phi- 
lippe Giamgy , Méchithariste.  Vienne,  impr.  du  Méchit.  1848. 

12.  3%  Thlr.  [93 

Avec  un  titre  en  arménien. 

Die  vollkommene  und  schnelle  tflrkische  Selbstlehre.  Fine  grflnd- 
liche  und  leichtfassliche  Anleitung,  die  türkische  Sprache  in  kur- 
zer  Zeit  theoretisch  und  praktisch  lesen , schreiben  und  sprechen 
zu  lemen.  Nebst  einem  Anhange  von  Redensarten , Sprichwfir- 
tern , einer  grossen  Auswahl  verschiedener  Gesprâche  u.  s.  w. 
durchaus  mit  genauer  Bezeichnung  der  Aussprache.  Nach  den 
vorzüglichsten.  Quellen  bearbeitct  von  H.  F.  Fleisc/ier.  Wien 
(Wenedickt)  1833.  (VI.  416  SJ  1 Thlr.  6 Ngr.  [94 

The  Turkish  Interpréter,  or  a New  Gramar  of  the  Turkish  Languagc  ; 
Inscribed  to  the  Earl  of  Aberdeen,  secretary  of  state  for  Foreign 
Affaire  by  Major  Charles  Boyd.  Paris  1842.  8.  [95 

***  Dialogues  tatares  et  russes  par  Abdorrahman  Krim  Khodja 
jij,  Kasan  1853.  [96 
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III.  GRAMMAIRE. 

* * a « 

A.  Grammaire  arabe, 
a.  Auteurs  orientaux. 

fcuLyiill  JutjÂM.  Constantinople  1253  (1837).  8.  (303  pp.)  (97 
Commentaire  sur  la  Kafiyeh , vulg.  nppellé  , par  le  Molla 

Abdorrahman  ben  Ahmed  Koureâdin  Djami.  Voy.  No.  IIS  dul'  Vol. 


Juxt  iUuil»-.  Constantinople  1253  (1837).  4.  198 

■Glosees  9ur  le  commentaire  précédent,  par  Abiloul  Oafour  Lan'. 

jjàÀ J!  Jyx.  Kjyàl»..  Lucknow.  g.  à.  8.  [99. 

JuIjÂj!  £/*“'  Calcutta,  s.  a.  8.  (36  pp.)  (100 

Commentaire  sur  les  vers  qui  se  trouvent  dans  le  „ pii,. 

XÀXfl».  Calcutta  1803.  , . (401 

Explication  de  la  Katiych. 

jvjôlXI!  Constantinople  1268  (1851).  8.  ' 1102 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh  d’Ibn  Hadjib,  par  Husein  Zeini  Z.ade. 
wiLcïi  JsaUj-  Lucknow.  ».  a.  lithogr.  (82  pp.  ; • [103 

Explication  de  la  Kafiyeh. 

- rL  ssuyii.  Calcutta  1834'.  8.  (104 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh. 

a*süü!  yui  j’.  Constantinople  1200  et  1253.  [105 

Commentaire.sur  la  Kafiyeh,  par  ZeinizaïU.  Voy.  No.  1 16  du  lr  Vol. 
Le  même  : Calcutta  1845.  8.  (106 

jUàLXll  oLot  gj -ù.  Constantinople  1262.  8.  [107 


Commentaire  sur  les  vers  qui  sc  trouvent  dans  la  Kafiyeh  d'Ibn 
Hadjib  et  dan»  le  commentaire.de  Djami. 
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Al-Adjrumieh , the  Arabie  Text  with  the  vowels  and  an  English 
translation,  By  the  Rev.  J.  J.  S.  Browne.  Cambridge  1832.  8. 

. (20  pp’l  ► ’ ......  t»  O» 

Djarumia,  grammaire  arabe  élémentaire  de  Mohammed  ben  Daoùd 
el  San  Hadji;  texte  arabe  et  traduction  par  Mr.  Bresnier.  Alger 
*'1846.' 8.  ’ * ' [ 1 09 

El-Kafrawee,  Analysis  of  the  Arabie  Grammar  entitled  the  Adjrou- 
mia.  s.  d.  (Calcutta.)  lithogr. , • ' . . ■ [110 

wjLxS'.  Beirout  1841.  12.  1853.8.  1858.  8.  (54  pp.)  [1 11 

» Grammaire  arabe  en  forme  de  Dialogue,  impr.  par  les  soins  des  mis- 
sionnaires américains.  * . - 

Lucknow  1261.  8.  (37  pp.J  [112 

Grammaire  arabe  en  vers,  avec  des  annotations.  ' 

Alfijjah,  carmen  didacticum  grammaticum  auctore  Ibn  Malik  et  in  Al- 
fijjam  commentarius  quem  conscripsit  Ibn  Akil.  Ex  libris  impres- 
sis  orientalibus  et  manuscriptis  ed.  Fr.  Dieterici,  Dr.  Ph.,  ÎProf.  ex- 
traord.  inuniv.  Berol.  £i}»sioe  (Engelmann)  1851 . 4.  (6Thlr.)  [113 
Voy.  No.  142.  suiv.  du  lr  Volume. 

Ibn  Akils  Commcntar  zur  Alfijja  des  Ibn  Malik , aus  dem  Arabi- 
schen  zum  ersten  Male  übersetzt  von  Prof.  F.  Dieterici.  Berlin 


(Dflmmler)  1852.  8.  (4  Thlr.)  1114 

Lucknotv.  s.  a.  8.  [U 5 

X-sâJ'Üi.  Lucknow  1263  (1847).  8.  lithogr.  , [116 

Avec  un  commentaire. 

xsàiKl  'Calcutta  1833.  8.  / 1 1 1 7 

« ' / 

iLoüj».  Lucknow.  8.  a.  8.  [118 


viL’U  .-jÎ  -iüâjt  ç.\  Calcutta  1832  (483  pp)  [1  19 

Commentaire  à.’ Ibn  Omm  Kaeitn. 

Om  Aflix-Pronomen  i ATabiskan,  Persiakan  och  Ttxrkiskan  ; samt 
II»  Màliks  Lamiya  med  Ïext-Kritik  och  Anm&rkingar  af  H. 
Kellgren.  Helsingfors  1854.  8.  [120 

Ibn  Maliks  Lehrgedicht,  Lamiyet  al  - af ’àl , über  die  Eormcn  der 
arabischen  Verba  und  Verbalnomina,  mit  dem  Commenter  seines 
Sohnes  Bedreddin,  autographirt  von  G.  A.^Walli».  Helsingfors 
1851.  8.  • [121 

.JüjiaXi!  ,3  \AsUiul.  Calcutta  .1805'.  8.  - [122 

Grammaire  d 'Ibn  al  Hadjib  ; Hadji  Khalfa  No.  7375.  Le  Texte  seul. 
Le  même  : ÇonsldtUinople  185Q.  8.  lithogr.  . [123 
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■'  ^ yii,.  Calcutta  1262.  (527  pp.j  1124 

La  même  Grammaire  avec  le  commentaire  de  Fakhr  eildin  Tcharperdi. 

Le  même  : Lucknow  1846.  8.  (437  pp.)  lithogr.  (125  ' 

La  même,  avec  le  commentaire  de  liokn  eddin  Mohammed  Asterabadi. 

x*àLiJI  — Jt.  A A^èlxJI  *î*5>LLc.  Calcutta,  s.  a.  |126  . 

C'  " fc.  . 

Commentaire  de  Zakariya  ben  Mohammed  Ansuri  Mien. 
iüLwj.  (Calcutta  ou  Lucknow?).  8.  (127 

Traité  sur  la  grammaire  arabe. 

Lucknow  1844.  8.  (128 

Grammaire  arabe,  en  persan.  n ' ' • ' 

sJuJt>«J&<1.  Constantinople  1263  (1847).  fol.  (129 

Traité  des  conjugaisons  arabes,  en  turc.  * 

Téhéran  ...  .*  (130 

Conjugaison  des  verbes  arabes. 

cV*'  Z^'  Hooghly  1258.  (112  pp.)  (131  • 

Le  même  : ibid.  s.  d.  (132 

Le  même  : Lucknow.  lithogr.  (68  pp.)  .’  (133 

Voy.  No.  137.  suiv.  du  Ir  Volume. 

K - *«  s.  d.  (Calcutta?)  . ■ ' ' [134 

G 

Traduction  persanne  du  précédent. 

(Calcutta?)  lithogr.  [135 

Commentaire  de  Djelal  ed-din  Abdorrahman  ben  Abi  Bekr  Soyouti, 
sur  les  exemples  qui  se  trouvent  dans  la  Syntaxe  d'Ibn  Hischam , 
intitulée  w-ôiJl  ^ÀAo.  Voy.  Hadji  Khalfa.  No.  12406. 

J^Lc  iüU.  Murshidabad.  (50  pp.)  (136 

Le  môme:  Lucknow.  (52  pp.)  lithogr.  (137 

Le  même  : Calcutta  1802.  (11  pp,)  . [138 

Le  même:  Téhéran  ...  (139 

Le  même  : avec  le  Misbah.  Calcutta.  (72  pp.)  |140 

JwsLc  ajU  ^ jii.  Lucknow  184 5.  8.  . (141 

Le  même  : ibid.  1850.  ■ [142 

Le  même:  Calcutta  1802.  (63  pp.)  * - . • [143 

Jlaaîfl  iLyoS.  Lucknoto  1845.  8.  (144 

Conjugaison  des  verbes  arabes.  . ■ ’ • , 
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si  d.  [Lucknow  ?)  [145 

' Grammaire  arabe  (sarf),  expliquée  en  persan.  . , 

gdS  «t-u.  Lucknow  1814.  8.  .(87  pp.)  [146 

Grammaire  (sarf),  expliquée  en  persan. 
y*r* v^jyo.  Lucknow  1844.  8.  [147 

Hooghly  1259.  (183  pp.)  [148 

Grammaire  (sarf)  arabe,  expliquée  en  persan. 

yf,A  Lucknow.  s.  a.  (52  pp.)  lithogr.  [149 

Grammaire  arabe,  expliquée  en  persan  par  le  Seyyid  Shérif.  (?) 

*.  1 . * m ‘ . „ 

Lucknow.  s.  a.  [15Q 

Lucknow  1264.  8.  Hthogr.  -(30  pp.)  [151 

Petite  grammaire  arabe,  par  Ahul  Jlasan. 

ajcWxxîi  AjîyjLi.  Téhéran  ...  |152 

• C 

iÿvX**xi!  Aj|yül.  Lucknow  1260.  (64  pp.)  lithogr.  [153 


VA*aJ!  Jj»  ldi.  Lucknow  1845.  8.  ibid.  1269  (1850).' 

lithogr.  ..  [154 

Voy.  No.  1 53  du  Ir  Volume.  Grammaire  arabe  d 'Abou  Mohammed  ben 
Youeouf  ben  Hiechaw.  V.  Hadji  Khalfa.  No.  9541. 

£ „Laa*JI.  Lucknow  1261  (1846).  8.  lithogr.  [155 

Ouvrage  de  Kasir  ben  Abd  ee-teuuid  Motarrizi.  Voy.  Hadii  Khalfa. 


Lucknow.  8.  a.  lithogr.  (281  pp.  [156 

Commentaire  sur  le  Mùbah,  par  Radhi  ed-diti. 

ualijJi  ma.  Beirout  1864.  8.  (425  pp.)'  [157 

Grammaire,  prosodie  etc.  par  Farhal,  avec  le  commentaire  de  Bistami' 
OyoJi  Lucknow  1844.  8.  [158 

Lucknow  1844.  8.  [1 59- 

^i^xsJî  £)Aj.  s.  d.'  8.  [160 

ïA*t.  Lucknow  1259.  (13  pp.)  [161 

Traité  de  syntaxe  arabe. 

^SyiS]  Jyai.  Calcutta  1832.  8.  (250  pp.)  [162 


ijjjaà.  Lucknow  1266.  42  pp.  (1845.  8.  1846.  8.)  [163 

Grammaire  arabe  en  vers  persans,  par  Akbar  Ali. 
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wJLajoj  ÿuAi  ! ir>Lc'S!  xii  Jyot  Jl  v-jUail  3«*as  wl*J 

Aie.  Beirout.  [164 

O ^«5  ^*lx.  olsb -*j  -J  SvSlit.  Calcutta. 

Hind.  Press.  1820.  4.  [165 

Voy.  No.  162  du  Ir  Volume.  Commentaire  sur  la  grammaire  arabe, 
en  persan. 

Téhéran  ....  * • [166 

Ouvrage  de  Zamakhshari,  cité  par  Hodji  Khalfa.  No.  1290. 

j,  J.<ô.è«.;i.  Al-Mufassal,  opus  de  re  gram- 
matica  arabicum  , auctore  Abu’l  Kdsim  Mahmûd  ben  Omar  Za- 
mahsario,  ad  fidem  codicvim  manu  scriptorum  edidit  J.  B.  Broch, 
Theol.  cand.  Breviter  praefatus  est  C.  A.  Holmboe  (universita- 
tis  programma  anni  1851)  sem.  poster,  editam).  Chrisliamae.  Typ. 


excud.  N.  C.  Fabritius.  8.  (198  pp.)  [167 

Arabiya  iipanyas».  Calcutta  1850.  8.  [168 

Grammaire  arabe,  en  Bengali. 

Eléments  of  Arabie  Grammar  in  Persian.  Calcutta  1827.  8.  [169 

Grammaire  arabe  de  Maximu*  Maxlum  , Patriarche  des  Grecs  uniés 
à Damas.  Rome  1830.  [170 

Cite  par  Mr.  H iléon,  Banda  of  tho  Bible.  Vol.  II.  p.  592. 


A Practical  grammar  of  the  arable  language,  with  interlincar  Read- 
ing  Lessons,  Dialogues,  and  Voc&bukuy,  by  Farit  et-Skidiac,  a 
native  of  Mount  Libanon , Syria  ; fbrmerly  Professor  of  Arabie 
at  the  university  of  Malta , Translator  of  thê  whole  Bible  into 
Arabie;  author  of  an  English  Grammar  for  the  Arabs , and  of 
the  Arabie  work  called  «the  Fariyac.®  London  (Qnaritchl  1 856. 
12.  (5  Sh.)  • < . • [171 

A Treatise  on  the  permutation  of  letter»  in  the  aiabic  language . by 
Roshun  Ulee.  Translated  front  tha  Persian,  by  Tyiler  ..  [172 

s.  d.  [Calcutta?)  8.  • [173 

Voy.  No.  131.  suiv.  du  Ir  Volnmc. 

^olXi.  Constantinople.  1254  (1840).  4.  [ 1/ 4 

Commentaire  sur  la  syntaxe  arabe  par  Birgtaci.  Voy. 

No.  131.  sulv.  du  V Volume. 

jLiri'ÿl  ! et  5 _£J  | Constantinople  1 260(1  844).  8.  [175 
Nouvelle  édition  de  No.  148  du  Ir  Volume. 

L’auteur  du  premier  de  re»  deux  commentaires  sur  le  Maksoud  de 
\ ousouf  el  lianifi  est  Takieddin  Mohammed  et  Birgeti,  celui  de 
Vautre  est  inconnu. 
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CyJî  J* wju.  Constantinople  11262  (1846).  8.  [t76 
Traité  sur  la  conjugaison  des  verbes  arabes,  en  turc,  par  Ibrahim 
Mohammed  el  Yalvadji.  >UJL>) 

b.  Auteurs  européens. 

Flores  grammaticales  arabici  idiomatis,  ez  optimis  grammaticis  nec. 
non  pluribus  Arabum  monumentis  coUecti  ; stud.  et  lab.  Fr. 
Agapiti  a Valle  Flemmarum.  Romae,  typ.  prop.  1645.  8.  [177 
Nouvelle  édition  du  No.  200  du  I'  Volume. 

-»  - » “ * a r . • • * 

Grammatica  arabica  in  usum  scholarum  académies rum  scripsit  G.  P. 
Caspari , Phil.  Dr.,  Theol.  Lie.  hnjusque  in  Univeraitate  Chri- 
stianensi  lector.  Ace.  b revis  Chrestomatbia  ex  codd.  mss.  con- 

, cinnata.  Lips.  1848.  8.  . * . . [I 78 

2r  partie  du  No.  202  du  Ir  Youme. 

Grammatik  der  arabischen  Sprache  fflr  akademische  Vorlesungen, 
von  Prof.  Dr.  Cari  Caspari.  Nebst  einigen  aus  Handschriften 
entnommenen  und  durch  ein  Glossar  erlauterlen  Lesestücken . 
Zweite  deutsche,  vielfach  verbesserte  Auflage.  Leipzig  (G.  L. 
Fritzsche)  1859.  8.  (2%  Thlr.)  - '•  [179 

A Grammar  of  the  Arabie  Language  translatcd  from  the  German 
o t Caspari,  and  edited  with  numerous  additions  and  corrections 

. by  William  Wright,  Professor  of  Arabie  in  the  university  of 
Dublin.  Vol.  I.  Leipzig  (Rudolph  Hartmann)  1859.  8.  London, 
Williams  and' NoTgate.  (2%  Thlr.!  [180 

Grammatica  arabica  bfeviter  in  usum  scholarum  academicarum  con- 
scripta  a T.  Roorda.  Adjimcta  est  brevis  chrestomatbia  cum 
lexico.  Editio  secunda,  correcta  et  aucta.  Leovardiae  apud  G.  T. 
N.  Suringer.  1858.  8.  (2%  Thlr.)  [181 

Voy.. No.  200  du  Ir  Volume,  ■,  . 

Kurzgcfâsste  Grammatik  der  arabischen  Sprache.  Mit  besonderer 
Berücksichtigung  des  Vulgürarabischen  in  der  Levante.  Regens- 
burg  1854  (Manz).  8.  (1  Thlr.  4 Ngr.)  , [182 

Simplification  des  langues  orientales’,  ou  méthode  nouvelle  et  facile 
pour  apprendre  les  langues  arabe , persane  et  turque , avec  deB 
caractères  européennes  ; par  Mr.  Volney.  Parts  1796.  8.  [183 

Eléments  de  la  langue  algérienne  et  les  principes  de  1 Arabe  vul- 
gaire, par  A.  P.  Pihan  Paris  1851.  8.  [184 

Grammaire  arabe , par  Chçirles  Schter.  Dresde  et  Leipzig  (Arnold) 

'•-1849.  8.  (4  Thlr.)  U85 
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Grammaire  élémentaire  d'arabe  vulgaire,  ou  algérienne,  à l'usage 
des  Français,  par  Joanny  Pharaon.  Toulon  1832.  8.  [186 

L’arabe  est  en  caractères  romains 

Traité  abrégé  de  la  grammaire  arabe , simplifiée  et  modifiée  , par 
Joanny-Pharaon.  Alger  1833.  4.  (IS7 

Ecole  élémentaire  d'Arabe;  - Exercice  de  lecture  et  de  traduction 
arabes,  par  Joanny-Pharaon.  Ouvrage  composé  d’une  grande 
quantité  de  tableaux  en  arabe  et  en  français  , de  la  plus  grande- 
utilité  pour  les  personnes  qui  désirent  apprendre  promptement  la 
langue  arabe.  Alger  1835.  -I  [188 

Premiers  éléments  de  la  langue  française,  il  l'usage  des  Orientaux, 
qui  veulent  apprendre  cette  langue,  en  arabe  et  en  français,  par 
le  professeur  Joanny-Pharaon.  Marseille  1827.  4.  lithogr.  (189 

Cours  de  l'Arabe  vulgaire  , par  A.  Gorguos , professeur  d'arabe  au 
lycée  d'Alger.  — 1 rr  partie:  grammaire.  2I,<’  partie:  versions 
arabes,  vocabulaire,  traduction  des  versions  en  français.  Paris 
185».  12.  (5  fr.  > ' v [190 

Principes  de  l’idiome  Arabe  en  usage  à Alger,  suivi  d'un  conte 
arabe,  avec  la  prononciation  et  le  mot  à mot  interlinéaires  . par 
Mr.  Delaporte.  S1"' édition.  Alger  1845.  8.  [191 

Grammaire  arabe  en  tableaux,  à l'usage  des  étudiants  qui  cultivent 
la  langue  hébraïque,  par  le  professeur  Andran.  Paria  1818.  4.  [192 

Grammaire  arabe,  idiome  d'Algérie,  par  A.  Bellemare.  Paris  1850. 
8.  . [193 

Cours  synthétique , analytique  et  pratique  de  la  langue  arabe  , ar- 
rangé à l’usage  des  collèges  et  des  écoles , ou  les  dialectes  vul- 
gaires africains  d'Alger , de  Maroc , de  Tunis  et  d'Egypte  en- 
seignés sans  maîtres.  Ouvrage  divisé  en  douze  leçons  par  Mr.  Bled 
de  Braine.  Paris  1846.  suiv.  (194 

Clef  de  prononciation  des  idiomes  de  l’Algérie , ou  cours  élémen- 
taire de  lecture  arabe  ; par  Bled  de  Braine.  Paris  et  Alger  1848. 
8.  (2 4/,  fr.)  ' [196 

Leçons  du  cours  public  de  langue  arabe,  par  Bresnier.  Paris  et 
Alger  1846.  8.  (12  fr.)  ' * [196 

Grammaire  arabe  écrite  en  hébreu,  h l'usage  des  Hébreux  de  l’Orient, 
par  J-.  Goldenthal.  Vienne  1837.  8.  [197 

Arabie  Grammar  by  Rev.  Herrman  Philip,  DD.  Doctor  of  Medicine, 
surgeon,  accoucheur  and  practical  oculist  ; corresponding  member 
of  tlie  zoological  assoc.  Dublin  univorsity  and  missionary  in 
northem  Africa.  Printed  for  the  author  by  Schenck  and  M Fer- 
lane.  Edinhurgh  1855.  8.  (81  pp.)  lithogr.  * (198 
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Grammar  of  the  Arabie  language;  with  a sélection  of  dialogues  and 
familial'  phrases  and  a short  vocabulary  in  modem  Arabie  bv 

T.u  , i rY  r t * J 


Fletcher  Hayes.  London  1849.  8 

Arabie  grammar,  compiled  for  .the  use  of  travellers 
1834.  4. 


[199 
Bombay 
[209 

[201 

[202 

(203 

[204 


Arabie  grammar.  Malta.  s.  a.  8.'  - ■ - 

Grammar  of  the  Arabie  language.  Malta  1836.  8. 

Grammar  of  the  Arabie  language.  Malta  1839.  8. 

A Treatise  on  Arabie  grammar.  Malta  1841.  8 .-  '■ 

Practieal  Arabie  grammar,  by  Duncan  Stewart.  London  1841 . 8.  [205 

Grammaire  polyglotte,  contenant  les  principes  des  langues  Arabe, 
Persane,  Turque  et  Tatare,  à l'usage  des  Arméniens.  Par  Minas 
Mtdici.  Venise  1844.  4.  . ‘ [20G 

Rn  arménien. 


i_5  j $.  Deber  das  Zeichen  Ham/.e  und  die  drei  damit  verbunde- 
nen  Buchstaben  Elif,  Waw  und  Ja  der  arabischen  Schrift,  von 
H A.  Barb',  Prof.  d.  pers.  Spr.  ara  K.  polytechn.  Inst.  inWien. 
Wien  (Gerdld)  1858.  8.  - ' : [207 

Grammaire  arabe  (par  Mr.  J.  J.  Marcel)  imprimée  au  Kaire  en  l’an 
VII.  .•  t ••  • [208 

Cette  Grammaire  n'a  point  été  achevée  et  s'arrête  avec  la  Page  168 
au  milieu  de  la  déclinaison  du  Pronom  relatif. 


' B.  Grammaire  persane.  . 
a.  Auteurs  orientaux. 

^ILui.  pelhi  1268.  lithogr.  [209 

Sur  les  anomalies  de  la  langue  persane,  par  Tektehand. 

sjJ!.  Lucknous.  litbogr.  (16  pp.)  [210 

Sur  les  affixea  et  les  suffixes,  en  persan. 

»bL«l.  Lucknow.  lithogr.  (27  pp.)  [211 

Sur  l’orthographe,  en  persan. 

Madras  1849.  8.  (212 

Grammaire  persane,  par  Ghaous  Khan. 

^ôlÿjdt  . Madras  1263  (ou  1236).  lithogr.  [213 

Grammaire  persane  par  Mohi-eddin. 

Bibl.  ori«Qtali*.  2 


•jûJi  . 
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rfuJio.  Lucknow  1266»  lithogr.  (12  pp.'  (214 

Z-'  - ..  . . , . 

Grammaire  persane,  en  vers. 

QbojoJt  Murschidabad  1845.  8.  _ , [215 

Petite  grammaire  persane. 

Calcutta  1889.  8.  • (Î16 

Grammaire  persane.  • * “ •*  . * - - 

Calcutta  1286.  (172  pp.)  (217 

Grammaire  persane, en  vers,  par  Ram  Djewher,  avec  un  commen- 
taire étendu.  ■ . . , .. 

Cawnpore  1267.  lithogr. . (1 00  pp.)  [218 

Sur  la  valeur  et  la  permutation  des  lettres. 

î.j»-.  Calcutta  1837.  S.  [219 

Abécédaire  et  petite  grammaire  persane.  * « 

JsiiLc'Sl  jilo.  Lucknow.  lithogr.  (48  pp.)  - . * [220 

Sur  les  fautes  de  style  et  de  grammaire  que  l'on  fait  ordinairement 
en  écrivant  en  persan.  • 

y<c  yi  aJL»^.  Indore.  s.  a.  (16  pp.)  " ‘ [221 

Grammaire  persane,  par  VImàtn  Buklu  ' ••  ■ 

_^Uif  jJU,.  Calcutta  1836  — 39.  9.  . [222 

Collection  de  cinq  grammaires  persanes  dans  un  seul  volume. 
jjlo'Sl  ÏJÿLi.  Lucknow  1841.  lithogr.  (20  pp.)  * [22;i 

Les  régies  et  les  exceptions  de  la  grammaire  persane.  - 

i_i ya.  Dareilly  4849.  8.  [224 

Conjugaison  des  verbes,  en  persan. 

.Alanil  'à Jus.  Lucknow.  lithogr.  (22  pp.)  " [225 

/ • ^ * % • a ' ' . ('L 

Conjugaison  des  verbes. 

Jccty».  Lucknow  1846»  8.  lithogr.  % . . .[226 

»Actji , or  rules  of  the  Persian  grammar  Calcutta.  School 
book.  soc.  1819.  4.  . * '•  [227 

Voy.  No.  263  du  Ir  Volume. 

j,Juü  (J-c  uw»  Jsclyt.  (Calcutta?)  [228 

0L>j  _Li jîytoj  cActji.  Grammaticae  Persicae  praecepta  ac 
regulae  quas  lexico  persico  Ferhengi  Reschidi  praefixas  e duohus 
codicibus  uno  Roedigeri  altero  bibliothecae  Regiae  Berolinensis 
scripsit  et  edidit  Dr.  Splitth,  «oc.  genn.  or.  soc.  Ha  lis  (Lippert 
et  Schmidt)  1846.  4.  (51  pp.  authogr.)  (1  Thlr.  lONgr.)  [229 
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Calcutta  1846.-'  , '•  t • . ' . . [230 

tes  réglés  de  la  flexion. 

* , * . - • • 

Aütji.  The  Persian  primer  : Calcutta,  School  book  soc. 
1825.  8.  (92*pp.)  {231 

•s-éjjool  {Calcutta?)  ' ; > [232 

Grammaire  persane. 

^<A*xo.  Lucknow.  lithogr.(90  pp.)  •.  *•  [233 

Conjugaison  et  grammaire  persane.  ' • 

v^otiJCo;  cÿjtd*  {Calcutta?)  [234 

qLlJoJS  >_iUaj.  Lucknow.  s.  a.  ,8.  ‘.  k -,  » • .[235 

' Petite  grammaire  persane. 

>— iLa*aÀ'x^>i  v^Uai.  Calcutta,  s.  a.  8:  . [236 

Grammaire  persanne.  . • 

Conjugaison  du  verbe  persan,  sans  titre.  Madras  1266  fhedjr,). 
(118  pp.)  * ■ ' [237 

***  Grammaire  persane  en  questions  et  réponses,  par  Ata  Allah. 
Calcutta  1244  (hedjr.).  (70  pp.)  [238 

***  Grammaire  persane  par  Abil  al  Wasi  Hansawi.  Lucknow. 
lithogr.  (68  pp.)  [239 

The  leadîng  prmciples  of  English  Grammar  , English  and  Persian  ; 
translated  by  Auzeemooddeen  Hussun  Belgramee.  Calcutta  1833. 
12.  . [240 

Ji3  v^Jlï  oUs  u ok) 

If^V  ^J*+jSjL>  ^Li*.  . 1-  1 J*}  l i 

— KpaTsafl  l’paHMaTiiKà  nepenA<'aro  «awita,  commeimaa  it  iiepe- 
ne.tCHHan  en»  nepcn^CKaro  Ma io paves  A66aii  Kyjit  Aron  liai.ii 
XauonBtiM’b  = _«u  (sic) 

>vj<wwJlàj  r-seXij  Iffv  kXm  qUü«j  9"  [24 1 


b.  Auteurs  européens. 

Grammaire  persane,  ou  principes  de  l'iranien  moderne,  aceomp.  de 
fac-similés,  pour  servir  de  modèles  d’écriture  et  de  style  pour 
la  correspondance  diplomatique  et  familière,  par  Alex.  Chodzko. 
Paris  1852.  8.  (10  fr.)  [242 

Grammar  of  the  Persian  language  by  Forbes  Falconer.  ed.  2.  London 
1848.  (12%  Sh.)  [243 

2* 
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A grammar  of  the  Persian  language  by  Duncan  F orbes.  London 

1844.  8.  [244 

Nouvelle  édition  de  No.  2%  du  Ir  Volume. 

Grammatik  der  lebenden  Persischen  Sprache,  von  Mirza  Moham- 
med Ibrahim,  Professer  des  Arabischen  und  Persischen  am  East 
India  College  zu  Halleybury.  Aus  déni  Englischen  übersetzt  und 
zum  Theil  uragearbeitet  und  mit  Anmcrkungen  versehen  von 
Dr.  H.  L.  Fleischer,  ord.  Prof,  der  morgcnl.  Spr.  an  d.  Cniv. 
Leipzig.  Leipzig  (Brockhausu.  Avenarius)  1847.  8.  (d  Thlr.)  [245 
Traduction  de  No.  287  du  P Volume.  . 

Principia  Grammatices  Neo-persicae , cum  metrorum  doctrina  et 
dialogis  persieis.  Venia  amplissimae  facultatis  Philosophicae  ad 
Imperialem  Alexandream  in  Fennia  universitatem  dissertationibus 
academicis  edidit  Gabriel  Geitlin  , Philos.  Doctor  et  Artt.  libb. 
Mag.  L1  OO.  prof.  P.  O.  etc.  Helsiyforsiae  1845.  8.  (Leipzig, 
Voss.)  (2  Thlr.  15  Ngr.)^  »’  [246  - 

The  Hindee  moral  prereptor , or  rudimental  principles  of  Persian 
grammar  as  the  Hindoostanee  scholar'B  shortest  road  ta  the  per- 
sian language  ....  including  the  Pendnaniu,  with  an  Hindoostanee 
literal  version.  London  (Black)  1821.  8.  [247 

La  seconde  partie  de  cet  ouvrage  a le  titre  suivant  : 

The  Hindee-persic  and  english  vocabulary  connected  with  the  rudi- 
mental principles  of  Persian  Grammar.  London  (Cox).  8.  " [248 

Grammaire  persane  de  Sir  IV.  Jones.  Seconde  édition  française, 
revue,  corrigée  et  augmentée  par  Mr.  Garcin  de  Tassy.  Parts 

1845.  12.  ' [249 

Voy.  No.  269— 272  du  Ir  Volume. 

(Recherches  sur  les  dialectes  musulmans  II.)  Reoherches  sur  les 
dialectes  persans,  par  E.  Berisine,  prof,  de  langue  turque  à l'uni- 
vers. de  Casan.  Casan  1853.  8.  [250 

Voy.  No.  275. 

Joannis  Augusti  Vullers  institutiones  Linguae  Persicae  cum  Sanscrita 
et  Zendica  lingua  comparatae.  Syn taxis  et  ars  metrica  Persarum. 
Gissae  (Ricker)  1850.  8.  [251 

Seconde  partie  de  No.  291  du  Ir  Volume. 

The  book  of  knowledge,  or  grammar  of  the  Persian  language , by 
Sam.  Rousseau.  London  1805.  4.  [252 

A concise  Grammar  of  the  Persian  laHguagê,  containing  Dialogues, 
Reading  lessons  , and  a Vocabulary;  together  with  a new  Plan 
for  facilitaling  the  study  of  languages.  London  1857.  8.  (2  Thlr. 
15  Ngr.)  [253 

***  Grammaire  persane,  par  Woskan  Joannissians  (en russe)..  Moskou 
1856.  8.  [254 
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- C.  Grammaire  turque.  • . 

. • 

a.  Autours  oriontaux. 

lAclyj.  Constan/inop . 1S5I.  S.  lithogr.  ( 1 2 piastres.  ) r-255 

L»ac  lAciys.  Grammatik  der  Osmanischen  Sprache  von  Fu'âd- 
Efendi  und  O âvdât  Efendi,  d.  Z.  Mitglieder  des  türkisclien  Mi- 
nisteriums  des  Offentlichen  Unterrichts.  Deutsch  bearbeitet  von 
,,  U Kellgren,  Prof,  der  morgenl.  Spr.  an  der  Univ.  Helsingfors. 
HehingJ'ors  1855.  S.  H Thlr.  [556 

Traduction  du  prccudtnt. 

» *-  ' **  ^ ’ 
c e • 

-ï  Lurknow.  lithogr.  i l 6 pp.  ) [25  V 

Traité*  de  grammaire  turque,  du  dialecte  oriental  ou  tcliagatai. 


* ; b.  Auteurs  européens. 

Grammaire  Turque,  à l'usage  des  Français  , Anglais  et  Allemands, 
avec  un  dictionnaire  Francais-Turc.  Troisième  édition.  Leipzig 
/O.  Wigandi  4653.  9.  (2Ü  Ngr.)  ’ «58 

Nouv.  édition  du  No.  32(1  du  V Volmne,  augmentée  d’un  dictionnaire 
français-turc. 

TurkLsh  grammar,  compiled  for  the  use  of  Travellers.  Bombay 
1834.  8.  ? . ' . - • . [259 

A practical  grammar  of  the  Turkish  language , by  TV.  Burck/iardt 
Barker.  with  Dialogues  and  a Vocabulary.  London  1854.  12.  [260 

GÇigati  rpdMMâTHKA  TypeuKo -TaTapcsaro  «:u,n;a  Mup3a  A. 

Ka3c>n>-I)t*i;a  Kasan  1846.  8.  [261 

Seconde  édition  de  No.  321  du  I1  Volume. 

Allgemeinc  Grammatik  der  türkisch-tatarischcn  Sprache  von  Mirza 
A.  Kazembeg,  ordentl.  Prof,  der  or.  Spr.  an  der  Kaiserl.  Univ. 
zu  Kasan  , corresp.  Mitgl.  etc.  Aus  dem  Russiscben  tlbersetzt 
und  mit  einem  Anhange  und  Schriftproben  herausgeg.  von  Dr.  Ju- 
lius Thepdur  Zenker . Leipzig  (Engelmann)  1818.  8.  (4  Thlrfj  [262 

Kritische  Bcmerkungcn  r.ur  zweiten  Ausgabe  von  Kasem-Brg's  türkisch- 
tatatisoher  Grammatik,  zum  Original  und  zur  deutschen  Üobersetzung 
von  Dr.  J.  Tli.  Zenker.  Von  O.  Bohtlinyk.  Si.  Felersburg  1 84 S.  b. 
(Extr.  du  Bulletin  de  la  classe  hist.-philol.  de  l’academ.  Tom.  V.)'  [263 

Grammaire  Turque , 'ou  développement  séparé  et  méthodique  des 
trois  genres  de  style  usités,  savoir  l’Arabe,  le  Persan  et  le  Tar- 
tare,  par  Auguste  PJitzmaier,  Dr.  en  médecine  et  Prof.  publ.  ord. 
de  langues  orientales  à l’université  devienne.  Vienne  1847.- 8. 
(1  Thlr.  10  Ngr.)  ' [264 
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Grammaire  raisonnée  de  la  langue  Ottomane,  suivie  d’un  appendice 
contenant  J'analyse  d’un  morceau  de  composition  ottomane . ou 
sont  démontrées  les  différentes  règles  auxquelles  les  mots  sont 
assiyetis,  par  James  TV.  Redhouse , Empldyé  au  bureau  des  in- 
terprètes du  Divan  imper,  ottom.  etc.  Ann  (Gide  & Comp.i 
1816.  S.  Jéd  fr.  t265 

Grammaire  Turque  courte  et  facile  à l’usage  des  étrangers , mili- 
taires, commerçants  etc.  en  Turquie.  Suivie  d’un  vocabulaire  con- 
tenant les  mots  les  plus  necessaires,  et  d’un  guide  de  conversation 
en  Turc , Français  , Anglais  et  Italien . auquel  on  a ajouté  dés 
lettres,  des  fables,  des  anecdotes  et  des  proverbes  en  Turc  et  en 
Français,  par  GAarle»  V tôt  le.  Hernuinstadt  1856.  16.  [266 

TvpeiiK.-ia  i-paMMitTHK!»  — o>  (jipiiiutyaciiaro  nep.  P.  l’aCjniijf  * b. 
Moshou  17  78.  8.  [267 

AaGyita  ii  rpaMM.iTiiaa  T&TapcMro  iismkh  rt>  iip.iBii.mMit  apaôcKaro 
UTCiiia  npcno.vasaeMijji  ht>  llnneparopciiori  Kaiiamiimi  riniiiasin. 
Ih.  THiiorp.  Basanes.  J’ims.  Kosati  1809.  [26S 

TaT.rpci.an  rpaM»i.rnu;a , eoCTaiMeiiHan  Ta  pni  il  ia  n OM  b 11  nano- 
BbiM'h.  Kasim  1 S 1 2 . 8.  [269 

IlpaKTiiuecKoe  Pyi;oim,i,CTHO  kt>  nsyncuiio  Tarapoiaro  ii3wi;a  cocrra- 
B.ic!inor  rrapiuiiM'b  vumtoacmt.  1 — u h’aaancboii  ruMHaain  Ma- 
XMyA6.BbiMTi.  Kasan  1857.  8.  £270 

Makaroff,  grammaire  tatare,  du  dialecte  caucasien  (en  Russe) . TiJTis 
1848.  8.  [271 

Kurze  Anleitung  zur  Erlernung  der  türkischen  Sprache , für  Mili- 
tairs.  Wieti  1789.  8.  [272 

Syntagma  linguarum  orientabum , quae  in  Georgiae  regionibus  au- 
diuntur,  liber  primus , complectens  georgianae  seu  ibericao  vul- 
garis  linguae  institutiones  grammaticas,,  auctorc  D.  F.  M.  Maggio. 
Liber  secundus,  complectens  Arabum  et  Turcarum  ortbographiam 
et  turcicac  linguae  institutiones.  Romae , typ.  s.  coner.  de  prop. 
fid.  1670.  fol.  - ; [273 

Iji  première  édition  est  de  1613. 

De  Türcarum  linguae  Indole  ac  N atura  scripsit  F.  L.  O.  Rôhrig. 

. Vratislaviae  1843..  8.  ‘ , [274 

Recherches  sur  les  dialectes  Musulmans,  par  E.  Berezine,  Prof,  de 
langue  Turque  à l’univ.  de  Casan.  Première  partie:  Système 
des  dialectes  Turcs.  Camn  1848.  8.  [275 

Voy.  No.  250. 
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IV.  RHETORIQUE,  ART  EPISTOLAIRE, 
MÉTRIQUE. 

,,  a.  Ouvrages  arabes.  ...  , „ 

UàU  Calcutta  1815.  4.' (181  pp,)  - . [276 

w » * • , 

Le  même  : Conttantinople  1260  (18441.  8.'  - ;*  [277 

Ouvrage  de  Rhétorique,  per  Abdorraliman  Kazwini.  * - 

J j ‘ ' ( 1 Constantinople  1260  (1844).  4.  (442  pp.)  [278 

Le  même  : Téhéran  ....  [270 

Commentaire  de  Te/tazani  sur  le  Tetkhii s ul  Miftah.  Voy.  No.  320 
du  lr  Volume.  Dne  partie  de  cet  ouvrage,  qu’on  explique  ordinaire- 
ment dans  les  écoles,  a été  plusicnrés  fois  imprimé  séparément  à' 

• Lucknow.  . 

J*  T js»'  v . --j  *■  ...  . « ’v  ».  . -j  ' '.'ïTf 

J. Nil  , üjçiiLs-.  Constantinople  lSôi.  [2S0 

tilos»esj>UL  Uï-Motaicwei,  par  llaaun  Tchélebi, 

JJjtil  .fs’.’sf . Constantinople  1259  (1843)%  4.  [284 

Le  mèmè  : Lucknow  1261  (1845).  * ’ [282 

Le  même  : ibid.  lithogr.  (342  pp.)  , • .[283 

Voy.  No.  329  du  Ir  Volume.  . '•  * '**.•  V-  •• 

[qs  o’iyiLo  UJü'  yoXirii  o- 

1 .^6rj  Die  Rhetorik  (Jer  Araber , nach  den  wichtigsten 
Qucllcn  dargestellt  und  mit  angefflhrten  Textauszfige/i , nebst 
einem  literaturgeschichtlichen  Anhange  versehen,  von  Dr.  A.  F 
Mehren,  Lector  der  sem.  Spr.  an  der  Univ.  zn  Kopenhagen. 

• Unter  der  Autoritat  der  morgenl,  Gesellach.  gedrockt.  IV, en, 
ans  der  k.  Hof-  und  Staatsdr.  — Kopenhagen  , Verlag  von  O.- 
Schwartz.  1853.  8.  (4  Thlr.  20  Ngr.)  . %.  [284 

*,i.  oLo'  Conttantinople  1259(13.43).  4.  [285 

Commentaire  sur  les  vers  qui  se  trouvent  dans  le  Tetkhts  et  -le 
Mokhtasar.  ~ 
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^.Um,  Calcutta  ...  (164  pp.)  [286 

g*i,  T'briz  , [287  - 

V.  HacQiKhaUa  »<U14.  • * • 

a#*jSP.  Lucknow . lithogr.  (250  pp.)  . » [288 

Modèles  de  lettres  en  arabe  et  en  persan  par  Kachiji. 

Lucknow.  lithogr.  (126  pp.)  ' ‘ [280 

Compositions  en  prose  élégante,  par  Suie  ai di.  . l 

j >— I yjÀi  (5 

Bcirout  1855.  8.  . [296 

Constantinople  1262  (1846).  8.  [291 

Métrique,  par  .iboti  Abdaultah  Mohammed  Abou-i  Djeieh  et  Andalisi. 

* ’ £ ‘ ■ 

jLAèüüîj  ïyUK  yji-O 

üXjJ  ^1*.  Beirout  1857.  8 , [292 

b.  Ouvrages  persans. 


iicbLJI  Lucknow  1263  ( 184 7) ..  lithogr.  (135  pp.)  [293 

Voÿ.  No.  343  du  Ir  Vol.  Un  extrait  de  oet  ouvrage  a été  publié  par 
Mr.  Garcin  de  Tassy  dans  le  journal  asiatique.  Ser.  IV.  Tom.  3 — 5. 

^iLUai!  tjoLy  Reai-ul-Senaïk,  or  Qarden  of  Arts  ; , an  abridgoment 
of  Persian  rhetoric  -with  examples compiled  by  Maharaja  Kali 
Krischna  Bahadur.  Calcutta  1847.  4.  • ; [294 

^U*aJl  Lucknow.  a.  a.  lithogr.  (135  pp.j  - (2516 

Ouvrage  de  rhétorique,  ni  étriqué -etc.  . . . . 

jjl Calcutta  1795-  , . • . * [296 

Le  même  : ibid.  1834,  [297 

Le  même:  Lucknow.  s.  a.  lithogr.  (68  pp.)  < [298 

Grammaire,  rhétorique,  métrique  etc. 

Lucknow  1268.  lithogr.  [299 

Ouvrage  de  rhétorique,  métrique,  art  épistolaire  etc.,  par  Mirza 
Katii. 

j-fjs  h-cA  oLaSj.  Lucknow  1265.  (98  pp.)  • [309 

Modèles  de  lettres,  par  Mirza  Katii. 

» • 

\)jA*  ij*  àC^Laiui  i.  Lucknou'  1843.  8.  lithogr.  [301 

Le  même:  Calcutta  1822.  (110  pp.)  [302 

Voy.  No.  346  du  Ir  Volume. 
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* - • - '' . . 

, * . ' • ‘ ■ 

v^)L*2.  Lucknow  1846.  8.  lithogr.  [303 

Art  épistolaire  et  modèles  de  lettres. 

^xL>.oL*5^.  Calcutta  1811.  4.  " [304 

Modèles  de  lettres  par  Itjarni.  ’ . . » . '■ 

outs,.'  Lucknow  1848.  lithogr.  fl 6 pp.^)  [305 

Mbdèles  de  lettres  par  Xizami. 

. ’ • • 

J^S  oUS,..  Calcutta  1238  (1822).  8.  [306 


Modèles  de  lettres,  par  Aboulfazi. 

JjmbsI  J-Uüi.  Calcutta  1810.  4.  • ‘ . [307 

* * . • “ V 

Le  même:  Lucknow  1262.  lithogr.  (350  pp.)  \ ' • [308 

-s^Xlc  ojÜj.  Calcutta  ...  % 8..  _ [309 

Le  même  : Lucknow  . . ..lithogr.  (-55  pp.)  [310. 

(’orrespomlehce  de  l’empereur  Alemguir. 


J-kXj  \jjt  oljtï,.  Lucknow  1845.  8.  lithogr.  (137  pp.)  - [311 
- Modèles  de  style  èpistolaire,  par  Mirza  Bedil. 

^ »JjI  qLj(  oiaij.  Lucknow  ....  lithogr.  . (32  pp.)  [312 

Le' même:  Calcutta  ....  ‘ . . ■ ' [313. 

Modèles  dé  style,  par  Eman  ullah  Hosaini. 

^g*+o\ j o Lai,.  Madraç  1848.  -16.  [314 

oLaï,.  Calcutta.  (?)  [315 

ol*Sj.  Calcutta.  (?),-.  T ’ [316 

J tLÏüî.  Lucknow  1845.  8.  . ' [317 

• « • 
ciiniy  Lucknow.  lithogr..  8.  (76  pp.).  [31.8 

U Lucknow.  lithogr.  8;  . . ' [319' 

' r Modèlèe  de  lettres  par  Madhoram  : ouvrage  souvent  imprimé. 
ma  Lucknow.  (?)  [320 

LiXSii  s.  d.  (Lucknow.)  8.  [32-1 

Lucknow  1847..  » ' [322 

»àAs>  Lucknow  1846.*  1 ; [323 

Le  même*:  Calcutta  . [324 

sX-aD»»  ^#LL»  ^LLoî.-  Lucknow  1844.  lithogr.  t(  1 42  pp.)  [325 
Voy.  No.  347  du  Ir  Volume.  , 
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* • * . ’ • «. 

■ , * . 

{*£  ;Uj  Calcutta,  (t)  . . • ,[326 

^Lisjî.  Luchnow  1845.  8.  lithogr.  ^ t *12  pp.)  .[327 
^Llsii.  Luchnow.  (?)  , ' ...  [328 

Luchnow  . : . . lithogr.  (21  pp.)  . (329 

* ; • . * m J* 

"v_4blj  Luchnow  1260.  lithogr.  . [330 

Le  même':  DeMi’1844,  . [331 

j*^4-  *•  ' > [332 

juc  ^UJÎ  • ; ...  * . : . ••  . -.RM 

JÛs?- ^UJi.  Calcutta  1835.  fol.  . [334 

\j>j£  Calcutta  1830.*  8.’  . ' [ *'•  . '*  ' [335 

. O i * • . * • . 

^'OUi  ^Làol.  ' Agra.  s.  a.  - . [336 

«wL=>»  Calcutta  1831:  8.  \ •'  [33 7 

Le  même  : Lucknow.  lithogï..  (59  pp.)-  [338 

JLLw  ...•.*  ...  [339 

Calcutta  1217.,  (16 1 pp.)  . [340 

Le  même:  Luchnow.  s.  a.  lithogr.  (34! 

JijX  ».  d.  .*  {342 

Ijiij  Luchnow.  lithogr.  (272  pp.)  „ ■'  *' ■ , [313 

Collection  de  lettres,  par  Toyra. 

• . * • • « 

L Calcutta . s.  a.  4.  . * •>  .'  -,  - . *-  [344 

Collection  des  lettres  de  quelques  hommes  distingués. 

Lettres  ofTippoo  Sultan,  with  Notes  and  observations,  by  William 
Kirhpatrih.  London  181  T.  4.  (Le  texte  persan.)  . {345 

Tippoo  Sultans  select  letters  to  various  public  ftmetionaries , ar- 
ranged  and  translated  by  William  Kirhpatrik.  London  1811. 
• 4.  ■ • • [346 

The  Persian  and  Urdu  Lctter  writor , with  an  English  Translation 
and  Vocabulary,  by  the  Cpt.  T.  H.  C.  Besant.  Calcutta  1843. 
8.  ed.  2.  184 5-.  8.  * ' [347 

Luchnow  1843.  (48  pp.).  [348 

*.  Cinq  lettres,  par  Imitai  Klym. 
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UsJ'it  Calcutta  1821.  4.  [349 

• Modèle»  de  lettres.  • * 

cj  L yiSZ.  i Lucknow-  lithogr.  (22  pp.)  [350 

Modèles  de  lettres. 

j".  Tebrtz  . [351 

UjÏ)  £>Ju.  Delhi  1843.  8.  ' [352 

Art  épistolaire,  par  Youtoufi. 

w\aÀ4.  Lucknow  1268.  lithogr.  [353 

Art  épistolaire.  " • 

■ttjjciJ!  AJ_yju.  Lucknow.  lithogr.  ■ ,[32  pp.)  _ [354 

Règles  de  la  prosodie  etc. 

e , * 

y ui*è } ! Arcot.  s.  a.  8.  [355 

Règles  de  la  prosodie  etc. 

\uejs\S  .Calcutta.  4.  (122  pp.)'  [356 

L a métrique  de  Karamet  Ali. 

asJLwj.  Calcutta.  8.  [357 

^[jJs  jJLa  r-AÎU«j.  Lucknow.  (T)  ' [358 

• ■ • ~,l  ■ [359- 

Km.  Lucknow  1 S 4 6 . 8.  lithogr.  (101  pp.)  [360 
Trois  'compositions  en  Prose,  par  Zahtlri. 

km  Madras  1844.»  - [361 

Commentaire  sur  le  précèdent. 

t_ihi'wà  Lucknow  1846.  8.  (20  pp.)  [362  „• 

Compositions  en  prose. 


• ■ i • 1 c.  Ouvrages  turcs. 

- , * * 1 Y ' ' 3 

JulX>  ^Lun  Constantinople  1852.  8-  ■’  [363 

vAjAt>-  ^Làj).  Constantinople  1218  (1812).  [364 

Modèles  de  lettres  , par  Elhadj  Ibrahim  Yewsi.  (ygjjS) 

oLi-w*.  Constantinople  1263.  8.  1 ' _ [365. 

Modèles  do  style,  par  Ilaet  Beg.  (*i)o  O.fcj 
, . \«  ' ’ * - • . 
sj<Aà5I  oLv«4-«..  Bvtak  1264  (16HS).  8.  [366 

Modèles  de  lettres  par  Itifat  li Jeudi. 
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V.  ANTHOLOGIES  ET  CHRESTOMATHIES. 


» # • 
oL£Ao.  Constantinople  . . . [367 

Modèles  de  lettres,  par  Seid  Mohammed  Nesib , auteur  d’un  Divan. 

oLi^À/o.  Constantinople  1259  ^1843).  §.  [368 

Modèles  de  lettres  et  poésies,  par  Mohammed  ,tkif 

OUms.  Constantinople  1261  (1845).  • [369 

Modèles  de  stile  par  No'mdn  Mahir  Beg. 


Y.  ANTHOLOGIES  ET  CHRESTO- 
MATHIES. 


,«*r 


n.  Ouvrages  arabes. 


-W'r  & 1*+^  en?  'J*  Mjuu'  rw 

Knsan  1851.  4.  ( Leipzig , Fr.  FleisCheï.) 

1 l'hlr.  5 Ngr.  " ; : ;•  ^ •“  [370 

JwcLSJî  LoAÜ  . s-LÂi'ji! 

,LUÜ  Costa  1-857.,  [371 


Cairo  1272  = 1852.  2 vols.  [372 
Anthologie  arabe,  par  Ahmed  Abchichi. 

* •’  * . 1 , • • . * 

L _>LtJ  ixyii  JjÂiA  . Téhéran  1266.  lithogr.  .-7  [373 

Extraits  des  ouvrages  arabes  et  persans,  par  lie  ha  eddin  Amuli. 

« C 

U » A- ' A j Ar*.  *.  . * woLà  , —O 

The  liook  of  Anecdotes,  Wonders,  Marvels,  Pleasantries,  Rarities, 
and  tiseful  and  precious  Extracts  by  our  master,  the  shaikh,  very 
learned  Ahmed  Sliahab  Al-Din  Oolgoobi.  Editée!' by  W.  Nassau 
Lees  and  Maiolawi  Kahrr  Al-Din.  Bengal.  1856.  ;8.  [3.7  4 

Cbrestomathia  arabica  quam  e libris  MSS.  vel  Lmpressis  rarioribua 
Colleetam  edidit  Dr.  Fr.  Aug.  Arnold.  Pars  I.  TeVtufri  conti- 
nens.  Pars  H.  Glossarium  continens.  Ha  lis  (Pfctfer).  1853.  8. 
(5  Thlr.)_  • .[373 

•m , -.*•  * •*  l - • ;*.*.»**  . % ^ ^ 

Chrestomathie  arabe  vulgaire,  recueil  d'écrits  divers,  lettres  et  actes 
arabes  de  difFérens  s t vies , par  Mr.  Bresnier.  Alger  1845.  8. 

’TP/’i.'re^f.  8.)  .y  1 7 r. 
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Anthologie  arabe  élémentaire,  Choix  de  maximes,et  de  textes  variés, 
la  plupart  inédits , .accompagné  d'un  vocabulaire  arabe-français, 
par  Mr.  Bresnier.  Alger  1852.  16.  (5  fir.)  [377 

Anecdotes  musulmanes,  — Texte  arabe,  ou  cours  d'arabe  élémen- 
taire, contenant  une  sérié  d'anecdotes  tirées  des  auteurs  musul- 
mans, suivi  d'un  dictionnaire  analytique  des  mots , des  formes  et 
des  idiotismes  contenus  dans  le  texte,  par  Aug . CherbonneaU. 
Pari»  et  Alger  1S47 . 8.  (149  pp.)  [378 

Leçons  de  lecture  arabe,  pur  Aug.  Chtrbonneau.  Paris  1852.  8.  [379 

Mélanges  de  littérature  Orientale  des  MSS.  de  la  bibliothèque  Royale 
de  Dresde  et  trad.  en  français  par  Ch.  Schier.  1.  cahier.  Dresde 
et  Leipzig  (Arnold)  1846.  4..  (20  Ngr.)  [380 

Exercices  de  lecture  et  de  traduction  arabes,  par  le  Professeur  Pha- 
raon. Ouvrage  composé  d’une  grande  quantité  de  tableaux  en 
arabe  et  en  français,  de  la  plus  grande  utilité  pour  les  personnes 
qui  désirent  apprendre  promptement  la  langue  Arabe.  Alger 
1835.  4.  ‘ [381 

y_*c‘ÜI  aLil.  Boulak  1253  (1839).  fol.  [382 

Choix  de  différents  morceaux  en  prose  et  en  vers,  par  Rhaggb.  Voy. 

No.  1000  du  lr  Volume. 

b.  Ouvrages  persans. 

Anecdotes,  moral  and  entertaining,  translated  from  the  English  into 
Persian,  by  Krishna  Chundra  Ghosa.  Persian  and  English.  Cal- 
cutta 1832.  8.  [383 

Sélections  ; Descriptive , scientific  and  historical , translated  from 
the  English  and  Bengalee  into  Persian.  Calcutta  1827.  8.  [384 

Pipes  with  Persian  poéts.  Madras  1849.  8.  [385 

DuftkOmer  aus  persischen  Dichtem,  gesammelt  von  Hammer- 
Purgstall.  Stuttgart  1836.  8.  [386 

Chrestomathia  persica,  ed.  et  glossario  explanavit  Fr.  Spiegel. 
Lipsiae  (Engelmann)  1846.  8.  (3  Thlr.)  [387 

The  Rose  Garden  of  Persia  : a séries  of  translations  from  the  Persian 
poéts  ; by  Miss  Louisa  Stuart  Castello.  London  1845.  8.  [388 

Lucknow  1267.  (561  pp.)  lithogr.  [389 

Choix  de  poésies  persans.  • 

^ jjaiJj  A Century  of  Persian  Gha- 

zels , from  unpubüshed  Diwans  (by  Mr.  Nath.  Bland).  London 
1851.  4.  [390 
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VI.  COLLECTIONS  DE  PROVERBES. 


. c.  Ouvrages  turcs. 

* .«I t»'  oùlsLi.  Constantinople  1853.  fol.  2 vols.  [391 

Feuilles  d’ Anémones,  Anthologie  des  meilleurs  auteurs  arabes,  trad. 
en  turque,  par  Medji  JSfendi. 

>!^  Constantinople  1250.  8.  [392 

Poésies  en  arabe,  persan  et  turc  par  Hl  Hadj  Ibrahim  Satb  Efetldi. 
^Uôî.  Constantinople  1257.  8.  * [393 

Wegweiser  zum  VerstSndniss  der  türkischen  Sprache.  Eine  deutsch- 
türkische  Chrestomathie  von  Moritz  Wickffrhauser,  ordentl.  Pro- 
fessor  der  morgenl.  Sprachen  an  der  kaiserl.  oriental.  Akademie, 
ordentl.  Offcntl.  Prof,  der  tOrk._  Spr.  an  dem  kais.  polytechn. 
lnstit.  zu  Wien,  ehemal.  Dolmetscher  u.  s.  w.  Wien  1853.  8. 
(tt*A  & 347  pp.)  J 4 Thlr.)  . , [394 

Chrestomathie  ottomane,  précédée  de  tableaux  grammaticaux ,,  et 
suivie  d'un  glossaire  turc-français,  par  Fr.  Dieterici , Dr.  en’ 
Pliil.,  Prof,  à l’univ.  de  Berlin  etc.  Berlin  (Rcimcr)  1854.  8.  [395 

Turkish  Reading  Book , with  Grammar  and  Voeabulàry , and  a 
Sélection  of  original  Taies,  litterally  translated,  with  copious 
critical,  explanatory  and  idiomatical  notes  , and  accompanied  by 
Grammatical  Références  ; the  pronunciation  of  each  word  being 
given  as  now  used  in  Constantinople,  by  IV.  B.  Barker.  London 
1854.  S.  [396 


VI.  COLLECTIONS  DE  PROVERBES. 

a.  Ouvrages  arabes. 

Misabiclii,  raccolta  di  Proverbi  e Favole  arabe,  ital.  ed  arab.  Milano 
1818.  fol.  ' [397 

jjjü!  Calcutta,  s.  a.  8.  {178  pp.)  [398 

Sentences  de  morale , composées  de  mots  sans  points  diacritiques. 

Voy.  lladji  Khalfa.  No.  13939. 

Civilité  musulmane,  ou  Recueil  de  sentences  et  de  maximes  extraits 
de  l’ouvrage  du  célèbre  auteur  arabe  Essiyouti , avec  une  traduction 
française  en  regard  du  texte  arabe,  par  F.-Cadbz.  Paris  1852. 
16.’  ' [399 

Les  Paroles  Remarquables,  les  Bons-mots  et  les  Maximes  des  Orien- 
taux, par  A.  Galland.  Lyons  1 695.  ' 1 6.  . [400 
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b.  Ouvrages  persans. 

woy.'  LUcknotv.  lithogr.  (52  pp.) 

Collection  de  proverbe»  persane. 

Miseellaneous  Moral  Maxiras,  eollected  front  various  authors  ; Per- 
sian  and  English,  by  Kale»  Krishna  Bàhadoor.  Serampore  1830. 
12....'  [402 

• * . ».  * ■ • * 

c.  Ouvrages  turcs. 

• • «,*  ■ « - * - • , . 

* • ’*  . * ’ 

Proverbes  turc*,  avec  la  vbrsjon  anglaise  en  regard.  Venise.  4. 
(St.  Lazar.,  1844.  " . » [403 

jwo*!  'r’jy5®  Constantinople  1262  (1846).  8.  [404 

Collection  de  proverbe*»  turques. 

‘stCiSiy  Constantinople  1257  (IS42).  8.^  , . [405 

Commentaire  turque  sur  les  cents  apophthegme»  (.  -JbL!  Sj)  à.’ Ali 
heu  .lbi  Taleb.  VU  ' J 


YÏI.  POETES. 

a.  Ouvrages  arabes. 

* -•  ..  » . • > * * , 

Lamicum  carraen  Abu  Ismafilis  Tograï  latine  explication,  venia 

aràpl.  philos.  Ord.  publico  examini  snbjiçiunt  Oust.  Gadolin  et 
Date.  Dackmann.  P.  I.  J 7 00.  4.  [406 

Voy.  No.  425  suiv.  du  Ir  Volume. 

* v . •»  . *• 

Dictiones  urabicae  ex  carminé  Tograï  Hebraismum  biblicum  illus- 
trante*. Cjuas  ......  praeside  Joa.  Ad.  Tingstadio exhibe! 

BrynolJ  Hessolpren . Upsaliae  1 794.  4 . -[24  pp.-)  . ■ ' [407  . 

Calcutta  1 8 1 4 . 8.  (402  pp.}  [408 

Voy.  No.  43S’»uiv.  du  lr  Volume.  Le  recueil  entier  des  poésie»  de 
Motanebbi,  publié  par  le»  soin»  A’ Ahmed  Ansari  l 'enieni  tichirieani. 

Diwan  of  Mootanubby , alphabetically  arranged . llooghly  1 844  . 

’ "(390  pp.)  • . ‘ • • «.  • (4 OA 

. * / 

Mutanabii  eannina  cnm  commentario  Wàhidii.  Ex  libris  raanuscri- 
ptis  qui  Vindobonnae,  Gothae , Lugduni  Batavorum  atque  Bero- 
lini  asservantur  edidit  Fr.  Dieterici,  Dr.  phil.  Ktt.  arab.  itt  univ. 
Berol. , Prof.  p.  e.  societ.  Orient.  Parias,  et  gerraan.  sodalis. 
Berolini  (Mittler)  1858" et  1859.  4.  [410 
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çjXi  Calcutta  1S43.  4. 

Commentaire  sur  le  Diwan  de  Motanebbi  par  Akbtrr. 


[411 


jjJ  —jj»  Calcutta  ....  fol.  [412 

Commentaire  sur  le  Diwan  de  Motanebbi,  par  Muhabbi. 

Duo  Poemata  Motanebbii,  cura  eommentario  El-Vahedii  e tribus 
codd.  MS  S.  bibliothecae  reg.  Acad.  ITpsal.  edidit  et  latine  vortit 
J.  F.  Hesse.  Ujisaliàe  ISIS.  4.  [413 

Commentatio  de  Motanebbio,  poefa  Arabum  celeberrimo,  scripsit 
Petrus  a Bohlen.  Bonnae  1824.  4.  [414 

Mutanebbi  und  Scifuddaula  aus  der  Edelperle  des  Tsaàlibi  nach 
Gothaer  und  Pariser  Handscliriflen  dargestellt  von  Fr.  Dicter  ici, 
Dr.  philos.,  Privatdoc.  an  der  Universitflt  zu  Berlin,  ord.  Mitgl. 
der  D.  M.  Ges,  Leipzig  1847.  8.  [415 

Carmen  Maesura  dictum  Abubecri  Mohammedis  ibn  Hoseini  ibn 
Doreidi  cum  Scholiis  integris  nunc  primum  edidit  L.  N.  Boisen. 
Havniac  1828.  4..  •*  [416 

Voy.  No.  4 1 1 du  Ir  Volume.  • • 

»J_Ji  Madras  1845.  [417 

Voy;  No.  445.  suiv.  du  Ir  Volume.  - . '* 

S • ’ • 

lie  même  : Calcutta  1825.  . * * [418 

Avec  une  version  interlinéaire  eu  persan. 

Le  même  : Casan  J 84  9.  4.  i [419 

Avec  une  version  interlinéaire  tatare.  . . v - 


Hamasae  carmina  cum  Tebrizii  scholiis  integris  édita;  versione  la-, 
tina  commentariisque  illustravit  et  indicibus  instruxit  O.  O.  Frey- 
tag.  Pars  posterior,  continens  versionem  latinam.  commentariuœ 
et  indices.  Bonnae  1817.  suiv.  4.  . [420 

Voy.  No.  .470  du  Ir  Volume. 

- • J w . ..... 

Hamasa  oder  die  Sltcstcn  arabischen  Volkslieder , gesammelt  von 
Abo  Temmàm,  übersetzt  von  Fr.  Rtichert.  In  2 Theilen.  Stutt- 
gart ;Lieschiug;  r&46.  8.  (4‘/t  Thlr.)  • [42b 

Carmen  quod  cecinit  Taabata  Scharran  vol  Chclph  Elahmar  in  vin- 
dictae  sanguinis  et  fortitudiais  laudem.  Arabice  et  Suethice.  Ex- 
hibet  Haqninus  Helbnann.  Lundae  1834.  4.  [422 

Chalef  elahmar  s Qasside.  Bericbtigter  arabischer  Text,  Ueber- 
setzung  und  Commentar , mit  Benutzung  vieler  handschriftlicher 
Quellcn.  Nebst  Würdigung  Jasef  von  Hammer’s  als  Arabisten, 
von  W.  Ah Iwardt , l’rivatdocent  an  der  Universitttt  üreifswald. 
Orci/swald  Kocbs)  1859.  8.  (2V,  Thlr.)  [423 
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Carmen  arabicnm  perpetuo  commentant)  et  versione  iambica  Ger- 
manica  illustra  vit  pro  summis  in  facultate  philos.  Regiomontani 
hon.  qbt.  G.  W.  F.  Freytag,  interpres  script,  sacr.  eccl.  Luth, 
et  prorector  scholac  Marienburgensis  in  Borussia  occidentali.  Got- 
tingae  (Dietrichs)  1814.  4.  [424 

1 a, -^4.  Commentaire  historique 
sur  le  poème  d'Ibn-Abdoun  par  Ibn  Badroun  , public  pour  la 
première  fois,  précédé  d’une  introduction  et  accompagné  de  notes, 
d’un  glossaire  et  d'un  index  des  noms  propres,  par  R.  P.  A.  Dozy. 
Leyde  (S.  et  J.  Luchtmanns'  1846.  8.  (7  Tblr.i  [425 

Yoy.  No.  486  du  lr  Volume. 

j'tjtf . Bulak  1 S A 7 . [426 

Voy.  No.  4S8  du  X1  Volume. 

Carmen  èlcgiaéum  Ibnu-l-Faridi  cmn  commentario  Abdul-Ghangi 
e duobus  codd.  Londinensi  et  Petropolitano  in  lucem  edidit  Geo. 
Auy.  Wallin.  Helsingfors  1850.  8.  * (24  pp.  texte  lithogr.  et 
22  pp.  annott.)  k [427 

Le  Diwan  du  Cheikh  Omar  Ibn  El-Faredh  , accompagné  du  Com- 
mentaire du  Cheikh  Hassan  Al  Bouriny,  pour  le  sens  littéral,  e.t.’ 
de  celui  du  Cheikh  Abd  el-Ghany  en-N ablousy , pour  le  sens 
mystique.;  texte  arabe,  édité  par  les  soins  et  aux  frais  du  Cheikh 
Roshaïd  Ed-Duhdah . fils  du  Cheikh  Ghaleb  le  Libanais , avec 
une  préface  écrite  en  français  par  Mr.  l'abbé  Barges.  Paris  1855. 
I.  VIII.  622  pp.)  yy/t  Tblr.  [428 


****  Le  Diwan  d’ Ibn  oui  Faridh.  Alcppo  1257  (1841).  lithogr.  [420 

jtfjlaJi  iyoljJi.  Das  arabische  Hohe  Lied  der  Liebe , das  ist 

Ibnol  Faridh’sTa  ijet  in  Text  und  Uebersetzung.  Zum  ersten  Male, 
xur  ersten  Sücularfeier  der  K.  K.  oricntalischen  Academie,  her- 
ausgegeben  von  Hammer-Targstall.  Wien  1854.  4.  [130 

JjU  j jJlaii  xjLcj  wO'J! 

& ^ ctj'  Jy  ^1.  Bulak  (1857).  fol.  (571  foll.)  [431 
Commentaire  sur  le  poCme  didactique,  intit.  j*ic. 

-Jo*  c,^.  Bulak  (1857).  [432 

Le  Diwan  de  Mohitj  ed-din  ibn  el  Arabi. 
ydJü  Jox  CJ^.  Bulak  (1857).  [433 

Diwan  à.’ Abd  *1  (Jauni  de  Nablods. 


Al-Hâdirae  Diwanus  cum  Al-Yezidii  scholiis.  E codice  ms.  ara- 
bice  edidit,  versione  latina  et  annotatione  illustravit  Dr.  G.  II.  En- 
gelmann.  Lugduni-Batavarum  (Brill)  1858.  8 • -. ( l 1 et  1a  pp.) 
U)  Ngr.  . . [434 


Rihl.  orieniidi-i. 


. 
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Poeme  arabe  en  l'honneur  du  bey  de  Tnnis  par  M . Farts  Ecc/ii- 
diac.  Trad.  en  vers  français  et  accompagné  de  notes,  par  M 
Dugat.  Pari s 1851.  8.  [435 

Septem  Moallakat.  Carmina  antiquissima  Arabnm.  Texturo  ad  fidem 
optimorum  codicum  et  editt.  recensuit , scholia  editionis  Caleut- 
tensis  auctiora  atque  emendatiora  addidit , annotationcs  criticas 
adjecit  Dr.  Fr.  Aug.  Arnold.  Lipsiae  (Vogel)^  1850.  4.  [436 

Voy.  No.  151  gui v.  du  Ir  Volume.  r.-Jt . . - : J 

- > ' V * î ^ 

olflJLats  Delhi  1850.  lithogr.  ' - * [4 5t 7 

Les  Sept  Moallacat,  avec  un  commentaire. 

Z •a.  • • • - * • 

‘ olaLu»  à Calcutta,.  . _ 8.  (280  pp.)  ' (438 

Les  8ept  Moallacat,  avec  le  commentaire  persan  de  Uaschid  rn-Nebt. 

Muallakat.  Die  sieben  Preisgedicbte  der  Araber,  ms  Deutsche  aber- 
tragen  von  Dr.  Philipp  Wolff.  Rotweil  (A.  Deggingerf'  1857. 
8.  (22%  Ngr.);'  ‘ ■ ’■  [439 

✓ . .û4  ' r * » w • * 

Conslantinop ..  t268  ( t'851/2).  lithogr.  S. 

f2 1 1 pp.j  [440 

i Qaside  d'.tbou  llnnifa,  intitulée  Fo' inanité,  eu  l'honneur  du  prophète 

' avec  un  commentaire  turc.  ;;  ’ ...  ‘ 5, 

Carmen  Tantarinii,  arabice  et  suethice  ....  ed.  Frid.  Borg.  Lund. 
1835  1.  - [44.1 

Carmen  de  vocibus  tergeminis  arabicis  ad  Qutrubum  auctorein  re- 
latum , e codicibus  manuscriptis  edidit  et  explicavit.  Dr.  Edvuird 
Vilmar.  Marburgi  Cattor.  1857.  8.  (66  pp.}  20  Ngr.  [442 

Alger  1848.  4.  lithogr.  [443 

Drame  arabe,  par  Daninos.  „ " • 

UjûJI  JLÔ;  j jjl  JPy  Beirout  1657.  12.  (444 

Poésies  de  Khulil  Efendi  el  Khouri. 

Die  Wflstenharfe  ; eine  Sammlung  arabischer  Volkslieder.  Nach  in 
Russland  befindlichen,  zum  Theil  slawisirten,  zum  Theillatinisirten 
Codices  zum  ersten  Male  ins  Deutsche  flbertragen  von  Dr.  Julius 
Altmann.  Leipzig  (Falke  u.  ROsslerV  1856.  12.  (15  Ngr 7)  [445 

Des  jetzt  zu  Constantinopel  lebenden  und  allein  ruhmwilrdigcn 
Dichters  unserçr  Zeit,  des  Syrers  Philipp  Basil  Benna  aus  Haleb, 
Lobgedicht  zur  Danksagung  im  Namen  der  gesammten  Eintvoh- 

" { nerschaft  Constantinopels  an  S.  kOnigl.  Hoheit  den  PrinzenJoin- 
ville,  nuchdem  er  heldenmOthig  die  grosse  Feuersprunst  in  Pera 
bei  Constantinopel  im  Jahr  183.9  dureb  seine  schleunigen.  Be-‘ 
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feble  und  zweckmâssigen  Venins  taltungen  gedSmptt  und  soinit 
eineu  ansehnlichen  Theil  der  Einwohncr  vou  der  sie  nahe  be- 
drohenden  Getahr  errettet  hattc  ; als  eine  Probe  der  neuen  orien- 
talischcn  Dichtkunst  deutsch  initgetheilt  von  Dr.  Oito  Rohrig. 
Mitgl.  der  Asiat.  Ges.  zu  Puris.  Bresluu  1843.  Ed.  2_.  1844. 

; 1 Bliitter.  8.  [ 146 

j ^Uli.  Der  KOnig  Friedrich  Wilhelm,  als 
Preussens  Schmuok  bekannt,  Sei  au  eh  in  aller  Welt  als  Sieger 
stets  genannt  ! — Des  jetzt  /.u  Constantinopel  lcbendeu  arabi- 

schen  Dichters  Phi  lippus  It/wia  aus  Aleppo  Uj 

Lobgedicht  auf  S.  Maj.  Friedrich  Wilhelm  IV.  von 
Preussen , unsern  allergniùligstcn  KOnig  und  Herm . als  Probe 
der  neuestan  orientalisehen  Dichtkunst  deutsch  mitgelheilt  von 

Dr.  Oito  Rohrig,  Mitgl.  der  as.  Ges.  zu.  Paris:  s.  Jü  «J  ,d!l  ^1 
ij-Uiï;  Allahs  hehre  Gestalt  . nie  schaut  ein 
sterbliches  Auge  ; aber  ein  ftthlend  Gemüth  ahnet  des  ewigen 
Geist.  Bres/au  (Barth  u.  Comp.)  1844.  3 lll&tter.  fol.  [447 

Des  Syrers  Philipp  Basil  Benna  , sonst  gewOhnlich  auch  nur  Phi- 
lipp Benna  genanut,  des  bedeutendsten  jetzt  lebenden  arabischen 
Dichters  in  unverkennbar  ftcht  orientalischem  Geist  und  Cha- 
rakter  verfasstes  und  ilberrascht  gesehickt  und  kflnstlich  geform- 
tes  Lobgedicht  auf  den  jetzt  regierenden  Sultan  Abdulmedschid. 
bei  Gelegenheit  seines  L'mzuges  aus  dem  alten  Sérail  fsaraï- 
bumui  zu  Constantinopel  mich  dem  neugebauten  grossi) errlichen 
Palasto  in  Beschik  tasebi  arn  Bospor,  welcbe  fünfTage  nach  dem 
moslemischen  Neiyahr  am  5.  Moharrem  1256  ( 1 S 4 1 nach  christ. 
Zeitrechnungt  'stattfand,  in  freier  Nachbildung  und  mit  den  n6- 
thigen  Sacherklürungen  versehen , nebst  der  Truuerkaside  auf 
den  Tod  des  Sultun  Mahnuid  II.  und  zwei  ttlrkischen  Firmanen. 
durch  welche  den  betreffenden  Schiffscapitanen  zur  Befahrung 
des  schwarzcn  und  mitliindischen  Meeres  die  Erlaubniss  gegeben 
wird,  in  wortgetreuer  Uebersetzung  als  intéressante  orientalische 
Curiositaten  deutsch  mitgetheilt  von  F.  L.  O.  Rohrig,  Doctor 
der  Philosophie . Mitgl.  der  asiat.  Gesellsch.  zu  Paris.  Breelau 


1844’.  (Bnvth  u.  Comp. J.  9 Blâtter.  4.  x |418 

I».  Ouvrages  persan». 

CtLftk.  Tebriz  (1841).,'  fol.  min.  lithogr.  l‘14î) 

Le  même:  ibid.  1264  (1846).'  fol.  min.  (613  pp.)  ( (4r,° 

Le  même  : Bombay  1841.  »'(  •” 

•.  ‘Voy.  Jîo:  490  suiv.r  du  Ir  Volume.  . * * 
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Lucknow  1264.  lithogr.  •>  . * t |452 

Lÿ  même  : Calcutta  1809.  4.  [453 

Le  même  : ibid.  1830.  8.  (454 

Le  même  : Agra  1845.  8.  '*  f f.  |453 

Calcutta  1809.  4.  '■  ’ _ j (458 

Dellti  1848.  . ‘ . (457 

Le  même  : Calcutta  1837.  ’ . (458 

Le  même  : GulusLan  ; to  which  is  added  a Commenta ry  , with  a 
dictionary  of  words  and  meaninga.  Bombay  1844.  fol.  lithogr.  (459 

J H*- 

Bulak  1263.  (Hdjr.  V 4.  " [480 

Traduction  arabe  du  Gulistan,  par  Mukhalla. 

The  Gulistan  of  Shekh  Sadi  of  Shiraz  ; a new  édition  , carefully 
collated  with  the  orig.  mas.  by  E.  B.  Eastwick.  Herfort  1850. 
8.  (15  Sh.)  [461 

The  Gulistan  or  Rose  Garden  of  Shekh  Muslihuddin  Sadi  of  Shiraz, 
translatcd  for  the  first  time  into  prose  and  verse , with  an  intro- 
ductory  préfacé,  and  a life  of  the  author , frora  the  Atish-Kadeh, 
by  Edward  B.  Eastwick , F.  R.  S.  M.  R.  A.  8.  of  Merton  college. 
Oxford.  Member  of  the  Asiatic  societies  of  Paris  and  Bombay, 
and  Professor  of  Oriental  Languages  and  Librurian  in  the  Eust 
India  College.  Helleybury.  Herfort  1852.  8.  (10  Sh.)  (462 

The  Gulistan  of  Sa’dy,  edited  in  Persian,  with  punctuation  and  the 
necessary  vowel-marks,  for  the  use  of  the  college  of  Fort  William . 
By  A.  Sprenger,  M.  D.  Examiner  of  the  College  of  Fort  William. 
Calcutta  (miss,  pr.)  1851.  8.  (X.  241  pp.)  (463 

Moslicheddin  Sadi' s Rosengarten.  Nach  dem  Texte  und  dem  arabi- 
schen  Commenter  Sururi’s  aus  dem  Persischen  übersetzt,  mit 
Anmerkungen  und  Zugaben  von  K.  H.  Graf.  Leipzig  (Brock- 
haus)  1846.  8.  (l%Thlr.)  (464 

Gulistan , ou  le  Parterre  des  roses , par  Sadi.  Traduit  du  Persan 
sur  les  meilleurs  textes  impr.  et  mss.,  et  accompagné  de  notes 
historiques,  géogr.  et  litt.  par  Ch.  Defrtmery . Paris  (F.  Didot) 
1858.  12.  1XLVII  et  362  pp.)  (3%  fr.)  [465 

Select  Fables  from  the  Gulistan  or  the  Beds  of  Roses.  Translated 
from  the  Persian  by  Stephan  Sullivan.  London  1774.  12.  (466 

Sélections  frora  the  Gulistan  and  Boostan  of  Sadi.  Port  William 
1809.  fol.  (467 
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An  Analysis  of  the  Arabie  Quotations  which  oceur  in  the  Onlistaa. 
of  Sadi  ; with  Persian  illustrations  of  the  Rame,  and  Remarks  on 
arabic  Orammar,  by  Lieut.  M.J.  Rowlandson.  Madras  1828. 


4.  [468 

llooyhly  1264  (1847).  : [469 

Le  même  : Lucknow  1265  (1848).  lithogr.  . ’ [470 

Le  même:  Tebriz  ..  . [471 

Calcutta  1265  (1948).  * [472 

Le  même:  ibid.  1824.  fol.  [473 


Der  Persianinche  Baum  - Garten  , mit  auserlesenen  Pfropfreisern. 
vielcn  Geschichten,  seltsamen  Begebenheiten,  lehrreichen  Histo- 
rien und  denkwürdigen  Sprüchen  bepflanzt.  In  persianischer 

r Sprache  beschrieben  durch  Shikh  Musladin  Sadi  von  Schiraz. 
Hambury  1696.  fol.  ■ ' [474 

Par  Otearius,  Voy.  No.  525  du  Ir  Volume.  La  Traduction  est  faite 
sur  une  traduction  hollandaise. 

Moslicheddin  Sadi’s  Lustgarten  (Bostan).  Uebersetzt  von  Dr.  K. 
H.Graf.  Jena  1850.  12.  2 vols.  [475 

Le  Boustan  de  Sa*di.  Texte  Persan  avec  un  commentaire  Persan. 
Publié  sous  les  auspices  de  la  société  orientale  d'Allemagne  par 
Ch.  H.  (ira/.  Vienne,  impr.  de  la  cour  et  de  l’état  ( Leipzig , 
Dyk)  1858.  4.  7 % Thlr.  [476 

Der  Frnchtgarten  von  Sadi.  Aus  dem  Persiscben  auszugsweise 
übertragen  durch  Ottokar  Maria,  Frriherm  von  Schlechta  Wssehrt. 
Wien  1852.  S.  ,2  Thlr.)  [477 

^wLwyj.  Boostan  by  Sheik  Muslahuddeen  Saudee  of  Sheeraz.  To1 
which  is  added  a compendious  commentary  together  with  a Dic- 
tionary  of  such  words  as  are  hard  of  meaning.  Now  first  com- 
piled  expressly  and  composed  for  this  édition,  by  Moolvy  Tumnu- 
zuddyn.  Calcutta  1828.  4.  (478 

Voy.  No.  521  du  V Volume. 

Moslih-ed-dini  Sa'dii  consessuum  ter  tins  et  quartus,  ad  fidem  codi- 
cis  Vratislaviensis  primum  editi , cum  editione  Calcutt.  collati, 
adnotationibus  et  criticis  et  exegeticis  instructi.  Dissertât io  in- 
auguralis  quam  ....  in  academia  Viadrina  Vratislaviensi  ad  sum- 
mos  in  Philos.  Hon.  capess publ.  def.  auctor  Mauritius 

,t  Guedemann  Hannoveranus.  B res /au  1858.  8.  [479 

s-iuQj  Aâj.  Ayra  ....  (480 

Le  même  : Lucknow.  lithogr.  [481 

. v if.  Avec  une  traduction  en  Hindoustany.  - • 
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Die  Moral  des  persisehen  Dicbterg  Sadi  von  Dr.  K.  H.  Orqf.  Jota  Isâl. 
Ç.  (lieitiuge  z u dea  theol.  Wisscnsch.  in  Vcrbindung  mit  den  Theolo- 
gischen  Gesellseh.  zu  Strassburg  herausgegeben  von  Dr.  Bd,  lien*»  und 
Dr.  Ed.  Cuni/z.  Htl.  :t.)  [1S2 

Fragmente  über  die  Literaturgeschichte  der  Penser,  nach  dera  Loteinischeu 
des  Parmi  Hewitzki  von  RestUkSn  (?)  mit  Anmerkungen  und  dem  Leben 
des  persischen  Dichters  Sadi,  von  J.  Friedel.  {Vieil  1781..  8.  [483 

Pendnameh,  ou  le  livre  îles  conseils,  de  Moula  Firouz-  Ben  - Kaous . 
suivi  de  plusieurs  histoires  du  Bostan  de  Sadi  et  de  son  traité 
sur  la  politique,  par  E.  Latouche.  Paris  1847.  8.  |484 

Specimen  academicuni  Pendnameh . sive  liber  consilii  . . . ..  pp.  Ga- 
briel Geitlin.  Respondente  Johanne  Zacharia  Lange , sacellano 
Helsingfortiensi.  Pars  prima  et  seconda  die  1 0 junii  1835  h.  a. 
m.  c.  [485 

J&a  jUJiALj.  Calcutfa  1825.  8.  ' J [486 

Le  Penduame  d’ Attar,  avec  pue  traduction  en  H indous tani.  Voy. 
No.  571 

jllac  l\j  j -r'-fr"  -«ysi'i  wüJaÀx  wjÜ*}' . Muntic 

uttaïr  ou  language  des  oiseaux  , poème  de  philosophie  religieuse, 
par  Farid-nddin  Attar,  publié  en  Persan  par  Mr.  Garcin  de  Tassy . 
Paris  (B.  Duprat)  1857.  8.  (184  ppJ]T  12  fr.  [4S7 

De  la  poésie  philosophique  ou  religieuse  chez  les  Persans,  d’apres  le  Mantic 
uttaïr  etc.  par  Garcin  de  Tassy.  ed.  2.  Paris  1S57.  8*  (71pp.)  [487.  b. 

^ s»  j-U.  Constantinople  1252  (1836).  4.  [488 

Commentaire  turque  sur  le  Peudnamc  de  Pefideddin  Attar. 

SusUpLi.-  Téhéran  1267.  fol. 
lithogr.  [489 

Le  Schnhnamoh  de  Firdousi  après  l’édition  de  Maran  ; orné  d’illu- 
strations. 

s-tUpLï  ijeo'i ls>-.  Lucknow  . . . lithogr.  (51 8 pp.l  |4tH) 

Extrait  du  Scbahname,  en  prose. 

Epische  Dichtungen  aus  dem  Persischen  von  Firdusi , von  Adolph 
Fr.  v.  Schack.  Berlin  1853.  8.  2 Bde.  [491 

Heldcnsagen  von  Firdusi.  Zum  ersten  Male  metrisch  aus  dem  Per- 
sischen übersetzt,  nebst  einer  Einleituug  flber  das  iranische  Epos, 
von  Adqlph  Fr.  von  Schack.  Bischen  und  Menische.  Eine  persische 
Liebesgeschichte  von  Firdusi.  Berlin  1851-  8.  (2%  Thlr.y,  [49*2 

’ijJF . The  Gift  of  the  Noble  ; being  one  of  the  seven  poems 
or  Heft  aurang  of  Hfullah  Jamy.  now  first  printed  from  the  col- 
lation of  eight  MSS.  ^ with  varions  readings  bv  Forhes  Falconer. 

London  184&.-4  . ‘ i r f •■..  [493 
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. ^U^U.  fia  lama  ti  h Absal,  an  allegorical  Romance  : being 
one  of  the  geven  poenis  entitled  the  Ha/t  Aurang  of  Mulla  J ami. 
now  first  edited  etc.  by  Forbes  Falconer.  London  (or.  Transi»  f.j 
1850.  1.  1 194 

Salaman  u Absal:  an  Allegory,  Translated  from  the  Persian  of 
Jami.  London  (Parke  & son  185b.  S.  1495 

Der  FrüliKngfigarten  von  Meiclana  Abdurrahman  Dschami.  Aus  déni 
Persischen  Obertragen  von  O.  M.  Frei/ierm  von  Schlechta- 
Wuehrd, \ Wien  L846.  8... U 52  et  156  pp.  texte  persan.)  (3  Thlr.)[496 

Liebe , Wein  und  Mancherlei.  Persische  Lieder  nach  Dschami’s 
Test,  zum  erstenmal  dcutsch  gegeben  von  Moriz  Wirkerhauser . 
Leipzig  (Brockhaus)  1855.  8.  .(24  Ngr.}  [497 

Rlüthenkrany.  aus  Dschami’s  zweitem  Diwan , bei  der  18.  General- 
versammlung  der  D.  M.  G.  den  hocbverehrten  deutschen  Gâsten 
zur  licgrüssung  in  der  Kaiserstadt  dargebracht  von  Moriz  Wickcr- 
hauser.  Wien,  25.  September  1858.  8.  (43  pp.)  10  Ngr.  [498 

[499 
[500 
[501 
[502 
[503 
[504 


^ >-«5  ci— lifculj  • oÛLkjt.-  Calcutta  1809.  4. 


Le  môme  : ibid.  1821.  4. 

Le  même:  ibid.  1848.  4. 

T " * ■ 4r« 

Le  même  : Bombay  1829.  4. 

lüeui;  Calcutta  1848. 

•■J  c-J 

Le  même  : Lucktioïc  .... 


T.  > • -r  * 


c.*: 


i • ■ .i, .v.  \ (îs  .yj^5  _ Constantinople  1 263 

(184 Cl  "s.  '.  [505 

Traduction  turque  du  Commentaire  sur  les  distiques  du  Molla 
Bjami,  par  Khodja  Nichet. 

oLs^Ài  Corutantino))le  { 1654).  4.  [506 

Traductioh  turque  du  Nafahat  ul-uns  de  lljami,  par  Mahmoud  ben 
Osman  liursevi,  connu  sous  de  nom  de  Lùmit.  Voy.  Hadji  Khalfa 
£ No.  1392T. 

jyo  Jlaft  Paiker  of  Nizami.  Bombay  1849.  8.  [507 

Bombay  1834.  fol.  [508 

(509 

Le  même  : Téhéran  1261  (1844).  [5'° 

.vsi'j  Khirud-namahe  iskandary  (The  Sikander- 

Namehe  Bahry)  by  Netzamy.  Persian  edited  by  Dr.  Sprenyer  and 
Aga  Mohammed  Shoosteree.  base.  1.  Calcutta  . . ."  * ^ 

Fait  partie  de  la  » Bibliotheca  Indica . « , t \ * 


«0» 


Le  même  : ibid.  1848. 
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(512 


MJ 


« v 


- rT*  %- 

mütjÊji  • • ' . 

y {»  V*  ,• 

•â 

• -. 

* »•  * _ 


(513- 


Calcutta  1209.  (Hedjr.; 

Le  môme:  Lucknow  1268.  (Hedjr.)  lithogr. 

Calcutta  1812. 

Voy.  No.  552.  suiv.  du  lr  Volume. 

Le  même  : Bombay  1261.  (Hedjr.)  lithogr. 

Tebrxz  . . 

Le  Diwan  (ï  Enveri. 

* /'  **  * .•  • 

Jiibs-  Tebriz  (1846).  8. 

Voy.  No.  559  suiv.  du  Ir  Volume.  • . 

Le  même:  ibid.  1850.  12. 

Avec  illustrations.  .-  . 

Le  même  : Bombay  1828.  1.  . < 

Le  même  : ibid.  1831.  8. 

Le  même  : Delhi  1269.  (Hedjr.)  lithogr.  (338  pp.) 

Die  Lieder  des  Hatis.  Persiseh  mit  dem  Commenter  des  Sudi  her- 
ausgegeben,  von Hermann  Brockhau».  Leipzig  (Brockhaus).  Bd.  1. 


{511 

' f» 

[515 

{516 

[517 

(518 

{519 

(520 

(521 


1857.  Bd.  2.  1859.  4. 


(522 

(523 

(524 


^oLo  oiyeP  o iLÎVü!.  Lucknow  1845.  lithogr. 

Le  même  : ibid.  1848.  8. 

Extraits  du  Diwan  de  Saïbi.  V.  Hadji  K liai  fa  No.  5506. 

Lucknow  1845.  8.  [525 

Diwan  de  Oanni.  ' 

Le  même:  ibid.  1269  (1848).  lithogr.  (144  pp.)  »,  . (526 

Cawnpore  1268.  (Hc^'r.).  lithogr.  (156  pp.)  [527 
Divan  de  la  princesse  Makhfi,  morte  en  1114.  (Hedjr.) 

• • L • ' r"  ».  . *“v*  »' 

jà\i  Lucknow  1844.  8.  (528 

Divan  de  Nazir  Ali. 

Lucknow  1843.  8. 

Divan  de  Noveidi  ou  Nevidi.  • * . 

Le  même  : ibid.  1266.  lithogr.  [_  (530 

•%!  T’.*  v 

_tu 0j  w^vJw«.  Madra»  1848.  16. 

Extraits  du  Divan  de  Vattaf. 
jiJj  Lucknow  1268.  lithogr.  (207  pp.; 

• Divan  de  Vikttr. 


as' 


'i  *»i 


[529 

(530 

[531 

[532 
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Lucknow.  lithogr.  (52  pp.)  ê*y  [533 

Divan  de  llelali. 

DtUli-  s-  a-  l2-  [534 

s Divan  de  Nidz.  • . . ^ • 

/■./  • • . v •*  • 

qI^O.  Tebriz ■ . [535 

Divan  de  Foiouli;  voy.  Hadji  Khalfa.  5605. 

Lucknow  1262.  lithogr.  (150  pp.)  [536 

Poème  de  Morntaz,  avec  une  composition  en  prose  sur  la  marge. 

Bombay  1264.  (Hedjr.)  fol.  (436  et  152  pp.)  [537 
Poème  épique  par  liâmun  Ali. 

«1*»..  Lucknow  1267.  (Hedjr. )lithogr.  (238et332pp.)  [538 
Poeme  épique  par  Ilddzil. 


i. 

f 


'Yi- 


jjjJiù.  Lucknow.  s.  a. 

Poésies  de  Lalchmi  Xara'iân. 

»u«lj  ^L».  Lucknow  1849.  8. 

Chansons  de  Zahouri. 

ï 

xsj  j.  ’i <-  Lucknow  1263.  lithogr. 

Ghazéles  d ’Alaï.  . ’ ■ ’ , 

• ^ 

Lucknow.  lithogr. 

Poésies,  rimés  par  la- lettre  Kaf,  par  Asii. 

»Li  jiAj  Ajuaï.  Lucknow  1268.  lithogr.  (120  pp.) 
Les  Kasides  de  Bedr  Chah , avec  vocabulaire. 


[539 

[540 

|541 

[542 

[543 


cXjLaS.  Calcutta  1254.  J [544 

Le  même:  Lucknow.  8.  a.  lithogr.  (147  pp.)  ' . (545 

Cf*”’  ^a^ct,tta  1839.  fol.  [546 

Les  Kasides  du  Molla  Urfi , avec  commentaire. 

JsLiL)  Gui  Dasta  Nishati  ; Poems  selected  and  original, 

by  Mtmnoo  Lai..  Calcutta  1832.  4.  [5'47 

Lucknow  1258.  lithogr.  [548 

A poem  on  wrestling,  by  Najat,  with  a commentary  — (Sprenger). 

‘tW-  Calcutta  1798.  8.  (68  foll.j  * [549 

Laili  Medjnoùn,  par  Hatiji-,  v.  Iladji  Khalfa  11250. 
a>S J^J.  s.  1.  1848.  16.  [550 

Le  même:  Calcutta  1244  (1811).  4.  [551 

Laili  Medjnoun,  par  Khoarew  ; v.  Hadji  Khalfa  11250. 


- ££ 

^ Z 
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^ly».  Lucknow  1259.  lithogr,  ' (552 

Le  même  : ibid.  1261.  "•  [553 

Kiran  es-sadein,  par  Khosrew  : v.  Hadji  Khalfa  9399. 

Jusli  Agra  1847.  8.  * " .‘[654 

Le  même  : Lucknow  1846  = 1269.  • [555 

.Le  même  : Cawnpore  1266.  lithogr.  • ' -(§56 

Poésies  de  Mahmoud. 

qL>  ioilii  Sharah-iKata-i-Niamat  Khan,  by  G/wldtn 

Ali  Izadi.  Lucknow  1843.  8.  [557 

xiaiï  Lucknow  1263.  litbogr.  [558 

Choix  de  poésies,  rimés  par  la  lettre  noun. 

5 OÜPji.  Bombay,  lithogr.  (220  pp.)  fî>59 

Mesnewi  par  JVakhfchi,  et  un  autre  par  Visai. 

Schirin,  ein  persisches  romantisches  Gedicht,  nach  morgenliindi- 
scheu  Quellen,  von  Jos.  v.  Hammer.  Leipzig  1809.  8.  2 vols.  [560 

Xo  Bombay,  lithogr.  (15  pp.)-  «.  [561 

Tardji  lrend  par  Visai. 

sjt&ü.  Bombay,  lithogr.  ' [562 

Elégie  sur  la  mort  de  llosein,  par  Visai.  / 

O i-isc  eLi-o.  Lucknow  1846.  8.  [563 

Mesnewi,  par  G hanimet. 

* * * Story  of  Shahid  and  Azyz,  by  G/ianymet.  Lucknow.  lithogr. 

(35  pp.)  • * ' ' ' [564 

^*5^  Bombay  1262,  6 vols.  4.  lithogr.  (565 

Voy.  No.  588,  suiv.  du  lr  Volume. 

Le  môme  : Tebriz  1264.  - (566 

Le  même:  Constantinop.  1268.  8.  2 vols.  [567 

Extraits  du  Mesnewi  de  Djelal  cddin,  par  Djecri. 

Mesnewi  oder  Doppelverse  des  Scheich  Mewlana  Dsckelal  ed-din 
Rumi  Aus  dem  Persischen  tlbertragen  von  Georg  Rosen.  Leipzig 
yogel  1849.  s.  1 % Tlilr.)  ($68 

Bericht  über  den  zu  Kairo  im  Jahre  d.  H.  1251  (1835)  in  sechs 
Foliobiinden  erschienenen  tflrliischen  Commentar  des  Mesnewi 
Dschelal  eddin  Rumis , von  Freiherrn  Hammer- Purgsta II.  wirkl . 
Mitgl  dor  Kais.  Akad.  d.  Wissensch.  (Aus  dem  October-,  No- 
vember-  und  December-Hofte  des  .lahrgangs  1851  der  Siteungs 
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berichte  der  philos.  - historischen  Classe  der  kaisorh  Akademie 


der  Wissensehaften  besonders  abgedruckt.)  8.  (112  pp.) 
Si  gi  Lucknow  1847.  8. 

Dug  t DU,  Mesnewi  par  un  inconnu, 
sU  j jtA  Lucknow  1846.  8. 

Mihr  ve  mah,  Mesnewi,  par  un  inconnu. 


[569 

(570 

[571 

[572 

[573 

[574 

[575 


><y  Lucknow.  lithogr.  8..  (35  pp.) 

• Mesnewi  de  Feiz. 

* **  Masnawi. Seharch  Hallal.  s.  d.  8. 

* * * Masnawi  Shah  Bu  Ali  Kalandar.  Delhi  1849.  8. 

5‘  Constantinople  1268.  lithogr. 

JV dn  j eel  Jlah'a,  Mesnewi  par  Ileha-ed-din  Amuli: 

Commentationis  de  libro  Persico  Mihr  o Muschteri  seu  de  Mihri  et 
Muschtcrii  (solis  et  Jovis)  mysticis  amoribus.  Pars  I.  Dissertât, 
inaug.  quam  scripsit  C.  R.  S.  Peiper.  Berol.  1835.  4.  * [576 

D/ungui  Chehddet , le  cantique  du  martyre  -,  ou  recueil  des  drames 
religieux  que  l^s  Persans  du  rite  Cheia  font  annuellement  repré- 
senter dans  le  mois  de  Moharrem,  publié  pour  la  première  fois, 
par  Alexandre  Chodzko.  Paris  1852.  8.  [577 

Ibn  Jemini's  Bruchstücke.  Ans  dem  Persischen  von  Otto  Maria, 
Frnhcrm  von  Schlechla-Wssehrd.  Wien  1852.  8.  ( 2 Thlr . ) [578 

Wamik  und  Asra,  d.  i.  der  Glilliende  und  die  Blilhcnde,  das  illtestc 
persische . roinantische  Gédicht , von  Joseph  v.  Hanuncr.  Wien 
r»«.  8.  [579 

Naldaman,  by  Sheikh  Faizi.  Lucknow  1846.  8.  [580 

* * * Nuloduyu  or  NuMumun,  History  of  raja  Nul.  translated  from 

Sanscrit  into.the  Persian  language,  by  Fuczee,  edited  by  Baburunx. 
Pandit,  s,  d.  ",  . - [581 

Sur  le  monument  érigé  à l'empereur  Alexandre  I.  Deux  pièces  de 
vers  composés  en  persan  et  en  turk,  par  Mirza  Djafar  Toptschy- 
baschcf,  professeur  adjoint  de  langue  persane  h b université  de 
St.  Petersbourg,  et  h l’institut  oriental.  St.  Petersbourg  1835. 
I.  .'  | s -2 

La  première  de. ces  deux  odes  a été  traduite  en  vers  aveo  autant  de 
fidélité  que  de  talent  par  Mr.  l'etrof;  la  seconde,  qui  est  écrite 
en  turc  de  l’Aserheidjan  , a eu  pour  traducteur.  Mr.  Iwanofsky. 
(Journal.  Asiat.  1837.  p.  358.) 


•J-  ' 
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c.  Ouvrages  turcs.  ^ • 

Constantinople  1256  (1841).  {54*3 

Recueil  de  poésies  les  plus  remarquables  de  Raghyh,  Aediin,  Ahmed, 
Sultan  Murad  etc. 

Constantinople  1258  (1842).  1^84 

Divan  d ' Arif  billah  Cheikh  Mustafa  ZtkaXi. 

Constantinople  1268  (1852).  lithogr.  (585 

Divan  d ’Asim  Efendi,  avec  le  portrait  de  l'auteur. 

_ .-M  j ,_y.  ...t  Constantinople  1268  (1851/2).  f»86 

Divan  d’Asad  Pascha. 

•r*'  Constantinople  1269  (1853).  lithogr.  [587 

Divan  de  Nef’i. 

Ermahnung  an  Ialambol,  oder  Strafgericht  des  türkischen  Dichters 
Uweissi  über  die  Ausartung  der  Osmanen , übersetzt  und  eTlâu- 
tert  und  mit  dem  türkischen  Texte  herausgegeben  von  H.  F 
Dietz.  Berlin  1814.  4.  |588 

'I  Constantinople  1261  (1845).  8.  [589 

Cantique  funèbre  des  amants:  Poésies  mystiques  de  Mohainmeil 
DaXi. 

^[y_p.  Constantinople  1261  (1845).  8.  [590 

Divan  do  Eesib.  • • ■ 

t.^.î  Constantinople  1260  (1844).  8.  f (591 

Divan  de  Seid  Amad  eddin  Seidi  Nesimi.  , 

.vi«  ex Ni-t  Constantinople  1264  (1848).  8.  (592 

Histoire  de  Leila  et  Medjnoun  en  vers,  par  Fozouli,  Mohammed  ben 
Soleiman  Baghdadi.  Voy.  Hadji  Khalfa  11250. 

x kix i.  Constantinople  1269  (1858).  8.  [593 
Elégies  turques,  par  Mollah  Kitchedjizade  Mohammed  Isset.  , 
0<*p.  Constantinople  1261  (1845)".  fol.  [594 


Divan  d ' Aini  Efendi. 
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Aï:  VIH.  FABLES  ET  ROMANS.  *' 

'A<  j.  ".-,*  . * 

' s •'  a.  Ouvrages  arabes. 


\ 

* 


Fables  de  Lockman,  expliquées  d’après  une  méthode  nouvelle,  par 
Auguste  Cherbonneau.  Paris  1846.  12.  [595 

r^'  JUyd-  Fables  de  Loqman  le  sage.  Le  texte  revu  de 

nouveau  sur  les  MSS.,  accompagné  d'une  version  française  et  de 
notes,  et  précédé  d’une  introduction  sur  la  personne  de  Loqman 
et  sur  l’origine  de  ce  recueil  de  fables  par  J.  Derenbourg,  Dr.  en 
philos.,  mbr.  de  la  soc.  as.  de  Paris.  Berlin  et  Londres  (Asher) 
1850.  12.  „ * [596 

Fables  de  Lokman  , surnommé  le  sage , en  arabe  et  en  français, 
avec  la  prononciation  figurée,  ainsi  que  la  traduction  en  français, 
mot  à mot  et  interlinéaire  ; le  tout  suivi  d une  analyse  gramma- 
ticale. de  notes  et  d’une  traduction  française  au  net;  par  M.  M. 
Lion  et  Henri  H ilôt,.  Paris  1846.  8.  [597 

*JLJ^  Delhi  1850.  8.  lithogr.  [598 

Voy.  Xo.  6.79.  suiv.  du  Ir  Volume. 

Del  governo  de’  regni  sotto  morali  esscmpi  di  animali  ragions  nti 
tra  loro,  tratti  prima  di  lingua  indiana  in  agarena  da  Lelo  Demnw 
saraceno,  et  poi  dall’  agarena  nella  Greca  da  Simeone  Setto  phi- 
losopho  antiocheno,  et  hora  tradotti  di  Greco  in  italiano  (da  Giulio 
Nul  fi . Ferraru  (Dom.  Mamruarelli)  1583.  8.  [599 

Spécimen  sapientiae  Indorum  veterum , id  est  liber  ethico  politir us 
pervetustus  dictus  arahice  ,w_>  . graece  2'zf  quels  rai 

nunc  primum  graece  ex  man.  cod.  Holsteiniano  prodit 
cum  versione  nova  latina , op.  Sebast.  Godofr.  Starkii.  Berolini 
friric.-Liebpert)  1697.  8.  [60(1 

L'ouvrage  de  Üitninn  Seth  est  une  version  faite  sur  l'arabe  de  Mo- 
kaffa , au  llnl*  siècle,  pour  l’empereur  Alexis  Comméne.  (Bihî.  de 
M.  de  Sacy.)' . • . - . 
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2'ttq>apUriç  xui  '/yvq/.àxtjç  ijtoi  [iidkiov  qvotokoyixàv  (r/ttixonokiti- 
xdr)  fifrcato/Àiaifèv  ix  xrjç  ’/vSiag  xal  üodtx  xiô  (ihaik/i  Jkoa po»/ 
tv  Ihijaidi  7ia(jù  nvog  TJfçÇwt  noqov  xui  iurfjov  irjï 
plitvfyOiv  fig  x i/x  ' A/jùfitov  ykiâaocw.  X:r o âè  Jïi'flflilf  MuyittTQpv 
xui  (pikoaoqov  rot"  —/}  lk  tig  x>)x  'Fkktjxoix  âtukfxxox  fiira/J'ijO fv 
xi/..  ’AV  ’AOrjvutç,  ix  itjg  xvjtoyfjuqiag  T’.  Xuyioq  l'kuxoç.  1851. 

8.  ' %'  •’  [S°> 

Réimpression  de  l’ouvrage  précédent. 

* ' f * ^ I 

Prolegoraena  ad  librum  ZxHpuvitr\g  xui  ‘/yvr.iùrtjg , e cod.  mscr. 
Bibl.  Upsal.  édita  et  latine  versa,  dissertatione  academica,  quant 
praeside  J oh.  Flodero  publico  examini  submittit  Pet.  Fabian 
Aurivillins.  TJpsaliae  1780.  4.  * [602 

Cetto  rare  dissertation  contient  en  grec  .et  en- latin,  une  partie  des 
* prolégomènes  de  la  traduction  grecque  de  l'ouvrage.  Calila  et.  tHmna, 
faite  par  Siméon,  fils  de  Setfi , prolégomènes  qui  manquent  dans 
l'édition  de  Starck.  (llibl.  de  M.  de  Sacy.) 

Appendix  ad  observationes  Pachymerianas.  Specimen  sapientiae  In- 
dorum  veterurp.  liber  olim  ex  lingua  Indica  in  Persicam  a Perioe 
medico  ; ex  Persica  in  Arabicam  ab  Anonymo  ; ex  Arabica  in 
Graccam  a Si/meone  SetA;  a Petro  Passtno  Societ.  Mu  novissime 
e Graeca  in  Latinam  translàtus’.  ' Romae  1066.)  fol.  (603 

Directorium  humanae  vite,  alias  parabole  anliquorum  sapientinm. 
Pet.  in  folio.  Fig.  sur  bois.  . [6'*4 

Fables  de  Tiidpaï,  traduites  par  Jeun  Cqpone  sur  la  version  hébraïque  . 
faite  sur  l’arabe  par  le  rabin  JoCl.  Edition  du  XV",e  siècle  sans  lien 
ni  date.  Y • ' * ' ‘ 

JA  J*  ijy  Rulak  1266(1859). '4.  (12.  419pp.)[605 

Les  Séances  de  Hariri,  publiées' en  arabe  avec  un  commentaire 
choisi,  par  Silcestre-de  Sacy,  2',c  édition  revue  sur  les  manuscrits 
et  augmentée  d'un  choix  de  notes  historiques  et  explicatives  en 
•h  français,  par  M.  M.  Rrinaud  et  Derenbnnrg.  Paris  1849.  4. 
(60  fr  ) 1606 

Makamut , or  Rhetoriçal  Anecdote*  oS  Al  Hariri  of  Basra  , trans- 
lated  from  the  original  Arabie  with  Annotations,  by  Thcod.  Prestoii, 
M.  A.  Fellow  of  Trinity  College, Cambridge.  London  185Q.  8. 
XV.  604  ]>p.  (607 

Makamat  Hariri , .witb  Persian  Translation  by  different  Mavlans. 

tuclcnôw  1263.  S.  ’ {«08 

oullU.  Delhi  l S lit.  lithogr.  |600 

Los  Maünmea  dé  Hariri  avec  un  ftonimen taira  par  Abd  a / AMrim. 


OUVRAGES  ARABES. 


47 


Epistola  critica  NasiJi  al  J a zi  y i Berytensis  ad  de  Sacyum.  Versione 
latina  et  adnotatiouibus  illustr.  indicemque  add.  A.  F.  Mehren . 
Opus  a societatc  oriental-!  germanica  adjutum.  Lipsiae  184 b". 

8-  [6  lu 

oULsto.  Con9essus  Hamadanensis  vulgo  dicti  Bedi 
al  Zaman,  e codice  bibliothecae  fràtris  sui  ejusdemque  typis  ara- 


bicis  edidit  Jac.  Scheidips.  (s.  a.  et  1.)  4.  (J  6 pp.j  [61  1 

oUükJt.  Deîhi  1264.  lithogr.  (612 

Elégant  -essays  by  Baabûd,  who  wfote  in  1 I3S.  (Spenger.) 

aLo  ■ sû!  cjLU.  . Téhéran  1847.  fol.  lithogr.  [613 

Traduction  persane  des  Mille  et  une  nuits. 

Le  même:  La  même  traduction,  impr.  à Tebriz.  [614 

j".  Constantinople  1845 — 1854.  3 vols.  4/(615 
Traduction  turque  des  Mille  et  une  nuits. 

■ yr  -frît  Tjsvnt: . Pray.  s.  d.  8.  [616 

Mille  et  une  nuit  en  allemand,  caractères  rabbiniques. 


./oaimov  p uffo/.oyixor  TTfonyop  âirjytjafiç  xui  cnpâf/irjxocu  kiar 
7tf(jitçya,  xui  « ifjuiu.  Xvvrtûtr  tiynjv  ’Aoufîtxijv  âutkfxror  nu  où 
ioC  Ttokvpafhwj , dfyfiiç  A p:r  o v pzi  f x >/  ç.  'Ex  xijf  '/tukitijç 
A‘i  *?}*'  / yuixixr/e  didksxnje  pezcufiQuadtv,  xui  ptxù  iikn'oirn 
tnifukfiaj  d tu  y IhliO  iv.  ’/ir  fltptriu,  ix  riji  'EiXtjvixijÿ  Tursoypu- 
qa'cti  'ItyuyxiaiiOv  ’Aphpuâ/.a , 1837.  3 vols.  12.  (218,  296, 
296  pp.).  • ' [61 T 

Le  même  : ibid.  1762.  8.  4 vols.  [618 

Aeu  Xubuü  ijrot  MvO-oloytxor  àpuflixbv  etc.  ibid.  1791.  8. 

« A vols.  W>  ' ~ [619 

Contes  tirés,  pour  la  plupart,  des  Mille  et  une  nuits,  et  trad.  de  l'ita- 
lien en  grec  moderne. 

Eni»  el-Djehs , ou  histoire  de  la  belle  Persane , conte  des  mille  et 
une  nuits,  traduit  de  l’arabe' et  accompagné  de  notes,  par  Mr.  Ka- 
ztmnski,  auteur  du  dictionnaire  arabe-français , de  la  traduction 
du  Koran  etc.  Paris  1846.  8.  [62(1 

Histoire  de  Chenus- Eddine  et  Nour-eddin» , extraite  de  mille  et  une 
nuits  , ponctuée  à la  manière  française , et  accompagnée  d’une 
analyse  grammaticale  des  mots  et  des  formes  les  plus  difficiles, 
par  Mr.  Cherbonneau,  prof.  d'Arabe  à la  chaire  de  Constantine. 
Paris  1852.  12.  [621 

Les  onze  journées.  Conte  arabe  par  A.  Oalland.  Paris,  (s.  a.) 
16.  [622 

Les  aventures  d’,Abdalla , dis  d’Hanif,  par  Mr.  de  Sandissoti.  à la 
Haye  1713.  16.  [623 
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Libri  arabici  c\sS aJI  ÜM.  r-LàJli-l  I*.  Fructus  imperatorum  et 

jocatio  ingeniosorum , auctore  Ahmede  filio  Mohammedis  cogno- 
minato  Ebn-Arab*chah , primum  e codicibus  editi  et  annotationi- 
bus  eritici8  instructi  a Georg.  Guil.  Freytag , Dr.  prof.  11.  oo.  in 
univ.  Fricdericia  Guilielma.  Pars  posterior : continens  loco- 
rum  difficiliorum  explicationem , indices  latinos  arabicosque  neC 
non  de  omamcntis  orationis  adnotata.  Bonnae,  typ.  reg.  arab.  in 
off.  Lecheri.  1852.  4.  (2  Thlr.  26  Ngr.).  * ' [624 

Vov.  No.  6%  du  Ir  Volume. 


[625 


Beirut  1856.  4.  (432  pp.i 

Imitation  de»  Makamcs  de  Hariri,  par  Na  tif  al  Jazidji. 

Jÿita  $ J*i.  Bulak  1857.  [626 

Histoire  d ’lbn  Chadouf.  voy.  Zeitschrift  der  deutschen  raorgenl. 
Gesellsch.  Vol.  IX.  Pag.  847. 


b.  Ouvrages  persans. 

)L$j.  Lucknow.  lithogr.  (250  pp.) 


[627 


[628 

[6211 

[630 


Voy.  No.  702  suiv.  du  Ir  Volume. 

Le  même:  Calcutta  1809.  4.  . ■. 

Le  même  : Calcutta  1836.  4. 

Le  même  : Delhi  1849.  8.#  ** 

Btibar  Danusc/i , oder  der  Garten  der  Erkenntniss.  Ein  persischer 
Roman  des  Inajut-Ullah.  Aus  dem  Englischen  übersetzt  und  mit 
Anmerkungen  begleitet  von  Anton  T/ievtlor  Hartman.  Leipzig 

1802.  12.  [«31 

,Uj.  Calcutta  1810.  * ‘ V [632 

Apologues  of  Faydhy..  (Sprenger.)  ' , ' 

jiJb  Jl#  rri-  8.  s.  d.  {Calcutta?)  [633 

Die  sieben  weisen  Meister  von  Nachschebi.  Seinem  Bruder  Fried- 
rich Brockhaus  zu  seiner  fünfundzwauzigjührigen  Jubelfeier 

gewidmet,  von  Herman  Brockhaus.  Leipzig  1.6 4 5.  4.  (12  und 
18  pp.)  [634 

Tiré  à 1 2 exemplaires  seulement.  ..  * ' 

Anwari  Sobeily,  an  élégant  paraphrase  of  the  Fables 
of  Pilpay,  in  classical  Persian,  by  Husseyn  Va’iz  Kashefy,  and 
publwhed  by  Aluolvy  Husseyn  Aly  and  Capt.  Charles  Stewart. 
Calcutta  1804.  4.  [635 

. ' »V«y.  No.  7W.  suiv.  du  Ir  Volume.  ■ • ’’  » : • * 
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Le  même  : Calcutta  1805.  8.  2 vols.  ibid.  1805.  4. 
Le  même  : ibid.  1813.  8.  2 vols. 

Le  même:  ibid.  s.  d.  lithogr.  4. 

Le  même:  Calcutta  1844.  .. 

Le  même  : ibid.  1847.  ‘*i -J  ^ *; 

Le  même:  Bombay,  s.  d.  4. 

• * * * % m m 

Le  même  : ibid.  s.  d.  fol. 

Le  même  : Madras  1810.  fol. 

Le  même:  Téhéran  . 


(636 

[637 

(638 

(639 

[640 

[641 

[642 

[643 

[644 


jUi!  v_jlx4  J.,1  v_jLi.  Anwari  Soheily,  the  first  book.  Edited 
by  the  Rev.  H.  G.  Keene.  Hert/ort  1837.  8.  [645 

The  first  Book  of  the  Anwari  Soheily.  A littéral  translation  into 
English.By  H.  G.  Keene.  Hert/ort  1837.  8.  [646 

Anvar-i  Suheili , or  Ligbts  of  Canopus , being  the  Persian  Version 
of  Bidpâi,  by  Husein  Vai:  Kashifi.  Edited  by  Lieut.  Col.  J.  W. 
J.  Ouseley  , Prof,  of  Arabie  and  Persian  at  the  East- India  Col- 
lege. Halleybury.  Hert/ort  1*851.  4.  (545  pp.)  [647 

The  Anvàr-i-Suhaili  ; or  the  lights  of  Canopus,  being  the  Persian 
version  of  the  fables  of  Pilpay  ; or  the  book  » Kalilah  and  Damnah  « 
rendered  into  English  by  Husain  Vâ’ëz  U l-kdshifi  ; litteraly 
translated  into  prose  and  verse  by  Edward  Eastwick.  Hert/ord 
1854.  8.  [648 

Livre  des  lumières , ou  la  conduite  des  rois , composé  par  le  sage 
Pilpay,  Indien  ; traduit  en  français  par  David  Sahid  cT Ispahan, 
ville  capitale  de  Perse.  Paris  (Simeon  Piget)  1644.  8.  [649 

Cette  traduction  est  faite  sur  VAnrari  Soheili:  elle  no  contient  que 
4 chapitres. 

Les  fables  de  Pilpay,  philosophe  indien,  ou  la  conduite  des  rois. 
Paris  (Delaulne)  1698.  12.  [650  * 

Même  traduction  que  la  précédente. 

Les  fables  de  Pilpay,  philosophe  indien,  ou  la  conduite  des  grands 
et  petits.  Paris  et  Bruxelles  (Léonard)  1698.  12.  [651 

Même  traduction,  dont  le  texte  a été  un  peu  rajeuni. 

Les  fables  de  Pilpay,  philosophe  indien , et  ses  conseils  sur  la  con- 
duite des  grands  et  des  petits.  Paris  et  Bruxelles  (Léonard  et 
Pierre  Delaulne)  1725.  8.  [652 

Bibl.  oriedtslis.  * * * 4 
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Les  conseils  et  les  maximes  de  Pilpay,  philosophe  indien , sur  les 
divers  états  de  la  vie.  ( Brunsvic ) 1792.  8.'  [659 

Traduction  de  David  Sahid,  édition  dediée  à la  duchesse  douairière 
Philippine  Charlotte  de  Brunsvic,  née  princesse  de  Prusse , par  son 
fils  Frédéric  Auguste,  duc  de  Brunsvic. 

Les  fables  politiques  et  morales  de  Pilpaï , philosophe  indien , ou 
î conduite  des  grands  et  des  petits  ; revues  , corrigées  et  augmen- 
tées par  Ch.  Mouton.  Hambourg  (C.  Herold)  1750.  12.  [654 

Même  traduction  pour  le  fond  : style  changé.  (Bibl.  de  Mr.  de  Sacy .) 

{.)[^-  « -Vs  A moral  taie , translated  from  the  Urdu  of 

Dharma  Singha-Kissa.  Agra  ...  . [655 

kilàl  'j  - 1 A moral  taie,  translated  from  the  Urdu  of  Suruj - 

poor-kikàhâni.  Agra  ....  [656 

Delhi  1849.  8.  [657 

Les  aventures  de  Kamroup,  traduit  de  l'hindoustani  en  persan. 

The  Loves  of  Camarûpa  and  Càmalatâ , an  ancient  Indian  Taie, 
translated  from  the  Persian.  by  W.  Franklin.  London  1793.  8.  [658 

Kissch  Khun,  der  Persische  Erzahler.  Berlin  1829.  8.  [659 

oi-üw.  Delhi  1268.  8.  lithogr.  (132  pp.)"  [660 

Imitation  des  Makaraes  de  Hariri,  en  Persan,  par  Kadhi  Hnma'id 
Abou  Bekr  ; avec  un  glossaire. 

Le  même  : Cawnpore  1268.  lithogr.  [661 

by  Mohammad  Ali  Khan.  Lurknow  1845.  8. 
lithogr.  (104  pp.)  [662 

Le  même:  Calcutta  ....  (224  pp.)  [663 

Fictitious  lawsuits  (between  lovers)  and  witty  decision  thereon. 

(Sprengcr.)  • * 

JcJ*  U-yo.  Lucknow  . . . lithogr.  (44  pp.)  [664 

Description  d’un  Bazar.  * s,' -t 

Jj\j  Luyo  1265.  lithogr.  [665 

Commentaire  sur  le  précédent. 

}\j\j  Lucknow.  lithogr.  (54  pp.)'  \ (666 

Imitation  du  Mina  Bazar.  . ’ • ' . 

■w.-£  v_âjILl!.  Lucknow  1262.  lithogr.  [667 

Lucknow  1847.  8.  (54  pp.)  [668 

Roman. 


»]  Lucknow  1846.'  8.  lithogr.  (112  pp.) 

’e'  Roman.  ' •**  1 


[669 
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bj  wVàc.  Lucknow.  lithogr.  (20  pp.)  >■*  [670 

Roman. 

oiuïx.  ► Lucknow  1842.  8.  [671 

Amor  et  Psyché,  ou  mariage  de  la  beauté  et  de  l’amour,  conte  allé- 
gorique par  Niant  et  Khan  Ali. 

vJLia:  ^ rr£.  ZW/ri  1S44.  (277  pp.)  [672 

Commentaire  sur  le  précédent  par  Imâni  Bakhsch. 

C 

~ r~'-  Sharah  Sipahiie  Saadet , by  Mawlana-S/tah 
Ahdul  Hah  ; in  Arabie  and  Persian.  Cahidta  1836.  4.  [673 

Tebriz  ....  [674 

Le  Touti-Nameh.  Voy.  No.  70ü  suiv.  du  1'  Volume. 

5 Tebriz  ....  [675 

ai  ai  Tebriz  ...  : [676 

Bibliothèque  choisie  de  contes  orientaux  et  Fables  persans.  Pari» 
(Royer)  1788.'  18.  [677 

c.  Ouvrages  turcs.  • ft 

«r*jL?r  i y J ujUî 

y î î U"***  J ^-J-hLX=-  5 

yA  jJL~j  i v^^j-c.  Kazan  1851.  8.  (272  pp.)  [678 

Voy.  No.  73U  suiv.  du  Ir  Volume. 

Tuti-Nameh.  Das  Papagaienbuch.  Eine  Sammlung  orientalischer 
Erzâhlungen.  Nach  der  ttlrkischen  Bearbeitung  zum  ersten  Male 
übersetzt  von  Georg  Rosen.  Leipzig  (Brockhuusi  1858.  8.  2 vols. 
(3  Thlr.  16  Ngr.)  • [679 

Die  Papageimfirchen , crziihlt  von  Moriz  Wickerhauter.  Mit  acht 
Skizzen  illustrirt  von  Friedr.  Gaunermann.  Leipzig  [Fr.  Flei- 
scher)  1858.  8.  (3  Thlr.)  [680 

Die  vierzig  Veziere  oder  weisen  Meister.  Ein  altmorgenlandischer 

4 Sittenroman.  Zum  ersten  Male  vollstündig  aus  dem  Ttlrkischen 
übertragen  und  mit  Anmerkungen  versehen,  von  Dr.  Walter  Fr. 
Ad.  Be/crnauer.  Leipzig  (Teubner)  1851.  8.  (2  Thlr.)  [681 

Auswahl  türkischer  Erzâhlungen  aus  dem  Humajunnamé  oder  Kai- 
serbuch,  von  Salihsade  Ali  Efendi.  Mit  Urtext , . Aussprache, 
deutscher  Worterklarung  und  voUstandiger  Uebersetzung.  Ein 
Handbuch  fftr  angehende  deutsche  Orientalisten,  von  Ed.  v.  Adel- 
burg.  l.Heft.  PPwfftg&6;  8.  (24  Ngr.)  [682 

* 4» 
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Le*  contes  et  fables  indiennes  de  Bidpal  et  de  Lokman  , traduits 
d' Ali  Tschelebi  ben-Saleh , auteur  Turc.  Oeuvre  posthume  ; par 
Mr.  Qalland.  Paris  (G.  Cavalier  père)  1724.  12.  2 vols.  [683 

Contes  et  fables  indiennes  de  Bidpal  et  de  Lokman , traduits  d! Ali 
Tschelebi  ben  Sale  h , auteur  turc.  Ouvrage  commencé  par  feu 
Mr.  Galland,  continué  et  fini  par  Mr.  Cardonne.  Paris  (Simon)*» 
1778.  12.  3 vols.  [684 

*JL»j  Constantinople  1262.  8.  (91  pp.)  [685 

Dos  Buch  des  Sudan , oder  Reisen  des  Scheich  Zain  el  Abidln  in 
Nigritien.  Aus  dem  TOrkischen  übersetzt  von  Dr.  Georg  Rosen, 
Dolmetscher  d.  kfinigl.  Preuss.  Gesandsch.  bei  der  Hohen  Pforte, 
der  deutschen  morgenl.  Gcsellsch.  corresp.  Mitgl.  Leipzig  (Vo- 
gel)  1847.  8.  (15  Ngr.)  ‘ [686 

5y>Uj  Constantinople  { 1853).  lithogr.  [687 

Le  soleil  et  la  face  de  la  lune.  Roman  turc , avec  des  illustrations 
en  bois. 

,__5vJGst  Constantinople  ( I 852).  [688 

Collection  de  Contes,  par  Asiz  Efendi. 

j iolX»-.  Constantinople  1254  (1838).  8.  [689 

Le  Roman  de  Leila  et  de  Mcdjnoun. 


^jlr>  5 pS  KjLxj»..  Constantinople  1 258  (1842).  4.  lithogr.  [690 


ij-oUiOj  cdy»-.  Constantinople  1854. 

Collection  d'anecdotes  et  de  stratagèmes  de  guerre. 
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Hatnzae  Ispahanensis  Annalium  libri  X.  Edidit  J.  M.  E.  Gott- 
icaldt , Dr.  Phil.,  Bibliothecae  Imper,  publ.  Petrop.  custos , 80- 
cietatum  etc.  Tom.  II.  Translatif)  latina.  Lipstae  (Vogelj  1848. 
8.  (Les  deux  vols.  1 Thlr.)  [692 

Voy.  No.  S55  du  Ir  Volume. 

Tabaristanensis , i.  e.  Abu  Dschafert  Mohammed  ben  Shérif  Et- 
Taberi  Annales  regum  atque  legatorum  Dei  etc.  etc.  ed.  J . G. 
L.  Kosegarten.  Volumen  III.  Gryp h is valdiae  1853.  4.  (Les  trois 
vols.  17  Thlr.  20  Ngr-)  [693 

Voy.  No.  S22  du  Ir  Volume. 

Essay  towards  the  history  of  Arabia  antécédent  to  the  birth  of  Mo- 
hammed , arranged  from  the  Tunkh  Tebrg,  and  other  authentic 
sources,  by  Major  Price.  London  1824.  4.  [694 

* * * The  History  of  Abulfeda , from  the  création  to  A.  D.  1328, 
translatcd  from  the  arabic  into  Urdu , with  additions  from  other 
sources . DeU,i  1846.  S.  3 vols.  [695 

Voy.  No.  7t>9  «uiv.  du  Ir  Volume. 


v >\jS)  lbn-El-Athiri  Chronicon  quod  perfectissi- 
1 mum  inscribitur  volumen  undecimum,  annos  H.  527  — 583  con- 
tinens.  Ad  fidem  codicis  Upsaliensis,  collatis  passim  Parisinis, 
edidit  Carolus  Johannes  Tomber  g.  LL.  OO.  prof.  R.  et  O.  Lun- 
dunsis  Reg.  Acad.  etc.  membrum.  Publico  suintu.  Upsahae  (Lips . 
Weigel.)  185 1’.  8.  (4%  Thlr.)  [696 

Ihn-el-Athirs  Chrônika.  Elfte  delen  ifran  Arabiskan  Ofversatt  af 
C.  J.  Tomber g . Hlftet  1.  Lund.  1S51.  8.  P®,7 

_jdj, l\  . — Ibn  Coteibas  Handbuch  der  Oeschichte.  Aus 

den  Handschriften  der  kk.  Hofbibliothek  zu  Wien,  d.  herzogl. 
Bibliothek  zu  Gotha  und  der  Universitâtsbibliothek  zu  Leyden 
hernusgegeben  von  Ferdinand  H iis/enfeld.  Gottingen  'Vanden- 
Miftk  & Ruprecht)  1850,  4.  lithngr.  /«Thlr.  fR9S 
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Abu'l-Mahaxin  Ibn  Tagri  Burdi  Annales,  quibus  titulus  est 
S-PUüf^  <i)Ju  3 e codd.  mss.  nunc  primum 

arabice  editi  Tomi  I.  partem  priorem  ed.  J.  G.  J.  Juynboll  et 
B.  F.  Matthex.  Lugduni  Balav.  1852.  8.  (3Thlr.  15Ngr.)  (699 

Elfachri.  Oeschichte  dcr  islamischen  Reiche  vom  Anfang  bis  zum 
Ende  des  Chalifates,  von  Ibn  etthiqthaqa.  Arabisch.  Ilerausge- 
gebcn  nach  der  Pariser  Handscbrift,  von  JF.  Ahluardt,  Privatdoc 
an  d.  Univ.  Greifswald.  Gotha  fPerthes)  18G0.  8.  (5  Thlr.)  (7 00 

The  History  of  tbe  Calipbs,  from  the  death  of  Mohammed  to  the 
year  900  of  the  H.,  by  the  eelebrated  Jalâl  al  din  al-Oxyooti . 
Edited  by  JF.  N.  Le.es  and  Mawlawi  Abd  al  Haqq.  Fasc.  1. 
Calcutta  I 856.  8.  (701 

Specimen  e litteris  orientalibus , exhibens  historiam  Kalifatus  al 
Walidi  et  Solaimani , sumtum  ex  libro , cui  tilulus  est  -_>lX5 

obui-s.  4ual«  auspice  ....  T.  G.  J. 

Juynboll  . . . . e codice  Leyd.  nunc  primum  edidit  Jacobux  Anx- 
pach.  Lugdun.  Batav.  1853.  8.  (12%  Ngr,).  > (702 

Muhammed  ben  Habib  tind  die  Gleichheit  und  Verschiedenheit  der 
arabischen  StOmmenamen.  Aus  einer  Leydener  Handscbrift  her- 
ausgegeben  von  F.  Wüxtenfeld.  Gottingen  1850.  8.  (703 

Notiz  flber  die  Wflsten-Araber,  ûbersetzt  ins  Deutsche  aus  No.  32 
des  arabischen  Hadikat  ul  Akhbar  von  Anton  Hatsan.  Wien 
1858.  8.  lithogr.  (704 

Abu  Bekr  Mohammed  ben  al  Haxan 
Ibn  Doreid  s genealogisch-etymologisches  Handbuch.  Aus  den 
Handschriften  der  Univcrsitatsbibliothek  zu  Leyden  herausgege- 
ben  von  Dr.  Ferdinand  Wüstenfeld.  Gottingen  (Dietrich)  1S53  & 
54.  2 partt.  1 vol:  [705 

Tiré  à 1 00  exemplaires  seulement. 

Die  Chroniken  der  Stadt  Mekka,  gesammelt  und  auf  Kosten  der 
deutschen  Morgenlîlndischen  Gcsellschaft  herausgegeben  von 
Ferdinand  Wüstenfeld . 1.  Bd.  = sJLq  Oeschichte 

und  Beschreibung  der  Stadt  Mekka  von  Abul-Walid  Muhammed 
ben  Abdallah  el  Azraki.  Nach  den  Handschriften  zu  Berlin, 
Gotha,  Levden,  Paris  und  Petersburg  herausgegeben  etc.  Leip- 
zig (Brockhaus)  1858.  S.  ( I Thlr.  ’ (706 

Le  même  : Zweiter  Band.  Auszüge  aus  den  Geschichtsbüchern  der 
Stadt  Mekka  von  Muhammed  el-Fdkihi,  Muhammed  el-Fdsi  und 
Muhammed  ibn  Dhuheira.  Nach  den  Handschriften  zu  Leyden, 
Berlin  und  Gotha  auf  Kosten  der  deutschen  morgenl.  Gescllsch. 
herausgegeben  «te.  Leipzig  (Brockhaus)  1859.  8.  (3  Thlr.)  (70'J 
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Le  même:  Dritter  Band.  Cutb  ed-Dins  Geschichte  der  Stadt 
Mekka  und  ihres.  Tempels.  = p\jL  xl!!  j.'ilc'il  ■— < 

Geschichte  der  Stadt  Mekka  und  ihres  Tempels  von  Cuib  ed-Din 
Muhammed  Ben  Ahmed  el-Nahrawuli.  Nach  den  Handschriften 
zu  Berlin,  Gotha  und  Le  y den  auf  Kosten  der  deutschen  Morgen- 
l&ndischen  Gesellschaft  herausgegeben  etc.  Leipzig  (Brockhaus) 
1857.  S.  (4  Thlr.)  [Vo8 

El-MacrizC s Abhandlung  über  die  in  Aegypten  eingewanderten 
arabischen  Stâmmo.  Aus  den  Handschriften  zu  Leyden , Paris 
und  Wien  herausgegeben  und  übersetzt  von  F.  Wüstenfeld.  Mit 
1 Tab.  Gottingen  1847.  8.  [709 

Tiré  séparément  des  «Uôttinger  Studien.»  1847. 

Maerizis  Geschichte  der  Copten.  Aus  den  Handschriften  zu  Gotha 
und  Wien  , mit  Uebersetzung  und  Anmerkungen  , von  F.  Wü- 
stenfeld. Gottingen  (Dietrich)  1815.  4.  (2  Thlr.)  [710 

Tiré  séparément  du  Tome  III  des  » Abhandlungen  der  kOnigl.  Ge- 
sellsch.  der  Wissenschaften  zu  üôttingen.»  — Voy.  No.  705  du  Ir 
Volume. 

Ibn  Abdolhakami  Libellus  de  historia  Aegypti  antiqua , quem  notis 
eriticis  exegeticisque  illustratum,  una  cum  versione  latina  primum 
juris  publici  fccit  Dr.  Karle.  Getting.  (Dietrich)  1856.  4. 

(24  Ngr.)  1711 

Voy.  No.  720. 

The  History  of  Seyd  Said , Sultan  of  Muscat,  together  with  an 
account  of  the  countries  and  Pcople  on  the  Shores  of  the  Persian 
üulf,  particularly  of  the  Wahabees  by  Shaü  Mansiir.  London 
1819.  S.  ’ [712 

.*c  wWi*  ail!  Jyx:  J.1  ,_sjUtU  • History 

of  Mohammad*  s campaigns,  by  Aboo  Abdallah  Mohammed  ben  Omar 
al  Wakidy.  Edited  by  Alfred  v.  Kremer.  Calcutta  1856.  8.  [713 
Fait  partie  de  la  *>  Bibliotheca  mUica.* 

Mohammed  ben  Omar  el  Wakedi . Geschichte  der  Eroberung  von 
Mesopotamien  und  Arménien,  ^.us  dem  Arabischen  flbersetzt 
und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  JS.  C.  Niebuhr.  Herausge- 
geben und  mit  Zustttzen  und  Erliluterungen  versehen  von  A.  D. 

-*  Mordtmann.  (Mit  l Karte  des  Kriegsschauplatzes.)  Hamburg 
1*847.  4.  (Schriften  der  Akademie  von  Ham.  Bd.  1 . Abth.  3.) 

I % Thlr . I7' 4 

Voy.  No.  515  du  Ir  Volume. 

Conquest  of  Syria,  ascribed  to  Abd- Allah  Mohammad  Bm  Omar 
Al  Waqidi.  Arabie  edited  with  notes  by  IV.  N.  Lees.  Calcutta  _ 
6 cah  S.  (12  Sh.  I715 

« c Fait  partie  de  la  «Bibliotheca  indica.*  . 
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f L£j  l The  Fotooh  al  Sham , being  an  account  of  the  Mos- 

lim  conquests  in  Syria , by  Aboo  Ismaïl  Mohammad  Hin  Abd 
Allah , Al  Azdi  Al  Baçri,  in  arabic  edited  with  notes  by  IV.  N. 
Lees.  Calcutta.  4 cahiers.  8.  (8  Sh.j  [716 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  indica. 

Fragments  arabes  et  persans  inédits  relatifs  à l'Inde  antérieurement 
au  XI"  siècle  de  l’èrc  chrétienne,  recueillis  par  Mr.  Reinaud. 
Paris  I 845.  8.  (717 

Extrait  d’un  Mémoire  historique  sur  l’Inde , antérieurement  au  XI* 
siècle  de  l’ère  chrétienne,  d’après  les  écrivains  arabes  et  persans, 
par  Mr.  Reinaad.  Paris  1845.  8.  [716 

* * * Sélections  front  the  »_«*$>  ÂJ!  of  Mas’tidy . Delhi  1846. 

lithogr.  [719 

Voy.  No.  844  sniv.  du  Ir  Volume. 

Relation  de  Mas'oudy  et  d’autres  auteurs  Musulmans  sur  les  anciens 
Slaves  par  Mr.  Chamioy.  Petersboury  1833.  4.  [720 

Extr.  du  bulletin  de  l'Academie  de  St.  Petersbourg. 


Histoire  des  Berbères  et  des  dynasties  musulmanes  de  l’Afrique 
septentrionale;  par  Abou-Zetd  Abd-er-Rahman  Ibn  Mohammed 
Jbn  Khaldoun.  Texte  arabe.  Tome  I.  Publié  par  ordre  de  Mr.  le 
ministre  de  la  Guerre.  Collationné  sur  plusieurs  MSS.  par  Mr.  le 
baron  de  Slane,  interprète  principal  de  l’armée  d'Afrique.  Alyer 
1847.  4.  Tome  II.  Alger  1851.  4.  [721 

Histoire  des  Berbères  et  de  dynasties  musulmanes  de  l’Airiq'ne 

'■septentrionale,  par  Abou  Zeul  Abd  er  Rahman  Ibn  Mohammed 
Ibn  Khaldoun.  Traduite  de  l’Arabe  par  le  baron  de  Slane.  Tome  1. 
Alger  1852.  8.  Tome  II.  1854.  8.  Tome  III.  1856.  -8.  [722 

£^1}’.  Bulak  1S57.  [723 

Histoire  des  Béni  Zeiyan,  rois  de  Tlemcen.  par  Yimdm  Sidi-Ahou- 
Abd  Allah- Mohammed- Ibn- Abd  ’el  Djellyl-et-Tencssy , ouvrage 
traduit  de  1 arabe  par  Mr.  l’abbé  Barges,  professeur  d’hébreu 
à la  Sorbonne.  Paris  1852.  8.  (3  fr.  50  c.)  [724 

Histoire  de  l’Afrique  par  Mohammed  ben  Abi-el-Ka'irouani , trad. 
de  l’arabe  par  Pel/isier  et  Rémusat.  Paris  1845.  S.  [725 

P.  VII  de  l’Exploration  scientifique  de  l’Algérie. 

Annales  regum  Mauritaniae  a condito  Idrisidarum  imperio  ad  a.  f. 
726  ab  Abul  Hasan  Ali  Ben  Abd  Allah  Ibn  Abi  Zer’  Frsano 
vel,  ut  alii  malunt,  Abu  Muhammed  Salih  Ibn  Abd  el  Halim 
Granatensi  conscriptos  ad  libb.  MSS.  fid.  ed.  script,  var.  not. 
lect.  vert,  observationibusque  illustravit  C.  J.  Tornbcrg.  Vol.  II. 
Upsaliue  1846.  4.  (Les  deux  volumes  1 2 Vj  Thlr.  [726 

Voy.  No.  S51  Ju  p Volume. 
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Analectes  sur  l’histoire  et  la  littérature  des  Arabes  d’Espagne , par 
Al-Makkari.  Publiés  par  MM.  R.  Dozy,  G.  Dupât,  L.  Krehl 
et  W.  Wright.  Tome  premier,  première  partie,  publié  par 
Mr.  William  Wright.  Leyde.  (Rrill)  1855.  4.  Seconde  partie 
publ.  par  Mr.  Ludolf  Krehl.  ibid.  1856.  4.  Troisième  partie 
publ.  par  Mr.  Dozy.  ibid.  1858.  4.  (27  fl.)  [727 

History  of  the  Mohammedan  Dynasties  in  Spain , by  Ahmed  Ibn 
Mohammed  Al-Makkari , translated  with  notes  &c.  by  P.  de 
Gayangos.  London  1840 — 43.  4.  2 vols.  [728 

Ibn  Abd-eî-Hakem  s History  of  the  conquest 
of  Spain.  Now  edited  for  the  tirst  time,  translated  from  the 
Arabie,  with  critical  and  exegetical  notes,  and  a historical  intro- 
duction, by  John  Harris  Jones,  Ph.  D.  etM.  A.  of  the  university 
of  Gottingen.  Gottingen  (Dietrich).  London  (Williams  and  Nor- 

. gâte)  1858.. 8.  [729 

Voy.  No.  71 1. 

ujjlU  £ ._j  juJt  Histoire 

de  l’Afrique  et  de  l’Espagne,  intitulée  Al  Bayano-l  Mogrib , par 
Ibn-Adhdri  [de  Maroc),  et  fragments  de  la  chronique  d’ Arib  'de 
Cordoue).  Le  tout  publié  pour  la  première  fois , précédé  d’une 
introduction  et  accompagné  de  notes  et  d’un  glossaire,  par  R.  P. 
A.  Dozy.  Leyde  1848—51.  8.  2 vols.  (8  Thlr.  26  Ngr.)  [730 

Abdo' l-Wdhid  Al  Martkoshi , The  History  of  the  Almohades, 
preceded  by  a sketch  of  the  History  of  Spain  , from  times  of  the 
conquest  till  the  reign  of  Jusoof  Ibn-Tâshifin,  and  of  the  History 
of  the  Almoravides . Now  first  edited  from  a MS.  in  the  library  of 
Leyden,  the  only  estant  in  Europe.  Leyden  1847.  (2  % Thlr,)  [7  3 1 

Historié  Abbadidartim,  praemissis  scriptorum  Arabum  de  ea  dyna- 
stie locis  nunc  priin.  editis  a R.  P.  A.  Dozy.  Vol.  I.  Lugd.  Ba- 
tav.  (Luchtmanns)  1846.  Vol.  II.  IS52;!4.  (6  Thlr:)  [732 

Abulcaçim , Historia  de  Rey  Don  Rodrigo.  Traduz.  del  Arab.  per 
M.  de  Lutta.  Madrid  1654.  4.  [733 

Historia  chalifatus  Al-Motacimi  ex  cod.  arab.  nunc  priinum  édita 
a C.  Sandenbergh  Matthiessm.  Lugdun.  Un  far.  1849.  8. 

(16%  Ngr.)  [73  1 

Otby’8  Tarykh  Vamyny.^or  the  History  of  Mahmud  of  Ghazna  , by 
a Contemporary.  Edited  in  original  Arabie  by  Motclawy  Mumluk- 
al-AIyy,  Head  Mawlawy,  and  A.  Sprcnger , Principal  of  the 
Delhie  College.  Delhi  1847.  8.  lithogr.  ’è*  [735^ 

^ ;.As*S  wU-ÿ’  wjJo  . Calcutta  1 S T 0 . 8.  [736 

Voy.  No.  745  suiv.  du  Tr  Volume*-  > ■{rflU  }*>!**• 
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Le  même  : Constantinople  1233.  (?)  •*  [737 

Vita  et  Lexicon  biographicum  Ibn  Challicanis , auct.  J.  Pynappel. 

Amstelod.  1845.  [738 

Vitae  e lexico  biographico  Ibn  Challikanis  quae  non  exstant  niai  in 
cod.  Amstelodamensi,  edidit  ...  Gar.  Amstelod.  1845.  [739 

The  biographical  dictionary  of  illustrious  men  ....  by  Abu  Zakariya 
Yahya  El-Nawawi.  Now  first  edited  from  the  collation  of  two 
MSS.  at  Gottingen  and  Leyden,  by  Ferd.  Wüstmfeld.  Gottingen 
1849.  8.  [740 

Voy.  No.  821  du  Ir  Volume. 

Ueber  das  Leben  und  die  Schriften  des  Schcich  Abu  Zalcarija  el-Nawawi, 
nach  handschriftliehen  Quellen,  vou  F.  Wüstenfeld.  (ilithngen  1849. 
8.  [741 

Ibn  Hajar.  A Biographical  dictionary  of  persons  who  knew  Mo- 
hammad, edited  in  Arabie  by  Mawlawies  Moham.  Wajyh,  Abd- 
al-Haoq  and  Ghoolam  Qadir.  and  Dr.  A.  Sprenger.  Calcutta. 
8.  [742 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  indiea. 

oLo».  Tebriz.  3 vols.  [743 

Traduction  arabe  de  No.  915  du  Ir  Volume  (?)  Vôy.  No.  779. 
aJJl  ôy~)  a-**»  k_jL*S\  Das  Leben  Mubammeds,  nach  Multammed 
Ibn  Ishak  bearbeitet  von  Abd  el-Malik  Ibn  Ilischdm.  Aus  den 
Handschriften  zu  Berlin,  Leipzig , Gotha  un*  Leyden  herausge- 
geben  von  Dr.  Ferdinand  Wüstenfeld.  Erster  Band.  Text.  Got- 

tingen 1857  u.  1859.  Zweiter  Band.  Einleitung.  Anmerkungen 
und  Register.  1858  u.  1860.  8.  (l2Thlr.)  [744 

Supplementum  annotationis  in  librum  as-Sojutii  de  nominibus  rela- 

tivis,  inscriptum  oLifl  wJ,  continens  novoruin  codicum  collatio- 
nem  et  excerpta  ex  as  Sam'anii  libro  Ibno-’l-Atbiri 

libri  VU».  Scripsit  P.  J.  Veth.  Lugd.  Batav.  1851.  1.  (3Thlr. 


2 Ngr.)  [745 

Voy.  No.  849  suiv.  du  lr  Volume.  .*  , . 

Bulak  1857.  P 46 

Voy.  No.  929  du  Ir  Volume. 

jt'jLÎ  ...  • [747 

Ibn-Abi-Jak ut-E l-Nedim 's  Nachricht  von  der  Schrift  der  Russen 
im  tO.  Jahrhundert.  St.  Petersburg  1835.  4.  [748 

«AvCift.  Kasan  1249  (1833).  [749 


Exposé  de»  moeurs  et  coutume*  des  Arabes  avant  l’islamisme,  par 
M\ria  Mehemed  Ali  ben  Mnhmnmed. 
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Zusatze  und  Verbesserungen  zu  A.  Schultensii  Historia  imperii 
Joctanidarum , von  M.  Friedr.  Theod.%  Rinck.  Konigsberg  1792. 
4.  [750 

Voy.  No.  769  du  Ir  Volume.  . 

Emendationum  ad  Additamentorum  ad  Alb.  Schultensii  Historiam 
imperii  vetustissimi  Joctanidarum  in  Arabia  felici  periculum  no- 
vum  . ._.  exhibitum  a Frid.  Thcod.  Rinck.  Gedani  1801.  4.  [751 
Voy.  No.  767  du  Ir  Volume. 

a !1 ^ ju  1 1 ^ 

•Livre  de  la  relation  de  guerre  entre  les  François  et  les  Allemands 
dans  l'année  1805  du  Messie  et  1220  de  l'hégire. « Bulletins  de 
la  grande  armée  ; traduits  en  arabe , et  imprimés  à l'impr.  impé- 
riale. en  1806.  (306  pp.)  [752 

* * * The  life  of  Cicero  (in  arabic).  Delhi  1847".  S."  [753 

Traduction  de  ln  vie  de  Cicéron  de  Plutarque. 


b.  Ouvrages  persans. 

lï.  Calcutta  1846.  4.  ' [754 

Voy.  No.  860  suiv.  du  Ir  Volume.  Publié  par  Mr.  Torrent. 

Le  même  : Tebriz  1844.  8.  lithogr.  (454  pp.)  [755 

Le  même!  Téhéran  . . lithogr.  [756 

Juait  Bombay  1849.  fol.  2 vols.  [757 

Histoire  de  Mirkhond.  ' , 

JLaJ:  iUjjj  Constantinople  1258  (1842).  fol.. (359pp.)  [758 

Traduction  turque  de  l'histoire  de  Mirkhond,  première  partie,  par 
Mohammed  Kermali,  contemporain  du  Sultan  Murad  III. 

Histoire  des  Santanides,  par  Mirkhond;  Texte  persan-,  traduit  et 
accompagné  de  notes  critiques,  historiques  et  géographiques,  par 
AI.  Defrimery . Paris  1845.  8.  (296  pp.)  [759 

The  history  of  the  Atabeks  of  Syria  and  Persia.  by  Mohammed  ben 
Khaicend  Shah  ben  Mahmud , commonly  called  Mirkhond.  N'otv 
first  edited  from  the  collation  of  sixteen  MSS.  by  IV.  H.  Morlcy;  . 
to  which  is  added  a Sériés  of  fac-similés  of  the  coins  struck  by 
the  Atabecks,  arranged  and  described  by  W.  S.  W.  Vaux.  London 
1859.  8.  (104  pp.  et  7 planches.)  [760  * 

Die  Geschichte  Tabaristans  und  der  Serbcdare  nach  Chondemir. 
Persisch  und  deutsch  von  Dr.  Bernhard  Dom.  St.  Petersburg 
'Leipzig,  Voss.)  .1850.  4.  (2  Thlr.  7 Ngr.[*  [761 
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Khyrôôddeen  Môôhummud  (Fuqeer)  History  of  Jounpoor,-  trans- 
lated  from  the  Persian.  Calcutta  1814.  8.  [762 

Bombay  1851.  fol.  [763 

Histoire  de  Guzerate. 

The  Dynasty  of  the  Kajars,  translated  by  Sir  Har/ord  Jones  Brydges. 
London  1833.  8.  [761 

J,l;0  Tewarikh  Salâtin  Durraneyah  , by  A bd  ut 

Karim.  A Sketch  of  the  History  of  Battles  of  the  kings  of  the 
Durrani  Dynasty,  with  the  Sikhs  and  BhoûJhunkü.  Agra  ...  [765 

s.  1.  1849.  16.  * [766 

Karnama  Ilydary  ; Memoirs  of  Haydar  Shah, 
with  a Sketch  ofTippoo  Sultan.  Calcutta  1848.  4.  (988  pp.)  [767 
o^1*ï>.  Calcutta  1849.  4.  (752  pp.)  [76S 

Extrait  du  précèdent,  en  Hindoustani. 

History  of  the  reign  of  Tipü  Sultan,  translated  from  the  Persian  of 
Hussein  Ali  Khan  Kirmani,  by  Col.  W.  Miles.  London  1844. 
8.  •-  ■■  [769 

Voy.  No.  918  du  Ir  Volume. 

ÀNjjLiii  Jamia  al  Tawarikh.  A general  Mohammedan 

History,  by  Fakir  Mohammed.  Calcutta  1836.  4.  [770 

xüjJls»-.  Hadikat  al  Alem.  Biographical  account  of  the  Fumily 
of  the  Nizam , by  Mir  Abul  Kasim.  Hyderabad  1850.  [771 

iü>  „ a^oLs-,  Jama  Fatih  Khani,  by  Mohammad  Nasr  üllah 

^ c"  <- 

Khan.  Biography  and  Correspondence  of  Fatih  Khan  Tahsidar. 
Delhi  1846.  [772 

exilai-’)  w«i.  Calcutta.  8.  [773 

Ambassades  réciproques  d’un  roi  des  Indes,'  de  la  Perse  etc.  et 
d'un  empereur  de  Chine  ; traduits  du  persan  avec  la  vie  de  ces 
deux  souverains , et  des  notes  tirés  de  différents  auteurs  orien- 
taux, manuscrits  et  imprimés;  par  L.  Langlès.  Londres  et  Paris 
1 7SS.  8.  [77  1 

Biographical  Notices  of  Persian  poëts  ; with  critical  and  explanatory 
, remarks,  by  the  IateR.  H.  Sh  Gore  Ousely . London  1847.  8.  [775 

•jQli-ok!».  Bombay  1264  (1848).  fol.  lithogr.  (334  pp.)  [776 

Voy.  No.  990  Buiv.  du  Ir  Volume. 

oLo.  !ï.  The  History  of  fVassaf.  With  vocabulary  of  difticult 
words.  Bombay  1 269  (I  953).  fol.  lithogr.  (708  pp.)»'''  f 7 7 7 
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Geschichte  Wassafs.  Persisch  herausgegeben  und  deutsch  über- 
•setst  von  H animer- Purgslall.  I.  Bd.  Auf  Kosten  der  kais.  Akad. 
der  Wissensch.  Wien  1856.  4.  (275  et  rV  pp.)  10  Thlr.  [778 

The  Life  and  Religion  of  Mohammed  as  contained  in  the  Sheeah 
tradition  of  the  Hyat  ul-Kulûb;  translated  from  the  Persian,  by 
the  Rev.  T.  L.  Merrick.  Boston  1850.  8.  [779 

Abrège  du  second  livre  du  oLeS*.  Voy.  No.  915  du  Ir  Vol. 

et  No.  7-13. 


***  History  of  Assam,  by  Shihab  al-dyn. 
(193  pp.) 

jl*;! 


Calcutta  1265. 

[780 

Bombay  1847.  litliogr.  [781 

Mémoirs  of  ’ Abd  al  Latyf  Khan  of  Shustar  and  a Ilistory  of  that 
town.  (Sprenger.) 

gwo.  Madras  1258.  lithogr.  • [782 

Biography  of  modem  Persian  poets  of  the  Deccan.  (Sprenger.) 

Delhi  1837.  lithogr.  (383  pp.)  [783 

Biography  of  Hindoustani  poets,  hy  Sheffah  (Sprenger). 

***  Biographies  of  Persian  and  Hindoostanee  Poëts.  Bombay 

1266.  (Sprenger.)  [784 

aJi&a  History  of  Bengal,  translated  into  Persian , by  Abd 

al  Raurif.  Calcutta  1853.-  (691  pp.)  [785 

wli  ou  ‘w j.  Lucknow.  s.  a.  (114  pp.)  [786 


Histoire  du  Pendjttb. 


oL 


Bombay  1245  (1829).  fol.  lithogr.  (375  pp.)  [787 


Compilation  d’anecdotes  historiques,  selon  l’ordre  des  dynasties,  par 
Ahmed  Ibn  Mohammed  Kazwini.  ’ 

gojti.  Tebriz  ...  . [788 

Memoriam  inaugura  ta  e universitatis  Caes.  litterarum  Casancnsis 
anniversariam  ....  anni  1822  recolendam  indicunt  hujus  univer- 
sitatis Rector  et  Senatus.  De  manuscripto  persico  Iskenderi  Me- 
nait eruditis  hue  usque  incognita  disseruit  Franc.  Erdmann. 
Casani  1822.  4.  [789 

Histoire  d ’Abbas  le  Grand. 

-foS  jLu  & sjjti.  Téhéran  1262 — 63  (1846).  lithogr.  [790 

Traduction  persane  de  l’ouvrage  de  Voltaire-.  Histoire  de  Pierre  le 
grand.  • 

Ji.  iï.  Téhéran  ....  [791 

Traduction  persane  de  l’ouvrage  de  Voltaire  : Histoire  de  Charles  XII. 
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IX.  HISTOIRE. 


j'.  Téhéran  1263  (1846).  " (<92 

' O "4-  J 

Histoire  d'Alexandre  le  Grand,  trad.  de  l’anglais. 

Lai  ...U>  'Tebriz.  [793 

Muhammedanische  Quellen  zur  Geschichte  der  südlichen  Küsten- 
liindcr  des  kaspischen  Meeres,  herausgegeben  übersetzt  und  er- 
làutert  von  Dr.  Bernhard  Dom,  Akadcmiker  u.  8.  w.  l.Th.  Schir- 
eddins  Geschichte  von  Tabaristan,  Rujan  und  Mascnderan.  Per- 
sischer  Text.  St.  Petersb.  1850.  8.  2.  Th.  Ali  ben  Schcms 

Atdin’s  Chanisches  Geschichtswerk.  Persischer  Text.  ibid.  1S57. 
8.  3.  Th.  ’Abul  Fattah  Fumenis  Geschichte  von  Gilan.  ibid. 

1858.  8.  4.  Th.  Auszflge  aus  muhammedanischen  Schriftstcl- 

lern,  nebst  einer  kurzen  Geschichte  der  Chane  von  Scheki.  Ara- 
bische,  persische  und  tOrkische  Texte,  ibid.  1858.  S.  (Leipzig, 
Voss.)  [794 

c.  Ouvrages  turcs. 


Annales  Sultanorum  othmanidarum  a Turcis  sua  lingua  script!  Hic- 
ronymi  Beck  a Leopoldstorf  Marci  fil.  studio  et  diligentia  Con- 
stantinopoli  advecti  1551.  Divo  Ferdinando  Caes.  opt.  max. 
D.D.  jussuque  Caes.  a Joanne  Gaudier  dicto  Spiegel,  interprète 
turcico  , germanice  translati.  Joan.  Lunclavius  nobilis  Angrivo- 
rius,  latine  rcdditos,  illustravit  et  auxit,  usque  ad  annum  1588. 
Cum  omnium  memorabilium  toto  opéré  contentorum  accuratis- 
sime  elaborati  indicis  accessione.  'ed.  altéra.  Franco/urti  1596. 
fol.  [795 

Traduction  de  l'historien  turc  tjaad  edtlin  : réimprime  avec  l’Histo- 
ria  Turcoruin  Laonici  C'halcondvlae , qui  fait  partie  de  la  Byzantine. 
(Brunet.) 

État  gênerai  de  l’empire  ottoman,  depuis  sa  fondation  jusqu'à  pré- 
sent ; et  l’abrégé  des  vies  des  Empereurs  , par  un  solitaire  turc, 
traduit  de  Mr.  Lacroixr  avec  une  instruction  et  recueil  de  mots 
et  noms  turcs,  très-utils  (sic)  aux  voyageurs.  Paris  1695.  12. 
3 vols,  avec  fig.  1796 


S&.y  Constantinople  1268  (1852).  3 vols.  [797 

Traduction  turque  de  l'ouvrage  persan  de  DJenidt  ed-diu  Atallüh 
ben  Fait  allah  et  Jloseing  : Histoire  de  l'islam  jusqu'à  la  chiite  des 
Abbasidcs.  Trad.  par  Jteilizade  Mohammed. 

Ign.  Pietraszewsbj , Nowy  Przeklad  dziejopisôw  tureckich  dotyczq- 
cych  siç  Historyi  polskiéj  , a szczegôlniej  Tarychg  Wasgf  Efen- 
dego.  Tom  I.  Berlin  1846.  8.  [798 

Nouvelle  traduction  des  historiens  turcs , regardant  l'histoire  de  Po- 
logne, principalement  du  Tnrikh  de  U'asgf  È/endi. 

iLw.ji  àAjsJU*.  Constantinople  1853.  lithogr.  [799 


Vie*  des  Reîs-F.feudis  de  l’empire  ottoman. 
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Notice  historique  sur  Tahmas  Kouli  Khan  par  Artin  Tnmbouri 
(en  turo.  Venise  (St.  Lazare)  1800.  12.  [SCO 

•Canon  du  Sultan  Suleiman  II.,  représenté  à Sultan  Murad  IV., 
pour  son  instruction,  ou  état  politique  et  militaire  tiré  des  ar- 
chives les  plus  secrettes  des  princes  ottomans . et  qui  servent 
pour  bien  gouverner  leur  empire.  Traduit  du  turc  en  français 
par  M.  ( Petits  de  la  Croix).  Paris  1725.  8.  [801 

'-**3  w'j  Aie  u L*J  . Capitulation  de  la  France  avec  la  porte 
Ottomane,  contenant  85  articles,  en  turc,  litographiées  par 
M.  Bianclii.  s.  d.  4.  (23  foll.)  [802 

S ^ Ay  ) Xwj  1 Jo  ^ * «Jb  ! xJjlc  o«J  ^ b 

a»  OjL»’  qLüjI  Aie  siAÂÂjO  é 

ll*oo  Traité  de  navigation  entre  la  Porte  et  les 

villes  de  Lubek,  Breme  et  Hambourg.  London  1840.  3 feuilies. 
lithogr.  [603 

. . . qUÜi  (3  { jJbi  Lw  ô Lj  \ J.  Articles  du  traité  fait  en 
l’année  mil  six  cents  quatre,  entre  Henri  le  grand,  Roy  de  France 
et  de  Navarre,  et  Sultan  Amat,  Empereur  des  Turcs,  par  l’entre- 
mise de  messire  François  Savary,  seigneur  de  Brevesun , lors 
ambassadeur  pour  S.  M.  à la  porte  du  dit  Empereur.  Paris,  de 
l’impr.  des  langues  orientales  par  Etienne  Paulin.  1615.  4.  [804 

m g m 


Vienne  1846.  8. 


[805 


Kaccolta  dei  Trattati  e delle  principali  convenzioni  concernanli  il 
commcrcio  e la  navigacione  dei  sudditi  austriaci  negli  Stati  délia 
porta  Ottomana.  Vienna  1844.  8.  [806 

Traduction  du  précédent. 


Sulaiman  des  Gesctzgebers  .Kanuni)  Tagebuch  auf  seinem  Feldzuge 
nach  Wien,  im  Jahre  935/6  d.  H.  «=  J.  1529  n.  Chr.  Zum  ersten 
Male  im  türkischen  Originaltoxte  heransgegeben,  mit  einer  deut- 
schen  Uebersetzung  und  mit  Anmerkungen  versehen,  von  Dr.  W. 
F.  A.  Behrnauer.  Den  deutschen  Orientalisten  auf  der  Gencral- 
versammlung  zu  Wien  flberreicht,  im  Herbste  1858.  Wien  (Gerold 
und  Sohn)  1858.  8.  (18  Ngr.)  [807 

Derbend-Nâmeh,  or  the  history  of  Derbend  ; translated  from  a Select 
Turkish  version  and  publishcd  with  the  texts  and  with  notes, 
illustrative  of  the  History,  Geography,  Antiquities  etc.,  occurring 
throughout  the  work,  by  Mina  A.  Kuzem  Beg,  prof,  of  the  imp. 
univ.  of  St.  Petersbourgh  etc.  Petershourgh  (Leipzig , Voss.) 
.1851.  ’4.  (242  pp.)  3 Thlr.  10  Ngr.  [808 
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flp^MKi.  xana  3ojiotoh  op^H  ToxTanbiina  ht.  noahcnoMy  i;opoxio 
' flrafi.iv  1392  — 1393  ro^a.  Ha^an-b  Kiiaschh  M.  A.  Oan.ien- 
'cHHMb,  noMerHMMb  'mchomt.  Ka3.  yuiiB. etc.  ATasan  1 850 . 8.  [809.. 

BuyTopcimee  ycTpouerBo  sojiotoh  op,tw  (no  xaucKHirb  np.ihiKa»n>l. 
H.  1j  e p e 3 II  il  a,  npo(|).  nas.  vhhb.  St.  Petersburg  1850.  8.  [810 

Tapxamiwe  npjiwKii  ToxTaMi.mia , TiiMypT.-KyT.iyKa  h Caa,y*rh- 
rnpcfl,in.  BBC^enieMb,  nepenncbio,  nepeBo^oin.  h npiiMÜnaniniiH, 
113  lauitbie  M.  DepesmibiMT.,  npodi.  ku3.  viiiib.  Kasan  1851. 

8.'  P H 

Life  of  Baber,  abridged  front  the  memoirs  of  Zebir-eddin  Muham- 
med  Baber  . . . . by  R.  M.  Caldccott.  London  18-14.  8.  [812 

Life  of  Baber,  Emperor  of  Hindostan,  written  by  himself  and  trans- 
lated  from  the  Jaghati  Toorki , by  O.  Leyden  and  W.  Erskine. 
ed.  2.  London  1844.  4.  [813 

Voy.  No.  936  du  lr  Volume. 

Iia6epv-aauè  tu  h 3annfKii  Cy.iTana  Baôepa.  Buber-Nameh,  Diaga- 
taicc  ad  fidem  Codicis  Petropolitani  edidit  N.  Ilminski.  Cazan 
[Leipzig,  Vosa)  1857.  8.  (5  Thlr.)  , ' [SI  4 

linG-iioTeua  BOCTOMHu.vb  u cto  pin;  on  b ua^aBacMan  11 . li  e p e 3 h u m ht», 
.*«npo(|)eccopoMb  Kaaaacaaro yuiiiicpeirreTa.  Tom.  I.  = (A/oj 

meüôiiBiaAa  ncropia  uomoxo-TiopHOiib  lia  ^ataraTancKOin.  Aia- 
.iCKrli,  rb  iicpeBoAOM  i>,  iipnirliuaiiiaMii  u iipBAOKeHÎHMH.  Kasan 

1849.  8.  — Tom.  II.  ibid.  1851.  8..  [815 

„^u.  Histoire  de  l’empire  turc  par  Djewdet  E/endi. 

Constantinople.  1271 — 75  (1855  — 58).  8.  4 vols.  [SIC 

Constantinople  1 1 4 1:  4.  ■ [817 

Voy.  No.  930  du  Ir  Volume.  Histoire  des  Afghanes,  par  Ibrahim 
» Motaferrika. 

Constantinople  1259  (1483).  8.  [818 

Traduction  turque  de  l’ouvrage  persan  J La  «X.  J1  SJ  iÂj  de  l’Emir 
Denletschah,  par  Soleiman  Fehim. 

Uijl  Constantinople  1259  (1843).  4.  [819 

Constantinople  1854.  [820 

Traduction  turque  de  la  description  de  la  Chine. 
jcJUsî  .dit  anj.Iï  ou  Jt  an j^Iï.  Constantinople  1854. 

8.  2 vols.  (821 

Histoire  de  l’empire  Ottoman,  par  Kheirullah  Bfendi. 

Constantinople  1854.  lithogr.  [822 

' * ■ V Tables  généalogiques,  avec  des  portraits. 
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X.  GEOGRAPHIE , TOPOGRAPHIE, 
COSMOGRAPHIE  ET  VOYAGES. 


# 


n.  Ouvrages  arabes. 


Géographie  d'Aboulféda.  Traduite  de  l'arabe  en  français  et  accomp. 
de  notes  et  d’éclaircissements,  par  Mr.  Reinaud,  membre  de 
l'inst.  etc'.  Tome  I.  introduction  générale  à la  Géographie  des 
orientaux  avec  3 planches.  Tome  II.  cont.  la  traduction  du  texte 
arabe.  Paria  1848.  4.  [823 

Voy.  No.  99G  du  Ir  Volume. 

The  oriental  Geography  of  Ebn  Hnukal,  Translated  by  TV.  Ouseley. 
London  1800.  4.  [824 

Jvo  mxaxfç  yeoyQoi<f.ixoi , à fiir  Aaoaiç  tââirov  ntçnov  6 de 
uvi.uvygnu  rcaufjo v,  in uuketn  xui  onovdtj  Jijfitjx  giov  A\e- 
£ u v â u t à ;;  iarçov  , tou  tx  Tvçvuftov  Trji  Gfxra/ia;,  xcxtu  rtjv 
ix  Ohovia  txdoaiv  rov  aoqov  Tp  a via.  Vienne  1807.  8.  [825 

Voy.  No.  99S  suiv.  du  Ir  Volume. 

c-.s w j j ■ so  y*'*  a JfiV  t “ t 

Scheich  Ebu  Ishak  el  Farsi  el  Isztachri,  das  Buch  der  Lilnder.  Aus 

dem  Arabischen  flbersetzt  von  Dr.  A.  D.  Mordtmunn , nebst 
einer  Vorrede  von  Prof.  C.  Ritler.  Mit  6 color.  Karten.  Ilatn- 
burg  [Agent  des  rauhen  Hauses)  1845.  4.  (5*/*  Thlr.)  [826 
Voy.  No.  1014  du  Ir  Volume. 

Jakuts  Moachtarik , d.  i.  Lexieon  geographicum  homonyme.  Aus 
den  Handschriftcn  zu  Wien  und  Leyden  herausgegcben  von  Fer- 
dinand Wiiaten/eld.  Gottingen  (Dietrichl  1846.  8.  (4  Thlr.)'  [627 


Rihl.  orientait*. 


4-rt 
*£< . * 


Lexieon  geographicum,  cui  titulus  est  il**.!  ’J*  tXolw» 

ÜûJ!.  jUJwoSt  [Marasid  ul  ittilâ'i  alîi  'asmâ’i’l  amkinati  va’l 
Daqà’i]  a duobus  codd.  mss.  arabice  editum  a T.  G.  J.  Juynboll, 
phil.  theor.  mag.  litt.  hum.  et  theol.  Doct.,  litt.  Orient,  prof, 
ordin.  etlegati  Warneriani  interpres.  Lugduni  Batav.  (Brill.)  1854 
—59.  4 vols.  8.  <12  Thlr.)  *'****'  * f828 

’*  - 5 ' 
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Specimen  e litteris  oricntalibus , exhibons  Az-Zantaksarii  Lexicon 
geographicum , cui  titulus  est  sLmJI.  XiXxSlj  Ji_.il  quod 

auspice  viro  clarissimo  T.  G.  J.  Jux/nboll,  Phil.  Dr.  etc.  etc.  e 
Cod.  Leyd  nunc  prirn.  ed.  Matthias  Salverda  de  Grave , Theol. 
et  Sacr.  nain.  Candidatus.  Lrugduni  Batav.  (Brillj  1 S56.  8. 

(1  Thlr.  5Ngr.)  [829 

I.  Ueber  zwei  arabische  geographische  Werke  : t)  Meràssid-el- 
Ittila  ‘àla-esmâ-el-Erakine  wel  Bikà'.  2)  Neschk  el  Eahar  fi 
Adschaïb-il  Aktar.  II.  Notiy.en,  gesammelt  auf  einena  Ausfluge 
nach  PalmyTa,  von  Alfred  ».  Kremer.  Wieti  (Braumülleri  1852. 

8.  [830 

Beitritge  zur  Géographie  des  nôrdlichen  Syriens  (nach  Ibn  Schihne's  : 
Dorr-el-Montacheb  fl  tarich  Haleb)  von  Alfred  ».  Kremer.  Wien 
(Braumülleri  1852.  8.  [831 

Description  de  l’Afrique  , par  un  Géographe  arabe  anonyme  du  6"1'' 
siècle  de  l'hégire.  Texte  arabe  publié  pour  la  première  fois  par 
A.  v.  Kremer.  Vienne  1852.  8. 

Léo  Africanus,  De  totius  Africae  descriptionc  libri  IX  ab  autore 
prinium  arabice  scripti,  nunc  latine  versi  per  J.  Florxanum.  Ant- 
xoerpiae,  apud  J.  J.  Lutium.  1556.  8.  [833 

Réimprimé  à Xtirirh  1559.  R.  et  & Leyde  (El/.evir)  1632.  21.  2 vola. 

Historiale  description  de  l'Afrique,  escrite  par  Jean  Lion  Africain, 
en  langue  arabesque  et  trad.  en  françois.  Anvers  1556.  8.  (avec 
fig.  en  bois.)  [83  1 

Historiale  description  de  l'Afrique  ....  écrite  par  Jean  Lion,  afri- 
cain, premièrement  en  langue  arabesque,  puis  en  toscane,  et  & 
présent  mise  en  français  (par  Jean  Temporal  et  autres).  Lyon 
(J.  Temporal)  1556.  2 tom.  en  I vol.  in  fol.  (avec  figures.)  [835 

Voyage  en  Sicile  de  Mohammed  Ebu  Djobalr,  sous  le  règne  de 
Guillaume  le  Bon.  Texte  suivi  d'une  traduction  et  de  notes  par 
Mich.  Amari.  Paris  1846.  8.  [836 

Ebn  liaucal , Description  de  Palerme  au  milieu  du  Xm*  siècle  de 
l’ère  vulgaire;  traduite  par  Michel  Amari.  Paris  1815.  -8.  [837 

Voyage  en  Sicile  ....  par  le  Baron  de  Riedsel,  suivie  de  l'histoire 
de  la  Sicile  par  le  Novaxri,  traduite  de  l’Rrabe  par  le  rit.  J.  J. 
A.  Coussin.  Paris  1802.  8.  [838 

Abu  Dolef  Misaris  ben  Mohalhal  de  itinere  asiatico  commentarius.  * 
Ad  codd.  fid.  rec.  et  nunc  primum  ed.  Kurd  de  Schloezèf.F Ber- 
lin (Besset)  1845.  8.  (1  Thlr.)  [g§9 

Relations  des  voyages  faites  par  les  Arabes  et  les  Persans  dans 
l'Inde  et  à U Chine  dans  le  IX1”*  siècle  de  l’ère  chrétienne.  Texte 
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arabe  imprimé  en  l b 1 1 par  les  soins  de  Langlès,  publié  avec  des 
corrections  et  additions  et  accompagné  d'une  traduction  française 
et  d'éclaircissements  par  Mr.  Re/naud.  Tome  I.  Introduction  et 
traduction.  Tome  II.  Notes  de  traduction  et  texte  arabe.  Pari s 
! S 15.  LS.  (CLXXX  et  15-4  pp.  * [840 

Voyage  au  Ouaduy,  par  le  cheykh  Mohammed  Jbn  Omar  tl-Tounsy, 
Trad.  de  l'arabe  par  le  docteur  Perron.  Ouvrage  accompagné  de 
cartes  et  de  planches,  publié  par  le  docteur  Perron  et  M.  Jomard. 
Parie  1841.  8.  [15  fr.)  [641 

Mohammed-Ebn  Omar-El  Toimsyf  voyage  au  Darfour.  Traduit  de 
l’arabe  par  le  Dr.  Perron;  publié  par  les  soins  de  Mr.  Jomard. 
Avec  carte  et  planches . • Parie  1646.  b.  [842 

Voyage  du  Darfour , ou  l’aiguisement  de  l'esprit  par  le  voyage  au 
Soudan  et  parmi  les  Arabes  du  centre  de  l'Afrique;  par  le  cheikh 
Mohammed  ibn  Omar  el  Tounsy.  Autographié  et  publié  par 
Mr.  Perron.  Paris  1850.  4.  (3 IG  pp.f  12  fr.  [84  3 

The  Travels  of  Ibn  Jubdir.  Edited  from  a MS.  in  the  university 
Library  of  Leyden,  by  William  Wright.  Leyden  1832.  8.  [844 

Voyage  à' Ibn  Batouta  dans  la  Perse  et  dans  l'Asie  centrale,  extraits 
de  l'original  arabe,  trad.  et  accomp.  de  notes,  par  Mr.  Defri- 
mery.  Paris  1848.  8/4(162  pp.-)  [84  5 

fait  partie  des  Nouvelles  annales  et  voyages. 

Voyages  d 'Ibn  Batouta  dans  l'Asie  mineure^  Traduits  de  l’arabe 
et  accompagnés  de  notes  historiques  et  géographiques , par 
Mr.  Defrfmeryi  Paris  1850.  8.  [846 

Nouv.  Annales  de  voyages  cah.  XXIV  — XXVI. 

Voyage  du  cheikh  Ibn- Batouta  à travers  l'Afrique  septentrionale  et 
l'Egypte,  au  commencement  du  XIV l"“  siècle,  tiré  de  l’original 
arabe,  traduit  et  accompagné  de  notes,  par  Mr.  A.  Cherbonneau. 
Paris  1 852/8,  ‘ [847 

Nouv.  Annal,  d.  voyages. 

Société  Asiatique.  Voyages  d ' Ibn  Batoutah , Texte  arabe  , accom- 
pagné d'une  traduction  par  C.  Dejrémery  et  le  Dr.  R.  B.  Snngui- 
netti.  Paris  1853  -89-  4 vols.  8.  [848 

iÜb-JI  ^ üjyJt.  Beirout  185».  8.  [849 

Journal  d’un  voyage  en  Europe,  par  Selim  Bistens. 

Der  Rector  der  Universitfit  Leipzig  M.  Friedrich  Bdlau  ladet  ein 
zur  Feier  des  Pfingstfestcs  durch  Dr.  Friedrich. Tuch,  d.  Z.  De- 
can  der  theol.  Facult.  Reise  des  Scheikh  Ibrâhîm  el-Khijdri  el- 
Medeni  durch  einen  Theil  Palfistina’s.  Leipzig  1850.  4.  [850 
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* * * Travels  in  India  by  ' Abd  Allah  Qagid.  Calcutta  1236. 
(322  pp.'i  (85! 

S jijÜ  V^-  Boula9  1250  C1W4'î-  4 

(210  pp./  [852 

• Livre  de  la  purification  de  l’or,  sur  l’exposé  succinct  de  Paris,  a Re- 
lation du  voyage  et  du  séjour  en  France  du  cheykh  Refa’a  Kttah- 
taoui,  composé  par  lui  même  en  arabe,  imprimé  à Boulak , sous  l’in- 
spection de  l’auteur.  Voy.  bibl.  de  Mr.  de  Sacg  No.  -ISO T.  , 

* 

oLsJL^II  yüL^  . El-Cazwini’s  Kosmographie.  I.  Th.  der 

Wunder  der  SchOpfung.  Aus  den  Handschriften  der  Bibliotheken 
zu  Berlin , Gotha , Dresden  und  Hamburg  herausgegeben  von 
Ferd.  Wüstenfeld.  Gotlingen  (Dietrich:  1649.  8.  ( 4 % Thlr.  ) (653 

m . 

oLïÿJcSÜi  w-oL#.  Téhéran  1 264.  fol.  lithogr  avec  figures.  (854 
Traduction  persane  de  l’ouvrage  de  Kazwini. 

^ J ! ^ j,  Joyai.  Calendarium  Syriacum  auctore  Cazwinio. 

Arabice  latineque  edidit  et  notis  instruxit  Guilielmus  Volck,  Theo- 
logiae  candidatus,  societatis  germanicae  orientalis  socius  Liptiue 
(E.  Bredt)  1859.  8.  (VIII.  7 et  38  pp.) . (855 

Extrait  de  1 ’AgaXb  oui  Makhloiikat. 

;lil  v_jLo  . El-Cazwini't  Kosmographie.  Die  Denkrafiler  der 
Lânder.  Aus  den  Handschriften  des  Herm  Dr.  Lee  und  den 
Handschriften  zu  Berlin  , Gotha  und  Leyden  herausgegeben  von 
Ferd.  Wüstenfeld.  Gotlingen  (Dietrich)  1648.  (2%  Thlr.)  [850 

Senatus  regiae  Universitatis  Hafniensis  ad  memoriam  beneficiorum 
publies  sacrorum  emendatione  partorum celebrandum  in- 

vitât. Exhibetur  specimen  ex  Alcazuini  regiouum  mirabilibus. 
Hafniae,  tvpis  P.  M.  HOpfneri.  1790.  4.  (16  pp.)  [857 

De  rebus  die  resurrectionis  eventuris.  Fragmentum  ex  libro  cosmo- 
graphico  » Margarita  mirabilium  « Sein  ed-dini  Ibn  al-Vardi.  E 
codd.  MSS.  bibl.  Vratisl.  et  Lugd.  Batav.  pracmissis  de  auctoris 
vita,  scribendi  ingenio  etc.  etc.  primura  editum,  latine  versum 
notisque  illustratum.  Dissertatio  quam  scripsit  ....  Siegfriedus 
Freund.  Vratislaviae  1853.  8.  [858 

Voy.  No.  1001  suiv.  du  Ir  Volume. 


Jaliü  JÔ  j ;Li*3H5  Jaclyil  • Bulak  1270  (1853/4). 
fol.  2 vols.  [859 

Description  de  l’Egypte,  par  Takieddin  Ahmed  ben  Ali  Makrizi. 
Voy.  Hadji  Khalfa  13346.  , . 

iyjljtll  j jÿys'mai'  jLzsjiJi  . Beirut  1858.  8.  [660 

Beirut  1852.  8.  " [861 
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b.  Ouvrages  persans. 

Manuel  de  Géographie  par  Rafaeli.  Tebriz  1247.  Hedjr.  8.  lithogr 

• (288  pp<)  . ' • [862 

Vignette  du  titre  "51  .tac.  j.  wVî 

<(JJL*ÎÎ  5-oj  ^l^aJS  qjAJI  >jj  pUaLii!  jL$aJl  «JLJ1 

Travels  of  Mirza  Aboo  Talib  Khan.  Abridged  by  Dr.  Macfarlane, 
in  Persian.  Calcutta  1827.  8.  [863 

Voy.  No.  1022  suiv.  du  Ir  Volume. 

* * * Yoosoof  Khan.  Travela  in  Europe.  Delhi  1847.  8.  [864 

iXjlji.  Fowaiîd  oon  Nazireen , or  Travels  of  the  late 
Mr.  J.  L.  Burckhardt  in  the  Hedjas  as  far  as  Mecca.  Trans- 
lated  into  Persian,  by  R.  Keave.  Esq.  Calcutta  1832.  8.  [865 

c.  Ouvrages  turcs. 

Itinéraire  de  Constantinople  à la  Mecque,  extrait  de  l’ouvrage  turc 

intitulé  v_<Uü  (livre  des  prières  et  des  cérémonies 

relatives  au  pèlerinage)  de  El-Hadj  Mehemed  Edeb-ben  Mehemed 
derviche.  Imprimé  en  1232(1816  — 1817),  traduitpar  Mr.  Bianchi. 
4.  (89  pp!)  ’ [866 

Extr.  du  Recueil  des  voyages  et  mémoires  publiés  par  la  société  de 
géographie.  Tome  II. 

Relation  de  l’ambassade  de  Mehemed  Efendi  h la  cour  de  France, 
en  1721,  écrite  par  lui  même,  et  traduite  du  turc.  Constantinople 
et  Paris  (Ganeau)  1757.  12.  [86 7 

Voy.  No.  1041  du  Ir  Volume.  ’’  ‘ 

Constantinople  1853.  lithogr.  [868 

Voynge  à Londres. 

Narrative  of  Travels  in  Europe,  Asie  and  Africa,  in  the  seventeenth 
century,  by  Evliya  Efendi;  translated  ftom  the  Turkish  by  J os. 
von  Hammer.  Vol.  II.  London  1850.  4.  [869 

Voy.  No.  1037  du  1'  Volume. 

Géographie  de  l’Asie,  en  turc.  Constantinople  1258.  8.  lithogr. 
avec  carte.  i>  (870 

Constantinople  1263  (1847). '8.  lithogr.  [871 

Manuel  de  Géographie  par  Auguste  Michelot,  traduit  du  français 
en  turc. 

Jt jJï  *.\j  JoLoij  Constantinople  1265  (1849j. ■&.■  [872 

Histoire  et  description  de  Jérusalem. 
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a.  Ouvrages  aralies. 


u 


v-  * -***~  * • 

...  .A  Avk  lî- 

\_jLo  ■ Constantinople  121  6 (1801).  -1.  [873 

Voy.  No.  1012  du  I',  Volume. 

wiJo^y.  o'JÜL»  w.  Calcutta  1821.  8.  (180  pp.)  [871 

VI  livres  de  la  géométrie  d'Eurlide,  trad.  par  A'«*«r  «rf-efc» i Touty. 

/ # # . 

De  üitcrpretibus  et  explanatoribus  Euclidi*  arabicia  sehediasma  historicuiu, 
auctore  J.  C.  Oartz.  Jtalae  ad  Salain  (Anton)  1823.  I.  (12  pp.)  [875 

Partie  géométrique  de  Abon  Abdallah  Mohammed  ben  Monta  ; par 
Mr.  Marre.  Paris  f 846.-  [876 

Voy.  No.  1063  du  lf  Volume. 

Alcabitii  ad  magisterium  judiciorum  astrorum  Isagoge  , Commenta- 
rioJoannis  Saxoniideclarata.  Parisiis  Sim.  Oolinnsl  1521.  4.  [877 
Voy.  No.  104  A du  I'  Volume. 

Albohazen  Haly,  filii  Abêti  Ragel,  scriptoris  arabici.  de  judiciia  astro- 
rum libri  octo,  doctorum  aliquot  virorum  opéra  in  latinum  ser- 
monem  conversi,  postremo  autem  surama  cura  et  diligenti  studio 
a barbarie  vindieati  et  puritati  linguae  donati  per  Anionium  Stu- 
pam  lthaetum  Praegalliensem . Accessit  „ . compendium  duo- 
decim  doniorum  coelestium,  ex  darîssimis  et  vetustissimis  autho- 
ribus  , 8cilicet  Messahalla , Aomare , Alkindo  , Zaele,  Albenait, 
Ilorotheo,  Jergi,  Aristotele  et  Ptolemaeo,  collectum.  in  quo  quid- 
nam  e quolibet  domiciliorum  judicii  Sumendum  sit,  cujuslibet 
authoris  testimonio , clare  ad  oculos  ponitur.  Autbore  Petro 
Liechtenstein , una  cum  sufficiente  indice  capitum  et  singuiis  libris 
oomprehensorum,  quo  lertor  qufistionem  oblatain  facilius  inve- 
niat.  Basileae,  officina  Hcnric  Potrina.  (1571.)  fol.  min.  [878 

Introduction  d'un  traité  d'astronomie  d 'About  Hhasan  Ali,  intitulé 
cjIjIjw'î  ^ Collection  des  commencement»  et  des 
fins,  par  X.  Am.  Sédillot.  Paris,  imp.  roy.  1833.  8..  87!l 

Extr.  dû  Joqrnaf  asiatique.  f*  * • * t * 
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-mJÜI  . Le  livre  de  la  grande  table  hakémite, 

manuscrit  appartenant  à la  bibliothèque  de  l'univeraité  de  Leyde 
et  prêté  à l'Institut  national  par  le  gouvernement  batave  ; traduit 
par  le  C°  Coussin.  (Texte  en  regard.).  Paris.  JLmpr.  de  la  républ. 
an  XII.  (I  804.1  4.  fS80 

Mahometis  Albatenii  de  scientia  stcllarum  liber  cum  aliquot  additio- 
nibus  Joannis  Regiomontani , ex  Bibliotheca  vaticnna  transcriptus. 
Norimberg.  1537.  * î*  [SS  1 

Réimprimé.  Bononiae  1643.  1943.  4. 

dlbLaSl  Lucknow.  lithogr.  (116  pp.)  [882 

Eléments  of  astronomy,  by  Bah  à al  din,  diod  1030,  with  commcntary. 
(Sprenger.) 

Mémoire  sur  l’observatoire  de  Méragha  et  sur  quelques  instruments 
employés  pour  y observer;  suivi  d'une  notice  sur  la  vie  et  les 
ouvrages  de  Nassyr  ed-din , le  tout  traduit  des  auteurs  arabes  et 
persans,  par  A.  Jourdain.  Paris  1810.  8.  (64  pp.)  [883 

XobL s>.  Constantinople  1268  (1851/2).  (884 

Voy.  No.  1052  du  Ir  Volume.  Une  traduction  française  de  cet 
ouvrage,  par  Aristide  Marre  se  trouve  daus : Nouvelles  Annales  de 
mathématiques,  publ.  par  MM.  Tetquem  et  Girono  année  1846.  Vol. 
V.  pag.  263  suiv. 

ïaabl s>  Calcutta  (1829)b  ' {885 

L’Algèbre  d' Omar  Alkhaggdtu . ]>ubliée , traduite  et  accompagnée 
d'extraits  de  manuscrits  inédits,  par  F.  Woepke.  Paris  (B.  Du- 
prat)  1851.  8.  .XIX.  127.  or  pp.^  . [886 

Sia  Jil  tj.ytll  jfiy  xLLill}  S 

Extrait  du  Fakhrî,  traité  d’algèbre, 
par  Aboi i Bekr  Mohammed  ben  Alhaçan  AlkarkJii , précédé  d’un 
mémoire  sur  l’algèbre  indéterminée  chez  les  Arabes , par  F. 
Woepke.  Paris  (impr.  impér.)  1853.  8.  (VIII.  152  pp.)  (887 

Essai  d’une  restitution  des  travaux  perdus  d’Apollonius  sur  les 
quantités  irrationelles , d'après  les  indications  tirées  d’un  MS. 
arabe.  Par  M.  F.  Woepke.  Paris  1856.  4.  {688 

Bulak.  s.  a.  32.  (109  tabl.  et  8 ppi:  (889 

• Moyens  de  parvenir  à lu  science  du  calculs.  Traduit  du  groc  en 
arabe.  Barême  ou  multiplications  toutes  faites  en  tableaux , depuis 
1 jusques  a 900. 

* * * Bridges  Algetta,  translated  into  Arabie.  Calcutta  s.  a.  4.  {890 

^aLJl  The  Jatvn’mc  Ul  Jim  ül  Riya'zi ; or  A Trans- 

lation from  Huttons  course  of  Mathematica  into  Atabic , for  the 
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use  of  Mohammedan  Madrusas  ; by  John  Tytler.  Calcutta  1835. 
4.  [891 

sJuiUi  «J*  (5 

Beirout  1848.  8.  (317  ppO  [892 

Eléments  d’ Arithmétique. 

•••  Arithmetic  and  Mensuration  [en  arabe).  Hooghly  1845. 
166  pp.  (Sprenger.)  , 189:» 

sJUJ!  flil  xLJI  ^ U.  Calcutta  1253.  (133  pp.)  [894 

Calendrier  muliometan. 

• • • Plates  illustrative  of  Astronomy.  Calcutta.  8.  2 vols.  [895 
jJLc  3 WIX.ÏJ1  iiajj  wJliajl  . Beirut  1857. 

‘ 8.  ' 1896 

Introduction  à l’ arithmétique.  • 

4*JU^  àyJt\  S £««.<  1867.  8.  • [897 

Manuel  de  Géométrie. 

3,  **$ÿ\  Beirut  1853.  8.  [898 

Manuel  d’ Algèbre. 


b.  Ouvrages  persans. 


Prolégomènes  des  Tables  astronomiques  à'Ouloug-Bcg , publiés 
avec  notes  et  variantes,  et  précédés  d’une  introduction  par  L.  P. 
E.  A.  Sédillot.  Paris  1847.  8.  Traduction  et  commentaire, 
ibid.  1853.  8.  [899  . 

. • [900 

* * * [901 


Lucknow  1846.  8.  lithogr. 
■..A.— Lucknow.  8.  lithogr. 

jCo^L>.  [Lucknow.)  8.  lithogr. 
vUiL  Madras' 1849.  16. 


- [902 

* t.,*  , *. 

7 •*.  [903 

«yU/ft  Murshidabad  1264.  (445  pp.)  [904 

On  the  astronomical  division  of  time , festivals , prayers , charms, 
agriculture  &c.  (Sprenger.) 

• • • Tables  of  sunrise  and  sunset.  Murshidabad  1848.  52  pp. 
(Sprenger.)  ' [906 

...UjVt  ü.ü-^  Lucknow  1264.  lithogr.  (25  pp.)  * [906 

VJ  JJ 


Traité  sur  les  poids. 
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c.  Ouvrages  turcs. 


* * * Diatribe  de  l'ingénieur  Said  Moustapha  sur  l’état  actuel  de 
l’art  militaire,  du  génie  et  des  sciences  à Constantinople.  Dans 
la  nouvelle  typographie  de  Scutari,  fondée  par  le  Sultan  Selim  III. 
1803.  fol.  (33  pp.)  [907 

Diatribe  de  l’ingénieur  Seid  Moustapha  sur  l’état  actuel  de  l’art  mi- 
litaire du  génie  et  des  sciences  & Constantinople  . . . publiée 
d’après  l’édition  originale,  avec  quelques  notes  par  Z.  Lang  lès. 
Paris  t S 1 0 . 8.  (52  pp.)  [908 


* 

Constantinople  1852.  lithogr.  [909 

Traité  sur  la  computation  des  heures  de  la  prière  au  moyen  du  quart 
de  cercle,  traduit  de  l’arabe,  avec  des  annotations  arabes  sur  la  marge. 

Constantinople,  s.  a.  8.  [910 

Traduction  turque  du  premier  volume  de  l’ouvrage  de  l’arche-duc 
Charles  d'Autriche , «Grundzügc  des  Feldzugs  vom  Jahre  1796  in 
Deutschland.  « 


Constantinople  1258  (1837).  8.  4 vols.  [911 
Réglement  d’exercice  pour  la  cavallerie. 

yü.  Constantinople  1248.  8.  [912 

Réglement  d’exercice  pour  l’infanterie,  par  Mohammed  Khosretc. 

t-i.ilj.jn  Constantinople  1254  (1838).  8.  [913 

Principes  de  guerre,  d’après  les  mémoires  de  Napoléon. 
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XII.  MEDECINE  ET  HISTOIRE 
NATURELLE. 


a.  Ouvrage»  arabes. 


-c  U—., 


Dissertatio  inauguralis,  exhibens  miscellaneas  aliquot  observationes 
medicas  ex  Arabum  monumentis,  quam  ....  ex  auctoritate  .... 
D.  Hier.  Dav.  Gaubü  ....  publico  examini  submittit  Joatin.  Ja- 
cob Reiske.  Luyd.  Batav.  typ.  El.  Luzac  jun.  1740.  4.  (32  pp.)  [9  1 4 

Analecta  medica  ex  libris  MSS.  primum  edidit  Frid.  Reinholdius 
Dxetz.  Fasciculus  primus , in  quo  insimt  I.  Elenchua  rnnteriae 
medicae  Ibn  Beithari s Malacensis  secundum  codicea  MSS.  arabi- 
co8  Escorialenses , Matritenses,  Parisiensem , Ilamburgensem. 
Pars  prima.  II.  Catalogua  codicum  MSS.  de  re  medica  Sonscri- 
torum  Londinensium . Lipsiae  (Cnobloch)  1833.  8. 

ljrLV!0  Jlc  £ • Bulak  1250. 

(444  et  263  pp.  plus  8 pp.  de  tables.) 

Traité  de  pathologie,  traduit  du  français  en  arabe. 


[9 1 5 
2 vols. 
[916 


. . tUjüi.  .ws  Aj  'i  Bulak  1 256 

(1810).  16.  (351  pp.)  ’ [l)}7 


Eléments  de  médecine  à l’usage  des  médecins  de  l’armée,  par 
Clôt  Bey. 


Ali  ben  Isa  monitopii  Oculariorum  s.  Compendii  ophthalmiatrici  ex 
cod.  arab.  MS.  Dresd.  latine  redd.  Spceimen , pracmissa  de  mer 
dlcis  Arabibus  oculariis  dissertatione , ed.  C.  A.  Hille.  Dresd. 
et  Lips.  (Arnold)  1845.  8.  (24  Ngr.)-  [918 

ZusammcngeRetzte  Heilmittel  der  Araber.  Nach  dem  fünften  Bûche 
des  Canons  von  Ebn  Sina  aus  dem  Arabischen  flbersetzt  von 
Dr . Joseph  Sontheimer.  Freihurg (Herderi  1845.8.  (I % Thlr.)  [9 1 9 

A Treatise  on  the  Small-Pox  and  Measles , by  Abu  Becr  Moham- 
med Ibn  Zarariya  Ar-Ra;i  (commonly  called  Rhazes).  Translated 
from  the  original  Arabie  by  IP.  A.  Greenhill.  London  ISIS.  8.  [920 
Vny.  No.  IIS2  du  I’  Volume.  • 
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De  varioüs  et  morbillis  liber:  acripsit  Rie  A.  Mead,  M.  D.  Huic 
accessit  Rhaiit  de  iisdem  morbis  commenta  nus.  Londini  1747. 

. b.  ' [921 

* * * Anatomical  description  of  the  Heart,  extracted  from  the  Edin- 
burgh  Medical  Dictionarv,  and  translated  into  arabic , by  John 
TiÜer.  Calcutta  1 S 2 S 8.  [922 

* • . t . » 

• m • 

dnù  ul  Mutharrahin  ; or  the  Anatomists  Vade- 
mecum  , by  Dr.  Hooper,  translated  into  arabic  by  John  Tytler. 
Calcutta  1830.  |.  [9 2 3 

(^JuOuw)  Sudeedee . or  Commentary  on  the  Moajiz , entitled  al 
Mogni.  Calcutta  1828.  4..  • [924 

Le  même  : ibid.  1846.  [925 

Voy.  Nu.  1 202  du  V Volume. 

Hippocrates’  Aphorismes , translated  into  Arabic 
by  Hotiein  hen  Tshak.  Calcutta  1832.  S.  [926 

aJI—j.  Lucknoui.  lithogr.  (10  pp.)  [927 

A tract  on  Medicine,  ascribed  to  Hippocrates.  (Spronger.) 

i ■**"  * - 

wJaii  3 Lxicknoxc  1261.  lithogr.'  [928 

Voy.  No.  1170  du  Ir  Volume.  Hadji  lvhalfa  103. 

^yX,\  . ■ Lucknow.  lithogr.  (52  pp.)  [929 

The  propliets  knowledge  of  Medicine.  (Spxcnger.) 

Macrizi's  Üeschreibung  der  HospitSler  in  el-Cahira . übersetzt  von 
Prof.  JVüsten/eld , mit  dem  arabischen  Texte  als  Beilage.  Brct- 
lou  1846.  8.  [930 

Extr.  de  : » Janus*  Zeitschrift  für  Geschichte  und  l.itteratur  der  Me- 
dizin,  herausgegeben  von  Prof.  Henschel.  Bd.  I . lleft  I . 

Sidi-Siouti.  Livre  de  la  miséricorde  dans  l’art  de  guérir  les  mala- 
des et  de  conserver  la  santé.  Traduction  littérale  de  l’Arabe  par 
Mr.  Pharaon.  Interprète  à l'Armée  de  l’Afrique,  revue,  précédée 
d’une  introduction  et  annotée  par  le  Dr.  A.  Bertheraud,  médecin 
de  l’Armée  etc..  Parie  J.  B.  Baillière  et  Alger  1836.  S.  (S3pp. 

2 fr.  [93* 

Lauiamn  alShabriya (?  . System  ofMedicine.  Lucknow  1843.  8.  [932 

(\ J.j'ii  Makhzan  ul  Adxcia  : Dictionarv  of  Medicine.  Cal- 
cutta 1842.  fol.  |933 


^ jLüU^il  £ vW-  Beimt  1800 • s-  I934 


Traité  aur  l'abstinence  des  boisson»  spiritueusas. 
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jjuo'il  ^ aJLwj.  Beirut  1848.  S. 

Traité  sur  le  Choiera  morbua  ; trad.  de  l’anglais. 


[935 


iLo'iij  oLs^’l.  Cunstanti- 

[936 


nople  1254  (1S36).  8. 

Traité  arabe  sur  les  maniérés  de  se  préserver  de  la  peste,  avec  la  tra- 
duction turque  du  même  auteur,  intitulée 


oV*f» 


Lurknow  1847.  [937 

Traité  sur  la  diagnose,  en  arabe,  avec  la  traduction  persane. 

çLsuijj  ^JbüJ  C^UJI  üL>:ï.  Bulak  1245  (1830).  8.  [939 

Traité  sur  l’agriculture. 


b.  Ouvrages  persans. 

yj^S  ^jÔLU i.  Karabadin  Kabir,  a System  of  medicine,  by  Sayid 
Mohammed  Hosain  Khan.  Calcutta  1249  (1839/40).  4.  2 vols. 
(1466  pp.)  [939 

Delhi,  lithogr.  (467  pp.)  [940 

Compound  medieincs,  by  Mohammed  Arzany.  (üprrnyor.) 

y*3\  Jjj.  Delhi  1265  (1849).  8.  lithogr.  (642  pp.)1  [941 

Practice  of  Medicine,  by  Mohammed  Arzany.  (Sprenger.) 

I w*aa.  Tib-i-Akbar;  a system  of  Medicine,  by  Mohammed 
Akbar  Hakim.  Calcutta  1830.  fol.  [942 

Le  même:  ibid.  1832.  8.  [943 

jo/ôjjï.  Qanooncheh ; or  a Treatise  on  the  Theory  and  Practice 
of  Physic,  by  Ahmud- Bin-Mahmood  Chushmeenee , with  a com- 
mentary  in  Persian,  and  notes  in  English  by  Ubd-ool-Mujeed, 
and  a Glossary  English  and  Persian.  Calcutta  1827.  9-  1944 

JsUJt.  Delhi  1265  (1849).  (288  pp.)  [945  ' 

Materia  medica,  by  Mohammed  Abdallah  Shyrazi.  (Sprenger.) 


Jblàl!.  Madras  1849.  8. 

_^)Lc.  Delhi  1264  (1858).  lithogr.  (611  pp. 
Practice  of  Medicine,  by  Sharyf  Khan.  (Sprenger.) 
Le  même:  Lucknow  1848. 


Mo  . Delhi  1266  (1849).  S. 
Materia  medica.  (Sprenger.) 


)668  pp. 


[946 

[947 
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V*-k  tyl jti*>  Mizdnt  Tib.  A System  of  medicine. ' Calcutta  1836. 

4>‘  - ' ' ' [950 

Le  même  : Lucknotv.  lithogr.  [951 

Makhzan  Al  Adtciya,  a Medical  Dictionary.  Calcutta 
1832.  4.  • [952 

Voy.  No.  1300  du  Ir  Volume. 

olr^°  ( O^t"*  4 qLsk  Lucknotv.  lithogr. 

i28»  PP  ) [953 

.Quatre  traités  de  médicine  dans  I volume. 

* * * A Treatise  on  the  small-pox  in  Persian.  s.  1.  1800.  4.  [954 

Jw4  «U  Mirat-ul-Jamal.  Description  of  the  human  form , by 
Mohammed  Baqir  Alyy  Khan.  Lucknow  1846.  S.  [955 

Khilasa  Zikai.  Delhi  1849.  8.  J956 

Kimiyayeh  Sadak.  s.  1.  et  a.  fol.  . [957 

Codex  Vindobonensis  sive  medici  Abu  Mansur  Motvaffaq  lin  Ali 
Heratensis  liber  fundamentorum  pharmacologiae.  Linguae  ac 
scripturae  persicae  specimen  antiquiasimum.  Textum  ad  fidem 
Codicis  qui  extat  unici  edidit , in  Latinum  vertit , commentariis 
instruxit  Dr.  hranc.  Rom.  Seliymann . Pars  I.  Prolegomena  et 
textum  continens.  Accedunt  tabulae  très  lithogr.  Vindobonnae 
1838.  8.  [958 

■Voy.  No.  1302  du  Ir  Volume. 


1811*  8. 


c.  Ouvrages  turcs. 

Mej,nt>a  i[)ii.iain'|)on ii’iecaaM . 


Kasan 

|959 


Mémoire  sur  l'utilité  et  les  avantages  de  la  vaccine,  composé  par  le 
conseil  de  l'acadcmie  de  médecine  philanthropique,  et  imprimé  en  . 
russe  à St.  Petersbourg  en  j 803  ; trad.  en  turc  oriental  par  Fedor 
Wolkoff.  ' • 

x**io  o'SLàa.  Constantinople  1259  (1844).  8.  [960 

Traités  de  médecine,  par  Khair-oullah  Efendi. 

o-waj  Constantinople  1853.  lithogr.  [961 

Ouvrage  de  médecine,  par  Nusret  Efendi. 

V**  h Constantinople  1854.  [962  . 

Manuel  de  physique,  traduit  du  français.  • • 

U»jl  olJLlr  jJLc.  Constantinople  1853.  [963 

Traité  sur  les  couches  de  la  terre.  Traduit  du  français  en  arabe  et 
de  l’arabe  en  turc.  • ' • 

* •*  r ■ A -, ‘ ; i - , • 
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_N  V.l  jx».  Constantinople  1260  (1844).  8.  (664 

Commentaire  sur  U logique  *».>')  à'  Ë tir  edjin  Abahri.  Voy. 

No.  1323  suir.  du  1' Volume.  v • t 

Lucknow . lithogr.  (16  pp.)  , 

Eléments  de  logique  par  Abahrt.  Voy.  No.  1323  suiv.  du  lr  Volume. 


Mabbar-Isagoji.  Lucknow  1 84  5.  8. 

Calcutta,  b.  a. 

Constantinople  1850.  lithogr. 

Traité  sur  la  logique. 

. ‘ -i : l!  yç" -à-  Lucknow  1844.  8. 

_S Lucknow  1844.  8.  lithogr. 

..Ijuit  ibid.  lithogr.  (16  pp.) 

O > " > 

IV  S 0 ' • * 0 

Lucknow  1844.  8. 

La  logique  de  l)jnr<ÿani. 

*o-  Lucknow  1843.  8. 

Petite  logique  de  Djordjani. 

Lucknow  1264.  (36  pp.) 


[966 

1967 

(968 

(969 

[970 

[971 

[972 

[973 

[974 

[975 


Les  deux  ouvragées  de  Djordjatn  ensemble. 

/JS fviyt  Lucknow.  lithogr.  (20  pp.) 

Traité  sur  la  logique, "par  Teflazant.  V.  Haflji  Khalfa.  No.  37S(>. 

crii.  Calcutta  1243.  (I  l 0 pp.)  ibid.  1827^  8.  |»76 

Commentaire  Sur  le  précédent. 

JL».  ou  0^;  iuwùL».  Lucknow  1847.  8.  lithogr. 
' (104  pp.)  . " . ' . P77 

Glosaes  de  Mir  Zahid  sur  le  commentaire  précédent. 
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Lucknow  . . . lithogr.  (116  pp.)  |978 
Commentaire  et  glosses  sur  le  traité  de  Mir  Zahid  sur  la  logique. 

Le  même:  Calcutta  1845.  j9-9 

üJL*»yt.  Constantinople  1263.  [980 

ir*  d,e  ^ratibi'  LVetÿwi  eddin  Omar  ben  Ali  Kazwini.)  Voy. 

No.  1333  du  Ir  Volume,  Hadji  Khalfa.  7li«>7. 

Le  même:  Calcutta  1816.  jqjjj 

(jy • Calcutta  1815.  (578  pp.)  [982 

Commentaire  de  h ut  b eddin  Mahmud  ben  Mohammed  Razi , sur  la 
logique  de  Katibi. 

.ow.'i  aJLsj.  Lucknow  1847.  * [98^ 

Le  même  ; ibid.  s.  a.  .lithogr.  ’ ~ [984 

(^iaa  «y..  Lucknow.  lithogr.-  ^48  pp.)  . f9g5 

tilos-.es  de  Sçyid  Ali  ben  Mohammed  Djordjani  sur  le  commentaire 
de  Kutb  eddin. 

* Glossea  de  Mawlawy  Ibrahim  sur  le  Kotbi.  Calcutta,  fol.  [986 
^L*.  Lucknow  ...  [9g7 


Commentaire  sur  le  .y, 


4P.  Z»  * *• 


o ! jjaoj  . Constantinople  C259  (1843).  8.  . ^ 1988 

Le  chapitre  de  la  logique  de  Katibi,  qui  traite  des  Idées. 

JiyiL**.  Constantinople  1259(1843).  284  pp.  [989 

Glosses  de  Silknti  sur  le  précédent.  Nouvelle  édition  du  No.  1335 
du  Ir  Volume.  • 

- *»  . - . • , • *.  ' . 

jùyiL».  Constantinop.  1 266  (l  84  4). [990 

Constantinople  1259  (1843).  8. 

(179  pp.)  [99  j 

\oy.  No.  1331  du  I[  Volume.  Glosses  de  Silkuti  sur  le  Chapitre  de 
la  logique  de  Katibi,  qui  traite  des  affirmations. 

Lucknow  . . . 8.  lithogr.  (165  pp.)  [992 

Traité  de  logique  en  vers,  par  Abdarrahman  ben  Seyid  Mohammed 
e*  tioyhir.  V.  Hadji  Khalfa  No.  7225,  arec  un  commentaire,  par 
Mobm. 

^ « :rm  4 • * * . P . 

cyüuiaj  . . . Lucknow.  lithogr.  (176  pp.)  [993 

Commentaire  de  Tarai  Ali,  sur  le  commentaire  précédent. 

-i— *j'  Lucknow  1265.  lithogr.  (128  pp.)  (994 

La  logique  d' Abdon uhman  avec  le  commentaire  de  Kazi  Mobarek. 
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jLjl  -JS  iuji Ls».  Lucknow  ....  lithogr.  (501  pp.) 

4 t ... 

Glosses  sur  le  commentaire  de  Kazi  Mobarek. 


(095 


rLjl  Lucknow  ....  8.  1996 

Commentaire  de  Molla  Hasan,  sur  la  logique  rV . ibdnn'tihman . 

Lucknow  ....  8.  **.  (997 

Commentaire  de  Mol /a  HamdouUah  sur  la  logique  d ' Abdorrahman . 

Delhi  1 268.  .«*'•  [998 

1 Logique  par  Irtidha  AU  Khan. 

1 i-ywiûi  oiliitl  Jjjo'  <3  -r^*  sjljsi 

tJc.  Beirut  1858.  8.  (47  pp.)  (999 

ë.  Lucknow  1845.  8.  . * v >»  U$fl® 

Ouvrage  de  logique,  souvent  imprimé. 

X*xiL  ajIAj?  çjjï..  . Calcutta  . . . (288  pp.)-  '.  [1001 

ou  avisais.  ajIA?  Lucknow  (1$45)..  lithogr. 

180  pp.)  [1002 

La  physique  et  la  métaphysique  d’Abahri.  Hadji  Ivhalfa  14348, 
avec  un  commentaire  par  Meibodhi. 

Lucknow.  lithogr.  (60  pp.)-  ' 1 1 008 

Olosscs  sur  le  commentaire  précédent. 

j-àoLsJ!  ^LÀ«M  Constantinople  1263(1847).  4.  (1004 

Traité  métaphysique  sur  la  possibilité. 
ikjAjjjl  rX*"  Constantinople  1261  (1815).  8.  [1005 

Commentaire  sur  le  iGAJjJi  xiL*,  ou  le  traité  de  dialectique  pour 
le  fils  de  Mohammed  Satschaklizade , par  Seid  Abd  el  H’ahhab  el 
Amidi. 

lXjA>  i-ajuil».  Constantinople  1259  (1843).  8.  [1000 
Glosses  sur  l 'Ali  Kuchi , c.  à.  d.  le  auAcuut  ou  commentaire 

sur  l’ouvrage  d’Adhad  eddin  Abdorrahmdn  cl  Idée  h i,  par  Seyid  Hajiz. 

C.X“'  lucknow  1262  (1846). . S.  (70  pp.)  [1007 

Voy.  No.  1326  du  Ir  Vol.  Partie  du  commentaire  sur  le  Mawakif 
qu'on  explique  dans  les  écoles. 

Statio  quinta  et  sexta  libri  Mewakif,  auctore  Adhad-ed-din  E l-l pi, 
cum  commentario  Gorgdnii.  Ex  cod.  Mac.  bibl.  Keg.  Dresden- 
ais  edidit  Th.  Soerensen , Phil.  Dr.,"  privatim  dotons  in  uni- 
vers. Chiloniensi,  soc.  germ.  sod.  Lipsiae  Engelinann)  1848.  8. 
(4  Thlr.)  [1008 
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.Jiiui+jl  Murshidabad  1265.  (44  pp.l  ' (1009 

Voy.  No.  1342  suiv.  du  Ir  Volume. 

Semita  sapientiae,  sive  ad  scicntias  comparandas  methodus,  nunc 
primum  latiui  juris  facta  ab  Abrahamo  Ecchellensi  . . . cum  ejus- 
den»  noti.s  ...  ex  msc.  arabico  anonymo  bibliothecae  cardinal» 
Mazarini.  Paris  Andr.  Tanpinart)  1C46.  S.  [1010 

lÀnall  Calcutta  1846.  8.  (400  pp.)  [1011 

Voy.  No.  1314  suiv.  du  I‘  Volume. 

Der  Streit  zwischen  Menschen  und  Thier,  ein  arabisches  MShrchen 
aus  den  Schriftcn  der  lautem  Brader  übersetzt  und  mit  einer 
Abhandlung  über  diesen  Orden  , so  wie  mit  Anmerkungen  ver- 
sehen  von  Dr.  Fr.  Dieterici,  a.  o.  Prof,  in  Berlin.  Berlin  (Mitt- 
ler  und  Sohn)  1858.  8.  (VIII.  298  pp.)  1 Thlr.  15Ngr.  [1012 

Behmenjar  Ben  El-Marzubdn , der  pcrsische  Aristoteliker  aus  Avi- 
cenna's  Schule.  Zwei  metaphysisebe  Abhandlungen  von  ihm, 
arabisch  und  deutsch , mit  Anmcrkungen  herausgegcben  von 
Dr.  Salomon  Poper , ordentl.  Mitgl.  d.  deutschon  morgenl.  Ge- 
sellsch.  Leipzig  (Vos»)  1851.  12.  (1  Thlr.  lONgr.)  [1013 

Aristotelis  Categoriae  graeee , cum  versione  arabica  Isaaci  Honeini 
Jilii  et  variis  lectionibus  textus  graeci  e versione  arabica  ductis. 
Edidit  Julius  Theodorus  Zenker,  Dr.  Lipsiae  (Engelmann)  1840. 
8.  (1  Thlr.  10  Ngr.)  [1014 

Definitiones  viri  meritissimi  Sejjid  Scherif  Ali  Ben  Mtthammed 
Dschordsrhani . Aecedunt  definitiones  theosophi  Mohiji-cddin 
Mohammed  Ben  Ali,  vulgo  Ibn  Arabi  dicti.  Priin.  ed.  et  adnot. 
critic.  inntr.  G.Fluegel.  ZyMiae  (Vogel)  1645.  8.  (1  Thlr.)  [1015 

Abu-r-razzdq' » Dictionary  of  the  tcchnical  terms  of  the  Sufi  s,  edited 
in  the  arabic  original,  by  Dr.  Aloys  Sprengcr.  Calcutta  1845. 
8.  [1016 


oLÏi".  A Dictionary  of  technical  terms  used 
in  the  Sciences  of  the  Musulmans.  Edited  by  Mnwlawg  Moham- 
mad Wujyh,  Prof,  of  Law,  Mowlawies  ’Abd  Al-llaqq  and  Gholam 
Kâdir,  and  Dr.  A.  Sprenger.  Calcutta  (1653).  4.  Easc.  I.  [1017 
Fait  partie  de  la  Biblintheca  milieu. 


Appendix  to  tho  Dictionary'  of  Technical  Terms  used  in  the  Sciences 
of  Mussalinans,  containing  the  logic  çf  the  Arabians  in  the  original 
Arabic,  with  an  English  Translation.  By  A.  Sprenger,  M.  D. 
Calcutta  : Beugal  Military  Orphan  Press.  1854.  pet.  fol.  [1018 

• • * Mar  ci  Antonini  meditationcs.  Arabice  et  graeee.  Venetiae 
1831.  4*.  [1019 
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Holwun  el  Mata  fi  Odivnn  tl  Tiba.  Versione  Ltaliana  di  Mie  hue  le 

A mari.  Firmze  ....  8.  (Ml  2 U 

Voy.  Hadji  Khalfa.  No'.  122 7.  > 

Solwan  : or  Waters  comfort.  B y Ibn  Zafer,  a Sicilian  Arab  of  the 
Twelfth  Century.  From  the  original  MS.  By  Miehaele  Aman, 
and  rendered  into  English  hy  the  Translator  of  «The  Sicilian 
vespçrs.»  London  1S51.  8.  2 vols.  * _ * [1021 

. Book  of  religious  and  philosophical  sects,  by 
Muh.  Al  Sharastani.  Part  II.  cont.  the  account  of  philosophical 
sects.  Now  first  edited  from  the  collation  of  several  MSS.  by 
W.  Cureton.  London  1846.  8,  [1022 

Voy.  No.  JSU5  du  Ir  Volume. 

Abu' l-Fath  Muhammad  ath-Schahrastdni  s Religionsparthcien  und 
Philosophenschulen . Zum  ersten  Male  vollstandig  ans  dem  Ara- 
bischcn  übersctzt  und  mit  erklârenden  Anmerkungen  versehen 
von  Dr.  Theodor  Haarbrûcker , Privatdoc.  d.  or.  Litt.  an  der 
Univ.  Halle,  Mitgl.  d.  d.  m.  G.  Erster  Theil  : Die  muhammada- 
nischen.  jüdischcn,  ehristlichen  uud  dualistischen  Religionspar- 
theien.  Halle  1850.  Z wei ter  Theil:  Die  Sabâer,  die  Philoso- 
phen  . die  alten  Araber  und  die  Juden.  Halle  iSchwetschke  und 
Sohn)  1851.  8!  (4  Thb.)  [1023 

El-SenusPs  Begriffsentwickelung  des  muhammedanischen  Glan- 
bensbekenntnisses  ; arabisch  und  deutsch,  mit  Anmerkungen  von 
Dr.  M.  Wolff.  Leipzig  (Vogel)  1848.  8.  (10  Ngr.ï  [1021 

i Bulak  1256  (1841).  [1025 

Traité  de  politique,  composé  pour  Salah  Ed-din  , par  Abd  Allah  beu 
Abdnrrahman. 

Maverdii  constitutiones  politicuu.  Ex  recensione  Max  Engeri.  Ac- 
ced.  adnotationes  et  glossarium.  Bonnae  1853.  8.  [1026 

De  vita  et  scriptis  Marerdii  commentatio.  Ad.  codd.  Lugduneuses  et  Oxo- 
nienses  scripsit  ed  edidit  Dr.  Max  Enger.  Bonnae  ls51.  8.  [1027 

i "V  *4  \ , « s •'•4» 
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\,v  . I).  Ouvrages  persans.  , ,kv 

ou  x«Jv=L  iû’iAfl»  Lucknow  1846.  [1028 

La  physique  d'après  Aristote. 

Akhlak-i-Muhsini . The  Morals  of  the  Beneficent, 
by  Husain  Va'iz  Kashifi.  Engraved  from  the  Manuscripts.  Printed 
for  the  use  of  the  East  India  College,  (ed.  by  J.  W.  J.  Ouseley.  | 
Hertford  1850.  8.  (120  pp.)  ibid.  1853.  8.  [1020 

Voy.  No.  1351  du  Ir  Volume.  > •'  * _**•  .<’• 
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Le  même:  Calcutta  1809.  4.  ibid.  1842  (1269).  [1030 

AJth lak-t-Muhsmi,  or  the  morals  of  the  Benelicent,  Litterally  trans- 


lated  from  the  Persian  of  Hutain  Vaï:  Kashifi,  by  H.  G.  Keene. 
Hertford  1851.  8.  [1031 

Akhlak- 1 - Jalali , by  Umcer  K/iosroo.  Calcutta 
1810.  [1032 

%Ayi.  Calcutta  1810.  ibid.  1853.  [1033 

Ouvrage  de  morale  par  Djelal  eddin  Mohammed  Dexcini.  Vov.  Hadii 

Khalfa.  N<?.  11210. 

Jl  Bombay  1267.  lithogr.  [1034 

Ouvrage  de  morale,  par  Dasir  eddin  Tusi.  Voy.  Hadji  Khalfa.  No.  287. 

Calcutta  1269  (1852/3).  8.  (395  pp.)  [1035 

\ m * • 

* . fc  -4  f ^ . 

Lucknow . lithogr.  (130  pp.)  [1036 

Traité  de  morale. 

qLs>-  tjijAj.  Lucknow  1266.  lithogr.  (24  pp.)'  [1037 

Ouvrage  de  morale. 


. ~ • ••• 

M'j  i Xfjbt.  s.  1.  8.  ,i  . ’S  [1038 

tftto  JyJw.  Calcutta  1243.  . * [1039 

Moral  advice  for  ehildren.  (Sprenger.) 

^-SÜ-  al jjj».  8.  1.  1833.  [1040  > 

Ouvrage  de  morale.  -, 

. Calcutta  . . . (571  pp.)  [1041 

Ouvrage  de  morale,  par  Ghazali.  Voy.  Hadji  Khalfa  N.  10998. 

wijill  Cawnpore  1268.  lithogr.  (30  pp.)  .[1042 

Manners  to  bc  obaerved  in  eating  and  drinking,  by  ’Abd  aljalyl  Sijd. 
(Sprenger.) 

Jyi  aJtj.  Sahteran  1266.  lithogr.  (202  pp.).  [1043 

A mystieul  work  in  prose,  by  Dard.  Died  1 199.  (Sprenger.) 

Mt,  ibid.  1267.  lithogr.  (248  pp.)  [1044 

A similar  tract  by  the  same.  (Sprenger.) 

Lucknow.  lithogr.  (14  pp.)  _ . [1045 

Traité  de  Soufisme.  • 

6* 
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c.  Ouvrages  turcs.  i 

' \ t ^ f+l 

* • * Traduction  turqne  du  manuel  d’Epictéte  (en  caractères  ar- 
méniens). Venise  ( St.  Lazar)  1837.  12.  [1046 

Voy.  No.  1354  du  lr  Volume. 

J::  « _f  » y >’  jjLc.  Constantinople  1852.  lithogT.  [1047 

Traduction  turque  du  «Catéchisme  d'économie  politique»  par  Say. 

.(liaLwJî  ücLljI  j.  Constantinople  1247  (1832). 

4.  [1048 

Traité  sur  l'obéissance  qu'on  doit  au  souverain,  par  Yesendjizade 
Seid  Abdulwehah  . 

Die  Erfreuung  der  Geister , von  Omar  ben  Suleiman , tilrkiseh  und 
deutsch,  mit  Anmerkungcn  herausgegeben  von  Dr.  Ludolf  Krehl. 
Leipzig  1848.  8.  (1  Thlr.  10  Ngr.)  [1049 

Das  Capitel  von  der  Freigebigkeit,  von  Pir  Mo/iammed  Bin  Pir 
Ahmed  Bin  Chalil  aus  Brussa.  Aus  der  türkischen  Handschrift 
übersetzt  von  Dr.  Rudulph  Peiper , Prediger  zu  Hirsch berg  in 
Schlesien.  Breslau  (Hirt)  1848.  S.  (24  Ngr.).^  [1050 

Conseils  de  Nabi  Efendi  à son  fils  Aboul-Khair,  publiés  en  turc 
avec  la  traduction  française  et  des  notes  par  Mr.  Pavet  de  Cour- 
teille.  Paris  1857.  8.  [1061 

^ y-  Constantinople  1853.  lithogr.  [1052 

Ouvrage  de  théologie  et  de  morale,  par  Abdallah  er-Roumi. 

*X£y.  Constantinople  1263  (1847).  8.  [1053 

Le  guide  de  mariés.  Préceptes  pour  les  mariés,  tirés  du  Coran. 

qL0>L£J!  ijbi''.  Constantinople  1238  (1842)..  4.  [1054 

Ouvrage  de  morale  par  Abou  ’l-baka  es-seyid  Ayyoub  el-Kafatci. 
v 

Liuit  jjS) 

JJU  Vienne,  impr.  de  la  cour  impér.  1847.  8.  [1055 

Le  Droit  de9  nations;  en  turc,  par  Mr.  le  Baron  de  Schlechta 
Wssehrd. 

Le  sage  dans  la  solitude,  par  . .‘.  Pey  ; trad.  en  turc  par  J.  Ere- 
mian.  Venise  (St.  Lazare)  1816.  12.  [1056  * 
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XIV.  THEOLOGIE  ET  JURIS- 
PRUDENCE. 


A.  Théologie  et  Jurisprudence  musulmane. 


a.  Ouvrages  arabes. 

Téhéran,  lithogr.  1244  (1828).  ibid.  1247  (18:12).  1249 

(1834).  1250  (1835).  1258  (1842).  1264(1847).  18.  [1057 

L'édition  de  1258  est  un  volume  in  gr.  8.  et  avec  la  version  inter- 
linéaire en  persan. 

Tehriz  1833.  lithogr.  [1058 

Kasan  1848.  4.  [1059 

Bombay  1270.  lithogr.  [1060 

Coranus  arabice . Recensionis  Fluegelianac  textum  recognitum 
iterum  exprimi  curavit  Prof.  Dr.  Guet.  Maurit.  Redslob.  Ed. 
stereot.  novis  chartis  impressa.  Lipsiae  (C.  Tauchnitz)  1855.  8. 
(5  Thlr.)  [1061 

Beidhawii  Commentarius  in  Coranum.  Ex  codd.  Parisiensibus, 
Dresdensibus  et  Lipsiensibus  edidit,  indicibusque  instruxit  H.  O. 
Fleischer,  Dr.  Theol.  et  Philos,  et  LL.  OO.  P.  O.  Lips.  Lipsiae 
(Vogel)  1844  -1848.  4.  2 vols.  (17  Thlr.  26  Ngr;)’  [1062 
Voy.  No.  1107  du  Ir  Volume. 

Constantinople  1854.  [1063 

Glosses  sur  le  Commentaire  de  Buidhavi,  par  Silkiuti. 

The  Qoran  with  the  commentary  of  the  Imam  Aboo  Al-Qasim 
Mahmood  bin  Omar  Al-Zamakshari,  entitled  » The  Kashshaf  'an 
haqa'iq  al-  Tanzil.o  Edited  by  W.  Nassau  Lee,  secretary  and 
membre  of  the  board  of  examinera  etc.,  and  Mawlawis  Khadim 
I Insain  and  ’ Abd  al-Hayi,  Prof,  and  assistant  Prof,  in  the  Cal- 
cutta Madrassa.  Vol.  1.  Calcutta  1856.  fol.  * [1064 
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*i  j» 


\jj.  Chinsurah  1219  (1834).  8.  (112  et  78  pp.)  11065 
Explication  du  Coran,  par  Walt  Allah,  en  persan. 

JojàaJI  jJIm.  Bombay  1269.  fol.  lithogr.  [1066 

Commentaire  sur  le  Coran,  par  llqghawy.  Voy.  Hatlj i Khalfa.  12315. 

Calcutta  1256  (1840).  fol.  2 vols.  t264  et 
295  pp.)  . [1667 

Commentaire  sur  le  Coran , par  Djelaleddin  Mahalli  et  Djelaleddin 
Snyouti.  Hadji  Khalfa.  3251. 

Calcutta  1264  (1847).  4.,  (616  pp.)  [1068 


Commentaire  persan  sur  les  passages  du  Coran  qui  se  rapportent  au 
droit  musulman,  par  Mollah  Ahmed. 

Delhi  1267.  2 vols,  lithogr.  [1069 

Commentaire  persan  sur  les  premiers  chapitres  du  Coran  par  Chah 
Abd  oul-aziz. 

. Calcutta  1253.  (334  pp.)  [1070 

Commentaire  sur  le  Coran,  en  hindoustani. 

Mêlait  Calcutta  1836.  [1071 

Explication  du  premier  Chap.  du  Coran,  en  persan. 


sjtJI  ü 


lxy~ 


Calcutta  1833.  4. 


b» 


[1072 

[1073 


lO^  \ .1  ^6 

-✓  I 


Explication  du  second  chapitre  du  Coran,  en  persan. 

(?)  s.  d. 

Commentaire  sur  quelques  chapitres  du  Coran. 

Coiwtantinople  1 844.  8.  [1074 

Commentaire  sur  les  passages  classiques  du  Coran,  Sur.  1 — 19. 

Constantinople  1261  (1845).  ,4.  [1075 


Commentaire  sur  les  Chapitre  55,  93  et  104  du  Coran,  avec  le 
jyiCJ I aJcsnj  c.  à.  d.  traité  sur  la  confiance  en  Dieu  et  le  *)u«> 
aL—oJ  c.  à.  d.  traité  sur  la  formule  bismillah  m-rahman  er-rahim. 

sajül  iLoLùwjl  Constantinople  1260  (1844).  8.  [1076 

Explication  de  quelques  passages  du  Coran  par  ITassan  ben  Ummi 


il, 


Stndn  ( Sindnzade ). 

«Jl  ji  iiJLwj.  Constantinople  1259  (1843).  4. 


[1077 
[ 1 07  S 


Traité  sur  la  formule  bismillah,  par  Kazi  Bliyttkzade. 
jjljytM  Constantinople  1852.  lithogr. 

Sur  l’art  de  lire  et  de  réciter  le  Coran. 

* * * A Treatise  by  Ibn  al  Athyr  Jazary  on  the  arable  prononcia- 
tion to  be  observed  in  chanting  the  Qoran . with  a Hinduatany 
Commentary.  Calcutta  . .. . { 1 99  pp.)  -.V:.  [1079 
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r-^  ^ o0*'-  Soyùty’s  Itqûn  or  the  exegetic  Sciences 
of  the  Qorûn.  Edited  by  Motclawiea  Baahterodd-Deen  and  iVoor  dol~ 
Haqq , Professors  of  the  Calcutta  Madresah  with  an  Analysis  by 
Dr.  A.  Sprenger.  Fasc.  I — X.  Calcutta  1849  suiv.  . [1080 

Fait  partie  de  la  » Bibliotbeca  indica . « Voy.  sur  l’ouvr.  de  Soyouti, 
Hadji  Khalfa.  No.  GG. 

<*  C 

Jji  ^ JLc.  J,  0Laj'l  AxUlilc 

«J  dU»  cl'Jl'-Xx:.  8.  d.  • [1081 

OLBaÂasj  jÙ\  „LXà^a  >^u  v—iLaÎ  Sw»Aiu 

vi\.i  szidi.  Concordance  complète  du  Coran , contenant  tous  les 
mots  et  expressions  des  Textes  pour  guider  les  orientalistes  dans 
les  recherches  sur  la  religion-,  sur  la  législation,  sur  l'histoire 
et  la  littérature  de  ce  livre.  Disposée  dans  l’ordre  lexique  de 
l’Alphabet  arabe  et  renferment  l’indication  des  clefs  ou  des  mots 
voulus  du  Coran,  accompagnée  de  la  citation  de  tous  les  passages 
ou  ils  sont  employés , et  qui  sont  nécessaires  dans  les  recherches 
et  les  investigations  savantes,  par  Mirza  A.  Kazetn-Bek , Prof,  5 
l’univ.  de  St.  Petersbourg.  Petersb.  limpr.  de  l’acad.)  1859.  fol. 
(11  & n*T  pp  ) 10  Thlr.  [t082 

Le  Koran.  Traduction  nouvelle,  faite  sur  le  texte  arabe , par 
Mr.  Kazimirski.  Nouv.  édit,  entièrement  revue  et  corrigée, 
augmentée  des  notes,  de  commentaire  et  d’un  index.  Paris  1852. 
12.  [108;! 
Vojr.  No/1401  du  Ir  Volume. 

..'■ai  n«a  iKiatyi  rr-na  iro-ia  paèa  pria:  tnpan  in  fînip  Vn 
Leipzig  (Gerhard)  1S5G.  8.  (2  Ngr.)  [1084 

Spécimen  d’une  traduction  du  Coran  en  hébreu,  par  Reckendorf. 

v-ilXlCI  s^'â  6jjh«.  Arabia  graeca  in  antiquitatis  honorem  pro 
optimarum  literarum  luce  orbi  erudito  commcndata  ab  Hermanno 
von  der  Hardi.  Htlmstadii  1714.  8.  [1085 

c,lJs  YQupiiu  eiKfasfï.  Scriptum  manifestum  ....  Alcorani 
Sur.  XV.  . . ed.  Herman,  v.d.  Hardi.  Hehnstàdii  1734.4.  [1080 

Specimen  Alcorani  arabice  et  latine  ....  praes.  Petro  Malmstüm . 
Aboae  1793—94.  4.  [1087 

Les  trois  premiers  chapitres  du  Coran,  en  arabe,  par  Caussin  de 
Perceval.  Paris  1825.  4.  [1088 

Sura  Corani  XLV.  arabice  et  suethice  . . . ed.  Chr.  Tegner.  Lund. 
Got/>.  1831.  4.  11089 

De  Corano  arabico  Veuetiia  Pagunini  typia  impre«ao  aub  aec.  XVI.  diasert 
Jnh.  Brui,  de  Rossi.  Partnqc,  ex  imp.  typ.  180#,  S.  [1090 
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Dissertât!»  historieo-philologica-theologica,  de  Alcorani  prima  inter  Euro- 
paens  editionc  arabica,  ante  sesquiscculum  et  quod  Cxcurrit  iu  Italia  par 
Paganinum  Brixiensem  facta , sed  jussu  Pontiticis  Romani  penitus  abo- 
lita  ; quam  ....  sub  praesidio  J oh.  Mich.  Long ù publiée  defendet 
Mich.  Conr.  Ludwig.  Altdorjii  Noric.  1703.  4.  (32  pp.)  [1091 

Dissertatio  historico-philologico-theologica  de  speciminibus  , conatibus  va- 
riis  atque  novissimis  successibus  doctorum  quorundam  virorum  in  edendo 
Alcorano  arabieo,  quam  . . . sub  praesidio  Joh.  Midi.  Jxmgii  ....  publi- 
cae  ventilationi  subjicit  Georgiu i Michael  SchiitzUin.  Altdarjii  1704. 
(3^  PP-)  (1092 

dbs.  Excrcitatio  philologie»  de  Muhammedis  impostoris  Alkurano  quam 
....  praesidio  M.  Aug.  Pfeiffer  et  respond.  Gerhard.  Biachoff . . . . 
placidae  oi  utf  iloXo/oéi  juif  au^rjjgott  sistunt.  Vitebergae  1001.  4.  [1093 

Q.  D.  B.  V.  Positiones  philologicae  de  Aluorano,  quos  .....  praeside  Jo. 
Christoph.  Wichmannshauten  defendet  1er.  Trattgott.  Garmann.  I V- 
tembergae  1701.  4,  [1094 

De  origine  et  composition»  .Surarum  Qoranicorum  ipsiusque  Qorani  scripsit 
Theodnrus  Noeldeke  I.ingensis.  Commentatio  in  conccrtatione  civium 
academiae  Cieorgiao  Augustae  IV  Junii  MDCC.CLV  ah  amplissimo  philo- 
sophorum  ordine  praemio  regis  ornata.  Ooltingae  1856.  4.  (101  pp.) 
(20  Ngr.)  , -,  [1095 

Prodromus  ad  refutationcm  Alcorani  ; in  quo , per  IV  prnecipuas  verae  re- 
ligionis  notas , mahumetanae  sectae  falsitas  ostenditur,  ihristianac  reli- 
gionis  veritas  comprobatur,  authore  Lud.  Maraccio.  liomae , typis  S. 
Congr.  de  prop.  bd.  1691.  S.  4 vols.  [1096 

Voy.  No.  1301  du  Ir  Volume. 

Jesu  Meo  Redemtorc  Modérante!  Spicilegium  historico-philologicum, 

historiam  litterariam  Alcorani  sistens,  quod  ....  praeside  Z ne  h.  Oro- 
pi ° . . . eruditorum  examini  subniittit  auctor  Jouch.  Mantzel.  Bostochii 
1701.  4.  (15  ff.)  [l097 

Iïistoriola  litteraria  Corani,  quam  ....  fac.  philos.  Upsal.  exhibet  Mag.  Ja- 
nus Sidrcn  et  Andr.  Utolpe.  Upsaliae  1792.  4.  [1098 

The  testimony  borne  by  the  Coran  to  the  Jewish  and  Christian  Scripture». 
I’ublished  by  the  Agra  Religions  Tract  and  Book  Societv.  Agra  1850. 
8-  . ' - 11099 


:<*i4  2 JsÆÎ  SA*£.  Pillar  of  the  creed  of  the  sun- 

nites ; being  a brief  Exposition  of  their  principal  Tenets , by 
Hafidh  uldtn  Abul  baraka t A/imad  Al  Nasaji , to  which  is  sub- 
joined  a shorter  treatise  by  Nadjm-uldin  Abu  Ha/a  Umar  Alna- 
sa/.  edited  by  the  Rev.  IV.  Curelon.  London,  for  the  Soc.  of 
the  Publication  of  oriental  Texts.  1843.  8.  [1100 

iAjUc  ç/Z.  Calcutta  1260.  8.  (176  pp.)  [1101 

Dogme»  de  fieaeji  avec  le  commentaire  de  Taftazani.  Voy.  No.  1 424 
* suiv.  du  Ir  Volume. 

♦ft-ftL*’.  Delhi  1267.  lithogr.  (250  pp.)  ■ ' [1102 

Glosses  sur  le  commentaire  de  Khiati  aux  dogmes  de  B’esrti.  Vov 

No.  1125  du  I'  Volume.  J ’ 


• ; 


♦ 
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*>**■««£»■  _y<>-  Constuntinop.  1854.  (?) 
lilosses  sur  le  «Durer»  par  Khadimi. 

.wiLs»  jjO.  Constantinop.  1850. 

Glosses  sur  le  «Durer»  par  Abdoulhalim. 

oL*Ji  Jj'lo.  St.  Pctersbourg  1845. 


89 
[1 103 

[1104 

|l  105 


Ouvrage  du  Schcikh  Abon  Abdallah  Djozoïili,  sur  la  prière  pour  le 
prophète.  Iladji  Khalfa.  No.  5124. 

üSjJs.  Constantinople  1260  (1844).  8.  [1106 

Ouvrage  de  théologie,  par  Taki  eddin  Mohammed  el-Birgevi. 

V.  Iladji  Khalfa.  îfo.  7066. 

~jL  3 iÜL-yJI.  Constantinople  1261 

[1845).  4.  2 vols.'.  [1107 

Commentaire  sur  l'ouvrage  précédent  de  Takieddin  Mohammed  Bir- 
getci,  par  le  MoUa  Bedjeb  ihn  Ahmed.  Voy.  Iladji  Khalfa  N.  7906. 

S {1108 

Dogmes  sur  l'essence  de  Dieu,  par  Abon  Hanifa  avec  la  Wesiue  du 
même  auteur.  Hadji  Khalfa  9172  et  11201. 


V-o.  » aiiàji.  Lucknow  1260.  lithogr. 


xali  jy-o,  jjS\  a ai.  Lucknow.  s.  a.  8.  [1109 

Le  même  que  lo  précéd.,  en  arabe,  avec  la  traduction  en  hindoustani. 
(ourdou.)  » 

r 

Lucknow  1844.  8.  [1110 

Quarante  questions  sur  la  religion  mahométane,  en  arabe  et  en  persan. 

Tr^  ou  Delhi  1270.  fol.  lithogr. 

(1164  pp.)'  -■  [nil 

Les  traditions  de  Bokhari.  Voy.  Hadji  Khalfa.  .1908. 

Calcutta  1265.  4.  2 vols.'  (889  et  744  pp.J  [1112 

* **  Collection  of  traditions  of  Nasay.  (?)  Delhi  1850.  fol.  lithogr. 
(670  pp.)  ‘ [IH3 


. Lucknow  1248.  4.  20  vols. 


[1114 


Tradition,  histoire  et  théologie.  Un  ouvrage  qui  porte  le  même  titre 
a été  publié  à Tcheran. 

{11  1 5 


lArjjQ-  Téhéran  1269.  fol.  J 100  pp.) 

Dictionnaire  sur  la  tradition,  par  Ibn  Athir  Djazari-, 
Téhéran,  fol.  lithogr. - (500  pp.) 


[1116 


Dictionnaire  arabe  sur  le  Coran  et  la  tradition , par  Xedim  ed-din 
Tarikh. 

* . * ' 'V 
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The  Mishkat,  with  persian  translation  and  Commentais  by 
A bd  al  Haqq.  Calcutta  et  Chinsurah  1251  - 59.  4.  4 vola.  [1117 
Voy.  No.  1412  du  Ir  Volume  et  Hadji  Khalfa  12129.  j. 

*•*  Mashhut  Tariama,  in  Arabie  and  Persian.  Hooyly  1835. 

4.  [ms 

Peut  être  le  inéuie  ouvrage  que  le  précédent. 

Delhi  1268.  lithogr.  .J[57  6 pp,)  |II19 

Le  Masabih , arrangé  par  Wall  tul-din  Mohammed  7 tbnzi. 
ïfrf-iîj  Ashiat  al  lumat, a commentary  on  the  Miskkat  al 

Masabih.  Calcutta...  4.  (plusieurs  volumes-.),  . [1120 

Le  même:  Calcutta  1942.  fol.  * V*6  ‘‘ 

ç.,ol>.  Delhi  1844.  fol.  (654  pp.)  [1122 

Le  même  : ibid.  1849.  fol.  lithogr.  [1123 

Collection  de  traditions  par  Tirmidzi,  avec  une  introduction  par  Ah 
Djordjani. 

jjuarî  Calcutta  1262.  IJ  > 24 

Ouvrage  A'Abnu  Isa  Mohammed  ben  Noiera  Tirmidzi, 
cité  par  Hadji  Khalfa  No.  7640. 

\ ^ Anwari  Muhammadi,  a commentary  on  the  Shamael 

Turmuzi , in  Arabie,  with  a Hindoostani  translation.  Calcutta 
1836.  8.  * [<,2r' 

j_jj.  Lucknow.  lithogr.  (256  pp.)  ‘ JU-  ^ 11126 

Voy.  No.  1440  du  Ir  Volume.  ; 

cJÜlo.  Boulak  1847.  [1127 

Voy.  No.  1449  du  Ir  Volume  et  Hadji  Khalfa  No.  12849. 

\ ^ofla.  Constantinople  1854.  [1128 

Traduction  turque  du  précédent,  par  Mewkiifati. 

Sharaya  ool  Islam ; a Treatise  on  unlawful  and 
Forbidden  Things  , by  Abool  Kasim , edited  by  Moolvee  Seyood 
Oitlail  Hosain  and  Moolvee  Zuhoor  Ulee.'  Calcutta  1839.  4.  [1 129 

ou  fjùj.  Delhi  1267.  fol.  lithogr..  (423  pp.)  [I  130 

Ouvrage  de  Hadr-ech-rheriat , cité  paT  Hadji  Khalfa  No.  3074,  avec 
*le  commentaire  du  même  auteur,  intitulé  At->-  ^ 

JUJi-l,  et  le  commentaire  de  Teftazam,  intitulé  — ^ 

Delhi  1264.  lithogr.  ^r.  * \ . '[il-il 

Précia  du  droit  musulman,  par  Churhi. 
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jLxJi.  Calcutta  1246.  (282  pp.)  [1132 

Précis  du  droit  musulman  par  Neseji. 

^jLtaUtj  sL-ii'Sl.  AshbaA  vca  al  Nazair.  A Treatise  on  Mohamme- 
dan  law,  by  Zein  al  Abedin  Ibne  Najim.  edited  by  Ramd/ian  Sen. 
Calcutta  1826.  4.  [1133 

Voy.  No.  1 452  du  lr  Volume. 

Ashbâh  tca  an-Nazair,  with  tbe  commentary  by  Ahmed  Muhammed 
al  Hamawi.  s.  1.  4.  [1134 


iuï». 


Delhi  1847. 


[1135 


O uvrage  d’ Abulhosein  Ah med Kodnuri,  cité  par  Hadji  KhnlfaNo.  1 1025. 

o^uül  |Ju»w«.  Lucknoto  t847.  8.  lithogr.  (76  pp.)  [1136 

Précia  du  droit  musulman  par  hfohibb  oiillah.  (?) 

Calcutta  1252.  (497  pp.)  [1137 

Extrait  du  d 'Ibn  Athir,  par  Ibn  er-rebi.  Voy.  Hadji 

Khalfa  No.  3S6!)  (vol.  II.  pag.  501  et  505). 

Précis  de  jurisprudence  musulmane , par  Khalil  ibn  Ishalc.  Trad. 
par  Mr.  Perron.  Paris  1848  — 1855.  [1138 

Exploration  scientifique  de  l'Algérie. 

Sidi  Khalil.  Précis  de  jurisprudence  musulmane , suivant  le  rite 
malekite.  Publié  par  les  soins  de  la  société  Asiatique.  Paris, 
impr.  impér.  185,5.  8.  (251  pp.)  [1139 

|.Loiü  XjiiAjJî  J.  XJliijJl  v.jLïi' 

cr  in.  f ,1.1*5'  aIM  ^ »lï  aUI  «Aa** 

[1140 

Précis  de  droit,  publié  par  Mr.  Kazembeg.  Casan  1845.  4. 

■V«î  et  *jls. . Calcutta,  g.  a.  4.  ibid.  1828.  8.  (souvent 
imprimé.)  . . [1141 

The  Moohammedan  Law  of  Sale  selccted  front  the  Emperor  Aurung- 
zebe,  and  translated  from  the  original  Arabie,  with  an  Introduc- 
tion and  Explanatory  notes,  by  N cil  B.  E.  Baillie,  author  of 
the  Mobammedan  law  of  Inheritance  . . . ( Calcutta  ?)  [1142 

The  Mohammedan  Law  of  Inheritance,  according  to  Aboo  Huneefa 
and  his  followers,  in  Arabie  and  English.  Calcutta  1832.  S.  [1143 

c 

ajLmj.  Th©  Mohammedan  Laws  of  mariage.  Delhi  l£43. 

° |UI4 

*.  t • «■  , w . ; jj  . 

Touh'afat  et-AroM  'i&zë'j  ou  le  cadeau  des  époux.  Trois 

chapitres  sur  les  femmes  et  le  mariago.  par  le  cheikh  Mohammed 
ben  Ahmed  el-7'idjnni.  Paris  et  Alger  1848.  8.  ( 1 % fr . i [1146 
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«Ul  Delhi,  lithogr.  (248  pp.)  [1148 

Précis  du  droit  chiite. 

Précis  de  Jurisprudence  Musulmane  selon  le  rite  Chàfeite,  par  Abu 
Chodjà' . Publication  du  texte  Arabe , avec  traduction  et  anno- 
tations, par  Dr.  S.  Keijzer,  Professeur  des  langues  , de  géogra- 
phie et  d'ethnographie  de  l'Inde  Néerlandaise  à l'académie  Royale 
de  Delft.  Leyde  (Brül)  1859.  8.  (1%  Thlr.)  ' [1  147. 

*j»r>rk  j jÿ  Constantinople 

1852.  lithogr.  [1148 

Traité  sur  le  rite  de  l'ordre  religieux  du  Scheikh  K/ialid. 


' - 'j \ sJuyiai.  Constantinople  1258  (1841/42).  .[1149 

Kaside  rimée  sur  la  lettre  A'ottn,  traitant  les  dogmes  de  l'islamisme, 
par  Khadhr  Btg. 

Muhammedanus  precans,  i.  e.  liber  precationum  Muhammedicarum 
arabicus  manuscriptus.  Làtinitati  nunc  donatus  et  notis  illustra- 
tus,  typisque  mandatus  et  in  lucem  editus,  authore  H.  Henningto. 
Sleswigae  1666.  8.  > ^ * '• 

«Lis»-.  Constantinople  1854.  [1151 

Voy.  No.  1418  du  Ir  Volume. 

i **  **.  -v  *C  J *4 

yX  8.  d.  4.  - *«  . Mï~' 

Voy.  No.  1747  du  Ir  Volume. 


b.  Ouvrages  persans. 


Ji  j Mukhbar  (sic)  al  Wasalin.  Lifes  of  the  saints.  Cal- 
cutta 1833.  8.  fil53 

guLalit  SJ^.  Cawnpore  1267.  ,(145  pp.)  [1154 

Traité  sur  le»  sacrifices,  par  Abd  ar-Rahman.  , • „ - ■ 

VLJ.  Calcutta  1849.  8.  t v'-'>  V >'{rUS 

^ " ■ - A***' 

Collection  de  Traditions. 

c-iU<t«tll  Lucknow.  lithogr.  (89  pp.)  [1156 

Récit  des  miracles  du  prophète,  par  Mohammed  Takig. 

osJ.  }ij~.  Calcutta  \ 843.  8.  (68  pp.  (Il  5 T 

La  vie  du  prophète,  par  lVali-Allah  ([?]  Sprenger). 

- »*%  • ••'--  . ' ' ■ •' 

Le  même  : Lttcknow  1256.  lithogr.  (56  pp.»  . [1158 
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Delhi  1271.  lithogr.  2vols.  (5  36  et  719pp.)  [1159 
La  vie  du  prophète  par  Abd  al-Haqq. 

JjjoI  ÀÎL.J.  Calcutta  1843.  8.  [1160 

Ijucknow  1 264 . lithogr.  2 vols.  (27 2 et  I 37  pp.)  [1 161 

Le  même:  Tebriz  ....  . ‘ „■ ...  [1162 

Précis  du  droit  chiite. 

- *’< 

jwsLI  Mis.  Lucknow  1255.  lithogr.  . . [1163 

Les  devoirs  religieux  des  chiites.  ’ ' „ 

iul»AP.  Lucknow  . . . lithogr.  (50  pp.j  [1164 

Sur  les  deux  grandes  fêtes  des  musulmans,  par  Torub  Ali. 

' r*  ^ ' /'  ■ . v%-~  .*>?»-»  f ..  . - • j 

vilj.  Zad  al-ak/nrat.  Rules  for  Burials  etc.  of  the  Moham- 
medans.  Calcutta  1830.  8. 


ÛW 


[1 165 
[1166 

[1167 

’W»  *•  |> 

[1168 

Traité  sur  les  choses  permises  et  défendues  par  la  religion , par  Abd 
al-Hakim. 


j,j  £•!■&•  Delhi  1268.  lithogr.  (12  pp.) 
Traité  sur  le  mariage  des  veuves. 

Mtrf'’.  Lucknow  1265.  (16  pp.) 
Traité  sur  le  mariage. 


Lucknow  1264.  lithogr.  (41  pp.) 


Calcutta  1807.  8.  7 vols.  [1169 

Traduction  persane  du  code  musulman.  Voy.  No.  1435  suiv.  dulr  Vol. 

Calcutta  1244.  (339  pp.)  [1170 

Code  pénal.  — Je  suppose  que  c'eût  le  commentaire  sur  le  Mokhtar 

(.VÀlJs.  j,  (TAboul  Fadhl  Mawtili,  cité  par  Hadji 

Khalfa  No.  263  et  1 1585. 


oi^L»xi>i.  Tebriz. 

Voy.  Hadji  Khalfa  No.  265. 


: * V*  H 

- '\*i 
.*•*.  *r- 


[1171 

[1172 


Mis  a!L-;.  Lucknow.  lithogr.  (27  pp.) 

Controverse  entre  les  sunnites  et  les  chiites. 

Mfl'j  oL&à-ct.  Lucknow  1259.  lithogr. 

Le  même  : Calcutta  1254.  . 

Principes  de  la  religion,  par  Bjami,  en  ver». 
qL*^KIv  Bjeauj’.  Calcutta  1236.  316  pp.)  — . ' if.  [1175 


[1173 

[1174 


Ouvrage  de  théologie. 
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1 


..LXp-»-  Lucknow  1256.  (160  pp.) 

Traité  sur  la  prière. 

xesr.  Lucknow.  (93  pp.) 

Choix  de  prières,  par  Seyid  Tnkiy. 

àjJuajl  Vf**- *  * Caumpore  1267. 

Traité  sur  la  prière. 

|Jj.  Lucknow  1259.  lithogr. 

Sur  les  devoirs  religieux  ; en  vers. 

j_l.  y ■ < . Cawnpore  1267.  lithogr. 

Sur  les  devoirs  des  croyants,  en  vers. 


t , (1176 
(1177 

[1178 

* 

{1179 

>»  * " tid  ^ 

4 .r  * 9 

L*  tv-1 . * 

[1180 


t .'-f  *.  ^d-v  * • *-  - 

■ yuLsji!  OLi.l.  Lucknow.  lithogr.  . „■  [1181 

Sur  les  devoirs  des  croyants. 

, issiü.  Lucknow.  lithogr.  (232  pp.)  * . [1182 

Réfutation  de  la  religion  chrétienne,  par  Myrun. 


f*.  Lucknow.  lithogr.  (28  pp.)  [1183 

Le  dogme  de  la  rédemption,  appliqué  à l’islamisme. 

Régulations  and  Laws,  passed  by  the  Governour-General  in  Coun- 

* cil,  in  Persian.  1795 — : 1 S 1 6 . Calcutta  . . . fol.  [1184 


Régulation  for  the  administration  of  Civil  Justice abridged  by 
Moulavy  Mohammad  Zu/ioor.  Calcutta  1825.  8.  [1185 

/ akhirat  ul  Mal,  a translation  of  Harrington’»  Analysis  of  Régula- 
tions, by  Ousely.  Calcutta  1840.  4.  2 vols.  [1186 

Persian  translation  of  Régulations  for  Weavera,  more  particularly 
those  in  the  Company’s  employ,  with  a general  Supplementary 
Article.  Translated  by  John  Herbert  Harington..  Calcutta  1787. 

••  4.  [1187 

Persian  Translation  of  Régulations,  for  the  Administration  of  Justice 
in  the  Phouzdarry  or  Criminal  Courts , in  Bengal , Bahar  and 
Orissa.  Transi,  by  J.  H.  Harington.  Calcutta  1787.  4.  [1188 

Persian  Translation  of  Extracts  front  the  Régulations,  for  the 
conduct  of  the  Collectors,  in  the  Revenue  Department,  containing 
ail  such  parts  as  in  any  degree  hâve  relation  to  the  Zemindars, 
Farmers  and  other  Natives,  under  the  authority  of  the  Revenue 
Collectors.  Transi,  by  J . H.  Harington.  Calcutta  1787 . 4.  [1189 

Calcutta  1824.  4.  [1190 

Institutions  de  Kliosrou  Nnuchirvan  « traduits  de  l'arabe  en  persan, 
par  Mohammed  Dfelal  cd-din  Tabatehaï. 
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c.  Ouvrage*  turc*.  ***  ' ' 


Vienne  1 25S  (1812).  S.  (là  pp.)  [1101 

Principes  de  la  religion  musulmane. 

aÎL»^.  Constantinople  1249.  4.  (00  pp.,  [1192 

Voy.  No.  1404  suiv.  du  I'  Volume. 


*ÎL«j.  Constantinople  1261  (1845)'.  S.  [1193 

% • **  ^ % 

xjsXa.’gyJ  j,  îjA*>I  a-sjj  Constantinople 

1852.  S.  [1 194 

Commentaire  sur  le  Risaleï  Biryewi.  Voy.  No.  147il  du  Ir  Volume. 
Jw»  jJlc  £r~-  Constantinople  1260  (1844):  f-  [1105 

Voy.  No.  14h3  suit,  du  I'  Volume. 

Constantinople  1266.  8.  [1196 

Commentaire  sur  le  »Umi  hal«  (Ji-S-  (J*)  c.  à.  d.  l’extrait  du 
Riaaleï  Birgewi  d 'Ahmed  Ilmi  Efendi,  par  Mnslafa  ben  Mohammed. 

OU 2.  Kasan  1848.  8,.  (72  pp.)  [1197 

Voy.  No.  1477  suiv.  du  Ir  Volume.  Le  texte  seul. 


Aiiu  Jsl  j«JI  oio  s_>L«  ujLLûiMwa 

JjUil  jô  aJJI.  ibid.  1848.  8.  {1198 

Le  précédent  avec  des  glosses  marginales. 

oLo  wj-*“  aÎL*j.  Kasan  1 850.  8.  (440  pp.)  [1199 
Commentaire  sur  le  précédent. 


ur,.Lr-  t_.<ars  OüIaLku  y ajcX*^1  yuj 

10I3  XJ  wJÜLll.  Kasan  1261  (1854).  fol.  (300pp.)  [1200 

Publié  par  Mr,  Kusembey.  Voy.  No.  Ô97  du  I'  Volume. 

J,  jJ’uw.  Constantinople  1261  (1845), 

4.  " . [1201 

Traduction  turque  de  l'ouvrage  arabe  de  Chehab-ed-din  Ahmed  el- 
Kastelani , intitulé  AJcXs^u!  ^x«1j  a-UcXJjÎ  Voy.  Uadji 

Khalfa  No.  13376. 

V*  *’  ,T  ,r7  ■'  . Jg:  *^*y*jf  T ' . "J  '2*7,  • 

xjOuLA!  y_oLU!  j,  ioJoçtfl  jlî'SI.  Constantinople  1257  (1841). 

8.  • 0202 
Histoire  de  Khalid  ben  Zeid  el-Ansari  , par  El-  Hadj  Abdallah 
Efendi  Zade  Mohammed Emin. 
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Constantinople  1848.  8.  s » 11203 

Voy.  No.  1414  du  Ir  Volume. 

Quarante  questions  adressées  par  les  Docteurs  Juifs  au  prophète 
Mahomet.  Le  texte  avec  un  glossaire  turc -français.  Publié 
sous  les  auspices  de  la  société  orientale  d'Allemagne  par  J.  Th. 
Zenker.  Vienne,  imp.  de  la  cour  impér.  1851.  8.  ( Leipzig , Dyk.) 
(1%  Thlr.)  • ’ . w 


(jsejjl 

Kazun  1848.  8.  [1205 

y.\\  «JyjxaüJI  ^ ^ Constantinople  1268.  8.  (1206 

Commentaire  sur  la  Kaside  No’ manie  on  l’honneur  de  Mohammed. 


C_.v’t  O’i_o  Oui  j.  Constantinople  1258  (1842).  [1  207 

Traduction  turque  de  la  Kaside  du  Scheikh  Noureddin  ed-Dimiati 
(a*lpLu«Juî  SOyyoij!)  , avec  le  commentaire  du  Seijyid  Ibrahim  el- 
Kadiri  el-Kastimuvi.  ' ' , • 


^^bJuo',3-  ^U-iL.  Kasan  1848.  8.  [1208 

^JL %oL>  _ju*  v^'  i (*%  wÂjyi  jr* 

li^Lui  J>  p'ij  ^-a-1  gùi  icù  «%  ÿLf} 


jô  Kasan  1848.  8. 

Mÿ'.  Constantinople  1258,  (1842). 


[1209 

11210 


Voy.  No.  1707  suiv.  du  V Volume. 

J^l  v)UJ  j tJOF.  Constantinople  1208.  fol. 

(264  pp.)  I1211 

Kêgles  de  l’ordre  religieux  des  Nakchibendi , traduit  de  l'arabe  en 
turc,  avec  un  commentaire  par  Münib  Efendi. 


Kasan  1858  (1274).  8.  (31  pp.)  [1212 

Ouvrage  de  théologie  mystique. 

^..o . ‘ i Constantinople  1256  (1840).  4.  [1213 

Traduction  turque  de  l’ouvrage  arabe  xiü  Jül , par  Taln- 

eddin  Mohammed  el-llirgeioi. 

A>  qujù  ,j.  ^j«oLc  'Oui-?-  • Koulak  1252 

(!837).‘  fol.  ' (1214 

Commentaire  sur  l’ouvrage  arabe  *A=-  (Hadji  Klialfa 

.No.  9073)  de  Mohiyeddin  Aboa  Abdallah , vulg.  Ibn  Arabi,  voy. 
No.  14SC  du  Ir  Volume,  par  Abdallah  al-Bosnaxci. 


JolJO  rj*1-  Constantinople  1234  (1838).  4,  [12,15 

Commentaire  sur  l’ouvrage  d ' Abou  Abdallah  Mohammed  el  Dsehezuli 
•ur  les  bonnes  oeuvres  et  la  prière. 
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• olyJuojl  ~j-Z-  Constantinople  1256  (1840).  8.  [1216 

Explication  des  prières  d ’Abd  es  -selam  ben  Michich  ech-Chazeli 
(jLiLiJI).  Cest  l'ouvrage  cité  No.  1415  du  Ir  Vol.  comme  arabe. 

Constantinople  1265  (1849).  8.  [1217 

Le  cadeau  des  deux  lieux  saints.  Ouvrage  de  théologie  par  Nabi 
Efendi. 

ïbr.  Constantinople  1263. S.  |1218 

Le  salut  du  prieur , ouvrage  de  théologie  par  Ahmed  ech  - C'hetrki 

v^yîJLil*Jl  jlpl.  Corts tantinople  1261  (1845).  8.  [1219 

Traduction  turque  de  l’ouvrage  de  théologie  mystique,  intitulé 
qUJÎ  de  Yazidji  oghlu  Arif  billah  Mohammed,  par  Yazidji 

oghlu  Ahmed  Bidjan 

\jo3 i Jj!.  Constantinople  1259  (1843).  8.  [1220 

Commentaire  sur  la  traduction  turque  de  l'ouvrage  arabe  d * Abou  Saïd 
Hassan  el-Basri,  intitulé  kiocAil  , par  le  Cheikh 

AbdouUah  es-Salahi  I ) . 

Constantinople  1258  (1842).  [1221 

Traduction  turque  du  commentaire  sur  le  |.LXss^t  j^c.,  par  Moham- 
med ibn  Feramez,  vulg.  Menla  Khosretc.  Voy.  Hadji  KhalfaNo.  S579. 

- ..sq...  . 

Constantinople  1241  (1825).  [1222 

Traduction  turque  de  l’ouvrage  de  Mohammed  ech-  Cheibani, 

intitulé  I mm  et  du  commentaire  d 'Abou  Bekr  Mohammed  es- 
' j Sarakhsi.  Voy.  Hadji  Khalfa  No.  7316. 

Constantinople  1239  (1824).  [1223  M 

Traduction  du  commentaire  A' Ibrahim  el-Halebi  sur  le 
de  Üedid  ed-din  el-Kachgari,  par  Ibrahim  Babatagui.  Voy.  Hadji 
Khalfa.  No.  13320. 

Constantinople  1245  (1830).  fol. 

Collection  de  Fetwas  par  Ali  Efendi. 
sm. ^^Uâ.  Constantinople  1266  (1849).  fol. 

OjLp  «-«lÂjyjl#.  Constantinople  1265  (1849).  4. 

Code  du  droit  mercantile,  en  turc. 

» %M+Ëbr  Vr*  1 * ’ 

Le  même:  ibid.  eod.  1.  twr  V n’*  ~ *« 

Le  même  ouvrage,  en  arabe..  • V 4»  ; . •**'  ■ 

Ribl.  orienlali*.  7 


• 11224 

* ( 

[1225 

[1226 

[1227 
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■••iN.4 « a jJ Casan  1808.  4. 

Traité  sur  le  commerce,  par  Birgewi. 
oLaMA»'  s-j^Î.  Constantinople  1851.  lithogr. 
Sur  les  devoirs  des  juges  (en  vers). 


|I228 

•«»*— V'W 

[1229 

^r.;V  ,»sa*  ! 

p/  Kii  kI,  • 


B.  Théologie  chrétienne. 


n.  Ouvrages  arabes. 


’ JÇ.  Ze~. 

SUlJM  «wl 

Vvfr.'f**  . 


Specimen  e literie  orientalibus,  exhibens  librum  Geneseoe  secundum 
arabicam  Pentateuchi  Samaritani  vereionem  ab  Abii-Saïdo  con- 
scriptam.  quod  auspice  v.  cl.  T.  G.  J.  Juynboll  ex  tribus  codd. 
ed.  Abr.  Kuenen.  Lugd.  Batav.  1851.  8.  [1230 

Rabbi  Yapheth-ben  Heli  Bassorensis  Karaithae  in  librum  Psalmo- 
rum  commentarii  arabici  e duplice  codice  manuscr.  bibliothecae 
Regiae  Parisiensis  edidit  specimen  et  in  latinum  convertit  E.  Bar- 
ges , upud  sacr.  Theolog.  facult.  Paris,  litterar.  hebraicar.  pro- 
fessor.  Paris  (F.  Didot)  1846.  8.  [1231 

L'eber  die  in  einer  Münchner  HaudscUrift  aufbehaltene  arabische  Psalmen- 
übersetzung  des  R.  Saadia  (Jaon  : mit  einer  Probe,  von  Haneberg. 
{München.)  a.  d.  ^ ^ [1232 

0U*L»  Beirut  1842‘  12.  (78  pp.)  [1233 

• • • e 

Livre  des  proverbes  de  Salomon. 

> ifi»  . 
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A la  fin  ; xÀas  v—  Los-X->  [1234 

„ Les  quatre  évangiles  ; imprimés  à Alep  aux  frais  du  célèbre  Jean 
Mazeppa  en  170*.  Voy.  «Zeitschrift  der  deutschen  morgenl.  Ge»ell- 
schaft.  « Vol.  VIII.  pag.  386  sniv.  . ; ir  • 


Digitized  by  Google 


THEOLOGIE  CHRETIENNE. 


ù*aL>-\  Lui  Jk.j'-Vii  JsfaJ)  H A.)  . b.  1.  et  a.  [123 '■> 

Le*  quatre  évangile»  en  arabe.  Trad.  de  l'originAl  greo , par  Eli 
Smith  et  terminé»  apres  s»  mort  par  Mr,  va»  Jtyk.  Impr.  a Beiront, 
par  les  mUsionaires  américain». 

rrosrN  kis»  «sm:  nvub»  my>s  p ana  sanx  London  184T, 
S.  [ 1 2 3 1» 

« • Le»  quatre  Evangiles  en  arabe-juif. 

Vitae  cvangelistarum  IV  ex  antiquisg.  cod.  nu.  arub.  erutae;  a 
Petr.  Kirsten.  Breslae  1608.  [1  237 


— àJUü  ^ Us>jj  Joannis  Apostoli  de  transitu 

beatae  Marine  Virginis  liber.  Ex  recensione  et  cnm  interpretatione 
Maximiliani  Rngeri,  Elberjvldtie  1851.  H.  (XIX  et  107  pp. 
U Thlr.)  1 1 2 3 S 

Evangelium  infantiae,  vel  liber  apocryphus  de  infantia  salvatoris, 
arabice  edidit  ac  latina  versione  et  notis  illustravit  H Si/ce.  Traj. 
adRhen.  1647.  8.  (6  à 8 fr.)  [1239 

Historia  Josephi,  fabri  lignarii , liber  apocryphus  ex  cod.  Ms.  bibl. 
Paris,  arabice  editus  cum  vers.  Jatina  et  notis  G-  Wullin.  Lipsiae 
1722.  4.  [1240 

V'-*1  • d-  8.  (141pp.)  [1241 

La  clef  des  trésors  et  l’éclaircissement  des  mystères  de  la  religion. 
Extrait  de  l’ouvrage  de  Ilugo  (Jrotinx  de  veritate  religionis  Cbristia- 
nae.  V.  No.  15116  du  lr  Volume.  Impr.  en  Angleterre. 

Controverse  sur  la  religion  chrétienne  et  celle  des  Mahométans, 
entre  trois  docteurs  musulmans  et  un  religieux  de  la  nation  Ma- 
ronite; ouvrage  traduit  de  l'arabe  par  Legrand.  Pari»  iLacombe) 

1767.  12.  [1242 

Theologia  moralis  universa  Cl.  P.  Pauli  Antoine,  arabice  édita  opéra 
et  studio  P.  Josephi  Hagelunii.  Romae , typ.  s.  congr.  de  prop. 
fid.  1795.  4.  5 vols.  11243 


...  Lettera  pastorale  di  monsignor  Pietro  Abukaram.  me- 

tropolitano  maronita  di  Berita,  nelle  quale  confuta  gli  errori  spnrsi 
in  una  lettera  che  un  emissario  délia  société  biblica,  di  nome  Gio- 
vanni Kin  Americano,  scrisse  nel  1825,  cercando  di  corrompere 
colle  sue  ree  massime  i cattolici  délia  Soria  ec.  Roma  1830.  8. 
(86  pp.  [1244 

Divinae  Liturgiae  SS.  PP.  nostrorum  Joannis  Chrisostomi  Basilii 
magni  et  S.  Graegorii  Praesantificorum  Misaa.  praeit  autem  vespe- 
ris  et  matutini  ofîiciiun.  Romae,  tjp.  s.  congr.  de  prop.  fid.  1839. 
4.  (280  pp.)  [1245 

Avec  la  traduction  arabe  en  regard,  faite  par  le  patriarche  Mastoum 
au  Liban.  .**- T 
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au  Liban  1802.  8.  (223  pp.)  (1240 

Livre  de  l’exposition  et  de  l'enseignement  sur  les  fondements  de  la 
vraie  foi,  par  demandes  et  réponses,  composes  par  MsgT.  Oermimos 
Adam,  évêque  d'Alep. 


w , M VUi.  Beirut  1843-  12-  (43  PP-) 


[121* 


cr 


Le  même  : ibid.  1854.  12.  * (1248 

Petit  catéchisme  de  la  religion  chrétienne,  publ.  par  les  missionnaires 

américains. 

Mjjjf  Beirut  1855.  8.  [1249 

Grand  catécliisme,  publ.  par  les  missionnaires  américains. 

sjUJÜI  il  vly>aJl  JuJo.  Beirut  1851.  8,  [1250 

Traité  sur  la  vérité  de  la  bible,  trad.  de  l’anglais,  par  Jean  Wartabet. 
. , 1 . .ta:,  1 i^LaXjI  il  liai!  usl  . Beirut  1852. 

fT  [1251 

Introduction  dans  la  lecture  de  la  bible. 

Ci’ÏUil A j.  o^l^-JI  \Lkzf  ■ Beirut  1847.  8.  M 25*2 

Questions  et  réponses  sur  les  évangiles. 

rU*aJl5  iüuiû>  j f^\UUSsJûÜ  . Beirut  1 856  8.  (1253 

Traité  sur  la  prière  et  le  carême. 

U^âJI  qLs^I  j Beirut  1843.  12. 

Le  meme  : ibid.  1849.  12. 

Traité  sur  l'examen  de  soi  même. 


tu- 


. .a  i 

■*■»;  **♦*.  T 

.»■  *• 


[1254 

[1255 


'aï  ni*.* 

■*  * 


•# 


Sis"Ü  jÇjj-  S j£JL— y Beirut  1850.  12. 

Traité  sur  l’éducation  des  enfants. 

'Sisï\  olo-t5  i ViUy  Beirut  1851.  8. 

Traité  sur  les  devoirs  des  enfants. 

blUl  ^ ail  i aiicjvo.  Beirut  1856.  8 T 

Sermon  sur  la  colère  de  Lieu  envers  les  pécheurs. 

oLj'^5  (jiüil  j,  iiic Beirut.  s.  a. 

Sermon  tenu  K l’occasion  de  l'ordination  de  Jean  Wartabet. 

■Ofciuu!  ■_»  ; ■•>11  Beirut  1857.  8. 

La  Toute  perdue.  Traité  de  morale  ; trad.  de  l'anglais. 


[125G 
[1257 
[1258 
[t  259 
[1260 


iJ! 


►!r  Beirut  1857.  12. 


Le  repos  du  fatigué.  Trad.  de  l'anglais. 


, •***"  - » 
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olol&Xc'ït  J*o1  j.  tjMyi* Jl  iuLs?^  . Beirut  1854.  8.  (1262 

Traité  sur  l'origine  des  dogmes  et  des  rites  de  l'église  catholique  ro- 
maine, par  Benj.  Schneider. 

jjjsaj-i  boLc  j,  JwJjlji'S!  . Beirut  1853.  8.  [1263 
Réfutation  du  culte  rendu  aux  images  ; par  le  Dr.  Van  Dyk. 

qs  .CoUj  Ji  iCwwwsXjt  Js c oUal-^tl  v_>Lil  . Beirut 
1859.  12.  [1264 

Objection  contre  le  dogme  de  l'église  catholique  romaine  sur  la 
transubstantiation,  par  Mikha  de  Mosul. 

Jo  Lsu  Joû  1 oui  b K i iit  Là  i >>J  L :o> jmjX  1 xJ  L~  J 1 
«JLwuit.  Beirut  1849.  8.  [1265 

Mémoire  sur  le  changement  de  religion  de  Michel  Mechaka , et  ses 
controverses  contre  les  dogmes  de  l’église  catholique  romaine. 

iAJLAaj[j  j;  l-Cjw  Beirut  1840.  8.  (1266 

Les  objections  d'un  catholique  romain  contre  les  controverses  de 
Michel  Mechaka,  réfutés  par  un  chrétien  arabe  anonyme. 

(^jeX^JlitiLj  1 ,J»c  Beirut  1852. 

8.  [1267 

Réfutation  d'un  traité  du  patriarche  Mnzloum  contre  le  protestan- 
tisme, par  Michel  Mechaka. 

^Julïo  (_^C  qL£_JIj  yi\  aJLw J! . Beirut  1853.  8.  |I268 
Traité  sur  la  faiblesse  humaine,  par  Michel  Mechaka. 

1^11x4  xj  xiÂs  Lm  Beirut  1851 

8.  • ' [1269 

Justification  de  Michel  Mechaka  contre  les  accusations  du  patriarche 
Maximus  Mazloum. 

tk>L«Lr  oLaajy  wAidi . Beirut  1857.  8.  [1270 

Livre  de  cantiques  b l’usage  des  églises  de  la  mission  américaine. 

isyjJ  jl-O  . ? I,* ‘ . Betrul  1842.  12. 

[343  pp. J [1271 

Extrait  du  livTe  de  Thomas  à Kemjtis  sur  l’imitation  de  Jésus  Christ. 

Beirut  1843.  12.  (47  pp.)  [1272 

«Le  trésor  de  la  vraie  foi;«  livre  de  recueillement. 

Jlact  £ Beirut  1843.  8.  (256  pp.)  [1273 

La  porte  ouverte,  livre  de  recueillement  qui  traite  des  oeuvres  de 
l’àme.  . . 

.v>Us«  Vyilsj  . Betrui  1844.  8.  (332  pp.j.  (1274 

I.e  pèlerinage  du  chrétien  ; livre  de  recueillement. 
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ijsuUxi!  oju  o'j'JUzJ  Jl  ■ •yj'Jii  . Beirut  1854.  12, 

(156  pp.)  - ■ [1275 

Examen  des  dogmes  de  l'église  catholique  romaine. 

fcjU»,  vi_)Lü  . Beirut  1849.  8.  (467  pp.)  [I27ü 

Nouvelle  édition  de  No.  1 fiflî  du  I'  Volume.  L'auteur  est  le  mission- 
• naire  américain,  Mr.  Bird.  On  y a ajouté  une  quatorzième  Jcttre. 

adressée  à un  père  Jésuite,  sur  l’explication  de  la  sainte  écriture  par 
le  Saint  Père  et  les  conciles. 


b.  Ouvrages  persans. 

Ueber  die  auf  Nadir  Schah's  Befehl  verfassté  poraiaehe  Uebérsotzung  dei 
vier  Evaugelien.  Peterebury  liés.  t».  [1277 

Tiré  séparément  du  Bulletin  h lut.  philol.  de  l'acad.  de  St.  Petersbourg. 

.lj  »{,.  London  'R.  Wall»)  I8t8.  8.  [1278 

Livre  d'exhortations  religieuses,  contenant  des  extraits  de  la  Bible. 

Calcutta.  Tract.  Soc.  (56  pp.)  [1279 

Collection  de  passages  de  la  Bible. 

wt ijJj.  Tarik-ul-hayat  : a treatise  on  s in  and  rédemption, 
witb  «spécial  réference  to  the  false  vietvs  entertnined  by  the  Mu- 
4 bammedans  on  thèse  doctrines,  by  the  Rev.  C.  O.  P/ander.  Se- 
cond édition  Ayra  1850.  8.  . . . {1280 

e ) As. 

uro  isX^OjJ  £ jù  J üf  S— Üjs.  wiljü 

1 vol.  6.  (231  pp.)  '•  * * ; * [1281 

v-î=i-  pLyo.  Mizan-ul-huqq.  A treatise  on  the  eontroversy  between 
Christians  and  Mohammedans.  By  the  Rev.  C.  G.  P/ander. 
Third  and  improved  édition.  Ayra  1849.  8.  [1282 

jJjss.1i  _lxàx.  Miftah-ul-asrar.  A treatise  on  the  divinity  of  Christ 
and  the  doctrine  of  the  holy  Tfinity,  with  especial  reference  to 
the  objections  made  by  the  Mohammedans  to  these  doctrines. 
By  the  Rev.  C.  G.  P/ander.  Ayra  1850.  8.  [1283 

£ fi  1 • r,  , * tm  * ^ 

***  Evidence  of  Prophecy,  by  Rev.  Alex.  Keith.  Edinburgh  1846, 
8-  [1284 

Trad.  en  persan,  par  le  Rev.  J.  L.  J lerrick,  à Ouroutuiah. 

* ' . 

* * * The  Bratm  Serpent  en  persan).  Lodiana . Tract  Soc. 

(>>  PP  J , (1285 

’ * * A Sermon  for  the  whole  world  (en  persan  i . Lodiana.  Traot. 

Soo.  (36  pp.)  -■  -,  - ,v.l.  * * .-^-c <■'  .[1286 
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* * * Osterwald s Abridgment  of  the  History  of  the  Bible.  Persian 

and  English.  Calcutta  1792.  8.  [1287 

* * * Henry  Martyns  Controversial  Tracta  on  Chriatianity  and 

Mohammadanism . Peraian  and  English,  by  L.  Lee.  Cambridge 
1824.  8.  [1288 


c.  Ouvrages  turcs. 

♦/Vi  Ifff  M J JJ ^ f é.  | } j Y <1 

* * * Traduction  turque  de  l’évangile  de  St.  Matthieu,  avec  un  com- 

mentaire en  turc,  par  le  Rev.-! Villiam  Gordell.  Smyme  1851. 
8.  * ‘ [1289 

En  caractères  arméniens. 

1^ . a . « i «,*•  *4  • 

(jmJJU  Astrachan  1810.  8.'.-  [1290 

Le  nouveau  Testament  en  langue  tatare,  dialecte  d'Orenbourg. 

• _j  /<  * * . *”  ^ • î * • / 

Petit  catéchisme  en  langue  Nogay,  impr.  en  1806,  à Karas  dans  le 
Caucase,  par  Henry  Brun  ton , missionnaire  écossais.  Petit  in 
\ [1291 

* * * Bnth's  Church  History.  Smyme  1848.  8.  • /’  [1292 

Traduction  turque,  en  caractères  arméniens. 

pJÇh  ÇnçJrnp  (arme  spirituelle).  Constantinople  1 757.  fol.  [1293 

Ouvrage  de  théologie  par  Jacques  Kalian , Patriarche  arménien  de 
Constantinople,  contenant  une  réfutation  du  dogme  juif,  exposition 
des  doctrines  (le  la  religion  chrétienne  et  histoire  ecclésiastique  ; 
en  turc. 

* * * Massime  eterne  o Meditazioni  etc.  di  monsign.  Al/onso  de 

Liguori.  Venise  1835.  12.  (suiv.  du  chemin-de-croix.)  [1294 
Nouvelle  édition  de  No.  1699  du  lr  Volume. 

Préparation  à la  mort,  par  le  même.  Trad.  en  turc.  Venise  1854. 
12.  [1295 

TP'*v  " s ■ ” \ v MMPtvWffPt  .ir  . 

Me  tas  tanin.  Choix  de  Drames  sacrés,  trad.  en  turc  par  S.  Eremian. 
Venise  ( St.  Lazare)  1831.  ibid.  1839.  24.  [1296 
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XV.  ENCYCLOPEDIE  ET  BIBLIO- 
GRAPHIE. 

• . * s *.  \jf  tSf 

I » I ! ^y£.  ^ * .1 . 1 , . Bulak  (1857).  fol. 

1 vol.  ' [1297 

Grand  Dictionnaire  bibliographique  de  Hadji  Khalfa  , voy.  No.  1706 
du  Ir  Volume.  L'édition  de  Mr.  Flitgel  est  complète  en  7 volumes, 
dont  le  dernier  à paru  en  1858. 

Ici  juliï  V- pytil  ois*-»  ij  v— o"Ü  XxD. j 

Beirut  1858.  8.  (288  pp.)  [1298 

Notices  biographiques  des  poètes  arabes  avant  l’islamisme  et  contem- 
porains de  Mohammed,  en  ordre  alphabétique. 

^.L-n’jl  iL'oij  ^.■^■-*.1  vt. I wAA  ***'£ ^ 

Tusys  List  of  Shy’ah  books  and  ’Alatn  al  Hoda's  Notes  on  Shy'ah 
biography.  Edited  by  Dr.  A.  Sprenger  and  Mowlawy  Abd  Al- 
Uaqq.  Calcutta  1853.  8.  (Fasc.  I.  II.)  J1299 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  indien. 

JtÀc  wO"il  «Jlc  iL*ë2L  ivà.-» w I . Kasan  1249(1833).  [1300 
Essai  d’histoire  de  littérature  arabe  et  persane  par  Mr.  Kazembek. 

XÂ2ïi\  sJiXj.  Constantinople  1271  (1855).  8.  lithogr.  [1301 

Notices  biographiques  et  extraits  des  poètes  turcs  du  dernier  siècle, 
par  Fetin  Efendi. 

Jahresbericht  tlber  die  Luisenst&dtische  Realschule,  wornit  ..... 
einladet  O.  A.  Qrohnert,  Direetor.  Inhalt  : Mohammed  Ibn  Ibra- 
him al-Anssâri’s  arabisebe  Encyclopâdie  der  Wissenschaflen,  vor- 
nehmlich  in  p&dagogischer  Beziehung  ; vom  OberlehrerDr.  Haar- 
brücker.  Berlin  1859.  4.  [1302 

C’est  la  traduction  de  l’ouvrage  intitulé  è.1  uVolüjî  aL~j! 

lXasLüII,  imprimé  à Calcutta  dans  le  21"*'  cahier  de  la  Bibliotheca 
Indien,  avec  le  d' Abdallah  el  Fakehi. 

Die  persischen  Handschriften  der  Herzoglichen  Bibliothek  zu  Gotha. 
Vcrzeichnet  von  Dr.  Wilhelm  Pertsch.  Wien  1859.  4*  [1303 
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Die  Osmanischen  Geschichtsschreiber  der  neuem  Zeit.  Biographie» 
derselben  8amt  Beschreibung  und  Inhaltsveraeichniss  von  deren 
bisher  in  Europa  unbekannt  gebliebenen  historischen  Leistungen. 
Von  Ottokar  M.  Freiherrn  von  Schlechta  - Wssehrd.  Aus  dem 
VIII.  Bande  der  Denkschriften  der  philos.  - histor.  Classe  der 
kais.  Akaderaie  der  Wissensch.  besonders  abgedruckt.  Wien 
1 S56.  4.  [1304 

Catalogua  codicum  orientalium  bibliothecae  Academiae  Lugduno- 
Batavae,  ed.  R.  P.  A.  Dosy,  hist.  prof.  p.  e.  etc.  Vol.  I.  Luyduni 
Batav.  1851.  8.  [1305 

Codices  arabici , persici  et  turcici  bibliothecae  regiae  Universitatis 
Upsaliensis.  Dispos,  et  descrips.  C.  J.  Tombery.  Upsala 
1849.  4.  [1300 

Codices  orientales  bibliothecae  regiae  Universitatis  Lundensis  recen- 
sait C.  J.  Tombery.  Lundae  1850.  4.  [1307 

Codices  orientales  bibliothecae  Regiae  Havniensis  jussu  et  auspiciis 
regiis  enumerati  et  descripti.  Pars  IL  Codices  hebraicos  et  ara- 
bicos  continens.  Havniae  1851.  4.  Pars  III.  Codices  persici. 
turcici,  hindustanici  variique  alii  bibliothecae  Regiae  Havniensis 
enumerati  et  desciipti  ab  A.  F.  Me/iren.  Havniae  1857.  4.  [1308 

Catalogue  des  Manuscrits  et  Xylographes  orientaux  de  la  biblio- 
thèque impériale  publique  de  St.  Pétersbourg.  St.  Pitersboury 
1852.  8.  (XLIV.  719  pp.)  lOThlr.  [1309 

Ounraiiie  apaôc.KUXh  pyicomiceii  iipiiHa^«ea(aBii(iix'b  ôuô.tioTeK'b 
BMiiepaTopcKaro  Ka3aucKaro  yiiuBepcuTeTa.  Kasan.  s.  a.  4.  [1310 
Description  des  manuscrits  arabes  de  la  bibliothèque  de  ! université 
à Casan. 

Ouitcame  TvpeqKO-TaTapeKHXi  pysonuceS  xpamnjiHXCH  bt>  ôiituio- 
reKax-b  C.  üeTepôypra.  f 1 " ••  [1311 

Description  des  manuscrits  turques  et  tatares  des  bibliothèques  im- 
périales de  St.  Petersbourg.  Tiré  sép.  du  journal  du  ministère  de 
l’instruction  publique;  anee  194*. 

Catalogue  of  Persian  and  Arabie  MSS.  in  the  Library  of  the  Asiatic 
Society  of  Bengal,  in  the  original  Languages.  1837.  8.  [1312 

Catalogua  Codicum  Manuscriptorum  arabicorum,  qui  in  Museo  Bri- 
tannico  asservantur,  ed.  W.  Curelon,  impensis  Curatorum  Musei 
Britannici.  Pars  I.  London  1846.  Pars  II.  1852.  fol.  [1313 

CataloguB  codicum  mss.,  qui  in  collegiis  aulisque  Oxoniensibus  hodie 
adservantur.  Edidit  H.  O.  Coxe.  Oxon.  1852.  4.  2 vols. 

(14  Thlr.  20  Ngr.).  - [1314 

A descriptive  Catalogue  of  the  Historical  Manuscripts  in  the  Arabie 
and  Persian  languages,  preserved  in  the  Library  of  the  R.  Asiatic 
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Society  of  Greai-Britain  and  Ireland.  By  William  H.  Aforley, 
Printedby  orderofthecouncil.  London  1854.  8.  (2Sh.6d.)  [1315 

A Catalogue  of  the  Arabie,  Persian  and  Hindustany  Manuscripts  of 
the  Libraries  of  the  king  of  Oudh,  compiled  under  the  orders  of 
the  Government  of  India  by  A.  Sprenyer.  Vol.  I coutaining 
Persian  and  HimliSstâny  Poetry.  Calcutta  1854.  8.  [1316 

A Catalogue  of  the  Bibliotheca  orientalis  Sprengeriana.  Giesscn 
(W.  Relier,  Printer),  January  185?.  8.  (VII.  110pp.)  [131? 


reWT.V  r*  Vr-vi. 

XVI.  MELANGE.  LIVRES  OMIS  DANS 
LES  CHAPITRES  PRÉCÉDENTS. 

Nouveaux  aperçus  sur  l'histoire  de  l'écriture  chez  les  Arabes  du 
Hedjaa,  par  Mr.  S.  deüacy.  Paris  1827.  b.  (1318 

Versuch  tlber  die  Himjaritischen  Schriftmonumente  von  E.  Ro~ 
diger.  Halle  1841.  8.  [1319 

Notice  sur  divers  genres  d'écriture  ancienne  et  moderne  des  Arabes, 
des  Persans  et  des  Turcs,  par  A.  P.  Pihan.  Parie.  Impr.  Im- 
périale. 1856.  8.  (54  pp.)  8%  fr.  [1320 

Herrm.  Vambfry , Deutsch  - tflrkisehes  TaschenwOrterbuch.  Con- 
stantinopel  ( Gebr.  KOhler)  1858.  12.  'VIII  et  248  pp.( 

1 % Tblr.  [1321 

Pocket  Vocabulary  in  English  and  Turkish.  Bv  Knight.  London 
1854.  12.  '1  Sh.)  [1322 

The  Military,  Naval  and  Commercial  Interpréter:  English,  French, 
Turkish,  Russian,  Tartar,  Circassian,  Arabie  and  Persian;  with 

Dialogues  &C.  &c.  By  Bryon.  London  (Stanford)  1856.  (obi.) 

120  pp.  (7  Sh  [1323 

Dialogues  persan-français  ....  par  J.  R.  Nicolas.  Paris  1857.  8. 
(331  pp.  11324 

Gnide  de  la  conversation  en  langues  orientales . turque,  arabe  et 
persane.  Smyrne  1854:  8.  (3  fr.  50  c.)  • ■ [1325 

tteading-Book  of  Turkish  Language . by  W BurckAardt  Barker. 
London  1854.  S.  14  8h.ï  ■ |!32b 

Le  drogman  turc,  donnant  les  mots  et  les  phrases  les  plus  néces- 

,»  saircs  pour  la  conversation,  par  A /ex.  Chothkn  Paris  1651.  t2. 
****.. losiP.r'  [1827 
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Manuel  franco-turc,  dédié  à l’armée  française,  par  E.  Micridih. 

\ Alger  1 854 . 16.  (1328 

Le  nouveau  guide  de  la  conversation  en  français  et  en  turc.  Par 
M.  T.  Bianchi.  T'  édit.  Paris  1858.  8 obi.  (1829 

Voy.  No.  1 J 2 du  Ir  Volume. 

The  Turkish  Lampaigners  Vade-Mecum  of  Ottoman  Colloquial 
Lang  nage,  by  J.  W.  Redhouse  London  1855.  12.  [1330 

Dialogues  Turc-Français  mis  en  caractères  orientaux , ' augmentés 
de  dialogues  français-turcs , d’anecdotes  amusantes  , d’un  recueil 
de  lettres  turques-françaises  et  précédés  d’un  précis  de  gram- 
maire, par  M.  Mallouf.  Smyme  185-1.  b.  (230  pp.)  6 fr.  [1331 

Fevaydi-Charquié,  ou  Abrégé  de  grammaire  orientale  turque,  arabe 
et  persane , expliquée  en  langue  turque , par  Nassif  MalUruf. 
Smyme  1854.  8.  [1332 

Éléments  de  la  grammaire  turque  à l’usage  des  élèves  de  l’école 
impériale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes.  Par  Louis 
Dubeux.  Paris  1856.  8.  (XVI.  120  pp.)  1 % Thlr.  [1333 

A concise  grammar  of  the  persian  ianguage,  containing  dialogues, 
reading  lessons,  and  a vocabulary,  with  a new  plan  for  facilitat- 
ing  the  study  of  languages,  by  A.  II.  Bleek.  London  1857.  12. 
(XVI.  72  u.  206  pp.)  [1334 

Essai  sur  la  formation  et  la  décomposition  des  racines  arabes . par 
Mr.  l'Abbé  Lcguest.  Paris  1856.  8.  (I1/»  fr.)  [1335 

Traité  méthodique  de  la  conjugaison  arabe  dans  le  dialecte  algérien, 
par  A.  Cherbonneau . Paris  1854.  12.  [1336 

Arabie  Reading  Lessons.  By  Davis  and  Davidson.  London  1854. 
5-  (3  Sh.)  [1337 

The  Hudsailian  Poems  containcd  in  the  manuscript  of  Leyden, 
edited  in  Arabie  and  translated  with  annotations  by  J.  G.  L. 
Kosegarten.  Vol.  I:  containing  the  First  Part  of  the  Arabie  Text. 
London,  printed  nnder  the  patronage  of  the  Oriental  Translation 
FundofGreatBritainandlreland.  1851.  4.  (VIII.  295pp.)  [1338 

Poeseos  asiatici commentarii  . . . scripsit  J.  Jones.  Lips.  1777.  [1339 

Geschichte  der  schflnen  Redekflnste  Persiens  in  einer  Blflthenlese 
aua  200  persischen  Dichtern,  von  Josefv.  Hammer.  Witn  1818*. 
4.  [1340 

Sehrrin,  ein  persisches  romantisches  Gedicht.  nach  morgcnlSndischen 
Quellen,  von  Jos.  v.  Hammer.  Leipzig  1809.  8.  2 vols.  [1311 

Memnon’s  Dreiklang,  nachgeklungen  von  Jos.  v:  Hammer  in  Dewa- 
hsniv  einem  indiseben  ScbSferspiele.  in  Ansbid.  cinem  persischen 
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Singspiele  und  Nophii,  einem  tûrkischen  Lustspiele.  Wten  1 823. 
8.  [1342 

Horti  persici  et  arabici  in  Latii  Vallès  translati,  edd.  Od.  Atnthor 
et  Arm.  Fritzsche.  Melocabi  et  Bips.  1842.  8.  .[134.1 

ij  5*  ^ v3  d"*  w »lü 

....  oLl'j  v- La  Vie 

et  les  aventures  de  Fariac.  Relation  de  ses  voyages  avec  ses 
observations  critiques  sur  les  Arabes  et  sur  les  autres  peuples. 
Par  Faris  elr-Chidiac.  Paris  1855.  4.  [1344 

IaoI"  xL».  Ojj^J  ^ c*Jub  v_Ax*0lj  CT*  SlV-> 

. \j  S'I  aüUj  xj j-5-’vJ  ini  x>— . xasi^il  . 4 . 

(128  pp.)  [1345 

Choix  de  poésies  du  Divan  de  Nas{f  el-Yazidji;  impr.  à Beirut 
en  1853. 

O!***  CT* 

xic  . Beirut  tsfltë  8.  [1346 

Choix  de  Chronogrammes  extraits  du  Divan  de  Xasi/ el-Yazidji. 

-j t-*^-  Beirut  I8b\.  8.  [1347 

Mélanges  de  littérature  arabe. 

» ( v ...  ■ ’l  , — ? n , 1«  t tf  ujeii  À x*l  j à>.  Beirut  1859.  8. 

(40  pp^  ’ . ’ l1348 

Discours  sur  l’état  actuel  de  la  littérature  arabe , tenu  par  Butroi 
Bistami  à Beirut. 

Xrfjÿjî  x*«4L  JL*I.  Beirut  1852.  [1349 

Mémoires  de  la  société  syriaque  à Beirut. 

xll  f suais.  Beirut  1855.  8.  *’  .■  [1350 

Le  petit  Henri  et  son  guide,  trad.  de  l’anglais. 

ijlüj  x*>  oQi.  Lucknow.  litbogr.  .(58  pp.)  [1351 

Oeuvres  de  Djafer  Zateli. 

0_ii  0\^jz.  Calcutta  1856.  fol.  lithogr.  (105  pp.)  , [1352 

Collection  de  traités  sur  la  grammaire,  l’histoire,  la  métrique  etc. 
en  vers. 

xj^\*Ü.  Lucknow  1235.  lithogr.  [1353 

Panégyrique  de  Oaxi  ed-din  Heidar,  par  le  8cheii.li  Ahmed  ibn  Mo- 
hammed  al-Yemini  ech-Chirwaui. 

Constantinople  1261  (1845j..  8.  [1354 
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>r wjj^  X>JM  aJL»»j.  Constantinople  (1852). 

«‘hogr.  [1355 

Poème  eu  l’honneur  du  prophète  et  des  surnoms  de  Dieu. 

jjçfl  a*L«>  XdJUa  j yLa  . Boula k 1238  (1823).  4.  (USpp.}[1356 

Sur  l’art  de  teindre  la  soie , traduit  du  fronçais  sur  l'ouvrage  de 
Mr.  Maetpter. 

Victus  cultusque  Orientis  ex  ore  Behenam  episcopi  Chaldaei  cujus 
particulam  sextant  exhibet  J oh.  M.  Rosselius.  Londini  Gothorum 
(litteris  Berling.)  1802.  4.  (67  pp.)  [1357 

En  arabe  et  en  latin.  Le  sujet  de  la  dissertation  est:  »De  capiendr 
soiuni  sternendique  lecti  ratione.» 

Notice  sur  une  méthode  abrégée  de  l'enseignement  mutuel , écrite 
en  arabe  et  imprimée  à Londres  par  les  soins  et  aux  frais  de  la 
société  des  missionnaires  : par  Ellious  Bocthor.  in  8.  (8pp.)  [1358 

Curieux  par  une  critique  des  types  arabes  employés  en  Europe  pour 
l’impression.  Bibl.  de  Mr.  de  Sacy.  1893. 

Testament  de  Louis  XVI.  ; français  et  arabe  par  Mr.  de  Sacy.  Paris 
1820.  8.  [1359 

Muhammed's  Geburt  und  Abraham' s Untergang.  Arabisch  und 
deutsch  von  Franz  r on  Frdmann.  Kasan  1843.  8.  |1360 

Die  Posaune  des  heiligen  Krieges  aus  dem  Munde  Mohammed 
Sohns  Abdallah,  des  Propheten,  herausgegeben  von  J oh . e.  Affil- 
ier. Leipzig  1806.  8.  (88  pp.)  [1361 

Recueil  de  passages  tirés  du  Qoran , des  traditions  etc.  par  lesquels 
Mahomet  excitait  les  Arabes  a la  guerre.  Ce  recueil  a été  composé  en 
Arabe  par  Afetclana  Ahmed  ben  Ibrahim,  mis  en  turc,  sous  le  régné 
du  grand  Soliman,  par  Abd  ul-Baki , et  du  turc  en  allemand  par  un 
anonyme.  MQller  n'en  est  que  l’éditeur.  Le  titre  est:  » Mechâri  ’ol 
echouàq  ila  meçâri  ol  oehchàq.  « Bibl.  de  Mr.  de  Sacy.  1 530. 

Relation  de  Ghanat , et  des  Coutumes  de  ses  habitans , traduite  * 
littéralement  de  l’Arabe,  par  Mr.  Am.  Jaubert.  (Paris,  sans 
année.)  4.  [1362 

The  Works  of  Geber,  the  Arabian  Philosopher,  englished  by  Richard 
Russel.  London  1678.  12.  [1363 

Al  cotba  fi  meksowrah,  d.  i.  Rede,  welche  vor  dem  gegenwürtigen 
Kaiser  der  Tûrken,  Sultan  Mustapha  III.,  in  der  kaiserlichen 

Moschee  in  Constantinopel  von  dem  Mufti  gesprochen 

worden,  am  Feste  d.  21.  des  Monats  Ramadhan  im  Jahrc  der 
Hedschra  1179  (1765).  Aus  dem  Arabischen  ins  Deutsche  flber- 
setzt.  1767.  (16  ppi)  [1364 

Diwan  des  Abu  Nuwds,  des  grbssten  lyrischen  Dichters  der  Araber. 
Zum  ersten  Male  deutsch  bearbeitet  von  Alfred  v.  Kremer.  Wien 
1855.  8.  (I  Thlr.  10  Ngr.)  [1365 


110 


XVI.  MELANGE. 


1 


Some  original  Passages  on  the  early  Commerce  of  the  Ara  ha.  Com- 

municated  by  A.  Sprenger.  'Calcutta  1853. ) S.  (8  pp.)  (1360 

XJUÀaM  Les  fourberies  de  Delilah;  Conte  extrait  des 

Mille  et  une  Nuits , ponctué  à la  manière  française , et  accom- 
pagné de  l'analyse  grammaticale  des  mots  etc.  par  A.  Cherbon- 
neau.  Paris,  Impr.  Impér.  1856.  8.  (1367 

Taies  of  the  Gémi  ; or  the  Delightfull  Lessons  of  Horam  the  Son 
of  Asmar.  Translated  from  the  Persian  by  Sir  Charles  More/l. 
New  ed.  collated  and  edited  by  Philojuvenis.  London  1657.  8. 
(432  pp.)  5 Sh.  . 41368 

Avec  figures  en  bois.  • 

Opuscula  arabica,  collected  and  edited  from  MSS.  in  the  Universitv 
library  of  Leyden , by  William  Wright.  Let/den , London  and 
Edinburgh  1659.  8.  iy-inr  »..v m_4U69 

C,L>  Lucfoiotc  1200  Hedjr.  (1843).  (1370 

A Satyre  ofNiamat  Khan  Alig,  d.  112!,with  a commentary  of  Azàd, 
d.  1 200.  (Sprenger.) 

A biograpliical  sketch  of  the  mystic  philosopher  and  poet  Jami 
being  the  préfacé  to  his  > lives  of  mystics  « by  W.  Nassau  Lees, 
L.  L.  D.  Calcutta  1S59.  8.  [1371 

iN/iLs?.  Lucknow  1238  (288  pp.).  I1372 

Panégyrique  de  Gazi  eddin  llcidar,  par  Alihtar,  en  persan. 

Short  Account  of  Raja  Kâli-Krishna  Bahâdur,  frorn  the  Paper»  of 
O.  Collier,  in  Persian  and  English.  Calcutta  1836.  8.  [1373 

Rajah  Krishna’»  Family,  Genealogy.  ( Calcutta 7)  S»  (21  pp.)  [1374 
Kn  anglais  et  en  persan. 

Rajah  Soobab  Sing,  Spirited  Remonstrance  to  the  Emperor  Aurung- 
zebe,  in  Persian  and  English,  with  Notes  by  S.  Weston.  London 

1B03.  [1375 

Gaudin,  l’Abbé,  Essai  historique  sur  la  Législation  de  la  Perse, 
précédé  de  la  Traduction  complette  du  Jardin  des  Roses  de  Sady. 
Paris  1789.  8.  [1376 

Gentoo  Laws , or  ordination  of  the  Pundits , translated  from  the 
Persian  by  N.  Brassey  Halhed.  London  1776.  4.  [L877 

J.  Sinowjetc , dniioecaifl  Cha3aHÎn  llpaiia.  (Poésies  épiques  d’Iran.) 

St.  Petersburg  [Leipzig,  Brockhaus)  1856.  8.  (125  pp.)  (1  Tblr. 
24  Ngr.J  [1378 

sriL~X=>-'SI  Calcutta.  (222  pp.)  [1379 

On  police  régulations.  (Sprenger.) 

oLaaJi  Constantinople  i 1 85  1 ).  lithogr.  [1360 

Réglement  pour  les  Kadis,  par  le  Molla  Kami!.  * _ % 
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X-Jlrv.  Constantinople  1264  (1647).  8.  (1381 

Mesnewi,  en  turc,  par  Khacâni.  Voy.  Hadji  Khalfa  No.  1637. 

A.I  J-iîl  LjtJl*.  Constantinople  1260.  8.  [1382 

Livre  de  cuisine. 

'»*r  *•  f/-  ^ y ^ * \lff . * . ^ ^ jmw{t  . 

âUjl  Constantinople  1263  (1847).  8.  (1383 

Traité  sur  l'art  de  tirer  à l'arc,  par  Musta/a  Kani , Kahvedjibachi. 

J*  w aSU*-  Constantinople  1258  (1842).  4.  [1384 

Kloge  des  quatre  premiers  Califes,  par  Schéma  eddin  Sitcasi. 

>^|M  • . ** iaintfi. iu  • -m 

^jr  H y*'  Constantinople  1264  (1847).  4.  [1385 

Ouvrage  turc  et  arabe,  par  Osman  ben  Hasan  ben  Ahmed  et  Khouboui. 

'a-  isJyh^-) 

rU*3t  vUl  . Boulak  1215  (1820  fol.  (1386 

Livres  des  idoles,  par  Abou  Othman  Omar  ben  Bahr  Djahii. 

i>'r  j-  r - roTp'v^ 

Constantinople  1853.  lithogr.  (1387 

Traduction  turque  d’un  ouvrage  arabe  à l'usage  de  l’enfance. 

Conseils  de  Nabi  Efendi  à son  fils  Aboul  Khal'r,  publiés  en  turc 
avec  la  traduction  française  et  des  notes  par  Mr.  Pavet  de  Cour- 
teille.  Paris  1857.  S.  (1388 

^m\Âm  Am  tibo  Pans  (impr.  impér.)  1806. 

4.  (275  pp.)  [1389 

Bulletins  des  événements  et  combats  qui  ont  eu  lieu  dans  les  états 
de  l’Allemagne  entre  les  Russes,  les  Autrichiens  et  les  Français,  l’an 
'>t**,'4805.  Trad.  en  turc  par  Mr.  Kieffer.  ’ 

. . . jyi  Paris 

1808.  4.  2 vols.  (328  et'529/pp.)  ° [1390 

Bulletin  des  événements  et  combats  qui  ont  eu  lieu  entre  la  Prusse 
et  ses  alliés,  et  les  Français  et  leurs  alliés,  pendant  les  années  1806 
et  1807.  Trad.  en  turc  par  Mr.  Kieffer. 

j».  eUsJojLuyf  Boulak  I 247(lS31).4.(50pp.)[l  391 

Traduction  d’une  lettre  française  arrivée  de  Sainte  Héléne  en  Afrique, 
contenant  la  relation  du  passage  de  Napoléon. 

Lettre  du  Sultan  Suleyman  el-Kanouni  (le  législateur;  à François  I”, 
pendant  sa  captivité  à Madrid  (Février  1526),  traduit  par  Mr. 
Jouannin.  Paris  (Firm.  Didot).  s.  d.  8.  (14  pp.)  [1392 

jyyûjLeli  LLs,.  Boulak  1238  (1822).  S.  (145  pp.)  (1393 

Code  militaire,  traduit  du  français  en  turc  par  Chani-Zadeh  Alehe- 
med  Ata-Allah,  sur  le  Code  de  Frédéric  II. 
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Gabdorrarhaman , fils  de  Nasar.  L'onirocrite  musulman,  ou  doctrine 
et  interprétation  des  songes,  selon  les  Arabes;  trad.  sur  le  ms. 
(arabe)  par  P.  Vattier.  Pari*  1664.  pet.  in  12.  [1394 


Ç-z—r.  ur — r Kjtj 

SHLiJjJ0 lA-oLXc.  (Kasan  1847.  8.)  - fl 395 

Livre  qui  traite  de  l'explication  des  songes,  en  turc  oriental,  traduit 
de  l'arabe. 

Descrizione  délia  Sicilia , cavata  da  un  libro  arabico  di  Shérif  tl 
Idri*  . . . . di  F.  Torelia.  s.  1.  et  a.  [1396 

Historia  de  Rey  Don  Rodrigo  . di  Abulcaçim  . . .•  traduz.  del 
Axab.  per  M.  de  Luna.  Madrid  1654.  4.  [1397 

Des  tflrkischen  Gesandten  Resmi-Ahmet  cfendi  gesandtschaftlicbe 
Berichte  seiner  Sendungen  nach  Wien  1757  und  Berlin  1763. 
Aus  dem  Tflrkischen  flbersetzt,  mit  erl&utemden  Anmerkungen. 
Berlin  (Nicolai;  1809.  8.  [1398 

Sultàn  Ahmad’s  I.  Bestallungs-  und  Vertrags-Urkunde  fflr  Gabriel 
Bdthori  von  Somlyô,  Fttrsten  von  Siebenbflrgen,  vom  Jahrel608 
der  christl.  Zeitrechn.  Von  Dr.  Walther  Friedrich  Adolf  Behr- 
nauer.  Wien  1857.  8.  [1399 

Tiré  sép.  du  vol.  XVIII  de  1’:  «Archiv  fflr  Kunde  Osterreichischer 
Oeschichtsquellen.  • 

Tarif  de  douane  que  les  négociants  de  S.  M.  l'empereur  de  toutes 
les  Russies  doivent  payer  dans  les  états  de  la  Sublime  Porte,  sur 
les  marchandises  d'importation  et  d'exportation  ; traduit  et  mis 
en  ordre  alphabétique  par  Ant.  Ponton , jeune  de  langue  au  ser- 
vice de  S.  M.  I.  Constantinople  (impr.  impér.)  1802.  fol. 
(56  pp.  • . [1400 

En  français  et  en  turc. 

Goldsmith , Abrégé  de  l'histoire  de  Rome , trad.  en  turc.  Venise 
(St.  Lazare,  1830.  12.  (1401 

Lettres  critiques,  librement  traduites  en  langue  turque  par  J.  Eré- 
mian.  Venise  (St.  Lazare)  1837.  16.  2 vols.  [1402 

i 

Le  guide  des  égarés,  traité  de  théologie  et  de  philo- 
sophie, par  Moue  ben  Maïmoun , dit  Maimonide , publié  pour  la 
première  fois  dans  l'original  Arabe,  et  accompagné  d’une  traduction 
française  et  de  notes  critiques  , littéraires  et  explications , par  S. 
Munk.  T.  I.  Pari*  1856.  8.  (XVI.  463  pp.  et  1 27  feuilles.)  [1403 
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I.  BIBLIOGRAPHIE  ET  HISTOIRE 

DE  LA  LITTÉRATURE.  . 

* . . . • 

n\Qju  Ope  Dom.  nostri  J.  C.  incipiamus 

scribere  tracta  tum  contincntem  Cataloguni  Rbrorum  Chaldaeo- 
ruin,  tam  ecclesiasticorum  quam  profnnomm.  Auctore  Hebediesu, 
mctropolita  Sobensi , latinitate  donatum  et  notis  illnstratum  ab 
Abrahamo  Ecchtlktui.  Romae,  typis  S.  C.  de  propag.  fld.  1653. 
pet.  in  8.  • • [1404  ' 

Le  môme:  réimprimé  h Mayence.  1 655.  ‘4 » • [1405 

Bibliotheca  oriental»  Clementino  Vaticana , in  qua  Manuscriptos 
Codrces  Syriacos,  Arabicos  , Persicos,  Hebruicos,  Samaritanos, 
Armenicos,  Aethiopicos,  Graecos , Aegyptiacos , Ibericos  et  Ma- 
. labaricos  jussu  et  munifieentia  Clementis  XI-.  Pontificis  maximi 
ex  oriente  acquisitos,  comparatos , avectos  et  bibliothecac  Vati- 
canae  addictos  recensuit,  digessit  et  genuina  scripta  a spuriis  se- 
crevit,  addita  singulorum  autorum  vita,  Joseph  Simonius  Assema- 
nus,  Syrus  Maronita , sacrae  theologiae  doctor , atque  in  eadem 
BîbKotheca  Vaticana  linguarum  Syriacae  et  Arabicae  scriptor. 
Tomus  primus:  De  scriptoribus  syris  .orthodoxis. 
Romae  1719.  Typ.  sacr.  congr.  d.  prop.  fid.  snper.  facult.  fol. 
(648  pp.)  ' • > 

.....  et  BibRothecae  Vaticanae  addictos,  una  cum  iis  quos 
sabetissimus  Pater  Innocentius  XIII.  in  eandem  bibliothecam  in- 

ferri  jussit.  Bccensuit , digessit  Tomus  secundus: 

De  scriptoribus  syris  inonophysitis.  Romae  1721.  fol. 
(546  ppc.) 

.....  addictos , una  cum  iis  quos  sacra  congregatio  de  fide 
propaganda  in  eandem  bibliothecam  inferri  jussit,  recensuit .....' 
Tomi  tertii  pars  primai  Pc  scriptoribus  Syris  Nasto- 
rianis.  Romae  1725.  toi.  (709  pp.) 

. . ...  addictos,  una  cum  iis  qui  ex 'monte  Atho  in  eandem 
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bibliothecara  nuper  illati  sunt,  recensuit ï'omi  terlii 

pars  secunda:  Be  Syrie  Nestorianis.  Romae  1728.  foi. 
(963  pp. J - [1106 

Joseph i Simonii  Assemani  de  syris  Monophysitis  dissertatio.  Romae 
173$.  fol.  (204  pp.)  [1407 

Josçph  Simonie  Assemans  orientalische  Bibliothck  oder  Nacliricliten 
vota  syrischen  Schriftstellern . In  einen  Anszug  gcbracht  von 
Augtut  Friedrich  Pj'eiffer,  der  morgenlând.  Spr.  ord.  Lehrer. 
Erlangen  1776.  2 vols.  8.  [1408 

V . 

Bibliotheeae  apostolicac  Vatieanae  codicum  manuscriptorum  catalo- 
gus  in  très  partes  distributus , in  quarum  prima  orientales , in 
gîtera  graeci,  in  tertia  latini,  italici  aliarumque  europacaruin.  idio- 
’matum  codices  Steph.  Evodius  Astemanu* , archiepisc.  Apamen-* 
sis,  et  Jos.  Simonius  Assemani  ejusdem  Bibliotheeae  praefectus 
.....  recensuerunt,  digesserunt , animadversiouibusque  illnstra- 
runt.  Partis  primae  tomus  primus  compleetens,  codices  ebraicos 
et  samaritanos.  Romae,  ex  typogr.  linguarum  orr.  Au(f  Rotilii, 
1756.  — Tomus  secundus  et  tomus  tertius,  compleetens  codices 
chaldaicos  sive  syriacos.  Ibid,  apud  haeredes  Barhcllini.  1758  et 
- - apud  Komarck  1759.  3 vols.  foL  [1409 

Bibliotheeae  Mediceae  Lanrentianac  et  Palatinae  codicum  MM  S". 

orientahum  catalogua  ....  sub  auspiciis  ....  Francisci  III 

magni  ducis  Etruriae,  Steph.  Evodius  Assetnmius , archiep.  Apa- 
meac , recensuit , digessit , notis  illustravit , An/.  Franc.  Gorio 
curante.  Florentine,  ex  typographio  Albiziniano.  1742.  fol. 
,2  vols,  (avec  figures.)  ~ * [1410 

Bibliotheeae  Medicco-Laurentianae  catalogua,  ab  Anl.  Mar  cia  Bis- 
oionio  ....  sub  auspiciis  Francisci,  Ronmnorum  imp.,  magni 
Etruriae  Ducis,  digestus  atque  editus.  Tomus  primus  codices 
orientales  compleetens.  Florentine,  ex  imperiaii  typogiaphia. 
1752.  fol.  ' [1411 

Catalogo  dei  Codici  manoscritti  oriental!  délia  Biblioteca  Naniana, 
compîlato  dal!  abhate  Simone  Assemani  ec.  S'aggiunge  l’illuStfa- 
zione  delle  monete  cufiche  del  Museo  Naniano.  Padova  (Hemina- 
rio)  1787.  4.  2 vols.  . [1412 

* » 

A Collection  of  Syriac  Manuscripts  of  the  New  Testament  ; both 
Nestorian  and  Jacobite  tliat  are  accessible  in  England;  by  Sam. 
Lee.  London  1829.  4.  [1413 

Codicum  syriacorum  specimina  quae  ad  illustrandam  dognxatis  de 
coena  sacra  nec  non  scripturae  syriacae  historiam  facerent,  e mu- 
sqp  britannieo  elegit,  expücuit,  tabulisque  VI  lapidi  ineidi  cura- 
vit  Franc.  Dietrich.  Marburgi  1855.  4.  (29  pp*,}  20  Ngr.' [1 4 1 4 
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Catalogua  codd.  MSS.  orientalium  qui  in  Museo  Britannico  asser- 
* ' vantur.  Pars  1.  Codices  Sviiacos  et  Carshunicos  amplectens. 
1838.  foh  ( 1 2 Sh.)  — Pars  2.  (in2vols.)  1816.  fol.  (14  Sh.)  — 
Pars  3.  Codices  Aethiopicos  amplectens.  18-17.  fol.-(  1 0 SB. ) [1415 

De  studio  litterarum  syriacarum  theologis  quam  maxime  comraen- 
dando  ....  scripsit  F.  Lengerke.  Regiomonti  Boruss.  2 part. 
1836.  8.  [1416 

De  la  Renaissance  des  Études  Syriaques.  Lettre  a Mr.  le  Directeur 
des  Annales  de  philosophie  chrétienne,  par  Mr.  Félix  Fève,  Pro- 
fesseur à la  Faculté  des  Lettres  de  l’Université  de  Louvain.  Paris 
(B.  Duprat)  1854.  8.  (37  pp.)  11417 

Collectanea  Historiae  Samaritanae,  quibus  praeter  res  Geographicas, 
tam  politia  hujus  gentis,  quam  religio  et  res  litteraria  explican- 
tur  ; ed.  Christophoro  Cellario.  Cizae  4688.  4.  [1418 

Exercitatio,  gentis  Samaritanae  historiam  et  caeremonias,  post  cjus- 
dem  aUctoris  Collectanea  historiae  Samaritanae  magis  illuslrans  ; 
ed.  Ckrisioph.  Cellario.  Cizae  1707.  [1110 

T/icodori  Guilie/mi  John  unis  Jugnboll  Commentarii  in  Historiam 
gentis  Samaritanae.  Lugduni  liu  ta  cor.  (I.uchtmans)  1846.  4. 

(168  pp.)  ••  . [1420 

Chronicon  Samaritanum,  arabice  conscriptum,  cui  titulus  est  liber 
Josuae.  Ex  unico  codice  Scaligeri  nunc  primum  edidit , latine 
vertit,  annotatione  instruxit,  et  Disserta tionem  deCodice,  de 
Chronico,  et  de  quaestionibus,  quae  hoc  libro  illustrantur,  prae- 
misit  -Th.  Guil.  Job.  JuynbolL  Addita  est  tabula  lithograpta, 
praeter  ultimam  subscriptionem  et  notas  qopticas , in  codice  ob- 
vias , specimina  exhibons  literarum  samaritanarum , ex  eo  libro 
aliisque  codicibus  sumta.  Lugduni  Bettav.  (Luchtmans)  1848.  4. 
(XII,  368  et  33  pp.)  : [1421 

A catalogue  of  the  ethiopic  biblieal  MSS:  in  the  royal  library  of 
Paris  and  in  the  British  and  foreign  Bible  Society  : also  somc 
account  of  those  in  the  Vatican  library  at  Rome,.  With  remarks 
and  extracts,  l’o  which  are  added  spécimens  of  versions  of  the 
New  Testament  into  the  modem  languages  of  Abyssinia  : and  a 
grammatical  analysis  of  a chapter  in  the  umharic  dialect , with 
lacsimiles  of  an  ethiopic  and  amharic  ms.  by  Th.  Pell  Plaît. 
London  (R.  Watts)  .1823.  4.  [1422 

Catalogua  codicum  manuscriptorum  bibliothecae  Bodleianac  Oxonien- 
sis.  Pars  VII.  Codd.  aethiopiei.  Digessit  A.  Dillmann.  Oxford 
1848.  fol.  (1 423 

Joli  Ludolphi  Historia  aethiopica,  sive  brevis  et  succincta  descriptio 
regni  Hâbessinorum . quod  vulgo  malè  Presbyteri  Joannis  voca- 
tur-,  libri  IV.  Franaof.  ad  Moen.  1681.  fol.  c.  fig-  [1  124 
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J.  Ludolfi  The  H 18 tory  of  Ethiopie,  made  Englisb  by  J.  P.  London 
1682.  fol.  ••••"•  {1425 

J obi  Ludolfi  ad  suam  historiam  aethiopicam  commentarius.  Fran- 
co/. ad  Mosn.  1691.  fol.  c.  fig.  fl 426 

J obi  Ludolfi  Relatio  nova  de  hodiemo  Habessinae  statu  , ex  India 
nuper  allata.  Franco/,  a.  M.  1693.  fol.  (1427 

Jobi  Ludolfi  Appendix  secunda  ad  histojiam  aethiopicam,  continens 

' dissertationem  de  Locustis.  ibid.  1694.  fol.  [1428 

* *» 

Nouvelle  Histoire  d’Abyssinie  ou  de  l'Ethiopie , tirée  de  l'histoire 

latine  de  Ludolphe.  Pari»  1684  (ou  1693).  12.  avec  fig.  [1429 
* » • * . 

Rapport  sur  les  travaux  de  Mr.  Asselin  de  Chervillr  (relatifs  à la 
langue  éthiopienne),  fait  à la  classe  d'histoire  et  de  littérature  de 
l'Institut  royal  de  France,  au  nom  d’une  commission  (chargée  de 
l'examen  de  manuscrits  en  langue  vulgaire  d’Abyssinie  envoyés 
par  Mr.  Asselin).  181-5.  8.  (16  pp.)  [1430 

Bibliothecae  armcniac  spécimen , cui  praemittitur  de  lingua  armenia 
commentatio,  auctore  Car.  Heur.  Tromlero.  Flaviac  1759.  4. 
(55  pp.)  - (143L. 

Quadro  délia  storia  letteraria  di  Armenia,  estesa  da  Mons.  Placido 
Suhias  Somal , Arcivescovo  di  Siunia  cd  Abate  Generale  délia 
Congregatione  dei  Monaci  Armeni  Mechitaristi  di  8.  Lazzaro. 
Venezia  (S.  Lazzaro  1829.  8.  (240  pp.)  [1432 

Quadro  délie  opéré  di  vari  autori  anticamente  tradotte  in  Armeno, 
da  Mons.  Plue.  Suk.  Sonia l &c.  Venez.  1825.  8.  [1433 

Versuch  einer  Geschichte  der  armenischen  Literatur,  nach  den  Wer- 
ken  der  Mechitaristen  frei  bearbeitet  von  Cari  Friedrich  Neu- 
mann. Leipzig  (Barth)  1836.  8.  [1434 

Bcitriige  zur  armenischen  Literatur.  Von  K.  F.  Neumann.  Ers  te 
Lieferung.  München  1849.  . • [1435 

Mekhitaristes  de  Saint-Lazare , histoire  d'Arménie,  littérature  Ar- 
ménienne par  Le  Vaillant  de  Florival,  Cher,  de  la  lég.  d’honn., 
prof,  d’ Arménien  à l’école  des  langues  orientales  de  France,  m. 
del  acad.de  S.  Lazare.  VeniseftSt. Lazare)  1841.  16.(1 20 pp.) [1 4 36 

History  of  the  Mikitaristes  of  St.  Lazare  by  Alex.  Goode.  Venise 
(St.  Lazare)  1825.  8.  (65pp.)  ed.2.  1835.  4.  (27pp.)  [1437 

F.  C.  Aller,  Ueber  georgianischc  Literatur.  lVien  1798-  8.  [1438 
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II.  LEXlCOGHAPHlli.  ' 


a.  Dictionnaires  polyglottes. 


Lexicon  pentaglotton  hebraicum,  chaldaicum,  syriacum,  talmudico- 
rabbinicum  et  arabicum,  in  quo  omnes  voccs  hebraeae,  chaldaeae, 
syrae,  rabbinicae  et  arabieae  adjectis  hinc  inde  pcrsicis , aethio- 
picis  et  turcicis  ordine  alphabetico  sub  suis  singulis  tadicibus 
digestac  continentur,  earumque  significationea,  usus  et  elcgantinc, 
ex  SS.  hebraeis  bibliis , homm  chaldaïcis  paraphrasibus  . . . » . 
proponuntur  et  expücantur , * variorum  item  interpretum  difficiles 
et  discrepautes  sententiae  eonferuntux  et  cxaminantur  ; collcctum 
et  concinnatum  a Valenlino  Schindleru  Oederano  ....  Nuuc  post 

authoris  obitum  ex  ipso  authograpbo in'lucem  editum 

curn  triplice  indice  abbreviaturarum  hebraearum nominum 

propriorum  hoc  lexico  citatorum,  omnium  vocum  latinarum.  . . . 
Ilunoviae,  typ.  Joa.  Jac.  Hcnnci,  1612.  fol.  ed.  2.  Londtni 
1635.  fol.  ed.  3.  Francofurti  a/M.  1G53.  (95  foll.)  [1439 
L’arabe  est  en  caractères  hébreux. 

Jo.  Buxtorfi  (iun.)  lexicon  Chaldaicum  et  Syriacum,  quo  voces  omnes 
tam  primitivae , quam  derivativae,  quotquot  in  sacrorum  V.  T. 
librorum  Targumin  seu  paraphrasibus  Chaldaicis,  Onkeli  in  Mo-  > 
sen,  Jonathania  in  prophetas  et  aliorum  autorum  in  Hagiographa, 
item  in  Targum.  Hierosol. , Jonathane  altero  in  Legem  et  Tar- 
gum  secundo  in  librum  Esther,  denique  in  N.  T.  translatione 

• , Syriaca  reperiuntur,  accurate  et  methodice  dispositae  et  fideljter 
explicatae  copiose  absoluteque  describuntur . Basilcae  162?.  .4. 
(140  pp.)  [1440 

• Thésaurus  arabico-syro-latinus  auctore  F.  Thoma  a Novana.  Re- 
mue, typ.  p.  f.  1636.  8.  [1441 

Lexicon  pentaglotton,  hebraicum,  chaldaicum,  syriacum,  talmudïco- 
rabbinicum  et  arabicum,  authore  Guil.  Alabuetro.  Una  cum  ab- 
breviatiiris  hebraeis.  Londfni'( Guil.  Jones)  lb37.  fol.  [141- 
Extrait  littéralement  du  Dictionnaire  de  Sehindler. 
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Etymologicum  orientale  sive  lexicon  iirtày/.oitrov , quo,  non  matris 
tantum,  hebracicae  lingfiae.  radiées  biblicae  oranes  vel  eonstituun- 
tur,  vel,  ubi  mter  Judaeos  temporis  injuria  usitataaesse  desierunt, 
ex  Chaldaea,  Syria,  Arabia,  Aethiopia  etc.,  restituuntur , diver- 
sisquc  significatibus  suis  explieantur , sed  et  chaldaicae,  syriacae, 
arabicae.  samaritanae,  aethiopicae,  talmudico-rabbinlcae  dialecto- 
rum  ceu  filiarum  voces  juxta  seriem  radicum  hebraicarum  raagno 
numéro,  ex  libris  tam  canonicis , quam  ecclesiasticis  exbibentur  ; 
harmonia  simul  vel  matris  cum  filiabus,  vel  filiarum  inter  se  lu- 
culentcr  ostenditur,  propriae  denique  cujusvis  radicis  signifiea- 
tiones  adjiciuntur  ...  a J oh.  Henr . Hottingero , D.  Accessit 
praetcr  praefationem  de  gradibus  studii  philologici,  usu  hujus 
lexici  etc.  brevis  apologia  contra  Abrah.  Eccbellensem , Maroni- 
tam.  FraneoJur.lt.  fjob.  Wilh.  Ammonius)  1661.  4.  — Ed  2 
Turici  1664.  4.  B ; ff 

Lexicon  Heptaglotton  Hebraicum,  Cbaldaicum,  Syriacum,  Samari» 
tanum,  Aethiopicum,  Arabicum  eonjunctim,  et  Persicum  separa- 
tim.  In  quo  omnes  voces  Hebraeae.  Syrae,  Samaritanae,  Aethio- 
picae, Arabicae  et  Persicae  tam  in  manuscriptis,  quam  impressis 
libris.  cum  primis  autem  in  Bibliis  polyglottis , adjectis  bine  inde 
Armenis,  1 urcicis  , Indis , Japanicis  etc.  ordine  alphabetico  sub 
singuhs  radicibus  digestae,  continentur.  Earuinque  significatio- 
nes , omnium  praesertim  in  SS.  Hebraeis  Bibliis  semel  tantum 
occurrentium,  multa  aliter,  quam  apud  Modernos , sive  Hebraeos 
sive  Christianos,  ex  tribus  Chaldaeis  Targumin  , utroque  Baby- 
lonico  et  Hierosolymitano  Talmude , vetustissimorum  llabbino- 
rum  commentatoribus , Theologis  et  Philosophis , variis  S.  Scri- 
pturae  Lectionibus  Hebr.  Chald.  cet.  tribus  exemplaribus  V.  et 
N.  T.  Sy ris,  tribus  magna  ex  parte  Aethiopicis,  tribus  Ara- 
bicis.,  duobus  Persicis  , tribus  Pentateuchis  Samaritanis  : 
Lexicis  item  in  omnibus  hisce  linguis  vix  numerandis  ; Alco- 

r v'v°’t  Av*ce,lna  > Geograpbo  Nubicnsi  etc.  ut  et  Graeca 
LXX  Interpretum  versione,  ample  et  dilucide  eruuntur,  propo- 
nuntur  et  explieantur.  Voriorum  insuper  interpretum  difficiles 
ac  discrepantes  sententiae  conferuntur  et  examinantur.;  quam 
plu  rima  errata  in  aliis  Lexicis , nec  non  in  Bibliis  polyglottis, 
etiam  pravae  haud  raro  translationes  emendantur  ,*  et  ad  verum 
Suum  sensum  restituuntur.  Cuï  accessif  brevis  et  harmonica, 
quantum  fieri  potuit,  grammaticae  omnium  precedentium  lingua- 
rum  delineatio.  Autborc  Edmundo  Caslello , S.  T.  D.  Regiae ' 
Majestatis  a Sacris,  Linguae  Arabicae  apud  Cantabrigienses  Pro- 
fessore,  post  inuneris  illius  ibidem  a nobilissimo  , honoratissimo- 
que  viro  Iboma  Adams,  Equité  et  Baronetto,  patreque  ipsins 
mentissimo  stabilitam  iundationem  , primo  , nec  non  Ecclesiae 
Christ.  Cantuarensis  Praebeudario.  Londini , imprimebat  Tbo- 
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mas  Roycroft,  LL.  orientalium  typographus  regius.  1669.  fol. 
g vola.  [1  144 

Il  y a des  exemplaires  qui  portent  la  date  de  16SQ  et  après  le  nom 
de  l'imprimeur  les  mots:  «Sumptibus  Roberti  Scott,  lîibliopolnc 

. I.ondinensis.  « 

, •»  , J 4 ^ • *•  % C a.2;  * ’"•  » ,, 

Jo.  Frid.  Nicolai,  Ilodogeticum  orientale  harmonicum , quod  eom- 
plectitur  I.  lexicon  linguarum  Ebraicaé,  Chaldaicae,  Syriacae, 
Arabicae,  Aethiopicae  et  Persicae  harmonicum.  II.  Grammati- 
cam  linguarum  earundem  secundum  prima  praecepta  delineatam, 
harmonicam.  III.  Dicta  biblica  cum  et  sine  analysi  grammatica 
exhibita,  harmonica.  Jeune  1 G 70 . 4.  [1445 

Glossarium  linguarum  orientalium  octuplex  : Hebraicum,  Chaldai- 
cum  , Syriacum  , Samaritanum  Arabicum  , Aethiopicum  , Persi- 
cum  et  Rabbinieum,  quod  editum  nuper  Grammaticae  AUingii 
Polyglottae  junctum,  orientalium  linguarum  studiosis,  clavis  vice, 
ad  praemissam  or.  lingg.  Palaestram  inservire  queat.  Ex  textibus 
in  Palaestra  propositis  collectum  et  ordine  alphabetico  disposition 
ab  Andrea  OÜitme , or.  lingg.  cultore.  Franco/.  ajM.  1702. 
4.  - . ' . ' ' [1446 


b.  Dictionnaires  de  la  langue  syriaque. 

Syrorum  peculinm,  h.  e.  vocabula  apud  Syros  scriptores  passim 
usurpatae,  Targumistis  vero  aut  prorsus  incognita , aut  in  ipso- 
rum  vocabulariis  adhuc  non  satis  explicata.  Andréas  Masius  sibi 
suae  memoriae  iuvandae  causa  colligebat.  Antwerpiae,  ex  officina 
Christ.  Plantin.  1521.  fol.  (51  pp.)  [1447 

Se  trouve  dans  la  Polyglotte  d'Anvers.  Tome  VI. 

Dictionarium  Syro-chaldaicum,  Guidone  Fabricio  Boderiano  collcctore 
et  auctore.  Antwerpiae.  excud.  ChTistoph.  Plantin.  1 5'7 2 . [1448 
Se  trouve  dans  la  Polyglotte  d'Anvers.  Tome  VI. 
a ' v 

).  .soon  JiXk^jobîO.  hoc  est  : Lexicon  syriacum  e Novo  Testamento, 
et  rituali  Scveri,  patriarchac  quondam  Alexandrini,'syro  collectum, 
tribus  lingitis  cardinalibus  (hebraica,  graeca  et  latinaj  expbsitum 
atque  in  Wittebergensium  academia  tredecim  disputationibus  pro- 
positum;  auctore  et  praeside  M.  Gbristôph.  Crinesio.  IVitteber- 
gne  (Gormannius)  1612.  1.  (408  pp.)  [1449 

* ,.p  0 ••  V . P • * •.» 

. . . JJio  [SfcO.  Nomenclator  syriacus  Jo.  Baptislae  Ferra- 

rii  Senensis  e soc.  Jesu.  Rotnae  (Steph.  Palilinu&j  1622.  L « 
(944  pç.)  * . . • [1450 
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Lexicon  syriacum  ex  inductionc  omnium  excmplorum  Novi  Testa- 
ment! syriaci  adornatum  , adjecta  singulorum  verborum  significa- 
tione  latina  et  germanica  cum  indice  triplici,  auctore  Martino 
Trustio.  Cothenis  Anhaltinorum  1023 . 4.  (722  pp.)  . [1451 

Andr.  Sennerti  lexici  Chaldaici  et  Syriaci  compendium  radicum  et 
vocum  quarumeunque  notabiliorum  e Daniele-,  Ksra  et  Novo  Testa- 
mento  Syro  in  gratiam  tyronum  .....  Witebergae  1666.  1.  [1452 
Fait  partie  de  l'ouvrage  du  même  auteur:  Chaldaismus  et  Sgrias- 
mUs  etc.  cite  plus  bas. 

David  Grajunderi  compendium  lexici  Syriaci.  Witebergae  1 665,  [1453 
Se  trouve  dans  la  grammaire  du  même  auteur,  citée  plus  bas. 

Lexicon  Syriacum,  continens  omnes  N.  T.  Syriaci  dictiones  et  par- 
ticulas.  cum  Spicilegio  vocum  quarundam  peregrinarum , et  in 
quibusdam  tantum  Novi  T.  Codicibus  occurrentium , et  Appen- 
dice, quac  exhibet  diversas  punctationes , a praecipuis  hujus 
• lingnae  doctoribus , in  Europa  , circa  Novum  T.  Syr.  hactenus 
usurpatas,  adjecto  Indice  Latino  accuratissimo , et  Catalogo  No- 
minum  propriorum,  brevissima  et  disccntium  studiis  accommo- 
data  methodo  in  usum  Novi  Testam.  Syr.  olim  ita  concinnatum, . 

• ut  simul  Latinae  Versionis  vicem  explere  posait;  nunc  vero  in 

lucem  demum  editum , autore  Aegidio  Gutbirio , Gymnasii  Ham- 
burg.  Prof.  P.  Hamburgi,  typis  et  impensis  autoris  anno  1067. 
8.  [1454 

C’est  le  dictionnaire  qui  appartient  À l’édition  du  Nouveau  Testa- 
ment par  Gulbir.  La  seconde  édition  a le  titre  suivant  : 

Atgidii  Gutbirii,  SS.  Theol.  Doct.  et  Gymnas.  Hamb.  PP.,  Lexi- 
con Syriacum nominumque  propriorum  catalogo  ; nova 

hac  editione  prioribus  a mendis  expurgation , nonnullis  etiam 
accessionibus  locupletatum  a Johanne  Michaclo  Gutbirio , LL. 
Sanct.  etPoës.  in  111.  Augusteo,  quod  Leucopetrac  floret,  Prof. 
P.ubl.  Hamburgi,  typis  et  sumtibus  Gutbirianis.  Annol667.  8. 

Kdmundi  Castelli  Lexicon  syriacum  ex  ejus  lexico  heptaglotto  seor- 
sim  typis  dcscribi  curavit,  atque  sua  adnotata  adjecit  Joannes 
David  Michaelis.  Gottingae  178S.  2 voll.  in  4.  [1455 

Caroli  M.  Agrelli  Supplémenta  ad  lexicon  Castellianum,  ed.  Lind- 
greep.  (Faac-  I.)  Upsalae  1839.  4.  [1456 

Chris toph . Cellarii  glossarium  syro-latinum  nuper  vulgatis  utrius- 
que  Testamenti  excerptis  accommodation.  Cizae  (Biclkius)  1083. 
4.  (48  pp'.j"  [1457  ' 

Lexicon  Syriacum  Concordantiale , - omnes  Novi  Testamenti  Syriaci 
voices,  et  ad  harum  illustrationem  multas  alias  Syriacas  et  lingua- 

* •'  rum  affimium  dictiones  complectens , cum  nccessariis  indicibus 

Syriaco  et  T,atino,  ut  et  Catalogo  Nomiuum  propriorum  ac  gen- 
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tilium  N.  T.  Syr.  indefesso  labore  élaboration  a Caro/o  Sc/iaa/. 
Lugdimi  Batnvor.  1708.  4.  (réimpr.)  1719.  — Ed.  2 priori 
emendatior  et  auctior.  ibid.  1771.  4.  [1458 

|~ioQD  Ji^j  . Lexicon  syriacum  ab  Ant.  Zanolini  eollcctum, 

voces  omîtes  quae  in  Novi  Testamenti  translatione  syriaca  inve- 
niuntur  complectens.  Accedit  ejnsdem  auctoris  disputatio  de  lin- 
gua  syriaca,  versionibus  syriacis,  et  de  Maronitis  qnibus  praecipue 
nunc  lingua  syriaca  in  usu  est.  Putavii , typis  seminarii,  1742. 
4.  (XVIII  et  294  PP.)  [1459 

Lexicon  Syriacum  Chrestomathiae  Kirschianae  denuo  cditac  aceom- 
modatum  a Georgio  Hcnrico  Bernstein.  Lips.,  ap.  Car.  Cnobloch. 
1836.  8.  ’ [1469 

Glossarium  chrestomathiae  J.  D.  Michaelis  accommodatum  cum  no- 
tis  a J.  Ch.  C.  Doepke.  Getting.  1829.  8.  [1461 

Lexicon  linguac  syriacae  collegit,  digessit  et  edidit  Georgius  lien- 
nous  Bernstein.  Volumen  primunt.  Fasc.  I.  Berolini  1857.  fol. 
(col.  t— 144.)  2%  Thlr.)  • [1462 


c.  Dictionnaires  de  la  langue  éthiopienne. 

ffl-U  » hV  » HA-»  » . . . Lexicon  aclhiopicum,  ....  in 

quo  omnes  voces  linguae  *7 ÔH  quae  et  chaldaea  dicitur,  ex 
Aethiopum  libris  et  monumentis  nunc  primunt  collectae , ordine 
alphabetico,  sub  suis  singulae  radicibus  digestae , continentur  et 
explicantur..  Cum  ejusdent  linguae  institutionibus  grammat.  et  in- 
dice vocum  latinarum,  authore  R.  P.  M.  Jac.  Wemmers.  Romae, 
typis  S.  Congr.  de  Prop.  fide.  1638.  4.  Ibid.  1663.  4.  [1463 

: fhP.AV  ••  s sive  Joli  Ludolfi 

lexicon  aethiopico-latinum,  ex  omnibns  libris  impressis  nonnul- 
lisque  munuscriptis  collectum , et  cum  docto  quodam  Aethiope 
relectum.  Accessit  authorîs  grammatica,  cum  aliis  nonnullis  . . . 
Nunc  primum  in  lucem  editum  studio  et  cura  J oh.  Mich.  Wans- 
lebti,  qui  indicem  latirium  et  appendieem  operi  addidit.  Londini 
(Th.  Roycroft)  1661.  4'.  •*  ' [1464 

» (Ïkrïc*!  « seu  Lexicon  amharico-latinum 
cum  indice  latino  côpioso  inquirendis  vocabulis  ajnharicis  in  opéré 
contentis;  autor v'Jobo  Ludolfo.  Franco/,  ad  Moerium  (Joli.  Dav-. 
Zunnerus)  1698.  fol.  [1465 
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Hh. P"fl  » A£A«P  » • • «oTIlH  « » • • • ; Hoc  est  Jobi 

Ludolfi  lexicon  acthiopico-latinum  ex  omnibus  libris  imprcssis  et 
multis  manuscriptis  contextum.  nunc  denuo  ab  ipso  anctore  re- 
visum  ac  emendatum,  plurimisque  novie  radicibus  et  derivatis  nec 
non  nominibus  propriis  auctum  ....  Editio  seeunda.  Accedit 
index  latinus  copiosissimus  qui  vicem  lexici  latino-aethiopici 
praestarc  posait.  Franco/,  ad  Moenum  ^Joh.  Dav.  Zunnerus) 
1 699.  fol.  . . [1460 

Iîictionary  of  the  amharic  languagc.  Amliaric  and  English,  Englisb 
and  Amharic  ; cd.  by  Mr.  Isenbery.  London  1841.  4.  2 vols.  [1467 


d.  Dictionnaires  de  la  lange  copte. 

Lexicon  acgyptiaco-latinum  ex  veteribus  illius  linguac  monumentis 
summo  studio  collectum  et  elaboratum  a Maturtno  Vcyssert  La 
Croze,  quod  in  compendium  redegit,  ita  ut  nullae  voces  Acgyptia- 
cae,  nullaeque  earum  significationes  omitterentur,  Christ.  Srholtz. 
Notulas  quasdam  et  indices  adjecit  Car.  Godf.  Woide.  Oxoniae 
1775.  4.  [1468 

Lexicon  aegyptiaco-latinum  ex  veteribus  linguac  Aegyptiacae  Mo- 

numentis ut  ex  operibos  La  Crozii , Woidii  et  aliorum , summo 
studio  congestum,  ab  Henrico  Tattam.  Gum  indice  vocum  Lati- 
narum.  Oxoniae  1835.  8.  [1469 

Ignalii  Rosii  etymologiae  aegyptiacae.  Remue  IS08.  4.  [1470 

Lexicon  linguac  copticae,  studio  Amadei  Peyron.  Taurini,  ex  regio 
typograplieo.  1835.  4.  [1471 


e.  Dictionnaires  arméniens. 


|\tuf>  uiy/ip Çu ijnij.  Uictionarium  armeno-latinum  auctorc  Fran- 
cisco Rivolu.  Mediolun.,  typ.  collcg.  Ambros.  1621.  fol.  — 
2^  édition.  Lutetiae  Parisiorum  , impens.  soc.  typ.  libr.  officii 
eccles.  1633.  4.  (15  àl8fr.)  • , [1472 

Dictionarium  latino-arracnum , super  sacra m scripturam  et  libres 
divini  officii  Eccl.  Armcnae,  compositum  per  Deodatvrn  Niersze- 
. seriez  luAiumui y Eptsc.  ’irajanopol.  Re- 
mue, typ.  prop.  fid.  1605.  4.  [4473 
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Doctionariutn  novum  latino-anncnium  ex  praccipuis  Armenine  linguae 
scriptoribus  concinnatum.  In  quo  praeter  adjunctos  singularum 
.voeum  sensus  multipliées,  multa  etiam  tlieologica . physica , mo- 
ralia,  historié»,  mathematica , geographica,  chronologica  suis 
quaeque  locis  explicantur.  Accessit  tabula  chronologica  regum  et 
patriarcharum  utriusque  Armeniae.  Auctore  P.  Juc.  V illot  le,  soc. 
Jesu.  Romae,  typ.  s.  congr.  d.  prop.  fid.  1714 fol.  [1474 

MekJtitar,  Abbé,  Dictionnaire  arménien.  Venise  (St.  Lazare)  1747 
—63.  4.  2 vols.  • [1475 

Premier  dictionnaire  arménien,  avec  des  Suppléments,  contenant 
Vocabulaire  géographique,  biographique  de  la  liible.  — Dictionnaire 
géographique , biographique  universel.  — Dictionnaire  littéraire- 
vulgaire  ou  dialectique  arménien.  — Dictionnaire  vulgaire-littéraire 
arménien.  Ebert  cite  sous  le  nom  de  Mikhitar  Vurtabinet  une  gram- 
maire arménienne  écrite  en  langue  turque,  mais  impr.  en  caract. 
arméniens  à Venise,  en  I 730.  4.  ; ainsi  qu'un  »Lexicon  veteris  linguae 
armcnae.«  Venet.  (vers  1727)  2 vols,  in  4. 

(Grand)  Nouvel  Dictionnaire  de  la  langue  arménienne;  ouvrage 
composé  avec  soin  et  enrichi  de  textes  pris  dans  les  auteurs  clas- 
siques de  la  littérature  arménienne,  et  ou  tous  les  mots  ont  en 
regard  leurs  correspondants  grecs  et  latins.  Publié  par  l'Acadé- 
mie Arménienne  de  St.  Lazare.  Venise  (St.  Lazare)  1836 — 37. 

2 vols.  gr.  in  4.  en- trois  colonnes.  (1140  et  1067  pp.)  [1476 

Dictionnaire  arménien  portatif,  contenant  tous  les  mots  du  grand 
dictionnaire,  expliqué  en  regard  en  arménien  moderne,  pour  les 
écoles  arméniennes,  par  le  P.  S.  B.  Auc/ier.  Venise  (St.  Lazare) 
1846.  4.  (800  pp  ) [1477 

Dizionario  armeno  - italiano , composto  dal  P.  Eman.  Ciakciak. 
Venesia,  tipografia  mcchitaristica  di  S.  Lazzaro.  1811.  4.  Ed.  2. 
1837.  in  4.  (25  pp.  prelim.  et  1508  pp.)  [1478 

Dizionario  italiano-armeno-turco,  par  le  P.  Eman.  Tschaktschak  (ou 
Ciakciak).  Venezia  1804.  4.  (896  pp.)  [1479 

Dizionario  italiano-armeno-turco  (extrait  du  précédent),  ibid.  1829. 

8.  (982  pp.ï  [1480 

Nuovo  Dizionario  italiano -franccse- armeno -turco,  compilato  sui  *' 
migliori  Vocabularii  de  queste  quattro  lingue , dai  padri  délia 
Congregazione  Mechitaristica.  Vienna.  Dalla  tipografia  dei  PP. 
Mechitaristi.  1846.  8.  (1  120  pp.)  fl 48  l 

| \uiSSJupuA  i qivpuIfLppli  puui  '^tnj^ui/^uili  wjpnLpPhjiij  . . . 

y,  jm/jn^iiuj  mjii  yl,  uib.  Constanttnop . 1S26.  1 vol.  fol.  [1482 

Dictionnaire  persan-arménien,  par  Jacob  Donzean.  Pag.  1 — Il  coût, 
une  petite  grammnirc  de  la  langue  persane  en  arménien. 
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P.  Pascal  Aucher,  Dictionnary  English  and  Armenian.  Venise  (8, 
La*.)  1821.  4.  (93i  pp.)  . '[1483 

Le  même:  Dictionnary  Armenian  and  English.  ibid.  1825.  4.- 

(640  pp.)  , . - ' . • - \ .J1484 

Le  même  : Dictionnaire  français -arménien -turc/  ibid.  1812. 

ed.  1840.  8.  (740  pp.)  . • [1485 

Le  même:  Dictionnaire  arménien  - français.  ibid.  1817.'  8. 

(684  pp.)  * • . [1186 

A Vocabulary  of  words  used  in  modem  Armenian,  but  not  found 
in  the  ancient  Armenian  lexicons  (by  E.  Riggs).  Smgrna  1847. 

• 8.  (162  pp.)  . [14S7 

Dictionnaire  français-arménien-turc , par  le  p.  Serapion  Eminian, 
Mechitariste.  Vienne,  irapr.  des  Mecbitaristes.  1853.  12. 

(1358  pp.)  . ' [1188 

A Pocket  Dictionary  English  - Armenian  and  Armenian -English. 
Venice  (St.  Lazare)  1835.  24.  2,vols.  (274.  310  pp.)  - [14 $9 

A Pocket  Dictionary  of  the  English , Armenian  and  Torkish  languages . 
Venice  (St.  Lazare'  1843/  3 vols.  24.  (444.  401.  207  pp.)  (1490 

Nuovo  Diaionario  ellenico-italiano-armeno-turco , compilât o da  e 
• dato  in  luce  a spese  de’  Aristace  e Stef.  Azarian.  Vienna  1848. 

8.  (5  Va  Thlr.).  - • ••  (1491 

KpaTiiin  Poccküicko- ApumicKiu  C.iouapb,  ....  A.iaM,i,apoBa. 

; Moscou  1821.  8.  {1492 

Petit  dictionnaire  russe-arménien  par  Mr.  Alamdaroff. 

KpaTKiu  PoccKincKO- ApsiHucKin  C.ioRaph  coh.  Aa.  Ilonoaa. 
Moscou  1841.  8.  2 vols.  [1493 

Petit  dictionnaire  russe-arménien  par  Al.  l'opoff. 

ApMHHCKO-PyccitiM  CjioBapi.  coh Xv 4,0  b a mena.  Moscou 

1838.  8.' 2 vols.  • * [1494 

" Dictionnaire  arménien-russe  par  Ehoudobaseheff. 

Nouveau  Guide  de  Conversation  français-anglais-arménien-tnrc- 
allemand-italien,  parle  P.  Philippe  Giamgy.  [1495 

, Voy.  No.  93. 
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f.  Dictionnaires  des  langues  du  Caucase. 

^Vocabulaire  ot  grammaire  (le  la  langue  géorgienne,  par  Mr.  J.  Klap- 
roth  ; ouvrage  publié  par  la  Société  asiatique.  Première  partie 
contenant  le  vocabulaire  géorgien-français  et  français-géorgien. 
Pari*  (Dondey-Dupré)  1827.  8.  [1496 

Dittionario  Giorgiano  e Italiano.  Composto  da  Ste/ano  Paolini,  con 
l'ainto  del  M.  R.  P.  D.  Niceforo  frbachi  Giorgiano.  Roma.  P. 
F.  1629.  4.  ...  [1497 

Vocabulaire  latin persan  et  coman , d’après  un  manuscrit  écrit  en 
1303,  et  provenant  de  la  bibliothèque  du  poète  Fr.  Petrarcha, 
publié  et  commenté  par  Jules  de  Klaproth,  Paris  (Dondey-Du- 
près)  1828.  in  8.  . ’ [1498 

Morceau  extrait  du  Journal  asiatique  , et  tiré  séparément  à un  petit 
nombre  d’cxempl.  (Brunet.) 

Vocabulaire  géorgien-français-russe,  par  Alex.  Soulkhanoff.  St.  Pe- 
ter sb.  1839.  8.  . . ‘ [1199 

Dictionnaire  géorgien-russe-français,  par  David  Tchoubinoff  (ouvrage 
qui  a remporté  un  grand  prix  de  Demidoff),  avec  une  préface 
de  Mr.  Brosset  et  un  abrégé  de  grammaire  géorgienne.  St.  Pe- 
ters bourg  1846.  4.  (734  pp.)  6 Thlr.  [1500 

A Dictionary  of  the  Circassian  Languagc.  In  two  parts:  Knglish- 
Circassian-Turkish  and  Circassian  -English-Turkish.  By  Dr. 
Loewe.  London  1855.  (1  JE.  1 Sh.)  [1501 
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III.  GRAMMAIRE. 

a.  Grammaires  polyglottes. 

lntroductio  in  Chaldaicam  linguam,  Syriacam  atque  Armenicam  et 
dccem  alias  linguas.  Characterum  difFerentium  alphabeta.  circiter 
XL  et  eorundem  invieem  conformatio.  Mystica  et  Cabàlistica 
quamplurimum  Seitu  digna.  Et  descriptio  ac  siinulacrum  Phagoti 
Afranii.  T/ieseo  Ambrosio  ex  comitibus  Albonesii  I.  U.  Doct. 
Papiensi,  Canonico  Regulari  Laterancnsi  ac  Sancti  Pétri  in  coelo 
aureo  Papiae  praeposito  authore,  1539.  4.  (215  foll.),  [1502 

Institutiones  linguae  Syriacae , Assyriacae  atque  Tbalmudicae  , una 
cum  Aethiopicae  atque  Arabicae  collatione.  Addîta  est  ad  calcem 
N.  ï.  multorum  locorum  bistorica  enairatio.  Auctore  Angelo 
Caninio  Angalarenst.  Parisiis  1554.  4.  [1503 

Par&digmata  de  IV  linguis  orientalibus  praecipuis,  arabica,  amena, 
syra  , æthiupica  ; Pctro  Victore  Caiatano  Palma  authore.  l\iri- 
siis  (Steph.  Prevosteau)  1596.  4.  [1504 

Circulus  Conjugationum  perfectarum  Orientalium , Ebraeae,  Chal- 
daeae,  Syrae,  Arabicae,  Aethiopicae.  harmonice  delineatus  et  ex- 
plicatus  juxta  methodum  Wïlhelmi  Schickardi,  authore  Jo.  Em. 
Gsrhardo.  Jenac  1646.  4.  [1505 

Wilh.  Schickardi  institutiones  linguae  ebraeae,  noviter  recognitae 
et  auctae.  Accessit  liarinonia  perpétua  aliarum  linguarum  ' orien- 
talium chaldaeae,  syrae,  arabicae,  aethiopioae,  cum  indicibus  ne- 
cessariis , opéra  M.  J oh.  Ern.  Gerhardi.  Jenae  (Georg.  Seng- 
waldus)  1647.  4.  [1506 

Christ.  Ravis,  Discourse  on  the  Oriental  tongues,  viz.  Ebrew,  Sa- 
maritan,  Calde  , Syriac  , Arabie  and  Aethiopic  , together  with  a 
general  Grammar  for  the  said  tongues.  London  1648.  12.  — 
Seconde  édition  : A general  Grammar  for  the  ready  attaining  of 
the  Ebrew,  Samaritan,  Calde,  Syriac,  Arabie  and  Ethiopie  I.an- 

' guages.  London  1649.  12.  [1507 


Digitized  by  Google 


GRAMMAIRES  POLYGLOTTES 


(29 

Introductio  ad  Actionem  linguarum  oricntalium  hcbraicae,  chaldai- 
cae,  samaritanae,  syriacac,  arabicac,  persicae,  aethiopicae,  arme- 
nae,  coptae.  Cous  ilium  de  earum  studio  féliciter  instituendo  et 
de  libris  quos  in  hune  tinem  sibi  comparare  debent  studiosi .... 
Pracmittitur  praefatio  in  qua  de  hisce  linguis  et  de  textuum  et 
versionum.  quae  in  Bibliis  (polyglottis  ejusdem  éditons)  haben- 
tur,  antiquitatc,  authoritatc  et  usu , breviter  disserihir , quidque 
in  liac  editione  prae  reliquis  expectundum  sit,  per  Brianum  Wal- 
lon. Londini  1633.  12.  — Editio  secunda  priori  emendatior. 
Lundi  ni  1655.  12.  fl  508 

Edmundi  Castelli  brevis  et  harmonica  quantum  fieri  potuit  gram- 
maticae  (Hebraeae,  Chaldaeae,  Syrae,  Samaritanae.  Aethiopicae. 
Arabicac  et  Persicae  linguarum]  delineatio.  Londini  1669.  [1509 
Introduction  du  «Lexicon  Heptaglottpn « du  même  auteur. 

Jo.  Nirolai  grammntica  linguarum  Ebraicae,  Chaldaicae,  Syriacae, 
Arabicae , Aethiopicae , Persicae . oricntalium  secundum  prima 
praecepta  delineata  harmonica.  Jenae  1670.  4.  [1510 

C'est  la  2‘,r  partie  du  » Hndegsticum  orientale" , publié  de  nouveau  h 
Francfort  et  Hambourg  en  ItiSH  sous  le  titre  de  Critira  sacra. 
(V.  Hofmann  : gram.  syr.  pag.  52.) 

Andr.  Scnnerti  Schediasma  de  linguis  orientalibus , I . adamaca  ; 
2.  noachica;’  3.  phoenicea  ; 4.  cananaca;  5.  hebTaco-samari- 
tana  etc.  Witlembergae  1681.  in  4.  * [1541 

Le  même  : Hypotyposis  harmonica  linguarum  oricntalium , Chal- 
daeae, Syrae,  Arabicaeque  cum  matre  Ebraea. . . Vitebergue. ..  [1512 
Vov.  No.  1551  et  155.5. 

Jo.  F.rn.  Gerhàrdi  harmonia  linguac  Chaldaicae,  Syriacae  et  Aethio- 
picae. Adjecta  est  Giiil..  Schirkardi  institutio  linguac  Ebracae. 
Jenae  1693.  4.  [1513 

Voy.  Ko.  1501. 

Synopsis  Institutionum  Samaritanarum.  Rabbinicarum,  Arabicarum. 
Aethiopicaxum  et  Persicarum.  Ad  methodum  Chaldaismi  et  Sy- 
riusmi  Altingii  adôrnata  a Georgio  Othme.  Franco/.  a/M.  1717- 
8.  • i ’ ' [1514 

Brevis  institutio  linguae  arabicae  , hebraicae  . chaldaicae , syriacae, 
samaritanae  ac  aethiopicae  harmonica,  auctore  Joanne  Henrico 
Maio;  accedit  Glossarium  arabicum  etc.,  opéra  Justi  Uelffrici 
H appelii.  Franco/ . ad  Moen.  17 07.  4.  . . —[1515 

Sam.  Frid.  Bvcheri  thésaurus  orientalis  sive  compendiosa  et  facilis 
methodus  linguarum  Hebraeae , Chaldaeo-Torgumicae , Talmu- 
dico-Rabbinieae,  Syriae.  Samaritanae,  Arabicae , Persicae  orien- 
. talium , accedunt  : Unpartheyische  Gedanken  von  der  neuen 

Méthode  in  orientalischen  Sprachen  tvider  die  bisherigen  unbe- 
gründeten  Beschuldigungen.  Franco/,  et  Lips.  1725.  4.  [1516 

Bibl.  nrienlnliü.  9 
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Urammatica  hebraica  a punctis  aliisque  invcntis  masorethicis  libéra: 
auctore  Fr.  Muscle/'.  Acccsserunt  in  bac  seconda  éditions  très 
grammaticae  chnldaica,  svriaca  et  samaritanu  ejusdcm  instituti. 
Tomus  secnndus  grammaticam  cbaldaicam  et  samarilanam  com- 
plectens  necnon  et  novae  methodi  argumenta  et  vindicius.  Pari- 
tin  (liubard  tiliusi  I74:t.  12.  ^ 

Jnc.  Scherking  Nyçklen  til  de  fyra  Oriental  Spraken,  Hebralè.  Chal- 
daik,  Ryriac  och  Arabisk.  Skura  1754.  8.  (1518 

Urammatica  Hebraeo  harmonica  cum  Arabica  et  Aramaca.  Art.sU- 

lud.  1758.  8.  Uâ.l* 

D C lundi i Frtes  H ornement  observationes  de  harmonia  linguarum 
orientalium  cbraieae,  chaldaicuc,  syriacae  et  arabicae , un»  ctim 
dave  dialectorum.  Havniae  (P.  M.  Hoepfi'nerusl  1788.  b.  •— 
edit.  altéra  haud  paucum  aucta.  Havniae  (J . Hostrup.Schulziu») 

1 s-><: . s l o I pp.)  ..  u~.  t!.$2b 

Jo.  Qnttjr.  liasse  y Praktischos  llandbuch  der  aramftischen  oder 
syrisch-chaldaisch-samaritanischen  Sprachlchre.  Des  praktischen 
Unterrichts  der  gesammten  oricntalischen  Sprâchen  dritter  Tbeil. 
Jena  1701.  S.  |1521 

Jo.  Gottfr.  Hasse.  Praktisches  Handbuch  der  arabischen  und  iithio- 
pischen  Sprache.  Des  gesammten  praktischen  Unterrichts  der 
morfrenlüudischen  Sprâchen  vierter  und  letzter  Theil.  J en  a 17971. 
8.  .'[15  22 

Innoc.  Fessleri  institntiones  linguarum  orientalium , Hebraicae, 
Chaldaicae , Syriacae  et  Arabicae.  Pars  prior  introdnctionem  iu 
studium  lingg.  orientalium  et  linguae  hebraicae , posterior  insti- 
■ tutiones  lingg.  chaldaicae,  syriacac  et  arabicae  complectens.  T’ra- 
tisl..  Hal.  et  Jen.  178,7  et  1789.  8.  [1522 

llandbuch  der  hcbraischen,  syrischen,  chaldüisdicn  und  arabischen 
Grammatik,  für  den  Anfang  des  Studiums  dieser  Sprâchen , von 
J oh . Sèverin  Fa  ter.  Ijtipziy  (Siegfr.  Leber.  Crusius)  lSl)2.  8.J152-1 


-U*-  . _ J-V  * » «*w.  «t»  r . *11. 

b.  Grammaires  des  langues  syriaque  et  samaritaine. 

I.  Grammaires  «le  la  langue  syriaque. 

)la^  )qa.  . jLol/j  laoop/i 

JlLilNoa.p  jbLw-/.  Syriacae  lingbac  Jesu  Christo  cjusqùc 
matri  Virgini  atque  Judneis  omnibus , christinnac  rcdemptiônis 
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evangelicaeque  praedicationis  tempore,  vernaculae  et  popularis, 
ideoque  a Novi  Testamenti  scnptoribus  quibusdam  hebraicae  di- 
ctae,  prima  elementa,  quibus  adjcctae  sunt  christianae  rcligionis 
sole  mil  es  quotidiaiiacque  «prccationes.  (Autore  Joa . A/b.  Wid- 
manstndio.  Viennae-Anstriae  1555.  2 1 nov  1.  (56  pp.  sign. 
AiiO.'  [1525 

On  Ut  à la  fin  : In  urbe  Vienna  Austrine  . . . f'asp.  Craphto  ingenio- 
sit»  opéras  praebente , excusa»  sunt  haee  christianae  linguac  prima 
elementa  in  offleina  Michaelis  Cymbcrmanni,  mens.  Fcbruar.  1556. 

(LoL/j  Jîqsûd/j  Syriacae  linguac  prima  elementa.  Anlverp. 

(Chwstoph.  Plnntinus)  1572.  4.  (32  fol.)  [1526 

Réimpression  de  la  grammaire  de  tPidinünslad,  par  les  soins  de  Guy 
Lefèvre  de  la  Boderie  (Guido  Fabricius  Boderianus)  avec  »D.  Severi 
Alexandriui  quondam  patriarchae  de  ritibus  baptismi  et  sacrae  syn- 
axis  apud  Syroa  christiania  receptis  liber-  de  même  que  l'oraison  do- 
minicale otc.  en  syriaque  et  en  latin , et  en  syriaque  transcrit  en 
lettres  hébraïques  ponctuées. 

Joannis  Merccri  tabulae  in  gramrnaticarn  linguac  chaldaeae,  quae  et 
Syriaca  dicitur.  Paris  1560.  4.  . [1527 

Joannis  Merreri grammatica  Chaldaica  et  Syriaca.  Wftebcry.  1579. 
8-  [I52S 

lûnannel  Tremelii  grummaticu  Chaldaea  et  .Syra.  Excudeb.  Heur. 
Step/tan.  Genevae  1569.  4.  (155  pp.)  [1529 

Réimpression  de  la  grammaire  de  Tremeliiu,  insérée  dans  la  2",c  édi- 
tion du  Nouveau  Testament  de  Widnamstad. 

Grammatica  linguaé  Syriacae  invontore  atqne  auctorc  Andrea  Matin. 
Opus  novnm  et  a nostris  hominibus  adhuc  non  tractatum  : quod 
laburiosa  animadversione  atque  notatione  vocalium  aliorumque 
punctorum  Syriacorum  quibusque  dictiunibus  in  optimis  einenda- 
tissimisquejibris  appositorum  illenupercomposuit.  (59  pp.)  [1530 
Dans  le  VI.  tome  de  la  Polyglotte  d’Anvers.  1573. 

i.  e.  Compuratio  Grammaticae  Hebraicae  et  Aramicae,  atque 
adeo  dialectorum  Aramicarum  inter  se  : concinnata  ex  Hebraicis 
Antonii  Cevallerii.  praeceptionibus , Aramicisque  doctorum  alio- 
rum  virorum  observationibus , auctorc  Bonavent.  Comelio  Ber- 
tramo.  (Genevae)  1574.  4.  [1531 

Institutio  lingue  syrae  ex  options  quibusque  apud  Syros  scriptoribus, 
in  primis  Andrea  Masio,  collecta  a Coup.  JVasero  Tigurino. 
Luyd.  Bal.,  ex  off;  Plantiniana,  apud  Fr.  Ilaphelengium,  1594. 
1 . 101  pp.)  '•*-  [1532 

Grammatica  syra  duobus  libris  methodice  explieàta  Cuspero  Wasero 
Tiyurino  ; editio  posterior  priori  ita  cmendatior  et  locupletior  ut 
nova  videri  posait.  Leidae , typis  Raphelengianis.  1619.  4. 

(178  pp.)  • 11533 


III  GRAMMAIRE 


n*> 


|o>f>  mn\  ~g>i  )lX.t\o  o/  )K^s<xco  ■«  f> 

J~uA  JvJQi.  No  ^o\u|ruDj  Oio  ,gp^c^  5Pd^iNo/Lo 
)vû-x>  v2»/  jAvo  ^ 0)1  L*X  ,-oXs  Ma^  )-jov» 

Gramniatica  Syriaca  sive  Chalduica  Georgii  Mi- 

ihaelis  Amirae  KdmimtU  e Libano , ' Philosopha  ac  Theologi. 
Collegii  Maronitarum  alumui.  in  septum  libres  divisa.  Ad  illustris*. 
et  reverendiss.  D.  D.  Henrieum  Caetanum  S.  R.  E.  Card.  Ca- 
mcr  Ramai-,  in  typogr.  lingg.  extt.  apud  Jacob.  Luuam.  1596. 
• 4.  - , |I534 

Gymnasium  Syriacum,  hoc  est,  lingnae  Jcsu  Chvisto  vcrnaculae  pcr- 
fecta  institutio  ex  N.  T.  Syre  et  aliis  rerum  Syriacarum  srripto- 
ribns  collecta  novis  et  genniniR  charactcribus  adornnta  ' antliorc 
C/iristop/iorn  Crinrsio  (Colleg.  Philos.  Vitemberg.  adjunct.)  IV- 
tcmbergae,  typ.  et  sumt.  Job.  Gormanni.  1611.  4.  [1535 

On  v trouve  une  traduction  du  Catéchisme  de  Luther  en  langue 
syriaque. 


Jo.  Buxtorfii  grammaticae  Chaldaicac  et  Syriacae  libri  III,  quonim 
primas  vocum  singularum  proprictatem  déclarât  ; sechndus  con- 
janctarum  rationem  ostendit  ; tertius  praxeos  Chaldaicac  et  Sy~ 
riacae  exempla  varia  et  Inculenta  contmet,  ex  Danicle , Onkelo, 
Jonathanc.  ex  l’arg.  Ilieros  Talmud  Babylonico  et  Hieros.  ex 
Zohar  et  versione  N.  T.  Xyra  cum  faeili  vocabnlorum  difficilium 
explicatione  grununatica  . et  pravorum  ad  veram  lingtiae  analo- 
giam  collatione.  Inscrta  quoque  pussim  est  dialectus  Talmudica 
et  Rabbinica.  Basil rat  1615.  8.  — Kd . 5 . auct.  et.emeud.  ibid. 
1650.  S.  [1536 

Grammatica  Aramaea.  h.  «.  Chaldaicae  et  Syriacae  elementa.  Brr- 
mae  1616.8.  [ I 53  < 

Joa.  Caspari  Mt/ricaei  Prima  Elementa  lingnae  Syriacae  JesuChristo 
vernaculaet  Quibus  adjecta  sunt  exercitia  quaedam  ad  lectionem 
Syriacam  necessaria , eum  versione  interlineari.  ' Cnloninc  Allo- 
hroffum  1616.  8.  [lu.’C 

Joa.  Caspari  Myncaei  Grammatieac  Syro-Chaldaeac  libri  duo,  quo- 
rum primus  voces  simplices,  secondes  vero  conjunctus  considé- 
rât. Interseritur  sparsim  ltabbinico  Talmudicae  dialecti  variatio. 

(Getwvarf  1619.  4.  [1539 

).  .i«n  JjjN.1  [^ovjl  iz>fco  Rudimentum  syriacum.  Rothae. 

**.  ex  collegio  Maronitarum.  excudcbat  Steph.  Paulinus.  1618. 

• .«c,:  y n 5iu 

Hrrtn.  Nicolai  idea  linguarum  Aramaearum  per  comparât ionem  unius 
cum  altéra,  et  utriusque  cum  Hebraica.  Cnpenh.  1627.  8.  [154  1 


Digitized  by  Googl 


GKAMMAIltES  DE  LA  LANGUE  SYEIAQI  JE.  133 

Mqûd  N-ao/  wja^JD;^  J^.  |o0^  )cuo 

,»oyy  otv^  c»vs  joo»^/  U — xfc.  )Nja»ca2>->  r^\i 

)Njl»<»j  )?.x>\1  \uLl  j~.  > vi\  taa~*o  )boy^v>  Jî^^o 

.;.  ^OOOtV^y  Uoï»y  Abraham*  Ecchelbmsis  Collegii  Maronita- 
rum  alumni  linguae  Syriacac  sîve  Chaldaicae  pcrbrcvis  Institulio 
ad  ejusdera  nationis  studiosos  adolescentes.  Romae . typ.  Sac. 
congr.  de  prop.  fid.  1628.  16.  ’ ' [ 1 542 

pnp  * JAq_cdo  Jï^oo  j. a wja-^jjov^ 

D'ai«l  E'iœai  D'-OS  btü  Dpirt  mittub.  ld  est  Grammatica 
liuguarum  orientalium  Hebraeorum , Chaldaeorum  et  Syrorum. 
inter  se  collatarum,  authorc  Lud.  de  Dieu.  Lugd.  Bat .,  ex  oflic. 
Elsev.  1628.  4.  — Ed.  2.  Ex  recens.  Clodii.  Franco/,  ad  M. 
16S3.  4.  fÎ54à 

Grammatica  Cbaldaea  ac  Syra  Dn.  M.  Thotnae  Erpenii  opéra  ac 
cura  Constantin!  V Empereur  de  Oppijk.  SS.  T.  1) . et  L.  H.  ac 
C.  P.  in  Academ.  Lugdnno-Batava  in  lucem  édita.  Amstel.  1628. 
12.  [1511 

Le  Syriaque  en  caractères  hébraïques. 

Alphabctum  chaldaicum  antiquum  Estranghelo  dictum  , una  cuni 
alphabeto  syriaco,  cura  oratione  dominicali,  salutationc  evangelica 
et  symbolo  fidei.  Romae , typ.  s.  cong.  de  prop.  fid.  1635  (ou 
M;:û  . 8.  [l 5 i:> 

J-oij*.  jo ~sxi./  J~iaûo  Ju^j 

wJOOOiVZ)  IsaaK-Vj  J_klÛ01  rp.\  .-'{J  jp^XnOi.;^ 

JN^^JÜO  o\çp/  fcoJL  tüO^oy  )NjlÎ^Q3  JbcWO  Grammatica 
Iinguac  syriacae . autbore  Isaae  Sciadrense  Maronita  e Libano, 
Arcbiej)iscopo  Tripolis  Syriae.  Romae,  in  collegio  Marouitarum, 
excudebat  Steph.  Paolinus,  1636.  8.  [1546 

Tout  syriaque.  • 

Jo.  Midi.  Dilherri  eclogac  sacrae  N.  T.  Syriucae,  Graecae,  Lati- 
nae  cum  ubservationibus  pbilologicis.  quibus  praemittuntur  rudi- 
înpnta  granunaticac  Syriacae.  Ha  lis  Sa.e.  1637.  ed.  2.  1616. 

12.  [1547 

.9)  çpq>  J^hu»  )ii\i  w.Ol^qv^ 

fcçofcwVj  Jio.^  joÿ.>^8> 

)\.  ..  .«y  )'oon/  fcajc  Ifcaxï.opo  jkwo  wéooot^> 
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ni.  grammaire. k:. 


,j  [«OO*.  jot^ilo  (Grammatica  linguae  syriacac  authore  Hev.  IJ. 

Josepho  Acurenne , patriarcha  Antiocheno  e Libano.J  Romae , ex 
typ.  sacrae  congreg.  de  propaganda  fide,  1647.  8.  [1548 

Syriaque,  avec  la  traduction  arabe  écrite  en  carchouni. 


I Jo.  Ernst.  Ger/iardi ) Exiuyçitq  lit  linguae  Syro  - chuldaicae  cum 
analyseos  Syriacue  specimine.  Ha  lis  Saxon . 1649.  [1549 


,P  V»  |PPV  *1  \rr  ..  • ' 

f-.m'o  \\otu  v*20?  id  eat  grammatica  linguae  Do- 

mini  nostri  Jesu  Christi,  sive  Grammatica  Syriaca  tribus  libris 
tradita,  quorum  primus  vocum  singularum  proprietatem , secun- 
duH  syntaxin , tertius  figuras  grammîticas  et  praxin  eontinet. 
Omnibus  adeo  breviter  et  dilucide  explicatis  ut  menstruo  «patio 
(ut  in  pracfatione  ad  lectorem  docetnr)  ipsa  linguae  medulla  exuga- 
tur . opéra  et  studio  Guilielnn  Beveridgii  a Col.  8.  Johan.  Can- 
tabr.  qikoyhi irror.  In  uSum  Bibliorum  noAity/.tuzrâratt'  Walto- 
niensium.  Londini  1658.  8.,'  • [I55Q 

Grammaticae  Cbaldaeo-Syriacae  bbri  duo,  cum  triplici  a])]>endiee, 
Cbaldaea,  Syra  et  Rabbinica  ; conscripti  a Jo.  Hcnr.  Hottingero. 
l'iguri  ! l'urici  1652.  8.  [1551 

Jo.  Henr.  Hottingeri  grammatica  quatuor  lingg.  Hebraicae,  Chal- 
daieae.  Syriacae  et  Arabicae  harmonica,  ita  perspicuc  et  compen- 
diose  instituta,  ut  ad  linguam  Ilcbraicam,  tanquam  matrem,  ce- 
terarum  etiam  ccu  filiarum  linguarum,  accommodentur  praecepta. 
Cui  appendicis  loco  accedit  technologia  linguae  arabicae  tlieolo- 
gico-historica.  ' Turici  (Heidelbergae)  1659.  4.  [1552 


jlx>V  [ûOjja-j  jloio  jvao  Jo?  Jo£^y»  oj-xuo  b.  e. 

Grammatica  Syriaca  cum  syntaxi  perfecta  hactenus  non  ita  visa 
et  lexico  brcvissimo,  in  usum  gymnasiorum  et  scholarum  ita  ela- 
borata  ut  quis  suo  et  proprio  marte  hanc  linguam  posait  addisccrc 
opéra  et  studio  M.  Davidis  Grafunderi , scholae  Cucstrincnsis 
Rectoris.  J Vitteberg.  1665.  4.  [1553 

Andr.  Sennerti  Chaldaismus  et  Syriasmus,  hoc  est  praecepta  utrius- 
quc  linguae  in  harmonia  ad  Ebraea  cademque  universalia  (ipsa 
antchac  édita  ilia  ab  autore  seorsum  et  vice  tertia)  conscripta 
exemplis  itcmque  -sufficicntibus  e Daniele , Esra  et  N.  T.  Syro 
confirmata  illustrataque , accessit  in  fine  lexici  utriusque  linguae 
compendium,  radicum  et  vocum  quaruncunque  notabiliorum  ex 
iisdem  Daniele,  Esra,  Novoque  Test.  Syro  etc.  Wittenb.  1651. 
.4.  "ed.  2.  1666.  4.  [1554 


Andr.  Smnerd  (P.  P.  in  acad.  Vitemberg.)  rpSIOIMa  Dnprt  pYlpl, 
i.  e.  Grammatica  orientalis  cademque  harmonica  etc.  (Verso)  A. 
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Sennerli  Ebraismus,  Cbuldaismus,  Syriasmus,  Arabismus  net  non 
Rabbinismus , h.  e.  praecepta  gramm.  totidem  LL.  Oricntt.  di- 
verses quidcm  in  li  b ris,  in  harmonia  lumen  una  et  perpétua,  novai 
concinna  atque  perspicua  conscripta  methodo  ; exemplis  itemque 
confirmata  illustrataque  suffieientibus  : additis  in  fine  singulorum 
librorum  totidem  Lexicorum  sive  Dictionariornm  conipendiis 
Additur  supplemcnti  loco  in  fine  de  idiotismis  superiorum  lingg . 
Centuria  Canonum  pliilolog.  , praemittitur  omnibus  et  singulis 
disscrtatio  de  Ebraeae  orientaliumque  reliqq.  LL.  origine,  anli- 
quitate , progreasione , incremento  similibus  etc.  Witembergae 

1666.  1.  >U>r.:» 

Voy.  No.  1511  et  1512. 

Sohc )lu  Nyriaca  ; una  Ctftn  Synopsi  Chaldaica  et  Dissertutione  de 
Literis  et  lingua  Samuritanorum.  Auctore  Johanne  Lntstlcn. 
Ultrujecti  1658.  8.  — Ed.  2.  1672.  8.  11556 

Syriasmus  a M.  ! C/rrist . Ludovic i,  eum  in  finem , ut  labor  linguale 
Syraiu  discentibus  quodamraodo  levetur  ex  Opitio  in  Compen- 
dium redactus.  Wilemb.  166'J.  4.  (42  pp.)  [1557 

Voy.  No.  1561. 

Jaenbi  Alt  in  g i Synopsis  institutionum  Chaldacarum  et  Syranun. 
Franco/ttrli  ad  M.  16713.  8.  |I558 

..  Ouvrage  souvent  réimprimé.  6'“*  édition  »a  Georgio  Othone  ador- 
. nata.«  Franco/.  1701.  é. 

Jac.  Altingi  Fundainonta  punctationis  linguao  snnetue,  cum  necessariis 
canonum , loéorum  S.  Siripturae  et  vocum  irregularium  indicibus  ; 
aocedit  ejusdem  synopsis  institutionum  Chaldaearum  et  Syrarum'. 

m . Kditio  ocCava,  simili  institutionum  samaritanarum , rabbinicarum, 
arabicdrum,actbiopicarum  et  persicarum  synopsi  a Georg.  Othone  .... 
ndorn ata,  nuitior.  Franco/Wti  ad  Mnenirm  (Fried.  Dan.  Knochius) 

J 740.  S,  2 vols.  — 0'"°  édition,  ibid.  17715.  S. 

Mo  «A  ML-  Porta  Syriae , sive  novae  methodi  grammatica,  quae 
cum  al  iis  praeceptis  verbornm  anomaliam  et  vocalium  mutationem 
perspicuis  regulis  ita  comprehendit  ut  primigenia  Christianorum 
lingua  a quolibet,  qui  non  plane  rudis  est  ebrueurum  literarum, 
paucis  diebus  feliçiter  arripi  posait;  .faciliori  transition!  paratu  a 
Chcistop/i.  Cellario.  Cizae (Joh.  Bielkius)  1 677.  4.  (44  pp.)  [1550 

Le  même  : Porta  Syriae  patentior,  sive  grannnaticae  novae,  perspi- 
cnis  praeceptis  ita  adornatae.  ut  primigenia  Christianorum  lingua 
a quolibet  . . 4‘.  posait,  ed.  2.  innumeris  accessionibus  atque 
exemplis  aucta  et  illustrata.  Cizae  1682.  4.  [1560  • 

/leur ici  Opitii  Moi/  MM  sive  Syriasmus  faciliUiti  et  intc- 

grilati  suue  restitutus  simulque  Hebfaismo  et  Cbaldaismo  har- 
monicus , exemplis  plurimis  et  singularibus  ex  versione  Syriaca 
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totius  V.  et  N.  T.  illustra  tus.  Lipsiae  et  Franco/,  ad  M.  167b. 

4.  ’•  - • ' . ; ► [1561 

2d'  édition.  — byriasmus  facilitati  et  integritati  Buae  restitutua  etc. 
ac  regulis  quinquaginta  absolutus.  Lipsiae  1691.  8. 

J.  A.  Danzii  (aie)  ) -ân  mi  Jxil.  sive  Ad i tus  Syriae  reclu- 

su8  compendiose  ducens  ad  plenam  linguae  Syriacae  Antiochenae 
seu  Maroniticae  cognitionem  iuxta  viam  Literatoris  Ebraeo-Chal- 
daei.  Jenae  1689.  — Ed.  3.  1715.  8.  [1562 

Car.  Schaaf,  Opus  Aramaeum  complectens  grammaticam  Chaldaico- 
Syriacam,  selecta  Targuniin  cum  versione  latina  et  aimotationibus. 
lexicon  Cbaldaicum  libria  V.  T.  Chaldaeis  item  seleetis  Targu- 
micis  accommodatum.  Lugduni  Batav.  16S6.  8.  [1563 

Le  syriaque  en  caractères  hébraïques, 

Herman  von  der  Hardt ; Svriacae  linguae  fundamenta.  He/mstadii 
1691.  8.  [1564 

Le  même  : Brévia  atque  solida  Syriacae  linguae  Fundamenta . 
Helmstadii  1701.  8.  (ed.  2.)  [1565 

Le  meme  : Elementa  Choldaica  in  Auditorum  sunrum  usum  édita.  Jfelni- 
studii  1093.  8.  [1560 

Syriasmus,  id  eat,  grammatica  linguae  Syriacae , cum  fundamentis 
necessariis,  tum  paradigmatibus  plenioribus , tum  denique  ubqrre 
syntaxi  et  idiomatibus  linguae  instrueta , auctore  Christ.  Bened. 
Michaelis.  Halae  Magdeb  , impensis  Orphanotrophei,  1711.  4. 
(176  pp.)  [1567 

Lumina  SyTiaca  pro  illustrando  Hebraismo  sacro , auctore  Christ. 
Bened.  Michaelis.  Halae  1756.  4.  [1568 

Joh.  Dav.  Michaelis,  Dissertatio  deSyrorum  vocalibus  exEphraemo. 
Gctting.  1762.  4.  .*  [1569 

Joh.  Lorenz  Isenbiehl,  Beobachtungen  vom  Gebrauche  des  syrischen 
puncti  diacritici  bei  den  Verbis.  Gôttingen  1773.  4.  |1570 

Joan.  Davidis  Michaelis  grammatica  syriaca.'  Halae , impensis  Or- 
phanotrophei, 1784.  4.  [1571 

H revis  linguae  Syriacae  Institutio,  in  usum  Tyronum  édita  a Jac. 
Georg.  Christ.  Adler.  Altonae  1784.  8.  [1572 

Wilh.  HezeC s Syrisehe  Sprachlehre,  durchaus  nach  sciner  hebrUischen 
eingerichtet , zum  Gebrauch  seiner  ZuhOrer,  nebst  den  nOthigcn 
Paradigmen  in  Tubellen.  Lemgo  1788.  4.  [1573 

Olai  Gerhardt  Tgchsen,  elementale  ayriucum  sistens  grammaticam, 
ehrCHtomathiam  et  glossarium,  subjunctis  novem  tabulis  acre  ex- 
pressis.  Rostochii,  ex  officina  libraria  Koppiana,  1793.  8.  [ I 57  1 
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Jo.  Jn/m'a  Aramftische  oder  Chaldüische  und  Syrische  Sprnchlehre 
fflr  Anfilnger.  Wien  1793.  8.  [1575 

Juunuis  Jahn  elementa  Arantaica  seu  Chaldaeo-  Syriacae  linguae, 
latine  ed.  et  nonnullis  accessionibus  auxit  Andréas  Oberleitner. 
Viennae  1820.  8.  (1576 

Dissertatio  de  lingua  chaldaica  hodierna  ex  ore  Behenami  cpiscopi 
chaldaei , quam  . . . praeside  Matth.  Norberg  . . . exhibet  Lars 
Petr.  Collin.  Lttndae.  typ.  Berlingianis,  1803.  4.  (7pp.)  [1577 

A syriac  grammar  principally  adapted  to  the  New  Testament  in  that 
language,  by  TJ i.  Voies  London  (A.  Maxwell)  tSÎ9.  8.  — Ed.  2. 
ibid.  1821.  .8.  ' [1578 

Commentatio  de  varietate  generis  et  numeri  in  LL.  00.  hebraea, 
arabica  et  syrîaca  ....  script.  Carol.  M.  Agrell.  Lundue  (Ber- 
ling)  1815.  i.  (446  pp.)  [1579 

• Otiola  syriaca  ...»  Scrips.  Carol.  Magn.  Agrell.  Lv.nùae  1816. 

4.  (58  pp.)  [158(1 

Caroli  Afagni  Agrelli  supplémenta  syntaxeos  syriacae  ; praefatus  est 
Joan.  Qodafr.  Lud.  Kosegarten.  Gryphisraldiae  1834.  8.  (1561 

An  introduction  to  the  Syriac  language,  by  the  Rev.  Frederik  Nolan. 

. London  1821.  12.  [1582 

G.  Philippe,  Eléments  of  syriac  grammar.  London  1837.  8.  [1583 

J K.  .In  m Andreae  Theophili  Hoffinnnni . Philos,  et 

Theol.  D.  in  Jenensi  litterarum  universitate,  Theol.  Prof.  P.  O., 

Grammaticae  Syriacae  Libri  III Cum  tribus  tabulis  varia 

acripturae  aramaicae  généra  exhibentibus.  Halae,  impens.  orpha- 
notr.  1S27.  1.  (XVI  et  4 1 S pp.)  [1584 

Elemcntarlehre  der  syrisehen  Sprache,  von  Fried.  Uhlemann.  Ber- 
lin 1829.  6,  . 11585. 

Grammatik  der  syrisehen  Sprache  mit  vollstândigcn  Paradigmen, 
Chrestomathic  und  Wûrterbuche  fllr  akadumische  Vorlesungeu 
und  zum  Selbststudium  bearbeitot  von  F.  Uhlemann.  Zweite 
überarbeitete  und  vermehrte  Ausgabe.  Berlin  1857.  6.  (LXXXVI.  t 
339  pp.)  3 Thlr.  [1  586 

Uhlemunn's  Syriac  Grammar,  translatcd  from  the  German  by  Enoch 
Httlchinsoit,  with  a Course  of  Exercises  in  Syriac  Grammar,  and  - 
«•  Chrestomuthy  and  brief  Lexicon  prepared  by  the  Transistor. 
New  York  and  Editiburgh  1855 . 8.  . • . " • • [1 587 

Jao.  C’bm.  Swyghuiscn  Gruenewoud,  lnstitutio  ad  grammaticam  ara- 
maeam  ducens.  In  discipulorum  usum.  Utrecht  (Bosch)  18 15. 
8.  (4  Thfr.)  ' *.  * [1&8S 
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A Grummar  of  the  Modem  Syriac  Language,  as  spoken  in  Oroomiah, 
Persia,  and  in  the  Koordistan.  By  Rev.  D.  T.  Stoddard , Mis- 
sionary  of  the  American  Board  in  Persia.  London , Publiai» ed  l'or 
the  American  Oriental  Society  by  Trtlbner  and  C".  1S55.  S. 
(IV.  18S  pp.)  2Thlr.  15Ngr-  * ' , I15$y 

Tiré  séparément  du  «Journal  of  the  American  Oriental  Society.» 

The  Principles  of  Syriac  Grnmmar.  Translated  and  abridgcd  front 
the  work  of  Hoffmann.  By  Ilurris  B.  Couper.  London  & Leipzig 
1S.-.S.  S.  XVI.  (84  pp.j  2%  Thlr.  [I-SlMi 

Alberti  Srhultem  lnstitutiones  Aramaeue.  |loül 

Publié  apros  la  mort  de  l'auteur,  mais  sans  titre  ni  préface.  V.  Ilotf- 
manu,  liram.  Syr.  p.  5.*J. 

r 

\ ; *’  ; -•  v ? 

2.  («ram  ma  ires  «le  la  langue  samaritaine. 

Joan.  Morini  Blesensis , congr.  Oratorii  . . ...  opnscula  hcbraco- 
samaritana.  1.  Grammatica  samaritana , cui  conjuncta  est  dissor- 
tatio  de  literis  Hebraeorunt  voculibus,  et  earum  usu.  H.  Adno- 
tationcs  in  translationem Pentatcuchi  hebraei  samariticam.  III.  De 
samariticis  legis  sectionibus , colis,  periodis',  aliisque  notidis. 
IV.  Quae  veternm  grummaticorum  de  punctorum  àutoribus  seft- 
tentia.  V.  Varia»  lectiones  ex  antiquis  textus  hebraeo-sumaritani 
codicibus  collectae  et  istius  textus,  qua  discedit  a juduico,  cum 
antiquis  translationibus  comparatio.  VI.  I.cxicon  sainaritamun 
omnes.dictiones  difficiles  explicans.  Pm  isiis  (Gasp.  Meturas)  1 687. 
in  12.  [<5y- 

Jo.  WiU».  Hilligeri  sire  Summa- 

rium  linguue  Aramaeae , i.  e.  Chaldaco-Syro-Samaritanae . olim 
in  acad.  Witteb.  Orient,  lingg.  consecrancis  parietes  inter  priva- 
tos  praelectum  et  nunc  ad  rogatus  crebriores  publier» 

bono  accommodatum.  Wittembergae  l G 7 9 . 4.  [1593 

lnstitutiones  linguue  samaritanac , ex  antiquissimis  monumcntis 
crutae  et  digestae , integris  paradigmatum  tabulis  indicibu.squc 

* ' adornatae;  quibus  accedit  chrestomathia  samaritana  maximum 

geheseos  partem  et  selecta  reliquorum  Pentatcuchi  librorum  cum- 
plectens,  notis  criticis  illüstrata  et  glossario  locupletatu  a Frid. 

* Ublenumno.  ' Lipsiae  (Tauchnitz)  1837.  8.  (XXVI.  2S‘2  , XI. 

127  et  95  pp.)  S Thlr.  lbNgr.  ' ~ [1591 
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c.  Grammaires  de  la  langue  éthiopienne. 

H’i’P  : OD^fl lÇ  ....  Aethiopicae  linguae  brevis  institntio, 
auctorc  Mariànà  Victoria  Réarma.  Romae,  congr.  de  prop.  fide. 
1552.  4. 

- | *.  • y _ • f • f .m»'  ■»  4*  .«»* 

Le  même  : Chaldeae , seu  Aethiopicae  linguae  institutioncs  auctorc 
Mariano  Victorio  Rearino.  opus  utile  et  eruditum  , nunc  rectisac 
stud.  Acbillis  Venerii).  Romae,  congr.  de  prop.  fide,  1030. 
S.  ' [1590 

•*  ■>9°WC'>  »...  Grammatica  linguae  amharicae  quae 
vernacula  est  Habessinorum  in  usum  eorum  qui  cum  antiqua  hac 
* et  praedsra  nationc  ehristiana  conversari  volent  édita  ....  Autore 
Jobo  Ludol/o.  Francnf.  ad  Moenum  (Joh.  Dav.  Zunncrus  1G9S. 
fol.  [ 1 5 7 

» A*£AÇ  t . . . . . ■1-r‘UC’f'  » . hoc  est  Jobi 

Ludolfi  Grammatica  aethiopica  ab  ipso  autore  solicite  révisa  et 
plurimis  in  locis  correcta  et  aucta  ; editiosecunda.  Accedit 
prosodia,  cum  appendicibus , praxi  grammatica  et  de  scribendis 
epistolis  aethiopicis , denique  index  vocabulorum  difficiliorum . 
FruncoJ'.  ad  Moenum  (Joh.  Dav.  Zunnerua)  1702.  fol.  (159b 

•‘t’trovCi’  » A'IV  * *Iôll  « hoc  est  grammatica  aethiopica D. 
Joh.  Hc»r.  Maji  hebraicae , chaldaicae,  syriacae  atque  sarnari- 
tanae  linguarum  institutionibus  harmonica,  conscripta  a Joli. 
PAU.  Hurtmanno.  Franco f.  a.  M.  1707.  4.  [1599 

Handbuch  der  arabischen  und  athiopisdien  Sprache,  von  Joh . G. 
Hasse.  [1600 

Voy.  No.  1522. 

Exercitationes  aethiopicae,  sive  Observationum  criticarum  ad  emen- 
dandam  ratiouem  grammaticae  semiticae  specimen  primum.  Scri- 
psit  .....  Hermannus  llupjeld.  Lipsiae  (Frid.Chr.  Guil.  Vo- 
gcliusj  J S-25 ..  4.  (46  pag.)  [IGul 

De  aethiopicae  linguae  conjugationibus , scripsit  . . . Drechler. 
Lipsiae  1825.  4.  [1602 

Commentatio  de  aethiopicae  linguae  sonorum  proprictatibus  quibus- 
dam  ; scrips.  Fr.  Tuch.  Lipsiae  1854.  4.  [1603 

De  aethiopicae  linguae  sonorum  sibilantium  natura  et  usu  scr.  Fr. 
J'ucA.  Lipsiae  1854.  4.  [1601 

Grammatik  der  Uthtopischen  Sprache  , . von  August  Dillmaun , Dr. 
Phil. , ausserordentl.  Prof,  der  morgenl.  Sprachcn  an  der  Uni- 
vcrsiUU  Kiel.  Leipzig  (T.  O.  Wcigel)  1857.  8.  • . [1605 
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d.  Grammaires  de  la  lange  copte. 

Athan.  Kircheri  . ...  v soc.  Jesu,  prodromus  coptus  sive  aegyplia-  . 
eus  ....  In  quo,  cum  linguae  coptae , sive  aegyptiacae , quon- 
dam  Pharaonicae,  origo,  aetas,  vicissitudo,  inelinatio,  tum  hiero- 
glyphicae  litteraturae  instauratio,  uti  per  varia  variarum  eruditio- 
num , interpretationumque  difficillimarum  spccimina , ita  nova 
quoque  et  insolita  methodo  exhibentur'.  Romae , typ.  8.  congr. 
de  prop.  fid.  1 G3G.  4.  m [1606 

Cyn  tyZ,-  Athan.  Kircheri  . . . e soc.  Jesu,  lingua  aegyptiaca 
restituta,  opus  tripartitum.  Quo  linguae  coptae  sive  idioniatis 
illitts  primaevi  Aegvptiorum  Pharaonici,  vetustate  temporum 
paene  collapsi , ex  abstrusis  Arabum  monumentis  plena  instau- 
ratio continctur.  Oui  adneetitur  supplemcntum  carum  reruni  quae 
in  Prodromo  copto,  et  opéré  tripartito,  vel  omissa , vel  obseurius 
tradita  sunt,  nova  et  peregrina  cruditionc  contextum . ad  instau- 
ratae  linguae  usum.  spcciminis  loco  deelarandum.  Romae,  sumpti- 
bus  Herm.  Scheus.  1643.  4.  [1607 

Didymi  Taurineneis  (Thomae  Valpergae  a Caluso)  literaturae  eopti- 
cae  rudimentum . Pnrmae,  ex  reg.  typ.  1 7 b 3 . S.  [1608 

Granunatica  Aegyptiaca  utriusque  dialecti  ChristianirSchohii , ipiain 
breviavit , illustra  vit,  edidit  Car.  Godofr.  I Voide.  Oxon.  1778. 

1.  [IG09 

Rudiments  linguae  coptae  sive  aegyptiacae  ad  usum  collegii  urbuni 
de  prop.  ,fidc  , . . (auctore  Raph.  Tuki)  Romae,  typ.  ejusdem 
S.  congregationis,  1778.  4.  * (101$) 

A compendious  Grammar  of  the  Egyptian  Language  as  contained 
in  the  Coptic  and  Sahidic  Dialccts  ; with  Observations  on  the 
Bashmuric;  together  with  Alphabets  and  Numerals  in  the  Hiero- 
glyphic  and  Enchorinl  Characters , and  a l'ew  explanatory  obser- 
vations, by  the  Rev.  Henry  Tattam  ; with  an  appendix  consist- 
ing  of  the  rudiments  of  a dictionary  of  the  ancient  egyptian 
language  in  the  enchorial  character^  by  Th.  Yoimg.  London 
1830.  8.  2 part,  in  1 vol.  * * [1611 

Granunatica  linguae  oopticae,  auctore  Amadeo  Peyron.  Accedunt 
additamenta  ad  Lexicon  copticum.  Taurini  1841.  8.  [1*12 

Kop^i sclie  Grummatik  von  Dr.  AL.  Schwartze.  Herausgegeben 
nach  des  VT  s.  Tode  von  Dr.  H.  Steinthal,  Doeeut  an  der  Univ. 
-Berlin.  Berlin.  1850.  8.  (439  pp.)  [1613 
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Linguae  copticae  grammatica  in  usum  scholurum  academicarum 
seripta  enm  chrcstomathia  et  glossario,  auctore  Max.  Adolph 
U h Immun . . lnscrtuc  sunt  observationcs  qnacdam  de  veterum 
Aegyptiorum  grammatica.  Lipaiae  (T.  O.  Wcigel'  1 853.  8.  [1614 


e.  Grammaires  de  la  langue  arménienne  et  des 
langues  de  l’Europe  écrites  en  arménien. 

M \bpui/fiulit  ht-  inptutltupiubuilpiîh  h/i [iitn\ nt  [t) jii'h  . . . Grammaticao  et 
logicae  institutioncs  linguae  literalis  armenieae  Armenis  traditae 
a D.  Clémente  Galano  . . . addito  vocubulario  armeno  - latino 
omnium  scholasticarum  dictionum.  Romae,  typ.  8.  congr.  de 
prop.  fide,  1615.  4.  [1615 

La  grammaire  est  en  arménien,  avec  la  version  latine  en  regard  ; la 
dialectique  est  en  arménien  sans  traduction. 

Puri/as  Huyyica  seu  Grammatica  arménien,  a Joantie  Agop  (t  » 

| '/ptu/.  sacerdote  armeno  composita  ; ad  majorem  Dei  glorium 
et  ad  honorem  Reatissimac  Virginia  Dei  Genitricis  Marine.  Romae, 
typ.  sac.,  congr.  de 'prop.  üd..  1675.  4.  (256  pp.)  [1616 

Euritas  linguae  armenieae  a Joanne  Agop  composita  (en  arménien), 
Romae,  typ.  sac.  congr.  de  prop.  fid.  1674.  4.  (216pp.  [1617 

Grammatica  latina  armenice  explicata  a Joanne  Agop , sacerdote 
Armeno  Constantinopolitano.  Romae,  typ.  sac.  congr.  de  prop. 
fid.  1675.  4.  (216  pp,)  • [1618 

* * * Rudimens  de  la  langue  Turque,  par  J.  Aqop  (en  arménien!. 
Venue  1685.  [1*19 

Abbé  Mekhitar,  ([]'[“[> [J >“[>  l\\htnpnuhulh  \\pp>y)  Grammaire  armé- 
nienne. Venise  (8t.  La/.are)  1 730.  ed.  2.  1770.  8.  (594  pp.)  [1620* 

Le  même  : Grammaire  pour  la  langue  Arménienne  vulgaire , avec 
un  supplément  d’un  dictionnaire  vulgaire  et  turc.  ibid.  1727. 
12.  fl  43  pp . )"'  [1621 

Athanase  3 fer  usai  an  iyj^uilnuu\\'hpiuuhutli.  Écrivain  du  lSm*  siècle) 
" Grammaire  en  trois  langues,  c.  à d.  italien,  -arménien  et  turc. 
Venise  (St.  Laztqre)  1774.  [1622 

P.  Michel  Thamitchian,  Grammaire  arménienne.  T "mise  (St.  Lazare) 
1779.  8.  (600  pp.)  [1623 

Le  môme:  Abrégé  de  la  grammaire  arménienne,  ibid.  1801.  8. 
(335  pp.)-  Nouvelle  édit.  1831.  (287  pp.).  [1624 

À la  suite  de  cette  grammaire  so  trouve  un  petit  dictionnaire 
pp»  1 — 103. 
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Le  même:  Éléments  delà  grammaire  Arménienne,  en  armén.  mod. 
ibid.  1831.  16.  (162» 

Grammatieae  armenae  libri  quattuor  auctore  Francisco  Rivola.  Mc- 
diolani,  typis  collcgii  Ambrosiani.  1624.  4.  f6  fi  9 fr.)  — 2'1'  édi- 
tion. Luleliae  Pnrisior.  1634.  4.  (5  à 8 fr.)  [1626 

. * tujwn.oui  ' [ J é^iuj^ii/7/ni  U.  QpiuJuipujLni  Synopsis 

Grammatieae  et  Logicae.’’  Amstelod.  . typis  Tbomac  archiepisc.  , 
1710.  8.  I1627 

y puiJbiùli  [hqnLfîh  çuiltà.  Hoc  est:  J o A.  Jotichimi  Schrôdcri  Thé- 
saurus linguae  armenicae  antiquae  et  liodiernae,  cum  varia  praxeos 
materia,  enjus  elenchum  sequens  pagella  exhibet.  Amslrbdami . 
tinno  aerae  Chr.  MDCCXI,  Armenorum  MCLX.  I vol.  S.  [1628 
Au  verso:  Continentur  in  boc  opéré:  I.  Disserta  tio  de  anti- 

_ * quitate,  fatis,  indole  atque  usu  linguae  armenicae.  II.  Grani- 
matiea  et  Prosodia  antiquae  linguae.  III.  Confessio  ecclesiae 
armenicae  latine  reddita,  et  necessariis  notis  illustrata.  IV . Syn- 
opsis hodiernae  civilis  Armenorum  Linguae.  V.  Dialogi  très 
de  sacris,  secularibus,  et  domestieis  rebus  Armenorum.  VI.  Epi- 
stolographia,  praxis  granunatica  et  indices  vocum  locuplctissimi. 

(\)n^iuin  mfdjii'h  . . . Essai  sur  la  langue  arménienne,  par  Mr.  Bel- 
laud.  docteur  en  médecine.  Paris,  imp.  impér.  18(2.  S.  [1629 

Grammatica  linguae  armeniacae , auctore/.  H.  Pelentnàntt  . Doct. 
Phil.  et  Prof.  extr.  in  univ.  liter.  Berolin.  Berolini , sumptibus 
G.  Eichlcr,  1837.  8.  [1630  ’ 

Brcvis  linguae  armeniucae  grammatica , littérature , Chrestomathia 
cum  glossario.  In  usum  praelectionum  et  studiorum  privatorum. 
Scripsit  Jul.  Henr.  Pelemumn,  -Doct.  phil*.,’ prof,  extraord.  in 
univers.  Berolinensi.  Berolini , . apud  G.  Eicbler.  1841.  16. 

(=  Porta  linguarum  orientalium  sive  elementa  linguarum  Syria- 
cae,  Chaldaicae.  Arabicae  , ' Samaritanac . Aethiopicae  . Armenia- 
cae etc.  studiis  academicis  accommodata.  Pars  VI.)  [1631 

A brief  Grammar  of  the  modem  Anncnian  language  as  spoken  in 
Constantinople  and  Asia  minor  (by  E.  Riggs).  Smyrna  1847. 
(80  pp.)  8.  * - •-  _ .-  , [1632 

Wood  s Grammar  of  theEnglish  Language  for  the  use  of  Armenians.' 
(a.  d.)  12.  (274  pp.)  [1633 

Grammar  Englisli  and  Armcnian , by  Pascal  Aucher.  Venise  (St. 

) * Lazare)  1816.  8..  » ••  1*634 

Grammar  Armenian  and  English,  by  Pascal  Aucher.  ibid.  1816 — - 
19. — Ed.  2.  1832.  8.  (339  pp.)  ’ [163n 

On  a ajouté  a cette  grammaire  quelque»  traduction»  faites  par  Lord 
Byron  de  l'arménien  en  anglais.  ■*»*  - 
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P;  Gabriel  Avedikian,  («J %uipp[ih[_  \'tt  bin[ij>hiuh)  Grammaire  armé- 

-nienno.  Venise! St.  Lazare.)  1S15.  8.  [1636 

Le  même  : Abrégé  de  l’ouvrage  précédent,  ibid.  1823.  8.  [1637 

Le  meme  : Même  ouvrage  en  arménien  moderne,  ibid.  1S19.  8.  [1638 

Le  même  : Grammaire  italicnne-arménicnnc-turque,  avec  plusieurs 
dialogues  et  exercises  pour  les  Arméniens,  ibid.  1792.''iS. 
,188  pp.)  [1639 

P.  Arabie  Antliinws , Grammaire  Française-Arménienne,  avec  un 
supplément  sur  la  versification  française.  Venise  (S.  Lazar.)  1821. 

2 vols.  8.  ‘ [1610 

Eléments  de  la  grammaire  arménienne  sur  un  nouveau  plan,  par  le 
P.  Arsene  Bagrnlouni  (en  armén.  moderne).  Venise  (St.  Lazare) 
1816  ed.  2.  1848.  ed.3.1852.  ed.  4.1857.  8.  (308pp.)  [1641 

P.  Arsene  Bagra/ouni , Grammaire  des  Grammaires,  trésor  de  la 
langue  arménienne.  Venise  (St.  Lazare)  1 852.  8.  (744pp.)  [1612 

• O’e-.t  la  grammaire  arménienne  la  plus  complote  qui  existe.  Toutes 
les  régies  sont  accompagnées  d’exemples  tirés  des  nnciens  auteurs 
arméniens  tant  iniprimés  qu’inédits.  Ou  a ajouté  un  essay  sur  la 
prononciation  des  lettres  arméniennes  L et  Oath  (p.  1 — 22).  ITtie 
réponse  à cet  avis  par  le  p.  O.  Airazmrskg  a paru  en  I 854,  8.  (16  pp.) 

Grammaire  de  la  langue  arménienne  ou  l’on  expose  les  principes  et 
les  règles  de  la  langue , d'après  les  meilleurs  grammairiens  et  les 
auteurs  originaux,  et  suivant  les  usages  particuliers  de  l'idiome 
halkien  ....  par  J.  Ch.  Cirbied,  Arménien.  Paris  lEvcrat' 
1S23.  S.  • • . . ( 4613 

1/Ottro  au  sujet  de  la  nouvelle  grammaire  arménienne , publiée  par  M.  Cir- 
bied, adressée  au  redaetpur  du  Journal  asiatique;  par  M.  J.  Zohrab, 
docteur  arménien.  Paris  (I)ondey-I)uf>ré)  1823.  S.  PO  pp.)_  [1644 

Réfutation  d’une  critique  insérée  dans  le  II"‘e  cahier  du  Journal  do  la  société 
asiatique  de  Paris,  au  sujet  de  la  grammaire  arménienne,  par  J.  Ch.  Cir- 
bied. Paris  1823.  S.”  [1615 

Grammaire  de  Denis  de  Thrace,  tirée  de  deux  manuscrits  arméniens 
de  la  Bibliothèque  du  roi;  publié  en  grec , en  arménien  et  en  , 
français  ; précédée  de  considérations  générales  sur  la  formation 
progressive  de  la  science  glossologique  chez  les  anciens  et  de 
quelques  détails  historiques  sur  Dénis , sur  son  ouvrage  et  sur 
ses  commentateurs,  par  J.  Ch.  Cirbied.  Paris  (Delaunay)  1830. 

8.  (XXXII  et  93  ppY  ’ [1646 

Extrait  du  VTUC  volume  des  mémoires  de  la  société  royale  des  anti- 
quairieiut  de  France,  publié  en  1821. 

Gmmmairc  de  la  langue  arménienne,  par«/\  Bapt.  Emin  (en  russe). 
Moscou  1849.  SV.  |1617 

’ Chreatomathic  arménienne,  par  .T.  Bapt.  Emin.  ibid.  1S50.  9*. 
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Artin  II indu;/ lu,  Grammmairc  allemande,  à 1 usage  des  Arméniens. 

Venise  ( St.  Lazare)  1830.  8.  [1618 

P.  Auxence  Kurkcn,  Grammar  English  and  Armcnian,  for  the  use  of 
the  schools.  Venise  (St.  Lazare)  1853.  8.  (16  1U 

P.  Minas  Medici,  Grammaire  Russe  à l'usage  des  Arméniens. 
Venise  (St.  Lazare)  1828.  8.  [1650 

Le  même  : Grammaire  Arménienne  , à l’usage  des  Russes.  Venise 
.(St.  Lazare)  1810.  8.  (1651 

Le  même  : Grammaire  polyglotte,  contenant  les  principes  des  langues 
turque,  persane,  arabe  et  tartare  à l'usage  des  Arméniens,  ibid. 
1844.  4.  (183  pp.)  [1652 

Grammaire  arménienne,  par  Michael  Sallanlean  (en  russe).  Moscou 
1827.  8.  [1652 

Gréa.  Sukiiassow,  Grammaire  arménieime  en  langue  russe.  Moscou 
1839.  8.  (1654 

Grammaire  italienne  a 1 usage  des  Arméniens.  Venise  (St.  Lazare) 
1842.  16.  (1655 

Grammaire  latine,  à l'usage  des  Arméniens,  ibid.  1839.  16.  [1656 

Grammaire  française,  à l’usage  des  Arméniens,  ibid.  1848.  16.  (1657 

Grammaire  pratique  de  la  langue  Arménienne,  à l'usage  des  écoles, 
ibid.  1836.  16.  [1658 

Grammaire  de  la  langue  Arménienne,  pour  la  seconde  classe,  ibid. 

1833.  1838.  1849.  16.  \ [1659 

| '‘h ç qp UlpL 7y  vj)fyiU//ulW/tyti  * uijinfti ^ ni  uni  itiiutnfcp  ufiomuibhuiif 
Çiutfwp  npbi.  l/iiupupni'lnul/i  iium  ustnf  q^nuplA1  plnnl/p  nJÎIrp. 

. (Grammaire  de  la  langue  anglaise  à l’usage  des  arméniens,  en 
arménien  moderne.)  -Smyrne  (G.  Griffith)  1847.  .S-  |1660 

[1661 

[1662 

Alphabetum  Armenum.  Jussu  S.  D.  N.  üregorij  XV.  et  Sacrae 
Congregationis  de  Propaganda  Eide  impressum.  Romae  1 G 7 3 , 
8.  [1663 

Alphabetum  armenicum.  cum  oratione  dominicali.  Romae  1784. 
8.  (1664 


Abécédaire  arménien.  Venise  (S,  Laz.).  1825.  8. 
Le  même:  avec  syllabaire,  ibid.  1850.  1856. 
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f.  Granulaires  des  langues  du  Caucase. 

Syntagmaton  linguarum  orientalium  quae  in  Georgiae  regionibus 
audiuntur  libri  duo,  complectentes  I.  Georgianae,  seu  Ibericae 
vulgaris  linguac  institutiones  grammatices  ; II.  Arabum  et  Tur- 
carum  orthographiant  ac  turcicae  linguae  institutiones  , auctore 
franc.  Maria  Maggio.  Romae , typ.  Congr.  de  propag.  fide, 
1670.  2.  tom.  1 vol.  in  fol.  (15  fr.)  [1665 

Première  édition,  Romae  1643.  in  fol. 

L'art  libéral,  ou  grammaire  géorgienne,  par  Brosset  jeune . . . Paris, 
impr.  de  lithogT.  de  Roissy.  1834.  8.  [1666 

Eléments  de  la  langue  géorgienne,  par  Mr.  Brosset  jeune , ouvrage 
publié  aux  frais  de  la  Société  asiatique.  Paris,  impr.  roy.  1837. 
V [1667 

Canoymrre.ib  co^epaxaupii  bti  ce,i,+>.  1 jiauvaTiiKV,  Pa3roBopi>i  Hpa- 
Boyienin  n .leKciiKom,,  na  PoccincKO>n>  u IpysmiCKoMb  mjmküxi., 
coi.  ‘I>ii|umobomt>.  St.  Petersb.  1820.  8.  [1668 

Andr.  Joh.  Sjogren , Ossetische  Sprachlehre,  nebst  kurzem  osse- 
tisch-deutschen  und  deutsch-ossetisehen  WOrterbuchc.  1844. 
gr.  4.  (XLIX  et  543  pp.)  3 Thlr.  * [1669 

OceTimcKaH  l’pau liaTHKa  ct>  KpaTKimi,  c .mua  peut,  ocermicKaro- 
pocptiicKHM'b  h poceiH-oceMUHCKHM'b,  coq.  lilërpeHOMT..  1844. 
2 vols.  4.  [1670 

Ossetische  Studien  mit  besonderer  Rückslcht  auf  die  indo-euro- 
pâischen  Sprachen.  Von  A.  J.  Sjogren.  (Aus  den  Mém.  hist. 
phil.  de  l'Académie  de  St.  Pétersbourg  T.  VII.  besonders  abgc- 
druckt.)  Petersburg  1848.  4.  [1671 

Ossetische  Sprachlehre  nebst  einer  Abhandlung  über  das  Mingre- 
lische,  Suanische  und  Abchasische,  von  Dr.  G.  Rosen.  Lcmgo 
und  Deltnold  1846.  S.  [1672 

Ueber  die  Sprache  der  Lazen.  Von  G.  Rosen.  Lemgo  und  Detmold 
1844.  4.  [1673. 

L'Huilier,  Grammaire  et  dictionnaire  de  la  langue  tcherkesse  (en 
Russe).  Odessa  11(46.  [1674 

KpaTKan  l'pysHiicKaH  PpaMMaTiiKa , uommcmiaii  ua  Poccîmckomi. 
jui.mi. liap.iaaMont>iMi>.  St.  Petersburg  1802.  [1675 

KpaTaan  l'pysHnesa»  PpaMMUTitKa,  cou.  /!,.  M y 6 u ii  ou  i.i  >i  >>.  St.  Pe- 
tersb.  ( Leipzig , Brockhuus.)  1856.  8.  ( l Thlr.  24Ngr.)  [1676 
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IV.  CHRESTOMATHIKS. 


Palaestra  linguarum  orientalium , hoc  est  IV  priorum  capitum  Ge- 
neseos  textus  originalis . et  paraphrases  orientales  praecipuae  ; 
omnia  cum  versione  latina  ex  bibliis  polyglottis  auglicanis  maxi- 
mam  partem  desumpta,  cura  Georg.  Othonis.  Francojurti  ad 
Moenum  1702.  pet.  in  4.  (8  à 10  fr.)  [1677 

Joh.  David  Michaeli»  Syrische  Chrestoxnnthie.  Erster  Tbeil. 
J.  D.  Michaeli » Abhandlung  von  der  Syriscben  Sprache  und 
ihrem  Gebrauch,  nebst  dem  erstcn  ïheil  einer  syrisehen  Chresto- 
mathie.  Qottmgcn  (van  den  HOk)  1768.  8.  — , Ed.  2.  ibid. 


1786.  8.  [1678 

Ad  orationem invitât  Theàph.  ■ Tmm.  Dindorf.  (Specimen 


animadversionum  in  epistolam  Byriacam  Simeonis  Beth-Arsnmen- 
sis  de  Bartamma  Episc.  Nisibeno  deque  hacresi  Nes/oriuhnnim.'j 
Lipsiae,  offic.  Klaubarthia,  1788.  4.  (27  pp.)  [1679 

Explication  d'une  partie  de  la  Clirestom.  *yr.  de  J.  D.  Michaeli». 

J.  C.  G.  Adleri  Chrestomathia  Syriaca.  IJafniae  1784.  S.  [1680 

Lectiones  syro-arabico-samaritano-aethiopicae.  Congessit  ac  tabu- 
lis  elementaribus  ad  addiscendas  illas  linguas  necessariis  instruxit 
Joan.  Godofr.  Nasse.  Regiomonti  ( Hartungius)  1788.'  8.  [1681 

Henr.  Adolph  Grimm  , N'eue  syrische  Chrestonaathie , mit  einem 
Glossarium  zum  Gebrauch  für  Ani&nger  herausgegcbcn.  Lemgo 
1795.  8.  [1682 

Chrestomathia  syriaca  maximam  partem  e codicibus  manu  scriptis 
collecta.  Edidit  Gustavus  KnOs.  Gôtting.  1807.  8.  (119pp.)  [I  683 

Des  Mor  Yaqûb  Gedicht  über  den  glâubigen  Kfinig  Aleksaudrug  .* 
und  über  das  Thor,  das  er  machte  gegen  Ogug  und  Mogug.  Êhr^'*- 
lîeitrag  zur  Geschichte  der  Alexandersage  im  Orient:  Berlin 

1851.  8.  (35  S.)  . ' * . # f 1684 

Traduction  d’une  partie  de  la  Chrestomathie  de  Ends,  par  Mr.  A. 

Weber.  \ ' 
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Georg.  Guil.  Kirschii  Chrestomathia  Syriaca  maximum  partem  histo- 
rici  argument i.  Accedit  lexicon  Syriacum  chrestomathiae  Syriacae 
accommodatum.  HoJ'ae  17S9.  8.  [1085 

Georgii  Guilielmi  Kirtc/iii  Chrestomathia  Syriaca  cum  Lexico  denuo 
edidit  Georgius  Henriette  Bernstein,  Theolog.,  philos,  et  literarum 
Human.  Doctor,  LL.  OO.  in  univ.  liter.  Vratisl.  Prof.  etc.  . . . 
Pars  prior.  Chrestomathia  ex  codicibus  manuscriptis  emendata  et 
aucta.  -Lt/wiae.  (Cnobloch)  I 832.  8.  Pars  posterior.  Lexicon  pe- 
nitus  novatum.  ibid.  IS36.  (Voy.  No.  1-1G0.)  [1686 

Chrestomathia  Syriaca  édita  et  glossario  explanata  ab  Aemilio  R/i- 
digero,  Phil.  Doct.,  Theol.  Lie.,  Litt.  orient.  Prof.  P.  O.,  So- 
cietatis  asiat.  Paris,  socio.  Annexac  sunt  tabulae  grammaticae. 
Hnlis  Saxonum,  sumpt.  orphanotr.  1838.  8.  [1687 


Y.  TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE.  « 

a.  Traductions  polyglottes. 

Biblia.l . Hebraica.  2.  Samaritana.  3.  Chaldaica.  4.  Graeca.  5.  Sy- 
riaca. 6.  Latina.  7.  Arabica.  Quibus  textus  originales  totius 
scripturae  sacrae , quorum  pars  in  editione  Complutensi , deinde 
in  Antverpiensi  regiis  sumtibus  exstat , nunc  integri  , ex  manu- 
scriptis toto  fere  orbe  quaesitis  exemplaribus  exhibentur.  Lute- 
tiae  Parisiorum,  excudebat  Antonius  Vitré , Regis , Reginae  re- 
• gentis  et  Cleri  Gallicani  typographus.  MDCXXIX — MDCXLV. 
fol.  max.  10  vols.  [1688 

Biblia  Sacra  Polyglotta,  compleclentia  Textus  Originales  Hebraicum, 
cum  Pçntateucho  Samaritano,  Chaldaicum,  Graecum,  versionum- 
que  antiquarum  Samaritanae,  Graecae  LXXII  Interpretum,  CThal- 
daicae  , Syriacae,  Arabicae , Aethiopicae,  Persicae , Vulg.  Lat. 
quidquid  comparari  poterat.  Cum  Textuum  et  Versionum  Orien- 
talium  translationibus  Latinis.  Ex  vetustissimis  MSS.  undique 
. conquisitis,  optimisque  exemplaribus  impressis  , somma  fide  col- 
latis.  Quae  in  prioribus  editionibus  deerant  suppleta ; multa  an- 
tehac  inedita  de  novo  adjecta,  omnia  eo  ordine  disposita,  ut  tex- 
tus cum  versionibus  uno  intuitu  conforri  posait.  Cum  upparatu, 

10* 
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Appendicibus,  Tabulis,  Variis  Lectionibus , Annotatinnibu*.  In- 
dicibus  cet.  Opus  totum  in  sex  Tomos  tributum.  Kdidit  Brtanvs 
Waltonut,  S.  T.  D.  Kationes,  quibus  hoc  opus  Rusceptum,  Quo- 
rum auspiciis  et  munihcentia  promotum;  Quorum  collatis  studiis 
et  laboribus  perfectum  ; Quidque  in  hac  editione  prae  reliquis 
praestitum,  sequens  Praefatio  indicabit.  Londini , imprimebut 
Thomas  Roycroft.  M.DC.LV1I.  fol.  maj.  6 vols.  [1689 

Biblia  Sacra  Polyglotte , Textus  Archetypos  > Versionesque  prae- 
cipuas  ab  Ecclesia  antiquitus  receptas  complectentia.  London 
(Bagster)  1817 — 28.  4.  (5  JE.  5Sh.)  ibid.  S.  4 vols.  (4  JE. 
9 Sh.)  , [1690 

Lo  Texte  hébreu  de  l'ancien  Testament,  le  Pentateuque  Snuinritain, 
les  LXXII,  la  vulg.  I.at.  Le  texte  grec  du  N.  T.  avec  la  Pesehito,  et 
la  traduction  anglaise. 

Biblia  Sacra  Polyglotta , Textus  Archetypus  . Versionesque  praeci- 
puas  ab  Ecclesia  antiquitus  receptas  complectentia.  London  1828. 
fol.  (8  JE.  8 Sh.)  [1691 

Le  texte,  le  Pentateuque  Samaritain,  les  LXX,  la  Vulg.  lait.,  les 
traductions  italienne  de  Diodati,  espagnole  de  Scio,  française  d'Oster- 
wald,  allemande  de  Luther,  et  la  version  authorLée  anglaise  avec  la 
Pesehito  du  N.  T. 

The  Hexaglott  Pentateuc.h  ; or  tbe  Five  Books  of  Moses  in  the 
Original  Hebrew  with  the  corresponding  Samaritan , Chaldee, 
Syriac  and  Arabie.  Edited  by  Robert  Young.  Land  1852  suiv.  [1692 

The  book  of  Jonah  In  four  oriental  versions,  namely  Chaldee,  Syriac, 
Aethiopic  and  Arabie,  with  glossaries.  Edited  by  W.  Wright. 
London  & Leipzig  1857.  8.  *[1693 

Novum  Testamentum  Graecum,  Latinum , Syriacum , Arabicum, 
Aethiopicum  et  Persicum.  Londini  1657.  fol.  [1694 

C’est  le  5n*'  volume  de  laPolyglotte  d u Wallon,  voy.  No.  IfiSSI.  Il  y a 
des  exemplaires  qui  poTtent  le  titre:  «Novum  Testamentum  juxta 
Editionem  Bibliorum  Polyglottorum , in  qqo  textus  Graecus  etc. 
iMndùii  169S.  « 

Novum  Testamentum  Dni.  Nri.  JesuChristi,  syriace,  italice,  ebraice, 
hispanice,  graece  , gallice  , latine  , anglice  , germanicc  , danice, 
bohemice,  polonice.  Studio  et  labore  Eliae  Hutteri , Germani. 
N oribergat , ciun  gratia  et  privilegio  Sacrae  Caes.  Maiestatis  ad 
quindecim  annos.  M.D.XCIX.  fol.  2 vols.  [1695 

’Sanctus  Matthaeus,  syriace,  italice.  ebraice,  hispanice,  graece,  gal- 
lice, latine,  anglice  , germanice  , danice  , bohemice  . polonice , ex 
dispositione  et  adomatione  Eliae  Hutteri,  Germani.  Noribergae 
MDXCIX.  4.  maj.  (543  pp.)  . [1696 

Sanctus  Marcus,  nyriace,  italice  etc.  ibid.  MDC.  4.  (349  pp.)  [1697 
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Biblia  Sacra  Quadrilinguia  Novi  Testamenti  Oraeci , cum  versioni- 
bus  Syriaca , Graeca  vulgari , Latina  et  Germanica  universa , ad 
optimas  quasque  editiones  recognita  adjectis  variantibus  lectioni- 
bus,  tum  Graects,  ex  edit.  Novi  Test.  Johannis  Millii  S.  T.  P. 
praecipue  excerptis , tum  Syriacis , ex  Polyglottis  Anglicanis  et 
edit.  Schaafii  petitis , tum  etiam  Gcrmanicis  nonnullis  e diversis 

b.  Lutheri  editionibus  annotatis accurante  M.  Chris tiano 

Retneccto,  St.  Theol.  Baccal.  Lipsia e,  sumtibus  Haeredum  Lan- 
kisianorum,  1713.  fol.  [169 S 

On  a imprimé  un  nouveau  titre,  en  J 747. 

Novi  Testament!  Biblia  triglotta  : sive  Graeci  TextUs  Archetypi, 
Versionis  Syriacae , et  Versionis  Lat.  Vulgatae  Synopsis  ; cui 
accedunt  Subsidia  critica  varia.  Evangelia.  Londini  1828.  1.  [1699 


b.  Traductions  syriaques  et  samaritaines. 

)L«~0  Jû-kA  [ri  A.m  [ito  . [SîXD.  2tom.  dans  1 vol:  [1700 

Ancien  et  Nouveau  Testaments  en  syriaque , imprimés  à Londres 
pour  la  société  biblique.  L’Ane.  Test,  est  de  1 823  ; il  se  compose  de 
7(15  pages  numérotées  en  chiffres  européens,  plus  le  titre  général,  le  titre 
. particulier  et  la  table  ; le  Nouveau  Test,  est  de  1 *s2t>  et  forme  360  pag. 

L’auc.  Test,  est  disposé  dans  l’ordre  des  Maronites , mais  il  ne 
contient  pas  les  deutéro  canoniques.  Il  y a des  exemplaires  del’ancieut 
Testament  seul  qui  ont  lo  titre  suivant  : 

Vêtus  Testamentum  syriace.  eos  tantum  libros  sistens  qui  in  canone 
hebraico  habentur.  ordine  vero , qitoad  fieri  potuit,  apud  Syros 

- usitato  dispositos.  In  usum  ecclesiae  Syrorum  Malabarensium, 
jtissu  Soc.  biblicae,  recognovit  et  ad  fidem  codd.  mss.  emenda- 
vit,  edidit  S.  Lee.  Londini  I R.  Watts)  1823.  4.  [1701 

Pentateuchus  syriace  ex  polyglottis  anglicanis  suntma  fide  edidit 
M.  Georg.  Guil.  Kirsch,  Gymnasii  quod  Hofae  est  in  principatu 
Baruthino  Rector.  Impressus  Hofae,  sumtibus  et  typis  editoris. 
Venditur  Lipsiae,  ab  Ad.  Frid.  Boehmio.  1787.  4.  [1702 

Pentateuchus  Iicbraeo-Samaritanus,  Charactere  Hebraico-Chaldaico 
editus,  cura  et  studio  Benj.  Blayney.  Oxonii  1790.  8.  [1703 

Geneseos  secundum  arabicam  Pentateuchi  samaritani  verRionem 
ab  Abu  Saido  conscriptam  (arab. ) ed.  Abr.  Kuenen.  Lugd.  Bat. 
1851.  8.  [1704 

Ëxodi  et  Lcvitici  secundum  arabicam  Pentateuchi  Samaritani  versio- 
nem  ab  Abu  Saido  conscriptam  (arab.)-  ed.  A.  Kueneti.  Lugd. 
Bat.  1851.  S.  11705 
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Christ.  Cellarii  horae  samaritanae , hoc  est  Excerpta  Pentateuchi 
samaritanac  versionis  cum  lat.  interpr.  nova  et  annotationibus 
perpetuis  ; etiam  grammatica  samaritana  copiosis  exemplis  illu- 
strata,  et  glossarium  seu  index  verborum.  Citât  (J.  Bielckius) 
1682.  pet.  in  4.  (128  pp.)  — Ed.  secund.  ibid.  1705.  pet. 
in  4.  [1706 

Exercitationes  ecclesiasticae  in  utrumque  Samaritanorum  Penta- 
teuchum  ; de  illorum  religione  et  moribus  ; de  antiquis  Hebraeo- 
rum  litteris  et  siclis , cabbalisticis  scripturae  sanctae  interpreta- 
tionibus , ejusque  obscuris  locis  samaritano  codice  illustratis, 
variis  Masôrae  et  judaicorum  bibliorum  corrnptelis , aliisque  id 
genus  quam  plurimis , quibus  accedunt  memorabilia  quaedam 
utriusque  Pentateuchi  specimina  ; auth.  Jo.  Marina.  Parisiis 
' Ant.  Vitray)  1631.  pet.  in  4.  [1707 

Exercitationes  anti-morinianae  de  Pentateucho  Samaritano,  ejusque 
udentica  (ne)  av&trtia , oppositae  canonicae  ejüsdem  uvOtrtln  a 
J oh . Morino  temere  assertae  ; in  quibus  non  tantum  firmis  ratio- 
nibus  Pentateuchus  samariticus , magno  conatu  ab  ipso  canoni- 
zatus,  convellitur,  apographum  vitiosum  ex  hebraeo  autographo 
demonstratur,  sed  etiam  nonnulla  S.  Scripturae  et  antiquitatiR 
loca  difficiliora  de  Samaritanorum  religione,  scriptis,  moribus, 
illustrantur,  atque  ex  monumentis  latinis.  graecis,  hebraicis, 
chaldaicis,  rabbinicis,  arabicis,  persicis  et  aegyptiacis  eruuntur. 
Quibus  accedit  epitome  omnium  capitum  libri  Josuae,  h.  e.  chro- 
nici  illius  samaritani  quod  ex  legato  Jos.  Scaligeri , in  Leidensi 
bibliotheca  arabice  contextum , sed  samaritico  charactere  exara- 
tum  , asservatur;  authore  J oh . Henr.  Hottingero.  Tiguri  (J  oh. 
Jac.  Bodmerus)  1644.  pet.  in  4.  [1708 

Nouveaux  éclaircissements  sur  l’origine  et  le  Pentateuque  des  Sa- 
maritains, par  un  religieux  bénédictin  de  la  Congrég.  de  St.  Maur. 
( D . Maurice  Poncet,  avec  une  préface  et  des  note»  par  D.  CU- 
ment.)  Paris  (Nyou)  1760.  8.  [1709 

Exercitationes  historico-criticae  in  utrumque  Samaritanorum  Penta- 
teuchum  ..'...  auctor  M.  Fr.  1mm.  Sehwarzius.  Vitembergae 
(Tzschidrichius)  4 753.4.  [1710 

Disputatio  historico-philologico-critica  de  Pentateucho  ebraeo-sama- 
ritano.  ab  Ebraeo,  eoque  masorethico,  descripto  exemplari,  quam. 
praeside  01.  Gerh.  Tychsen,  eruditorum  examini  subjicit  Marcus 
Moses.  Buetzovii  1 765.  pet.  in  4.  (32  pp.)  [1711 

De  versiono  saïuaritano-arahica  librorum  Moais  c duobua  codicibus  biblio- 
thecae  reipubl.  gallicae,  olirn  regiae  Pansiensis , commentatio.  Scripsit 
.i.  J.  Silrrstre  de  Saeg.  Pet.  in  v.  [1712 

Qottc  dissertation  a été  reproduite  par  Mr.  de  Sacg  en  français,  avec 
beaucoup  d'augmentations,  dans  le  t.  XLIX  des  Mém.  de  l’ Acad. 
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de»  inscriptions.  L’édition  latine  est  tiree  de  1’  Allgemexne  Bibliothek 
tler  biblisc/teii  Littcratur,  publ.  par  Eichhorn.  t.  X.  I"  cah.  1S0O. 

De  versionis  Pentateuchi  Samaritannc  indole  dissertatio  critico  exe- 
getica  ; scripsit  Georg.  Bened.  H’iner.  Lipsiae  (Frid.  Chr.  Guil. 
Vogel)  1817.  in  8.'  (7(lpp.)  (171:1 

Specimen  philologicum  continens  descriptionem  codicis  ms.  biblio- 
thecae  Lugd.  Bat.  partemque  inde  excerptam  versionis  samari- 
tano-arabicae  Pentateucbi  Mosaici,  quod  pracside  Seb.  Fuie.  Joh. 
Ravio  publiée  defendet  Gui.  rrtn  TToten.  Lugd.  Bat.  (S.  et  J. 
Luchtmans)  1803.  4.  (87  pp.)  [1714 

Notitia  codicis  samaritano-arabici  in  biblioth.  Bodlciana  adservati, 
Pentateuchum  complectentis  ; in  qua  D.  Durellii  et  H.  E.  G. 
Pauli  errores  demonstrantur.  Scripsit  Alex.  Nicol.  Oxonii  181  7. 

s.  . (n  15 

De  Pentateuchi  Samaritani  origine , indole  et  auctoritate  commen- 
tatio  philologico-critica.  Scrips.  Guil.  Geseniut.  Haine  (Renger) 
1815.  4.  (64  pp.)  [17^6 

The  hebrew  test  of  the  parallel  prophccies  of  Jacob  and  Moses 
rclating  to  the  twelve  tribes  ; ;with  a translation  and  notes  : and 
the  various  lections  of  near  forty  mss.  ; to  which  are  added  : 
I.  the  samaritan-arabic  version  of  those  passages , and  part  of 
another  arabic  version  made  from  the  samaritan  text , neither  of 
which  liave  been  before  printed;  II.  a map  of  the  Land  of  pro- 
mise; and  111.  an  appendix  containing  four  dissertations  on  points 
connectcd  with  the  subject  of  these  prophccies  ; by  D.  üurell. 
Oxford,  Clarendon  press,  1763.  4.  (1717 

Libri  IV  regum  syroheptaplaris  specimen  ; e ras.  Parisiensi  syriace 
edidit,  textum  Versionis  Alexaudrinae  hcxaplarem  restituit,  no- 
tisque  illustravit  Juan.  Godnfr.  liasse . Jenae,  C.  H.  Cunonis 
haeredes.  1782.  8.  (46  pp.)  [1718 

Codex  Syriaco  hexaplaris.  Liber  quartus  Regum  e codice  Parisiensi, 
Jesaias,  duodecim  prophetae  minores , proverbia,  Jobus,  Canti- 
cum,  Threni,  Ecclesiastes  e codice  Mediolanensi  ; edidit  et  com- 
mentariis  illustravit  Henr.  Mtddeldorpf.  Berolmi  (Enslin)  1835. 
4.  2 partt.  . U ” 1 9. 

Codex  Svriaco-hexaplaris  Ambrosiano-Mediolanensis  editus  et  latine 
versus  a Matth.  Norberg.  Londtni  Gotlior.  (Berling)  17S7.  4.  [17  20 
Contient  Jérémie  et  Eiechiel. 

)--mo  l'~'Vo  ^.OJJ  J>Q»PD1  JaNo  , I < 2 1 

Les  Psaume»  de  David  en  syriaque,  avec  la  traduction  arabe  (en 
carchouni) , iinpr.  au  couvent  de  Kaouzhin  au  mont  Liban.  lre  édi- 
tion  de  I&S5  en  fol.  2<>c  édition  1610,  fol. 


î 52 


V.  TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE. 


t 


Liber  Psalmorum  Davidis  Régis  et  Prophetae  ex  idiomate  Syro  in  4 

Latinum  translatus  a Gubriele  Sionita,  Doct.  Thcologo,  et  litte- 
rarum  Syriacarum  atque  Arabicarum  in  Acudemia  Parisiensi  Pro- 
fessore  et  interprète  Regio.  Opus  cum  ad  Vulgatam  editiuncm 
tuendam  aptissimum , tum  sacrarum  literarum  et  linguac  Syrac 
studiosis  utilissimum.  Parisiis  1625.  4.  [1722 

Il  y a des  exemplaires  qui  ont  le  titre  latin  : «Liber  Psalmorum  Syro- 
latinorumo  avec  un  autre  titre  en  syriaque. 

)dVp  *>0)1  JÎQX>|iD.  Psalmi  Davidis  Regis  et  Prophetae, 
lingua  Syriaca  nunc  primum  ex  antiquissimis  codicibus  manu- 
scriptis  in  lucem  editi  a T/ioma  Erpenio , qui  et  versionem  Lati- 
ttaWl  adjecit.  Lugduni  Batarorum , ex  typographia  Erpeniana 
linguarum  Orientalium,  anno  Dont.  MDCXXV;  prostat  apud  Joh. 

Maire  et  Elzevirios.  4:  (346  pp.)-'  [1723 

Psalterium  Syriacum.  Recensuit  et  Latine  vertit  Thomas  Erpenius. 

Notas  philologicas  et  criticas  addiilit  Joannes  Auguste*  Dat/ie, 

Prof.  Lln'g.  Hebr.  in  Academia  Lipsiensi.  Halo?  I 768.  8.  [1724 
#•  • ” 

Liber  Psalmorum  Davidis,  idiomate  Syro , ex  typographia  Pétri 

' Ferri.  Romae  1737 . [1725 

Publié  par  Jieva  Gabriel  Mnronita.  Les  points  voyelles  sont  de  l’in- 
vention de  l’éditeur.  Voy.  Hoffmann  Gramm.  Syr.  pag.  88* 

jNL.jîû2>  )oÎ8~!V  . l-cuo  [nYo  y*oy  jVo»|x>y 

JxtS/  ^>>20  buaâ 4.  (196  pp.)  (1726 

Les  Psaumes,  traduction  de  la  Pechito , avec  des  parallèles  d’apres 
le  rite  Nestorien.  Impr.  à Oroumia  par  les  Missionnaires  américains, 
en  184  h 

t)e  vita  et  scriptis  Caielani  Bugati  commcntarius  udditus  praefatio- 
nis  loco  ejusdem  versioni  psalmorum  ex  syro-estranghelo  nunc 
primum  in  lucem  prodeunti  ....  ab  A.  Cighera.  Mediolani 
(Jac.  Pirola)  1820.  4.  [1727 

Le  texte  syriaque  est  en  regard  de  la  version  latine. 

Pe  Psalterii  Syriaci  Mediolancnsis  a Cajct.  Bugato  editi  pecùliari  indole  etc. 
scripsit  J.  Th.  Plflschke.  Bonnae  1835.' 8.  (75  pp.)  [1728 

Le  livre  de  Job,  nouvellement  traduit  d'après  le  texte  original  non 
ponctué  et  les  anciennes  versions,  notamment  l’arabe  et  la  syriaque, 
avec  un  commentaire  imprimé  à part,  par  L.  Bride?.  Paris  (Fir- 
min  Didot)  18l8.  gr.  in  8.  T 1729 

Jonac  et  Obadiae  oracula  syriace.  Notas  philologicas  et  criticas  ad- 
didit  //.  A.  Grimm.  Dnisburgi  (Baedeker  et  Kflrzei)  1805.  8. 

(M  PP  > • '.  . ’ . . [1730  . 

^ 4 *%  ^ ► ■ V ' • - ' V • * ï*” 
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• Ij2)  jLcu<Cl\«’f>  y/  Daniel  secundum 

editionem  LXX  Interprehim  ex  tctraplis  desumptam.  Ex  Codice 
Syro  Estranghelo  Bibliothecae  Ambrosianae  Syriuce  edidit,  latine 
vertit , praefatione  notisque  criticis  illustravit  Caietanus  Bugatus, 
S.  Tb.  J.  V.  et  Collegii  Ambrosiani  Doctor.  Mediolani 
MDCCLXXXVIII.  Ex  Typographio  Monasterii  Imperialis  S. 

Ambrosii.  Sumptu  et  typis  Linguarum  exoticarum  Bibliothecae 

Ambrosianae.  Cum  approbatione.  4.  (1731 

Ot-0  NAOjl.  joj^O  jsfco 

)jo»  Jiokjoj  JaAa  ioioj  LIBER 

SACROSANCTI  EUANGELII/DE  JESU  CHRISTO  Domino 
et  Deo  nostro  /Reliqua  hoc  codice  comprehen-  / sa  pagina  proxima 
indicabit.  / Div.  FERDINANDI  ROM.  IMPER  A TORIS  / dé- 
signât! iussu  et  liberalitate,  characteribus  / et  lingua  Syra,  JESU 
CHRISTO  vernacula,  Di-/  uino  ipsius  ore  côsecrata , et  a Joh. 
Euàgelista  He/braica  dicta,  Scriptorio  Prelo  diligcter  Expressa  / 
J-V»  Oi&L-J  J&oa..  jui  / Principium  Sapientiae  timor  Dei  / 
Pet.  in  4.  [1732 

F.ditio  princcps  du  N.  T.  imprimé  à Vienne  1555  par  les  soins  de 
Jean  Albert  JVidmandstad.  Il  y a des  exemplaires  qui  portent  au  verso 
du  titre  les  armes  de  l'imprimeur  Michel  Zymmermann , avec  ces 
mots  en  car.  ital.  : Cum  Rom.  Caes.  Mai.  gratta  et  pricilegio  eaittum 
est  ut  nemo  deinceps  hoc  opus  imprimât.  VIENNAE  Austriae  excu- 
delxit  Michael  Zgmmerman.  Anno  M.D.L.XII. 

La  description  de  cet  ouvrage  se  trouve  dans  la  Bibliothèque  de 
Mr.  Silc.  de  Sacy.  vol.  I.  p.  146  suiv.  et  406  suiv. 

H xaiifi}  diaOèjxtj.  Testamentum  Novnm.  smn  {tjf'n'H.  Est  autem 
interpretatio  Syriaca  Novi  Testamenti  hebraeis  Typis  dcscripta, 
plerisqne  etiam  locis  emendata.  Eadem  latino  sermone  reddita, 
Au  tore  Immanuele  Tremellio,  theol.  D.  et  professore  in  schola  Hei- 
delbergensi,  cuius  etiam  grammatica  chaldaica  et  syra  calei 
operis  adjecta  est.  Excudebat  Henr.  Stephanus.  Anno  MDLXIX. 
loi.  maj.  fl  733 

Voy.  No.  1529. 

JèRV  Christi  D.  N.  Novvm  Testamentvm  e Lingna  Syriaca  Latino 
Sermone  redditum , interprète  Immanuele  Tremellio.  Excudebat 
T.(homas)  V.(autrollerius)  Typographus,  impensis  J.foan.)  H.(ar- 
rison).  1580.  4.  (1734 

Se  trouva  ordinairement  à l'édition  de  la  Bible  Latine  de  Harrison. 

Rmr»  s.  d.  8.  • [1735 

Le  N.  T.  en  syriaque,  réimprime  de  la  Polyglotte  d’Anvers,  en  ca- 
ractères hébreux  par  les  soins  de  l'iantin  à Anvers,  en  1754,.  8. 
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ttmn  ttjî’rPT.  Novum  Domini  Nostri  Jesu  Christi  Testamentum  sy- 
riace.  Antverpiae,  ex  officina  Christoph.  Plant ini.  Architypographi 
Regii.  1775.  16.  [1736 

Kéimpression  de  l'édition  précédente , en  caractères  hébreux.  11  y 
manquent  les  mêmes  parties  que  dans  l’édition  de  tVidnutnstad.  On  y 
trouve  les  variantes  du  manuscrit  de  Cologne. 

8mn  Novum  Domini  nostri  Jesu  Christi  Testamentum 

Syriace.  Sulzbaci.  Ex  officina  Johannia  Holst.  MDCLXXX1V. 
12.  [17X7 

C'est  la  réimpression  de  l’édition  de  lUunttn.  Kn  1715  la  même  édition 
a été  publie  à Nuremberg  par  Wolfgang  Mauritius  Endter,  avec  un 
nouvoau  titre. 

(Novum  Testamentum.)  Smn  #p'm.  'H  uuirt)  JtuO  j/x»,.  Nouum 
Jesu  Christi  D.  N.  Testamentum.  Ad  Christianisa.  Oalliae  et 
Poloniae  Regem  Henricum  III.,  Potentiss.  et  Inuictiss.  Princi- 
pem  Christianae  Religionis  Vindicem  et  Assertorem  unicum.  Pa- 
riait! 1583  (ou  1584).  Apud  Joann.  Beneratum.  4.  maj.  [1738 
Avec  la  traduction  latine  interlinéaire  de  Guid.  Fubricuts  Bodcriunus. 

)l  >r.  .N..S . Novum  Domini  Nostri  Jesu  Christi  Testamentum 

syriace.  Cum  versionc  latina,  ex  diversis  editionibus  diligentis- 
sime  recensitum.  Accesserunt  in  fine  notationes  variantis  lectio- 
nis  ex  quinque  impressis  editionibus  diligenter  collectae,  a Mar- 
tino  Trostio.  Cothenis  An/ialtinorum  1621.  in  4.  [1739 

Contient  les  mêmes  parties  que  l’édition  de  Widtnanstad , plus  les 
variantes  du  manuscrit  de  Cologne.  — Texte  ponctué. 

Novum  Domini  nostri  Jesu  Christi  Testamentum  Syriace,  cum 
punctis  vocalibus  et  versione  latina  Matthaci , ita  adornata , ut 
unico  hoc  Evangelista  intellecto , reliqui  totius  operis  libri  sine 
interprète,  facile  intelligi  possint  : In  gratiam  studiosue  juventu- 
tis  et  studii  linguarum  Orientalium  propagandi  causa  plenue  (sic) 
et  emendate  éditant , accurante  Aegidio  Gutbirio , SS.  Th.  D.  et 
Prof.  P.  Clavis  Operis,  Lexicon,  Grammaticam  Syr.  et  notas 
complexa  seorsim  prodiit.  Hamburgi.  Cum  privilegiis , typis  et 
inpcnsis  Autoris.  Anno  MDCLXIV.  8.  [1740 

La  mémo  édition  a un  second  titre  gravé  on  cuivre  : 

.p  >■  vp  v . v« 

\XOjo  .'éOt  JL,»-  . Novum  Testamentum  Sy- 

' «.  I £ ” * » * * ’ 

rincum  l’unctis  Vocalibus  animatuin.  Cum  Lexico  et  Institutio- 
♦.*  nibus  L.  Kyriacae.  Accedunt  Notae  difficiliora  N.  T.  loca  expli- 

contes  Authore  Aegidio  Gutbirio,  SS.  Th.  1).  et  Prof.  P.  Jfam- 
burgi,  cum  Privilegiis.  Anno  MDCLXIII. 

■ L’ouvrage  a été  réimprimé  en  169  4,  mais  cette  édition  porte  aussi  la 
date  de  1664.  Le  titre  est  le  meme  que  celui  de  la  première  édition, 
mais  on  lit:  ...  accurante  Aegtdio  Gutbirio,  SS.  Th.  JJ.  et 
Ggmnas.  Ilatnhurg.  I'rof.  P.  Claris  operis , qitae  (Irummatiram, 
Jjcjriean  et  Notas  N.  T.  Sgr.  dabil,  seorsim  prodit.  — Lue  Jidi- 
*.  lion,  avec  le  titre  de  la  I™  a été  publiée  en  1731  à Francfort.  • 
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fi-*-  Novum  Domini  Nostri  Jesu  Christi  Testamentum  Sy- 

• ♦ t 

riacum.  cum  versione  latina:  cura  et  studio  Johannis  Leusden  et 
Caroli  Schaaf  cditum.  Ad  omnes  editiones  diligenter  recensitum  ; 
et  variis  Lectionibus,  magno  labore  collectis,  adornatum.  Luyduni 
Batavorum  , typis  Joh.  Mtllleri  Joh.  Fil.  Apud  Cornelium  Bou- 
testyn  et  Samuelem  Luchtmanns  1708.  4.  maj.  [1741 

Novum  Dom.  N.  Jesu  Christi  Testamontum  syriacum, 

• V t 4 

cum  versione  latina,  cura  et  studio  Joh.  Leusden  et  Car.  Schaaf 
editum,  ad  omnes  editiones  diligenter  recensitum,  et  variis  lectio- 
nibus magno  labore  collectis , adornatum,  sccunda  editio,  a men- 
dia purgata.  ibid.  1717.  4.  [1742 

Novum  Testamentum  syriace , denuo  recognitum  atque  ad  fidem 
codioum  mss.  emendatum.  Londini  (R.  Watts)  1810.  4. 

(552  pp.)  [1743 

Édition  de  la  Soc.  biblique. 

. . . jLj—  wjQ-Lj,}}  . Paris  1823.  gr.  in  4.  2 tom. 

in  1 vol.  ‘ [1744 

Édition  publ.  par  Mr.  Silvestre  de  Sacy. 

J-JOpOJ  JLA?  J«-A.  i-JSVO  L on  Jul^C)  wOl.L^V 

Paris  18*24.  4.  * [1745 

Le  N.  T.  en  Syriaque  et  Carchouni  publié  par  Mr.  Silveslrc  de  Sacy. 

xxqjl.  ^di  Jju*jO  vClN^jo/i  l^fco.  London  1829.  4.  [1740 
Les  Evangiles  à l'usage  des  Nestoriens. 

: )nn-Q°>s  ^2»/o  vjlO?  : JU~ 

. ox>P)L  JîsjjO  loovo/j  JoN-L/  ....  [1717 

Le  N.  T.  Texte  de  la  Pechito  avec  la  traduction  en  langue  syriaque 
moderne,  impr.  à Oroumia  par  les  missionoires  Américains,  en  1846f 
4.  I vol.  de  829  pp. 

Le  môme  : ibid.  1854.  4.  [1748 

The  New  Testament  ; or  the  Book  of  the  Holy  Gospel  of  Our  Lord 
and  Our  God  Jésus  the  Mcssiah  : a littéral  Translation  front  the 
Syriac  Pcshito  Version.  By  James  Murdoch.  Neiu  York  1851. 

8.  [1749 

Sacrosancta  J.  C.  cvangelia,  jussu  sacrac  congregationis  de  propa- 
ganda  fide , ad  usum  ecclesiae  Maronitarum  édita  (opéra  Fausti 
Naironi)<  Romae , typ.  Sacr.  congr.  d.  pr.  f.  1703.  pet.  in  fol. 
2 vols.  [1750 

Le  N.  T.  en  syriaque  et  en  arabe  carchouni. 
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Sacrorum  Evangeliorum  versio  syriaca  philoxcniana , nunc  primum 
ex  mss.  Ridleyanis  édita,  cum  interpretatione  et  notis  J os.  Whitr. 
Oxonii,  e typ.  Clarend.  1778.  2 vol.  4.  [1751 

Actorum  apostolicorum  et  epistolarum  tara  catholic.  quam  Pauli 
versio  syriaca  philoxeniana  ex  cod.  ms.  Ridlei , nunc  primum 
édita  cum  interpret.  et  annotât.  J os.  White.  Oxonii,  e typ.  Cla- 
rend. 1799  & 1803.  2 vol.  4.  (2  £.  2 Sh.)  ' [1752 

Textus  Evangeliorum  Versionis  simplicis  SYRIACE  collatus  cum 
duobus  Codd.  MSS.  Bibl.  Bodl.  nec  non  cum  Cod.  MS.  Com- 
mentarii  Gregorii  Bar-Hebraei,  a . liicardo  Jones  , A.  M.  Oxon. 
1805.  4.  (10  Sh.  6 Pen.)  [1753 

»This  publication  is  necessary  to  complété  Schaaf’s  édition  (of  the 
Syriac  new  Testament.  Lugil.  Hat.  1717):  it  has  two  lac  similes  of 
the  Syriac  MSS.  collated  by  the  editor.  « Homo. 

j—  .>Y)  ^Qjl,  vj20j  Oroumia  * . I vol.  8. 

(037  pp.)  *.  (175* 

Les  Évangiles  en  langue  syriaque  moderne. 

wfcooj  jLo)o;a  . U.  a v>  \xO  n.  vgA  (1765 

L’évangile  de  St.  Matthieu,  imprimé  à Oroumia,  sans  date,  I vol.  in 
8.  (192  pp.) 

[ jLojO'*0  . Das  Heilige  Evangelium  des 

Johannes.  Syrisch  in  Harklensischer  Uebersetzung.  Mit  Voca- 
len  und  den  Punkten  Kuschoi  und  Rucoch  nach  einer  vaticani- 
schen  Handschrift.  Nebst  kritischen  Anmerkungen  von  Georg 
Heinrich  Bernstein.  Leipzig,  Verlag  von  B.  U.  Teubner.  Ge- 
druckt  mit  neuen  Syrischen  Typen  der  Teubner'schen  Offizin. 
1853.  8.  XXX.  30  und  oœ  pp.)  2 Thlr.  20  Ngr.  [1756 

Remains  of  a very  ancient  version  of  the  four  Gospels  in  Syriac, 
hitherto  unknown  in  Europe  : discovered , edited , and  trans- 
lated  by  IV.  Cureton.  London  1858.  4.  (XC V.  87.  160  pp.) 
9%  Thir.  ' [1757 

The  Apostolical  Acts  and  Epistles , from  the  Peshito , or  ancient 
Syriac  version.  To  tvhich  are  added,  the  remaining  Epistles,  and 
the  book  of  Révélation,  after  a later  syrian  text.  Translated,  with 
Prolegomena  and  Indices,  by/.  W.  F.theridge.  London  1849.  [1758 

Epistola  S.  Pauli  ad  Romanos  lingua  syriaca,  Jesu  Messiae  . . . Ver- 
naculà,  ex  Testam.  syr.  Viennensi  desumpta , inque  gratiam  </  <- 
hjÇoy/.coTt àtv  publici  juris  facta,  studio  Christoph.  Crinesii. 
Wittebergae , impensis  Z.  Schnurreri,  lypis  Gormannianis,  612 
,16(2).  pet.  in  4.  (1759 

>83*/  Epistolac  quatuor,  Pétri  secunda,  Johannis  sec.  et  ter- 
tia , et  Judae  fratris  Jacobi  una  ; (syr.)  ex  celeb.  bibliothecae 
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Bodleiunae  Oxoniensis  MS,  cxemplari  nunc  priraum  de]>romi)tae. 
et  charactere  hebraeo,  versione  latina , notisque  quibusdam  in- 
signitae  ; opéra  et  studio  Edward!  Pococke , Angli-Oxoniensis. 
Lu<fd.  Bat.,  ex  offie.  Bon.  et  Abr.  Elzevir.  1630.  pet.  in  4.  [1760 
1"  édition  de  ces  epitres,  qui  manquent  à l'édition  de  Widmanstad. 
Le  volume  contient  le  syriaque  en  car.  syr.  et  eu  car.  hébr.  ponctués, 
le  texte  gr.  et  la  version  latine. 

Divi  Johannis  apostoli  et  evang.  Epistola  catholica  prima,  syriace; 
adjuncto  e regione  charactere  hebraeo  et  versione  lat.,  in  gratiam 
syriacae  linguae  tyronum  seorsim  excusa  ; praemittitur  alphabe- 
tum  syriacum,  velut  manuductio  quaedam  ad  ejus  linguae  lectio- 
nem  faciiiorem  ; opéra  et  studio  Martini  Trostii.  Cothenis  An- 
haltinorum  1621.  in  4;  (22  pp).  [1761 

Le  syr.  en  caractères  hébr.  est  ponctué. 

.1  Id  est  Apocalypsis  Saneti  Johannis  , ex  ms. 

excniplari  e bibliothcca  Josephi  Scaligeri  deprompto , édita  cha- 
ractere syro  et  ebraeo,  cum  versione  latina  et  notis,  opéra  et  stu- 
dio Lad.  de  Dieu.  Lugd.  Bat.,  ex  typ.  Elzevir.  1627.  4.  [1762 
En  grec,  en  lat.  et  en  syriaque  ; ce  dernier  est  double,  en  car.  hébr. 
ponctués  et  en  car.  syr.  — C’e9t  aussi  la  première  édition  de  l'Apo- 
calypse de  la  version  dite  pechito. 

Lud.  de  Dieu , Critica  sacra , sive  animadversiones  in  loca  quaedam 
difliciliora  Veteris  et  Novi  Testamenti  ; editio  nova,  recognita  ac 
variis  in  locis  ex  autoris  MSS.  aucta.  Suffixa  est  Apocalypsis  D. 
Johannis  syriaca,  quant  ante  aliquot  nnnos  ex  MS.  Jos.  Scaligeri 
autor  primus  edidit,  versione  latina  notisque  illustravit.  Amstel. 

Ger.  Borstiusi  1693-  fol.  (1763 

L’Apocalypse  est  en  trois  langues  : syriaque,  grecque  et  latine.  Le 
syriaque  est  double,  en  caractères  syriaques  et  en  caractères  hébraïques 
ponctués. 

. . . . L histoire  du  patriarche  Joseph. (1.  Mos.  c.  47 — 50.)  et  l'évan- 
gile de  St.  Jean,  en  langue  syriaque  moderne.  1 vol.  in  8.  de 
316  pages,  imprimé  à Oroumia  par  les  missionnaires  américains, 
sans  titre.  [1764 

Le  livre  de  Ruth,  en  hébreu  et  en  patois  auvergnat  ; parabole  de 
l'Enfant  prodigue’,  sermon  (latin)  de  Michel  Mcnot  ; parabole  de 
l’Enfant  prodigue,  en  syriaque  et  en  patois  auvergnat,  par 
Mr.  l'abbé  Labouderie.  Paris  (Éve rat)  1825.  8.  (49  pp.)  [1765 
Le  syriaque  est  en  caractères  hébraïques. 

The  First  Epistle  of  Baruch,  translatcd  from  the  Syriac,  with  an 
Introduction,  by  the  Rev.  Dr.  Jolowicz.  Read  at  the  meeting  of 
the  Syro  Egyptian  Society.  Dec.  12.  1854.  ( London ) 1855.  8.(1766 

Novi  Testamenti  versiones  syriacae,  simplex,  philoxeniana  et  hiero- 
solvmitana,  denuo  examinatae  et  ad  fidem  codicum  MSS.  biblio— 
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thecarum  Vaticanae,  Angelicae,  Assemanianae,  Mcdiceae,  regiue 
aliarmnquc,  novis  obscrvationibus  atquc  tabulis  aerc  incisif;  illu- 
stratae  a Jac.  Georg.  Christ.  Adler.  Ha/niae  (Jo.  Frieil.  Sctiultz) 
1789.  in  4.  ‘ (1 707 

Les  versions  n'y  sont  pas  ; ce  sont  des  spécimens  et  des  descriptions 
relatives  principalement  à la  version  de  Jérusalem. 

Epistolae  duae,  una  R.  P.  Augustin i An tonii  Georg ii , Erem.  Au- 
gustin. Procuratoris  generalis  , altéra  Jacobi  Gtorgii  Chris tiani 
Adleri , in  quibus  loca  nonnulla  operis  Adleriuni  de  versionibus 
Syriacis  Novi  Testamenti  Simplice , Philoxeniana  et  llierosoly- 
mitana  examinantur.  Ha/niae  179U.  4.  [1768 

Variae  Lectiones  versionis  Syriacae  et  bibliotheca  Gerhardina , ed. 
Jo.  Albrecht.  Jenae  1666.  8.  [1769 

Biga  cditionum  principum  N.  T.  Syriaci,  praeside  Jac.  Christ. 
Beckio.  Basil.  17  76.  4.  [17  70 

J oh.  Francisci  Berndi  Schediasma  de  primariis  versionis  Syriacae 
virtutibus.  Halae  1732.  4.  [1771 

De  Charklensi  novi  Testamenti  translationc  syriaca  commentatio. 
scr.  Georg.  Henr.  Bernstein.  Vratisl.  1837.  4.  — - Editio  se- 
. cunda  auctior  et  emendatior.  ibid.  1854.  4.  [1772 

Pétri  Caroli  Disquisitio  historico-critica  de  versione  Syriaca  Novi 
Testamenti.  Rostochii  1 698.  4.  [1773 

Excerpta  veteris  testamenti  syriaci , cum  latina  interpretationc  nova 
et  annotationibus  Christoph.  Cellarii.  Cizae  [Bielckius  1682. 
pet.  in  4.  (144  pp.)  [1774 

Excerpta  Novi  Testamenti  Syriaci,  cum  latina  interpretationc  qua 
verbum  de  verbo  expressum  est,  autore  Christoph.  Cellario. 
Cizae,  sumt.  J.  Biclkii,  1682.  pet.  in  4.  (76  pp.)  [17  75 

Georg.  Erdmann  Vogtii  de  versione  N.  T.  Syriaca  Dissertatiu. 
Jenae  1670.  4.  [1776 

Réimprimé  dans;  Jo.  Oelrich’s  Germanise  literaturae  Opuscul  i 
histor.  philolog.  theol.  II.  5. 

Exercitationum  ad  Novum  Testamcntum  Syriacum  Specimen.  In 
illustribus  Academiis  Wittebergensi  ac  Jenensi  octo  disputationi- 
bus  publiée  ventilandum  proposition  a Johanne  Emesto  Gerhardo. 
Wittebcrgae  1649.  4.  [1777 

Les  cinq  premières  de  ces  dissertions  ont  été  réimprimées  dans  le  2°'* 
volume  du  Thésaurus philoloyicus  par  Oodofr.  Meuthen.  Anmtent. 
1701.  fol. 

Notae  Criticae  in  Novum  Testamentuin  Syriacum,  quibus  praecipua  . 
variae  punctationes  Exemple,  aliaeque  variantes  Lectiones,  quac 
* observutioncm  merentur,  inter  se  conferuntur,  ex  optimis  quibus- 
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que  Exemplaribus  olim  collectac , nunc  vero  in  gruliam  studiosae 
juventutis  editae  ub  Aegidio  Outbirio,  Profess.  l’ubl.  Hatnburgi, 
typis  et  sumtibus  Autoris.  MDCLXVII.  8.  1 1 7 78 

C’est  un  Appendix  à l'édition  du  N.  T.  par  Gatbir.  La  2*1  édition 
a lo  titre  suivant: 

Aegidii  Gutbirii  Notac  criticae  .....  collectaé,  et  in  gra- 

tiam editae  , nunc  vero  revisae  et  emendatae  a Johanne 

Michaelo  Gutbirio  , LL.  Sanet.  et  Po6s.  in  111.  Augusteo  quod 
Leucopetrae  fioret , Prof.  Publ.  Hatnburgi , typis  et  sumptibus 
Gutbirianis.  Anno  MDCLXVII.  S.  [1779 

Observationes  historico  criticae  in  versionem  N.  T.  Syriacam,  Praes. 
Leonh.  Gottl.  John.  Resp.  Jo.  Henr.  Hofmann.  Viteberq.  1757. 
4.  [1780 

Notae  in  Evangelium  S.  Matthaei , ex  collatione  textuum  Arabico- 
rum Acgyptiac.,  Hebraeor.,  Syriacor.,  Graecor.,  Latinorum, 

auctore  Petro  Kirslenio.  Breslae  1 G 1 1 . fol.  (1781 

De  Novo  Testamento  ad  Vcrsionum  Orientalium  fidem  edendo  scri- 
psit  Ant.  P.  de  Lagarde.  Berul.  Ib57.  4.  (40  pp.)  [1782 

Symbolae  Syriacae,  sive  I.  Epistolac  duae  Svriacae  amoebaeae.  Una 
Mnsis  Mardeni,  Sacerdotis  Syri  ; altéra  Andreae  Matii , IC“  et 
Consil.  olim  Cliviaci.  Cum  versione  et  notis.  Ut  et  II.  disserta- 
tiones  duae  de  rebus  itidem  Syriucis  et  e rcliquis  Mardeni  Episto- 
lis  maxime.  Estque  de  Alose  Alardeno,  una  ; de  Syriacis  libro- 
runi  sacrorum  Versionibus , deque  Viennensi  Antiocheni  textus 
Novi  Testamenti  Editione,  altéra.  Autor  Andréas  Afüllerus, 
Geritfenliagius  [sic).  Berolini , ex  offic.  Bungiana.  s.  d.  (Berl. 
167.3.) -4.  [1783 

Jo.  Dur.  Michaelis  curae  in  versionem  syriacam  actuum  apostoli- 
corum,  cum  conscctariis  criticis  de  indole,'  cognationibus  et  usu 
versionis  svriacae  tabularum  novi  foederiB.  Gotiing.  (Vict.  Bos- 
siegel;  1755.  pet.  in  1.  [1784 

Accuratior  manuscriptorum,  quibus  versio  N.  T.  Philoxeniana  con- 
tinetur.  Catalogus , cum  quibusdam  ad  viros  eruditos  quaestioni- 
bua.  Scripsit  Henric.  Eberh.  Gottlob  Pau  lus.  Helmstadii  1 788. 
8.  (24  pp.)  [1785 

Tiré  séparem.  des  » Annales  litterur.  Helmstadiens.  « de  l'année  1788. 
vol.  I.  p.  193  suiv. 

De  Syriacarum  Novi  Testamenti  versionum  indole  atque  usu  Dis- 
sertatio,  Philoxenianam  cum  Simplici  e duobus  pervetustis  Codd. 
MSS.  ab  Amida  transmissis  conferente  Glocester  Ridleg.  Oxonii 

1761.  [1786 

Réimpr.  dans  Jo.  .Tue.  Wetstenii  Libell.  ad  crisin  atque  interpreta- 
tionem  N.  [T.  ed.  Jo.  Sal.  Sentier.  If  al.  I7(ï0.  p.  2 17  suiv. 
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Michael.  Henr.  Rein/iardi  Dissertatio  de  versione  Syriaca  Novi 
Testamenti,  a textu  graeco  recedente.  Viteberg.  171  S.  4.  *1  7.87 

Syrus  intcrpres  cum  fonte  N.  T.  graeco  collatum  auct.  Jo.  Guil. 
Reusch.  Lipsiae  1741.  8.  [1788 

J.  Rogers,  Rcasons  why  a ncw  édition  of  the  Peshito  , or  ancient 
syriac  version  of  the  O.  T.,  should  be  published  with  variaè 
lectiones  from  ancient  mss.  and  éditions.  Oxford  1849.  8.. [1789 

Specimen  ineditae  et  hexaplaris  Bibliorum  versionis  Syro  Estran- 
ghelac,  cum  Simplici,  atque  utriusque  fontibus,  Graeco  et  Hebraeo 
eollutae,  cum  duplici  Lat.  veisione  ac  notis.  Edidit  ac  Diatriben 
de  rarissimo  codice  Ambrosiano,  unde  illud  haustum  est,  praemisit 
Johannes  Bern.  de  Rossi , in  Reg.  Parm.  Acad.  Publ.  Linguar. 
Orient.  Professor,  ac  Vice  Praeses  Facultatis  Theologicae , Cor- 
ton.  Etrusc.  Acad.  Socius.  Parmae.  Ex  Regio  Tvpographeo 
M.DCC.LXXVIII.  Facnltate  obtenta.  [1790 

Réimprimé  dans  le:  Repertor.  fflr  bibl.  u.  morgenl.  Litt.,  publ.  par 
Eichhom.  P.  II. 

Collatio  versionis  syriacae  quam  Peschito  vocant,  cum  fragmentis  in 
commentariis  Ephraemi  syri  obviis  , instituts  a M.  Gottl.  Lebe- 
recht  Spohn.  Specimen  I,  quod  priora  22  capita  Jesaiae  continet. 
Lips.  (Breitkopf) . Specim.  I.  1785.  Specim.  II.  1794.  4.  [1791 

M.  Gottlob  Chrisliani  Storr  observationes  super  Novi  Testamenti 
vcrslonibus  svriacis.  Stuttgardiae  (C.  F.  Cotta)  1772.  pet.  in 
8.  ' [1792 

Rector  universitatis  Lipsiensis  D.  Otto  Linné  Erdmann  memoriam 
Instauratac  Rei  Christianae  et  Solennem  inaugurationem  succes- 
soris  in  summo  magistratu  academico  d.  XXXI.  M.  Octobris  A. 
D.  MDCCCXLIX  concelebrandus  indicit  interprète  D.  Friderico 
Tuch , ordin.  Theol.  H.  T.  Decano  Des.  - — Commentationis  de 
Lipsiensi  codice  pentaleuc/ii  Sgri  manuscripto  particula  prwr. 
Lips..  Litt.  expr.  Guil.  Vogelii,  filii.  4.  (20  pp.)  [1793 

De  Versionum  N.  T.  Syriacarum  critico  usu,  scrips.  Fr.  Uhlemann. 
(Programm  zu  den  Schulfeierlichkeiten  desK.  Fr.-Wilh.-Gymna- 

sium  in  Berlin.)  Berl.  1850.  4.  [1794 

De  usu  Versionis  N.  T.  Syriacae  hermeneutico , exemplis  exquisi- 
tioribus  illustrato  et  comprobato  a Mich.  Webero.  Lipsiae  1778. 
8.  [1795 

De  Novi  Testamenti  Versione  Syriaca  antiqua,  quam  Peschito  vo— 
cant , libri  quatuor.  Scripsit  Joannes  Wichelhaus.  Halis  1850. 
8.  [1796 
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c.  Traductions  éthiopiennes  et  amhariques. 

Biblia  Veleris  Testamenti  Aethiopica,  in  quinque  tomos  distributa, 
ad  librorum  manuscriptorum  fidem  cdidit  et  apparatu  critieo  in- 
struxit  Dr.  Augustus  Dillmann.  = Veteris  Testamenti  Aethio- 
pici  Tomus  primus,  sive  Octoteuchus  Aethiopicus.  Ad  libromm 
fidem  edidit  et  apparatu  critico  instruxit  Dr.  Augustes  Dillmann. 
Impensarum  partem  suppeditantc  Societate  Germanorum  orien- 
tali.  Lipsiae  (Vogel)  1855.  4.  (9  Thlr.  15Ngr.)  [1797 

Quatuor  prima  capita  Geneseos  Aethiopice  et  Latine,  in  usum  Stu- 
diosorum  Aethiopicae  Linguae  édita  a M.  Georgio  Christiano 
Bürckhno.  Francofurti  ad  Moenum  , typis  et  sumtibus  Johannis 
VVustii.  Anno  MDCXCVI.  4.  [1798 

Alphabetum  seu  potius  Syllabarium  literarum  Chaldearum  (i.  e. 
Aethiopjcarumï . Psalterium  Chaldaeum  (i.  e.  Aethiopicum),  Can- 
tica  Mosis,  Hannae  etc.,  Canticum  canticorum  Salomonis,  opéra 
Joannis  Potken.  Romae  (1513).  4.  [1799 

A la  fin  de  la  traduction  du  Psautier  on  lit:  slmprcssum  est  opuscu- 
luni  hoc  ingenio  et  impensis  Joannis  Ibtkén,  praepositi  ecclesie  sancti 
Georgii  Colometi.  Rome  per  Marcellum  Siiber  alias  Franck  et  ûni- 
tum  in  die  ultima  Junii  anno  salutis  M.D.XIII. « Suive  le  Canticum 

% canticorum  et  à la  fin  l'alphabet  éthiopien.  C'est  le  premier  livre 
imprimé  en  langue  éthiopienne. 

Psalterium  in  quatuor  linguis  hebraea , graeca , chaldaea  (immo 
aethiopica),  latina.  Coloniae  1518.  4.  [1800 

C’est  la  2d"  édition  de  l'ouvrage  précédent. 

Specimen  Psalterii  Aethiopici  secundum  veram  orthographiam  et 
analogiam  grammaticam  linguae  Aethiopicae  cum  versione  latina 

« literali.  quanta  fieri  poterit,  diligentia,  edendi.  Lectiones  varian- 
tes e codicibus  impressis  et  Msstis  tribus,  nerape  A.  Amstelo- 
damensi,  11.  Berolinensi  et  C.  Pocockiano  collectae:  nec  non  no- 
tae  philologicae  tune  simul  adjungeutur;  prout  in  praefatione 
futura  pluribus  declarabitur.  Primi  quinque  Psalrai  hic  tantum 
exhibentur.  Versus  Potkenii,  seu  commata  (ut  vocant)  in  Aethio- 
picis  retinuimus  : At  in  versione  latina  distinctiones  textus 

Hebraici,  ad  genuinum  ejus  intellectum  necessariae,  adhibitae 
fuerunt.  Francofurti  ad  M.  A.  1699.  4.  [1801' 

L’éditeur  est  Job.  Ludolf. 

« Jwi  •’  « 1 s 

Hoc  est  Psalterium  Davidis  aethiopice  et  latine,  cum  duobus  im- 
pressis et  tribus  MSS.  codd.  diligenter  collatum  et  emendatum, 
nec  non  variis  lcctionibus  et  notis  philologicis  illustratum  .... 
Accedunt  aethiopice  tantum  hymni  et  orationes  aliquot  Vet.  et 
Novi  Test.,  item  cant.  canticorum  cum  variis  lectionibus  et  notis, 

Bibl.  orienlaliü.  | | 
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cura  Joùi  Ludolfi.  Franco/,  utl  Moenurn,  typis  et  suintibus  itucio- 
ris  impressit  Martin  Jaquet.  1701.  pet.  in  4.  [1S02 

flrt<n>  i h"fl  » " — [1303 

• Au  nom  du  père,  du  fils  et  de  l'esprit  Saint  un  seul  dieu.  David...», 
par  Job  Utdolf.  Frank f.  1701.  4.  — Psautier  de  David,  tout  éthio- 
pien , contenant  en  outre  les  cantiques  de  Moïse  et  d'Anna,  les 
prières  d'Ezechios  et  de  Manasscs , celles  de  Jouas , d' Asarias , des 
trois  enfants,  d’Uabacuc,  d'Esuîc,  les  hymnes  de  Marie,  de  Zacharie 
et  de  Siméon,  et  le  Cantique  des  cantiques.  C’est  la  même  édition 
quo  la  précédente,  mais  sans  la  version  latine  et  publiée  pour  l’usage 

des  Éthiopiens.  Le  vol.  se  compose  de  197  pages  {%"]£%  > ; les  psaumes 
finissent  à la  page  1 6 1 m ; suivent  les  cantiques,  oraisons,  etc. 

jusques  A la  page  179  J.Ç£ÎÈ),  ou  commence  le  Cantique  des  can- 
tiques, qui  termine  le  volume.  (Bibl.  de  Mr.  de  Sttetj . No.  tistt.) 

• <*>T .•  rttVÏ  s Psalterium  Davidis  aethio- 
pice.  Londini  (J.  & T.  Clarke)  1816.  8.  [.1804 

Q-’T'Uin  “ptü  Sive  Canticum  conticorum  Schelomonis  aethiopice  e 
vetusto  codice  summa  cum  cura  erutum , a quant  multis  mendis 
purgatum  ac  nunc  primutu  latine  interpretatum , cui , in  gratiam 
arabizantium  apposita  est  versio  arabica  cum  interpretatione  la- 
tina,  ut  et  symbolum  S.  Athanasii  (arub.  et  lat,)  vocalium  notis- 
insignitum  a J.  G.  Nùselio . Lugd.  Batav.,  typ.  auth.  1656.  4. 
(40  pp.)  [1805 

Contient  aussi  les  prières  d’Anna,  des  trois  enfants,  d’Esaîes,  de 
Marie  et  de  Habacuc,  en  éthiopien. 

Liber  Ruth  , aethiopice,  e vetusto  manuscripto  recens  ex  Oriente 
allato  erutus,  et  lufinitate  fideliter  donatus  , nunc  primum  qrri.o- 
ykonaoir  yûgtv  in  lucum  editus  a J oh.  Gtorg.  Nisselio , V a le  r.. 
Max.  Lib.  I.  lpse  se  frustratur,  qui  felicitatem  alterius  coelestium 
iudicio  destinatam,  humanis  consiliis  impedire  conatur.  Lugduni 
Batavor.,  typis  et  itnpensis  Authoris.  MDCLX.  Sol  jnstitiae  dis- 
sipabit  nebulas  invidiae.  4.  maj.  [180Ç 

Prophetia  Joël,  Aethiopice,  interpretatione  latina  ad  verbum  donata, 
et  perbrevi  vocum  Hcbraicarum  et  Arabicarum  harmonia  illustra  ta. 
labore  et  studio  M.  Theodorx  Petraei,  Cimbri.  Lugd.  Batav.,  sum- 
ptibus  Auctoris,  et  typis  Nisselianis.  MDCLXI.  4.  maj.  [1807 

Prophetia  Jonae  ex  Aethiopico  in  Latinum  ad  verbum  versa  et  notis 
atque  adagiis  illustrata.  Cui  adjunguntur  quatuor  Geneseos  ca- 
pita  e Vetustissimo  manuscripto  aethiop.  eruta  nunc  primum  ura- 
TokixoykatcsoorfihogaOwv  /upir  publicata  a M.  Theod.  Pclrato, 

> Flensburgo-Holsato.  Lugdun.  Batavor.  Sumptibus  auctoris  et 
typis  Nisselianis.  MDCLX.  4.  [1B08 
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(Uioo  * h-n  » • . i/p*vrt  » *n.£  « hoc  est  Jonas  vates  aethio- 

pice  et  latine,  cum  glossario  aethiopico-harmonico  in  eundem  et 
IV  Geneseos  capita  priora , editus  a Bened.  Andrea  Slandachero. 
Franco/,  ad  Motn.  Excudebatur  typis  Johannis  Philippi  Andreae. 
Anno  MDCCVI.  4.  [1809 

Vaticinium  Malachiae,  Prophctarum  ultimi,  Aethiopice,  latino  idio- 
mate  ad  verbum  donatum,  et  ad  usum  ac  captum  rw»  rpt\oylw(foun> 
accommodatum  ; nunc  primum  publici  iuris  fatum  a M.  Theodoro 
Petrueo,  Cimbro.  l.Corinth.  14,  26.  nunu  7ipè,'  oixviofirjv  yt~ 
r/dPu).  Lugduni  Balavornm,  sumptibus  autoris  et  typis  Nisselia- 
nis.  M.DCLXI.  4.  ’ [1810 

nân  ^ * n « Primi  Ezrae  libri,  qui  apud  Vulgatam  appellatur  quar- 
tus.  versio  aethiopica,  nunc  primum  in  medio  prolata  et  latine 
angliceque  reddita  a Rie.  Laurence.  Oxoniae,  typ.  Acad.,  1820. 
8-  [1811 

Fragmenta  V.  T.  ex  versione  aethiopici  interpretis  ut  et  alia  quae- 
dam  Opuscula  Aethiopica,  ex  Aethiopica  lingua  in  Latinam  trans- 
tulit,  eaque  cum  Praefatione  nunc  demum  édita  ad  N.  T.  Aethio- 
pici latinam  translationem  Appendicis  instar  addidit  Christian 
Aug.  Bode.  Helmstad.  1755.  4.  [1812 


Testamentum  Novum  cum  Epislola  Pauli  ad  Hebraeos  tantum  cum 
ooncordantiis  Evangelistarum  Eusebii  et  numeratione  omnium 
verborum  eorundem.  Missale  cum  benedictione  etc.  — Quae 
omnia  Frater  Petrus  (Comosi)  Aethiops  auxilio  priorum  sedente 
Paulo  III.  Pont.  Max.  imprimi  curavit  anno  salutis  MDXLVIII. 
4.  (12  ff.  prelim.  et  176  ff.  chiffrés.)  [1813 

À la  fin  : Impressum  est  Opus  hoc  Romae  per  Valerium  Doricum  et 
Ludovicum  fratres  Brixianos  anno  Virginei  partus  MDXLVIII.  I.a 
description  de  cette  édition  rare  se  trouve  au  catalogue  de  la  biblio- 
thèque de  Mr.  de  Sacg.  Vol.  I.  p.  4U8  suiv. 

Novum  D.  N.  Jesu  Christi  Testamentum,  ex  versione  Aethiopici 
interpretis  in  Hibliis  Polyglottis  Anglicanis  editum , ex  aethiopica 
lingua  in  latinam  translatum  a C/iristoph.  Aug.  Bode.  Brunsvig. 
1752.  1755.  4.  2 vols.  [1811 

Novum  Domini  Nostri  Jesu  Christi  Testamentum , ox  versione 
Aethiopici  interpretis  in  Bibliis  Polyglottis  Anglicanis  editum, 
cum  Graeco  ipsius  fonte  studiose  contulit  Chris  top  home  Augustin  . 
Bode.  Brunswigae  1753.  4.  [1S15 

Notes  critiques  sur  la  version  éthiopienne  du  N.  T. 

Evangelium  secundum  Mathaeum,  ex  versione  aethiopici  interpretis 
in  bibliis  polyglottis  anglicanis  editum , cum  graeco  ipsius  fonte 
studiose  contulit  atque  plurimis  tam  exegeticis  quam  philologicis 
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observationibus  textum  partira,  partira  versionem  illustravit  auctor 
Christoph.  Aug.  Bode.  Praefatus  est  D.  Ckrûtianu*  Beved.  Mi- 
chaelis . SS.  Theol.  Graecaeque  et  OO.  Linguarum  in  Academia 
Fridericiana  P.  P.  O.,  de  versione  aethiopica  Novi  Testameuti 
generatim.  Halae  Magdeburg . , offic.  libr.  Baveriana , 1749. 
4.  min.  [1816 

Ce  n’est  pas  une  édition  de  S.  Matthieu  en  éthiopien,  ce  sont  des 
notes  critiques  sur  cette  version  de  l’Évangile. 

om A » * HMH.M  » (Doofr'hï' V I frf»  I tiCh-f-ti  « 

NUvum  Testamentum  Domini  Nostri  et  Servatoris  Jesu  Christi,  sub 
auspiciis  D.  Asselini , rerum  gallicarum  apud  Aegyptios  procu- 
ratoris  , in  linguam  Amharicam  vertit  Abu  Rumi , llabessinus  ; 
edidit  Thomas  Pell  Plat t.  Londini , Rie.  Watts,  iinpeusis  Soc. 
ad  Biblia  . . . evulganda  institutae.  1829.  pet.  in  4.  (360  feuilles 
non  chiffrés.  [1817 

Édition  de  la  société  biblique.  Contient  les  évangiles , imprimés  en 
1824,  et  les  autres  livres  du  N.  T.,  irapr.  en  1829. 

A « +*/»  « Evangelia  sancta,  sub  auspiciis  I).  Asselini,  in 
linguam  Amharicam  vertit  Abu  Rami  (Rumi) , Habessinus,  ed. 
Th.  Pell  Platt.  London  { Watts)  1824.  4.  (1818 


Le  même  : ibid.  1827.  4.  (161  ff.  non  chiffrés.) 
Édition  de  la  société  biblique. 


[1819 


0°K‘sh4’>  » ( London  1844.  4.)  [1820 

Le  V.  et  N.  T.  en  langue  Amhare,  publ.  par  Mr.  Ed.  Platt.  Edition 
de  la  société  biblique. 

S.  Judac  apostoli  epistolae  catholicae  versio  arabicc  et  aethiopice 
in  latinitatem  translata  et  punctis  vocalibus  animata,  additis  qui- 
busdam  variae  lectionis  notis,  a J oh.  G.  Nissrlio  et  Theod.  Pe- 
traeo.  Lugd.  Bat.  (Joh.  et  D. Elzevier)  1 654.  4.  (24  pp.)  l[182l 

S.  Johannis  apostoli  et  evangelistae  Epistolae  catholicae  très,  ara- 
bicae  et  aethiopicae,  omnes  ad  verbura  in  latin um  versae  cum  vo- 
calium  fîguris  exacte  appositis,  quo  studiosae  juventuti  accessus 
ad  hasce  linguas  expeditior  culturaque  earundem  uberior  conci- 
liaretur,  cura  ac  industria  Joh.  Georgii  Nisselii  et  Theod.  Petraei. 

• Lugd.  Batav.  (Joh.  et  Dan.  Elzevier)  1654.  4.'  (40pp.)  [1822 

S.  Jacobi  apost.  Epistolae  catholicae  versio  urabica  et  aethiopica, 
latinitate  utraque  donata  nec  non  a multis  mendis  repurgata, 
punctis  vocalibus  accurate  insignita  et  notis  philologicis  e proba- 
tissimorum  Arabum  scriptis  illustrata  ; cui  accedit  harmonia  va- 
riarum  linguarum  qua  orientalium  qua  europaearum  typis  genui- 

• 
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nis  adornata  et  juxta  seriem  alphabeticam  vocabulorum  in  hac 
epistola  contentonun  digesta  ....  opéra,  labore  ac  studio  inde- 
fesso  J oh.  Georg.  Nisselii  et  Thcod.  Petraei.  Lugd.  But.  (J.  et 
D.  Klzevier)  1654.  pet.  in  4.  (32  pp.)*'  [1823 

L'harmonie  de»  langue» , la  collation  de»  MSS.  et  les  adages  orien- 
taux n'ont  jamais  été  imprimé».  ' . 


d.  Traductions  coptes. 

Me  ni  sam  NTFMtDycHC  rnnpoc|)HTHC  ofn  ^acni 

NTFNipFMNXHMl.  Quinque  libri  Moyais  propbetae  in  lingua 
aegyptia.  Ex  mss.  Vaticano  Parisiensi  et  Ëodleiano  descripsit  ac 
latine  vertit  David  Wilkins.  Londini (G.  Bowyer)  1731.  4.  [1821 

La  version  cophte  du  Pentateuque , publiée  d’après  les  mss.  de  la 
bibliothèque  impériale  de  Paris,  avec  des  variantes  et  des  notes, 
par  A.  Fallet.  1 . livr.  Paris  1854.  8.  (6  fr.)  [1825 

Fragmenta  basmurico-coptica  Veteris  et  Novi  Testament! , quae  in 
Museo  Borgiano  Velitris  asservantur , cum  reliquis  vcrsionibus 
acgyptiis  contulit,  latine  vertit  nec  non  criticis  et  philologicis  ad- 
notationibus  illustravit  W.  F.  Engelbreth . Havniae  (Seb.  Popp) 
1811.  4.  11826 

Observations  sur  les  fragments  coptes  (en  "dialecte  bachmourique) 
de  l’8ncien  et  du  nouveau  Testament,  publiées  par  Mr.  W.  F.  En- 
gelbreth, à Copenhague,  par  Mr.  Champollion  le  jeune.  Paris 
(Le  Normant)  1818.  8.  (16  pp.)  [1827 

Extr.  des  Annale»  encyclopédiques. 

TTl  N (1)M  NTF  ÎTl  vj/AATHptON  NTF  ^AyiA 

4.  (502  pp.)  [1828 

Les  Psaumes  de  David,  en  copte  et  en  arabe,  imprimés  à Rome,  à la 
propagande,  en  1744  par  les  soins  de  Raphaël  Tuki,  évéque  d’Arsinoé. 
Outre  les  Psaumes  cette  édition  contient:  Canticum  Mosis  ; ode  Deu- 
teronomii  secunda;  preces  Annae,  Ezekiae,  Manassis,  Jonae,  Haba- 
euc,  Jesaiae;  Danielis  cap.  III.  cum  precibus  Asariae  et  trium  pue- 
rurum  ; preces  Mariae  Deiparae,  Zacbariac,  Simconi»  ; ode  Patris 
Athanasii  archiepiscopi  ; symbolum  Nicaenum. 

Le  même  : ed.  2 ibid.  1749.  4.  [1829 

Tll  XtJDH  NTF  nul/AATHDlON  NTF  &Ayik.  London  1826 
4.  [1830 

Les  Psaumes  de  David.  Edition  de  la  Société  biblique  par  le»  soin» 
du  Dr.  Wtsid. 
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Psalterium  coptice,  ad  codd.  fidem  recensuit,  lectionis  varietatem, 
et  psalmos  apocryphos  sahidica  dialecto  conscriptos  ac  primutn  a 
Woidio  editos  adjecit  Jul.  Ludov.  Ideler.  Berolini  (Dilmmler) 
1S37.  8.  [1831 

Psalterium  in  dialectum  copticae  linguae  Memphiticam  translatum 
ad  fidem  trium  codicum  MSS.  Regiae  Biblioth.  Berolinens.  inter 
se  et  cum  Tukii  et  Ideleri  libria,  nec  non  cum  Graecis  Alexandr. 
codic.  Vaticani  Hebraicisque  Psalmis  comparât,  ed.  notisque  crit . 
et  gTamm.  interpr.  M.  G.  Sc/iwartze.  Lipsiae  (Barth)  1843. 
4.  [1832 

Psalterium  Davidis  in  lingua  Coptica  seu  Aegyptiaca,  una  cum  ver- 
sione  arabica  nunc  primum  in  latinum  versum  et  in  lucem  editum 
a M.  Theodoro  Petraeo,  Cimbro,  Linguarum  Orientalium  Propa- 
gatoTe.  Quinctilian.  Perditarum  artium  instauratio  non  minus 
aeBtimanda  est,  quam  novarum  inventio.  Lugduni  Batavorum, 
sumptibus  auctoris  MDCLXIII.  4.  [1833 

3 feuilles.  Ne  contient  que  le  titre , un  avertissement  etc.  et  le  l*r 
psaume  en  copte  et  en  arabe,  avec  la  traduction  latine. 

Prophetae  majores  in  dialecto  linguae  Aegyptiacae  Memphitica  seu 
Coptica  edidit  Henry  Tattam  cum  versione  latina.  Oxonii  1852. 
8.  2 vols.  [1834 

Prophetae  minores  XII  coptice  et  latine  edidit  Henry  Tattam.  Oxonii 

1836.  8.  [1835 

The  ancient  Coptic  version  of  the  Book  of  Job  the  Just.  Translated 
into  English  (with  the  coptic  text  and  notes),  by  Henry  Tattam. 
London  1846.  8.  • ' [1836 

Specimen  versionum  Danielis  copticarum , nonum  ejus  caput  mem- 
phitice  et  sahidice  exhibens , edidit  et  iUustravit  Fridericus  Mon- 
ter, Hafniensis.  Romae  1786.  8.  [1837 

Daniel,  Copto-memphitice  edidit  Jot.  Bardelli.  Pi  sis  1849.  8.  [1838 

rt'AlA0HKH  MBFpt  bFN  +ACTU  NTFNipFMXHMl.  Hoc  est 
Novum  Testamentum  Aegyptium  vulgo  copticum , ex  mss.  Bod- 
leianis  descripsit,  cum  Vaticanis  et  Parisionsibus  contulit  et  in  lati- 
num sermonem  convertit  Dav.  Wilkins.  Oxonii,  e Theat.  Shcldon. 
1716.  pet.  in  4.  [1839 

Cyw  eeo)  ic  xc  ni  a nfyaptfAion  pey...  v1# 

iûJüii!  iuu^l  J^>[iHl.  London  (W atts)  1829.  4.  (240  ff.)  [1840 
Les  Évangiles  en  copte  et  en  arabe.  Édition  de  la  soc.  biblique. 

Le  même  : 2' édition  de  l’ouvrage  précédent.  London  1852.  4.  [1841 
Publié  par  la  société  pour  la  propagation  de  l'érudition  chrétienne, 
par  le*  Soins  de  Mr  Cureton. 
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Fragmenta  Novi  Testamenti  e versione  Aegyptiaca  dialecti  Thebai- 
dicae,  Sahidicae  seu  Supcriom  Aegypti,  cum  praefatione  H.  Ford.' 
Aegyptiace  et  Latine  cum  Facsimilibus  ; accedit  C.  G.  JVoidii  de 
versione  Bibliorum  Aegyptiaca  dissertatio.  Oxtm.  1799.  fol.  [1842 

M.  Friderici  Münieri  Commentatio  de  indole  versionis  Novi  Testa- 
menti Sahidicae.  Accedunt  fragmenta  Epistolarum  Paulli  ad  Ti?. 
motheum  ex  membranis  Sahidicis  Musei  Borgiani  Velitris.  Ha/niaff 

1789.  4.  [18*5  " 

Fragmentum  evangelii  S.  Johannis  graeco-copto  thebaicum  saeculi 
IV.  Additamentum  ex  vetustissimia  membranis  lectionum  evan- 
gelicarum  divinae  missae , cod.  Diaconici  reliquiae,  et  liturgica 
alia  fragmenta  veteris  Thebaidensium  ecclesiae  ante  Dioscurum, 
ex  Veliterno  museo  Borgiano  nunc  prodeunt  in  latinum  versa  et 
notis  illustrata,  opéra  et  studio  F.  Augustini  Ant.  Georgii,  ere- 
mitae  Augustiniani . Romae  vFulgonius)  1789.  4.  [1844 

Novum  Tcstamentum,  Coptice.  Ed.  Dr.  M . G.  Schwartze.  P.  1. 
= Quatuor  Evangclia  in  dialecto  linguae  Copticae  Memphitica 
perscripta  ad  codd.  mss.  Copticorum  in  Regia  Bibliotheca  Bero- 
lin.  adservatorum,  nec  non  libn  a \Vrilkensio  emissi  fidem  edidit, 
emend.,  adnott.  crit.  et  gramm.,  var.  lcctt.  expositis  atque  textu 
Coptico  cum  Graeco  comparato  instr.  Dr.  M.  G.  Schwartze.  P.  I. 
vol.  1.  Evangelia  Matthaei  et  Marci  cont.  Lipsiae  (Barth)  1846. 
4.  (XXXVI  et  214  S.)  3 Thlr.  [1845 

Acta  Apostolorum  coptice  ed.  Paulus  BoetUcher . Halae  1852. 
8.  f'846 

Imprimé  à Vienne,  à l’imprimerie  impériale. 

Epistulae  Novi  Testamenti  coptice  ed.  Paulus  Boethcher.  Opus 
adjuvante  Societate  orientali  Germanica  editum.  Halae  1852. 
8.  . [1847 

Imprimé  à Vienne.  * 


e.  Traductions  arméniennes  et  géorgiennes. 

Biblia  armenica,  ex  versione  LXX  translata , jussu  Jacobi  Armeno- 
rum  protopatriarchae  adomata  et  édita.  Amstelodami,  aéra  Arme- 
norum  1 1 1 5 (Christi  1 666) . in  4.  de  628  et  834  pp.  av.  fig.  [1848 
Titre  en  arménien. 

\'twLnLlL  rfr#  Çbng  . . . St  Petersbourg  1226  = 1817.  4. 
(1126  pp.)  [1849 

Traduction  classique  du  V"1'  siècle,  attribuée  a Mesrob.  Publ.  par  la 
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7 /'/'-f.  ^‘"3  • • ■ ^ vol . 4.  (511  et  646  pp.  avec  iig. 
en  bois.)  [1850 

Ta  {foonvivora  Veteris  et  Novi  Testanienti , prout  ex  ordine  com- 
plexi  sunt  veteres  nostri  et  veri  amatorcs  interprétés.  Sub  patriar- 
chatu  domini  Nahejned,  Catholici  omnium  Armcnorum.  In  aede 
regin  et  metropolitana  urbe  Htampol , in  coemeterio,  quod  Pecochli 
. appellatur.  Anno  Armenorum  1154  die  1 menais  Maii,  et  Anno  sa- 
lutis  1705.  4. 

.....  La  Bible , en  arménien , publiée  par  les  soins  du  père 
Mikhitar.  Venise  (St.  Lazare)  1733 — 1735.  fol.  avec  fig. 

(1280  pp.)  [1851 

Dans  cette  édition  sont  interpolés  beaucoup  de  phrases  et  de  mots 
étrangers  à l'arménien. 

Venise  ( St.  Lazare)  1805.  4.  (836  pp.)  (1852 

Traduction  classique  du  V“r  siècle , avec  des  variantes,  et  rédigée 
sur  les  meilleurs  manuscripts. 

Venise  (St.  Lazare)  1805.  8.  4 vols.  (527.  687.  805. 

587  pp.)  ’ ' I1853 

La  même  traduction  que  la  précédente. 

Le  Vieux  Testament,  en  arménien  moderne.  Constantinople 

et  Smyrne.  2 vols.  12.  (s.  a.)  [1854 

'l'/’p#  uuiqhnuiug . . . Venise  1565.  8.  (1855 

Les  Psaumes  de  David,  avec  figures  ; traduction  classique.  Première 
édition  par  les  soins  d 'Abgar,  fondateur  de  la  première  imprimerie 
arménienne  à Venise. 

Le  même:  Venise  1612.  4.  [1856 

Le  même  : ibid.  (St.  Lazare),  éditions  in  8.  1733.  1786.  1789. 
1807.  1820.  1845.  1856.  [1857 

Le  même  : ibid.  éditions  in  12.  1842.  1853.  [1S58 

Le  même  : ibid.  éditions  in  16.  1755.  1771.  1807.  1852.  [1859 

Le  même:  ibid.  éditions  in  32.  1755.  1759.  1770.  1 793.  1805. 
1813.  1820.  1841.  [1860 

Le  même:  Amsterdam  1661.  4.  1666.  16.  1672.  16.  [1861 

Le  même:  Marseille  1673.  8.  [1862 

Le  même:  Constansinople  (au  commencement  du  dernier  siècle).  [1863 
Le  même:  Constantinople  et  Smyrne  1844.  18)  (274  pp.)  [1864 
Le  même  : En  arménien  moderne.  Smyrne  1852.  24.  (250  pp)  [1865 

Le  même:  En  arménien  moderne.  Smyrne  1852.  24:  (86  pp.)  [1866 
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iiivLinm  ‘bWHbv  • *1  '["upuin.  “Çi mil/pr/rti]  b i/pui/p'lilrpui.'li 

ÇunJlup  ,/qm^n,  p/iwiQ,  \f.ppuijkgbpi1,t"b  upupr/  ui^fuutp  Çi upuinf, 

(diiipi[iliulii[hgui  : {?['//[>"["}  uijiu[ . up^iuqppi/iui  : Smyrne 

1813.  1 vol.  8.  (275  pp.)  [1867  ' 

Les  Psaumes  de  David  en  arménien  moderne. 

Commentaire  des  Psaumes,  par  le  P.  Michel  Thamitchian.  Venise 
(St.  Lazare)*  1816— 1823.  10  vols.  8.  [186S 

Ouvrage  composé  d'après  les  commentateurs  anciens , tant  étrangers  * 
que  nationaux. 

'I'/y1#  u in.wl[uig  unijnilnhji  . . . (Les  Proverbes  de  Salomon.)  Venise 
(St.  Lazare)  1734.  8.  (54  pp.)  (1869 

Ecclesiastes.  Traduction  arménienne  classique  du  V“”  siècle.  Venise 
(St.  Lazare)  1833.  12.  (168  pp.)  ibid.  1853.  12.  [1870 

Obadias  Armenus,  quo  cum  analysi  vocum  Armenicarum  gramma- 
tica,  et  coUatione  versionis  armenicae  cum  fontibus  aliisque  maxi- 
mam  partent  orientalibus  versionibus , exhibetur  primum  in  Ger- 
mania  specimen  characterum  armenicorum  a M.  Andrea  Acolutho. 
Vrahsl.  Sites.  Anno  Epochae  Armenorum  MCXXIX,  Messianac 
MDCXXC.  Lipsiae,  typis  Justini  Brandini.  4.  [1871 

Commentaires  sur  les  cantiques  des  Prophètes , par  le  P.  Michel 
Thamitchian.  Venise  (St.  Lazare)  1801.  8.  (680  pp.).  [1872 

Sapientia  Solomonis , graece  cum  vers,  latina  vulg.  et  armeniaca. 
Venet.  (St.  Laz.)  1827.  12.  ed.  2.  1854.  12.  (249 pp.)  (1 873 

«C_  * «• 

\ynwtpupwïi.  Novum  Testamentum  (edente  Uscam). 


Amstelodami  1668.  pet.  in  8.  (1874 

Le  même  : Edituni  sumptibus  Th.  Golthanenis,  ac  diligentia  Lucae 
Nurigianidis,  Amstelod.  1668.  12.  [1875 

Le  même  : Venet.  (Portili)  1720.  8.  ' *.  • [1876 

Le  même:  Venet.  1789.  8.  [1877 

Le  même:  London  1818.  8.  [187S 

Y'buijnih^  " 1| muil^utpiub.  Amstelodami , Typis  Archicpiscopi 
Thomae.  ao.  1698.  12.  (1879 

Le  nouveau  Testament  en  arménien  littéral. 

Le  même  : Constantinople  et  Smyrne  1854.  12.  [1 2-1  pp.)  [1880 


/fuiuitfmpiu.  Nouveau  Test,  en  arménien,  double  traduction 
littérale  et  vulgaire  (selon  le  dialecte  de  Constantinople , par 

Zohrab).  Paris  (Dondey  Dupréi  1825.  gr.  in  8.  [1881 

• • • ^ 
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||0^i  Ipnwlpupuih  ui/rumit  dbpnj  jjtunjiuji  .ppfiiimnuÇi.  Stnyme  1 832. 


24.  (851  pp.)  [1882 

Le  nouveau  Testament  en  arménien  moderne. 

Le  même  : ibid.  1849.  12.  (944  pp.)  1842.  12.  (644  pp.)  1852. 
12.  (552  pp.)  [1883 

Le  Nouveau  Testament.  Traduction  classique  du  V'"'  siècle.  Venise 
(St.  Lazare)  1720.  1740.  1752.  1 766.  1 776.  * 1789.  1816. 
1820.  1822.  1825.  1847.  8.  [1884 

Le  nouveau  Testament  en  arménien  littéral  et  moderne  (version 
à'Ararat).  Smyme  1850.  8.  (969pp.)  [1885 

Le  nouveau  Test,  en  arm.  moderne.  Calcutta  1838.  8.  [1886 

[|Oyi  tpniulpnpiuh  utbuin'li  ^pfiinnnufi  ifpuipuin  IJb  ■^ui^iuuiiupjnjif} b lujp 

ui^fuiup^wpiun [i  [J tupiftluihm  tué . Smyme.  I vol.  8.  911  pp. 

plus  2 pp.  de  corrections.)  [1887 

Le  Nouveau  Testament  en  arménien  moderne. 

Les  Évangiles.  Traduction  arménienne  du  V”' siècle.  Venise  (St.  La- 
zare) 1732.  1759.  1804.  1805*.  1816.  1843.  8.  [1888 


Quatuor  prima  Capita  Evangelii  Matthaei , una  cum  oratione  domi- 
nica,  Cap.  VI.  v.  9 — 13  ex  versione  Armenici  interpretis  Amste- 
lodami  1698  édita,  ex  Armenica  lingua  in  latinam  transtulit,  no- 
tas quasdam  philologicas  subjunxit;  et  tam  de  lingua,  quam  ver- 
sione sacra  Armeniaca  generatim  praeiatus  est  C.  A.  Bodius. 
Halae  1756.  4.  [1889 

L’arménien  est  en  caractères  latins. 

Actes  et  les  Epitres  des  Apôtres  (en  arménien).  Venise  (St.  Lazar.) 
1801.  8.  [1890 

Le  même:  ibid.  1816.  S.  1824.  8.  [1891 

La  Bible,  en  langue  géorgienne.  Moscou  1743.  fol."  • [1892 

La  Traduction  géorgienne  est  faite  sur  la  version  slave. 

Nouveau  Testament,  en  géorgien  (caract.  khoudschouri  ou  sacrés). 
St.  Petersboury  1816.  4.  (400  pp.)  [1893 

Le  même.  (Caract.  vulgaires.) St.  Petersboury  1818.4.  (6 14  pp.){1894 

Alphabetum  Ibericum  sive  Georgianum , cum  oratione  Dominicali, 
etc.  Latina  et  Iberica  lingua  compositis,  et  charactere  Georgiano 
impressis.  Romae.  P.  F.  1629.  12.  [1895 

K h ma  xbsjiprÏh  hjih  uca^Titp'h  . Ha  oceTHHCKOMi>  H3hiK'l>.  St.  Pe- 
tersboury 1848.  8.  [1896 

Le  Psautier  en  langue  Ossete..  V 

*«•**•'  •.  1 -r  f- 4- — 

• • • * • - 
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VF.  LITTÉRATURE. 


a.  Écrivains  syriens  et  traductions  des  langues 
européennes  en  langue  syriaque. 


3PCV.CT>)j/l/  )a  .tO?  JL'^/  The  Festal  lettcrs  of  Athanasius, 

discovered  in  an  ancient  Syriac  version,  and  ed.  with  a Préfacé 
by  the  Rev.  IV.  Cureton.  London  1818.  4.  [1897 

Les  lettres  pascales  de  S.  Athanase  sont  de  même  publiées  en  sy- 
riaque, par  le  cardinal  Mai,  dans  la  *Nova  pat  rit  ni  Bibliothcca .« 

Die  Fest-Briefe  des  heiligen  Athanasius,  Bischofs  von  Alexandria. 
Aus  dem  Syriscben  iibersetzt  und  durch  Anmerkungen  erlfiutert 
von  F.  Larsow.  Nebst  drei  Karten,  Aegypten  mit  seinen  Bisthfl- 
mern  nnd  Alexandria  mit  seinen  Kirchen  darstellend.  Leipzig  u. 
Gtittingcn  1852.  8.  [1898 

Spicilegium  Syriacum  : containing  Remains  of  Bardesan  , ‘ Meliton, 
Arobrose  and  Mara  Bar  Serapion.  Now  first  edited,  with  an  Eng- 
lish  Translation  and  Notes,  by  the  Rev.  William  Cureton,  M.  A. 

F.  R.  S.  Chaplain  in  ordinary  to  the  Queen,  Rector  of  St.  Mar- 
garet's,  and  Canon  of  Westminster.  London  (Fr.  et  J.  Rivington) 
1855.  8.  [102,  -•  pp.)  (9  Sh.)'  (1899  * 

Gregorii  Bar-Hebraei,  qui  et  Abulpharag,  Qrammatica  linguae  Sy- 
riacae  in  métro  Ephraemeo,  Textum  e cod.  Bibl.  Gottingensis 
edidit.  vertit,  annotatione  instruxit  Ernestus  Bèrtkeau.  Gottingae, 
1843.  8-,  C'  ■ \ [1900  - 

Gregorii  Bar  Hebraei  in  Psalmos  Schoiiorum  Specimen  ; Latine 
reddidit  et  annotationibus  illustravit  Dr.  Otto  Friedericus  Tull- 
berg.  Uptalae  1812.  8.  [1901 

Georgii  Burbebruei  scholia  in  psalm.  VIII , XL,  XLI,  L,  e cod. 
Berol.  primum  édita,  cuin  codd.  Bodleiano  Florentino  Vaticanis 
collât»,’- translata  et  annotationibus  instructa.  Dissertatio  quam 
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Ampliss.  Ordinis  philosophorum  auctoritate  pro  summis  in  phi- 
losophé honoribus  rite  obtinendis  . . . . publiée  defendet  auctor 
Rob.  Gust.  Feodorus  Sc/iroeter.  Vralislaviae  (1857).  8.  [11102 

Gregorii  Bar  Hebraei  scholia  in  Jeremiam  e codd.  rasa,  syriacis 
édita  et  annotationibus  inatructa  quae  venia  Ampliss.  Facult. 
Philos.  Upsal.  p p.  Gust.  Freder.  Koraen  et  Car.  Ericus  JVenn- 
berg.  P.  1.  2.  3.  Upsaliae  1 852.  (22  et  H pp.)  [1903 

Gregorii  Bar  Hebraei  in  Jesaiam  Scholia , edidit  Otto  Fried.  Tull- 
berg.  Upsalae  1842.  8.  [1901 

ly~i\  )q-ûdi  Jo/  Looka»?  |abo  Bar- 

Hebraei  Ghronicon  8)Tiacum  e codicibus  Rodleianis  descriptum 
conjunctim  edidcrunt  Paulus  Jac.  Bruns  et  Geo.  Guil.  Kirsch. 
Vol.  I.  Lipsiae,  apud  Adamum  Frid.  Boehmium,  1789.  4.  [1905 

Gregorii  Abulpharagii  sive  Bar-Hebraei  Chronicon  syriacum  e co- 
dicibus Bodlejanis  descripsit,  maximam  partem  vertit  notisque 
illustravit  Paulus  Jac.  Bruns.  Edidit  ex  parte  vertit,  notasquc 
criticas  adjecit  Geo.  Guil.  Kirsch.  Vol.  II.  ibid.  1789.  4.  [1906 

Auctoritate  ....  Guilielmi  I.  . . .-  . Rectoris  academiac  .'.  . .ad 
novi  magistrat  us  academici  inaugurationem  ....  celebrandam  . . . 
invitât  academiae  adhuc  prorector  Alb.  Jac.  Amoldi.  Inest  Chro- 
nici  syriaci  Abulpharagiani  e scriptoribus  graecis  emendati , illu- 
strati,  specimen.  Marburgi,  typis  Kriegeri,  1805.  4.  (64  pp.)  [1907 

Die  Syrische  Chronik  des  Gregor  Bar-Hcbraeus.  Geschrieben  im 
September  1846,  von  G.  H.  Bernstein.  Leipzig  (Vogel) . S.  [1908 

Ankündigung  und  Probe  einer  neuen  kritischen  Ausgabe  und  neuen 
Uebersetzung  der  syrischen  Chronik  des  Gregor  Bar-Hebraeus, 
von  G.  H.  Bernstein.  Berlin  1847.  8.  [1909 

BeitrSge  zu  einer  richtigen  Uebersetzung  der  syrischen  Chronik  des 
Gregorius  Barhebraeus.  von  Friedr.  Gregor  Mayer.  tVien  1819. 
8.  [1910 

Nachtrag  zu  den  Bcitrflgen  einer  richtigen  Uebersetzung  der  syri- 
schen Chronik,  von  F.  G.  Mayer,  ibid.  1820.  8.  [1911 

Gregorii  Bar-Hebraei  Chronici  syriaci  e codd.  mss.  passim  emen- 
dati atque  illustrati  specimen  primura , continens  observationes  et 
supplémenta  quaedam  ad  Ferd.  Gregorii  Mayeri  in'hujus  chro- 
nici textum  et  versionem  emendationes.  Scripsit  . . . Georg. 
Henr.  Bernstein.  Lipsiae  (Frid.  Chr.  Guil.  Vogcli  1822.  4. 

(53  pp.)  [1912 

3PO-^2>j  oi^ooVL  3a.y>.\o  [LoVofco  ^IVL 

Sancti  Patris  uostri  démentis  Romani  Epistolac  binac  de 
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Virgiuitate,  Syriace,  quas  ad  fidem  Codicis  msti  Amstelod.,  additis 
notis  criticis  philologicis,  theol.,  et  nova  interpretatione  lat.  ed. 
Joa.  Théod.  Beelcn.  Accedunt  fragmenta  nounulla  exegetici  ar- 
gum.  ex  eodem  codice  nunc  primum  édita  et  lat.  reddita.  Lovanii 
{Fonte  yn)  1856.  (XLVII  et  329  pp.)  4.  (3  ïhlr.  l2Ngr.)  [1913 

Syrische  Bijdragen  tôt  de  Patristick  : 

I.  Clemcns  Romanus  de  virginitate.  (Overdruck  uit  de  Godge- 

leerde  Bijdragen  voor  1856.)  Leiden,  Sept.  1856.  J.  P.  N. 
Land.  8.  ; > [1914 

II.  Bardesanes  de  fato.  Overdruck  uit  de  Godgeleerde  Bijdragen 

voor  1857.)  Leyden,  Jan.  1857.  J.  P.  N.  Land.  8.  [1915 

Diotiysii  Tclmàhharensis  Chronici  liber  primus.  Textum  e codice  ms. 
Syriaco  Bibliothecae  Vaticanae  transscripsit  notisque  illustrant 
Otto  Fredericu » Tullberg,  Ph.  Dr.,  LL.  OO.  Professor.  Upsaliae 
1850.  {VIII  et  198  pp.  Index  etc.  40  pp.)  [1916 

Sancti  Patris  noatri  Ephraemi  syri  Opéra  omnia  quae  extant,  graece, 
syriace,  latine,  in  sex  tomos  distributa  ad  mss.  codices  vaticanos 
aliosque  castigata,  multis  aucta  , nova  interpretatione  , praefatio- 
nibus,  notis , variantibus  lectionibus  illustrata , nunc  primum  e 
bibliothcca  vaticana  prodeunt.  Romae,  ex  typogr.  vaticana,  1732 
—46.  6 vol.  in  fol.  [1917 

Syriacum  textum  recensait  Pétrit»  Benediclus , notis  vocalibus  ani- 
mavit,  Latine  vortit.  Tum.  I.  Romae  1737.  Tom.  II.  Romae  1740. 
Tom.  III.  Syriacum  textum  rccensuit  post  obitum  Pétri  Benedicti 
Stepb . Evod.  Assemanus,  notis  vocalibus  animavit,  Latine  vcrtit.  Ro- 
mae 1743. 

Chrestomathia  syriaca,  siveS.  Ephraemi  carmina  selecta  ; ediderunt, 
notis  criticis,  philologicis , historicis , et  glossario  locupletissimo 
ülustraverunt  Aug.  Hcihn  et  Er.  L.  Sieffert.  Praemissue  sunt 
observationes  prosodicac.  Lipsiae  (Vogelj  1826.  8.  [1918 

De  Ephraemi  Syri  arte  hermeneutica  liber,  ed.  Caesar  a Lengerke. 
Regiomonti-Prussor.  (Born)  1831.  &.  (XVI  et  282  pp.)  [1919 

Viro  summe  venerando  praenobilissimo  meritissimo  Davidi  Julio 
Poil,  ordinis  Guelphici  eqniti,  Philosophiae  et  Theologiae  Doctori 

..  hujusque  professori  publico  ordinario  ....  Professori  Jubilaeo 
solemnia  sentisecularia  die  VI  Januarii  Anni  MDCCCXXXVII 
celebranda  gratulatnr  omni  qua  par  est  reverentia  et  observantia 
Regium  collegium  repetentium.  — Inest  carminis 
Ephraemi  Syri  textus  Syriacus  secundum  cod.  bibl.  Angel,  denuo 
editus  ac  versione  et  brevi  annotatione  instructus.  Gottingae, 
typ.  Dieterichianis.  8.  (16  pp.)  [1920 

Inni  funebri  di  S.  Efrem  Siro,  tradotti  dal  testo  siriaco  per  Angelo 
Paggi  e Eausto  Latinio.  Eirenze  185  ! . (1021 
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Select  Metrical  Hymne  und  Humilies  of  Ephraem  Syrus.  Translatée! 
from  the  original  Syriac , with  an  Introduction  and  kistorical  and 
Philologicol  Notes,  by  the  Rev.  H.  Burgess,  Ph.  D.  of  Gflttingen, 
a Presbyter  of  the  church  of  England  &c.  London  1853.  12. 

(XCIV.  198  pp.)  [1922 

The  Repentance  of  Niniveh , a metrical  Homily  on  the  mission  of 
Jonah , by  Ephraem  Syrus.  Also  an  Exhortation  to  Repentance, 
and  8ome  smaller  pièces.  Translated  from  the  original  Syriac, 
with  an  Introduction  and  Notes , bv  the  Rev.  Henry  Burgess. 
London  1853.  12.  (LX.  214  pp.)  [1923 

Die  heilige  Muse  der  Syrer.  GesSnge  des  heiligen  Kirchenvaters 
Ephraem.  Gewâhlt  und  aus  dem  Syrischen  flbersetzt  von  P.  Pius 
Zingerle.  Innsbruck  1833.  8.  [L924 

Gestinge  gegen  die  Grübler  über  die  Geheimnisse  Gottes.  Aus  dem 
heil.  Ephraem  gewâhlt  und  metrisch  aus  dem  Syrischen  flber- 
setzt  von  P.  Pius  Zingerle.  Samrat  cinigen  aus  dem  Syrischen 
flbersetzten  Reden  und  Betrachtungen,  und  einem  Anhange  aus- 
erlesener  Stellen  des  H.  Ephraem.  Innsbruck  1834.  8.  [1925 

Des  heil.  Kirchenvaters  Ephraem  ausgcwahlte  Schriften.  Aus  dem 
Griechischen  und  Syrischen  übersctzt  von  P.  Zingerle.  Innsbruck 
1833—46.  8.  6 Bde.  (6  Thlr.)  [1926 

Die  Reden  des  H.  Ephraem  gegen  die  Ketzer.  (Aus  dem  Syrischen 
flbersetzt  von  P.  Pius  Zingerle.)  Kempten  1850.  8.  (1927 

Select  Works  of  S.  Ephraem  the  Syrian.  Translated  out  of  the 
original  Syriac,  with  notes  and  indices,  by  J.  B.  Morris.  Oxford 
1847.  (I  l Sk.)  [1928 

S.  P.  Ephraemi  Syri  Commentarium  in  epistolas  S.  Pauli  Apostoli, 
opus  hactonus  ineditum , ex  antiquissima  arménien  versione  nunc 
primum  latinitate  donatum  , studio  ac  labore  P.  Joh.  Bapt. 
Auchcr , Mechitaristicae  familiae  doctoria.  Venet.  1833.  8. 

2 vol.  11929 

Das  Loben  des  heiligen  Ephraem,  de»  Syrers,  als  Einleitung  zu 
eincr  deutseken  und  syrischen  Ausgabe  der  Werke  Ephraem»  aus 
dem  Syrischen  flbersetzt,  und  mit  erlituteruden  Anmerkungen 
versehen  von  Julius  Alsleben , ord.  Mitgl.  der  morgenl.  Gesell- 
schaft.  Nebst  einer  Abhandlung:  » Untersuchungen  über  die 
Chronologie  Ephraem’s ,«  und  einem  Anhang  : »die  Werke 

Ephraein's.«  Berlin  1853.  8.  (1930 

Eusebius  Bishop  of  Caesarea  on  the  Théophanie  or  Divine  manifesta- 
tion of  our  Lord  and  Saviour  Jésus  Christ.  A Syriac  versiou; 
edited  from  an  ancient  Manuscript  recently  discovered.  By  Sam. 
Lee.  London  1843.'  8.  „ . [1931 
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Tt»e  ancient  Syriac  \er»ion  of  the  Epistels  of  67.  Ignatius  to  St.  Po- 
lyearp , the  Ephesians  and  the  Romans.  Ed.  with  an  English 
transi,  and  noies.  Also  theGreek  test  of  the  three  epistels,  cor- 
rected  according  to  the  authority  of  the  Syriac  version.  By  Will. 
Curelon.  London  (Rivingtons)  1 S4 5 . 8.  (XL  & 108  pp.)  [1932 

Corpus  Ignatianum;  a complet  Collection  of  the  Ignatian  Epistles, 
genuine , interpolated , and  spurious , together  with  numerous 
extracts  from  them  as  quoted  by  Ecclesiastical  Writers  down  to 
the  Tenth  Century , in  Syriac,  Greek  and  Latin.  An  English 
Translation  of  the  Syriac  Text  with  copious  Notes  and  Introduc- 
tion by  the  Rev.  W.  Curelon.  London  1849.  (3%  Sh.j  [1933 

S.  Ignatii  Patris  Apostolici  quae  feruntur  Epistolae  una  cum  eius- 
dem  martyrio.  Collatis  edd.  graecis  versionibusque  syriaca,  arme- 
niaca,  latinis  ; dcnuo  recensuit  notasque  criticas  adj.  Jul.  Henr. 
Petermann.  Lipsiae  (Vogel)  1819.  8.  (XXVI  et  505  pp.) 

(4  Thlr.  '.■>  [1034 

VindiciaeEpistolarum  S.  Ignatii.  Isaacl  Vosii  Epistolae  duae  adver- 
sus  Duvidem  Blondellum.  Cantabr.  1672.  4-  [1935 

Vindiciae  Ignatianae;  or  the  genuine  writings  of  St.  Ignatius,  as 
exhibited  in  the  ancient  Syriac  version,  vindicated  from  the  charge 
ofheresy.  By  the  Rev.  Will.  Curelon.  London  (Rivingtons)  1846. 
4.  (87  & XXIV  pp.) [1936 

Vindiciae  epistolarum  S.  Ignatii,  editio  nova  annotationibus  et  prae- 
fatione  ad  hodieruum  statum  accommodata.  Oxonii (Parker)  1852. 

• 8.  2 volumes.  [1937 


Ueber  das  Vcrhaltniss  des  Textes  der  drei  syrischen  Briefe  des 
* Ignatioft  zu  den  übrigen  Recensionen  der  Ignatianischcn  L itérai 
tur.  Von  Richard  Adalbert  Lipsius.  — Abhandlungen  filr  die 
Kunde  des  Morgenlandes , herausgeg.  v.  d.  deutschen  morgenl. 
Qesellsch.  unter  der  verantwortl.  Rédaction  des  Prof.  Dr.  Ilerm. 
Broclchaxis.  No.  5.  Leipzig  1859.'  8.  [1938 

Joannes,  Bischof  von  Ephesos , der  erste  syrische  Kirchenhistoriker. 
Einleitcnde  Studien  von  J.  P.  N.  Land,  Cand.  Theol.  un  der 
Univers.  Leyden.  (Mit  1 Taf.)  Leyden  1856.  8.  (XII  et  200  pp.) 
* (1  Thlr.  17  Ngr.)  [1939 


iaoaro.gy  U-jjoi  jr>.frrrucri.\o/s  ÏMj  jLa^-S» 

* cpryno/s  The  third  part  of  the  Ecclesiastical  History 
of  John,  Bishop  of  Ephesus.  Now  first  edited  by  Will.  Curelon,- 

• M.  A.  F.  R.  S-,  Chaplain  in  ordinary  to  the  Queen  and  Canon 

of  Westminster.  Oxford  1853.  4.  (VIII  et  4 1 8 pp.  [1940 


* 
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D.  Severi  Alexandrin i quondam  patriarchae  de  ritibus  baptismi  et 
aacrae  synaxis  apud  Syros  christianos  receptis  liber  ; nunc  pri- 
muni  in  lucem  editus  a Ouidone  Fabncw  Bodertnno,  exscriptore  et 
interprète.  Antverpiae  (Christoph.  Plantinue)  1572.  4.  [1941 

En  syriaque  et  en  latin , avec  la  transcription  ctn  syriaque  en  ca- 
ractères hébraïques  ponctués;  le  syriaque  a aussi  les  voyelles. 


Révolution  de  l'existence  des  nnnées , établissement  des  mois  et  des 
fêtes,  suivant  le  rite  des  Syriens  chaldéens , corrigé  d'apres  le  calen- 
drier donné  sous  la  protection  de  l’autorité  de  N.  S.  Père  le  pape 
Grégoire  XIII.,  dans  la  Sainte  Église  catholique  romaine.  Terminé 
dans  la  viUe  de  Rome,  l'an  1583  du  messie,  in  4.  (10  ff.  sanspagin.) 

Kalendarium  juxta  S.  Nicaenum  I concilium,  gregorianamq.  ad 
ejusd.  concilii  praescriptam  emendationem  , nec  non  et  antiquum 
orientalium  computum;  quo  jejunia  et  festa  mobilia  singulis  an- 
nis , atque  in  perpetuum  quam  brevissinie  reperiuntur.  Auctore 


Romae . typis  et  impens.  S.  Congr.  de  Prop.  fid.  1637.  4. 

(38  ff.)  [1 9 *3 

Le  tableau  qui  forme  les  2 derniers  ff.  est  en  arabe. 

Dottrina  christiaua  tradotta  dalla  lingua  italiana  nella  lingua  caldea, 
per  ordine  di  N.  S.  PP.  Urbano  VIII.  de  Jacomo  Begnamino. 
' . Roma,  stamp.  délia  sacr.  congr.  de  Prop. 

1633.  S.  (48  feuilles  plus  le  titre  et  2 f.)  [1944 

.-...cnvèX  )rs\s.8>\  Dottrina  christiana.  Roma  1642. 

;.’p/)'o  Le  sette  salmi  penitentiali.  (Rom.  prop.  fid. 


Arabe  carchouni  ou  en  caract.  syriaques.  La  doctrine  chrétienne  a 
l'italien  en  regard;  les  ps.  sont  entièrement  syriaques;  ils  sont 
suivis  des  litanies  des  83.,  des  prières,  et  des  litanies  de  la  8.  Vierge 
qui  se  chantent  chaque  samedi  à Lorette  En  Tout  244  pagg.  dont 
140  pour  la  doctrine  chrétienne;  les  p.  141  à 1 11  sont  blanches. 
(Bibl.  de  Mr.  de  Sacy.) 

Liturgiae  Syriacae  septimanae  passionis  Domini  nostri  Jesu  Christi 
excerptum  e cod.  Lips.,  editum  ac  notis  illustratum  a Joh.  Clo- 
dio.  Lipsiae  1720.  [19  46 

Livre  de  prières,  en  syriaque  et  en  arabe  carcbouivi. 
8.  min.  220  (yù)  pag.  plus  2 f.  de  table  et  préface.  [1947 

SanB  titre.  A la  1UIC  page  on  lit  ces  mots  en  carchouni.  Ce  livre  a 
été  imprimé  au  couvent  de  Mar  Antomiu  du  QoOzahie  pur  les  soins 
des  moines  chaldéens  réguliers,  pendant  ln  vie  de  notre  maître  illustre 

Mar  Joiue/Taïïan  el  liatrirkel  Antaki (~o)£jU/  \Jïl  -2XBQ-). 

Ce  livre  a été  terminé  le  20  de  tirhrim  premier  de.l’an 
1808  du  Messie.  , ’ ' 


[1942 


Michatle  Jlesronita.  maronita. 


1642.  8.) 


[1945 
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Diaconale  syriacum  juxta  ritum  ecclesiae  Antiochenae  nationis  Ma- 

ronitarum Romae,  ex  typ.  Pétri 

Ferri.  1786.  8.  (fig.  sur  bois.)  [1948 

En  syriaque,  arec  beaucoup  de  prières  ayant  en  regard  la  traduction 
arabe  imprimée  en  carchouni. 

In  auxilio  et  ope  Trinitatis  sanctissimae  ....  Officium  simplex 
septem  dierum  hebdomadae,  ad  usum  ecclesiae  Maronitarum  (sy- 
riace).  Impressum  auctoritate  et  impensis  D.  Pauli  V . . . Deinde 
sanctiss.  domini  Qregorii  XV,  tandem  abundantia  clementiae  . . . 
B.  P.  N.  Urbani  VIII.  papae.  Romae , in  magna  regum  civitate 
1624  , in  collegio  Maronitarum,  excudebat  Stephanus  Paulinus. 
in  fol.  [1949 

JIjOj  vu\^  . . . )vso  )Q*S  Officium 

defunctorum  ad  usum  Maronitarum  S.  D.  N.  Qregorii  XIII. 
Pont.  Max.  impens.  chaldaicis  characteribus  impressum.  Romae 
[Dominicus  Basa)  1585.  4.  [1950 

Officium  simplex  septem  dierum  hebdomadis , ad  usum  Maronita- 
rum, chaldaice.  Romae  1624.  fol.  [1951 

]La*NXL)  [x.QCDO  }L~  Officium  simplex 
septem  dierum  hebdomadae,  juxta  usum  ecclesiae  Maronitarum, 
jussu  S.  D.  N.  Innocent»  X.  Pont.  Max.  Romae,  ex  typogr. 
Sacr.  Congr.  de  prop.  fid.  1717.  8.  [1952 

Officium  feriale  juxta  ritum  ecclesiae  Syrorum  Maronitarum.  (Ed. 
III.)  Romae  1830.  8.  [1953 

Missale  chaldaicum  juxta  ritum  ecclesiae  nationis  Maronitarum. 
Romae,  in  typographia  Medicea  1594.  fol.  pet.  [1951 

Missale  Syriacum  juxta  ritum  ecclesiae  Antiochenae  nationis  Maro- 
nitarum. J*l\.  JuVqjdj  Jsko 

Romae,  typ.  Sac.  Congr.  de  prop.  fid.  1716.  4.  (fig.  en  bois.)  [1955 

Missale  chaldaicum.  juxta  ritum  Ecclesiae  chaldaico-malabaricae. 
Romae,  typ.  s.  cong.  d.  prop.  fid.  1845.  4.  [1956 

Liber  ministri  missae  juxta  ritum  ecclesiae  nationis  Maronitarum. 
Romae,  ex  typogr.  linguarum  externarum.  apudJac.  Luna.  1595 
ou  1596.  8.  [1957 

Fig.  en  bois  sur  le  front.  • 

Missale  Alexandrinum  S.  Marci  in  quo  eucharistiae  liturgiae  omnes 
antiquae  ac  recentes  ecclesiarum  Aegypti , graece,  coptice  , ara- 
bice  et  syriace  exhibentur.  Joe.  Aloysius  Assemanus  ad  mss. 
Vaticanos  aliosque  castigavit,  recensuit,  latine  convertit , praefa- 

Rihl.  «mnlaliN.  . 1 2 
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tionc  et  notis  illustravit.  liomae,  haeredcs  Jo.  Laur.  Barbicllini. 
1754.  4.  [1968 

Uorae  syriacae  seu  commcntationcs  et  anecdota  ves  vol  litteras  sy- 
riacas  spectantia , auctore  Nie.  IViseman.-  Rnmae  (Fr.  Bourlié) 

1829.  8.  [19-59 

)Kw^..  Vyxs  Veteris  philosophi  syri  de  sapientia  divina 

poema  aenigmaticum.  (Syriace  et  latine,  edente  Gabr.  Siunila.) 
Paris  1 ti2S.  4.  (35  pp.)  [I960 

l JjOtCD}  jLoiOtCD.  Acta  sanctoriira  mar- 

tyrnm  orientalium  et  occidentalium  in  duas  partes  distributa  ; ac- 
cedunt  acta  S.  Simconis  Stylitae  ; omnia  nunc  primum  ...... 

c biblioth.  apost.  Vaticana  prodeunt.  Step/i.  Evodius  Assemanus 
chaldaicum  textum  reccnsuit , notis  vocalibus  auimavit , latine 
vertit,  admonitionibus  perpetuisque  adnotationibus  illustravit. 


Romae  (Jos.  Collini)  1748.  fol.  2 partes  in  I vol.  [1901 

Choix  des  Actes  des  martyrs  d'Orient,  d'après  la  traduction  latine 
d 'Etienne  Erode  Assémairi , par  l’Abbé  Lagrange.  Paris  (Belin) 
1852.  18.  [4962 

Leben  und  Wirken  des  heiligen  Simeon  Stylites.  Von  P.  Pius 
Z loyer  le.  Innsbrtick  1S55.  4 2.  [1963 

Titi  Bostreni  contra  Manichaeos  libri  quatuor  syriace.  Pauhts  Anlo- 
tiius  de  Layarde  edidit.  Lipsiae  (Teubner)  1859.  8.  (II.  186  pp.) 

, 0 Tlilr.  ' [1964 

Titi  Bostreni  quac  ex  opéré  contra  Manichaeos  edito  in  codiecTtam- 
burgensi  servata  sunt , graoce  e recognitione  ratai  Antonii  de  La- 


garde.  Acecdunt  Julii  Romani  epistolae  et  (ircgnrii  Thaumaturgi 
xnrn  uloot  niant.  Berlin  ( liesse r)  18511.  8.  1 Thlr. 

Didascalia  Apostolorum  Syriace.  Lipsiae  (Teubner)  1854.  (?  et 
121  pp.)  4 Thlr.  [1965 

L’ouvrage  n'a  0t 6 tiré  qu’à  cent  exemplaires. 

Pauli  Antonii  de  Lagrirde  de  Geoponicon  versionc  Syriaca  comraen- 
tatio.  Lipsiae  1 855.  4.  (24  pp.)  [1966 

Reliquiae  juris  ecclesiastici  antiquissimae  ; syriace  primus  ed.  A. 
P.  de  Layarde.  Lips.  185G.  8.  [1967 

Bas  syrische  Festbrevier  oder  Festkrhnze  uus  Libanons  Gdrten. 
Aus  dem  Syrischen  von  P.  Pius  Zingerle.  In  zwei  Abtheilungen. 
Killinyen  1816.  8.  (1%  Thlr?)  • - [1968 

Uelatio  historien  ad  epistolam  syriacam  a Ma  ha  T/iotne . id  est, 
mngno  Thoma,  Indo  , antiquorum  cliristianorum,  Byrorum  in  In- 
dia Episcopo,  ex  Cbaddenad  in  Malabaria  scriptam  ad  lguatium. 
Patrinrchani  Antiochenum,  et  ipsa  ilia  Episcopi  Indi  epistola  sy- 
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riaca  cura  versione  latina.  Accessit  epistola  syriaca  ad  eundcra 
Episcopum , etiam  cum  versione  latina , accurante  Car.  Schauf. 
Lugd.  Bat.,  sumpt.  edit.,  1714.  4.  (30  pp.)  (1909 

Physiologus  syrus  seu  historia  animalium  32  in  S.  S.  memoratorum, 
syTiace.-E  cod.  biblioth.  Vaticanne  nunc  priraum  cdidit,  vertit 
et  illustravit  Ohms  Ger/i.  Tychsen.  Rostochii , ex  off.  libr.  Stil— 
leriana,  1795.  8.  [1970 

Fragments  of  the  Iliad  of  Homcr  from  a syriac  palimpsest,  ed.  by 
the  Rev.  Cureton.  London  1851.  1 vol.  gr.  in  4.  (avec  fac- 
similé.)  . [197J 

Fausti  Naironi  dissertatio  de  origine , nomine  ac  religione  Maroni-  ' 
tarum.  Romae  1679.  8.  [1972 

Codex  Nasaraeus,  liber  Adami  appellatus,  syriace  transcriptus,  loco 
vocalium,  ubi  vicem  litterarum  gutturalium  praestiterint,  his  sub- 
stituts, latineque  redditus  a Matth.  N or  ber  g.  Lond.  Gothonun 
1815—17.  3 vol.  in  4.  (1973 

Edition  donnée  d’après  la  copie  d’un  manuscrit  sabéen  de  la  Biblioth. 
impériale  de  Franco.  L’éditeur  y a joint  les  deux  volumes  suivants  : 

Lexicon  codicis  Nazaraei,  cui  liber  Adami  nomen,  edidit  Matth. 
Norberg.  Lond.  Goth.  1816.  4. 

Onomasticon  codicis  Nasaraei,  cui  liber  Adami  nomen.  Lond. 
Goth.  1817/4.  •- 

Stellae  Nasaraeorum  aeones  ex  sacro  gentis  codice.  Dissert.  acad. 
Partie,  prima,  autore  Olof  Svanander , praeside  Matth.  Norberg V 
Lundae  (Berlingius)  1811.  4.  (58  pp.)  [1974 

En  galiléen  et  en  latin.  Caractères  syriaques. 

|l;q\  JLv-O)  . 1 vol.  8.  (^o  pages.)  Oroumia. 
‘s.  d.  (1975 

Traduction  d’un  ouvrage  anglais  : *Aids  to  the  study  of  the  scriptures» 
en  langue  syriaque  moderne.  Oroumia.  s.  a.  et  1. 

b*#  ibid.  1854.  8.  (611  pp.)  (1976 

>Lc  repos  des  Saints.»  Traduction  de  l’anglais  de  Itich.  Baxter  ; en 
syr.  moderne. 

JiLjjO  JSêo  jlo)o>ûDs  Jjv*0)  . 1 vol.  in  8.  192  pp. 

( Oroumia . s.  a.  et  1.)'  (1977 

Concordances  .de  la  bible. 

JN.’£D)1  j^bo.  Oroumia.  (s.a.etl.)  1vol.  131pp.  8.(1978 
Collection  d'hymnes  religieuses  en  syriaque  moderne. 

* * * Collection  d’hymnes  religieuses,  ibid.  1855.  4.  (314pp.)  [1979 

12* 
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(lAoy)  8-  a-  et  é * v°l-  8.  (98  PP-)  [I9S0 

Traduction  d’un  traité  anglais  «The  young  cottager«  en  langue  sy- 
riaque moderne,  imprimé  à Oroumia,  par  les  missionaires  américains. 

JïîDpooi  ^OJ  )tQ>\c>.  (g.  d.)  1 vol.  8.  (77  pp.)  [1981 

Traduction  d'un  traité  anglais:  «Instructions  from  the  Word  of  God« 
en  langue  syriaque  moderne  ; impr.  à Oroumia,  par  les  missionnaires 
américains. 

**♦  Extraits  de  l’histoire  sainte,  en  syr.  moderne.  Oroumia.  s.  a. 
8.  (384  pp.)  - • [1982 

■•  vnXenj  Jbsjk,»}  . 8.  d.  1 vol.  8.  (70  pp.)  [1983 

Traduction  de  l’ouvrage  anglais:  «The  Shephered  of  8a.lisbury-Plain« 
en  langue  syriaque  moderne , imprimé  à Oroumia , par  les  mission- 
naires américains. 

.^\nt  8.  d.  1 vol.  en  12.  (136  pp.)  [1984 

Traduction  de  l’ouvrage  anglais:  «The  Daughter  ofWalbridge,  ou 
The  Dairyman’s  Daughter,  « en  langue  syriaque  moderne , imprimé 
à Oroumia. 

■ Oroumia  1857.  4.  (350  pp.)  [1985 

Traité  sur  l’origine  et  la  croissance  de  la  crainte  de  Dieu  dan»  l’ame. 

[.♦O  jLojoyD  yonN-h-aV-  s.  d.  1 vol.  8.  (86  pp.)  : [1986 

Collection  de  16  sermons,  en  langue  syriaque  moderne.  Imprimé  à 

Oroumia. 

J*op?  Moi)  11987 

O Rayons  de  la  lumiire,«  feuille  mensuelle,  publiée  par  les  mission- 
naires américains  à Oroumia. 

. IM  Mo/  Lôbt  IÏ2ÜXO.J  3pi=>  b>ÜO 

)«■!,  rv  jiüoj  QpJ^.  8.  d.  1 vol.  (139  pp.)  [1988 

Catéchisme  de  la  doctrine  chrétienne,  publié  par  les  missionnaires 
américains,  en  langue  syriaque  moderne.  Imprimé  à Oroumia. 

MkO.  s.  d.  1 vol.  8.  (302  pp.)  [1989 

Manuel  de  Géographie,  en  langue  syriaque  moderne , publié  à Orou- 
mia , par  les  missionnaires  américains. 

* * * Géographie  et  chronologie  de  la  Bible.  Oroumta.  fol. 

(1  72  pp.)  H990 

1 vol.  de  191  pages.  8.  [1991 

Livre  d’ Arithmétique,  impr?  à Oroumia,  par  les  missionnaires  amé- 
ricains,  en  syr.  moderne. 

• * « 8.  d.  1 vol.  de  24  pages.  8.  [1992 

Petite  Arithmétique  en  syr.  mod.  Impr.  à Oroumia. 
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* * Livre  d'arithmétique  en  syriaque  moderne,  ibid.  1855.  J. 

(314  PP  ) [1993 

jl.tnvi.ot  ^Xy  J^fco.  I vol.  8.  .mo  pp.  s.  tit.  [1994 

La  Doctrine  protestante,  en  syr.  mod.,  publ.  par  le9  missionnaires 
américains  a Oroumia. 

* * * Traduction  de  l’ouvrage  anglais  de  Butiyan  : «The  Pilgrims 

progrès», « en  langue  syriaque  moderne,  publ.  par  les  miss,  amé- 
ric.  à Oroumia.  1848.  8.  (712  pp.)  (1995 

*"  Traduction  de  l’ouvrage  anglais:  «Questions  on  Bunyans 
Pilgrims  Progress,»  en  langue  syr.  moderne.  Oroumia  1848.  8. 
("  PP'-T  [1996 

Quatre  traités  sur  la  foi , la  régénération  et  le  Sabbath , en 
langue  syr.  moderne.  (Oroumia.)  8.  (1997 

***  L’oraison  dominicale,  les  dix  commandements  et  un  petit  ca- 
téchisme pour  les  enfans  ; en  langue  syriaque  moderne.  1 vol. 
de  79  pages  in  8;  imprimé  à Oroumia  par  les  missionnaires 
américains.  [1998 

Carmina  samaritana,  e codicibus  londinensibus  et  gothanis  edidit, 
emendavit  et  commentario  illustravit  D.  Guiï.  Gesenius.  Lipsiae 
f (Vogel)  1824.  4.  ' (1999 

Ce  volume  a paru  aussi  sous  le  titre  d'Anecdola  orientalia.  Faso.  I. 

Epistolae  Samaritanae  Sichemitarum  ad  Johum  Ludolfum , cum 
Chrtstophori  G e lia  ni  Versione  latina  persimilium  literarum  a 
Sicliemitis  haud  ita  pridem  ad  Anglos  datarum.  Cizae  1688. 
4-  [2000 

Correspondence  des  Samaritains  de  Naplouse , pendant  les  années 
1808  et  suiv.  ; publ.  par  Mr.  Silv.  deSacy.  Paris  1831.  4.  [2001 
C’est  le  Tome  XII  des  Notices  et  Extraits  des  MSS.  de  la  Bibl.  du 
- V.  Roi.  Cn  y trouve  aussi  toutes  les  lettres  qui  avaient  été  publiées 
d’abord  par  des  différents  savants.  Mr.  de  Sacy  avait  d’abord  publié 
en  1812,  quelques  Lettres  dans  le  Tome  LU  des  Annales  des  Voyages. 
Voy.  aussi  » Aanmerkingen  over  de  Samaritanen,  en  hunne  Brief- 
, . ’ wisseling  met  eenige  Europesche  Geleerdcn«  etc.  dons:  «Archief  vor 
kerkelijko  Ueschiedeniss.  « Tom.  V.  et  une  lettre  trad.  en  allemand 
Z par  Mr.  Schnurrer  dan»  le  Tome  IX  du  Répertoire,  publ.  par  Eieh- 
norn. 
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b.  Livres  éthiopiens  et  traductions  en  langue 
éthiopique. 

1 * Vfl/B  1 The  Book  °f  Enoch  the  prophet  ; an 

apocryphical  production  supposed  to  hâve  been  lost  for  âges  ' 
but  discovered  at  the  close  of  the  last  ccntury  in  Abyssinia  ; no\* . 
first  translated  from  an  aethiopic  ms.  in  the  Bodlejan  library,  by 
Rie/,.  Laurence.  Oxford,  University  press,  1821.  6.  — Second 
édition,  corrected  and  enlarged.  Oxford  1833.. '8.  (10  sh. 

6 d.)  • [2002 

La  publication  du  Dr.  Laurence  a donné  lieu  aux  écrits  suivants  : 

Enoch  restitutus,  or  an  attempt  to  separate  from  the  books  of  Enoch , the 
book  coted  by  St.  Judej  niso  a comparison  of  the  chronology  of  Enoch 
with  the  hebrew  computation by  the  rev.  Edic.  Murray.  8.  (2003  , 

The  genuineness  of  the  book  of  Euoch  investigated  by  tho  rev.  J.  31.  liutt. 
8.  (2004 

An  inquiry  into  the  trutli  and  use  of  Enoch,  investigated  as  to  its  prophccies, 
visions  and  account  of  fnllen  angels,  by  John  Overton.  London  IS22. 
8.  (2005 

Libri  Enoch  prophetae  versio  aethiopica,  quae  seculi  sub  fine  novis- 
simi  ex  Abyssinia  in  Britanniam  advecta  vix  tandem  litterato  orbi 
innotuit,  édita  a R.  Laurence.  OxoniV  1838.  8.  (9  Sh.)  (2006 

LibeT  Henoch,  aethiopice , ad  quinque  codicum  fidem  editus  , cum 

var.  leett.  Cura  Aug.  Dillmann.  Lipsiae  iF.  C.  W.  Yogelj  1851. 

4.  (1  Thlr.  27  Ngr.)  [2007 

Die  Apokalyptiker  der  itltesten  Zeit.  Bd.  1.  Das  Buch  Henoch  in 
vollstandiger  Uebersetzung,  mit  fortlaufendcm  Commentar  , aus- 
fûhrlicher  Einleitung  und  erlauternden  Excursen  ; von  A.  G. 
Hoffmann.  Jena  1833.  8.  [2008 

Une  traduction  latine  du  livre  d’Enoque  se  trouve  dans  «Prophetae 
veteres  pseudepigraphi»  etc.  par  A.  F.  (Ifrürer.  Shttfgart  1840.  S. 

Abhandlung  über  des  dthiopischen  Bûches  Henokh  Entstchung, 
Sinn  und  Zusammenhang.  Von  II.  Ewald.  Gottingen  1854.  4. 
(24  Ngr  ) [2009 

* fl  * Primi  Ezrae  libri  qui  apud  Vidgatam  appellatur  quar- 

tus,  versio  aethiopica,  nunc  primum  in  medio  prdluta  et  latine 

nngliceque  reddita  a Rie.  Laurence.  Oxoniae , typ.  Acad.  1820. 
8.  ‘ v * ...  [2010 

The  second  apocryphical  Book  of  Estlras,  translated  from  tho  Ethio- 
pie version  by  the  Rev.  Richard  Laurence L.  !..  D.  Oxford 

1820.  ff. 
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dcvï  * MW  » >n.j&  « Ascensio  Isaiae  Vatis , opusculum 
pseudepigraphum  multis  abhinc  saeculis,  ut  videtur,  deperditum, 
nunc  autcm  apud  Aethiopas  compertum , et  cum  versione  latina 
anglicanaque  public!  juris  factum  a Rie.  Laurence.  Üxoniae,  ty- 
pis  acadein.  1819.  8.  [2012 

Die  Himmelfahrt  und  Vision  des  Prophcten  Jesaia,  aus  dem  Aethio- 
pischen  und  Lateinischen  in’s  Deutsche  übersctzt  und  mit  einem 
Commentar  und  einer  allgemeincn  Einleitung  versehen  von  Dr.  II. 
Joloicin.  Leipzig  1851.  8.  (18  Ngr.}  [2015 

Prophetia  Sophoniae , summu  diligentia  ad  fidem  vetustissimi  MS. 
Codifia  tidcliter  in  Latinum  versa  ; nunc  primum  ex  Oriente  cum 
reliquis  Proplîetis  minoribus  in  Europam  allata  et  in  Iitterarii 
orbis  commodum  publici  juris  facta  a J oh.  Georg.  Ais.se/io,  Pa- 

latino,  Linguar.  Oriental,  çi/.o/utitij . Lugduni  Batavorum,  typis 
et  impensis  Wisseliunis,  MDCLX.  4.  [2011 

Ad  scholae  latinae  in  Orphanotrophoo  Halensi  examen  solemne  die 

I menais  Aprilis  anni  MDCCCXLI  ....  institucndiun 

invitât  Maximilianus  Schmidt,  Phil.  Doctor,  aedium  Franckia- 
narum  condirector,  gymnasii  rector.  I.  Libri  Aethiopici 
Fetha  N.egest  Cap.  XLIV  edidit  Fr.  A.  Arnold. 
II.  Annales  schulae.  Halis  Saxonum , forxuis  expressum  orpba- 
notrophei,  IS11.  J . (VI  et  67  pp.)  [2015 

Catena,  sive  Elegiae  quatuor  effusac  in  Vinculis  per  R.  K.  Quibus 
accessit  Satyra  Aetbiopica  Authore  Johanne  Jacobitarum  Abissi- 
noruin  Archipre9bytero  et  Principe.  London  1647;  4.  [2010 

Confessio  fidei  Claudii  regis  Aothiopiae , cum  notis  et  versione  la- 

tina  J obi  Ludolfi , nunc  vero  édita  cura  et  studio  J oh.  Mich. 

Wanslebii , qui  liturgiam  S.  Dioscuri,  patriarchae  Alexandrini 
aethiopice  et  latine  addidit.  Londini (Th.  Roycroft)  1061.  4 . [2017 

>9°UCi'  * YlC-f-it  » HRfhC  » hCR.VA  j ....^^ 

Dottrina  cristiana  composta  cm’  !...  card.  Relia  tmino , tradotta 
primo  dalla  lingua  italiana  nell'  araba  ed  ora  per  ordine  délia  sag. 
cong  di  Propag.  fide  tradotta  e Rtampata  anche  in  linga  ctiopica. 
Roma.  stamp.  délia  8.  congr.  di Prop.  fid.  1786.  4.  (97pp.)  [2018' 

Missa  qua  Ethiopes  communiter  utuntur,  quae  etiam  canon  univer- 
salis  appcllatur . nunc  primum  ex  lingua  chaldéa  sive  acthiopica 
inTatinam  conversa.  Remue,  apud  Antonium  Bladum.  MDXLIX, 
îuensc  Aprilis.  4.  [2019 

The  ethiopic  didascalia , or  the  ethiopic  version  of  the  apostolical 
.constitutions  rcceived  in  the  church  of  Abyssiniu,  with  an  engliah 
translation;  edited  and  translated  by  Th.  Bell  Plaît.  London, 

'orfrans.  fd.  1834.  4.  [2020 
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J oh.  Gottofr.  Oertelii  ....  Theologia  Aelhiopum  ex  liturgiis  fidei 
confessionibus  aliisque  ....  ipsorum  pariter  ac  rerum  Hebessy- 
nicarum  peritiasimorum  Europaeorum  scriptia  congeata  ac  neceB- 
sariis  indicibus  instructa.  Wiltebergae  1746.  8.  [2021 

Daa  chriatliche  Adambuch  de8  Morgenlandea.  Aua  dem  Aethiopi- 
schen  mit  Bemerkungen  flbersetzt  von  A.  Dillmann.  Gottxngen 
1853.  8.  [2022 
Tiré  sép.  des  Annales  de  Théologie  (Theolog.  Jahrbücher)  par 
Mr.  Eirald. 


c.  Livres  coptes. 

The  apostolical  constitutions  or  Canons  of  the  Apoatles , in  coptic 
with  an  english  translation  by  H.  Tattam.  London  1848.  8.  [2023 

Piatis  Sophia,  opU8  gnosticum  Valentino  adiudicatum,  e codice  ma- 
nuscripto  coptico  Londinenai  deacripsit  et  latine  vertit  M.  G. 
Schwartze;  edidit  J.  H.  Petermann.  Berol.  1851.  gr.  8. .(390  et 
246  pp.)  ' [2024 

De  miraculia  aancti  Coluthi  et  reliquiis  actorum  8.  Paneaio  Marty- 
rum,  Thebaica  Fragmenta  duo , alterùm  auctius  , alterum  nunc 
primum  editum;  praeit  diasertatio  Stephahi  Card.  Borgiae  de  cultu 
S.  Coluthi  ; accedunt  fragmenta  varia  notis  inserta  ; omnia  ex 
muaeo  Borgiano  Veliterno  deprompta  et  illustrata,  opéra  et  stu- 


dio F.  Aug.  Ant.  Georgii.  liomae  1794.  4.  [2025 

Livre  de  prières  copte-arabes,  impr.  à Rome.  a.  d.  8.  [2026 

Rituale  copto-arabicum . Romae  1773.  4.  [2027 

Pontificale  copto-arabicum.  Romae  1761.  4.  (676  pp.)  [2028 

Theodokia  copto-arabica , ou  hymnes  en  l'honneur  de  la  Sainte 
Vierge,  en  langues  copte  et  arabe.  Rome.  a.  d.  4.  [2029 


Liturgiarum  orientalium  collectio,  in  qua  continentur  liturgiae  Copti- 
tarum  très  Baailii,  Gregorii  theologi , et  Cyrilli  Alexandrini , la- 
tine converaae  aecundum  exemplar  copticum  ; adj  unctae  aunt 
rubricae  rituales  ex  variis  codicibua  mss.  collectae  , et  suis  locia 
appositae.  Earundcm  liturgiarum  contextua  graecua , ex  cod. 
graeco-arabico  Bibliothecae  regiae , priorum  duarum  nunquam 
editus.  tcrtiae  pridem  editus  aub  titulo  liturgiae  S.  Marci,  cum 
veraione  latina  et  notia  neceasariia.  Commentariua  in  liturgiam 
copticam  S.  Baailii,  in  quo  ritua  et  omnia  ad  disciplinam  eucha- 
risticam  pertinentia  explicantur,  praecipuc  ex  autoribus  orienta-* 
libus  ; notae  breviores  in  reliquaa  liturgiae  ; liturgiae  generalis 
Aethiopum  nova  versio,  cum  notia  necessariis.  Accedunt  disaer- 
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tationes  IV  : I.  de  liturgiarum  orientalium  origine  et  auctoritate; 
II.  de  liturgiis  alexandrinis  ; III.  de  lin  gu  a coptica  ; IV.  de  Pa- 
triarcha  Alexandrino  cum  officio  ordinationis  ejusdem;  opéra  et 
studio  Eusebti  Renaudoti.  Paris  (J.  Bapt.  Coignard)  1716.  4. 
2 vols.  — Secunda  editio  correction  Franco f.  ad  Moen.  1847. 
4.  2 vols.  [2030 


d.  Littérature  arménienne  et  des  langues  du 
. ' . Caucase. 


a.  Ecrivains  arméniens. 

Aconz  Kaver,  Monseignr.  Etienne,  (|]UI//^ui7,7mU  ,\'tLJUIC) 

Rhétorique  (en  arménien).  Venise  (St.  Laz.)  1775.  1 vol.  8. 
(15  h ) [2031 

Le  même  : Traité  historique  de  l'ancien  testament  (en  arménien) . 
ibid.  1815.  4 vols.  8.  (16  fr.)  [2032 

Le  même:  Traité  historique  du  nouveau  testament  (en  arménien), 
ibid.  1824.  3vols.  8.  (12  fr.)  [2033 

Le  même:  Géographie  universelle.  Venise  (St.  Lazare)  1802 — 
1806.  XI  vols.  12.  (34  fr.)  [2034 

- ' VI  vol.  de  l’Europe.  I Amérique.  I Asie , l’Inde.  I Afrique  ; pour 
les  autres  voy.  Indjidjian. 

Le  même:  Vie  de  Mekitar,  fondateur  de  l'ordre  de  St.  Lazare, 
ibid.  1810.  1 vol.  8.  (336  pp.)  (4  fr.)  [2035 

Le  même:  Introduction  à la  géographie  universelle,  ibid.  1817. 

. 12.  (399  pp.)  (4  fr.)  [2036 

Agamalian,  P.  Sukias,  (WnL*t  tu u Arithmétique  (ar- 

mén.).  Venise  (St.  Lazare)  1781.  1 vol.  8.  [2037 

Agatangelos.  (U  ifuijê uîliifh qnu.j  Storia  di  Agatangelo.  Versionc  ita— 
liana  illustrata  dai  Monaci  Armeni  Michitaristi,  riveduta  quanto 
allô  stile  da  N.  Tommaseo.  Venezia  (S.  Laz.)  1843.  8. 

(238  pp.)  (5  fr.  50  c.)  [2038 

Le  même:  (le  texte  arménien.)  ibid.  1835.  in  24.  (686  pp.) 
(6  fr.)  * [2039 

Le  même:  (le  texte  arménien.)  Constantinople  1709.  ibid.  1 824.  [2040 

Aismavurg,  seu  Diarium , hoc  est,  Lectionarium  continehs  vitas 
Sanctorum  per  anni  circulum.  Constantinopoli  a.  Chr.  1706, 
= armeu.  1155.  fol.  [2041 

Cité  par  Assémani. 
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Aiton  (ou  Hetoum , -V'P  ni  iF  U|iii<n  Jjif  , XI Vm'  siècle)  L’Hystoire 
merveilleuse  Plaisante  et  Récréative  du  grâd  Empereur  de  Tar- 
taric  seigneur  des  Tartares  nôme  le  grüd  Can  côtenàt  six  livres 
ou  partieR  : Dont  le  Premier  traicte  des  singularité/.  7 conditions 
des  XIII  Royaulmes  de  Asye  subiectz  audict  gran  Chan.  Le -se- 
cond parle  des  empereurs  qui  depuis  Lincamation  nostre  seignr 
ont  régné  et  encore  a psent  régnent  eh  Asie.  Et  aussi  dont  pre- 
mier procéda  le  nom  de  grand  Chan  Et  la  seigneurie  des  Tartares, 
Et  cornent.  Le  tiers  descript  qlle  chose  on  doibt  faire  auàt  que 
commencer  la  guerre.  Le  quart  parle  du  voyaige  q fist  ung  Reli- 
gieux des  freres  jischeurs  allant  |>  le  commâdent  du  pape  d’oultre 
mer  prêcher  les  mcscreàns.  Et  sont  eu  ceste  ptie  contenu/,  les 
royaulmes,  les  gens,  les  prouinces,  les  loix,  les  sectes , les  héré- 
sies, et  les  nouuelles  que  le  dit  irere  trouua  es  parties  dorièt.  Le 
cinquiesmc  côtièt  commet  ung  aultre  religieux  des  freres  mineurs 
alla  oultre  mer  pour  prescher  les  infidelles , Et  fut  iusques  en  la 
terre  prebstre  Jan  ou  il  vit  plusieurs  aultres  choses  fort  admi- 
rables, Et  dignes  de  grand  mémoire -,  côme  il  racôpte  cy  dedans. 
Le  sixiesme  pie  du  pays  de  Surye,  et  des  villes  sur  mer,  degipte, 
du  desert  du  mot  de  Synay,  darabes,  Et  des  sainetz  lieux  q sont 
entre  le  fleuve  Jourdain  l Hierusalë , Et  signàmcnt  des  choses 
môstrueuses  ql  a venues  selon  la  diuersite  des  pays , côtrees , et 
régions.  Et  plusieurs  aultres  choses  côme  on  pourra  veoir  par 
la  table  cy  apres.  Auec  Priuilege.  On  les  vôd  a paris  en  la  rue 
neufue  nre  dame  a lëseigne  S.  Nicolas  et  pallays  . . . . pour  Jehà 
' S.  denys.  (Au  verso  du  dernier  f.)  Cy  Jinist  l histoire  mer- 
veilleuse ....  Imprimée  nouvellement  a Paris  lin  Lan  mil  cinq 
cens  vigt  Z ir  le  quinzième  iour  du  moys  Dapuril  pour  Jehan  Sainet 
Deys  libraire...  Pet.  in  foLr  goth.  de  1 pp.  prelim.  et  I. XXXII ff. 
de  texte,  à longues  lignes,  avoc  plusieurs  gravures  en  bois.  [2042 

Le  titre  ci-dessus  fait  suftissamment  connaître  le  contenu  de  ce  livre 
rare,  mais  ne  donne  ni  le  nom  de  l’auteur,  ni  celui  du  traducteur,  et 
c’est  ce  que  nous  engage  à rapporter  le  passage  suivant,  que  se  lit  au 
premier  f.  du  texte:  . . . . Et  fut  ce  traicte premièrement  faict  en  la- 
tin par  très  noble  Z très  haull  homme  monsieur  Ayeon  seigneur  de 
Councy  ekeualier  l nepiteti  du  roy  darmenie  ta  grand  lequel  ayeon 
arpes  ce  quil  eut  long  temps  sttiuy  les  armes  auec  son  oncle  et  reu  pré- 
sentement toutes  les  choses  que  il  racompfe  en  cest  liurc  se  rendit  en 
tordre  des  presmontre  iuoy  ne  blatte  ay  roy  anime  de  Chijrre  en  labaye 
: de  Icjnphanie  fen  laquelle  il  fist  cest  hure  côme  dit  est  puis  lan  de  grâce 

■ ihil  trois  cens  et  dix  et  fut  ce  Hure  translate  de  latin  en  francots  par 
frere  Jehan  I.ongdit  ne  de  ipre  moyne  de  labbaye  de  satuct  bertin  en 
■saint  Orner  de  tordre  de  S.  Jienoisl  de  leuesche  de  therouane  en  lan 
de  lincamation  nostre  seigneur  mit  trois  cens  cinquante  et  ung. 

Le  même  : Scnsuyucnt  les  fleurs  des  histoires  de  la  terre  Dorient  : 
côpillecs  par  frère  Haycon  seigneur  du  Cort  : 7 cousin  germain 
du  roy  Darmcnic  par  le  cômàdemct  du  pape  : et  sont  diuisces  en 
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V pties.  La  première  ptye  côtiët  la  situation  des  royaulmes 
Dorient.  La  II  pie  des  seigneurs  <|  en  Oriët  ont  régné  depuis 
lincamation  de  nostre  seigneur.  La  III  ptie  pie  des  tartaïs.  .La 
II II  pie  des  Sarrazïs  Z des  Turcz  depuis  le  premier  iusqs  au  presens 
i(  ont  cûqueste  Rhodes  hongrye  et  dernieremët  assaili  Autriche. 
La  V.  parle  de  Sophy  roy  de  Perse  Et  du  prince  Tamburlan. 
XVII  (cah.).  On  les  vend  a Paris  par  Philippe  le  Noir.  (Au  recto 
du  dernier  f,)  Cy  finyst  l/iystoire  de  Tamburlan.  Nouvellement 
imprimée  a Paris.'  {sans  date.)  Pet.  in  4.  goth.  de  4 ff.  prélim. 
. » et  LXX  ff.  chiffr.  à 2 col.  avec  fig.  en  bois,  sign.  A. — R,  avec 
la  marque  dp  Ph.  le  Noir  au  verso  du  dernier.  [2043 

Même  ouvrage  que  le  précédent , mais  d'une  autre  traduction,  ou  nu 
moins  avec  un  changement  de  rédaction  et  des  augmentations.  On 
y lit  un  prologue  qui  n’est  pas  dans  l’édition  de  15211. 

Il  existe  une  autre  édition  in  J.  des  pleurs  des  historiens  de  lu 
terre  <P Orient,  qui  porte  le  mémo  titre;  seulement  on  a substitué 
. ■ au  nom  de  Philippe  le  Noir  celui  de  Denys  JanoC,  demourât  a Marche 
palut  a la  corne  de  cerf  Deuât  la  rue  neufue  n.  d. 

Le  livre  intitulé  : L’Histoire  du  grand  empereur  de  Tartarie,  et 
f..-  celui  qui  a pour  titre  : Les  fleurs  des  histoires....  proviennent  l’un 
et  l’autre  de  la  même  source , savoir  ; de  F Histoire  ctOrient,  écrite 
en  français  par  Nicolas  de  Salcon , Salcoin  ou.  Salconi  (mais  point 
Falcon),  d’après  les  mémoires  du  frère  Haython  de  Courcy,  cousin 
du  roi  d’Arménie,  lequel  ouvrage  a été  traduit  en  latin  par  le  même 
Salcon,  en  1307,  au  mois  d’août.  Cette  traduction  latine  fut  impri- 
. mée  pour  la  première  fois  sous  le  titre  de  : 

>Ai  ' Liber  historiarum  partium  orientis , Haythdno  autorc  (edento 
" Ay- , Menrodo  Molthero).  Hagenoae,  per  Joh.  Secerium,  1529.  in  4., 
»,  elle  a été  réimprimée  dans  le  recueil  intitulé  : 

Novus  orbis  regionum  ac  insularum  de  fSrynaeus.  Basileae  1555. 
et  ensuite  & Helmstadt,  en  15S5,  in  4.,  avec  Marci  Pauli  Veneti  iti- 
>._■  nerarium,  et  fraymentum  e spécula  Vincenti  Beluacensis  ejusdetn  ar- 
, gumenti,  par  les  soins  de  Keineccius  ; enfin  en  dernier  lieu,  sous  cet 
•»  autre  titre  : Historia  orientalis  quae  de  Tartans  inscribitur,  par  les 
soins  d’André  Muller,  avec  la  traduction  latine  de  Marc  Paul,  édition 
-,  de  Cologne,’  Brahdeb.  ( Berlin ) 1071,  in  4.;  et  c’est  d’après  cette 
dernière  édition  qu’a  été  faite  la  traduction  française  qu’on  a insérée 
dans  le  second,  volume  du  Becueil  de  voyages  en  Asie,  publ.  à La 
,^44  Haye  en  I 735.  in  4. 

11  existe  une  traduction  anglaise  de  l’ouvrage  A’ Haython  sous  le 
titre  de  I.yttle  Cronycle,  et  qu’on  attribue  a Alex.  Barcley;  elle  a 
été  imprimée  à Londre  par  Rich.  Pyuson,  sans  date  (vers  1520  et 
(1530),  de  format  in  fol.  Bibl.  heber.  1.  3401.  et  Biblioth.  grenvil., 
p.  300.  (Brunet.) 

/Piton,  Notices  sur  les  Tartares  et  autres  nations  de  l’Orient,  traduit 
du  latin  (de  Nicolas  Salconi)  en  arménien , avec  une  Table  chro- 
nologique, rédigée  par  Alton  lui  même , des  faits  notables  des 
années  I07(i-r-  1 307.  Venise  (St.  La/.are)  1S42.  S,  (90  pp.) 
(2  fr.)  [2044 

Awazowsky . P.  Gabriel,  Histoire  dé  l'Empire  Otfoifian,  faite  sur  les 
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meilleurs  auteurs  Européens  et  historiens  turques.  Vents»  (St. 
Lazare)  1841.  2 vols.  12.  (670  et  676  pp.)  ( 1 2 fr.)  [2045 

Aivazotcski , P.  Gabriel,  Histoire  de  l’empire  Ottoman,  etc.  édition 
deluxe,  ibid.  1841.  3 vols.  (18  fr.)  [2046 

Le  même:  Abrégé  de  l’Histoire  de  Russie,  ibid.  1836.  1 vol. 

_ 12.  (4%  fr.)  /'  . ; • [2047 

Alexandre  de  Djulfa  yfrgji,  X \ 1 1 ' siècle), 

Livre  de  controverses.  IspaJian  1 6S  7 . • [2048 

Le  même  : Livre  de  prières.  Nakhitschewan  1790.  [2049 

Alishan , P.  Lion,  Géographie  universelle,  ornée  de  gravures  et 
cartes.  Venise  (St.  Lazare)  1854.  4.  (801  pp.)  (45  fr.)  [2050 

Le  même  : L’Arménie  moderne  et  ancienne  , avec  carte  de  l'Armé- 
nie ancienne.  ibid.  1855.  4.  (105  pp.)  (5  fr.)  [2051 

Le  même  : Poésies  complètes,  ibid.  1857 — 1858.  5 vols.  8.  [2052 

Le  même  : Chansons  populaires  des  Arméniens,  trad.  en  anglais, 
ibid.  1853.  8.  [2053 

Le  même  : S.  Louis  de  Gonzague,  modèle  de  la  jeunesse,  ibid.  1 853 . 
12.  [2054 

Amberbox,  P.  Moïse,  Christineïde  , poème  sur  le  Martyre  de  la  S1* 
Christine,  en  trois  chants  (en  arménien).  Venise  (St.  Lazare) 
1844.  12.  (150  pp.)  (2  fr.)  [2055 

Amirdolvat  d’Amassia  (y^Jfipinu^mP  J’iT iuuft  XVm*  siècle): 

J 'ïiifliiniui)  uihu^i m lAnkidaz  anbed  c.  à d.  inutile  ignoranlibus), 
Traité  de  médecine  générale.  Venise  1832.  (2  vols,  fol.?)  [2056 

Anania  [y*bmbjiui  ^ ji  p ui , auteur  du  \ IIm  siècle),  Traité  des 
poids  et  mesures.  Venise  (St.  Lazare)  1821.  [2057 

Le  même:  Traité  des  mathématiques,  ibid.  1821.  [2058 

Apsogom.  (|| uiuuuufuiuh  ^’wijnpipmufdhuib  f\iun  fili  uitLiuffîi  inhtnpiu~ 

Ifjih  ui^iuimutuftplruij  . J*.  |n.  Smyme  1846.  8.  [2059 

ltéponse  d’un  traité  sur  la  communion  par  le  rev.  K.  11’.  Apsogom, 
premier  pasteur  de  la  première  communeauté  évangélique  à Con- 
stantinople. 

Arhakel  de  Tauris  ^ Itj iug[i , XV  II"”’  siècle),  Histoire 

de  son  temps';  des  années  1601  à 1662,  avec  un  appendice  de 
l’éditeur  Uscan  (ou  Osgan ).  Amsterdam  1669.  8.  (397  pp.)  [2060 

Arhakel  de  Siunia  (j’nui^  XVm*  siècle),  mjqfip^ 

(Adamkirk  , ou  livre  d’Adam  ; poème  en  trois  chants).  Les  deux 
premiers  chants  imprimés  à Constantinople,  en  1721.  [2061 
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Arisdaghes  de  Lasdiverd  (^jijtuuuu^u  j uium^n^lrpudrpji) , Histoire 
de  l’Arménie.  Venise  (St.  Lazare)  IS44.  1 vol.  S.  (124  pp.) 

(2%  b.)  [2062 

Artemi.  Mémoire  of  the  life  of  Artemi  of  Wagarschapat  near 
mount  Ararat,  in  Armenia  ; from  the  original  armenian'  written 
by  him8elf.  London  (Treuttel  and  Wflrtz)  1822.  8.  fig.  [2063 

; . ,*  ' Va“  « 

Artémis  von  Wagarschapat  am  Oebirge  Ararat  ; Leidensgeschichte 
seiner  Jugend,  seine  Entweichung , sein  Zug  mit  der  russischen 
Armee  nach  Persien  nnd  zurück  nach  Russland  ; aus  dem  Arme- 
niachen  ins  Russische  übers.  vom  Verf.  aus  dem  Russ.  mit  einer 
Einleitung  über  Géographie,  Geschichte,  Religion  und  Litteratur 
von  Arménien  (von  J.  H.  Busse).  Halle  (Schwetschke)  1823. 

8.  [2064 

Asgherian,  P.  Vertanès  (l]  j>ftuîhhu  y^u^hp/iujlt'j,  Calendrier  armé- 
nien ecclésiastique  perpétuel.  Venise  (St.  Lazare)  1782.  4. 

(136  pp.)  [2065 

Voy.  Kollin. 

Aucher,  P.  S.  B.  Vie  de  tous  les  Saints  du  calendrier,  arménien, 
avec  des  notes  intéressantes.  Venise  (St.  Laz.)  1810 — 14.  12 
vols.  8.  [2066 

Le  même:  Même  ouvrage,  sans  les  notes,  ibid.  1810.  fol. 

(1167  pp.):  [2067 

Le  même  : Abrégé  des  Vies  des  Saints,  ibid.  1800 — 1803.  2 vols. 
12.  (360  & 312  pp.)  (4  fr.)  [2068 

Le  même:  Médecine  de  la  vie  spirituelle,  ibid.  1801.  ed.  2.  1808. 
ed.  3.  1830.  ed.  4.  1857.  1 vol.  8.  [2069 

Le  même  : Poésies  sur  la  mort,  le  jugement , le  paradis  et  l’enfer, 
en  arménien  anc.  et  mod.  Venise  (St.  Lazare)  1810.  12.  [2070 

Le  même:  Doctrine  chrétienne,  en  vers  arméniens.'  ibid.  1805. 

ed.  2.  1811.  8.  [2071 

Le  même:  Les  devoirs  du  bon  Chrétien,  en  vers.  ibid.  1812. 
12.  [2072  * 

Le  même  : Principes  de  la  morale  religieuse,  pour  tous  les  jours  de 
l'année,  trad.  du  latin,  ibid.  1825.  8.  [2073 

Lé  même  : Petit  livre  de  prières,  en  arménien  mod.  ibid.  1832. 
ed,-2.  1851.  32.  [2074 

Le  même  : Pensées  utiles,  en  arménien  mod.  et  en  turc.  ibid.  1809. 
16.,  ' * ’ [2075 

* La  traduction  turque  est  faite  par  le  frère  de  l’auteur , le  D.  Pierre 
Aucher.  (Voy.  Eusèbe , Philon , Grégoire,  Cicéron,  Tasso , Hohen- 
lohe,  Quadrupani.  Otznetzi,  Secérin,  Sénèque.) 
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Aucher,  P.  Pascal,  Explication  des  anciens  poids  et  mesures.  Venise 

(St.  Lazare)  1S21.  8.  [2076 

Le  même  : Notice  sur  la  congrégation  des  pères  Mekitaristes  de 
St.  Lazare  à Vénise,  en  arménien  et  italien,  ibid.  1819,  12. 
(127  pp.)  (4  fir.  50  c.)  [2077 

Acdall,  Johannes,  Census  of  the  Armenian  Population  of  Calcutta. 
Calcutta  1837.  8.  [2078 

Avédikian , P.  Gabriel,  Commentaires  sur  les  Epitres  de  St.  Paul, 
tirés  des  SS.  PP.  latins  , grecs  et  arméniens.  Venise  (St.  Laz.) 
1806—1812.  3 vols.  4.  (1  102.  918.  703  pp.)  (30  i'r.)  [2079 

Le  même  : Explication  des  anciens  hymnes  de  l'Église  Arménienne, 
ibid.  1814.  4.  (807  pp.)  (10  fr.j  [2080 

Le  même  : Dissertation  sur  la  procession  du  St.  Esprit  du  Père  ét 
du  Fils,  prouvé  par  les  passages  des  anciens  docteurs  arméniens 
(en  italien),  ibid.  1824.  8.  (122  pp.)  [2081 

Le  même:  La  même  dissertation  en  arménien  seul.  ibid.  1814. 

(73  pp.)  [2082 

Le  même  : Méditations  sur  les  principales  Fêtes  de  la  S1'  Vierge  et 
de  N.  S.  et  sur  celles  de  quelques  Saints.  Venise  (S.  Lazare) 
1836.  24.  (220  pp.)  [2083 

Le  même  : Méditations  sur  les  douleurs  de  la  Su  Vierge , en  armé- 
nien ancien  et  mod.  ibid.  181Ô.  12.  (122  pp.)  [2084 

V.  Augustin. 

Aved-Zakarian,  Économie  de  la  vie  humaine,  ou  préceptes  instruc- 
tives pour  tous  les  états  de  la  vie,  trad.  en  armén.  de  l’original 
chinois.  Venise  (St.  Lazare)  1845.  24.  [2085 

Babighian , P.  Hemajagh , Eléments  de  l’Algèbre  (en  arménien)-.' 
Venise  (St.  Lazare)  1858.  8.  [2086 

Le  même:  Éléments  de  la  Géométrie,  ibid.  1858.  8.  [2087 

Bagratouni,  P.  Arsène , Recueil  de  poésies  armén.  Venise  (St.  La- 
zare) 1852.  4.  (260  pp.)  [2088 

Le  même:  L’art  de  bien  penser  et  de  bien  vivre,  ibid.  1857. 
12.  [20IS9 

Le  même:  Halgh.  (Poème  épique  en  24  chants,  sur  le  premier 
fondateur  de  la  liberté  arménienne,  par  le  P.  Arsène  Bagratouni.) 
Venise( St.  Lazare)  1858.  S.  (621  pp.)  (12  fr.)  -[2090 

Balthasarian,  P.  Joseph,  Les  gloires  de  la  S,r  Vierge  (en  arménien). 
Venise  (St.  Lazare)  1812.  8.  (2  fr.  50  c.)  [2091 
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Basile  de  Maschgar  (| Kmpuhi^  XIV,,C  siècle),  Kxpli- 

cation  de  l'évangile  de  St.  Marc.  Constantinople  IS20.  (2092 

* 

Bibliothèque  choisie  des  classiques  arméniens.  Venise  (St.  Lazare) 
1853— 54.  20  vols.  12.  (20  fr.)  [2093 

Vol.  I.  Maximes  des  anciens  philosophes  grecs.  70  pp.  Vol.  II.  Hi- 
stoire de  la  renaissance  de  la  littérature  arménienne  au  TV"*  siècle. 
159  pp.  Vol.  III.  Traité  sur  le  Sacerdoce,  par  Jean  Sargawak, 
auteur  classique  du  XIIn,c  siècle.  Vol.  IV  et  V.  Panégyriques  de 
<1  ’.  St.  Grégoire  l'Uluininateur,  par  diff.  auteurs.  57  et  104  pp.  Vol.  VI 
et  VII.  Vies  de  St.  A 'erses  le  Grand , patriarche  de  l’Arménie  au 
IV1"' siècle;  149  et  80  pp.  Vol.  VIII.  Vie  de  St.  Taddée , premier 
prédicateur  du  christianisme  en  Arménie.  102  pp.  Vol.  IX.  Vie  de 
la  St.  Suzanne,  fille  de  Vartan  le  Grand,  généralissime  de  l’Arménie. 
01  pp.  Vol.  X.  Panégyrique  des  fils  de  St.  Grégoire  l’Hluininatcur. 
7(1  pp.  Vol.  XI.  Histoire  de  Si.  Mesrop,  docteur  de  l’église  Armé- 
* menue.  Vie  de  St.  Elisée,  célèbre  docteur  et  Historien  Arménien. 

69  pp.  Vol.  XH.  Sisitn  (prêtre) , panégyrique  des.  quarante  Mar- 
- - ‘ tyrs  de  Sehaste.  86  pp.  Vol.  XIII.  Martyre  de  St.  Vahan  de 
Colthen.  100  pp.  Vol.  XIV.  Vie  de  SI.  Aerses  Chnnrhali  (le  Gra- 
cieux) , patriarche  de  l'Arménie.  97  pp.  Vol.  XV.  Panégyrique  de 
St.Aerses  Lampronatsi,  par  son  disciple  Grégoire  Sekeeatzi.  90  pp. 
r , Vol.  XVI.  Vie  de  St.  Sergius,  Martyr,  trad.  du  grec  par  S.  Aerses 
Cnnorhali,  — Histoire  d ’Amasie,  ville  de  l’Asie  Mineure  et  vie  de 
St.  Théodore.  87  pp.  Vol.  XVII.  Prières  de  Jean  Sargawak.  1 14  pp. 
Vol.  XVIII.  Discours  sur  la  Transfiguration  de  Jésus  Christ,  par 
Elisée  (prêtre),  Sti  pp.  Vol.  XIX.  Martyre  de  St.  Barthélemy, 
Apètre  des  Arméniens.  96  pp.  Vol.  XX.  Panégyrique  des  Martyrs 
de  l’Orient.  158  pp. 

Bibliothèque  d/s  l’Enfance,  ou  Recueil  d’Histoires  édifiantes  et  mo- 
rales. tirées  des  Contes  pour  les  Enfants,  par  le  chanoine  Schmidt 
et  autres.  (Ttad.  en  armén.  mod.)  Venise  (St.  Lazare)  1 839—53. 
14  vols.  12.  (14-fr.)  12094 

Boudour,  F.  Vertanès , Kénovapé,  roman  en  vers  arméniens  mo- 
dernes, écrit  pour  la  jeunesse.  Venise  (St.  Lazare)  1819.  8. 

ed.  2.  1858.  S.  (133  pp.)  (4  fr.)  [2095 

Bréviaire  Arménien.  Venise  (St.  Lazare)  1793.  24.  ed.  2.  1827. 
ed.  3.  1815.  [2096 

Bronian,  P.  Tsaac,  Géométrie  théorique  et  pratique  (en  arménien). 
Venise  (St.  Lazare)  1794.  8.  1 vol.  [2097 

I;e  même;  Trigonométrie,  ibid.  18(0.  4.  [2098 

Cacciuni,  Arithmétique  (pour  les  écoles  arméniennes).  Venise 

(St.  Lazare)  1851.  S.  [2099 

Le  meme:  L’Arménie  ancienne  (en  arm.  mod.).'  ibid.  1855.  12. 

(303  pp.)  (3  fr.)  [2100 

Le  même;  Géographie  de  l'Arménie  ancienne  et  moderne  (en  arm. 
i mod.)  pour  les  Écoles  primaires,  ibid.  1857.  12.  (298  pp.) 

(3  fr.  [2101 
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Calendarium  Romanum  Armeniace.  Rumae  1584.  4.  [2102 

Calendrier  Ecclésiastique  des  Arméniens.  Venise  (St.  Lazare)  17S2. 

8.  [2103 

Calendrier  Ecclésiastique  selon  les  fêtes  des  Arméniens  de  Transyl- 
vanie. ibid.  1824.  8.  [2104 

Calfa,  P.  Ambroise,  Cours  d’histoire  universelle , en  armén.  mod. 
Venise  (St.  Lazare)  1843—51.  8.  5 vols.  (10  fr.)  [2105 

Le  même  : Éléments  de  l’Arithmétique,  ibid.  1853.  8.  [2106 


Chamich , le  P.  Michael,  History  of  Armenia  by  father  Michael 
Chamish,  from  B.  C.  2247  to  the  year  of  Christ  1780  or  1229 
of  the  armenian  era,  translated  from  the  original  armenian  by 
Johannes  Avdall.  To  which  is  appended  a continuation  of  the 
history  by  the  transistor  from  the  year.  1780  to  the  présent  date. 
Calcutta  (printed  at  Bishop's  college  press,  by  H.  Townsend) 
1827.  8.  fig.  2 vols.  (London,  Parbury.)  [2107  % 

Le  même  : Histoire  des  Arméniens , depuis  le  commencement  du 
monde  jusqu’à  l’an  1784  d’après  différents  historiens  (en  armé- 
nien). Venise  1794.  4.  3 vols.  [2108 

Chahan  de  Cirbied,  Jac.,  Tableau  général  de  l’Arménie,  divisé  en 
deux  parties.  Première  partie  . » . . partagée  en  XIV  livres  . ^ . 
(discours  préliminaire  et  table  analytique  de  l’ouvrage,  par  Mr.  J. 
Chahan  de  Cirbied.  Paris  (J.  B.  Sajou)  1813.  8.  (55  pp.)  [2109 

Le  même:  ... . Avis  aux  Arméniens  qui  habitent  les 

provinces  méridionales  de  l’empire  russe,  sur  la  culture  du  coton 
herbacé;  par  Mr.  Jac.  Chahan  de  Cirbied.  Paris,  impr.  roy. 
1816.  8.  (12  pp.  du  texte  arménien  et  14  pp.  de  la  version 

française.)  [2110 

Le  même.  ^ A y A I^m  PfcJh# . . . Détails  sur  la  situation  actuelle  du 
royaume  de  Perse,  par  Myr  Davoud  Zadour  de  Melik  Schahnozar  ; 
trad.  de  l'arménien,  par  Jacques  Chahan  de  Cirbied.  Paris,  impr. 
roy.  1816.  4.  121  1 1 

I^e  même.  Notice  sur  l’état  actuel  de  la  Perse,  en  persan,  en  armé- 
nien et  en  français,  par  Myr  Davoud  Zadour  de  Melik  Schahnazar. 
envoyé  de  Perse  en  France,  et  MM.  Lang  lès  et  Chahan  de  Cirbied. 
Paris,  impr.  roy.  1818.  18.  fig.  color.  (2112 

Le  même.  Recherches  curieuses  sur  l'histoire  ancienne  de  l'Asie, 
puisées  dans  les  manuscrits  orientaux  de  la  Bibliothèque  impériale 
et  d’ autres,  par  J.  M.  Chahan  de  Cirbied  et  F.  Martin.  Paris 
(Leprieur)  1806  8.  - [2113 
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Concordances.  — ^uidlupuippwn  IpmT  i/iuhlp  ‘lijïuliui  Xwjb  puiafu/ 
'l,nPU  ^u,,uku,pu^,l'  ‘‘1/pplibiulftuli  /puiptquifi  nuipiuipuiubruip.  Smgme. 
impr.  de  Gull.  Griffith,  1 8-18.  I vol.  8.  (604  pp  } [2114 

Concordances  du  N.  T.  en  arménien  littéral. 

David,  le  philosophe,  surnommé  ï Invincible  (<|wul/./ü  y’hjui^, 
Vm'  siècle) , Oeuvres , et  traduction  arménienne  de  quelques 
ouvrages  d'Aristote  et  de  Porphyre.  Venise  (St.  Lazare)  1833. 
16.  (3fr.)  [2115 

Le  même  : Traité  des  définitions  philosophiques . Constantinople 
• 1731.  - [2116 

Le  même:  l’ouvrage  précédent.  Madras  t 7 9 7 . 4.  (658pp.)  [2 1 1 7 
Defimtiones.  - — V>n7^,<l,,//I<^  [*#<1  uipiulnul^iuh  ^\mpm  juilpuih  U. 

qni.pui/piih  ftpmjnv^Xp  uwÇifiuïiji.  Variae  theologicarum  môraliuni 

et  civilium  rerum  definitiones.  Amstelod. , typ.  Thomae  archi- 
episc.  1704.  8.  [2118 

Degha,  Grégoire,  rp  XII m'  siècle)  Lettre  dogmi-* 

tique,  avec  la  réponse  de  ses  correspondants  (en  armén  cluss.). 
Venise  (St.  Lazare!  1838.  12.  (90  pp.)-  [2119 

Djarian,  (P.  Abraham,)  Abrégé  de  l’histoire  universelle  en  armén. 
moderne,  à l’usage  des  écoles.  Venise  (St.  Lazare)  1846.  12. 

Il  131  pp  ) (5„7»  fr.)  ^ : [21-20 

Le  même  : Histoire  de  la  France,  ibid.  1849.  12.  2 vols.  (2121 

Le  même:  Abrégé  de  géométrie,  en  armén.  moderne.  Ibid.  1843. 
12.  (3  fr.)  *r  [2122 

Le  même  : Histoire  des  guerres  de  Catilina  et  de  Jugurtha  par 
Salluste,  trad.  en  armén.  moderne  par  le  père  A.  Djarian.  Venise 
(St.  Lazare)  1856.  24.  [2123 

Djtlabi,  P.  Jacques.  Voy.  Fénélon.  [2124 

Donazuiz,  hoc  est,  Ordo  perpetuus  juxta  ritum  Armeuorum  indi- 
cans  officium,  cantus,  lectionesque , ac  Festa  Sanctorum  per  to- 
tum  annum.  Impr.  Constnntinrrpoli  snb  Astuazadur  seu  Deodato 
Patriar.  Ecraiazin.  4.'  [2125 

Cité  par  .-isseinani. 

FAisio  Storico  Armeno  del  quinto  sccolo,  versione  del 

Prete  Giuseppe  Capelletti,  membro  dell’  accademia  armena  niechi- 
taritica  di  San  Lazaro  in  Venezia.  Venezia , nella  Tipografia  di 
Alvisopoli.  1810.  8.  (235  pp.)  [2126 

Le  même  : Histoire  de  la  Guerre  des  Arméniens  , soutenue  contre 
les  Perses , sous  la  conduite  de  Vartan  en  arménien).  Venise 
i8t.  Laz.)  1828.  24.  1842.  24 r 1852.  12.  (324  pp.)  3 fr.  (2127 
Bibl.  orteulali*.  1 3 


Digitized  by 


VI  LITTÉRATURE. 


194 


Elisèn,  Oeuvres  complètes  un  arménien),  ibid.1838.  8.  307  pp.  I 

6 IV.  12128 

L'Histoire  d'Elisée  a été  publiée  à Constantinople  en  1704  et  1823, 

• -,  • et  une  autre  édition  a paru  en  Russie  en  17S7. 

Le  même  : The  history  of  Vartan,  and  of  the  baltle  of  the  Arme- 

• njâns  ; containing  an  account  of  the  rcligious  wars  betwcen  thé 

Persians  and  Armenians;  by  Elisaeus,  bishop  of  the  Amadunians., 
Translated  from  the  Armenian  by  C.  F.  Neumann.  . . London, 
printed  for  the  oriental  transi,  fund.  1830.  4.  . [2129 

Soulèvement-  national  de  l’Arménie  chrétienne  au  V'"'  siècle  contre 
la  loi  de  Zoroastre,  traduit  par  Gr.'Kabaragy.  Pans  1 844..  S,.  (2130 

Emin , J Bapt.  , Vèbk  Hnuïn  Haiasdani.  Moscou  1650.  8. 

(98  pp.),  [2131 

lit  mies  sur  les  chants  historiques  et  les  traditions  populaires  de  l’an- 
..ocieune  Arménie. 

fincensoir  de  prières  (en  arménien.  Venise  (St.  Lazare  1801. 
''^rep.  1603.  1812.  1831.  16.  (1%  fr.)  '■  * [2132 

Enfer  (1’)  ouvert  en  arménien).  Venise  (St.  Lazare)  1753.  [2133 

Etienne  de  Pologne  | ) ml,  ifiuih  | I.  vu^i.  XVII""'  siècle).  [2134 
Voy,  Josofdmh,  Flavius.  r 

Eznig  de  Golp  ; \yufcwgf,  > auteur  arménien  classique  du 

V”1'  siècle)  Réfutation  des  erreurs  des  anciens  Persans , des 
Marcionites,  et  des  Manichéens.  Venise  (St.  Lazare)  1826.  24. 
(334  pp.}  3,  fr.  [213» 

' Le  même  : Touvrage  précédent.  Smgme  1762.  * [2136 

Le  même:  Réfutation  des  différentes  sectes  des  païens  , 'trad.  de 
l'arménien,  par  Le  Vaillant  de  Florival.  Paris  1853.  S.  [2137 

Fa  us  tus  de  Byzance  |\m  guilup  tynumnu , auteur  arménien  clas- 
sique du  IVmc  siècle),  Histoire  d'Arménie.  Venise  .St.  Lazare) 
1832.  8.  (278  pp.)'5  fr.  [2138 

Le  même  : l'ouvrage  précédent.  Constantinople  1730.  [2139 

Firomalli  fou  ■ Piromilli Paolo  : Trattato  sulla  verità  délia  fede 
cristiana  ^en  arménien) . Roma  1674.  [2140 

Garabed  V.  Chahnaznrian , Esquisse  de  l’histoire  de  l'Arménie. 
Coup  d’oeil  sur  l’Arménie  ancienne  et  sur  son  état  actuel.  Paris 
.1856. '8.  '124  pp.)  1 Thlr. 

Histoire  dès  guerres  ot  des  conquêtes  des  Arabes  en  Arménie , par 
l’eminent  Gheoond,  Vartabed  Arménien,  écrivain  du  VIII"'  siècle, 
trad.  par  Garabed  V.  Chahnazarian  et  enrichie  de  notes  nom- 

«-.t  breuses.  Paris  1856.  8.  (X..  164  pp.)-'-  • • • |21'42 
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George  Mekhlaiem  Wl'TVl"1-  siècle;,  Livre  de 

Controverses.  Constantinople  1734.  [2143 

Le  même:  Collection  des  lieux  des  St.  pères  de  l'église  latine  qui 
peuvent  prouver  lé  dogme  d’une  seule  nature  de  Jésus  Christ. 
Constantinople  1749.  [2144 

Glaïetzi  ou  Chnorhali , ' (S.'  N erses  Gracieux,  ^hpulu 

auteur  classique  du  XII“r  siècle.)  Lettre  pastorale , suivie  de 
quelques  lettres  adressées  à divers  personnes.  Venise  (St.  LaZ.) 
183iLfÇ.  (ffîPpp.)  2 fr.  [2145 

Le  même,:  Les  mêmes,  avec  la  traduction  latine,  ibid.  1829.  8. 

»8*pp.)  1 fr.  [2146 

Le  même i -Les  mêmes.  St.  Petersbourg  1788.  [2147 

Le  même  : Les  mêmes.  Constantinople  1885.  [2148 

Le  même  : Discours  synodal , suivie  .d'un  grand  nombre  de  ses 
lettres.  Vetÿee  (St.  Lazare)  1825.  12.  (332  pp.)  3 fr.  [2149 

Le  même.  Correspondences  dogmatiques.  Trad.  en  latin  par  l'Ab. 
G.  Cappelletti . ibid.  1833.  2vols.  8.  (287.323pp.)  12fr.  [2150 

Le  même:  Poésies  sacrées  et  historiques,  ibid.  1830.  24. 

(920  pp.)  6 fr.  [2151 

Le  même  : Prière.  I"  édition  en  six  langues,  ibid.  1810*.  ed.  2. 
1811.  ed.  3.  1814.  [2152 

Le  même:.  Prière  en  quatorze  langues,  ibid.  1815.  — En  seize 
langues,  ibid.  1818.  • — En  vingt  quatre  langues,  ibid.  1823. 
1837.  - [2153 

Le  même  : Prière  en  suédois  seul.  ibid.  1829.  [2154 

Le  même  : Histoire  de  l'Arménie/  Constantinople  1824!  [2155 

Souvent  imprime  en  divers  lieux. 

Le  même:  iÿuncu  (c.  à d.  Jésus  Jilius,  poème  en  l'honneur 

de  J.  Chr.)  [215G 

Imprimé  en  divers  lieux.  Voy.  Homal,  Quattro  délia  Storia  litteraria 
di  Armenia,  pag.  84.  * 

Le  même;  Élégie  sur  la  prise  d’Edesse  par  les  Musulmans,  publiée 
pour  la  première  fois  en  arménien,  par  le  Dr.  J.  Zohrab  de  Con- 
stantinople. Paris  t ^28.  8.  [2157 

Le  même  : Explication  des  quatre  premiers  Chapitres  de  St.  Mat- 
thieu.. Constantinople  1825.  [2158 

Gomtdas  Kjomürdjean  (| nJfcinuui  mlfrepii/i ulli , XVI  Imr  siècle), 

Les  Actes  des  Apôtres,  en  vers  arméniens.  Constantinople 

• 1704.-  • ‘ *.  ’ [2159 

13* 
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Goriun  [ytp[u'l,  y\j>uhi£b^,  auteur  armén.  du  V"  siècle),  Histoire 
de  la  vie  de  S.  Mesrop,  docteur  Arménien  , et  du  commencement 
de  la  littérature  arménienne.  Venise  (St.  Laz.)  1833.  &.  (29  pp.) 
3 fr.  [2160 

Grigoire  dArscharoun  ' | VUm'  siècle),  Expli- 
cation de  quelques  leçons  des  catéchèses  de  St.  Cyrille  de  Jéru- 
salem. Constantinople  1727.  [2161 

On  suppose  que  l’auteur  de  cet  ouvrage/" qui  porte  le  nom  du  célèbre 
Grégoire  est  Jean  de  Canzay  i]\uih.\tuffLtjl  sur- 
nommé Donasser  £olnuu  (■Pr  ' ' . 

Grégoire  de  Khlat  XV1”'  siècle)  , Martyrolo- 

gium , ou  vies  des  martyrs  des  derniers  siècles.  Constantinople 
1706.  ibid.  1730.  [2162 

Grigoire  de  Dater  $ui[tHn  u/^i,  XIV11"'  siècle),  Demandes 

et  réponses  sur  les  erreurs  des  Juifs,  des  Manichéens,  des  Maho- 
métans  et  de  différents  hérétiques,  sur  les  créatures,  la  création 
de  l’homme,  l’incarnation  du  verbe  de  Dieu , la  lin  du  monde  et 
le  jugement  dernier.  Constantinople  1729.  fol.  [2163 

Le  même  : Livre  de  Sermons,  pour  l’hiver  et  pour  l’été.  Constan- 
tinople 1741.  2 vols.  fol.  [2164 

Grigoire  (St.)  T Tlluminateur  | m mut  <Y>/ç>  , auteur  clas- 

sique du  IVm"  siècle),  Homélies,  en  arménien.  Venise  (St.  Lazare) 
1837.  8.  1 1 84  pp.)  1 fr.  [2165 

Le  même  : t ’ <uXiu/uuiuf  uiuim-i/'  (i.  e.  stromata;  c.  à d.  les  homé- 
lies de  St.  Grégoire).  Constantinople  1737.  [2166 

Le  même:  Commentaire  sur  l’Évangile  de  St.  Matthieu.  Constan- 
tinople 1825.  (2167 

Panégyrique  des  fils  et  des  petits-fils  de  Grégoire  ITlhiminateur. 
Constantinople  1<'24.  • w’ 

flunna  de  Jérusalem  wlilnu  | umijl, tlluij^t , XVIII”"  siècle), 
Description  de  Jérusalem.  1 r* édit.  Constantinople  173 4.  [2168 
Il  existent  encore  deux  autres  éditions  de  cet  ouvrage,  publiées  à 
* Constantinople. 

Harmonia.  — * uni  in  A lujhui  fd  ^ ‘Çbi^tmLuaili  uijung  - * n niftuph  rp  up 
Y,‘Uul'tullt'  - * - * pl  frg.  Il  mti/pup.  Harmonia  quintu— 

plicis  mensis,  Romanorum , Azariae , Armenorum,  Hebraeorum 
et  Muhammedanorum.  Amstelod.,  typ.  Thomae  archiepisc.  1698. 
12.  - [2169 

Horologium.  — ^.uiiluilpiipyni  Çd'ji  uip  m /pop  ui  tj  f)  £.1  . Horologium 

parvum  communium  precum.  Amstelod .,  typ.  Thomae  archiepisc. 
1 700,  8.  2170 
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ffoesépian , P.  Théopile,  Choix  des  vies  des  Saints  les  plus  célèbres 
de  l’église  latine  (en  armén.  raod.).  Pénis* '(St.  Lazare)  1841. 
24.  (4  fr.,  [2171 

Hurmuz,  Mnsgr.  Edouard,  Élément*  de  Rhétorique  (en  arménien). 
Venise  St.  Laz.)  1839.  12.  1856.  12.  159  pp.)  2 fr.  [2172 

Le  même  : Eléments  de  l’art  poétique,  suivis  d’un  traité  sur  la  ver- 
sification arménienne.  ibid.  1839.  12.  (203  pp.)  1 % fr.  [2173 

"Le  même;  Abrégé  de  Mythologie,  ibid.  1840.  12.  (146  pp.) 
2 fr.  [217  1 

Le  même:  Les  jardins,  poème  en  quatre  chants  en  arménien), 
ibid.  1851.  8.  (83  pp.)  5 fr.  [2175 

I 

Le  même  : Choix  des  poésies . ibid.  1854.  8.  (171pp.)  [2176 

Le  même  : ■ Prières  en  vers  arméniens,  ibid.  1843.  8.  172  pp.) 

5 fr.  [2177 

V.  Barthélemy,  Finilon,  Florian,  Phèdre , Piano,  Rollin,  Virgile., 

Jacobus  Tschamtscham  [i^uitpipnu  ‘_)uij^buih , XVIII“I<’  siècle),  Al- 
manach arménien  ; commencé  et  publié  pour  la  première  fois  en 
1757.  [2178 

Jacobux  [<>;joV|)  episcopus  Nisibienxis,  Sermones 

(armenice  et  latine),  cum  pracfatione,  notis  et  dissertatione  de 
ascetis  : quae  omnia  in  lucem  prodeuut  (cura  Nie.  Antonelli\. 
Romae,  typ.  congreg.  de  propag.  fide,  1756.  in  fol.  [2179 

Le  même:  l’ouvrage  précédent  (armén.  et  latin).  Venise  1765  (à  la 
suite  des  oeuvres  des  SS.  Pères).  [2180 

Le  même:  l'ouvrage  précédent  (en  arménien  seul).  Constantinople 
1821  [2181 

* » * « 

Jacobus  interpres  voy.  Pierre  (T Arragon. 

Jacobus  Nalian  n</<,  XVIII1”0  siècle)  : ||  (J"  Çuêluii nnj, 

c.  à d.  pierre  de  la  foi.  Constantinople  1733.  fol.  '[2182 

Le  même  : Explication  du  livre  des  prières  et  des  quatre  homélies  de 
Grégoire  Naregatzi.  Constantinople  1745.  fol.  [2183 

Le  même  : O JfH  ^nifJrnp , c.  à d.  arme  spirituelle  en  turc). 

Constantinople  1757.  fol.  [2184 

Le  même:  Cjxub.lii tph  btuhni  t]J “7/j  y , C.  à d.  Trésor  des  aver- 
tissements sorte  d’encyclopédie,  en  arménien  vulgaire.  Con- 
stantinople ....  &.•  [2185 

Le  même  : t| '/y-p  ““[oftl'S  uihiuily  Çuip/pui  np,  c.  à d.  livre 

de  prières,  nécessaire  1»  tout  le  monde . Constantinop.  1760.  [2186 
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Janua.  — , ||i/^uy  ij.ni  n li  y ufjnuuuiib.  Jauua  aurca  pro  juvénilité 

Amena.  Amstelod..  typis  Thomae  srchiep.  1699.  8.  ’ [2187 

Jean  Erzengatzi,  surnommé  liluss,  (iïm[Çuîb‘hiu  \?pqjà,iu>ghy  XIII"' 


siècle)  Traité  d’astronomie.  Nakhilc/tévan  1792.  [2189 

Le  même  : Panégyrique  de  Saint  Grégoire  l'UluniinateuT.  Constan- 
tinople 1737.  ibid.  1821.  [2189 

Le  même  : Commentaire  sur  l'évangile  de  St.  Matthieu.  Constan- 
tinople 1825.  [2190 


Jean  VI.,  île  Patriarche,  /lufêuîtibf; u ^ IX,ue  siècle) 

dit  Jean  Catholicité , Histoire  d’Arménie,  traduite  de  l’arménieiî 
par  M.  J.  St.  Martin.  Paris  1 S 4 1 . ,8.  [2191 

Histoire  de  Jean  Catholicos,  texte  arménien  ; publié  par  M.  Emin. 
Moscou  1853*  8.  |2192 

Jean  d' Argich  owOsbnagher  (t^uifÇuiîlbiu  yjtXfcbyf),  XI 11'“' siècle), 
Liturgie  arménienne.  Constantinople  1717  et  ibid.  .1799.  [2193 

Jean  Merkouz  n XVH“'  siècic'v  Profession 

de  la  foi  'en  arménien),  impr.  h Djul/a  près  d’Ispahan  1688.  [2194 
L’ouvrage  porte  l’inscription  latine  suivante:  fimbolum  Armeniç- 
rum  et  in’trodugtin  de  didiregtatn ,« 

Jean  d Otznig  v.  Otznetzi. 

Ignace,’  le  docteur,  t ^\ifbmin£inu  i^utp^  um^h  m , XII m”  siècle)  Com- 
mentaire sur  l’évangile  de  Saint  Luc.  Constantinople  4 735  et- 
- 1824.  L-,  f ‘ [2195 

Indjidjian,  P.  Luc.,  Livres  de  prières  à l’usage  de  tous  les  fidèles. 
Venise  <St.  Lazare)  1822.  1826.  1838.  1858.  4 fr.  [2196 

Le  même:  Vies  des  Saintes  (en  arménien  moderne),  ibid.  1832  et 
1856.  • [2196. b. 

Le  même  : Antiquités  ou  Archéologie  de  l'Arménie.  Venise  St.  La- 
zare) 1635.  4.  3 vols.  (475.  427.  393  pp.)  30  fr.  [2197 
U no  traduction  de  cet  ouvrage,  en  italien,  par  Mr.  l’abbé  Cappeüetti 
a paru  à Turin,  en  1841.  3 vol». 

Le  même:  l’Arménie  moderne/  ibid.  1806.  12.'  (Vol.  VI  de  la 

Géographie  universelle.) . 2%  fr.  [2198 

Le  même:  La  Turquie.- ibid.  1804.  12.  (Vol.  V.  de  la  Géographie 
universelle.)  -r  . • • [2199 

Le  même:  Description  de  l'ancienne  Arménie  'Grande  Arménie). 
Venise  TS22.  4.  (553  pp-,i-  10  fr.  • -(2200 

Le  même  : Description  poétique  du  Bosphore.  Venise  (8t.  Lazare) 
1794.  12.  (253  pp.)  ~2.fr.  - . * 4 . .[2201 
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Indjidjian , F.  Luc,  l'ouvrage  précédent  trad.  en  italien.  Villégiaturé 
de’  Hizuntini  sul  Bosporo  Tracia.  Opéra  del  P.  Luca  Ingigi,  tra- 
dotta  dul  P.  Cherubini  Aznavor.  ibid.  1831  8.  ou  12.)  (330  pp.) 
V,  fr.  • . . [2202 

Le  mènre  : Le  bon  patriote,  en  arménien  moderne,  .ibid.  1815.  8. 

(22.6  pp.  . ^ 12203 

Le  même:  Histoire  universelle  du  XVIIÏ1  • siècle , en  armén.  mo- 
derne.  ibid.  1824 — 1828..  10.  8 vols.  (2 1 fr.|  (2204 

Le  même,'  Aperçu  général  sur  la  géographie  ancienne  et  moderne, 
ibid.  1791.  12.  (155  pp.)  [2205 

Un  extrait  de  l’ouvrage  géographique  d'Iitr[fidjia>i  trad.  en  Allemand, 
se- trouve  dans:  *»Dorpater  Jahrbücher  185 1.  Héft  o . « 

Kakig  et  Grégoire  (<| et  C| '/>/»/«/•,  IX“"  siècle)  : Martyrolo- 
giurn  (lotit.  PwMâli) ■'  Constantinople  1706.  fol.  [2206 

Khatchadvf  ArXakel de  Garin  ou  F.rzeroum  ( |,  fuitwmmp  ( 'tniu^L/huih, 
XVIII1"'  siècle),  Grammaire  arménienne. 

Le  même’:' Explication  des  chants  sacrés.  *v  ’’ 

Le  meme  : Cours  de  Théologie  morule. 

Le  même  : Sermons.  ' . 

Le  meme  : Manuel  des  sciences  mathématiques^  en  Vers. 

Le  même  : Traitç  de  Rhétorique. 

Le  même  : Lntroductio  ad  perfectionem  christianam  . écrit  par  lui 
en  latin  et  traduit  en  arménien  par  une  soeur  religieuse,  Marin 
Karakasekan . [2213 

Le  mèrrte  : Compendium  Theologine  generalis  ; écrit  en  latin  et 
trad.  en  arménien  par  la  même.  [2214 

Le  même:  Manuel  de  Théologie,  en  vers.  [2215 

Tous  ces  Ouvrages  de  Khatchadur  ont  été  imprimés  i Venise’ ■( St. 
Lazzaro),  mais  ils  sont  tout  à fait  oubliés. 

rs  . . »_•  t ^ w «s  ’ . ^ 

Khosrow  le  Grand  ((p/i47<  ^inugmf^j,  auteur  du  X siècle,  évêque 

' d’Anzevazia  ; Exposition  du  saint  office.  Constantinop.  1730.  [2210 

Le  même  : Explication  de  la  liturgie  armén.  ibid.  1730.  [221*7 

Lampronatzi,  S.  Nersès,  (’  [tlrf,uLu  ] tv il n Iniiyfi , auteur  classique 
du  X1I“'*  siècle ) Discours  synodal  et  homilies  sur  l’ascension  et 
la  Pentecôte.  Venise  (8t.  Lazare)  1787.  8."  ■(  100  pp.)  [2218 

lié  même  : l’ouvrage  précédent , suivi  d'une  lettre  adressée  au  roi 
d’Arménie  Leon  II.  et  avec  deux  discours  sur  l'ascension  de  J.  C. 
et  sur  l'Assomption  de  la  St.  Vierge,  ibid.  1838.  12.  [2216 

. Inséré  dans  la  collection  des  auteurs  classiques.  ’ • *' 
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Lampronatzi,  S.  Nerses,  Commentaires  sur  la  Liturgie  Arménienne 
(en  armén.)  ibid.  1847. -8.  (557  pp.)  '[2220 

Lampronatzi  accusé  et  défendu  (en  italien),  ibid.  186t.  4. 

(134  pp.)  ••[«*!  A 

Le  même:  Vies  des  Pères.  Constantinople  1 720.  [2222 

Le  même  : Explication  des  1 2 prophètes  mineurs.  Constantinople 
1826.  [2223 

Le  même  : Elégie  sur  la  mort  de  son  oncle , Nersès  le  Gracieux. 

Madras  1810.  . :-J.  4 [2224 

Le  même  : l’ouvrage  précédent.  St.  Petersbourg  1788.  [2225 

Le  même  : l'ouvrage  précédent.  Constantinople  1825,.  [2226 

■ 

Le  même  : Orazionc  Sinodale  di  S.  Nierses  Lampronense,  Arcivescovo 
di  Tarso  in  Cilicia,  recata  in  lmgua  Italiana  dall’  Armena  ed  il- 
lustrata  con  annotazioni  dal  P-  Pasquale  Aucher , Dottore  del 
Collegio  di  St.  Lazaro.  Venezia  1812.  [2227 

Le  même  : Synodalrede  des  Nerses  von  Lampron  , flbersetzt  von 
C.  F.  Neumann.  Aus  dem  vierten  Bande  der  Zeitschrift  für  histo- 
rische  Théologie  besonders  abgedruckt.  Leipzig  1834.  8.' [2228 
L’Éloge  de  Nerses  Glaïelzi,  par  Lampronatzi,  se  trouve  dans  les  édi- 
tions des  oeuvres  de  (ilaïetzi,  de  St.  Petersbourg  1 788  et  de  Constan- 
tinople 1825..  • - , • - . 

Laslovian,  P.  Basile,  Vie  de  S.  Antoine  le  Grand.  Venise  (St.  La- 
zare) 1794.  8,  ibid.  1800.  8.  (2  fr.)  * ’ [2229 

Lettre  de  Lazar  de  Tharse,  en  arménien;  publ.  par  Mr.  Emin. 

Moscou  1853.  8.  ■ [2230 

Lazare  Parbetzi , (*j  uiquq,  tympmLfft' , auteur  classique  du  V““ 
siècle)  Histoire  de  l’Arménie  de  son  siècle  et  de  Vahan  Mami- 
gonian,  jusqu’à  l’année  485  (en  armén.).  Venise  {St.  Lazare) 

1793.  8.  [320  pp.)  ibid.  1807.  8.  (3  fr.).  [2231 

Lazarovitch  , Paul , Description  de  la  ville  de  Calcutta.  Avec  le 
portrait  de  l’auteur  (en  arménien)!  Venise  (St.  Lazare)  1832. 

4.  (6  fr.)  . [2232 

Liturgie  Arménienne.  Venise  (St.  Lazare)  1741.  4.  (28  pp.J.  ibid. 

1809.  1823.  (36  pp.  avec  gravures.)  1827.  8.  [2233 

La  même,  avec  la  traduction  italienne  paré?.  Avedikian.  ibid.  1826. 

8.  1832!  1854.  (125  pp.)  [2234  .'  W 

La  même,  trad.  en  français,  par  Mr.  Lapostolet.  ibid.  1851.  8. 

(60  pp.  avec  gravures.)  [2235 

La  même:  Traduotion  latine,  par  Basile  Bosegh  (6  un, b A nu  |\<unuAa  ), 

Rome  1670.  ,V_  . ’ s/  . ' • [2236 
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Liturgia  Armenica,  impressa  Constantinopoli  anno  Armenorum  1155 

— Chr.  1706.  [2237 

Cité  par  Assemani.  — Mr.  Neumann  cite  encore  une  explication  de  . 
la  Liturgie  arménienne  par  Jean  Archichi , iinpr.  à Constantinople 
1717,  et  réimpr.  1799. 

Livre  de  prières,  à l'usage  des  prêtres  (en  arménien).  Venise  (St.  La- 
zare) 1784.  8.  ibid.  1797.  1832.  [2238 

Livre  de  prières,  à l’usage  des  fidèles  (en  arménien),  ibid.  1738. 
12.  1752.  1772.  1785.  1816.  1823.  v'  [2239 

Livre  de  prières  et  d’hymnes,  à l’usage  des  Arméniens  de  la  Transyl- 
vanie. ibid.  1793.  8.,  * * [2240 

Livre  de  prières  à St.  Joseph,  ibid.  1759.  1781.  12.  [2241 

Livre  de  prières  en  italien,  suiv.  de  quelques  prières  traduites  de 
l’arménien,  ibid.  1820.  8.  [2242 

MambrA  iW'toJppi  l|  b p A uîhnt^y  auteur  classique  du  V“*  siècle)., 
trois  homélies.  Venise  (St.  Lazare)  1833.  8.'  [2243 

Insérées  dans  la  collection  des  classiques  Arméniens. 

Mamigonian , Jean , (Qu^uhibUu  [J'u/i/^nV/^y,  auteur  classique 
du  VIU1*"  siècle)  Histoire  de  Taron,  province  de  la  grande  Armé- 
nie, jusqu'à  l'an  640  de  J.  C.  Venise  (St.  Lazare)  1832.  8. 
(64  pp.)  3 fr.)  . ' [2244 

Le  même:  l'ouvrage  précédent,  avec  l’histoire  de  Taron  par  Zenob 
Clagh.  Constantinople  1719.  (Voy.  Zenob.)  [2245 

« i , 

Manuductio. — ‘^bnuiAue^jièh  j ’lfp^itiu  | \olnuiji  iful,  iltuij ni  , 

[Iluujji.  Manuductio  ad  caelum  Bonae  Cardinalis.  Amstelod. , 
typis  Thomae  arcbiepisc.  1705.  [2246 

Mantagouni , Jean,  l|'ii^a{nLÙ;  auteur  classique  du 

V*""  siècle)  Homélies  sur  différents  arguments  (en  arménien). 
Venise  (St.  Lazare)  1836.  8.  (213  pp.)  4 fr.  [2217 

Mappa.  — . * uitlutinui ptuA  ui^wp^mgnfg.  Mappa  geogruphica  uni— 
versaiis.  (Armenis  characteribus  in  forma  maxima  et  nitidissima.).* 
Amstelod.,  typ.  Thomae  archiep.  1695.  [2248 

| \ tuliLujb  tu  il  lu pm  tu p ut  A Ui  ^ ['ittip'fiuijni  .tjjih  ■ Claris  ad  Mappam  illam 

geographicam  universi.  ibid.  1696.  , [2249 

Liber  Mastoz  Doctoris , hoc  est  rituale  et  -pontificale  Armenorum, 
continens  orationes,  benedictiones  et  ordinationes.  Constantino- 
poli  a.  arm.  1163.  4.  [2250 

Cité  par  .Issemani.  . . * 
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Matthieu  Eretz  nu  | fpLfl I ' 5 ie  de  St.  Jean  Chrysostome. 

Venise  1751.  . • 1*251 

Notice  de  deux  MSS.  Arméniens  contenant  l'histoire  de  Mathieu 
Eretz  ; et  Extrait  de  cette  histoire,  relatif  è la  première  Croisade, 
en  Arménien  et  en  Français;  Par  Mr.  Chahan  de  Cirbied.  Paris 
1812.  1.  [2252 

Détails  historiques  de  la  première  expédition  des  Chrétiens  dans 
la  Palestine , sous  l'empereur  Zimiscès , tirés  d'un  manuscrit  ar- 
ménien inédit  de  la  Bibliothèque  Impériale , composé  dans  le 
douzième  siècle,  par  Matthieu  d'Édesse;  traduits  en  français  par 
F.  Martin,  éollationnés  sur  le  texte  original , et  accompagnés  de 

. notes  par  Mr.  Chahan  de  Cirbied,  pour  servir  à l'histoire  jlu  Bas- 
Empire.  Paris  (Leniarchand)  1811.  8.  171  pp.y  ' ,‘[2253 

Récit  de  la  première  croisade , extrait  de  la  Chronique  de  Matthieu 
d'Édesse , et  traduit  de  l’arménien  par  Êd.  Dulaurier.  Pari* 
1850.  4.  [2254 

Matthieu  de  Tokat,  P.,  Les  Louanges  de  la  S1'- Vierge  (en  arménien;  - 

Venise  (St.  Lazare  P 759.  ibid.  1775.  8.  .[2555 

Le  même:  Méditations  sur  la  passion  de  Jes.  Christ,  ibid.  1753. 
16.  [2250 

Le  même  : Mistère  de  la  piété.  ibid-  1775.  4.  [2257 

Le  même:  Vie  de  St.  Grégoire  T Illuminateur  de  l'Arménie,  écrit 
d’après  les  historiens  Arméniens  et  étrangers,  ihid.  1743.  ’8. 
(328.  pp.)  2 fr.  ' • • [2258 

Le  même  : Bibliothèque  historique  arménienne  ou  Choix  des  prin- 
cipaux historiens  arméniens , ttad.  én  Français  et  accomp.  de 
notes  historiques  et  géographiques , par  E.  Dulaurier.  1 . Chro- 
nique de  Matthieu  d'Édesse,  continuée  par  Grégoire  le  Prêtre, 
traduite  par  Mr.  Dulaurier.  Paris  1858.  8.  (XXVII  et  516  pp. 
avec  2 tables.)  12  fr.  .[2259 

Medici,  P.  Minas,  Encyclopédie  pour  la  jeunesse,  avec  des  notes. 
Vtnue  [St.  Laz.)  1815.  ibid.  ISIS,  ibid.' 1 8412 . 8.  5 fr.  [2260 

Le  même  : Exeroises  de  lecture  pour  les  enfants  , en  armén.  mo- 
derne. ibid.  1830  et  1817.  [2261 

Lemème:  Instruction  des  enfants,  ibid.  1824.  ibid.  1831.  16.  [2262 

Le  même  : Catéchisme  de  la  doctrine  chrétienne,  ibid.  1820.  ibid- 
1836.  12.  * • [2263 

Le  même;  Histoire  sacrée  "et --Vies  des  Papes  len  armén.  Venise 
(Ht.  Lazare)  1928.  16.  2 vols.  . 2264 
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Afedici.  P.  Minas,  Voyage  en  Gallicie.  en  Crimée,  avec  des  relations 

historiques  et  géographiques  sur  les  colonies  Arméniennes  qui 
autrefois  habitèrent  Ani,  jadis  capitale  du  Royaume  des  Bagratides 
en  Arménie,  ibid.  1830.  8.  ‘(424  pp.)  7 fr.  [2265 

Le  même:  Description  géographique  des  côtes  de  la  Mer  Noire. 
Venise  (St.  Lazare)  1819.  8.  (160  pp.)  2‘/t  fr.  [2266 

Le  même  : Petite  Biographie  Universelle,  pour  la  jeunesse  , en  ar- 
mén.  moderne,  ibid.  1850.  16.  (366  pp.)  6 fr.  [2267 

Mekhitar,  de  Petro t Abbé,  [j mp  OJ/; minuit  uih  . XVIII111* 

siècle)  Commentaires  sur  l’Évangile  de  St.  Matthieu.  Venise 
(St.  Lazare)  1737.  8:  (1012  pp.)  lOfr.  [2268 

Le  même:  Commentaires  sur  l'Ecclésiaste.  ibid.  1736.  8. 

153  pp.  2 fr.  . [2269 

Le  même:  Exercises  de  la  prière  mentale,  ibid.  1718.  1772/ 

f268  pp.)  [2270 

Lé  même’:  ' La  voix  du  Christ  à l’amc  fidèle,  ibid.  1753.  1810. 
16.  (,106  pp.)  [2271 

Le  même:  Méditations  chrétiennes.  Venise  (St.  Lazare)  1710. 
I753._ji3  pp.)  ’ [2272 

Le  même  : Doctrine  chrétienne,  précédée  d'un  Abécédaire  arménien, 
ibid.  1725.  12.  1750.  12.  [2273 

Le  même  w l’ouvrage  précédent,  en  arménien  moderne,  suivi  de  plu- 
sieurs hymnes  par  l'auteur,  ibid.  1727.  1732.  1771.  12. 

(203  pp.)  [2274 

Mekhitar  Heratzi  (0'^^iuf  ’ écrivain  du  XII1"*  siècle), 

1 raité  sur  les  fièvres  f composé  d après  la  doctrine  des  anciens  ■ 
médecins  grecs,'  persans  et  arabes  (en  arménien);  — « Venise 

^(St.  Lazare,  1832.  S.  '*  v / [2275 

Mekhitar  hoche  ( | | '[tiftfd mp  auteur  classique  du  XII"’'  siècle). 

Fables  ou  Apologues.  Venise  (St.  Laz.)‘  1790.  1 2.  (21  6 pp.)  [2276 

Le  même  : Les  mêmes,  suivies  des  Fables  d Olympien  (traduction 
classique)  1841.  24.  ed.  2.  1854.  24.  (161  pp)|  2%’ïr.  [2277 

Mesrop  de  Wajazor  (^^hupnuf  [ ;/^//  1 ^ ic  de  Nersès  le  Urand. 
avec  une  histoire  des  ürpéliens,  par  Eleasar  de  (fhamir.  Madras 
1775.  4.  ‘ [2278 

Voy.  Neumann.  ïlUt.  de  litt.  Arraén.  Fag.  197  suiv. 

Meteorologia. jidiuumuiu^pullfuib  ^ ^uip^puifiuibni  - 

(J-ju  Meteorologia  physica.  Amstelodami  typis  Xhomae  archi- 
episc.  1702.  8f.  * * . » '•*  [2279 
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Mighirditchian , Dr.  David,  Traité  du  cholera-morbus * ' trad.  en 
italien,  par  le  P.  Aznavor.  Venise  (St.  Lazare)  1831.  8.  [2280 

Minos,  P.  Pierre,  Arithmétique  raisonnée,  en  armén.  moderne. 
Venise  (St.  Lazare)  1842.  16.  * [2281 

Le  même  : Calligraphie  Arménienne , enseignée  en  25  tables,  suiv. 
de  modèles  d’écritures  italienne,  allemande,  russe,  grecque  et 
turque,  ibid.  1834.  fol.  (5  fr._)  [2282 

Le  même:  Kosrov  le  Grand,  Roi  d’Arménie.  Tragédie  arménienne, 
en  cinq  actes,  ibid.  1845.  12.  [2283 

Le  même  : Sempad  I. , Roi  d’Arménie.  Tragédie  arménienne  en 
cinq  actes,  ibid.  1846.  12.  [2284 

Missel  arménien.  Venise  1666.  fol.  2 vols.  '(25.0  Jt.)  [2285 

Mo'ise  de  Khorene  , Oeuvres  complètes  (en 

arménien).  Venise  (St.  Laz.)  1843.  8.  (640  pp.)-  12  fr.  [2286 
Cont.  l’histoire  d’Arménie,  la  Géographie  collationnée  sur  les 
meilleurs  mss.  de  la  Bibliothèque  de  St.  Lazare , Traité  de  Rhéto- 
rique, Histoire  de  la  Str  Kipsime  et  de  ses  compagnes,  Deux  discours 
ascétiques  et  Deux  lettres. 

Le  même:  w p luhmjê  [ yiu  ph  huit . joftfihhghui^  ’ji 

\yn^[,ul.  |(,/yi//7iuifyi  nj  jhn  l|  •“["/  uiujlitni',  b jniplilrpmjxiai 

v|) . Gcnealogia  prosopiae  Japheticae.  S.  Historia 
Armenae  nationis,  adornata  a ter  magno  Doctore  Moyse  Chore- 
nensi.  Amstelodami,  typis  archiep.  Thomae,  1695.  8.  [2287 

Mosis  Chorcnensis  bistoriae  armeniacae  libri  lll;'accedit 
ejusdem  scriptoris  epitome  geographiaé:  Praemittitur  praefatio 
quae  de  literatura  et  versione  sacra  armeniaca  agit , ‘et  subjicitur 
appendix  quae  continet  epistolas  duas  armeniacas , * primam  Co- 
rinthiorum  ad  Paulum  apostolum , alteram  Pauli  ap.  ad  Corin- 
thios;  nunc  primum  ex  codice  ms.  intégré  divulgatas,  armeniace 
ediderunt , latine  verterunt , notisque  illustrarunt  Guilielmus  et 
Georgius,  Guil.  W/tistenii  filii.  Londini . ex  offic.  Car.  Ackers, 
1736.  4.  [22S8 

Le  même  : Epitome  coratn . Moysis  Armeni  de  origine  et  regibus 
Armenorum  et  J’arthorum  : item  sériés  principnm  Iberiae  et 

Georgiae  , eufn  notis  et  observationibus  Henr.  Brenneri.  Stoek- 
holmiae  1723.  4.  [2289 

Le  même  : Histoire  d’Arménie,  édition  donnée  par  Sargis.  archévêque 
de  Constantinople  *(hn  arménien).  Venise  'St.  Lazare  1752. 
12.  - • - [2290 
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Moyse  de  Khoren,  en  arménien.  Venise  (St.  Laz.)  1276  ère  armén., 
1827  de  J.  C.  pet.  in  12.  (632  pp.  avec  fig.)  6 fr.  2291 

(Jette  édition  forme  le  vol.  II  de  la  Collection  des  auteurs  classiques 
de  l'Arménie,  qui  a été  publiée  à Venise,  et  dont  le  premier  vol. 
i contient:  La  destruction  des  Sectes,  par  Eznik  de  Colp, 

t évoqué  de  Bagravend,  IS'26,  in  12.  de  33-J  pp.  — Le  troisième: 

L’Histoire  de  Vartan  et  de  la  guerre  des  Arméniens, 
par  le  Vartabied  Elisée,  1 V2S,  in  J 2.  de  -luit  pp. 

Le  même  : Histoire  d'Arménie,  trad.  de  l'arménien  en  français,  par 
Mr.  Le  Vaillant  de  Florival.  Paris  1836.  gr.  in  8.  [2292 

Le  même:  la  même  traduction  avec  le  texte  en  regard.  Venise 
St.  Lazare  1 SI  1 . 16.  2 vols.  20  fr.)  [2293 

Le  même  : Storia  di  M osé  Corenese.  Versione  Italiana  illustrata  dai 
Monacci  Armeni  Meehitaristi.  Ritoccata  quanto  allô  stile  da 
A\  Totnaséo.  Venezia , Tip.  arm.  di  San  Lazzaro.  1841.  8. 

^403  pp.  et  indice.-  lu1,  fr.  [2294 

Le  même:  AptniiiCKaa  UcTopin  nep.  et  iio^.ihiiiikh  Ajixn,i,iaKOiioMi. 
loa  h*i  eooitLi  m i,.  (Histoire  de  l’Arménie  de  M.  de  Kh.,  trad. 
en  langue  russe,  par  l’Archidiacre  Joannesoff .)  St.  Petersb.  1809. 
8.  2 vols.^  . ' [2295 

Le  même  : L’abrégé  géographique  de  Moyse  de  Khoren , avec  un 
recueil  de  fables , connu  chez  les  Arméniens  sous  le  titre  de  livre 
du  renard,  en  arménien.  Marseille  1678.  12.  [2296 

Il  existe  une  autre  édition  du  même  ouvrage.  Marseille  1 GS3.  pet.  in  1 2. 
Le  texte  arménien  a paru  à Venise  (St.  Lazare)  en  1751. 

. Le  texte  arménien  et  la  traduction  française  de  la  géographie  attri- 
buée a Moyse; >•  de  Khoren  font  partie  des  Mémoires  historiques  et 

. géographiques  sur  l’Arménie,  par  Mr.  Saint-Martin.  Paris  18 JS.  19. 
2 vol-  inbt  (2U  fr.) 

Le  même  : Livre  dos  Chries  u//,u,?//,,y  )>  ou  Traité  de  Rhé- 

torique, avec  des  notes  explicatives  par  le  P.  J.  Zohrab.  Venise 
(St.  Lazare)  î 796.  8.  (488  pp.)  [2297 

Aloses  Galkantuni  « \\mi/  Ifui'bi/ui  tuijji,  écriv.  du  VU®*  siècle), 

Histoire  des  Aghovans,  Venise  (St.  Lazare)  1845.  [2298 

Histoire  des  Aghovans  par  Moïse  Ualkantouni , extr.  et  trad.  du 
raser,  arméuien  par  Eay.  Boré;  avec  des  annotations  par  Mr.  Vie. 
de  St.  Martin,  dans  le  Journal  de  l’institut.  No.  136.  Nov.  1S47.  — 
Université  catholique,  et  nouv.  annales  des  voyages.  Avr.  1848. 

Naregatzi,  Grégoire,  up/r^iuy[i,  auteur  classique  du  X™* 

siècle)  Oeuvres  complètes.  Venise  (St.  Laz.)  1840.  8.  10  fr.  [2299 
On  trouve  dans  ce  volume  les  Élégie»  sacrées,  ou  prières,  l’histoire 
de  la  S"  Croix,  dite  à! Abaranitz , les  quatre  panégyriques  (sur  la 
Slc  Croix,  la  S*0  Vierge,  les  apôtres  et  6t.  Jacques  de  Nisibe),  les 
commentaires  sur  le  cantique  des  cantiques , des  mélodies  chantées 
dons  l'église  arménienne  et  un  petit  traité  de  morale. 
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Nareqatzi.  Grégoire,  Élégies  ou  prières.  Venise  (St.  Lazare)  1789. 
ibid.  179A.  ibid.  1807.  1^.  (3fr.)  [2300 

Le  même  : Les  mêmes,  ibid.  1833  et  1844.  24.  (2301 

Le  même:  Extraits  des  élégies,  ibid.  1703.  8.  [2302 

Le  même  : Les  mêmes,  avec  les  mélodies,  ibid.  1804.  f23‘03 

Le  même:  Les  mêmes,-  avec  des  notes  explicatives  par  le  P.  G. 

Avédikian.  ibid.  1801.  8.  (781  pp.)  — ed.  2.  1827.  8.  2vols. 
(586  pp.)  10  fr.  [2301 

Le  même:  Homélies  et  Odes,  expliquées  par  le  P.  G.  Avédikian. 
Venise  (St.  Lazare)  1827.  8.  vol.  2.  ' (251  pp.)  4 ft.  [2305 

Le  même:  Commentaires  sur  le  Cantique  de  Salomon,  ibid.  1789. 
12.  (216  pp.)  • [2306 

Un  traité  sur  la  doctrine  chrétienne , publié  sous  le  nom  de  f/rég. 
Nan'gntzi , imprimé  à Constantinople  en  1774,  -et  cité  par  Schrli- 
der,  est  probablement  l’ouvrage  de  Grégoire  (T Isgueeré  (*) 

I^Afi  n.uigft  . . Voy.  Snwal,  Quudro  d.  lit.  arm.  pag.  66. 

Nierses  Clajensis,  voy.  Glajetzi. 

Nourriture  pour  les  prêtres,  ou  recueil  de  prières  poftr  les  Ecclé- 
siastiques. Venise  (St.  Lazare)- 1 760.  {2307 

Oeil  de  l’ame,  ou  prières  pour  chaque  jour  de  la  semaine.  Venise 
(St.  Lazare)  17  70.  12.  ibid.  1785.  12.  [2308 

Ogoulloukian,  Dr.  Joachim,  Les  routières  médicales,  ou  Médecine 
pratique,  en  arménien  moderne.  Venise  (St.  Lazare)  1806.  8. 
(27  ô pp.  [2309 

Le  même  : La  Nautique  et  les  Logarithmes.  Venise  (St.  Lazare) 
1809.  4.  (286  pp.)  [2310 

( Orpélians , histoire  des.)  * * * Le  restant  de  l’histoire  d’Arménie  et 
de  la  Géorgié  (en  arménien).  Madras  1775.  4.  [2311 

Histoire  abrégée  de  la  Géorgie  et  de  l’Arménie,  que  Mr.  de  St.  Mar- 
tin a faussement  attribuée  à Etienne  Orlélien , voy.  le  No.  suiv. 
I.’ éditeur  est  Eleasar  de  Chômer.  Dans  le  même  volume  on  trouve 
la  Vie  de  Nerses  le  Grand  par  Mesroji  de  U'ajasor.  Voy.  Nr.  2278. 

Le  même:  Mémoires  historiques  et  géographiques  sur  l’Arménie, 
suivies  du  texte  arménien  de  l’histoire  des  princes  Orpéliens,  par 
Et.  Orpèlian,  archévèquc  de  Siounie,  et  de  celui  des  géographies 
attribuées  à Moyse  de  Khoren  •et  au  Docteur  Vartan  ; le  tout 
accompagné  d’une  traduction  franc,  et  de  notes  explicatives  par 
J.  Saint-Martin.  Paris  1818: — 1*9. ‘ 8.  (2  vols.)  {2312 

L,e  texte  arménien  du  No.  précédent. 

Tzemang,  ou  Manuel  d'Étienne  Orbélien.  Cons/antinop . 1755.  [2313 
Olté  par  Mr.  Seinnatm.  1 -• 
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Tzemang . Élégie  d Étienne  Orbilicn . sur  les  malheurs  de  son 
peuple.  Nakhitohevan  1898.  |23l  1 

.Cite  par  Mr.‘  Neumemn.  . . 


Otznetzi.  Jean,  le  philosophe,  (|«.  ^ JwuuiwnL p t 

auteur  classique  du  Vlir1"'  siècle)  Oeuvres  complètes , le  texte 
arménien  seul.  Ventsefôt,.  Laz.)  1833.  8.  (193  pp.)  4 fr.  {2315 

Les  oeuvres  sont  : Discours  synodal,  Canons  ecclésiastiques,  Traité 
contre  les  Pauliniens , Traité  contre  les  pliantastiques , Explication 
des  offices  de  l'église  arménienne.  ■ 

Le  même  : Domini  Johannis  Philosophi  Ozniensis  Armenorum  Ca- 
tholici  Opéra  omnia,  arm.  et  lat.  èd.  Joh.  Bapt.  Aucher.  ibid. 
4834.  S.  (315-pg,)  ..  *4  [23 1 (i 

Le  même  : Oratio  synodalis  et  contra  Pauljcianos  sermo,  armen.  et 
latine;  ed . J,  Bqpl . Aucher . ibid.  1833.  8.  .107  pp . ) 8fr.  [23  17 

Le  même:  Discours  contre  les  Phnntastiques.  Le  texte  armén  seul, 
avec  des  notes  par  /.  B.  Aucher.  Venise  (St.  Lazare)  1807.  8. 
\85  pp.,  I fr.  ' [231b 

Le  même  : Oratio  contra  Phantastieos,'  armen.  et  latine,  ibid.  1810. 
'V.(55pp.l  1 fr.  . [23 1 !l 

C’est  un  traité  sur  l'incarnation  et  les  deux  natures  de  J.  Chr.  — 
L’approbation  de  la  sainte  siège  donnée  pour  cet  ouvrage  a aussi 
traduite  en  arménien  et  publiée  par  les  Mekhitaristes  de  St.  Lazare. 

Mémoire  de  J.  Ouosk'  Herdjan , prêtre  arménien  de 
Wagarchapad.  pour  servir  à l'histoire  de»  évènements  qui 
ont  eu  lieu  en  Arménie  et  en  Géorgie,  à la  fin  du  XVIII"”'  siècle 
et  au  commencement,  du  XIX'"',  suivi  de  vingt-huit  anciennes 
inscriptions  arméniennes , traduites,  de  l'arménien  , à l’aide  de 
Mr.  Aroutioun  Astwatsatour,  par  Jules  Klapruth.  Paris,  à la 
librairie  grecque-latine-allemande,  1818.  8.  (79  pjL).  [2320 

Officiutn  • — Ujui^uioï  uriL^  (Ijiuijiiii ji iuij ji h . Officium  sacrae  Missae. 
Amstelodami,  typis  Thomae  archiepisc.  1704.  8.  [2321 

Paul  de  Taron  ((Ijoynu  upnbuiyp,  XImr  siècle  , Traité  contre  Theo- 
piste.  Constantinople  1752.  [2322 

Papasianz ; Mnsgr.  Ignace,  Abrégé  de  l'histoire  Ecclésiastique , et 
histoire  de  l’église  arménienne.  Venise  (St.  Lazare)  1848.  8. 
(1015  pp)  12  fr.  [2323 

Le  même:  Exposition  du  Symbole  de  la  foi  (armén.  moderne  avec 
la  traduction  turque),  ibid.  1807..  8.  [2324 

Le  même  : Géométrie  pratique  (arm.  mod.).'.  Venise  (St.  Lazare) 
1817. -4.  [2325 

Le  même:  Le  Mois  de  Marie  (armén,  mod.).  ibid.  1818.  12,  (2326 
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Papasianz,  Mnsgr.  Ignace , Éléments  de  Miniature,  ibid.  1813. 
4.  [2327 

Le  même  : Règles  de  la  politesse,  ibid.  1806.  12.  [2328 

Le  même:  Tenue  de  livres  en  partie  double,  pour  les  commerçants. 

ibid.  1829.  fol.  [2329 

Le  même  : Écriture  simple,  ibid.  1828.  8.  [2330 

Le  même:  Écriture  simple,  en  arirïén.  mod.  ibid.  1830.  8.  [2331 

Le  même  : Modèles  de  Lettres  de  commerce.  Venise  (St.  Lazare) 
1 S27.  8.  . # [2332 

Le  même:  Perspective  linéaire  pratique,  ibid.  1814.  4.  [2333 

Profession  de  l’église  d'Arménie,  sur  la  suprématie  de  la  S''  Siège. 
Traduction  latine,  avec  le  texte  arménien  en  regard.  Venise 
(St.  Lazare]  1800.  4.'  (25  pp.)  , [2331 

Profession  de  l’église  Arménienne  : Extrait  des  ouvrages  ecclé- 
siastiques arméniens,  pvec  la  traduction  latine  en  regard.  Venise 
(St.  Lazare)  1845.  8,  (153  pp.)  [233:. 

Resden,  Dr.  Michel,  Médecine  pratique.  Venise  (St.  Lazare)  1822, 
8.  2 vols.  ed.  2.  1832.  8.  2 vols.  (400  et  542  pp.)  [2306 

Rituel  Arménien;  ouvrage  classique  du  V1”' siècle,  composé 
en  grande  partie  par  le  deux  célèbres  docteurs  de  l’Arménie,  Isaac 
et  Mesrob.  Venise  (St.  Lazare)  1 83 1 . 8.  (726  pp.)  12  fr.  [2337 

L’invocation  des  Saints , prouvée  contre  les  protestants.  Venise 
1852.  8.  (374  pp.)  [2338 

Les  hymnes  funèbres  de  l’église  arménienne,  traduites  sur  le  texte 
arménien  du  Charagan,  par  Félix  Nh'e . Louvain  1855.  8. 
10  pp.)  [2339 

Extrait  de  la  Revue  catholique.  T.  X.  1855. 

Sarkis,  T/teod.,  Histoire  du  collège  de  Moorat.  (Texte  arménien.) 
Paris  (impr.  Walder)  1857.  8.'  (V TI'I  et  644  pp.)  [2340 

Samuelis  presbyteri  Aniensis  J, Y £.7  XII me  siècle) 

temporum  usque  ad  suam  aetatem  ratio  e libris  historicorum 
summatim  collecta.  Opus  ex  haicanis  quinque  codicibus  ab  J oh . 
Zohrabo  diligenter  exscriptum  atque  emeudatum.  J.  Zohrabus  et 
Ang . Maius  nunc  primum  conjunctis  curis  latinitate  donatum 
notisque  illustration  ediderunt.  Mediolani,  regiis  typis,  1818. 
4.  [2341 

uigui/fhnij.  Liber  Cantionum , seu  Hymnorum  Ecclesiasticorum, 
Liber  Mu  si  en  s.  Amstclodami , typ.  arcliiep.  Thomae,  auno 
1702.  8.  [2312 

Les  Hymnes  de  l'église  arménienne  oiit  été  souvent  imprimé  à Cçn- 
stautinnjde,  Venise  (y.  Hymnes),  Calcutta,  Etschmiézin , Prune. 


Digitized  by  Google 


ÉCRIVAINS  ARMÉNIENS. 


209 


Sciaragnuz,  hoc  est  Cantus  et  Antiphonac  per  annum , juxta 
ritum  Armenorum.  Constantinopoli . Anno  Arm.  1 159.  = Chr. 

1710.  [2343 

Serkit,  le  Docteur,  ^||uJ^u  titu[“t  ,n  • XII1"1  siècle)  Homélies. 
Constantinople  1743.  ; [2344  "C 

Serkit  Surafoglou  (| | uipy^nt  | 1 lugl^oqint.,  XVIII®1'  siècle),  Doctrine 
chrétienne.  Constantinople  1769.  (?)  [2345 

Serpot , G ion . de,  Corapendio  storico  di  mcmorie  chronologiche, 
concernenti  la  religione  e la  moralflUclla  nazione  armena  suddita 
dell’  impcrio  ottomano,  opéra  divisa  in  sei  libri  . . . dal  marchese 

‘ Giov.  de  Serpot.  Venezia  (Carlo  Palese)  1786.  8.  [2346 

Seth,  i\  Ephrem , Nouvelle  Rhétorique.  Venise  1832.  8.  J 

(334  pp.)  2%  fr.  - 7 [2347 

Le  même  : Droit  des  Gens  (ouvrage  Fédigé  sur  les  meilleurs  publi- 
cistes modernes).  Venise  1851.  8.  (656  pp.)  3 fir.  [2348 

Le  même  : Abrégé  de  l’histoire  sainte  , à l’usage  des  écoles.  En 
arménien  moderne.  Venise  1832.  12.  Réimpr.  1843.  1848. 

1857.  3 fr.  . [2349 

Le  même:  Éléments  de  l'histoire  ancienne,  c.  à d.  des  Égyptiens, 
des  Assyriens,  des  Persans,  des  Grecs  et  des  Romains,  à l'usage 
des  écoles.  Venise  1833.  12.  ed.  2.  1748.  [2350 

Le  même:  Éléments  de  l'histoire  arménienne,  à l'usage  des  écoles, 
l'enise  1839.  12.  Réimpr.  1843.  1867.  [2351 

Le  même  : Biographie  de  Msgr.  E.  Aconz  Kôver,  archévèque  et 
Abbé  Gnrl.  des  Mekitaristes.  En  armén.  et  en  latin.  Venise 
(St.  Lazare)  1825.  8.  . [2352 

Severien  (Severiantu  Emcsscnus),  Évêque  de  Gabale,  XIV  Homélies 
sur  différents  arguments.  Trad.  en  armén.  (dans  le  V“®  siècle)  de 
l'original  grec  qui  n'existe  plus.  (Les  Homilies  sont  accompagnées 
d'une  version  latine  par  le  P.  J.  E.  Aucher.)  Venise  (St.  Lazare) 

1827.  8.  (447  pp.)  [2353-  - 

Le  même:  l'ouvrage  précédent;  le  texte  seul.  ibid.  1830.  8. 

(221pp.)  V-  . [2354 

Step/tanien,  P.  Jacques,  Spectacle  de  la  nature.  Venise  (St.  Lazare) 

1810.  8.  (452  pp.)  ' [2355 

Excerpta  ex  libro  Stephani  Syenensis  Archiepiscopi  ^ml.ijiuih 
|j ‘puflr/^j,  scripto  sub  finem  saeculi  XIH.,  cui  titulus  est: 

( ^pu^/hiiitip  ( Badmutiun  Orbeliantz),  historia  Sis- 

• traparum  Orbelensium,  in  majore  Armenia;  a M.  «V.  Lacrozio 
Bayer o transmisse.  Berlin  1717,  réimpr.  St.  Petersb.  1810.  [2356 
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Surmélian  ; P.  Khatchiadour . Calendrier  universel  ecclésiastique 

et  civil.  Venise  1818.  8.  (164  pp.)-  (■2857 

Le  même:  Arithmétique  pratique,  en  arm.  mod.  Venise  (St.  Laz.) 
1788.  8.  ibid.  1817.  12.  (2358 

Thamitchian  , P.  Michel,  Histoire  d'Arménie  , 'depuis  la  création 
jusqu'à  la  fin  du  XVIII1"'' siècle.  Venise  (Si.  Lazare)  1 784— -1  786. 

3 vols.  4.  (803.  1060.  896  pp.  Addition.  Table  chronologique 
pag.  1 — 136.)  30  fr.  [235,9 

Il  existe  un  abrégé  de  histoire  en  anglais,  par  M.  J.  Avdall, 

publ.  à Londres,  1829.  vols. 

Le  même:  Abrégé  de  l’histoire  Arménienne,  ibid.  1S  11..  8. 

(434  pp.)  4 fr.  [2360 

Le  même  : l’ouvrage  précédent,  trad.  en  turc.  ibid.  181  2-,  8.  IS51. 

8.  (500  pp.)  4 fr.  [2361 

Le  même  : L’autel  de  l'Encens , ou  prières  pour  toutes  les  tètes  de 
l’Année.  Venise  (St.  Lazare)  1810.  8.^  ed.  2.  1^817.  8.  [2362 

Le  même:  Homélies  pour  les  fêtes  de  la  St.  Vierge.  Venise  {Si.  La- 
zare) 1805.  8.  (529  pp.)  [2363 

Trhaktchak  (ou  Ciakciak) , P.  Manuel , Choix  des  poésies  de  Trh. 
Venise  (St.  Lazare)  1853.  4.  (165  pp.)  ' [2364 

Le  même:  L’Art  d'aimer  Dieu,  trad.  en  vers  armén.  Venise 

(St.  Lazare)  1819.  8.  ' ' • ) " . [2865 

Théodore,  P,,  Principes  de  la  vie  chrétienne.  Venise  1 744.  [2366 

Tchcraghian,  P.  Mesrop , Technologie,  en  armén.  mod.  Venise 
(St.  Lazare)  1803.  12.  [2367 

Le  même:  Préceptes  pour  un  bon  et  honnête  citoyen,  ibid.  1813. 

8.  [2368 

Tergiman , P.  Hamazasbe,  Histoire  abrégée  de  l'Arménie,  en  armén. 
mod.,  à l'usage  des  écoles.  Venise  (St.  Lazare)  1849.  24.  ed.  2. 

- 1858.  24.  (3  fr.)  • ' «••  •'[2369 

lie  même  : Principes  de  l'histoire  universelle  à la  portée  des  enfants, 
ibid.  1848.  12.  / [2370 

Le  même.  Principes  de  l’histoire  arménienne , pour  la  première 
classe,  ibid.  1848.  12.  ’ [2371  • 

Thomadjan,  P.  Elie , L’Art  de  la  correspondence  et  modèles  de 
.lettres,  en  arménien  ancien  et  moderne.  Venise  (St.  Lazare) 
1805.  8.  (2%  fr.)  (2372 

Le.  même:  , La  sagesse  humaine.  Venise  (St.  Lazare)  1833.  12. 

tfProid.  1846.  (2373 
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Thomadjan,  P.  Elie,  Choix  de  sermons  du  carême , tirés  des  prin- 
cipaux auteurs  français  et  italiens  ; trad.  en  arménien.  Venin 

*((St.  Lazare)  1852.  8.  [227  1 

Étude  sur  Thomas  de  Medzoph  [,)'"< /«/<«/  (l'é'i-np/ry/i  , et  sur  son 
histoire  de  l’Arménie  au  XV“'  siècle,  par  F.  Ni ce.  Paris  1855. 
.8.  . . [2815 

Trenz,  P.  Raphaël,  Discours  et  panégyriques  sur  les  SS.  pères  na- 
tionnaux.  Venise  (St.  Lazare)  1845.  8.  (241  pp.)  [2376 

Le  même:  Logique,  en  armén.  mod.  ibid.  1856.  12.  [2377 

Le  même:  Les  règles  de  la  politesse,  en  armén.  mod.  ibid.  1856. 
8.  [2378 

Le  même:'  Éléments  de  chronologie,  en  armén.  mod.  ibid.  1857. 
16.  [2379 

Le  même:  Nouvelle  doctrine  chrétienne,  trad.  en  armén.  mod. 
ibid.  1854  24.  _ • " [2380 

Vahram  Rapotin  [(|  wÇpuiiT  |tiupui.l,  XIII“e  siècle).  Histoire  de 
l’Arménie.  Madras  1810.  [2381 

C’ést  une  continuation  de  l’ouvrage  de  Nersis  (Jlaïetzi. 

Vahram*  Chronicle  of  the  Arménien  kingdom  in  Cilicia,  during  the 
time  of  the  crusades.  Translated  from  the  original  Armenian, 
with  notes  and  illustrations  by  C.  Fr.  Neumann.  London  1831. 
8.  ‘ [2382 

J artan  le  Grand  (11  ''/j47i  (|  tuptpuih  ^KtupXppbpipgji,  XlIIme  siècle-, 
Commentaire  sur  le  Psautier.  *lslracan  1797.  [2383 

Le  même  : Commqptaire  sur  le  prophète  Daniel.  Constantinople 
1826.  ' [2384 

Avec  ses  autres  commentaires. 

Choix  des  fables  arméniennes  du  Docteur  Vartan , en  arménien 
ot  en  français,  ouvrage  publié  par  la-  société  asiatique,  par 
Mr.  Saint  Martin.  Paris  1825.  8.  ibid.  1838. ‘8.  [2385 

Ne  contient  que  15  fables.  L’ouvrage  complet,  intitule  V nmtlnnm- 
'//'/’•£  c-  * l*vre  4 u renard,  contenant  144  fables,  a été  im- 
primé plusieuros  fois  et  en  différents  lieux. 

Vie  de  St.  Georges,  traduct.  classique.  Venise  (St.  Lazare)  1849. 
8. "(74  pp.)  [2386 

Vies  de  Su*  Vierges  de  l’église  latine,  ibid.  1850,  1 2.  (134  pp  ) [2387 

Vie  de  Mekitar,  Fondateur  de  l’ordre  des  Mekitaristes  de  St.  Lazare 
(en  italien),  ibid.  1846.  8.  (55pp.)  [2388 

Vie  de  l'évèque //fier,  en  arménien.  Calcutta  [2389 

14  * 
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Vasège,  P.  Étienne,  Eléments  de  Géographie,  à l'usage  des  écoles, 
en  armén.  moderne.  Venise  (St.  Lazare)  1 840.  12.  cd.  2.  1848. 
12.  [2390 

Zénob  deClagh  {Ob'hnp  «y,  auteur  classique  du  IV-1  siècle), 

Histoire  de  Taron,  Province  de  la  grande  Arménie.  Venise 
[St.  Lazare)  1832.  8.  (52  pp.)  3 fr.  {2391 

Le  même  : l'ouvrage  précédent.  Constantinople  17111.  [2392 

Voy.  Mamigonian. 

Zo/irab,  P.  Jean,  Abrégé  de  l’Histoire  sainte  en  armén.  mod.  Ve- 
nise  (St.  Lazare)  1803.  8.  ibid.  1893.  ibid.  185-1.  [2393 

Le  même:  Lettres  (ou  caractères)  Mesrobiennes , en  8 tableaux. 
Venise  (St.  Lazare)  1810.  [2394 


2.  Traductions  on  arménien. 

Albert  le  ôrnnd,  Abrégé  de  Théologie,  traduit  en  arménien.  Venise 
(St.  Lazare)  1715.  S.  [2395 

Aldini,  S. , Art  de  se  préserver  de  l'action  de  la  flamme . en  armé- 
nien. Venise  (8t.  Lazare)  1S31.  [2396 

Apologie  de  la  Religion  catholique  contre  les  protestans.  par  un 
Anglican  converti,  trad.  en  arménien  moderne.  Venise  (St.  Laz.) 
1844.  16.  [2397 

Aubigni,  Histoire  de  la  réformation,  trad.  en  arménien  et  publ.  pur 
le  Rev.  J.  B.  Adser.  Smgme  1846.  2 vols.,  8.  (592.  594  pp. 
avec  fig.  ef  carte.)  [2398 

Augustin,  S.,  La  cité  de  Dieu,  traduit  en  arm.  par  le  P.  G.  Avé- 

dikian : Venise  (St.  Lazare)  1841.  2 vols.  4.  [2399 

, -,  . • . . • • . | 

Le  même:  Les  Soliloques,  trad.  en  arm.  parle  P.  E.  Seth.  ibid. 
185S.  12  [2400 

Burtktltm;/ , Voyage  du  jeune  Anacharsis  en  Grèce.  Trad.  en  ar- 
ménien moderne,  paT  le  P.  Hurmutz.  Venise  (8t.  Lazare)  1813 
—46.  6 vols.  8.  (45  fr.)  [2101 

Busilii,  S..  Hexameron.  Traduction  classique  du  V“e  siècle.  Venise 
(St.  Lazare)  1831.  8.  (231  pp.)  4 fr.  [2402 

Bcerher-Stove,  Madame,  Uncle  Toms  cabin.  Trad.  en  armén.  mo- 
derne. Venise  (St.  Lazare)  1854.  12.  2 vols.  (8  fr.)  [2403 

llitaubé , Joseph  le  Juif;  trad.  en  armén.  moderne,  par  le 
P.  CAic/ietnan . Venise  (St.  Lazare)  1857.  12.  [2404 
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Bossuet,  Discours  sur  l’Histoire  universelle.  Trad.  en  armén.  par  le 
P . Ch.  Aznaror.  Venise  (St.  Laz.)  1811 . 8.  2 vols.  ( 12  fr.)  [2405 

Le  même  : Discours.  Vienne  1811.  4.  [2406- 

Bouhours,  P.,  Méditations  chrétiennes  pour  chaque  jour  du  mois; 

trad.  en  arménien  par  le  P.  Asyherian.  Venise  (Si.  Lazare)  1732. 

' 46.  ed.  2.  1771.  16.  (76  pp.)  [2407 

Le  même.  Trad.  en  turc  par  Mr.  <S.  Erémittn.  ibid.  I S27.  12. 

Buffim  , Histoire  Naturelle  des  oiseaux  de  la  première  classe;  trad. 
en  armén.  mod.  par  le  P.  S.  Samsur.  Venise  (St.  Lazare)  1815. 
12.  [240 S 

Bunyan,  The  pilgrims  progress,  en  armén.  moderne.  Smyrne  1813 
2 vols.  8.  (444  et  353  pp.}  avec  figures.  [2400 

Canin,  Carlutnbroyio  tli  Monte- Vecchia . Trad.  en  armén.  moderne. 
Venise  (St.  Lazare)  1844.  12.  [2410 

. * diuhl^uihy  uin.  ^p^iuuinu,  (Childrcn  invited  to  Christ .) 

Trad.  en  armén.  moderne.  Smyrne  1852.  12.  (95  pp.)  [2411 

Chrysostome,  S.  Jean,  Commentaires  sur  l’évangile  de  S.  Matthieu. 
Trad.  arménienne  classique  du  V"’*  siècle.  Venise  (St.  Lazare) 
1826.  3 vols.  8.  (400.763.418  pp.)  10  fr.  [2112 

Vol.  3 contient  les  fragments  des  commentaires  sur  l'évangile  de 
S.  Matthieu  et  des  commentaires  sur  les  épitres  de  8.  Paul. 

Le  même:  Choix  d’Homélies.  Traduction  moderne,  par  le  P.  E. 
Thumadjan.  ibid.  1818.  4.  2 vols.  [2413 

Cicéron,  Les  Offices.  Trad.  en  armén.,  par  le  P.  S.  B.  Auc/ier. 
Venise  (St.  Lazare)  1845.  8.  (3  fr.)  • [2414 

Corneille.  » Polycucte.o  Trad.  en  vers  armén.  avec  le  texte  en  re- 
gard.^ Venise  [St.  Lazare)  1858.  12.  (2  fr.)  [2415 

Le  même:  l’ouvrage  précédent,  en  arménien  seul.  ibid.  1858.  12. 

(1  fr.)  ; ; ‘ • 1 ' “ " * - [2416 

Couronne  de  prières  à J.  C.  (en  armén.)  Venise  (St.  Lazare)  1810. 
32.  l24  17 

Couronne  de  prières  à la  S'*  Vierge  (enarmén.).  ibid.  1794.  12.  [2118 

The  Dairyinan's  daughter,  trad.  de  l’anglais  eu  arménien  moderne.  - 
Smyrne  1841.,  8.  (47  pp.)  [2419' 

De  lu  Forestj  Méthode  d'instruction  pour  ramener  les  prétendus  ré- 
formés à l'Église  catholique.  Trad.  en  armén.  Venise  (St.  Laz.) 
1847.  18.  [2420 

Dichiaratione  più  copiosa  délia  Dottrina  Christian:! , tradotta  dalla 
Italiana  nella  lingua  Amena  dal  P.  l'ietro  Pool»,  Sacerdote  Ar- 
meno.  Bnnni.  P.  fid.  1-63(1.  I.  [2421 
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Doctrina  christiana  , a Petro  Pau  In  , sacerdote  Armeno  versa  in 
linguam  arnienam.  De  mandata  D.  cardinalis  de  Richelieu,  gratis 
dispensante.  Lutet.  Paris.,  Soc.  typ.  libr.  officii  eccles.  Juss. 
reg.  const.  1634.  4.  [2422 

A deux  colonnes,  l'une  arménienne,  l’autre  latine. 

Doctrine  chrétienne  en  armén.  moderne.  Venise  St.  Lazare)  1770. 


6.  rep.  1S07.  1831.  1843.  1857.  24.  [2423 

Le  même  ouvrage,  en  grec  et  arménien,  ibid.  1813.  8.  [2424 

Dodridge,  Rise  and  Progress,  ed.  by  the  Rev.  J.  J.  Everett.  (Trad. 
en  armén.  mod.)  Smyrne  1852.  8.  (437  pp.)  , [2425 

Dutnarsais.  Logique,  trad.  en  arménien  par  le  père  Mesrop  Tehera- 
ghian.  Venise  1846.  8.  [2426 

Dwight,  theRev.,  Child's  Astronomy.  Trad.  en  arm.  mod.  Smyme 
1841.  12.  il  OU  pp.)  [2427 


Ephrem , St. . Syrien.  Oeuvres  (en  arménien,  trad.  classique  du  V“' 
siècle).  Venise  (St.  Lazare)  1836.  8.  4 vols.  (24  fr.)  [2428 

Vol.  I.  495  pp.  Commentaire»  sur  la  Genèse,  F.xode,  Lévitique, 
Josué,  II  livres  de  Samuel,  II  des  Rois  et  paralipomenes.  Vol.  II. 
429  pp.  Comment,  concord.  de»  quatre  Evangélistes  et  des  faits  pa- 
% raboliqucs  de  l’Évangile.  Vol.  III.  265  pp.  Comment,  sur  les  XIV 
Epitres  de  St.  Paul.  Vol.  IV.  2K1  pp.  Homélies  et  prières, 

La  traduction  arménienne  renferme  plusieurs  traités  et  sermons 
de  St.  Ephr.,  qui  n'existent  pas  dans  les  éditions  syriaques  et 
grecques  de  ses  ouvrages. 

Le  même  : Une  homélie  de  St.  Ephrem.  Constantinople  1720.  [2429 

Eusebii  Pamphtm CaesariensisEpiscopi  chronicon  bipartitum  (graeco- 
armeno-latinum)  nunc  primum  ex  armeniaco  textu  in  latinum 
conversura,  adnotationibus  auctum,  graecis  fragmentas  exornatum, 
opéra  P.  Jo.  Baptistae  Auc/ier  Ancyrani,  monachi  armeni  et  docto- 
ris  mechitaristae.  Venetiis,  typia  coenobii  PP.  Armenorum  in  insula 
Sancti  Lazari,  ISIS.  4.  2 vols.  (418.366pp.)  30  fr.  [2430 

Le  même:  l’ouvrage  précédent,  ed.  in  folio,  ibid.  1818.  (196. 

207  pp.)  32  fr.  [2431 

Le  même  : Chronicorum  cànonum  libri  duo.  Opus  ex  Haicano  co- 
dice  a Joh.  Zohrabo  diligenter  expressum  et  castigatum  ; Ang . 
Mai  us  et  J.  Zohrabus  nunc  primum  conjunctis  curis  latinitate 
donatum  notisque  illustratum  additis  graecis  rcliquiis  ediderunt. 
«=  Samuelis,  presbyt.  Aniensis,  temporum  usque  ad  suam  aeta- 
tem  ratio  etc.,  Joh.  Zohrabus  et  Ang.  Maius  nunc  primum  odi- 
denint.  Mediolam,  reg.  typ.  ISIS,  4.  [2432 

Epirtète,  Manuel  d’,  Trad.  en  arménien  moderne.  Venise  (fit.  La- 
zare I S 1 8.  12.  1827.  1843.  8.  - [2433 
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Fbxèlon,  Vies  des  philosophes  ; trad.  en  arménien  par  le  père  Jacques 
Djelali.  Venise  (St.  Lazare)  1826.  12.  [24 Tl 

Le  même  : Les  aventures  de  Télémaque , d'après  la  traduction  ita- 
lienne, trad.  en  arménien  par  Merkun  Sukaria.  Nakhitschewan 
1794.  [24.!.-, 

Le  même:  Les  aventures  de  Télémaque,  trad.  en  armén.  par  le  père 
Tchaklchak.  Venise  [St.  Lazare)  1S26.  8.  (10  fr.)  [2420 

Le  même:  Les  aventures  de  Télémaque;  nouvelle  traduction  par 
Mr.  E.  Hurmuz.  ibid.  1850.  8.  2 vols.  (10  fr.)  [2437 

Le  même  : La  sagesse  humaine , ou  portrait  d'un  honnête  homme  ; 
trad.  en  vers  armén.  avec  le  texte  français  en  regard,  ibid.  1844. 
16.  ibid.  1853.  16.  [2438 

Le  même:  Éducation  des  filles;  trad.  en  armén.  moderne,  ibid. 
1850.  24.  [2439 

Fleury,  Ab.  Claude,  Moeurs  des  Israélites  et  des  Chrétiens;  trad. 
en  arménien  par  le  P.  Ch.  Aznavor.  Venise  (St.  Lazare)  1843. 
8.  [2440 

Le  même:  Catéchisme  historique,  trad.  libre  en  arménien  moderne, 
ibid.  1845.  8.  [2441 

Florian,  Numa  Pompilius.  Trad.  en  armén.  Venise  1853.  16.  [2442 

Galanus.  r i n tupujbnL  Pt  ci . . . Conciliatio  ecclesiae  armenae  cum 
romans  ex  ipsis  Armenorum  patrum  et  doctorum  testimoniis,  in 
duas  partes  historialem  et  controversialem  divisa  ; autore  Clemenle 
Galano  Surrenlino  (latine  et  armenice).  Romae,  typis  Sacr.  Congr. 
de  Prop.  fid.  1645  — 1650.  fol.  2 tom.  en  3 vols.  [2443 

La  première  partie  a paru  de  nouveau  en  1 090  ; la  seconde  partie, 
en  deux  volumes,  en  1658  et  1661.  ■ — Une  réimpression  du  Ir  vol. 
a paru  à Cologne  en  10S6.  ‘8V 

Gessner , La  mort  d’Abel  ; trad.  en  armén.  par  le  P.  Tchaktchak . 
Venise  (Ht.  Lazare)  1825.  12.  ed.  2.  1835..  12.  [2444 

The  Evangelical  preacher  for  1846.  Twelwe  sermons  by  MSS. 
Goodell , Dwight,  TVvod . Hamlin  . Schneider.  Trad.  en  armén. 
raod.  Smyrne  f846.  8.  (284  pp.)  [2145 

Grégoire  (Si.)  le  Grand.  Le  Canon  pastoral  , trad.  en  armén.  par 
le  P.  J.  P.  Aucher.  Venise  (St.  Lazare)  1846.  8:  [2446 

Hamelin.  Arithmétique;  en  armén.  moderne.  Constantinople  1848. 
8.  (280  pp.  [2447 

Hohenlohe,  Prince  Alex..  Méditations.  Trad.  en  armén.  moderne, 
par  le  P.  J.  B.  Aucher.  Croise  St.  Lazare  IS38.  21.  121  18 
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Homère.  Llliade.  Trad.  du  grec,  en  vers  arméniens,  par  le  P.  E. 
Thomadjan.  Venise  (St.  Lazare)  I&43i  16.  2 vols,  (avec  gra- 
vures.). (16  fr.)  [2449 

Le  même:  L’Odyssée.  Trad.  par  le  même.  ibid.  1847.  16. 

2 vols.  (12  fr.)  [2450 

Horace.  L'Art  poétique.  Traduct.  en  vers  arméniens,  par  le  P.  A. 
Bagratouni,  avec  des  notes.  Venise  (Si.  Lazare)  IS47.  4.  [2451 

H ose  Ai  us,  Sidoniut,  Les  Élégies.  Trad.  en  vers  arméniens  par  le 
P.  E.  Tchaktc.hak . Venise  {St.  Lazare)  1830.  (4.  [2452 

Hovsepian,  P.  Théophile,  Choix  des  Vies  des  Saints  les  plus  célèbres 
de  l’église  latine,  en  armén.  moderne.  Venise  (St.  Lazare)  1840. 
24.  [2453 

Hymnes  liturgiques  de  l’église  arménienne , traduites  à l'usage  de 
ceux  qui  servent  la  grande  messe.  Venise  (St.  Lazare)  1634.  24. 
(275  pp.)  [2454 

Jones,  Catéchisme,  en  arménien  mod.  Smyme  1846.  8.  (371  pp. 
plus  4 pp.)  [2455 

Josephi,  Flavii,  De  bello  judaico  libri  VIL  Traduction  arménienne 
par  Étienne  de  Pologne  (||uiA^u>7>  ] Etschmtadstn  1787. 

4.  (196  pp.)  ' [2456 

|l)<oi/ùy^  juiquigu  ^ uidiu *\htnk. ifiulih  Thomas  a 

Ketnpis,  de  imitatione  Christi.  Amstelodami,  typis  Thomae  archi- 
episc.  1696.  12.  [2457 

Le  même  : l’ouvrage  précédent.  Venise  (St.  Lazare)  1737.  12.  ibid. 
1786.  ibid.  1S53.  12.  [2458 

Laslovian,  P.  Basile,  Vie  de  St.  Antoine  le  Grand;  trad.  du  latin 
en  arménien.  Venise  (St.  Lazare)  1794.  8.  [2459 

Lemême:  Supplément  de  la  vie  de  St.  Antoine,  ibid.  1800.  8.  [2460 

• • .•  * , . 

Liguori,  S.  Alphonse,  Préparation  à la  mort,  en  armén.  moderne. 
Venise  (St.  Lazare)  1852.  8.  ibid.  1655.  12.  [2461 

Lemême:  Exercices  de  l’amour  divin,  ibid.  1855.  32.  [2462 

Loyola,  S.  Ignace,  Exercices  spirituels,  trad.  en  arménien,  par  le 
P.  P.  Minus.  Venise  (St.  Lazare)  1854.  12.  [2463 

Manière  de  réciter  le  St.  Rosaire  (en  arménien?).  Venise  (St.  Laz.) 
1735.  1753.  1781.  12.  [2464 


Méditations  mensuelles  pour  les  prêtres  (traduction  arménienne). 
Venise  38t.  Lazare)  1853.  12.  > ' [2465 
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Milton,  The  Paradise  lost.  Trad.  en  arménien  (prose)  par  le 
P.  P.  Aucher.  Venise  (St.  Lazare)  1S24.  8.  [2466 

Missale  sacri  ordinis  praedicatorum  (armenice).  Romae  1728. 

fol.  [2467  4 

Modèle  d’un  pénitent.  Trad.  en  armén.  Venise  (St.  Laz.)  1731.  [2468 

Ni  lus.  S.,  Oeuvres;  (traduction  classique  du  V”0  siècle.)  Constan- 
tinople 1720.  [2469 

La  intime  traduction  se  trouve  à la  suite  du  2mc  vol.  des  Vies  des 
St.  Pères  du  Désert,  pag.  637 — 725. 

Notices  astronomiques  sur  les  comètes  (en  arménien).  Venise  (St. 

Lazare)  1811^-1813.  12.  [2170 

• *.  '«•  « < . • • • " • 

le  Paradis  de  l’Urne , ou  Instructions  spirituelles.  (Trad.  en  armén.)’ 

Venise  (St.  Lazare)  1729.  12.  [2471 

rellico,  Silvio,  Les  Devoirs,  trad.  en  arménien  moderne.  Venise 
(St.  Lazare)  fS54.  12.  ‘ [2472 

Phèdre,  Les  Fables.  Trad.  en  vers  armén.  par  Mgr.  E.  S.  Hurmtiz. 

Venise  (St.  Lazare)  1855.  8.  [2473 

Philon  , Le  Juif.  Traduction  arménienne  classique  du  V"lc  siècle 
avec  la  traduction  latine  et  des  notes,  par  le  P.  J.  B.  Aucher. 

Venise  (St.  Lazare)  1822.  4.  (172  pp.)  7 fr.  [2474 

Ce  volume  contient  les  deux  discours  sur  la  providence  et  le  traité 
sur  les  animaux. 

Le  même  : Commentaires  sur  la  Genèse,  sur  l'Exode , trois  traités 
sur  Samson,  sur  Jonas  et  sur  la  vision  d’ Abraham , avec  la  tra- 
duction latine  et  des  notes  par  le  P.  J.  B.  Aucher.  ibid.  1826. 

. 4.  (622  pp.)  20  fr.  [2475 

e’ 

Pierre  d’Aragon  [Petrus  Arragonensiei)  : Traités  sur  les  Vertus  et 
les  Vices.  Trad.  du  latin  en  armén.  Venise  (St.  Lazare)  1721. 

4.  ibid.  1772—  73.  [2476 

Le  traducteur  est  Jacques,  surnommé  l’interprète  • [diup- 

qilitlb,  écrivain  du  XIVm*  siècle. 

Pinelli , P.  Luc , Préceptes  de  la  perfection  religieuse;  trad.  en 
armcn.  par/.  V.  Asgherian.  Venise  (St.  Lazare)  1773.  8.  [2177 

Plutarque,  Vies  des  hommes  illustres.  Trad.  en  armén.  par  le  P.  E . 
Thomadjan.  Venise  (St.  Laz.)  I S32 — 34.  1.  6 vols.  501t.  [2478 

Poésies  de  divers  poètes  anglais.  Trad.  en  vers  armén.  et  en  prose, 
avec  le  texte  en  regard,  ibid.  1852.  16.  (233  pp.  [2479 

Portrait  de  l’homme  vertueux  et  sage.  Traduction  arménienne,  avec 
le  texte  italien.  Venise  (St.  Lazare)  1836.  8.-  [2480 
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Prières  pour  gagner  les  saintes  indulgences,  en  armén.  moderne. 

Venise  (St.  Lazare)  1833.  8.  ■ [2481 

Quadrupani,  P.  Charles,  Document  pour  tranquilliser  les  âmes  dans 
leurs  doutes.  Trad.  en  armén.  mod.  Venise  (St.  Lazare)  1835. 
24.  . [2482 

Robertson,  »History  of  América.«  Traduction  arménienne,  imprimée 
en  Russie.  [2483 

Cité  par  Mr.  Neumun.  Gesch.  d.  ann.  Litt.  Pag.  285;  et  Missionary 
Keaearchea.  P.  229. 

Robinson  Crusoè , Les  aventures  de,  Trad.  en  armén.  mod.  par  le 
V.M.  Medici.  Venise  (St.  Lazare)  J S 1 7 . 8.  ed.  2.  1836.  ed.3. 

1858.  8.  [2484' 

Rodriguez,  P.  Alph.,  Pratique  de  la  perfection  chrétienne.  Trad. 

en  armén.  Venise  (St.  Lazare)  1741 — 42,  2 vols.  12.  [2485 

Le  même  : Traité  de  la  résignation  à la  volonté  divine.  Trad.  nou- 
• velle  par  le  P.  O.  Avidikian.  ibid.  1823.  12. , ' [2486 

Le  même  : Traité  sur  les  trois  voeux  religieux , trad.  par  le  P.  J. 
B.  Attcher.  ibid.  1854.  12.  [2487 

Rollin,  Histoire  romaine.  Trad.  en  armén.  par  le  P.  V.  Asghérian. 
Venise  (St.  Lazare)  1816— 1817.  4.  6 vols.  (75  fr.)  [2488 

Le  même;  Histoire  ancienne.  Trad.  par  les  Frères  MMgr.  Georges 
et  Edouard  Hurmtiz.  ibid.  1825 — 29.  4.  6 vols.  (75  fr.;,  [2489 

Saint-Pierre,  Bernardin  de , Paul  et  Virginie.  Trad.  en  arménien 
mod.  par  Manoug-Bei  Asdouadxarian . Venise  (St.  Lazare)  1846. 

16.  (7  fr.)  [2490 

Sales,  St.  Fr.  de,  Introduction  à la  vie  dévote.  Venise  (St.  Lazare) 
1748.  8.  [2491 

Salluste,  Histoire  des  guerres  de  Catilina.  Voy.  Djarian.  [2492 

Scupoli,  Combat  spirituel.  Trad.  armén.  Venise  (St.  Lazare)  1723. 
12.  [2493 

Ségur,  Réponses  courtes  et  familières  aux  objections  des  incrédules. 
Trad.  en  armén.  mod.  Venise  1835.  24.  [2494 

Sermons  de  divers  auteurs.  Trad.  en  armén.  parle  P.  V.  Asghirian. 
Venise  1781.  8.  [2495 

Seneea.  Les  Traités  philosophiques  de  Sénèque.  Trad.  en  armén.  par 
le  P.  J.  B.  Aucher.  Venise  (St.  Laz.)-1849.  8.  (5  fr.)  [2496 

Soave , Fr.,  Logique.  Trad.  par  le  P.  A.  Anthimos-Bagratouni. 
Venise  (St.  Lazare)  1825.  8.  ed.  2.  ibid.  1857.  8.  [2497 

La  source  de  bonté,  ou  discours  édifiants.  Venise  fSt.  Lazare)  I 722. 

16.  «■•••;  r-2498 
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Tassoni,  A.,  La  religion  prouvée.  Trad.  en  armén.  par  le  P.  J.  B. 

Aucher.  Venise  (St.  Lazare)  1844.  8.  [2499 

Tcherkessoff,  Abrégé  de  l'histoire  sainte  (en  arménien).  Moscou 
18511.  s [2500 

Terrago,  Instruction  morale  et  pratique  pour  les  confesseurs.  Trad. 
de  l'italien  , par  le  P.  Luc.  Ogoullukian.  Venise  (St.  Lazare) 
1S21.  8.  [2501 

Tesauro,  Emmanuele,  Philosophie  morale.  Trad.  de  l'italien  par  le 
P.  V.  Asg/tirian.  Venise  (St.  Lazare)  1793.  réimpr.  1825.  • 

1830.  1853.  [2502 

Theophrasti  Characterea.  Trad.  en  armén.  par  le  P.  A.  Bagratouni. 
Venise  (St.  Lazare)  1830.  ,24.  [2503 

Vida,  Jerome,  La  Chrisriade.  Trad.  en  vers  arméniens,  par  le  P.  - 
Elie  Thomadjan.  Venise  (St.  Lazare)  1832.  1 Ci.  [2504 

Vie  de  St.  Alerius.  en  armén.  mod.  Venise  (St.  Lazare)  1829.  18. 
réimpr.  1829.  1834.  1853.  [2505 

L'ouvrage  précédent  en  italien,  ibid.  1826.  [2506 

Vies  des  Saints  pères  du  désert,  ou  des  Anachorètes.  (Traduction 
classique.)  Venise  (St.  Lazare)  1835.  8.  2 vols.  (26  fr.)  [2507 

Virgile.  Les  Géorgiques,  traduites  en  vers  arméniens,  par  le  P.  A. 
Bagratouni.  Venise  (St.  Lazare)  1847.  4:  (9  fr.)  [2508 

Le  même  : L'Enéide.  Trad.  en  vers  arméniens,  par  Mgr.  E.  Hur- 
muz,  avec  des  notes,  ibid.  1855.  8.  (12  fr.)  , [2509 

Voyage  à Siam,  en  armén.  moderne.  Venise  1814.  12.  [2510 

Weyland,  "Moral  science."  Trad.  en  armén.  mod.  Constantinople 
1846.  12.  (287  pp.)  * . ’ [2511 

JViseman,  Cardin.,  Fabiola  ou  l’église  des  Catacombes.  Trad.  en 
armén.  moderne.  Venise  (St.  Lazare)'  1859.  12.  [2512 

Zakarie  d'Aghin,  P.,  (O^iu^uip^m  yjjbbg[i)  Les  Miracles  de  la 
S1'  Vierge,  tirés  des  auteurs  italiens.  Venise  (St:  Lazare  1772 
(ou  1782).  8.  (633  pp.)  . [2513 

Le  même:  Balance  du  temps,  trad.  en  armén.  par  Zuc.  d'Aghin. 
ibid.  1750.  [2514 

Le  même  : Dictionnaire  géographique  par  Zac.  cf  Aghine t le  P.  Ignace 
Katschadurian.  ibid.  1796.  [2515 
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3.  Littérature  des  langues  du  Caucase. 

Inscriptions  tumulaircs  géorgiennes  de  Moscou  et  de  St.  Pétersbourg  ; 
cxpl.  par  Mr.  Brosset.  Petersbourg  1839.  4.  [2516 

Explication  de  diverses  inscriptions  géorgiennes . arméniennes  et 
grecques,  par  Mr.  Brosset.  ibid.  1839.  4.  [2517 

Matériaux  pour  servir  h l’histoire  de  la  Géorgie  depuis  1201  jusqu’en 
1755,  par  Mr.  Brosset.  ibid.  1841.  4.  . [2518 

Quelques  sentences  morales  en  langue  géorgienne  (avec  la  tra- 
duction) ; autographié  par  Brosset  jeune.  Paris , litliogr.  de  A. 
Fonrouge.  S.  (32  pp.)  [2319 

Chronique  géorgienne,  MS.  de  la  bibliothèque  du  Roi,  ouvrage 
publié  par  la  société  asiatique , .texte  géorgien.  Brosset  scripsit. 
Paris,  Lithographie  de  Fonrouge.  1829.  8.  [2520 

Tskovreba  - Saharthveloisa.  Chronique  gébrgienne , traduite  par 
Mr.  Brosset  jeune  ....  Ouvrage  publié  par  la  société  asiatique. 
Paris,  impr.  roy.  1830.  gr.  S.  (10  fr.)  [2521 

Description  géographique  de  la  Géorgie  par  le  Tsarévitzch  Wuk- 
houcht , publié  d’apres  l'original  autographe  par  Mr.  Brosset. 

St.  Petersb.  1842.  4.  (XXX  et  540  p.j  Texte  géorgien  et  tra- 
duction française.  Avec  6 cartes.  (3  Thlr.)  [2522 

Histoire  de  la  Géorgie  depuis  l’antiquité  jusqu’au  XIX'"’  siècle, 
publiée  en  géorgien  par  Mr.  Brosset.  I.  part.  St.  Petersb.  1 850. 
gr.  4.  [2523 

Histoire  de  la  Géorgie  .....  Traduite  du  géorgien  par  Mr.  Brosset. 

I"  partie.  Histoire  ancienne,  jusqu’en  1409  de  J.  C.  St.  Peters- 
bourg  1850.  Il”"  partie.  Histoire  moderne.  Irc  livre.  St.  Pe- 
ters bourg  1856.  4.  .'[2524 

Histoire  de  la  Géorgie  depuis  l’antiquité  jusqu’au  XIX1”'  siècle. 
Partie  II.  Histoire  moderne  depuis  1469  jusqu’en  1800  de  J.  C. 
Publié  en  Géorgien  par  Mr.  Tchoubinoff.  St.  Pstersbourg  1854. 

4.  (4  Thlr.  1 3 Ngr.)  [2525 

Additions  et  éclaircissements  à l’histoire  do  la  Géorgie  depuis  l’an- 
tiquité jusqu’en  1 469  de  J.  C.  Par  Mr.  Brosset.  St.  Petersb.  1851 
*8.  (491  pp.)  (5  Thlr.  17  Ngr  ) J [2526  * 

Dottrina  cristiana  per  uso  delle  missioui  délia  Giorgia,  tradotta  dalla 
lingua  italiana  in  lingua  civile  giorgiana , da  David  Tlukaanti. 
Borna  1741.  8.  * ^2527 

Le  même  ouvrage  : Seconda  edizione.  Borna,  stump.  délia  S.  cong. 
de  Prop.  fid.  1-800.  (416  pp.*).  ’ ’ [2528 

Kcimpression  de  l'édition  de  L741 . •'  * 
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Almanach  arménien.  Publié  à Venise  depuis  1 757.  [2529 

Almanach  Byzantin.  Journal  périodique  arménien,  de  1809  h 
1820.  Venise  ( St.  Lazare).  12.  1 S vols.  [2530 

Annuaire.  Venisé  (St.  Lazare)  1799 — 1802.  4 vols.  24.  [2531 

Potit  recueil  périodique , en  arménien , contenant  des  notices  histo- 
riques, géographiques  et  Critiques. 

Byzantin.  Journal  en  langage  armén.  moderne.  Venise  (St.  Laz.) 
1812—1810.  8.  6 vols.  [2532 

Recueil  périodique,  soit  des  faits  contemporains,  soit  des  notices 
scion  ti  tiques. 

La  colombe  de  Massis.  Journal  arménien,  pnbl.  à Moscou 

1858.  . • [2533 

Ephéméride  perpétuelle.  Venise  (St.  Lazare/  1-790.  12.  [2534 
Un  Journal  scientiiique  qui  porte  ce  titre  u été  commencé  en  1748 
par  Serge  Sarafoglon. 

Europe.  Journal  arménien , publié  par  les  Méchitaristes  à 
Vienne.  [2535 

Polyhistor.  Recueil  périodique  d'articles  sur  les  sciences  morales, 
historiques,  littéraires,  économiques  et  naturelles,  orné  de  gravures 
en  bois.  Venise  (St.  Laz.)  1843 — 1858.  15  vols,  à 12  fr.  (2530 

Panacer.  Journal  arménien  , publié  par  J.  Hissarion . Constanti- 
nople 1851.  S.  [2537 

* ^uihX^un^nj  nj  h.  rf.piuJjifj  pn^np  iu^[uui£i  ‘ï£i.  1 hesaurus 

mensurartim,  ponderuiu,  nuinerorum  et  nummorum  totius  mundi. 
Amstelod.,  typ.  Th.omae  archiepisc.  1699.  8.  [2538. 

Paroissien  de  l’Église  orthodoxe  arménienne,  en  arménien.  Afoscou 

1853.  8:  . .*  • . [2539 
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Petit  livre  de  prières  recueillies  pour  les  marchands  arméniens  (en 
arméh.).  Amsterd.  1717.  24.  [2540 

Histoire  d'Alexandre  le  Grand.  Traduction  classique  du  V“*  siècle, 
d'un  original  grec  qui  n’existe  plus  tout  entier , en  arménien. 
Venise  (St.  Lazare)  1842.  8.  (204  pp.)  [2541 

Une  ancienne  traduction  latine  de  l'original  grec  a été  publiée  deux 
fois  par  Ang.  Maio,  sous  le  nom  de  Valerius , en  1817  et  plus  com- 
plète en  1S35,  dans  la  collection  des  •‘Classiei  Auetores*  de  la  Biblio- 
thèque du  Vatican.  Tom.  VIII.  p.  61 — 235. 

Histoire  de  la  littérature  grecque,  en  arménien  moderne.  Venise 

• (St.  Lazare)  1856.  12.  [2542 

« ^ . * 

Histoire  de  la  littérature  romaine,  en  armén.  moderne,  ibid.  1850. 
12.  • * [2543 

Histoire  de  la  littérature  sacrée,  en  arménien  moderne,  ibid.  1856. 
12.  [2544 

• - i ' * » * 

Histoire  naturelle  des  singes  et  des  éléphants  ; trad.  en  arménien 
mod.  ibid.  1801.  1814.  12.  ....  --  [2545 

Hymnes'de  l’église,  à l'usage  des  protestants;  le  texte  arménien 
avec  l’acompagnement  de  musique.  Constantinople  1847.  8. 

(36  pp.)  ■ • ’ [2544» 


inmptuliui I^uïIi  p.  Traites  sur  des  matières  de  théolo- 
gie. Constantinop . 184'7  et  ISIS.  4 cah.  (180  pp.)  [2547 

j’i  hmiu^Kiîhuil^mb  (Sermons  évangéliques.)  Stnj/m* 

1846.  . - . • [2548 

Manuel  of  scripture  proof  textes.  Trad.  de  l'anglais  en  arménien. 
Smyme  1849.  8.  (648  pp.)  • . [2549 

l^Ulnug  II  gupAnÿ  JhA tunûh  u^ayguitnutij  | tuqwphuth 

uinÇiIji  £iupuitfpti  u>i_  [l 'n/ï^iiuj  [|  ' tu  y £iuknpnu£  Il 

W'ulrp/ruibg.  Moscou,  impr.  de  l’Institut  de  Lazareff, 
18 16.  4.  3 vols.  . [2550 

Sur  la  vie  et  les  ouvrages  des  membres  les  plus  célèbres  de  la  famille 
de  Lazareff,  par  le  prof.  ftreg.  Mser. 

Upfiam , Intcllectual  philosophy.  En  arménien  moderne;  pnblié 
par  le  Rev.  C.  Hamlin.  Smyme  1851.  8.  . * [«âl 

Treatise  on  the  work  of  the  holy  spirit,  by  the  Rev.  Eli  Smith. 
En  arménien  moderne.  Smyme  1840.  8..  (171  pp.)  [2552 

English  martyrology.  En  arménien  moderne.  Smyme  1851.  8. 
'(214  pp.)  . ..  -.  ‘ . [2553 

Tract  primer.  Enarmén.mod.  Smyme  1852.  12.  (108pp.)  [2554 
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• 

Night  and  toil , a narrative  of  the  intrance  of  the  Gospel  at  Tahiti. 
Trad.  de  l'anglais  en  armén.  Smyme  1852.  12-  (369  pp.)  [2555 

The  village  upon  the  mountain.  Trad.  de  l’anglais  en  arménien. 
.Smyme  1851.  "8.  (32  pp.)  ’ ’ [2556 

Les  quatre  confessions  des  protestants,  c.  à dire  la  confession 
luthérienne  d’Augsbourg , la  confession  helvétique,  l’anglicane  et 
celle  de  Westminster;  en  arménien  moderne,  Smyme  1846. 

. 12.  (99  pp.)  [2557 

Aberrrombie,  On  mental  discipline  (en  arménien  moderne).  Smyme 
1844.  16.  (80  pp,),.  - -,  [2558 

* Abbot , Mother  at  home.  Trad.  en  armén.  moderne.  Smyme  1840. 

1*2.  (228  pp.)  . * ‘ [2559 

Traité  sur  le  Baptême.  En  armén.  mod.  Smyme  1845.  8.  [2560 

Sayson  thoughts.  Trad.  de  l’angl.  en  arménien  moderne.  Smyme 
' I81f.  16.  ' * ’ [2561 

' ,*  * v ‘ < 

The  two  larabs.  Trad.  de  l'angl.  en  arménien  moderne.  Smyme 
1844.'  16.  ...  ![2562 

The  conversations  on  the  way  of  salvation.  Trad.  de  l'anglais  en 
armén.  moderne.  Smyme  1844.  .16.  . [2563 

Lives  of  the  Patriarche.  Trad.  de  l’angl.  en  arménien  moderne. 
Smyme  1838.  8.  (292  pp.j  ' [2564 

Mary  Sathcot.  Trad.  de  l’anglais  en  arménien.  Smyme  1841*. 
‘12.  • ’ ’ ‘ : . [2565 

Papists  and  Protestants.  A comparison  of  the  two  religions  in 
regard  to  their  doctrines  and  practical  résulta.  Designed  to  réfuté 
the  calumnies  of  Jesuits  against  protestantism  in  the  United  States, 
by  C.  Hamlin  Trad.  en  armén.  moderne.  Smyme  1848.  8. 

(363  pp.)  [2566 

Jay . . .-  Daily  méditations.  Trad.  de  l'anglais  en  armén.  moderne. 
Constantinople  1847.  12.  (572  pp.)  [2567 

Wood . . . Rule  of  faith.  Trad.  de  l’anglais  en  arménien  moderne, 
Smyme  1847.  8.  (340  pp.)  [2568 

Whately . . . Evidence  of  Christianity.  Trad.  en  armén.  moderne. 
Smyme  1847.  12.  (187  pp.)  [2569 

Soludetts  History  of  Joseph,  en  armén.  moderne.  Smyme  1847. 
12..  (322  pp.)  [2570 

Light  of  the  soûl.  Trad.  en  artnén.  moderne.  Smyme  1849.  16. 
(47  pp.)  , [2571 
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Numismatique  de  l'Arménie  au  moyen-âge  ; .par  Victor  Langlois. 
Paris  1855.  4.  (avec  7 tables.)  [2572 

Collection  de  chants  nationaux  de  l'Arménie , par  l’association  litté— 

-.  rairc  Kamar-Katsba.  St.  Petersbourg  1857.  8.  [2573 

Mélanges  de  la  littérature  arménienne , en  prose  et  en  verse,  publ. 
par  . . . Patkanof.  Moscou  1857.  8.  . [2574 

Poésies  des  pp.  Mékhitaristes.  Venise  (St.  Lazare,  1852—53.  4. 

3 vols.  (19  fr.)  ' : [2575 

Nouvelle  Lyre  arménienne  (en  arménien) . Moscou  1858.  12.  [2578 

Panégyrique  de  la  Sainte  Croix  (en  armén.).  Moscou  1856.  12.  [2577 

Syllabaire  arménien.  Venise  (8t.  Lazare)  1848.  8.  [2578* 

Manuel-alphabet  de  la  langue  arménienne  (armén.).  Moscou  1856. 
II.  . [2579 

Hommage  des  docteurs  arméniens  du  collège  de  S.  Lazare,  à Ve- 
nise, à LL.  AA.  RR.  le  princte  Eugène,  vice  roi,  et  Auguste 
Amélie,  vice-reine.  Dalla  tipografta  armena  nell'  isola  di  San 
Lazzaru  a Xenezia,  1807.  foL  (15  pp.)  • ’ [25S0 

En  vers  arméniens,  en  italien  et  en  français. 

Prosopopée,  allégorie  tirée  de  la  rose  et  du  rossignol , composée  en 
arménien  par  Mare  Zacharie  Ckocÿentz  d’Erivan,  trad.  en  fran- 
çais par  P.  Ed.  Le  Vaillant  de  Florival.  Paris  (Dondcy-Dupré) 
1S32.  S.  (IV.  26.  III  et  25  pp.  texte  autograph.)  - [25S1 

La  rose  et  le -rossignol,  allégorie  orientale,  trad.  de  l'arménien  par 
P.  E.  Le  Vaillant  de  Florival.  Paris  (Dondey-Dupré)  1S33.  8.- 
(80  pp.),  * [2582 
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I.  LEXICOGRAPHIE.  . 

A.  Dictionnaires  et  Vocabulaires  des  langues 
' . ..  Sanscrite  et  Fracxite. 

• * * • . % 

Amarasinha,  seu  Dietionarii  Saroscrudamici  Sectio  I.  de  Coelo, 
ex  tribus  ineditis  codicibus  indicis  MSS.  curante  Pau  lino  a S. 
Bartholomaeo , Carmelita  discalceato , LL.  Orient,  praelectore, 
misslonum  asiaticarum  syrtdico  etc.  Romae , typ.  congr.  de  pro- 
pag.  Me,  1798.  4.'  (XII  et  60  pp.).  [2583 

■ Caractères  grnnthams.  . . '*.  ■ . • " . . ‘ 

Cos  h a or  Dictionary  of  thc  Sanscrit  languagc , by  Amera  Sinha. 
With  an  English  Interprétation  and  Annotations.  By  H.  T.  Cole- 
brooke.  Serampore  1808.  4.  (VU.  11.  422  pp.)  [2584 

Kosha  or  Dictionary  of  the  Sungskrita  language , by  Umura  Singha. 
With  an  English  Interprétation  and  Annotations  by  H.  T.  Cole- 
brooke.  Second  édition.  Serampore  1825.  8.  (VIII,  403. 

203  pp.)  . [2585 

Amabakosha.  Calcutta  1 83 1 . 8.  ibid.  1843.  8.  (142  pp.)  ibid. 
* *1054.'  (126  pp.)  ’ f ' '■  [2586 

I.e  texte  Sanscrit  en  caractères  bengalis , publié  par  Ratnaratna. 
Mr.  Gildemeixlcr,  Bibl.  sanscr.  pag.  1 lu  a donné  le  titre  complet  en 
langue  sanscrite..  . . . . ' . .’ 

Amabakosha.  Calcutta  s.  a.  12.  [2587 

Amabakosha.  Madras  1816.  S.  ibid.  1835.  4.  ibid.  1848.  4.  [2588 
Le  texte  Sanscrit  en  caractères  Telugus.  . „ 

Amabakosha:  A Sanscrit  Vocabulary  in  verse.  Colctiita  1849. 
8.  - • [2589 

» . A ' • • * 

Caractères  Mafayalims. 
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. Amakakosha  ou  Vocabulaire  d' Aenarasmia,  publié  en  Sanscrit  avec 
une  traduction  française,  des  notes  et  un  Index,  pur  A Loiseleur 
Deslongrhamps.  Paris,  impr.  roy.  1839  et  1.8 4-5 . 8.  2 vols. 
(XII.  3S0.  XVI.  360  pp.)  (l2  Thlr.)  „ . [2590 

Amarakobwa.’  Tqtyore  1 808.  8.  (lithogr.)  ‘ [2591 

Amakakosha.  Surate,  (lithogr.).  ’ [2592 

Amakakosha,  Tkikandasesha  , Haravali,  and  MePinikosha. 
Khidurpoor  { Calcutta ) 1807;  (sartiv.  1864.)  S.  [2593 

Quatre»  vocabulaire»  de  la  langue  sanscrite , pnbl.  par  H.  T.  Cole- 
brooke.  • 

9 

« * “ 

Amarakosii  a , vritb  the  commentary  of  Ma/teswara.  Poona  1»44. 
obi.  (lithogr.)  • ' • 1 •“  *.[254)4 

* • I 

Sabda  Kalpa  l atika . Scrampore  1238  {1831).  8.  (3  feuilles  et 
387  pp.)  _ . • . [2595 

Le  texte  (le  l’Amarakoslva  en  caractères  bengalis , avec  l’explication 
en  bengali  par  Jagunnalh  Prasad  Mallik.  Voy.  (liUemeister'So.  39). 

Amararthf,  Didithi.'  ' • ' " [2596 

Dictionnaire  Sanscrit  et  Bengali , eh  1855  à Calcû/ta  sous  presse. 
Cité,  par  Mr.  Imsuj.  • . ». 

Bangabhidhax.  ...  ; 1839.  ' • ' [2537 

Dictionnaire  Sanscrit  et  Bengali  par  Tlatna  TIaldar  ; cité  par  Mr.  long. 

f 

Hf.machandra  Kosha.-  Calcutta  1807,  Ibid.  1818.  8.  [2598 

Vocabulaire  sanscrit,  publié  par  H.  T.  Colebronke , avec  une  table 
alphabétique  des  mots,  préparée  par  Vidgahara  J/iSra  et  publié  par 
Babil  Ban i . 

• . • • > * „ J ..  ' ■- 

Hemachandra  s Abhidhanaohïntamaxi  , ein  systematisch  ange- 
ordnetes  synonymisc.hes  Lexikon,  lierausgcgeben . flbersdtzt  und 
mit  Anmerkungen  begleitet  von  O.  Bnhtlingk  und  Oh.  Pieu. 

St.  Petersburg  1847.  8.  (4  Thlr.)  * ' ‘ [2599 

Sabda  Kai.Pa  Drtjma.  Calcutta  1819  — 1858.  8 vols.  4.  (2600 

Dictionnaire  sanscrit,  par  le  rajah  fladkn  Kan  ta  deçà;  cité  dans  le 
• General  Catalogue,»  et  par  Mr.  Long. 

» ♦ « « . . 

&ABDA-8IDDHI-KIBANDHA.  Bombay.  (?)  .v  ■ [2601 

Vocabulaire  sanscrit  et  Maliratti. 

» • * • . 

Sri  IIhatu  makjaki.  The  -Radicale  of  the  Sanscrita  I.anguagc  'by 
Ch.  Wilkins) . London,  pr.  for  the  Hon.  the  E.  I.  O.  Collège 
by  Cox  and  Baylis.  1 8 1 5.  4 . (4  foll.  VIII.  171  pp.)  [2602 

Vgpadeva's  Kavikai/padritma.  Calcutta  ( sanvat  1965).  8. 

(54  pp.)  [2603 

Dhàtup&tha  et  Paribh&shatikà. 
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VoPADEVAKRITA  DHATUPAÏH  Ail  ; l)üKUAJ>ANAKKITA  DhAXUPATH  Ail 
tira  ; the  radical»  of  the  Sanscrit  language  metrically  arranged 
by  Vopadrva  with  the  commentary  ol  Durgadasa  ,■  ulso  Kavira- 
hubgam  with  a commentary.  Calcutta  1752.  A . D . 1831.  8.J2604 

Vas  ha  ’s  N inc  kta  , saramt  den  Nighantawas  , herausgegebeu  von 
Rudolph  Roth.  Gôttinyen  1852.  S.  # [26U5 

Dhatit  Màj,a 1 2600 

Dictionnaire  "ljeagali,  contenant  les  racines  sanscrites  avec  les  déri- 
vées bengalis.  Eu  I VS j à Calcutta  sous  presse. 

* **  Dictionnaire  des  mots  Sanscrits  usités  en  Bengali.  Publié  à 

Calcutta  (Hindustanee  press)  eu  1809.  (200  pp.)  [2007 

Contient  3U00  mots. 

* * * Dictionnaire  des  mots  Sanscrites  usités  en  Bengali , par  Ualu- 

tlhar  Nyaya  Raina.  Seranipore  1839.  12.  [2008 

Glossarium  Sanseritum  a Fr.  Bopp.  Rcrolini  (Dflmmler)  1830.  4. 
(VI.  216  pp.)  [2609 

Glossarium  Sapscritmn,  in  quo  omnes  radices  et  vocabula  usitatis- 
sima  explicantur  et  cum  vocabulis  Graecis , Latinis , Germanitis, 
Lithuanicis,  Slavicis,  Celticis  comparantur  a Fr.  Bopp.  Berolini 
(Dflmmler)  1818.  4.  (V1LI.  412  pp.J  6%  Thlr.  [2610 

Sanskrit-Wôrterbuch  , herausgegebeu  von  der  Kaiserl.  Akad.  der 
4Vis.senschaften.  Bearbeitet  von  O.  Bohtlingk  und  R.  Roth. 
St.  Petersburg.  Vol.  I.  II.  1858.  4.  [2611 

Radices  pracriticae.  Êdidit  et  illustravit  Nie.  Delius.  Supplemen- 
tnm  ad  Lassenii  Institutioncs  linguae  pracriticae.  Bonnae (KOnig' 
1839.  8.  (XIII.  93  pp.)  [2612 

•Supplément  to  the  Glossary  of  Indian  terms.  By  H.  M.  FAliot. 
Agra  1845.  8.  (447  pp.)  ' [2613 

A dictionary,  Sanskrit  and  English  , extended  and  improved  from 
the  second  édition  of  the  dictionary  of  Prof.  //.  H.  Wilson,  with 
bis  sanction  and  concurrence  ; together  with  a supplément,  gram- 
matical appendices  and  an  index,  serving  as  an  English-Sanskrit 
vocabulary.  By  Golclstiicker.  Vol.  I.  Berlin  ( Asher)  1858 . 
fol.  [2614 

Sanscrit  Vocabulary  ; English  and  Sanscrit,  by  E.  A.  Prinsep. 
London  1847.  8.  [2015 

Corporis  Radicum  Sanscritarum  prolusio.  Scripsit  F.  Rosen.  Berol. 

(Dümmler)  1826.  8.  (54  pp.)  [264  6 

Radices  Sanscritae.  Illustrâtes  edidit  F.  Rosen.  Berol.  IDümmler) 
1827. .8.  (XX  et  378  pp.!  • "•  (2617 
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A dictionary  of  Mohammedan  law,  Bengal  revenue  tenus,  Shanscrit. 
Hindoo  and  other  words  used  in  the  East  Indies  ; with  full  ex- 
• planations,  the  leading  word  of  each  article  being  printed  in  a 
new  nustaleek  type  ; to  which  is  added  an  appendix  containing 
forme  of  firmauns,  perwanehs,  ari/.  dashts,  instruments  and  con- 
tracte of  law,  passports,  etc.  together  with  a copy  of  the  original 
grant  from  the  emperor  Furrukhseer  to  the  English  East-India 
company,  in  Persian  and  English , by  S.  Rousseau.  London , for 
J.  Sewell.  1802.  12.  *(2618 

Shanscrit  and  Hindoo  Dictionary.  By  S.  Bout  tenu.  Calcutta  [London) 
1812.  4.  ' , r-  • - ‘ (2«19 

Radices  linguae  Sanscritae  ad  décréta  granimaticorum  definivit  atque 
copia  exemplorum  exquisitorum  illustravit  N.  L.  Westergaard. 
Bonn.  (KOnigJ  1841.  S.  (XIII.  3 <9  pp.)  [2620 

A Dictionary,  English  and  Sanscrit,  by  Motmier  William »,  M.  A. 
Prof,  at  the  East-India  College.  Hailcybury.  Published  under 
the  Patronage  of  the  Honourable  East-India  Company.  London 
1851.  4.  (864  pp.)  [2621 

A Dictionary  Sanscrit  and  English  : translated , amended  and  en- 
larged  from  an  original  compilation  prepared  by  leamed  natives 
for  the  college  of  Fort  William.  By  Horace  Haytnan  Wilson. 
Calcutta  (Pereira)  1819.  4.  (2  ff.  XLIX-  1061  pp.).  [2622 

Le  même:  The  second  édition,  greatly  extended,  and  published 
under  the  sanction  of  the  general  Committee  of  public  Instruction 
in  Bengal.  Calcutta  (Educ.  Press)  1832.  4.  (X.  982  pp.)  [2623 

A Sunskrit  Vocabulary,  containing  the  Xouns , Adjectives,  Verbs 
and  Indéclinable  Particles  most  frequently  occurring  in  the  Suns- 
krit Language . Arranged  in  Grammatical  Order  with  explanations 
in  Bengalee  and  English.  By  W.  Yatrs.  Calcutta  (Miss,  press) 
T820.  8.  (XIII.  220  pp.)  ' .•*'  • [2624 

A Dictionary  in  Sanscrit  and  English  , designed  for  the  use  of  pri- 
vate  students  and  Indian  colleges  and  schools.  By  the  Rev.  W. 
Vates.  Calcutta  1846.  8.  [Paris,  Duprat.  70  fr.)  [2625 

B.  Dictionnaires  et  Vocabulaires  de  la  langue  Bengali 
et  des  langues  étrangères  en  Bengali. 

Abhidan  (or  Alphabetical  Vocabulary  of  difficult  words,  Bengali). 
Serampore  1818.  * [2626 

a • Amar  Singh  Abhidan.  . . [2627 

Dictionnaire,  cité  dans  le  «General  Catalogue.»  Je  suppose  que  c'est 
% le  vocabulaire  sancrit  d 'Amarasinha,  connu  sous  le  titre  Awarakosha. 
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Baknamai.a  Abiduan.  Calcutta  ....  [2628 

Dictionnaire  Bengali,  cité  par  Mr.  Long.  • 

Dhatush  abdaja.  [2029 

Vocabulaire  bengali,  publié  par  la  Société  de»  écoles  élémentaires  à 
Serampore  en  I S 1 7 . Contient  plus  de  1000  mots  d’après  l'ordre  éty- 
. mologique  de  00  ravines.  Cité  par  Mr.  Long. 

Shabdakalpa  Tarancini.  Calcutta.  Bapt.  Miss.  Press.  1838.  [2630 
Dictionnaire  Bengali  par  Jagannath  Mallik. 

Shabdaktha  Pkakasiiabhidiian.  Calcutta,  Kamal  Alay  Press, 

s.  a.  (216  pp.)  [2631 

Dictionnaire  Bengali  par  Digambar  llhatterjea . > 

Shabda  Sindhu.  (Calcutta  7)  1809.  [2632 

Dictionnaire  Bengali  par  Pitambar  Makharjee. 

A Dictionary  English  and  Bengali , translated  froni  Todd's  Edition 
of  Johnson  » English  Dictionary  by  Ramcamul  Sert.  Serampore 
1834.  (London  1835.)  [2633 

Anglo  Bengali  Dictionary  by  Makarjee.  Calcutta  (Bish.  Coll.  Press) 

1851.  • [2634 

Anglo  Bengali  Dictionary,  by  Tarachand  Chukruburtee.  Calcutta 

(Bapt.  Miss  press)  1827.  12.  (25  pp.)  [2635 

Anglo  Bengali  vooabulary,  of  the  English  Reader , by  Jagannath 
Mallik.  Calcutta  (A.  J.  Miss.  Pr.)  1852.  (115  pp.).  [2636 

- / --  i 

Bengali  Dictionary,  by  Jagannarayan  Makarjtc.  Calcutta  (Bish. 

Coll,  pr.)  18  IU.  [2637 

Bengali  Dictionary,  by  Jagannarayan  Sharma  . . .’  183Ô.  [2638 

Bengali  Dictionary,  by  Rameshwar  Tarknlankar.  . , 1839.  12.  [2639 

Vocabulary  Bengalee  and  English,  by  Mohunpersaud  Takoor.  Cal- 
cutta 1865.  1810.  1815.  1852.  8.  (166  pp.)  [2640 

Vocabulary  of.  the  Bengalee  Language,  by  Ram  Chondro  Sonna . 

*’  Calcutta  1818.  1820.  1852.  12.  (141  pp.)  [2641 

Vocabulary,  English,  Latin  (ou  Portuguese?)  and  Bengalee.  For  the 
use  of  students  ; translated  and  printed  by  Ram  Kis*en  Sun . Cal- 
v cutta  1821.  4,  ' [2642 

Anglo  Bengali  Vocabulary.  Calcutta  1850.  (48  pp.)-.  [2613 

Anglo  Bengali  Dictionary.  Calcutta  1850.  (40  pp.)  [2644 

Anglo  Bengali  Dictionary,  pnblisbed  by  Radhanrith.  Calcutta  1850. 

I sr,  pp.  [2645 

Anglo  Bengali  Dictionary  = In  ou  A J Banuai.a  Abhidhan.  Cal- 
cutta 1853.  256  pp.)  [2616  ^ 
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Parsik  Abhidan.  Serampur  press  1840.  _ [2647 

Dictionnaire  Persan  expliqué  en  Bengali,  par  Jay  dopai. 

Parse  abhidhan.  Calcutta  1838.  (76  pp.)  [2648 

Dictionnaire  Persan  expliqué  en  Bengali,  par  Nilkomal  Mustaphi. 

A Persian  and  Bengali  Dictionary,  by  Jaygopal  Tarkalankara. 
Serampore  1838.  8.  [2649 

A Persian  and  Bengali  Vocabulary,  by  Lakshmi  Narayan . Sudar 
Amin  of  Purnea.  ( Calcutta ) 1833.  [2650 

An  English  and  Bengal  vocabulary  together  with  a grammatical  in- 
troduction. Calcutta  1788.  8.  [2651 

Dictionary  of  the  Bengalee  langnage,  in  which  the  words  are  traced 
to  their  origin.  and  their  various  meanings  given.  Calcutta  1815. 
3 vols.  4.  [2652 

Skul  Bru  Abtdhan.  School  Book  Society’s  Bengali  Dictionary. 
Calcutta  1852.  (ed.  3.)  (234  pp.)  [2653 

Bengali  and  English  Vocabulary.  Calcutta,  s.  a.  (Sanders,  Cônes 

• & COJ  press.)  . • ' [2654 

• » > 

Bengali  and  English  Dictionary.  Calcutta  (School  Book  Soc. 
1852.  -•  * ' [2635 

2*1»  édition  1855  sous  presse. 

A Vocabulary  of  Scripture  Proper  Names , English  and  Bengali. 
Calcutta,  Bapt.  Miss.  Press.  1840.  (200  pp.)  - {2656 

Abhidan.  Adea’s  Anglo  Bengali  Dictionary.  Calcutta  1854. 
(761  pp.)  i ■ » [2657 

Shabdambudhi.  Bengali  Dictionary,  by  Adea.  ibid.  1854. 

(604  pp.)  [2G;>8 

Bengali  Dictionary.  Compiled  by  the  Rev.  Dr.  Carey.  3 vols.  4. 
Serampore  Press,  ed.  1.  1815.  4.  ed.  2.  1825.  . [2659 

Bengali  and  English  Dictionary,  abridged  from  Dr.  Carey' s quarto 
Dictionary,  by  J.  C.  Marshmann.  Serampore  1827.  8 

2 vols.  [2660 

Vocabulary  in  two  Parts  ; English  and  Bengali  and  Bengali  and 
English,  by  H.  P.  Forster.  Calcutta  1799 — I802-.  2 vols. 

4.  ; , V \ [2661 

Dictionary  in  English,  Bengali,  and  Manipuri,  by  Gordon.  Calcutta 
1837.  8.  . - ■ [2662 

A Dictionary  Bengali  and  Sanskrit,  explaincd  in  English  and  adapted 
for  students  of  either  language,  to  which  is  added  an  index  serv- 
ing  as  a reversed  dictionary.  By  Graves  C.  Hauy/iton.  London 
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(Parbury,  Allen  and  Comp.)  1833.  4.  (XXIV.  2764  toll.  2769 
— 2851  pp.)  [2663 

Glossary,  Bengali  and  English , by  Sir  G.  C.  Haughton , London 
I 825.  4.  [2664 

2500  Bengali  words  used  in  the  Batrish  Singhasan , Krishna  Kay 
Charitra,  Purush  Parikhya,  Hitopadesha.  (Long.) 

Johnson  s Dictionary,  abridged  by  Lavandier.  Calcutta,  Sanscr  Press. 
1830.  dernière  édition  1851.  (3<Î5  pp.)  [2665 

Has  an  Angle  Bengali  Grsmmar  prehxcd  to  it  : besides  the  Bengali 
meanings  of  English  words , it  gives  a list  of  abbreviations  and  of 
Latin  and  Frencb  phrases.  — Long. 

Manoel,  Fr.,  Vocabulario emldioma Bengala.  Lisboa  1743.  8.  [2666 

Dictionarv  Bengali  English  and  English  Bengali , compiled  by  J. 
C.  Marshmann.  Serampore  1829.  8.  2 vols.  [2667 

Abridgment  of  Johnson  s Dictionary,  Bengali  and  English,  by  John 
Mendie.  lr*  édition.  Calcutta  (Roz  & Co.)  1822.  dernière  1851. 
(386  pp.).  * • [2668 

Abridgment  of  Johnson' s Dictionary,  Anglo  Bengali.  (Serampore'?) 
Inédit.  1828.  dernière  1851.  (390  pp.)  [2669 

A Companion  to  Johnson  s Dictionary,  in  English  and  Bengali , by 
John  Mendie.  Serampore  1838.  [2670 

A Dictionary  Bengalee  and  English,  by  . ; . Miller.  Calcutta  1801. 
8.  ' [2671 

Vocabulary  of  Theological  terms,  (Sanscr.  andEngl.),  by  . . . Mill. 
Calcutta,  Bisch:  Coll.  Pr.,  Itoz  & Co.,  (36  pp.)  [2672 

A Biblical  Theological  Vocabulary  (in  Bengali),  by  IV.  Morton. 
(Calcutta)  1845.  [2673 

Dictionary,  by  Revd.  W.  Morton  ; with  Bengali  Synonymes  and  an 
English  Interprétation.  Calcutta  (Madden)  1828.  8.  [2674 

School  Dictionary,  English  and  Bengali , by  . . . Mylius.  Trans- 
lated  by  .h.  Lavandier.  (Calcutta?)  1824.  (300  pp.)  [2675 

English  and.  Bengali  School  Dictionary,  by  Rev.  /.  Pearson.  Cal- 
cutta, School  Book  Soc.  1829.  12.  [2<)76 

Akhukee  Boi,eb  (T),  A vocabulary  of  Bengali  and  Sanscrit  language, 
by  Lieut.  IV.  Price.  Calcutta.  (2677 

Robinson  s Dictionary  of  Law  Terms.  Serampur  Press  1854.  [2678 
Proposes  the  Bengali  explanations  of  4500  ternis  used  in  the  Courts 
and  law  books  of  the  Lower  Provinces;  the  objeot  is  to  aim  at  ftx- 
ing  an  uniform  legal  terminology,  now  so  various  and  puzzling,  soute 
words  are  derived  frorn  Persian,  but  the  greater  Part  are  Bengali.  — 
Long. 
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A Dictionary,  English,  Bengali,  and  Hindoostani , in  tlie  Roman 
Character.  by  P.  S.  T)'  Rosario.  Calcutta  1837.  S.  (525  pp.)  [2679 

Walkers  Dictionary,  abridged  by  Swift,  with  a Bengali  Translation. 
Calcutta  1831.  (376  pp.)  - [2680 


C.  Dictionnaires  et  Vocabulaires  en  langues  Hindoui 
et  Hindoustani. 

The  Indian  vocabulary  to  which  is  prefixed  the  forms  of  impeacb- 
menU.  London  (John  Stockdale)  1788.  12  [2681 

A Vocabulary  of  the  names  of  various  parts  of  human  body,  and 
of  medical  and  technical  terms , in  English , Arabie , Persian, 
Hindee  and  Sanscrit,  by  P.  Breton.  Calcutta  1827.  4.  [2682 

Peut  être  le  même  ouvrage  qui  est  souvent  désigné  sous  le  titre  de 
Nosological  table.  V.  Garcia  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  Hind.  p.  11. 

A Pocket-dictionary  of  English  and  Hindoostani,  by  Copt.  Robert 
S/teddon  Dobbie.  [London]  1846.  12.  (222pp.)  8 Sh.  [26$3 

A Dictionary  of  the  Hindostan  language.  I.  English  and  Hindostan. 
II.  Hindostan  and  English.  To  which  is  prefixed  a Grammar  qf 
the  Hindostan  language.  By  John  Feryusson.  London  J 773. 
4.  ' [2684 

Il  existent  très  peu  d’exemplaires,  presque  toute  l’édition  étant  perdue 
dans  un  naufrage. 

A Dictionary  Hindustani  and  English^  to  which  is  added  a re- 
versed  part,  English  and  Hindustani,  by  Duncan  Forbes.  London 
1848.  8.  (2  £.  1 2 % Sh.)  - [2685 

A Dictionary  English  and  Hindoostanee  ; in  which  the  words  are 
marked  with  their  distinguishing  initiais , with  an  appendix  ; by 
John  Borthwick  Gilchrisl.  Calcutta  (from  the  press  of  Stuart  and 
Cowper)  1787  — 90.  4.  2 vols.  [2686 

Caractères  romains. 

Hindoostanee  philology  : comprising  a dictionary  English  and  Hin- 
doostanee, also  Hindoostanee  and  English  ; with  a grammatical 
introduction,  by  John  Borthwick  Gilchrist.  Second  édition,  with 
many  additions  and  improvements  , by  Th.  Roebuck.  Edinburyh 
(Walker)  1810.  3.  -,  [2687 

Le  même  ouvrage  — with  a grammatical  introduction.  London 
1825.  4.  . [2688 

Caractères  romains.  * 
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Hindee  Arabie  Mirror  ; or  improved  practical  table  of  such  Arabie 
words  as  are  intimately  conneeted  with  a due  knowledge  of  the 
Hindoostanee  language  ; by  John  Borthwick  Gilchrist.  ( Calcutta 
1804.)  [26S9 

Dictionary  English  and  Hindoostany  : to  winch  is  annexed  a copious 
and  useful  alphabetical  list  of  proper  names  of  men , women, 
towns,  etc.,  a great  majority  of  which  appear  to  be  of  Persian, 
Arabie  or  Indian  origin.  (By  Henry  Harris.  Madras  1790. 
4.  . [2690 

Le  titre  porte  tome  second,  mais  le  premier  tome,  qui  devait 
probablement  renfermer  un  dictionnaire  Uindoostany  and 
English.  n’a  point  paru. -(Brunet.) 

A Dictionary,  Hindostance  and  English  originally  compiled  for  his 
otvn  private  use,  by  Capt.  Joseph  Taylor  ; revised  and  prepared 
for  the  press,  with  the  assistance  of  learned  natives  in  the  college 
of  Fort  William,  by  William  Hunier,  M.  D.  Calcutta  (pr.  by 
T.  Hubbard  at  the  Hindoost.  press)  1808.  4.  2 vols.  (6  £. 
6 Sh.)  [2691 

Il  a paru  une  nouvelle  édition  à Calcutta. 

Dictionary,  Hindoostanee  and  English , abridged  from  the  Quarto 
Edition  of  Capt.  Joseph  Taylor,  as  edited  by  the  late  W.  Hunier. 
By  W.  Carmichael  Smylh,  Esq.  London  (Aspeme)  1820.  8. 

(6£.  lOSh.)  [2692 

An  English  and  Hindostanee  naval  dictionary  of  technical  ternis  and 
sea  phrases,  as  also  the  various  words  of  command  given  in  wor- 
king  a ship  etc.  with  many  sentences  of  great  use  at  sea;  to 
which  is  prefixed  a short  grammar  of  the  Hindoostanee  language. 
The  whole  calculated  to  enable  the  officers  of  the  hon.  Ea'st- 
India  company  s.  and  country  service  to  give  their  orders  to  the 
lascars  with  that  exaetness  and  promptitude,  which  upon  many 
occasions  , must  prove  of  the  greatest  importance,  by  Lieut.  Th. 
Roelmch.  Calcutta  1811.  12.  [2693 

Le  même  ouvrage,  lléimprimé  à Londres  (Black,  Parry  & Co.)  1813. 
12.  i [2694 

Caractère»  romains. 


A Dictionary  Hindustani  and  English,  by  John  Shahespear.  London 
1817.  .4.  — ed.  2.  1820.  4.  [2695 

Le  même  ouvrage  : Third  édition  ; with  a copious  index , fitting 
the  work  also  as  a Dictionary  English  and  Hindustani.  London 
. (Cox  & Son)  1834.  8.  — ed.  4.  greatly  enlarged.  London 

1849.  4.  (7  £.)  [2696 

English  and  Urdu  School  Dictionary  in  Roman  ehavacters,  with  the 
accentuation  of  the  Urdu  words , by  J.  T.  Thompson.  Calcutta 
• -fî.  Madden)  1811.  [2697 
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English  and  Oordoo  School  Dictionary,  by  J.  T.  Thompson.  Seram- 
pore  1836.  12.  ' [2698 

A Dictionary  in  Hindi  and  English  , by  J.  T.  Thompson . Calcutta 
1846.  [2699 

A Dictionary,  Hindoostany  and  English  , by  W.  Votes.  Calcutta 
(Madden)  1847.  8.  [27 UO 

Dictionary  Hindustani  and  English.  Romanized.  By  N.  Brtec. 
Calcutta  {J.  Madden)  1 S 4 7 . _ [2701 

Cité  dans  le  «General  Catalogue.»  , « ; 

Madar  Ulafazil.  , - '.{2702 

Dictionnaire  bindoustani,  cité  dans  le  «General  Catalogue»  comme 
imprimé.  J'ignore  si  c’est  le  même  ji'AvO,  qui  est  cité, 

comme  manuscrit,  par  Mr.  Oarcin  (le  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  Ilind. 
p.  587. 

Khalic  B a ri.  Agra.  [2703 

Cité  dans  le  «General  Catalogue»  comme  imprimé.  Peut  être  le 
même  ouvrage  que  No.  33  et  58,  ou  le  vocabulaire  oLyl>- 
qui  est  cité  par  Mr.  Oarcin  de  Tassy  (pag.  5S1)  comme  manuscrit 
de  la  bibliothèque  de  l’East-India  House. 

Hindi  Kosha  , a Dictionary  of  thc  Hindui  Language , by  M.  T. 
Adam.  Calcutta  (School  book  soc.)  1829.  8.  27 

Caractères  devanagari. 

Dictionary  English  and  Hindui,  by  M.  T.  Adam.  Calcutta  1838 
8.  * [2705 

Anecautjia  Manjari.  Calcutta.  % [2706 

Cité  dans  le  «General  Catalogue,»  et  par  Mr.  Oarcin  de  Tassy, 
pag.  555.  C’est  un  dictionnaire  des  mots  bindoui  qui  se  ressembler) t. 


D.  Dictionnaires  et  Vocabulaires  des  idiomes  usités 
dans  les  contrées  centrales  et  septentrionales  de 
l’Hindoustan. 

j . ’*S  jQ’ 

JGT  ' 

n.  Mahrntti. 

A Dictionary  English  and  Marathi,  compiled  for  the  Government  of 
Bombay.  Planned  and  eommeneed  by  J.  T.  Molesworth , con- 
tinued  and  completed  by  T.  Cundy.  Bombay  1847.  4.  [2707 

Dictionary  of  the  Mahratta  language,  by  William  Carey,  Seramporr 
1810.  8.  [VlII.  652pp.)  (Leipzig.  Broekhaus.  1 1 */,  Thlr.):  [2708 


m 


Digitized  by  Google 


t 


PICTIONN.  ET  VOCAB.  DES  IDIOMES  USITÉS  etc.  237 

A Dictionary  of  the  Marat’ha  Language  in  tw&  parts.  I.  part,  con- 
taining  Murat’ha  and  Knglish.  II.  part,  conta ining  English  . ‘end 
Marat’ha  ; by  Lieut.  Col.  Vans  Kennedy,  Printed  at  the  Courier 
Press.  Bomiiiy  tS24.  fol.  2 vols.  (Lpz.,  Brockh.  lOThlr.)  [2709 

A Dictionary  Murathee  and  English  , compiled  for  the  Government 
of  Bombay,  by  Captaln  James  T.  Molesuortb,  assisted  by  Lieut. 
T/iumas  and  George  Candy.  Bombay  June  1881.  4.  [2710 

Dictionary  of  the  Marathu  Languagc,  by  Jugunnautb  Shastri  Kra- 
muvunt , and  others  ; with  the  supplément  undcr  the  Direction 
of  Capt.  Molesworth.  Bombay  and  Poonah  1829 — 1831.  4. 

-3  vols.  * [2711 

b.  Orissa. 

Mohunpkhsaud  Takoob,  a vocabulary  Ooriya  and  English.  Seram- 
pore  1811.  8.  [27 1 2 

Ooriya  Dictionary,  by  the  llev.  A.  Sutton.  Cuttaek  1841 — 48.  8. 
3 vols.  [2713 

f.  fiiijerati. 

A Dictionary,  Goojratee  and  English,  by  Mirza  Mohammed  Cauzim. 

Bomltay  1840.  I.  [2714 

Scholars  Assistant,  comprising  a Vocabulary  and  Grammar  in  Eng- 
lish and  Goojratee,  by  Mehraunjee  Hormusjee  Me/ifa  and  Now- 
\ rojee  Rustomjee.  Bombay  1810.  [2715 


d.  Sintlhi. 

Vocabulary  of  the  Sindhi  languagc,  by  Lieut.  E.  B.  Bas  brick.  Bom- 
bay 1873.  fol.  [2716- 

A Dictionary,  English  and  Sindhi.  By  Capt.  George  Stock.  Bom- 
bay 1849.  S.  ' > [2717 

A Vocabulary  of  the  Scindee  languagc  , by  Capt.  J.  B.  Eastwiek. 

Calcutta  1843.  -8.  [2718 

e.  Pendjabi. 

A Dictionary,  English  and  Punjabee,  with  outlines  of  Grammar 
and  Dialogues  in  English  and  Punjabee,  by  Captain  Slarkey. 

Calcutta  1850.  8.  '*  ’.  [2719  * * 
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Vocabularies  of  Seven  Languages,  spoken  in  the  countries  West  of 
the  Indus,  with  Ilemarks  on  the  origin  of  the  Afghans.  Bombay 
1838.  8.  • [2720 


I’.  I. alignes  île  rilimalaya. 

A Dictionary  of  the  Bhotanta  or  Boutan  Language.  Printed  from 
a MS.  copy  made  by  the  late  Rev.  F.  Ch.  G.  Schroeter,  edited 
by  J.  Marshman  ; to  which  is  prefixed  a Grammar  of  the  Bho- 
tanta Language.  By  F.  Ch.  G.  Schroeter.  Edited  by.  W Carey . 
Serampore  1 826.  4.  (475  pp.)  llü.  GSh.  [2721 

Hodgson,  B.  //.,  Vocabulary  of  the  language  of  the  Khas , one  of 
the  aboriginal  tribes  of  the  eastern  Sub-Himalayans.  Calcutta 
1849  (?)  > . [2722 

Le  même  : Comparative  Vocabulary  of  the  aboriginal  languages  of 
Central  India.  Calcutta  1849.  (?)  [2723. 

; .••••*-  1 ••  '.‘J  ••• 

g.  Langue  des  Thugs. 

Ramaseeana,  or  a Vocabulary  of  the  peenliar  language  used  by  the 
Thugs,  with  an  Introduction  and  Appendix,  descriptive  of  the 
System  pursued  by  that  Fraternity  and  of  the  Mcasures  which 
hâve  been  adopted  by  the  Suprême  Government  of  India  for  its 
Suppression.  Calcutta  1836.  8.  (VIII.  270.  515  pp.)  Leipzig, 
Brockhaus.  10  Thlr.  . [2724 

• * * 


E.  Dictionnaires  des  langues  Dravidiennes, 
a.  Tamil. 

Dictionary  Malabar  and  English  wherein  the  words  and  phrases  of 
the  Tamulian  language,  commonly  called  by  Europeans  the  Ma- 
labar language , are  explained  in  English  ; by  the- English,  mis- 
sionaries  of  Madras.  ( John  Phit.  Fubricius  and  John  Chr.  Breit- 
haupt.\  Wepery , near  Madras  1779.  4.  *"  [2*725 

Le  même  ouvrage:  ed.  2.  Printed  and  completely  done  at  IVrpery 
near  Madras  1786.  4.  [2726 

A.  de  Prorenza,  Vocabulario  Tamulico  con  a signiheazao  Portugueza. 

Ambnlacatae  1679.  [2727 
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Dictionnaire  français-tamoul  et  tamoul-français,  dédié  à Mr.  le  Mi- 
nistre de  la  marine,  par  A.  Blin , lieutenant  de  Cypehis.  Paris 
(Dondé  Dupré)  1834.  8.  (litliogr.)  [2728 

A manual  Dictionary  of  the  Tamil  language.  published  by  tbe  Jaffna 
Book  society.  (Contains  about  58,000  words.)  American  Mission 
press.  Jaffna  1842.  8.  (VIII.  802  pp.)  f Leipzig , Brockhaus. 
6 Thlr.)  [2729 

Dictionarium  latino-gallico-tamulicum.  . . . Auctoribus  duobtis  mis- 
sionariis  apostolicis  congregationis  missionum  ad  exteros.  Pudi- 
cherii,  e typographio  missionariorum  apostolicorum  congregatio- 
nis. 1646.  S.  (XVIII.  1430pp.)  Leipz.,  Brockh.  20Thlr.  [2730 

Dictionary,  English  with  Tamil  Significations  ; by  P.  V.  Moodelliar. 
Madras  1846.  16.  ' « [2731 

Vocabulary  of  English  and  Tamil  words,  by  J.  Nie  ho  las.  Madras 

1840.  ' [2732 

Biblical  and  Theological  Dictionary  of  words  in  tbe  Tamil  Scriptures. 
By  Henry  Bower.  Madras  1841.  8.  [2733 

Vocabulary  of  English  and  Tamil  words.  Madras  1640.  8.  ibid. 

1841.  8.  [2734 

Dictionary  of  the  Tamil  and  English  Languages,  by  Rev.  J.  P.  Rott- 
ler,  missionary  of  the  Society  for  the  Propagation  of  the  Gospel 
in  Foreign  Parts.  Madras  printed  at  the  Vepery  mission  press. 
1834—41.  4.  4 vols.1  (Leipzig,  Brockh.  45  Thlr.)  » [2735 

The  Sadttr  Aoaradï,  a Dictionary  of  the  higber , explained  in  the 
lower  Tamil  dialect.  Madras  1827.  fol.  [2736 

An  English  and  Tamil  Dictionary;  or  Manual  Lexicon  for  Schools. 
Giving  in  Tamil  ail  important  English  words,  and  the  use  of 
many  Phrases.  By  the  Rev.  J.  Knight,  and  the  Rev.  L.Spauld- 
ing.  Revised,  in  great  part,  by  the  Rev.  S.  Hutchings.  Madras. 
Printed  and  published  by  P.  R.  Hunt,  American  Mission  Press. 
1841.  8.  (XXII.  832  pp.)  Leipzig,  Brockh.  6 Thlr.  [2737 

Phrase  Book,  or  Idiomatic  Exercises  in  English  and  Tamil.  Arranged 
under  sevcral  Heads  , with  an  Index.  (Designed.  to  assist  Tamil 
youth  in  the  study  of  the  English  language.)  Second  édition. 
Published  by  the  Jaffna  Book  Society.  American  mission  press. 
Jaffna  1841.  8.  (372  pp.)  Leipzig,  Brockh.  2 Thlr.  [2^38 

• b.  Telugu. 

A Dictionary  of  theTeloogoo  language,  commonly  termed  theGentoo, 
peculiar  to  the  Hindoos  of  the  North  Eastern  provinces  of  the 
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Indian  Peninsula,  by  A.  D.  Campbell.  Madras  1821.  4.  ed.  2. 
1848.  8.  {Leipzig,  Brockhaus.  21  Thlr..)  [2739 

Dictionary,  English  and  Teloogoo,  by  J.  C.  Morris.  Madras  1835 
— 39.  *4.  2 vols.  [2740 

Vocabul.iry  English  and  Teloogoo,  by  Ramahrishna  Sastruloo.  Ma- 
dras 1841.  [274 1 

Vocabulary  ofGentoo  and  English,  composed  of  words  in  current  use 
and  illustrated  by  examples  applicable  to  the  familiar  speech  and 
writings  of  the  middle  orders  and  more  elevated  ranks  of  the 
modern  Gentoo  people  (by  W.  Brown).  Madras  1818.  4.  [2742 

A Dictionary  of  the  Mixed  Dialects  and  Foreign  Words  used  in 
Telegu.  With  an  Explanation  of  the  Telegu  Alphabet.  By  Ch. 

Ph.  Brown.  Madras  1854.  8.  [274  ' 

A Dictionary’  of  English  Synonymes , by  W.  Carpenter.  London 
1835.  Rcprinted  with  Explanations  in  the  Telegu  Language,  by 
B.  Subaroyaloo , Assistant  to  the  English  Headmaster  in  the 
College  of  Fort  St.  George.  Madras  1839.  8.  [2744 

‘ r.  Carnntt. 

A Dictionary  Carnataca  and  English.  By  William  Reene , Author 
of  the  Dictionary  English  and  Carnataca.  Madras.  Printed  at  the 
Government  Gazette  Press.  1832.  4.  (VIII.  1468pp.'  Leipzig, 
Brockhaus.  40  Thlr.  [27  45 

d.  Malayalim. 

Dictionary  of  High  and  colloquial  Malayalim  and  English,  dedicated 
by  Permission  to  his  Highness  the  Rajah  of  Travancore.  By  the 
Rev.  B.  Bailey  of  the  church  - missionary  Society.  Cottayam ; 
Printed  at  the Church-miss.  Press.  1846.  4.  (VIII.  852.  IV pp.) 
( Leipzig , Brockhaus.  6 Thlr.)  [2746 

A Dictionary,  English  and  Malayalim,  by  the  Rev.  B.  Bailey. 
Cottayam  1849.  8.  [2747 


F.  Dictionnaires  des  langues  de  Ceylan. 

A Dictionary  of  the  English  and  Singalese  and  Singalese  and  Eng- 
lish Languages.  Under  the  patronage  of  the  government  of  Co- 
lombo, printed  for  the  mission,  at  the  Wesleyan  mission  press  ; 
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by  B.  Clough.  Colombo  1821  et  1830.  8.  2 vols.  (2  £. 

5 Sh.)  j-2748 

Nederduytsch  en  Singaleesch  Woordboek.  s.  d.  4.  [2749 

Cité  dans  le  «Catalogue  of  tlie  X.ibrary  of  the  Hon,  East-Indiu 
Company.  « • ; 

Vocabulary  of  the  English , Portuguese  and  Cingalese  language,  by 
John  Callaway.  Colombo  1818.  8.  ' [2750 

A School  Dictionary,  part  first  Cingalese  and  English,  part  second 
English  and  Cingalese  . ..  an  introduction  is  prefiAd  containing 
observations  on  these  languages  . . . by  John  Callaway.  Colombo 
fWesleyan  mission  press)  1821.  4.  (40  & 50  fr.)  ■ [2751 

A Cingalese  spelling  Book,  with  the  words  explained  in  English;  * 
by  the  Rev.  J.  Callaway.  ( Colombo ) Wesleyan  miss,  press.  1825. 
jb  '59  PP  ) [2752 

English  and  Cingalese  words,  questions  and  answers  etc.  for  the 
use  of  native  schools.  Colombo  1818.  4.  [2753 

Vocabulary  of  the  colloquial  Singhalese.  Cottayam  1825.  8.  [2754 

A Romanized  - Singhalese  and  English  Vocabulary  ; with  a large 
collection  of  common  phrases  and  short  sentences  ; and  some 
_ specimens  of  Translations.  Ceylon  1830.  12.  (120pp.)  [2755 
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II.  GRAMMAIRE,  MÉTRIQUE  ET 

RHÉTORIQUE.  ': 

é % 

• * * . . * • - ■ .'  * ,1  #• 

A.  Grammaires  des  langues  Sanscrite  et  Prakrite. 

Terms  of  Sanskrit  Grammar.  ( London . Printed  by  Cox  and  Bavlis.l 
a.  d.  (.1815.)  (13  pp.)  [27511 

Sanscrit  Grammar . printed  in  the  Malayalim  Character.  Coltayam 
1849.  8.  p [**«7.. 

Sanscrit  Grammar  to  Declension,  by  the  Tatwabodhini  Sabha.  Cal- 
cutta 1846.  [2758 

Bjia8Hama>.jabi.  Bombay.  (T).  ' * [2759 

Grammaire  de  la  langue  Sanscrite  en  Mahratti.  . , . . 

Sanscbita  Bhasiia  Manjabi  , with  Telugu  translation.  Madras 

. 1849.  8..  - ; . (2760 

Englandiya  Bhasha  Vyakakasa,  or  the  Eléments  of  English 
Grammar,  in  Sanscrit  and  English.  Benares  (School  Book  soc., 
printed  at  Mirzapore)  1847.  _ * [2761 

Kacmudi.  Calcutta  (Sanscr.  Pr.)  1854.  . **.  [2762 

Grammaire  Sanscrite  en  Bengali,  par  Ishicar  Chandru. 

The  Laghu  Kaüki  di  î A Sanscrit  Grammar  by  Vadaraja.  Publi- 
shed  for  the  use  of  the  Sanscrit  Ôollege  under  the  authority  pf 
the  Committee  Pf  Publia  Instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1827. 
12.  12.  223  foll.)  * [2763 

Laghu  Kaümudi.  Benares  1848.  8.  • ‘ [2764 

-ifKGiiv  Kaumudi."  Delhi  1848.  8>  , • [2.765 

• . ...... 

Laghu  Kaumudi.  Agra  1843.  8.  ■ . ..  ..[2766 

Laghu  Kaumudi  with  a Hindi  Version,  s.  d.  . * ».  [2767 
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The  Laghu  Kaumudi.  A Sanscrit  Grammar  used  in  the  Native 
Colleges  of  the  N.  W.  Provinces,  with  an  English  Version,  Com- 
mentury  and  References,  by  Dr.  Ballantyne.  Mirzapore  1849 
suivi  3 vols.  [2^68 

Siddhanta  Kaumudi;  or  Sanscrit  Grammar  of  Bhattoji  Dikshita. 
Calcutta  1812.  4.  " ‘ * [2769 

Sajîskbitavaxyabaxnavali.  Bombay.  (?)  [2770 

. Grammaire  de  la  langue  sanscrite  en  mahratti. 

Ç'kimad  vofadf.vakeitam  m ugdh  abodii  a m vyakakanam  or  The 
Sungskrit  Grammar  called  Moogdhubodha , by  Vopadeva.  Çri- 
ramapure  mudritam  abhut  1211  va  1807.  (2  foll.  311pp.)  [2771 
En  caractères  bengalis. 

The  Mugdhabodha  : A Sanscrit  Grammar  by  Vopadeva.  Published 
for  the  use  of  the  Sanscrit  College  under  the  authority  of  the 
Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  Press)  1826. 
12.  (2  foll.  260  pp.)  [2772 

Mugdhabodha.  s.  1.  (?)  1819.(55  pp.)  [2773 

En  sanscrit  avec  la  traduction  en  bengali  par  Mathur  mohun  Dtttt, 
de  Chinsura.  .w  • • J *.,«  - . 

Mugdhabodha.  Calcutta  1815.  (oblong.)  « [2774 

Mugdhabodha  pabishistha , a Supplément  to  the  Mugdhabodha, 
by  Kisora  Bhattacharya.  Calcutta  1844.  8.  [2775 

Sanscrit  and  Bengali  Grammar.  (The  Mughdabodh  , or  Grammar 
of  Vopa  Deva , with  the  Rules  in  Sanscrit , and  the  Meaning  in 
Bengali.)'  Serampore  press,  s.  a.  [2776 

Vopadeva  s Mugdhabodha,  herausgegeben  und  erkUrt  von  O. 
Bôhtlinyk.  Si.  Petersb.  1847.  8.  (XIII.  465pp.)  (3 Thli.)  [2777 

Muodhabodh Sae Cuandboday.  Calcutta  1847.  12.  (226  pp.)  [2778 
Grammaire  sanscrite  avec  la  traduction  et  un  commentaire  en  bengali. 

Sttkhabodha,  a Easy  Grammar , based  on  the  Mugdhabodha , by 
Ganyadhara 8.  [2779 

Paninf s acht  Bûcher  grammatischer  Regeln.  Herausgegeben  und 
erl&utert  von  O.  Boe/itlinyk.  Bonn  (H  B.  Kûnig)  1840.  8. 

2 vols.  \666.  LXV.  556.  CXXX  pp.)  [2780 

Panini  SuTEA-ViUTïi  ; a Sanscrit  Grammar.  Calcutta  1809.  8. 

2 vols.  " ; " * . [2781 

Dpakbamanika.  Calcutta.  Sancr.  Pr.  1851 . 4""' édit.  1855.  [2782 
Grammaire  sanscrite  en  bengali,  par  Ishicar  C/iandra. 

Vyakabax,  SauscritGrammar  in  Bengali  by  JsbwurC/iandra  ..  [2783 
Cité  dans  le  » Geperal  Catalogue.»  . '•*  .»/ 
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Vyakara.va  Sar.  Calcutta.  Sch.BookSoc.  1824.  (I7lpp.)  (/27S4 
Grammaire  de  la  langue  sanscrite  en  bengali,  par  Matlhac  Chandra. 

Vaiyakarana  bhvshana  Sara,  by  Kaundabhatta.  Calcutta  1849. 
fr.  [27.85 

* **  Grammaire  Sanscrite,  en  Bengali , par  Debendranath  Tagore. 
Calcutta  1 845 . (70  pp.'.  [2786 

Prakuita-Prakasa  ; or  the  Prakrit  Grammar  of  Vararuchi,  with 
the  commentary  (Manorama)  of  Bhamaha.  By  Edward  B g Us 
Cowell.  The  first  complété  Edition  of  the  Original  Text,  with 
various  readings  from  a collation  of  six  MSS.  in  the  Bodleian 
Library  at  Oxford,  and  the  Libraries  of  the  Royal  Asiatic  Society 
and  the  Ea.st  India  liouse.  With  copious  notes,  an  English 
Translation  and  an  Index  of  Prakrit  words;  to  which  is  prefixed 
an  easy  Introduction  to  Prakrit  Grammar.-  Hertford  1854.  8. 

( London , Williams  and  Norgate.  21  Sh.)*.  [2787 

The  Prakrita  Grammar  of  Kramadisvara,  edited  by  Babil  Rajendra 
Lal  Mitra.  Calcutta  (Bibliotheca  Indicaj . > 8.  [2788 

Chaxdomaxjaki.  Serampore  1833.  8.  (12  pp.)-  [2789 

La  métrique  de  Gangadasa,  en  charactères  bengalis;  v.  Gilde- 
meister,  4<M. 

Vrittaratnavali.  Serampore  1833.  8.  (15  pp.)  [2790 

La  métrique  de  Sirantÿira , en  caractères  bengalis.  Voy.  Gildemei- 
ster,  402. 

Sahitya  Derpana  a Treatise  on  Rhetorical  composition  by  Vie  ica - 
nath  Kaviraja.  Published  under  the  authority  of  the  generul  Com- 
mittee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  presa)  1828.  8. 

- -(372.  14  pp.)  . [2791 

Le  titre  sanscrit,  voy.  Gildemeister  Biblioth.  sanscr.  pag.  113.  No.  2R9. 

Kavya  prakasa  a Treatise  on  Poetry  and  Rhetoric  by  Mammata 
Acharya.  Published  under  the  authority  of  the  general  Committee 
of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1829.  8.  1 1 9 7 . 

7 pp.)  i [2792 

Le  titre  sanscrit;  voy.  Gildemeister,  Biblioth.  sanscr.  pag.  114. 
No.  205. 

PBA8HA8TI  Prakashika  , The  Rhetoric  of  Krishna  Lala  , Sancrit 
and  Bengali.  Calcutta  1842.  8.  [2793 

Le  titre  sanscrit  et  le  description  de  cet  ouvrage.  Voy.  Gildemeister, 
Biblioth.  sanscr,  pag.  I H.  No.  *266. 

Ile  Accentu  Compositorum  Sanscriticorum  scrips.  S.  T.  Aufrecht. 
Bonnae  1847.  8.  (XIV.  60  pp.)  [2794 

A Catechiam  of  Sanscrit  Grammar  by  J.  R.  Ballantyne.  London 
1843.  24.1  . ’ * [2795 
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First  Lessons  in  Sanscrit  Grammar , on  the  method  of  Ollendorf. 
By  Dr.  Ballantyne.  Mirzapore  1841.  8.  (57  pp.  [2796 

Outlines  of  Sanscrit  Granjmar.  Sanscrit  and  Hindi.  By  Dr.  Bal- 
lantyne. Mirzapore  1848.  8.  (47  pp.)  [2797 

Grammaire  sanscrite,  résumé  élémentaire  de  la  théorie  des  formes 
grammaticales  en  Sanscrit.  Par  F.  Baudry.  Paris  1853.  8. 

(I  fr-J  , [2798 

Vollstandige  Grammatik  der  Sanskritspraché,  von  Theodor  Benfty. 
(=  Handbuch  der  Sanskritspraché,  zum  Gebrauch  für  Vorlesun- 
gen  und  zum  Selbststudium.  Erste  Abtheilung.)  Leipziy  Broek- 
haus)  1852.  8.'  (5  Thlr.)  [2799 

Kurze  Sanskrit-Grammatik  zum  Gebrauch  für  Anfanger  Von  Theo- 
dor Benfey.  Leipzig  (Brockhaus)  1855.  8.  (3  Thlr.)  [2800 

Ein  erster  Versuch  über  den  Accent  im  Sanskrit,  von  O.  Boehl- 
lingk.  Petersb.  1843.  4.  (1  14  pp.) . [2801 

Extr.  des  Mémoires  do  l’Acad.  imp.  des  Sciences. 

Die  Déclination  im  Sanskrit.  Von  O.  Bohtlingk.  Peters  bourg  1841. 
4. -(98  pp.)  [2802 

Extr.  des  Mém.  de  l’Acad.  imp.  des  sciences. 

Die  Unàdi-Affixe.  Herausgegeben  und  mit  Anmerkungen  und  ver- 
schiedenen  Indices  versehen  von  O.  Boehtlingk.  St.  Petersbourg 
1844.  4.  (157  pp.)  [2803  ' 

Extr.  des  Mém.  de  l’Acad.  des  sciences,  Sciences  polit.  IV"1'  Série 
Tome  VII. 

Ausführliche  Sanskrit-Grammatik  für  den  Offentlichen  und  Selbst- 
unterricht,  von  Anton  Boller.  Dozent  der  Sanskritspraché  an  der 
k.  k.  Universitat  zu  Wien.  Wien,  aus  der  k.  k.  Hof-  u.  Staats- 
druckerei.  1847.  8.  (II.  382  pp.)  [2804 

Grammatica  critica  linguae  Sanscritae  , auctore  Fr.  Bopp.  Altéra 
emendata editio  Berlin.  (Dümmler)  1832.  4.  (XIV.  335pp.)  [2805 

Kritische  Grammatik  der  Sanskrita-Sprache  in  kürzerer  Fassung, 
von  Fr.  Bopp.  Berlin  (Nicolai)  1834.  (XII.  380  pp.)  [2SU6 

La  même  : Zweite  Ausgabe.  ibid.  1845.  8.  (XII.  388  pp.)  [2807 

Bemerkungen  zur  zweiten  Ausgabe  von  Franz  Bopp's  kritischer 
Grammatik  der  Sanskrita-Sprache  in  kürzerer  Fassung.’  Von  O. 
Boehtlingk.  St.  Pelersburg  1845.  8.  [2808 

Extr.  du  Bulletin  historico-philol.  de  l’acad.  imp.  Tora.  III. 

Ausführliches  Lehrgebftude  der  Sanskritasprache , von  Fr.  Bopp. 
Berlin  'Dümmler'  1827.  1.  (XV.  360  pp.)  [2809 
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Ueber  das  Conjugationssystem  der  Sanskrit-Sprache  in  Vergleiehung 
mit  jenem  der  griechischen,  lateinisclien , persmchen  und  germa- 
nischen  Sprachen.  Xebst  lïpisoden  des  Ramajan  und  Mahabharat 
in  genauen  metriscben  Uebersetzungen  aus  dem  Originaltexte 
und  einigen  Abschnitten  aus  den  Vedas,  von  Fr.  Bopp.  Heraus- 
gegeben  und  mit  Vorerinnerungen  begleitet  von  K.  J . Windisch- 
mnnn.  Frank/,  a.  M.  (Andreil)  1 8 1 6.  8.  (XLYI.  310pp.)  [2810 

Vergleichendes  Accentuationssystem  nebst  eincr  gedrftngten  Dar- 
stellung  der  grammatischenUebereinstimmungen  des  Sanskrit  und 
Griechischen,  von FranzBopp.  Berlin  1854.  8.  (2Thlr.)  [2811 

Ueber  einige  Demonstrativstamme  und  ihren  Zusammenhang  mit 
verschiedenen  PrSpositionen  und  Conjunctionen  im  Sanskrit.  Von 
Franz  Bopp.  Berlin  1830.  4.  [2812 

Ueber  den  Druck  Sanskritischer  Werke  mit  lateinischen  Buchsta- 
ben.  Ein  Vorschlag  von  H.  Brockhaus.  Leipzig  (F.  A.  Brock- 
haus)  1841.  8.  [2813 

A familiar  analysis  of  Sanscrit  prosody.  By  Ch.  Ph.  Brown.  Ex- 
tracted  from  the  Asiatic  Journal.  London  (J.  L.  Cox  & sons) 
1837.  8.  (20  pp.)  [2814 

The  Prosody  of  the  Telugu  and  Sanskrit  Languages , explained  by 
Ch.  Ph.  Brown.  Madras  1827.  4.  [2S15 

The  Essentiale  of  Sanscrit  Grammar,  with  examples  of  Parsing. 
By  the  Rev.  T.  R . Brotvn.  Southwick  1841.  8.  [2516 

A Grammar  of  the  Sungskrit  Language  coraposed  from  the  Works 
of  the  most  esteemed  Grammarians . To  which  are  added  examples 
' for  the  exercise  of  the  student  and  a complété  list  of  Dhatoos  or 
roots.  By  W.  Carey.  Serampore  (Miss,  press)  1806.  4.  (VII. 
908  pp.  4 feuill.  108.  24  pp.  5 feuill.)  [2817 

Théorie  du  Sloka , ou  mètre  héroïque  sanskrit.  Par  A.  L.  Chezy . 
Paris  (I)ondey-Dupré)  1827.  8.  (VIII.  22  pp.)  [2818 

A Grammar  of  the  Sanscrit  Language,  by  H.  Th.  Colebrooke.  Vol.  I. 
Calcutta  (Comp.  press)  1805.  fol.  (XII.  369  pp.)  [2819 

Grammaire  Sanscrite-française  par  Mr.  Desgranges.  Paris  1845.  4. 
2 vols.  - [2820 

Ueber  einige  altéré  Sanskrit-Metra.  Ein  Versuch  von  G.  H.  A. 
Ewald.  Gôttingen  (Deuerlich)  1827.  S.  (24  pp.)  [2821 

. Gramma’tica  Sanscritta  di  Giov.  Flecchia.  Tonno  1856.  8.  2 parts. 
(2%  Lr.)  [2822 

An  Essay  on  the  Prinriples  of  Sanskrit  Grammar.  Part.  I By  H. 
P.Forster.  Calcutta  iFerres  & Comp.)  18  10.  4.  (XXII.  691  pp. 
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Grammatica  sanscrita , nunc  primum  in  Germania  edidit-  Otkm. 
Frank.  Wirceburgi  [Lips.,  Fleischer)  1823.  4.  (XVI.  218  pp. 

X tables.)  [2S24 

Vom  Infinitiv,  besonders  im  Sanskrit.  Eine  etymologisch-syntactische 
Abhandlung  als  Probe  einer  Sanskritsyntax,  von  A.  Hofer.  Ber- 
lin (V oss)  1840.  8.  (IV.  123  pp.)  ’ [2825 

De  Prakrita  Dialecto  libri  duo,  scrips.  A.  Hoefer.  Berol.  (G.  Finke) 

18 30.  8.  (XII.  212  pp.)  [2820 

Specimen  syntaxeos  linguae  sanscritae,  nempe  particulae  quaedam 
doctrinae  de  significatu  formarum  grammaticarum , auctore  Pa- 
ninio.  Dissert,  inaug.  quant  ....  Franc.  Johaentjen.  Berolini 
• 1858.  8.  (44  pp.)  [2827 

Institutiones  linguae  pracriticae.  Scripsit  Chr.  Lassen.  Bonn.  (Kô- 
nig)  1837.  8.  (X.  488.  93  pp.)  .[2828 

Grammatyka  mowy  staroiytnych  skuthow , czyli  skalnych  gorali, 
indo-skythow,  indikôw,  budhynow  herodota , samskrvtem  czyli 
dokladnq  mow.q  zwaney.  Z origynalu  samskrytskiego  przekladu 
pp.  Colebrooke,  Carey,  Wilkins,  Yates , Foster  (sic}  i innycb , a 
szczegélniéy,  podlug  poprawnieyszego  wydania  p.  Bopp  \v  Ber- 
linie  dotqd  jeszcze  nieukoriczonego  , ’ przez  Walentego  Skorockod 
, Maiewskiego  do  dyalektu  Polskiego  i innych  Slawiaùskich  zasto- 
sowana  i ulepszona  etc.  etc.  Varsovie  1828.  4.  (VIII.  80  pp. 

• *WuS'f7  tables.)  [2829 

De  uominibus  et  verbis  cum  pronomine  interrogative  compositis  in 
lingua  sanscrita  usitatis  dissertatio  quant  scrips.  ....  O.  H.  F. 
Nesselmann.  Regimont.  1838.  8.  (27  pp.)  [2830 

Grammaire  sanscrite,  par  Jules  Oppert , membre  du  conseil  de  la 
Société  Asiatique,  chargé  du  cours  de  Sanscrit  près  la  Bibliothèque 
impériale.  Berlin  (Springer)  1859.  8.  (X.  234  pp.  & 1 Tab.  in 
fol.)  2%  Thlr.  \ [2831 

SimiAitr bam  seu  Grammatica  Sanscrdamica , cui  accedit  dissertatio 
historico-critica  in  linguam  Sanscrdamicam  vulgo  Samscretdictam,  » 
. ' in  qua  hujus  linguae  existentia,  origo,  praestantia,  antiquités, 
extensio,  matemitas  ostenditùr,  libri  aliqni  in  ea  exarati  critice 
recenseritur  et  simul  aliquae  antiquissimae  gentilium  orationes 
liturgicae  pancis  attinguntur  et  explicantur  auctore  Pau  lino  a S- 
Bartkolomaeo . Romae  (Prop.)  1790.  4.  (188  pp.)  [2832 

/Vyacaraîîa  seu  locupletissima  Samscrdamicae  linguae  institutio. 
In  nsum  Fidei  Praeconum  in  India  Oricntali  et  Virorum  Littera- 
torum  in  Europa  adornata  a P.  Paulmo  a S.  Bartkolomaeo . lto- 

* maa  [typ.  Congr.  de  prop.  fid,)'1804.  4.  (XXIV.  333pp.' (2833 
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Eléments  of  tbe  Sanscrit  language  or  an  easy  guide  to  the  Indian 
tongues.  By  W.  Price.  London  (Parbury,  Allen  & Comp.)  1828. 

4.  (VI.  63  pp.)  [2834 

Études  sur  la  grammaire  Védique.  Pràtiçàkhya  du  Rigveda  par 
Ad.Regnier,  membre  de  l'Institut.  Paris — 59.  8.  [2835 

Kortfattet  Sanskrit  Formlaere  af  N.  L.  Westergaard.  Kjebenhavn 
1846.  8.  (116  pp.)  [2836 

A Grammar  of  the  Sanskrits  Language  , by  Ch.  Wilkins.  London 
(Black,  l’arry  & Kingsbury)  1808.  (XX.  662  pp.  avec  tables 
d’écriture.)  [2837 

An  Elementary  Grammar  of  the  Sanscrit  Language,  partly  in  the 
Roman  Character,  arranged  according  to  a new  Theory  in  re- 
ference  especially  to  the  Classical  Languages  ; with  short  Ex-  » 
tracts  in  easy  Prose.  To  which  is  added  a Sélection  from  tbe 
Institutes  of  Manu  with  copious  Référencés  to  the  Grammar  and 
an  English  translation.  By  Monier  Williams.  London  (W.  H. 

Allen  & Comp.)  1846.  8.  [2838 

A practical  Grammar  of  the  Sanskrit  Language  ; arranged  with  - 
reference  to  the  Classical  Languages  of  Europie  for  the  use  of 
English  students,  by  Monier  Williams.  2.  ed.  London  1857.  8. 

(370  pp.)  13%  Sh.'  [2839 

An  Introduction  to  the  Grammar  of  the  Sanscrit  Language  for  the 
use  of  early  students.  By  H.  Wilson.  London  (J.  Madden)  1841. 

8.  (XI.  447  pp.)  [2840 

Le  même  ouvrage:  2.  édition,  ibid.  1847.  8.  (XV.  499pp.)  [2841 

A Grammar  of  the  Sunscrit  Language,  on  a New  Plan.  By  W. 

Yates.  Calcutta  (Baptist.  Miss.  Press).  London  (Black,  Parbury 
. and  Allen)  1820.  8. -"(XXX VIII.  427  pp.):-  [2942 


B.  Grammaires  de  la  langue  Bengali  et  des  langues 
étrangères  en  Bengali. 

Bhasha  Vyakaran.*  [Calcutta  ?)  1823.  [2843 

Grammaire  de  la  langue  bengali. 

Bbajakiskor  Bvakaran.  Calcutta  1840.  ed.  2.  1853.  [2841 

Grammaire  de  la  langue  bengali,  par  Brqjakishor. 

Bru  Kisor  Gupta  , Grammar  of  the  Bengali  Language.  Calcutta 
1810.  8.  . [2845 
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Byakaran  Darpan.  Calcutta  1853.  (107  pp.)  L2846 

Grammaire  de  la  langue  bengali  de  Nanda  Ktimar  ; cité  par  Mr.  Long. 

» Vvakaran  Darpan  , A Bengali  Grammar  in  Poetry , by  a 
Native.......  j-284? 

Cité  dans  le  «General  Catalogue.»  Je  suppose  que  c’est  le  même 
ouvrage  que  le  précédent. 

Jyanopadesh.  (Discourse  on  Bengali  Language , by  J.  C.  Chat- 
turjea.)- 1853.  [2848 

Khettra  Mohan't  (Bengali)  Grammar.  Calcutta  (Roz  & Comp.)  1 854. 
(5“‘‘ edit.  48  pp.)  [2849 

Pumachandroday  s Grammar  (of  the  Bengali  Language).  (Calcutta.) 
1839.  edjtü.  1850.  "(78  pp.)  [2850 

Sar  Sangraha.  (Calcutta.)  1840.  2d  edit.  1845.  (186pp.)  [2851 
Grammaire  Bengali,  par  Bhagavadchandra. 

Grammaire  bengale , en  bengali,  par  Gangakishore  Bhatta- 
charjyea.  . . .'  IdUi.  (Calcutta?)  [2852 

*'  Grammaire  bengale,  par  Gangakisser  (Calcutta?)  1822.  [2853 
***  Grammaire  bengale.  Calcutta  1833.  [2854 

A Grammar  of  the  Bengal  language,  by  Nathaniel  Brasse;/  Halhcd. 
Printed  at  Hooghly  in  Bengal.  1778.  4.  [2855 

A Grammar  of  the  Bengalee  language , by  W.  Carey.  Second  édi- 
tion. Serampore  1805.  [2856 

Carey  s Anglo  Bengali  Grammar,  translated  into  Bengali  by  J.  Ro- 
binson. ( Calcutta ) 1846.  (109  pp.)  [2857 

Rudiments  of  Bengali  Grammar,  by  Graves  Chamney  Haughlon. 
London  (printed  by  Cox,  and  sold  by  Black)  1821.  4.  [2858 

Ket  Byakaran  ; A Grammar  of  the  Bengali  Language  by  the 
Rev.  J.  Keith.  Calcutta  1820.  (59  pp.)  ibid.  1826.  ibid. 
1828.  ibid.  1846.  8.  ibid.  1854.  8.  [2859 

A Grammar  of  the  Bengali  Language  by  Rammohun  Roy.  Calcutta 
1S20.  ibid.  1833.  ibid.  1845.  8.  [2860 

Le  même  ouvrage,  traduit  en  Bengali.  Calcutta  (School  Book  Soc.) 
1833.  ibid.  1851.  (116  pp.).  [2861 

Introduction  to  the  Bengali  Grammar,  by  the  late  Rev.  IV.  Yates, 
ed.  by  IVenger.  Calcutta  1,847.  [2862 

Bengali  Grammar  by  IVenger.  Calcutta  (School  Book  Society). 
(156  pp.)  [2863.. 

Introduction  to  the  Bengali  Language , adapted  to  Students  who 
know  English,  in  two  parts,  by  a Native.  Calcutta  I 850.  8.  [2861 
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Anglo  Bengali  Grammar,  by  Shyeamaeharan.  Calcutta  (Roz  ACo.t 
1850.  (408  pp.  anglais  et  bengali.) 

Bengali  Grammar,  by  Shyeamaeharan.  ibid.  1852.  (260  pp 

anglais.)  » 

Ixoi.1811  D A OTAN  ; An  Anglo  Bengali  Grammar,  by  Ram  Chandra. 
Calcutta  (Hindust.  Press)  1822.  (201  pp.)  [2SÜ7 

Inohajt  Byakaran (82  pp.)  [2SG'5 

( irammaire  anglaise,  en  Bengali. 

English  Grammar  in  Bengali.  [Calcutta  f}  T 823.  [2869 

Murray»  English  Grammar,  in  Bengali,  published  by  the  Rev.  J. 
Pearson.  (Calcutta)  1820.  (103  pp.)  • t2870 

A abridgement  of  Murray'»  English  Grammar,  translated  into  Ben- 
gali and  published  by  J.  C.  Marshman.  ( Calcutta ) 1833.  [287  1 

Grammar  of  the  English  Language,  by  J.  D.  Pearson.  English  and 
Bengali.  Calcutta  1820.  8.'  ’ l2872 

Bakyaboli,  or  Idiomatical  Exercises  , with  dialogues  on  various 
subjects,  Letters  etc.  by  J.  D.  Pearson,  Superintendent  of  the 
Hon.  Companys  schools.  Chinsura.  Calcutta  1825.  [2873 


C.  Grammaires  des  langues  Hindoui  et  Hindoustani 
et  des  langues  étrangères  en  Hindoustani. 

General  principes  of  infleetion  and  conjugation  in  the  Bruj  B'hak’ha, 
or  the  language  spoken  in  the  country  of  Bruj , in  the  district  oi 
Goaliyur,  in  the  dominions  of  the  Raja  of  Bhurtpoor , as  also  in 
the  extensive  countrics  of  Bueswara,  Bhüdawur,  l nter  Bcd,  and 
lloondelkhound.  Composed  by  Shree  Lulloo  Lal  Kuvi , Bhakha 
Mooushee  in  the  College  of  Fort  William.  Calcutta  1811.  4.  [2874 
Voy.  sur  l’auteur,  (jarcinde  Tassy:  Hist.  de  la  litt.  Hind.  p.  .619 
suiv.  ‘ ••[■(!»  . i 

Hindi  bhashaxa  wyakabana.  A Hindee  Grammar,  lor  the  in- 
struction of  the  young,  in  the  form  of  easy  questions  and  answers.- 
By  M.  T.  Adam . Calcutta  1827.  B.  ibid.  181;>.  8.  [297.» 

Eléments  of  Hindi  Braj  Bhakha  Grammar.  by  J.  R.  Ballon tyne. 

. London  1839.  4.  f28'*1 

Rudiments  de  la  langue  hindoui,  par  Mr.  Garctn  de  Tassy.  Pans 
1847.-8*-  * .*  ■ ‘ f*877 
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Polyglott  interlinear,  boing  the  first  instructor  in  English  , Hindui 
etc.  by  Kishan  Rao.'iCalcutta  1834.  . [*2878 

Voy.  sur  l’auteur  de  cet  ouvrage  Garcin  de  Tassy  : Qist.  de  la  litt. 
Hind.  p.  .'103. 

oLoLil.  The  Hindee  Moral-Preceptor  ; and  Persian  scholars 
shortest  road  to  the  Hindoostanee  langnage,  or  vice  versa  ; trans- 

• t lated  compiled  and  arranged  by  leamed  natives  in  the  Hindoostanee 

department,  in  the  college  of  Fort  William , under  the  direction 

M and  superintendence  of  John  Gilchrist.  Calcutta  (Hindoost.  press) 
1803.  8.  (XXXII.  45  et  245  pages.)  [2879 

Livre  élémentaire  hindoustaui  et  persan,  pour  apprendre  l’hindoustani 
aux  Persans  et  le  persan  aux  Indiens.  Il  contient  entre  autres  mor- 
ceaux le  Pendnameli  de  Sady'en  prose  et  en  vers,  avec  une  version 
littérale  et  une  paraphrase  en  anglais.  L’édition  de  Calcutta  est  en 

• caractères  nestaliqs. 

The  Hindee  moral-preceptor , or  rudimental  principles  of  Persian 

•^grammar  as  the  Hindoostanee  scholars  shortest  road  to  the  Persian 
language'.  ....  including  the  Pundnamu,  with  an  hindoostanee 
littéral  version.  London  (Black)  1821.  8.  [2880 

Réimpression  du  précédent,  presque  entièrement  en  caractères  la- 
tins. La  seconde  partie  de  cet  ouvrage  a pour  titre  : 

'The  Hindee  Persic  and  English  vocabulary  connected  with  the  rudi- 
mental principles  of  persian  Grammar.  London  (Cox).  8.  [2881 

Dabya-i-Latifat,  or  tbe  Grammar  and  Tdiom  of  the  Urdu  Language, 
by  Mir  Insha  Allah  Khan  and  Mohammed  Hasan  Katil.  Mttrêhe- 
dabad  184  S.  [2882 

Gumasta  Aîîjamax.  "Urdu  and  Arabie  Grammar.  Agra  1849. 

12.  [2883 

Grammar  of  the  Urdu  language,  by  Moulvi  Imam  Buksh  of  the  Delhi 
college.  Delhi  (Translat.  soc.)- 1 849.  8.  [2884 

QtnvAÏn-UL-MuBTADi,  or  Eléments  of  Grammar  by  Moulvi  Kurim- 
ud-din.  Agra . . .' . [2885 

vJ  jfl.  Sarf-i-Ubdu;  or  Short  Grammar  of  the  Hindoostanee 
Language,  written  in  Hindee  Verse  by  Mouluvee  Umanut  Oollah. 

( Calcutta  1810.  8.)  “ - [2886 

Tushil-ut-Tai.im,  or  Learning  made  easy,  a primer  of  the  Urdu 
language.  Agra...  ...  ’ [2887 

qXjxUA-1'  tJus?'.  Bombay  1823.  [2888 

Tnkfa-i-Elphinston  , ou  Présent  à Elphinston , gouverneur  de  la 
présidence  de  Bombay;  Grammaire  Hindoustani,  par  Muhammad. 
Ibrahim  Makbak,  revue  par  le  Major  V.  Kennedy.  (Garcin  Hist. 
dê  la  litt.  Hind.  p.  314.) 
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Urdu  Grammar  (in  tho  Persian  character).  Allahabud  'Miss  pr.>.  8. 

(38  pp.i  • [2889 

Grammatica  indostana,  a mais  vulgar  que  se  praetica  no  imperio  do 
gran  Mogol.  Offerecida  aos  muitos  reverendos  padres  missiona- 
rios  do  ditto  imperio.  Em  Roma  ftyp.  congr.  de  prop.  fide)  1 7 7 S. 
8.  [2890 

Introduction  to  the  Hindoostanee  Grammar  for  the  use  of  students. 
Madras  1842.  4.  [2891 

Grammar  of  the  Urdu  language.  DelhrA.iA'S.  8.  [2S92 

Hindostanee  Primitives . Madras  1 S 1 5 . 8.  [2893 

A comprehensive  synopsis  of  the  Eléments  of  Hindoostani  Grammar, 
by  W.  Andrew.  London  1830.  8.  [2894 

On  the  origin  and  structure  of  the  Hindoostanee  tongue  ; or  general 
language  of  British  India,  by  Sand/ord  Amot  and  Duncan  Forbes". 
London  1828.  8.  [2895 

A new  self-instructing  Grammar  of  the  Hindustani  tongue , the 
inost  useful  and  general  language  of  British  India,  in  the  oriental 
and  Roman  character.  By  Sand/ord  Amot.  London  1831.  8.  [2896 

Grammar  of  the  Hindustani  Language  with  grammatical  exercises, 
by  Jas.  R.  BaUanlyne.  London  1838.  8.  [2897- 

A Grammar  of  the  Hindustani  language  witli  notices  of  the  Braj 
and  1 )akhani  dialects.  by  R.  Ballant yne.  London  184  2.  8.  [2898 

Appendix  and  key  to  the  Hindustany  Grammar  of  J.  R.  Ballantyne. 
London.  S.  [2899 

A concise  Grammar  of  the  Hindustani  Language , by  E.  B.  East- 
wick.  London  1847.  8.  [2900 

The  Orientalist’s  Grammatical  Vade  Mecum  : being  an  easy  Intro- 
duction to  the  Rules  and  Principles  of  the  Hindustani,  Persiany 
and  Gujurati  Languages.  By  Alexander  Faulkner.  Bombay 

••  - 1854/  [V'  ’ [2901 

Grammar  of  the  Hindûstânee  tongue  in  the  oriental  and  Roman 
charncters , and  a sélection  of  easy  extracts  for  reading  in  the 
Persi-Arabic  and  Devanagari  characters  by  S.  Amot,  with  a 
Vocabulary  and  notes  by  Duncan  Forbes.  London  1844.  8.  [2902 

Grammar  of  the  Hindustani  language  in  the  oriental  and  Roman 
characters,  with  numerous  copper-plate  illustrations  in  the  Persian 
and  Devanagari  Systems  of  alphabetic  writing.  To  which  is  added 
a copions  sélection  of  easy  extracts  for  reading  in  the  Persi- 
Arabic  and  Devanagari  characters  . forming  a complété  introduc- 
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ti°n  U>  the  Bagh-o-Bahar , together  with  a vocabulary  and  es- 
planatory  notes,  by  Duncan  Forbes.  London  1846.  8.  [2903 

The  Hindustani  Manual  : a Pocket-companion  for  those  who  visit 
India  in  uny  capacity  ; intended  to  facilitate  the  essential  attain- 
nients  of  conversing  with  fluency  and  composing  with  accuracy 
in  the  most  useful  of  ail  the  languages  apoken  in  our  eastem 
empire.  In  two  parts.  P.  I.  A compendious  Grammar  of  the 
language.  P.  II.  A Vocabulary  of  useful  words , English  and 
Hindustanee,  by  Duncan  Forbes.  London  1845.  8.  2*1  édi- 

tion ponsiderably  improved.  London  1848.  16.  (5%  Sh.)  [2904 

Rudiments  de  la  langue  hindoustani , à l’usage  des  élèves  de  l’école 
royale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes,  par  Mr.  Garcin 
de  Tassy.  Pari»,  impr.  roy.  1829.  4.  (100  pp.)  [2905 

-Appendix  aux  rudimens  de  la  langue  hindoustani,  à l'usage  des 
élèvçs  de  l’école  royale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes; 
contenant,  outre  quelques  additions  à la  grammaire , des  lettres  • 
hindoustanis  originales,  accompagnées  d’une  traduction  et  de  fac- 
similé.  Par  Mr.  Garcin  de  Tassy . Paris  1833.  4.  [2906 

Mémoire  sur  le  Système  métrique  des  Arabes adopté  à la  langue 
Hindoustani,  par  Mr.  Garcin  de  Tassy.  Parts  1832.  8.  [2907 

The  British-Indian  monitor,  or  the  anti-jargonist,  étrangers  guide, 
oriental  linguist,  and  various  other  Works  compressed  into  a sériés 
of  portable  volumes,  on  the  hindoostjyiee  language , improperly 
called  Moors , with  considérable  information  respecting  eastem 

V tongucs,  manners,  customs  etc.  By  the  author  of  Hindoostanee 

_ philology  etc.  J.  B.  Gilchrist.)  Edinburgh  [ Walker  & Greig) 
1806.  8.  2 vols.  .*  [2908 

En  caractères  romains. 

The  Strangers  East  India  guide  to  the  Hindostanee , or  grand  po-  ■ 
pular  language  of  India  (improperly  called  Moors)  by  John  Borth- 
toick  Gilchrist.  Calcutta  1802.  12.  [2909 

Le  même  ouvrage:  Ed.  2.  London  (Black,  Parry)  1808.  8.  [2910 
En  caractères  romains.  • ’ 

Strangers  infallible  East-India  guide,  or  Hindoostanee  Multum  in 

. Par  vo,  as  a grammatical  compendium  of  the  grand  popular  and 
military  language  of  ail  India  (lon£,  but  improperly  called  the 
Moors  or  Moorish  jargon).  Tbird  édition.  London  (Black)  1620. 

S-  0 *•)  [2911 

The  anti-jargonist , or  a short  introduction  to  the  Hindoostanee 
language  (called  Moors)  comprising  the  rudiments  of  that  tongue, 
with  an  extensive  vocabulary  English  and  Hindoostanee , and 
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Hindoostanee  and  English , by  J.  B.  Gilchrist.  Calcutta  l 800. 

8.  (12  Sh.)  ' [2912 

C’est  en  partie  l'abrégé  de  l’ Oriental  linyuist. 

The  oriental  linguist,  an  easy  and  familier  introduction  to  the  po- 
pular  language  of  Hindoostan , comprising  the  rudiments  of  that 
tongue,-  with  an  extensive  vocabulary,  English  and  Hindoostanee,  > 
and  Hindoostanee  and  English  ; to  which  is  added  the  English 
and  Hindoostanee  part  of  the  articles  of  war  (front  W.  Scott’ s 
translation)  with  practical  notes  and  observations  by  J.  Gilchrist. 
Calcutta  { Ferris)  1798.  4.  - Ed.  2.  Calcutta  ISO 2.  4.  [2913 

A Grammar  of  the  Hindoostanee  language , or  part  tiiird  of  vol. 
fir8t  of  a System  of  Hindoostanee  philology,  by  John  Borthwick 
Gilchrist.  Calcutta  1796.  4.  [2914 

Gilchrist  oonitoo  Risalu.  Calcutta  (school  book  soc.)  1820.  6. 
ibid.  1831.  8.  184b.  8.  Ayra  1845.  8:  (et  souvent.)  [2915 

Kisale  ou  traité  sur  la  Craramaire  Hindoustani , intitulé 

ou  jDjt  , prétendu  abrégé  de  la  Grammaire  de  Gil- 

christ par  liahadur  Ali  Hnsmni . 

The  Hindee  Roman  orthoepical  ultimatum,  or  a sy  s tentai  Le , dis- 
criminative  view  of  Oriental  and  Occidental  visible  sounds , on 
fixed  and  practical  principlcs , for  the  languages  of  the  East, 
exemplified  in  the  popnlar  story  of  Sukoontula  Xatuk  ; by  John 
Borthwick  Gilchrist.  Calcutta  1801.  S.  [2916 

The  Hindee-Roman  orthoepical  ultimatum exemplitied  in 

100  anecdotes,  taies,  jests,  etc.  of  Hindustanee  story  teller,  by 
J.  B.  Gilchrist.  London  1820.  8.  (l  £.  20  Sh.)  [2917 

Practical  outlines,,  or  a sketch  of  Hindoostanee  Ortlioepy  in  the 
Roman  characters,  by/.  B.  Gilchrist.  Calcutta  1802.  fol.  [2918 

New  theory  of  thePersian  verbs,  with  their  Hindoostanee  synonimes 
in  Persian  and  English,  published  under  the  direction  of  J.  B. 
Gilchrist.  Calcutta  1801 . 4.  — Ed.2.  1804.  4.  (15  Sh.)-  [2919 

Grammatical  remarks  on  the  practical  and  vtdgar  dialect  of  the 
Indostan  language,  commonly  called  Moors , with  a Vocabulary, 
English  and  Moors  ; the  spelling  according  to  the  Persian  ortho- 
graphy,  wherein  are  refereuces  between  words  resembling  each 
other  in  sound,  and  different  in  their  significations,  with  littéral* 
translations  and  explanations  of  the  compound  words  and  circum- 
locutory  expressions,  for  the  more  easy  uttaining  the  idiom  of 
the  language.  The  whole  calculatcd  Tor  fhe  common  practice  in 
Uengal  by  George  Haâley.  London  l T.  Cadcll)  1774.  8.  3“”'ed. 
corrected  and  enlarged  with  familiar  phrases  and  dialogues,  ibid. 
1781  S ibid.  1797.  -,  [2920 
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A short  Orammar  and  Vocabulary  of  the  Moors  language.  By  George 
Iladleg.  London  1771.  8.  [2921 

A compendious  Granunar  of  the  current  corrupt  dialect  of  the  jargon 
ol’Hindoostan  (coinnionly  calledMoorsj  with  a Vocabulary  English 
. • and  Moors,  Moors  and  English,  with  refcrences  between  words  . . . . . 
with  notes  descriptive  of  various  customs  and  munners  of  Bengul. ... 
By  George  Hudley . Hfth  édition  corrected  and  much  enlargcd  by 
Mirza  Mohummud  Fitrut,  a native  of  Lucknow:  London  (Sewel) 
1801.  8.  — 7 1,1  édition  corrected.  improved  and  much  enlarged. 
London  (Aspernç)  1809.  8.  * • [2922 

Caractères  romains. 

A Grammar  of  the  p^re  and  ruixedEast-India  dialects,  with  dialogues 
affixed,  spoken  in  ail  the  castern  countries,  methodically  arranged 
at  Calcutta,  according  to  the  Brahmanian  System,  on  the  Shams- 
crit  language.  By  Herasim  Lebedeff.  London  1801.  4.  [2923 

A grammar  of  the  three  principal  languages,  Hindoostanee,  Persian 
and  Arabie,  on  a plan  entirely  new,  and  perfectly  easy  ; to  which 
is  added  a set  of  Persian  dialogues,  coraposed  by  Mirza  Moham- 
mad Saulih,  accompanied  with  an  English  translation  by  W.  Price. 
London  (Kingsbury)  1823.  4.  (1  £.  1 Sh.)  [2924 

A new  Grammar  of  Hindoostanee  language,  to  which  are  added 
familiar  phrases  and  dialogues  in  the  proper  eharacter.  By  William 
Price.  London  (Kingsbury)  .1  827.  4.  '(2  ff.  & 96  pp.)  [2925 

Anfangsgründe  einer  Grammatik  der  hindustanischen  Sprache  von  J. 
Dettlow  Proc/mow,  Berlin  (\V.  Schultze)  1852.  8.' (lONgr.)  [2926 

The  Hindoostanee  interpréter,  containing  the  rudiments  of  grammar, 
an  extensive  vocabulary,  and  a useful  collection  of  dialogues  etc. 
by  Th.  Roebuck.  Second  édition  j.revised  and  corrected  by  Will. 
Carmichael  Smgth.  London  1824.  8.  — - Ed.  3.  Parie  and  London 
1841.  '9.  '*  * - V-  * . ‘{2927 

A Orammar  of  the  Hindustani  language  by  John  Shakespear.  London 
1813.  4.  — Ed.  2.  1818.,—  Ed.  21.  1826.  [292S 

Le  même  : - — fourth  édition , to  which  is  added  a short  grammar 
of  the  Dakhani.  Lçndon  (Allen  & Co.)  1843.  4.  — 5lh  édition, 
ibid.  1846..  4.  ibid.  1858.  8..  [2929 

Avec  b planches,  modèles  d’écriture. 

An  Introduction  to  the  Hindustani  language  by  J oh.  Shakeepear. 
London  f845.‘  8.  (564  pp.)  [2930 

Benjamin  Schulzii  grammatica  liindostanica , collectis  in  diutuma 
inter  Hindostanos  commoratione , in  justum  ordinem  reductis  ac 
larga  exemporum  luce  perfusis  regulis  constans  et  missiona- 
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riorum  usui  consecrata.  Edidit  et  de  suscipienda  barbararum 
linguarum  cultura  praefatus  est  Jo.  Henr.  Callenberg.  Halae 
Saxonum,  in  typ.  instit.  judaïci,  1745.  4.  [2931 

Introduction  to  the  Hindoostanee  Language  in  three  parts,  viz. 
Grammar,  \vith  a Vocabulary  and  Reading  Lessons.  By  William 
Yates.  Calcutta  (Bapt.  miss,  pr.)  1827.  8.  ed.  2.  1843. 

ed.  3.  1815.  8.  f2932 

Ma.zdak-i-Fayuz.  A Persian  Grammar  in  Urdu.  Agra.  (School 
Book  soc.)  ^ IJW? 

English  Grammar  in  Urdu.  Translated  by  Pundit  Moti  Ldi.  Delhi. 
(Transi,  soc.)  ► ' . [2934 


D.  Grammaires  des  idiomes  usités  dans  les  contrées 
centrales  et  septentrionales  de  l’Hindoustan. 


a.  Maliratti. 

Grammar  of  the  Maliratta  language  and  Dialogues.  By  William 
Carey . Serampore  1805.  8.  . [2935 


Grammar  of  the  Marat/ha  Language.  12.  s.  d. 


[2936 


Grammar  of  the  Murat/hee  Language , by  Dadoba  Pandurung  Tur- 
khudkur.  Bombay  1836.  8.  [2937 

Grammatica  Marastta;  a mais  vulgar,  que  se  practica  nos  reinos 
de  Nizamaxa  e Idalaxa.  Ltsboà  1825.  [2938 

Réimpression  de  la  O'rammatica  Mar  natta  publiée  pour  la  première 
fois  dans  Alphabeta  varia.  Romac , typ.  prop.  fid.  1779.  vol.  2. 

A Grammar  of  the  Mahratta  Language  by  J.  B.  Ballantyne.  Edin- 
burg/i  1839.  4.  L2939 

Rudiments  of  Grammar  by  Gungad/tur.  Patina  1836.  ibid.  1845. 

16.  t2940 

Gungadhurs  Grammar,  or  Balbodh.  Bombay  1838-  16.  [2941 

The  Principes  of  Mahratta  Grammar  by  the  Rev.  J.  Stevenson. 
Calcutta  1833.  Bombay  1843.  8.  • [2942 

A Grammar  of  the  Mahratta  language  by  Mahomed  Ibrahum 
Makba,  revis,  by  Vans  Kennedy.  Bombay  1826.  8.  [2943 
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A Help  for  the  Murathees  in  acqniring  a knowledge  of  the- English 
I-anguage.  3'1  édition  revised.  Bombay  1816  12'  /ISO  dd  ï 

(3Sh.  6P.i  {2944 

The  Principles  of  English  Orammar  fin  Mahratti)  by  J.  Stevenson. 
Bombay  4833.  fol.  (Iithogr.)  [2945 

Rudiments  of  Hebrew  Orammar  in  Marathi , with  the  points , by 
Jo.  Wilson.  Bombay  1832.  4.  •<  [2946 

i • . j . 

, • , • *•  • • ' , , 

b.  Orissa. 

Introductory  Orammar  of  the  Ooriya  Language , by  Amos  Sut  ton. 
Calcutta  1831..  1».  [294/ 


r. 


(■ujerati. 


Illustrations  of  the  Grammatical  parts  of  the  Guzerattee,  Mahratta, 
and  English  Languages.  By  R Dnimmond.  Bombay  1808. 
foL  \ • [2948 

Scholars  Assistant  voy.  No.  2715.  [2949 

Orannuar  of  the  Guzerati  Language  b)  (Jungadhur . Bombay  4840. 

■ :■  ' -{2950 

Rudiments  of  Orammar.  s.  d.  10.  ' " ;;  ''-[2951 


d.  Sindhi  et  Afghani. 

’ \'i  ‘ * 4 * • * **  ' • • • • Jl 

A Orammar  of  the  Sindhec  Language,  with  a vocabulary,  English 
and  Sindhi,  by  W.  H.  Watben.  Bombay  1836.  8.  [2952 

A Orammar  of  the  Pushtoo  or  Afghanee  language  by  Lieut.  R. 
Leach.  Calcutta  1839.  8.  [2953 

A Grammar  of  the  Pukhto,  Pushto  or  Language  of  the  Afghans,." 
in  which  the  rules  are  Qlustrated  by  examples  from  the  best 
writers,  both  Poetical  and  Prose;  together  with  translations  from 
the  articles  of  war  etc.,  and  remarks  on  the  Language,  Littérature 
and  Descent  of  the  Afghan  Tribes.  By  H.  O.  Rover ty  ‘ P.  I. 
Calcutta  1856.  4.-V‘"  * ' ' [2954 

e.  Peiidjabi. 

Orammar  of  the  Punjabée  Language.  by  W.  M.  Carey.  Printed  af 
the  miss,  press.  Serampore  1812.-  8.  ‘ *{2955 

Orammar  of  the  Punjabee  Language , by  Lieut  T*ach.  Bombay 

f'  .1  • [2956 
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f.  Langues  de  ('Himalaya. 

•*  • • ' '•  . .•.•*•  <*. -j v «•  . •rv  ■- 

A Grammar  of  the  Nepnlesc  Ianguage , by  J.  A.  A y ton.  ('alcttita 
1820.  8.  (2957 


E.  Grammaires  des  langues  Dravidiennes, 
a.  Tamil. 

A comparative  grammar  of  the  Dravidian  or  South-Indian  family 
of  Languages.  By  the  Rev.  R.  Caldwell,  B.  A.  London  (Harrisoni 
1856.  8.  (VIII.  528  pp.)  Leipzig,  Brockhaus.  8%  Thlr.  [2956 

Grammaticu  damulica,  quae  per  varia  paradigmata , régulas  et  ne- 
cessarium  vocabulorum  apparatum,  viam  brevissimam  monstrat, 
qua  lingua  damulica  seu  malabar  ica , quae  inter  Indos  orientales 
in  usu  est,  et  hue  Usque  in.  Europa  incognita  fuit,  facile  disci 
possit  . ...  concinnata  a liarthol.  Ziegenbalg.  Halae  Saxonum 
(litt.  et  impens.  Orphanotr.)  1716'.  4.  [2959 

Observa tioncs  grammaticae  , quibus  linguac  tamulicac  idioma  vul- 
gare  illustratur,  a Chr.  Theodoro  Walthero.  Tragambarae , typis 
miss.  Danic.  1729  (ou  1739):  8.  [2960 

A Grammar  bf  the  Damul  or  Tamul  Ianguage.  Trojiquebar  1734. 

4.  i 

■ 

Gramniatica  latino-tamulica  ubi  de  vulgari  tamulicac  lingnae  idiomate 
Kniun  Tamil  dicto  tractatur.  Anctore  Canal  Joseph  Beschio. 
Tragambariae,  typis  missionis  danicae.  1728.’  8.  [2962 

Const.  Jos.  Beschijd  Grammar  of  the  oommon  dialect  of  the  Tamu- 
lian  Ianguage,  translated  by1  . ..Horst.  Vepery  1806.  8;  [2963 

Grammatica  latino  tamulica  in  qua  de  vulgari  tamulicae  lingnae 
idiomate  fusius  tractatur,  auctore  P.  C,  J.  Beschio.  ‘Apud  Madras 
patnam\8\ 3.  4.  Nova  editio Pudicherii  1843.  8.  fl 5 Sh.),  [2964 

Beschi  Silkn-Tamizh  ; A Grammar  of  the  high  dialect  of  the  Ta- 
mil Ianguage,  terméd  Shen  Tamil  ; to  which  is  added  an  introdùo- 
tion  to  Tamil  poÇtry,  by  the  rev.  father  C.  J.  Beschi ; translated 
from  the  original  Latin  by  Benj . Gay.  Babitigloti.  Madras  (Col- 
lege press'  1822.  4.  .[2965 

VlKAMAMrXIVEU  TONNUIiVIKKAM.  [2966 

Oraiumaire  de  Beschi,  avec  commentaire.  . , . _•  j 

Grammar  for  leaming  the  principles  of  the  Malabar  Ianguage, 
properly  ealled  Tamul , or  Tamulian  Ianguage  $ by  the  English 
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Missionaries  of  Madras  (by  J.  PA.  Fabricius  and  J.  CAr.  Breit- 
haufjCj  printed  at  Wipery  near  Madras  1788  (ou  1789).  8.  [2907 

Rudiments  of  Tamul  Grammar,  combined  with  the  rides  of  Kodun 
Tamul  or  the  ordinary  dialect , an  introduction  to  S A en  Tamul, 
or  the  élégant  dialect  of  the  language,  by  Bob.  Anderson.  London 
, (Richardson}  1821.  (18,Sh.)  [2968- 

A Grammar  of  the  Tamil  Language,  with  an  appendix  by  Ç.  T.  E. 
Rhenius.  Madras  1836.  8.  [2969 

Le  même  ouvrage:  2'1  édition.  With  an  appeqdix.  Madras  1846. 
8.  (Leipzig,  Brockhaus.  3 Thlr.j  [2970 

Tamizh  ilakkana  ni 'R  suRiTKKA  yina  viDKT.  Madras  1846.  [2971 

Petite  Grammaire  de  la  langue  Tamoule  en  questions  et  réponses, 

par  G.  JV.  Pope. 

• 

First  lessons  in  Tamil  ; or  a fnll  introduction  to  the  common  dia- 
lect of  that  language , on  the  plan  of  Ollendorf  and  Arnold.  . . . 
with  copious  vocabularies  etc.  By  the  Rev.  G.  W.  Pope . Madras 
(Amerioan  miss.  Press ) 1856.  12.  (506  pp.)  10  Sh.  [2972 

A larger  Grammar  of  the  Tamil  Language  in  both  its  dialect»  ; to 
which  ls  addéd  the  Nannül  Yapfakungai.am  , and  other  native 
authorities,  with  copious  exercises  taken  from  the  best  authors 
and  an  analytical  index.  By  the  Rev.  G.  W.  Pope.  Madras  (P. 
R.-Hunt)  4858.  8.  (1^4.  254  pp.)  - [2973 

Les  deux  parties  ont  les  titres  : Pope’sThird  Tamil  Grauunar.  Part  I. 
Cateclijsm.  Madras  (Hunt)  lS57.  — Pope’s  Third  Tamil  Grammar. 
Part  II.  Native  authorities  : Nunnul.  Madras  (Ilunt)  ls57. 

NrNNooL.,An  original  Tamil  Grammar.  Madras  1838.  12.  [2974 

Graifamatica  Tamnliensis.  .*  . . A [2975 

Traduction  anglaise  du. Fannul,  avec  annotations,  vocabulaire  et 
extraits  des  meilleurs  commentaires , par  W.  Joyes  and.  S.  Samuel 
Pillay,  en  1S53  trois  cahiers  parus. 

iLAKJCANAPrANTCHAKHANORLIL  XAJOiUMULAMUM  A KHAPPORUNMU- 
LA.MUM  PrR.VPPOBtITKHILAKKIYATTODU  VENPAMALEI  MTOAMI  M. 

” .'1835.  - ' [2976 

. Los  cinq  parties  de  la  Grammaire:  I)  le  Naxmul,  qui  traite  des 

‘ ..  lettres  de  l’alphabet  et  des  mots.  2)  Instruction  pour  la  composition 
des  poésies  érotiques  et  3)  le  Vknpa-Macki,  pour  la  composition  de 
Tépopée  ; revu  par  Tadvaraja  Modelliar.  • V 

Nanni'bkan‘i)ikheiyurei 1829 — 30.  [2977 

' Commentaire  jur  le  Farinai^  par  Vethagiri  Modelliar. 

Tamil  Expositor;  a brief  Account  of  its  Idiom;  Tamil  and^nglish, 
cgmposed  and  translated  by  Teroovercaudoo  Soobroya  Modelliar.  ' 
Madras  1811 . 4„  . :*  ■ ' V.  .*  * [2978 
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Fp.rakhattiyam.  \Madras)  1850  — 51.  I29'9 

Ouvrage  de  Grammaire  attribué  à Agastya,  revu  par  Velhagiri  Mo- 
delliar  ; en  1*51  encore  incomplet. 

Elakkana  Vinitvinal,  A Grammar  in  Tamil.  Madras  1828.  4. 
Ed.  2.  Madras  1832.  4.  [2980 

* * •’  Première  partie  du  Toi.kappiam,  avec  le  commentaire  de  Not- 
khindrkkiniyer,  revu  par  Mahahngeiyer.  8.  d.  [2981 

I KU80T.AIJtNÜARAM,  MuTKHOLALASÎGARAM.  [2982 

• Ouvrage  de  rhétorique,  publié  pmr  Naray au  aiSami  Maodelhar.  Voy. 

Zeitschr.  d.  Deutsch.  Morgenl.  GesclUch.  .VU.  P»  559. 

L' v a m an  a Sanuirakham  , par  Tiruvényadeiyer  et  RaUmakhuruk- 
katn,  rev.  par  Arumukhapiillet  de  T truk/i  > nappalU  et  publ.  par 
Varathappa  Moodeliar  de  Tiruvallikkôni.  1837.  . «■  • [2983 

k-ABOULE!  (Métrique)  par  Amirda  sdkhara  muniver , avec  le  com- 
mentaire de  Kana  sakJtara  muniver,  rev.  par  Vethagxri  Moodel- 
liar.  J**»* 

Ivarikhei  MTTT.A  PADAM  (prosodie)  par  Amuda  sakharn  muni  et 
Tandià  lang  ara  m (topiques)  par  Tandijasirier,  rev.  par  Vetha- 
yiri  Moodeliar.  . . ■ ' ^ 

Grammatica  Portugueza,  hum  vocabulario  em  Portugnez  e Malabar. 
Tranquebar  1733  fou  1734)*  8.  [2980 

lient.  Sehmid , Introduction  to  English  Grammar,  for  Tamulians. 
Madras  1835.  12.  '"v.  . [29§7 

Easy  Introduction  to  Englisli  Grammar.  English  and  Tamil.  Ma- 
dras 1812.  8/  • 'V,  t29*8 

f%‘  * .V  a . , *•> 

. b.  Ti*lugu. 

Telugu  Grammar,  by  a late  Telugu  Head  Master  in  the  College  of 
.Fort  St.  George 8.'.  [2989 

Compendium  of  the  Anpha  VyakürnuM,  or  a Catechism  of  Te- 
loogoo  Grammar.  By  Wm.  Howell.  Belhtry  1834,  12.'  [2990 

Ani>ha-vyakaranam.  Madras  1652.  8.  [2991 

Grammar  of  the  Telugu  Language,  by  Charles  P.  Broun.  Madras 
1840.  8.  * -,  > [2992 

A Grammar  of  the  Telinga  language,  by  IV.  Carey,  Pr,  at  the  Miss. 
Press.  Berampore  1 8 1 4 . 8 . V -£1093 

Sabda  Jéanjari.  Madras.  .....  16.  - [2994 

‘A  GrammSj  of  the  Teloogoo  language , commonly  termed  the  G«n- 
too  , peculiar  to  the  Hindoos  inhabiting  the  Nord  Eastem  pro- 
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vinccs  of  the  Indian  Peninsula,  by  A.  D.  Campbell.  Madras 
ISItt.  fol.  ed.  2.  ibid.  1820.  4.  ed.  3.  ibid.  184».  8.  [2995 

Grammar  of  the  Gentoo  language,  as  ît  is  understood  and  spoken 
by  the  Gentoo  people  residing  North  and  Nord-westward  of 
Madras.  Madras  1817- . 4.  4 . [999g 

Tlio  Prosody  of  the  Telugu  and  Sanscrit  Languages  explained  by 
Ch.  P.  Brown.  Madras  1827.  4.  [24)97 

A Help  in  acquiring  a knowledge  of  the  English  language,  in  Eng- 
lish  and  Telugu.  Bellary  1839.  8.-  . • ' ' [2998 

Exercises  on  the  English  Irregular  verbs.  By  J.  W.  Riche  t/s  Ma- 
dras 1810.  S.  [2&9H 

Exercises  on  the  English  irregular  verbs,  explained  in  Telugu. 
Madras.  1844.  S.  • . rîgQQ 

•*  * 1 a »'  * •*  1 la  V " *.  * • 

• •*  * # , t»  ' # ' ‘ • 

' _ c.  Carnati. 

# r 

Grammar  of  the  Carnataca  Language.  By  J Mc.  Kerrell.  Madras 
•182Q.  4._  . j.U)(J| 

The  Rudiments  of  Canarese  Grammar.  Bombay  1849.  8.  [3002 

A Grammar  of  the  Modem  Canarese  Language,  by  Kris/mamacha - 
rya.  Madras  1838'.-  4.  » * ’ < ' [3Q0 3 

An  Introduction  tq  the  Study  of  Hindostany  as  spoken  in  the  Car- 
natic,  compiled  for  the  use  of  ail  the  company  of  gentleman  cadets 
on  the  Madras  establishment  at  new  townCuddalore.  {By  Stewart.)' 
Madras  1808.  fol.  ibid.  1843.  • 4.  [30p4 

Th.  Estevano,  Arte  da  lingoa  Canarina.  Rachat ( Goa)  1640.  4.  [3005 

Canarese  Grammar.  Printed  for  thç  Bangalore  Sehool  Book  society, 
-at  the  Wcsley an  Miss.  Press.  Bangalore  1841.  12.  [3006 

A Help  in  acquiring  a knowledge  of  the  English  Language.  Eng-  . 
lish  and  Carnatica.  Bellary.  1835.  8.  ibid.  1840.  S.  [3007 

«1.  Malayalini.  ' , 

Grammar  of  the  Malabar  Language,  hy  Robt.  Drummond..  Bombay 

. HW.  fol.  • [3008 

. • » , • * 

Grammatica  Majabara,  auct.  Jos.  Clrmens.  Romae  1784.  4.  1 3009 

Outlines  of  the  Malayalim  Language,  by  F.  Spring.  Madras  1839.  • 
1 ..v.  * [3010 

I aya.wanasa  vamicam.  Cottuyum  1836.  12.  ' , [3011 

Grammaire  de  la  langue  Malabare. 


’ » 
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A Grammar  of  tbe  Malayalim  Language,  as  spokeninthe  Pri*eipa- 
Btîes  of  Travancore  a»d  Cochin  , and  tbe  Districts  of  North  and 
South  Malabar.  Dedieated  by  parmi 
Ii«j  ali  of  Travancore..  By  the  Rev.  /< 

8,  (2-34  pp.)  12  Sb. 


F.  Grammaires  des  langues  de  Ceylan. 

V Pa|i  et  Cingalese.  '/•* 

kssey  fuir  "île  Pâli  ou  langue  sacrée  de  la  presqu'île  au  delà  du  Gange, 
avec  six  planches  lithographiées,  et  la  notice  des  manuscrits  palis 
de  là  Bibliothèque  du.Roî,  par  Eug'me  Bumouf  e t Ch.  Laaaen. 
Paria  1826.  8.  " ; [3013 

Observations  grammaticales  sur  quelques  Passages  de  l'Essai  sur  le 
Pâli,  avec  une  planche  représent,  les  alphabets  Pâli  et  Singhai., 

■ par  E.  Bumouf  , Paris  1S27.  8.  [3014 

* _ • "*■.»,  , • ^ * . * » 

À compendious  Pâli  grammar , with  a copions  vocabulary  in  the 
, same  language.  By  the  R.  R.  Clough.  Colombo  (pr.  at  the 
Wesleyan  Mission  press)  1824.  _8.  [3015 

De  declinatione  nominum  substantivorum  et  adjectivorum  in  lingua 
palica.  Grammatice8  Palicae  specimen.  Dissertatio  inaug ..  i . . . 
scrips.  Ouil.  Storck.  Berolini  1 858.  8.  (37  pp.)'  [3016 

■ A Grammar  of  the  Cingalese  Language,  by  Jas.  Chatar.  Colombo 
(pr.  at  the  governm.  press  by  Nich.  Bergman»)  1815.  8.  (5  ff. 
& Î4i  pp.).  • * : - • ' [30i7 

Grammatiça  of  Singaleesche  Taalkunst  zynde  een  Korte  méthode  om 
the  voornaamste  fondamentcn  van  de  Singaleesche  Spraak  te 

. leeren  d.  Johannes  Ruell.  Amsterd:  1708.  4.  . ..  , [3018 

Singalesisk  Skriftlaere  . . .'.  of  R.  Rask.  Colombo  1821.  8. 

• (16-  pp.)  ' • . ' . * • [3013 

The  SrDATH  Sangabavva,  a Grammar  of  the  Singbalese  language, 
translated  intoEnglish,  with  introduction,  notes  and  appendices  by 
James  de  Ahvis*  Colombo  1852.  8.  (CCLXXXVet247pp.)  [3020 

Grammar  of  the  colloquial  Singhalese . Part  I. -The  accidençe.  Cotià 
1825.  8-  . • ’•  /'  [3021 

J.  Chamberlngne,  Oratjo  domink-a , cum  pracfationc.f).  IVlOuntii. 
Amstelod.  1715.  1.  ' - . - * . '*  " . • .[3Q22 

• Contient,  une  grammaire  de  la  langue' cingalese.  •*  - ' 
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III.  CHRESTOMATHIES  ET  LIVRES 

D’INSTRUCTION. 

.*  . • .***’  .***• 

• .•  *.*'*'  * 

' ■ A.  Ouvrages  Sanscrites. 

. . • . r . t , 

Chrestoraathié  ans  fianskritwerken.  V on  Thtodor  Benfey . (=  Hand- 
buch  der  Sanskritsprache , zom  Gebrauch  fûr  Yorlesungen  und 
zum  Selbststudium.  Zweite  Abtheilung.  ) Fréter  Theil:  Text, 
Anmerkungen,  Métra.  Leipzig  (Brockhaus)  1853.  8.  (4  Thlr.) 
Zweiter  Theil  : Glossar.  ibid.  1854.  8.  (5  Thlr.)-  [3023 

Sanskrit-Chrestomathie.  Zunâchst  zum  Gebraueh  bei  Vorlesungen 
herau'sgegeben,  von  O.  Bocthlingk.  St.  retersburg  1845.  8.  (X. 
451  pp.)  Leipzig  fVoss.  I Thlr.  lONgr.).  ' . [3024 

• • * t * . 

Chrestomathia  Sanscrita , quam  ex  codicibus  manuscriptis , adhuc 
ineditis , Londini  exscriptis , atque  in  usum  tironum  versione, 
expositione,  tabulis  grammaticis  etc.-  illustratam  edidit  Othmarus 
Frank,  philos,  prof.  Monnchii  1820  et  1821.  4.  2 vols. ‘[3025 
' . . 

A Sanscrit  Anthology,  being  a collection  of  the  best  smaller  poems 

in  the  Sanscrit  language.  By  Dr.  John  Haeberlifi.  Calcutta  1,847. 

8.  (532  pp.)  - ‘ • *.  “ - * ’*  : [3026 

A Sanscrit  Primer,  or  first  book  of  a sériés  designed  to  assist  native 
students  in  the  acquirement  of  a correct  and  grammatical  know- 
ledge of-thjs  language.  By  Capt.  Henry  Harknes»  and  Visvamba 
Sattri , *'  teachor  of  the  CoDege  of  Fort  St.  George.  Madras 
College  pr.)  1 827.  4.  — The  second  book  of  the  sériés  designed 
to  assist  native  students  etc.  ibid.  f828.  — The  tbird  book. 
■ ibid.  1828.  ‘ * [3027 

. En  caractères  grauthalus.  78.  128.  ll6foll. 

Le  même  ouvrage.  • ibid.  1327.  8‘.  « [3028 
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Sanskrif-Lesebuch,  mit  Iiemiti'.img  liandschriftlieher  Quellou  , her- 
ausgegeben  von  A Hofer-.-  Hamburg  1S50.  8..  (96  pp.)  [3U?9 

Anthologia  Sanscrit  ica  glossario  instrueta.  In  usum  scholarum  edi- 
dit  Chr.  Lassen.  Bonn.  (KOnig  fS3S,  (XIV.  358  pp.).  [3030 

Sanskrit  Lmesebog  med  tilhfi rende  Ordsamling  af  N,  L.  Wester- 
gaard.  Kjobenkavn  rReitzel:  1846.  8.  (2  ff.  214  pp.)  [3031 

The  Sanscrit  Reader  or  easy  Introduction  to  the  Reading  of  the  Suns- 
crit  Language.  In  five  parts.  I.,  Select  Sentences.  II.  Dialogues. 
III.  Duties  aî  young  persons.  IV.  Fables.  V.  Poetical  Extract*. 

By  W.  Yate ».  Calcutta  Miss,  press)  1821.  6.  464  pp.)  [3032 

Le  même  ouvrage,  ibid.  1822.  8.  ' . ' * [3033 

/ . ' * . , 

B.  Ouvrages  Bengalis. 

Jtan  Abnab.  Calcutta  1842.- (ed.  2.)  - ' [3034 

Contes  moraux  pour  la  jeunesse , tirées  des  ouvrages  sanscrits  et 
autres  et  trad.  on  bengali,  par  ’Prem  Chaud  Roy.  .. 

Jyan  Chandrika.  Calcutta  1838.  ■ • [3035 

, Extraits  du  Prabodh  Chandrika , Hitopadmh  et  Purush  Parikhya, 
et  trad.  en  Bengali  par  O'opai  Mittree. 

Kusamabam.  Sélections  from  thp  Bengali  Poets,  by  Mahendra 
Ray.  Calcutta  1852.  2 vols.  (175  et  176  pp.)  . [3036 

Purttsh  Pakikha.  Calcutta  1814.  ibid.  1853.  (I86pp.)  (3037 

Contes  moraux,  trad.  du  sanBcr.  en  bengali. 

• ‘ . ‘ • . . P 

Le  même:  transi,  into  English  by  Maha  Raja  Kali  Krishna.  . 

1830.  '•  * • „ ; . ' ‘ • [3038 

Bengali'  Sélections,  with  Translations  and  a Vocabulary;  by  Graves 
Chamney  Hauyhton.  London  (Madden)  1823.  4.  [3039 

San-Bao  Sae.  Sélections  from  the  Native  Press  Bengali;  , by  J. 
Long.  Calcutta  1853.  (198  pp.)  [3040 

Prabodh  Chandrika.  Serampore  18 13-  ed.2.  1845.  (198 pp.) [304 1 
’ Modèles  de  stile,  en  bengali,  par  Mriluujay,  premier  l’audit  du  col- 
lège Fort  William.  . . • 

.1  van  Kaumudi  , on  Letter  writing by  Rameshwar  Banerjea  of 
Gopalpur.  Calcutta  1835.  (188pp.)  ed.  2.. 1850.  [3042 

Lirt  Maea.  Serampore  1802.  [3043 

Modèles  de  lettres  etc.  en  bengali,  par  Ram  Bonn  de  «Serampore  ; — > 

souvent  imprimé.  ' ■ * ... 

Anglo  Bengali  Guide.  {Calcutta  Ÿ)- 1822.  .(152  pp.).  [3044 
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Vakyabali  ; Idiomatical  Exercises  ,angl.  et  bengali),  by  J.  Pearsoti. 

Calcutta  (School  Book  Soc.)  1S19.  (Souvent* réimprimé.)  ,[3045  ‘ 

Coüoqùie»  in  the  Bengali  and  Engiish , intendcd  to  facilitate  the 
acquisition  of  the  Bengali  language..  Compiled  by  the  Revd. 

Dr.  Carmj.  3rd  Edit.  Strampopre  press.  [3046 

The  Engiish  Instructor  (No.  4),  trad.  en  bengali.  Calcutta  (School 
book  Soc.)  1843.  [200  pp.)  _>  • \.  [$047. 

Balbodhini.  ,*..’.  1810.  (237  pp.)  ‘ ^ ' [3048 

* Exercices  de  Lecture,. Tables  arithmétiques  et  vocabulaire  en  bengali. 

Baxga  Babmamau.  Serampore  1835.  (24  pp.)  • >[30.49  . 

Exercices  de  lecture,  eh  bengali, 

» ; • * • , . *“ 

Bangabhasha  BaRiSahaia,  Introductory  Bengali  Spelling  Book. 
[Calcutta?)  1853.  . ‘‘  ' [3050 

Barnamala.  Calcutta  1839.  1853.  1854.  1855.  [3051 

Exercices  de  lecture  etc.  à l’usage  de  l’enfance.  Il  existent  plusieurs 
ouvrages  qui  portent  ce  titre.  - * ' . 

Bibidh  Pat;  Miscellaneous  Readings , by  K.  Banerjea  (bengali). 
Calcutta  (Roz  & Co.)*  Part  I.  1846.  (3J0  pp.)  Part.  II.  1847.* 
(328  pp.)  ...  [3052 

Ikgraji  Atma  Shikhàrtha.  The  Engiish  Self-Instructor.  1834. 

(64  pp.)  - ' . ■ ; ' . - '•  [3053 

Exercises  de  lecture  en  anglais  et  bengali,  extraits  de  la  bible  avec 
- la  version  interlinéaire  en  bengali.  * 

Ingbaji  Spelling.  Engiish  Spelling  book.  Calcutta  1854.  [3054. 

Ingbaji  Barnamai.a.  Engiish.  Spelling  book-  ( Calcutta ) 1853, 

. (102  pp.)  . . • : . '•  • - [3055*  • 

Jÿanarunday.  Calâutta  (Hay  &.Co.)  1850.  (3-“*  ed.)  * [3056 
Exercices  de  lecture  et  extraits  de  la  Bible,  en  bengali,  ’*  , 

J Y AN  Dipika,  or  Introductory  Reading  Book.  Schoôl  Book  Soc. 
1855.  (63  pp.)*  . * * * > [3057 

Exercices  de  lecture,  sentences  my raies,  fables,  tables  arithmétiques, 

' modèles  de  lettres  etc.  .*  • . ’.  .* 

Jyàn  Kirunaday.  Bengali  Ijostructor,  No.  2.  Calcutta,  Hay  & Co. 

(92  pp.)  . [3058 

Lipi  Dhara.  Serampore  1816.,  (12  pp.)  ’ [305B 

Exercises  de  lecture.  - • 

Patababi.  Bengali  Instructor,  Nr.  3.  by  J.  Long.  Calcutta  1854. 
.(477  pp.)  No.  4.ibid.  1852. • (200  pp.)  [3060 

Pratham  Paribarbaiii.  Calcutta  Tract.  Soc.)  483G.  (32  pp.)  (3061 
..  Exercises  de  lecture,  en  bengali.  . • ' . * * 
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Phatham  ÿHiHHA.  Anglo-Bengali  Primer.  Calcutta  School  Book 

Soc»)  1833,  (30  pp.)  • . • [30(12 

Pbattiam  Shikiia  Pustitk.  Anglo- Bengali  Primer,  by  Mrs.  Locke»  ; 
•for  Hindoo  feinales.  Calcutta  1850.  (118  pp.)  [3003 

Sar  Sangkaha,  ( Yates  Vernacular  Class  Book,)  Calcutta  (School 
Book  Soc.  Î845.  ed.  2.  4847.  (202  pp  ) *.•  [3004 

Shabdabai.i.  Introductory  Spelling  Book  (Bengali).  Calcutta  1850. 
•‘(36  pp.)  \ • - • [3065 

Shabda  Sar.  [Calcutta?)  1835.  * • [8066 

Exercises  de  lecture,  en  bengali,  par  Ishtcar  Chandra  Battu. 

Shishübobhak.  C/tiltf s Instructor  (bengali) . 1854.  (81  pp.)  [3067 

Shïshu  Shïxha.  Calcutta  1849.  6,n*  edit.  1855.  (42  pp.)  [3068 
Exercices  de  lecture,  en  bengali,  par  Madan  Mohati. 

Shïshu  Shik.ua.  Calcutta  1851.  (79  pp.)  * [3069 

Exercices  de  lecture,  en  bengali,  par  Ishtoar  Chandra  Videasagar, 

ShisHubodiiabay.  Yules'  Spelling  Book.  (Cale.)  1854.  (24  pp.)  [3070 
Exercises  de  lecture,  extraits  de  la  Bible,  en  bengali.  • 

Shishtj  Shikha.  Calcutta.  Part.  ï.  1849.  10mcedit.  1855.  (28  pp. 
Part  II.  1850.  (20pp.)  6“' edit.  1854.  (26  pp.)  [3071 

* Exercises  de  lecture,  en  bengali,  par  Madan  Ma  h an  Tarkalankar . 

"...  ■ ' j ■ 

Shishti  Chittea.  Child's  Picture  Book.  (Calcutta?).  . . [3072 

(Shishp  Shikhak.  (Object  Lessons , or  Infant  School  Teachers 
Manual  by /.  Weitbreaht.)  Calcutta  (Hay  & Co.)  1852.  [3073 

t Trad.  de  l'anglais,  en  bengali. 

Bengali  Spelling'Book, by  flqja Radhakant De}>.  1820.  (256pp.)  [3074 
Blair,  Reading  Exercises  (EngUsh  and  Bengali).  ...  1833.  [3075 

BomwetscA,  O.;  Phonetic  System,  Dhani  Dhara.  Calcutta  (Roz 
& Ccr.)  1853.  (61  pp:)  ..  ‘ [30f6 

Le  même:  Manual  of  the  Phonetic  System,  ibid..  (50  pp.)  [3i077 

Pearson,  J. j Bengali  Reading  Lessons.  •( Calcutta  ou  Serampore?) 
1818.  [3078 

Romanized  Bengali  Spelling  Book,  by  S Aura  Prasatl  Basa.  ( Calcutta 
, ou  Serampore  ?)_  1 834 . ....  [3079 

Stewart,  Capt.,  Bengali  Reading  Lessons;  Eletnentany  Tables; 
Spelling.  Calcutta  (School  Book  Soc.)  I Si 8.  , [3080 

Talvahod/uni.  Spelling  book.  (Calcutta?)  1814.  (13  pp.)  [3081 
Tatvubodhinf  s Spelling  book.  Calcutta,  Tract.  Press.  (40  pp.)  [3082 
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Prose  sélections  (in  Bengali)  ; by  Wm.  Yates.  Calcutta  < School  Book 
80c.)  1847.  2 vols.  (128.  407  pp.)  . *.  [3683 

C.  Ouvrages  lliiidoui*  et  tfinrioustAnis. 

TheHindee  Manual,  or  Cascet  of  India;  compiled  for  the  use  of 
the  Hindoostan  students,  under  the  direction  and  superintcndence 
of  John  Gilchrist,  by  Mir  Ubdullah  Miikin.  Calcutta,  Hîndoo- 
stance  press,  1802.  8.'.  * « . [3084. 

C’est  un  choix  d’ouvrages  classiques,  mais  qui  est  resté  inachevé. 

Hindustani  Sélections , in  the  Neskhi  and  Devanagari  Cliaracter  ; 
by  J.  R.  Baüantyne.  London  1-.S40.  8.  . - •'  [3085 

Hindi  Hindtji  Muntakhabat.  Chrestoraathiè  Hindie  et  Hinduie 
à l'nsage  des  élèves  de  Técole  spéciale  des  langues  orientales 
vivantes  près  la  bibliothèque  nationale,  par  Mr.  Garcin  de  Tassy. 
Paris,  Imprimerie  Nationale,  1849.  8.  (134  et  144pp.)  [3086 

Manuel  de  l’auditeur  du  cours  d’hindoustani , ou  thèmes  gradnés 
pour  exercer,  à la  conversation  et  au  style  epistolaire,  accom- 
pagnés d’un  vocabulaire  français  hindoustani , par  Mr.  Garcin 
de  Tasty.  Paris,  imp.  roy.  1836.  8.  ■ ' [3087  . 

Corrigé  des  thèmes  du  manuel  du  cours  d’Hindouatani,  parMr.  Gar- 
cin de  Tassÿ.  Paris,  impr.  lithogr.  du  ministère  de  la  marine. 
1837.  8.  • • . .*•••  • [3088 

Chrestomathie  Hindoustani,  Urdu  et  Dakhni  ,*  à l’usage  des  élèveg 
de  l’école  royale  et  spéciale  des  langues  orientale»  vivantes , i>ar  » 

, Mr.  Garcin~.de  Tassy.  Paris  18471.  ,8.  . • . • .'  [3089 

Chrestomathie  hindi  et  hindoui,  . à l’usage  des  élèves  de .1’ÉcoTe 
-spéciale  des  langues  orientales  vivantes  tpar  Mr.  Lancereau) .' 

..  Paris  1849."  8.  . ’ . ' -..[3090 

Chrestomathie  hindoustani  (urdu  et  dakhni) , à l’usage  des  élèves  ' 
de  l’école  spéciale  des  langues  orientales  rivantes  ipar  Mrs.  Puvie 

et  Bertrand.)  Paris  1847.  8.  ..  -■*  . [3091 

\ . . r * * * . 

.Hindu  and  Hindustanee  Sélections,  to  which  ave  prefixed  the  Rudi- 
ments of  Hindostanee  and  Braj  Bhak,lia  Granlmar,  also  Prem  Sagur 
with  vocabulary.  Originally  compiled  for  the  use  of.  the  intef- 
preters  to  native  corps  of  the  Bengal  army,  by  Will.  Price.  Cal- 
cutta Hindoostanee  press)  1827.  4.  2 vols.  (493;jet-429  pp.) 

• ed.  2.  Ibid.  1830,  4.  ' . „[?092 

Lu  seconde  édition  est  lithographiée.  . , . 

Hindustani  Sélections .'  Delhi.  _ • • '•'■-[3093 

[ Cité  dan#  le  General  Catalogue. 
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Mvmt a kh  A.BAx-(-Hrsni,  or  sélections  in  Hindnstani,  with  a verbal 
translation  and  grammatical  analysis  of  sonie  part , for  the  use 
of  students  of  thai  language.  By  Jv/m  Shakespear,  oriental  pro-, 
. , fessor  at  the  honourablc  East-India  company  s mîlitary  seminary. 
London  1817.,  4.  2 vols.  ed.  2.  ibid.  4825.  ' ed.  3.  1834. 

4.  . - ’ [3094, 

Ten  Sections  of  a Description  of  India,  being  a portion  of  J. 
Shakespear’s  Mutakhabat-i-Hindi,  by  N.  L.  Bmmohcl.  Dublin 
1847.  8.  ' • • [3095 

» ' Traduction  des  extraits  de  V Araiih  » Mahfil.  ' . ' . 

Sabha  Bii.as,  by  Lnlla  Lal  Kubi.  Calcutta  (Sanscrit  Press.)  [3096 
Ee  Plaisirs  de  l’assemblée;'  recueil  choisi  d’extrait»  poé- 
tiques de  différents  écrivains  distingués,  en  braj-bhakha;  imprimé 
a Khizirpur,  en^caraotères  devanagari.  (iarcin  de  7'asay,  hist.  de  la 
litt.  Hind.  p.  309.  ’ • 

■ 4 

Sabha  Bilas.  Readings  in  poetry,  by  Rev.  JF.  Bowley.  Agra, 

School  Book  Soc.  ••••*.  ’ [3097 

Cité  clans  le  General  Catalogue. 

The  Gubdasta-i-Nishat,  or  nosegay  of  pleasure  ; a collection  of 
poetical  extracts  in  Persian  and  Hindustani,  from  more  than 
hundred  of  the  most  celebrated  authors , arranged  according  to 
the  subject'  or  sentiment,-  and  well  adapted  for  the  student  of 
these  langtiages.  Calcutta  1836.  4.  (486  pp.)  _ » [3098 

• . ' B « »*.- 

L'auteur  du  est  Manu  Ldi  La/iori.  V.  Oarcin,  hist. 

-de  la  litt.  Hind.  p.327.  L'ouvrage  a été  exécuté  dans  l'imprimerie 

' ' - de  l'auteur.  1 . . 

» • ' * • *.  • 
f‘  * * 

Majmua-i-Gj^Nj  ’’ aju>\a).  Sélections,  Historical,  Literary. 
and  scientifie.  Calcutta,  School  book  soc.  (221  pp.-)  [3099 

* Cité  dans  le  General  Catalogue. 

• The  Oriental  Fâbulist  or  polyglott  Translations  of  Esop’s'  and  othev 
ancient  fables  from  the  English  language  into  Hîndoostanee, 
Persian,  Arabie,  -Brij  B'hak’ha,  Bongla  and  Sunkrit  \ttc)  in  the 
Roman  Character  by  various  hands  nnder  the  direction  and 
supcrintendence  of  J.  Gilchrist  for  the  use  of  the  College  of 

• Fort  William.  Calcutta,  printed  at  thè  Hurkara  Office,  1803-. 

5.  (XXXII  pp.  .5  fbl.  316  pp.)  [3100 

The  Hindec  story-teller , or  Entertaining  Expositor  of  the  Roman, 

Persian  and  Nagree  Characters , simple  and  compound , in  their 

application  to  the  Hîndoostanee  language.  as  a-  Wrfttan  and  literarÿ 

vohide,  by  the  author  of  the  Hindoofjtanee  dictionaryi  grammar 

etc.  Borthœ.  GilchrUt.)  CnTcutfa  1802 — 3.  2 vol.  gr.  in  b. 

ed.  2.  1806.  T3101 

• * L . 
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The  new  Cyclopaedia  hindoostanica  of  v«it,  eontaining  a cboice  col- 
lection x>f  hiunorous  .stori.es  in  the  pergian  and  nagree  characters, 
interspersed  with  appropriate  proverba,  anti-bilious  jests,  brillant 
bonmota,  and  rallying  repartees  in  the  Rekhtu  and  Brij  B, hasha 
' dialects  ; to  which  is  added  a vocabulary  of  the  principal'  words 
in  Hindeostanee  and  English  ; by  S/iree  Lulloo  Laî  Kub,  B/husha 
moonshee.  Calcutta  1810.  gr.  in  8.  , (2  liv.) • (3102 

The  Li  ta/ifi  hindee  , or  Hindooatanee  jest  book  , eontaining  a 
choise  collection  of  humorous  storiea , in  the  Arabie  and  Roman 
charactera  ; edited  by  W.  Carmichael  Smyth.  London  (Richard- 
son) 1SU.  "8.'  . [3103 

The  LdTAjIFi  hindee  ....  to  which  is' added  a Hindooatanee 
■ poem,  by  Meer ■ Mooh umm ud  Tuqee.  Second  édition  revised  and 
corrected  by  William  Carmichael  Smyth , Esq.  late  pf  the  Hon. 
Eaat  India  Company’a  Bengal  Civil  Service.  London  (Madden 

& €o.)  1M0..  6.  • ’ - -•  [3 roi 

Hindi  Exercices  for  first  and  second  examinations  in  Hindoostanee, 
at  the, college  of'Fort  William,  by  JMi*  B.  Gilchrist.  Calcutta 
1801.  fol.  ‘ ’ ‘ . . ' ,[31(0 

► . - ••  , . * * ‘ - * 

,_o  îLlrd  Majmua-i-Lataif.  Calcutta  1 835.  12.  (199  pp.)[3106 

Collection  de  plaisanteries,  ou  choix  de  fables  et  d'historiettes  em- 
pruntées A d’autres  langues,  et  notamment  au  persan  et  a l’anglais, 
par  le  raja  Kaii  Krischna  et  Hakim  Manlatci  A bd  id  madjtd.  (Hir- 
cin de  Tassy , Hist.  de  la  litt.  Hind.  p. 

Pleasing.  Taies  ( A agio  Hindui)..  Calcutta  ( School-Bôok-Soc.) 
*834.  ' '[3107 

Pleasing  stories  for  the  use. of  children,  in  Hindoostaneo.  Calcutta. 
1836.  8.’  ' . ' • ’ - ' [3108 

The  Pleasing  Insfcructor,  or  A .Sélection  of  moral  pièces  in  Hin- 
* doostanee.  Calcutta  1824.  8.  * . • [3109 

* Ouvrage  publié  par  la  School-book-Society.  Le  titre  Hin- 
doustani  est  vJ_r>  »ce  q«i  augmente  l'instruction.* 
C’est  une  brochure  de  92  pages , qui  se  compose  de  trente-quatre 
, historiettes.  Uarcin  de  Tassy,  Ilist.  de  la  litt.  Hind.  pag.  591.  , 

Pleasing  Taies , or  stories  to  improve  the  understanding , trans- 
lated  into  Hinduwee  by  M.  T.  Adams.  English  and.  Hinduwee. 
Calcutta  1828.  4.  . [3tL0 

Pleasing  Taies , transjated  into  Hindui , by  M.  T.  Adams.  Agra 

1847  . 8.  . ‘ • (31-1,  l 

% *• 

NbwBUTft'iv.  Talés  (m  H indoos  tani'.  • Benares , Bagh  h Buhar 
press.  . . .•  . • . • ’ (31 121 

Cité,  dans  le  General  Catalogue. 
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Ntjqhyati  Hind.  • Hindi  History  Teller.  Calcutta  , Hindustani 
Press.  . [31f3 

Cité  dans  lu  General  Catalogue. 

Nakliïat  Ubdp,  or  Pleasing  anecdotes.  •>  Agra,  [3114 

Cité  dons  le  General  Catalogue.  • . , 

Narmyat.  . . . Ihindoustani.)  ' [44i5_ 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  Mr.  Oarcin  de  Taisy  cite  un  livre 
du  même  titre  (pag.  586)  comme  indique  dans  le  catalogue  des  livres 
de  la  Société  asiatique  de  Calcutta.  Mr.  (tare in  de  Tasty  suppose 
-qu'on  a voulu,  peut-être,  designer  sous  ce  titre  l’ouvrage  du  Dr.  Oil- 
ehrist  intitulé  Hindee  Stofjr  Teller. 

Nukliat  Hindee.  Lucknow  1845.  8.  [3116 

Cit^dans  le  C«t.  de  la  Bibl.  dé  l'East  India  House. 

Dialogues  English  and  Hindoostanee  calculated  to  promote  the  col- 
loquial  intçrcourse  -of  Europeans  on  the  most  useful  and  familiar 
subjects,  with  the  natives  of  India , upon  their  arrivai  in  that 
country , by  John  Borthwick  G> Ic/irisfj  second  édition.  Edin- 
hurgh  ( Waîker  and  Greig)  1809.  8.  - [3117 

* Caractères  romains.  . * *'  "... 

• * • • ^ ^ ♦ ê * • j 

Dialogues  English  and  Hindoostani  ....  ineluding  the  articles  of 
war.  London  (Black)  1820/  8.  [3)18 

The  General  English  East-India-guide,  and  Yadcmecum,  ....  by 
John  B.  Gilchrist.  London  1825.  8.  [3119 

% • m % -f  . m * 

Pocket  Guide  to  Hindoostanee  conversation,  by  J as.  R.  Ballantyne. 
London  1845.  32.  ' . . ‘ [3120 

Tbe  PracticaJ  Oriental  Interpréter,  or  the  art  of  tmnslating  frora 
English  into  Hindustani  and  Persian,  by  Jas.  R.  Êallantyne. 
London  1843.  8.  - \ ; • ‘ [3121 

Hand-book  to  Hindustani  Conversation.  Serampore , Chundrodya 
Press,’....  .^3 122 

Idiômatical  Sentences  in  the  English,  Hindoostanee , Guzratee  and 

.*  . Persian  Language.  By  D.  Soorabjee.  Bombay  184  3.  fol.  [3123 

Idiômatical  exercises,  in  English  and  Hindi.  Calcutta  1838.  12.  [3124 

TheRegimentalMoonshi,  being  a course  of  reading  inHindoostanee. 
By  Capt.  Edward  Cox.  London  1847.  8.  - * [3125 

H indos  tance  and  Euglish  Students  Assistant.  Calcutta  .1826.  • 

[3126 

[3127 
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Polyglot  interlinear , being  the  first  inatructor  in  Knglish Hindui  - 

etc  ..Calcutta  1834.  . > ; [3128  - 

L’antçu»  de  cet  Ouvrage  qst  Krischna  ou  Kischan  Kilo,  voy.  (Janiti 
de  Tassg,  Hist.  de  la  litt.  llind.  pag.  303. 

Knglish  inatructor  with  interlinear  translation , in  Hindoostanee. 
Calcutta  1836.  12.  ....  ' ' [3129. 

Hindustani  letters  in  the  Nuakh-Taleek  and  Shikustu-Amez  Cha- 
racter,  with  Translations,  by  J.  R.  Ballantyne.  London  1840,; 

8.  • [3130  - 

Fuir  Malika,  by  Pandit  S/iree  Lall.  Easy  Letter  wriler. 

. , Agra.  ...  . - [313 1 

' * Cité  dan»  le  O encrai- Catalogue.  • ’. 

HcrufTaïiajji.  SpellingKook.  Tlemirrx.  (Itynfaid-Hmd.  press  .}-[3 132 

Agra  Scliool-Book  Society ’s  Spelling  Book  (Hindouij.  Agra.  [3133 


Agra  School-Book  Society’ s primer  (HindouiV.  Agra;  [3134 

Hindoostanÿ  spelling  book.  Calcutta  1829.  ' [3135 

Hindoostany  spelling  book.  Bareilly  1849.  S.  [3136 

Primer,  by  the  Revd.  J.  E.  Freeman.  AUuhabad  (misa,  press). 
(31pp.)  ; : . V ' [3^7. 

Spelling  Book,  by  the  Revd.  J.  E.  Freeman.  Alla/tabad (miss.  preas), 
(20  pp.)  * . ' , [3138 

Mti.a  Satra,  A Hindee  Spelling-bopk,  by  Mrs.  Rotce  of  Digah. 
Third  édition.  Calcutta  I s.t3.  1 2.  • [3139 


Hindi  Spelling-book , by  Mrs.  Rouie.  Part  II.  in  Hindoostanee. 
Stewart’s  historical  anecdotes , tranalated  into  Hinduwee  by  W. 

. T .'  Adams  ; .Dr^  .Bell’s  Instructions  for  Modellmg  and  Coïts truct- 
îng  schools , translated  into  Hindoostanee  by  W.  T.  Adams.. 

'.  Calcutta  1824.-  12.  4 vols.  . ■ . 4 ' [3140 

Urdu  Spelling  Book  (in  fbe  Persian  Character)  by  J os.  Warren  and 
. Rahmatullah.  Alla/iabad  (Miss,  pr.)  8.  (24  pp.)  [3141 

Bat.bodh.  Moral  Taies  for  ehildren,  by  Babu  Shivu  Pershaud. 
Agra.  . -/  • * ' " ‘[3142  •. 

Hindostanec  Reader  ; a Sélection  of  easy  Sentences  and  moral  and 
entertaining  anecdotes.  Calcutta  1834.  12.  3 vola.  [3143 

. ■ . Vol.  H contient  les  fables  d’Esope,  et  vol.  III  Extraits  du  Khirud 
Afroz.  Une  seconde  édition  a paru  à Londres  1 S.1(> — 37. 

Hindoostanee  Pleasing  instruetor,  or  a Sélection  of  moral  and  enter- 
- taining  Pièces,  ih  Hindoostanee.  Calcutta  1828,  [3111 
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Hindui  Reader,  being  a Sélection  of  Easy  Sentences  and  Moral  and 
entertaining  anecdotes  in  Hindui.  Calcutta  1637.  12.  3 vols.  [31  15 

PhaIlawat,  by  liant  Sum  Dass.  Agfa,  lithogr.  [3146 

Cité  dans  le  General  'Catalogue. 

Acchab  AbbiVab,  or  Primer  No.  I,  printed  by  Ram  Surtt  Dass. 
Agra.  [3147 

Exercices  de  lecture  en  Hindou! ; souvent  imprimé  et  lithographié. 

Accha  Dkbpka,  first  step  in  forming  tvords.  Agra.  ...  [3148 

Exercices  de  lecture  en  llindoui. 

Makhzax  Ul.-Isx.AAf.  Hindustani  Reader.  (College  of  Fort 
William:)  [3149 

• Cité  dans  le  General  Catalogue.  Mr.  Oarctn  de  Tassy,  hist.  de  litt. 
Hind.  pog.  âsô,  cite  un  ouvrage  qui  porte  ce  titre  comme  manuscrit 
"de  lh  bibliothèque  du  collège  Fort  William. 

Sissu  Bonn.  Hindi  Primer,  s.  d.  * (3150 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Rvbn  Maixaii  Si'tick,  a primer,  by  Setc  Parsad.  Simlah  Press.  [3151 

, Cité  dans  le  General  Catalogue.  # *-  • . * 

a ^ • . lr  c < * 

I).  Oiivrnges  en  différents  idiomes  populaires. 

Easy  Lpsspns  in  Reading,  with  an  English  and  Maratthee  Vocabu- 
larv.  Bombay  1851.  8/(176  pp.) . ' [3152 

Dialogues  \Khond  and  Ooriya).  s.  d.  12.  [3153 

Dialogues  and  Sentences  (Khond,  Ooriya  and  English)»  s.d.  8t[3154 

Primer  and  Reading  lessons  (Khond  and  Ooriya).  s.  d.  12.  [31;>3 

Primer  and  Reading  lessons  (Khond  and  Englis'h).  s.  d.  12.  [3156 

Khond  Primer,  in  Uriya  cliaracters.  s.d.  16.  [3157 

Ooriya  Primer  ; Mirror  of  the  Soûl;  Little  Henry  and  his  BeaTer 
and Catechism  on  the  Bible History.  Cuttack  1642  &c.  IG.  [3158 

A Cbrestomathy  of  the  Pushtu  or  Afghan  Language , to  tvhich  is 
subjoined  aGlossary  in  Afghan  and  English  ; by  Dr.  Bem.Dorn. 
St.  Petrrsburg  184  7.  4.  ,3  loi* 

Nidxmozkittikattü  : a Sélection  from  the  writings  of  Tamil  Mo- 
ralists.  Tamil  and  English.  Madras  1841.  A.  .'[3160 

PerBian  Stories,  illustrative  of  Indian  Manners  and  Customs.  Tamil 
and  English,  translatcd  by  C.  J.  Ptllay.  Madras  1840.  J 2.  [3161 

Stories.  Translated  from  the  English- Version  of  tte  » Persian 
"Munshi.o  Madras  1850.  12.  ’ . ' "•  • "{3162 
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N ara  in  Swamï.  Select  Taies  with  Translations  , English  and  Te- 

loogoo.  Madras  1S39.  &. - [3163 

• » 

The  Looking-glass  for  the  Mind,  or  Intellectual  Mirror;  being  a 
Sélection  of  Stories  from  l’Ami  dos  Enfans  (de  Berquin),  by  T. 
V.  Moodeliar.  (Engl,  and  Tamil.)  Madras  1838.  4.  [3164 

The  Gentleraens  Letter-Writer  ; with  a Translation  in  Tamil  by 

Ram  Krishna  Saslri.  Madras  1844.  16.  [3165 

. 

Karüvikabam,  or  Spelling-book,  in  Tamil,  s.d.  2 vols.  4.  [3166 
Spelling  book,  in  Tamil.  Coitayam  1836.  12.  [3167. 

Phrase  Book , or  Idiomatical  Exercises , in  English  and  Tamil.  - 
Jaffna  184t.  12.  [3168 

• . ' 

Dialogues  in  Tamil  and  English,  for  the  use  of  Sclipols.  Madras 
1845.  [3169 

Teloogoo  sélections,  with  translations  and  grammatical  analysis  ; to 
which  is  addcd  a glossary  of  Revenue  terms  used  in  the  Northern 
Circars,  by  J.  C.  Morris.  Madras  1823.  fol.  ed.  2.  ibid. 
1845.  fol.  [3170 

Pleasant  s tories  from  the  Persian,  in  English  and  Teloogoo,  by  C. 
Hayayriva  Sastree.  Madras  1839.  8.  [317J 

Easy  Lessons  in  English  and  Telugu.  Bellary  1847'.  8.*  [3172 

Dialogues  in  Telugu  and  English,  for  the  use  of  Learners.  Madras 
1844.  8.  ' [8173 

Reading  Lessons  for  Children,  in  Telugu.  Bellary  1840.  18.  [3174 

' 

Easy  Lessons  in  English  and  Canarese.  Bellary  1847.  16.  [3175 
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■ IV.  PRODUCTIONS  POÉTIQUES. 

• * / ■ * ^ r s • 

* • . Av  Ouvrages  sanscrits.  ...  V ■ 

• ♦ « , * e*  * . 

* * 4 . _ . * 

* 1.  Poésie  épique  et  Pouranns. 

. . * « 1 • ' ' 

• .*  • " s-  • \ 

The  Ram aycSa  of  Valtneeki , iu  lhe  original  Sungskrit.  NVith  a 
prose  translation  and  explanatory  notes  hy.  William  Caret/  and 
Jashua  Marshman.  Serampore.  Vol.  I.  1800 . Vol.  II.  1S0S. 
Vol.  III.  1810..  4.  (053.  522.  192  pp.)  \ . / . [3176 

The  Ramayuna  of  Valtneeki,  a Poem,  translated  from  the  Original 
Sungskrit  by  W.  Caret/  and  J.  Marshman  ; containing  the  first 

* boûk.  Duns table  1808-  S.  ” ' [3177 

- • - • . 

Ramayana  id  est  Carmen  epicum  de  Ramae  rebus  geatis  poetae 
'antiquissirm  Valmicis  opus.  Textum  codd.  mes.  oollaüs  recen- 
sait, interpréta tionem  latinam  et  annotationes  critieas  adjecit  A. 

O.  a Schlegel.  Bonn.  1829— 38.'  3 vols.  8.  [317.8 

Ramayana  poema  Indiano  di  Valmici  testo  Sanscrite  -secondo  i 
codici  mançscritti  délia  -scuola  Gaudana  per  G asp.  Gorresio. 
Paris  (Frank)  1813 — 1858.  8.  10  vols.  .(5  vols,  texte  et  5. vols, 
traduction.)  . v , [3179 

Le  Ramayana  de  Valmiki,  traduit  pour  la  première  fois  dü  sanskrit 
en  français,  avec  des  études  sur  les  questions  les  plus  graves 
. relatives  à ce  poème,  par  Val.  Parisot.  Tome  I.  Adixabda. 

Paris  1 8 5-3 . 8.  [3180 

, . . - -, 

Ramayana  , poCme  Sanscrit , trad.  en  français  , pour  la  première 
fois,  par  Hippolute  Fauche.  Paris  (Franck)  1854  — 57.  IS. 

(10  vols.)  ' * [3181  " 

Proeve  vap  Indische  Dichtkunde  volgens  den  Ramayort ; naar  het 
oorspronkelyk  Sanskritisch  gevolgd  dpor  Jao.  Haafner,  en  uit 
deszelfs  nagelatene  Papieren  in  het  licht  gegev-en  door  C:  ’M. 
Haafner.  Arhsteird.  1823.‘8.‘*.  " ' » " ' - , * |3.£82 

■ Traduction"  d'une  partie  du  Ramayana.  ' ' . • *.  •'  .*.  ■ 
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Yadjkabattabadha  ou  la  mort  de  Yadjnadatta  , épisode  du  Ra- 
nuu/arw,  publié  en  sanscrit  d'après  le  texte  donné  par  Mr.  Chézy  ; 
suivi  d’un  épisode  du  Raghouvansa  sur  le  même,  sujet  et  d'un 
choix  de  sentences  de  Bhartrihari  par  A.  Loiseleur- Deslong  - 
champs.  Paris  (Léyrault)  1829.  8-.  (2  ff.  32  pp.)  . ^ [3 183  m . 

* • " , • * » , 

Ou.  Akshe  uamayane  ayodhyakande  yatunadaitabatiha' : Ra-* 

GHÜVANÇE  NAVAMT.  SABGE  MUKEPUTBABADHA  : BaRTBIHARIÇATA- 
KASARA . PaKISPURE  DON  DAIDU  l'BKM  U t)B  ASTHA  N K I9HVABDE 

1829.'  {Parts,  Dondey-lJupré.j  . [3184 

Yaj'n  adattabad'a  ou  La  Mort  d Yajnadatta,  épisode  extrait  du 
Rtngityana,  donné  avec  le  texte  gravé;  une  analysé  grammaticale 
très -détaillée,  une  traduction  française,  et  dés  notes.  Par  Â.  L. 

. .'Ohêzy,  et  suivi  par  forme  d’appendice  d’une  traduction  latine 
littérale  par  J.  L.  Bumçuf.  Ouvrage  publié  par  la  société  asia- 
tique. Paris  (F.  DidotJ  1926.  ’j.-  • * . -..[3185 

*■"  . • • . •’*.**. 

Yàdjn'adatta-badha  on  la  mort  d’ Yadjnadatta , épisode  extrait  et 
- traduit  du  Ramayanu poème.épique  Sanskrit.'  P;rr  A.  L.  Chezy. 

Paris  (D’idotj  1814.  .8.  (25.  48  pp..)’  • [3186 

. SitahabaKau,  ed.  P.  Peiroff.-  Çùsan  1842.  '8.'  - •»  . [-3187 

Extr.  du  Rçmayana.  - ...s 

. L,é  combat  de  Lakshmanas  avec  le  Géant  Atikayas,  traduit  du 
, Sanscrit  par  A.  L.  Chezy.  Paris  1818.  8.  .•  * _ \ [3188 

. *.  « • e m . * * V*  . 

Brucbstücke  -aus  ’Walmiki’s  Ramajana,  tlbcrsctzt  von  A.  Holtzmann . 
Karlsruhe  (G.  Holt2mann)  1841.  -8.  (VIIL-.  4 10  pp.)  _ [3169 

Rama. 'Lin  indisçhes’Gedicht  Bach  Walmiki.  Deutsch  von  A.  Holtz- 
mann. Zwcite  Vermehrte  Aufl.  'Karlsruhe  (G.  Holfziùarin)  1843.  I 
, 8.-  HXIV.  193  pp. j - • [3190 

■'  * , * 

Fleurs  de  l’Inde , comprenant- un  épisode  de  la  Ramalde  de  Val- 

mi  ki  çt  plusieurs  autres  poésies  indoues  , suivies  "de  deux  chants 
arabs  fct  de  l’apologuè  du  derviche  et  du  petit  corbeau  etc.  Nancy 
.-.et  Paris  1857.*’ 4'.’  (5  fr.)  . -[3191 

Sri  Mahabhakatam . . . ..  The  Mahabharata,  a epio  poem  written 
by  the.celebrated  Veda  Vtasa  Risiii.  Vol.  I.  contàining:  Part  I. 

, The  A m Pabva.  II.  The  Sabha  Pakva.  III.  The  Vah a Pabva. 
Edited.  by  the  lèarned  pandits  attached  to  the  establishment  ef 
the  Education  Committee.  Printed  under  the  authority  of  the 
• Coiïimittçe  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  comm.  pr.) 

1 83 4.  4 .”  (831  pp.) 

Vol:  II.  .contàining  Pai-t  IV.  Virât  Pabva.  V.  Udyoga 
••  Pabva.  YTV  Bhiskma  Pabva;  VII.-Dboha  Pabva.  Edited  add 
carefully  collated  with'  the  best  manuscripts  in  the  Ubrary  ot'  the  * 
fcânskrita  Collège  ot  Calcutta  by  Nimchtmd  Siromani  and  Nantie 

16’ 
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••  G ripa  la  , pandits.  Oommeneed  under  the  Committee  - of  Publir 
Instruction,  and,  upon  the  suspension  of  its  oriental  publications, 
çbmpleted  undcr  the  auspices  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal. 
Calcutta  (Bapt.  Miss,  pr.)  1836.  4.  (863  pp.) 

Vol.  III.  containing  Part  VIII.  Kak>a  Pabva.  IX.  S ai  La 
Paçva.  X.  Satjptika  Pabva.  XI.  Stbi  Pa-bva.  XII.  Santi 
• Pabya.  Editéd  and  carefully  collated  with  the  best  manascripta 
in  the  library  of  the  Sanskrita  College  of  Calcutta  by  Kimachand 
Siromani  and  Jaya  Gopala  Tirkalankara,  Pandit*  ofthe.  Collège, 
and  Rama  Govinda  , Pandit  ta  the  Asiatic  Society  and  published 
by  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  Calcutta  (Bapt.  Mies,  pr.)  1837: 
4.  (859  pp.)  . -‘v;V 

Vol.  IV.  contaiuing  Part  XIII.  Anushabana  Pabya. 
XIV.  Ashoamedhika  Pabya.  XV.  Asîibamabasika  Pabya. 
XVI.  Mausai.a  Pabya.  XVII.  Mahapkasthanika  Pabya. 
XVIJI.  SvabgakoUanika  Pakyaj  XIX.  Khila  Habibabsa 
Pabva.  Edited  and  carefull  collated  with  thé  beat  manuscript? 
in  the  library  of  the  Sanskrita  College  of  Calcutta  by  Nimai- 
chandra  Siromani , Pandit  of  the  College,  and  Ramoyovinda, 
Pandit  to  the  Asiatic  Society,  and  Ramahari  Nyaya  Panc/ia- 
naft;-  and  published  by  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  Calcutta 
(Miss,  pr.)  1839.  f.  (1007. pp.)  . , • [3192 

Le  titre  en  langue  sanscrite  a été  donné  par  Mr.  Oildemeister  p.  35,  _ 
On  a publié,  une  table  de  matières  pour  les  quatre  volumes  de  l'édi- 
tion du  Mahabharata)  sans  titre,  ainsi  qu’une  table  de*. Errata.  Vpy.  ’ 
Oildemeitter  Bibl.  ganser.  pag.  37;  .* 

Sélections  froin  the  Mahabharata,  edited  by  F.  Johnson.  London , 
(Allen  1842.  8.  (XÏII.  265  pp.)-.  » . . - v [3193 

Fragmens  du  Mahabharata,  traduits  en’françaîs  sur  lé  tèxte  sans- 
crit de  Calcutta,  par  Th ,’T’avie.  Paris  (Duprat)  1844  . 8.  (iVIII, 

‘ 339  pp.  2 foll.)  . • ■'  ‘ j ' ' *.•  [3194 

The  story  of  Dooshwanta  and  Sakoontala , t.ranslated  from  the  Ma- 
ri a bharata  a poetn  in  the  sanskreet  language  by  CL.  'Wilkins 

London  1795.  12.  ’ ' - , : [3'MUV 

; ; • e 

Ardtrhuna's  Reise  r.u  Indra’*  Himmel,  nebst  andern  Episoden  des 

Mahabharata  ; in  der  Ursprache  tum  ersten  Mal  heïausgcgébèn, 
metrisch  übersetzt  und  mit  kritischen  Anmerkungen'  vorséhen 
'von  Fr.  Bàpp.  Berlin  (W.  Logier)  1824.  4.  * - [3)96 

Naeus,  carmen  sanscritum  e Mahabhabàto  ; edidit , latine  vértit 
et  annotationibus  illustravit  F.  Bopp.  London  (Treuttel  & Würtz) 
1819.  8.  fXXIlI.  2 1 6 pp,)  » ’ • . - \ ’ [3197 

Nalus  Maha-bharati  Episodium.  Textus  sanscritus  cum  interpre- 
tatjone  latin»  et  annotationibus  ofitiois  curante  F.  Bopp , Altéra 
, cmqnd^editio,  Berol.JV,  Nicolaii  1832.  4>  PL,  239  pp.)  [3198 

* ' . > ’ ' * 
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Aoûts  «nd  Damajanti , eine  Indisehe  Diclitung , hum  dem  Sanscrit 
übersetzt  von  F.  Bopp.  /ferlin  Nicolai;  1 836.  12  < 2 75  pp.)  [3 1 911 

Nai.a.  Eine  Indisehe  Dichtung  von  Wjasn.  Aus  dem  Sanskrit  im 
Ycrsmasse  der  Urschrift  übersetzt  und  mit  Anmerknngen  beglei- 
tet  von  S:  G.  L.  Koeegarten.  J en  a (Ç.  Fromman'n)  1 S'il). , S. 
"(XII.  346  pp.ji  ■ " (3200 

Naja  and  Damayanti  and  other  poems,  translatcd  from  the  Sanscrit 
into  English  verse,  with  mythological  and  critical  notes.  By  H. 
II.  Mi/man . Oxford  (Talboy)  1 825.  1.  (VIII.  J 48  pp.)  [3201 

N al  und  Damajanti.  Eine  indisehe  Geschichte , bcarbeitet  von  F. 

Riiokert.  Frank f.  (J.  D.  Sauerlfinder)  1S28.  S.  (.VL  2-1 6 pp.)  [3202 
Le  meme.:  ed.  2.  ibid.  1838.  (303  pp.)  . ^.[320-3 

Le  même  : ed.  3.  ibid.  1845.  16.  .(23-1  pp.)  [3204 

Ntt  la  och  Damayanti , en  Indisk  Digt  ur  Mahabharata  Iran  ori- 
ginalet  Ofversatt  och  med  fôrklarande  noter  fôrsodd  af  II.  K'tll- 
yren.  Ileleingjbre  1 8 5 2 . 8.  [3205 

Nul  a Damajanti.  Die  Boehtlingovy  recensi.  textu  prelozil  Dr.  A. 
Schleicher.  î'rag  1852.  8.  [70  pp.)  [3206 

Nala.  Épjsode  du  Mahabharata.  Traduit  du  Sanscrit  en  fran- 
çais par  Ém,  Burnouf.  Nancy  (Grimblot  et  Ryboisj.  1856. 

gr.  8.  • -,  * ; ' ' [32J37 

• % • 
Diluvium  cura  tribus  aliis  Maua-bharaxi  Praestantissirois  Episo- 
diis  priinus  edidit  Franciscue  Bopp.  Fasciculus  prior  qifo  cootiné- 
tur  textus  sanscritus.  Berol.  (Dümmler)  1829.  4.  (1 24  pp.)  [3208 

Die  Sündfluth  nebst  drei.  andern  der  wiçhtigsten  Episoden  des 
Maha-Bhakâta.  Aus  der  Ursprache  übersetzt  von  Fr.  Bopp. 

Berlin  (Dümmler)-  1829.  8.  (XXVIIL  163  pp.)  • [3209 

» 

La  tradition  indienne  du  déluge,  dans  sa  forme  la  plus  ancienne, 
par  Félix  N eue.  Parie  1851.  8.  [321  0 

• . . Extr.  du  tome  III  des  Annales  de  philosophie  chrétienne.  . 

Der  Raub  der  Draupadi , der  Gattin  der  fünf  Panda was.  Aus  dem 
'Indischen  in  den-  Versmassen  der  Urschrift  übersetzt  von  M. 

Fertig.  Würzburg  (Stahel)  1841.  8.  (VI.  75  pp.)  [3211 

...  . . * 

Sawitri.  .Eine  indisehe  Dichtung;  aus  dem  Sanskrit  übersetzt  von 
* J.  Merkel.  Aschaffenburg  (Pergay)  1839.  8:  (VIII.  95  pp.)  [3 21 2 

* * . f t . ... 

Savjtbv,  épisode  extrait,  du  grand  poème  épique  intitulé  Maka- 
. 'bhabata',  épopée  qui  renferme  plus  de  deux  oent  mille  vers 
(traduit  par  G.  Pauthier)." ■&.  (48  pp.)  "•  .[3213 

Savitri,  en  Episod  ur  den  Indiska  Epopéen  Mahabharata.  Fran 
Sanskrit-texten  i swensk  metrisk  Oftversittning  jemte  lnlcdning 
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och  Anmerkningar  utgilwen  af  O.  T.  Rergsledt.  Ugsala  1844. 

4.  JX.  44  pp.)  . ••  '[8214  % 

Indra v idschaj a . Eine  Episode  des  Makabhabata  , herausgcge- 
' ben  von  A.  Iloltzmarm.  Karlsruhe  t'G.  Holtzmann  1841.  8.' 

HV:  .75  pp.)  . - - . • [3215 

Bhagavad-Gita  , id  is  Humtaiov  gt/.ôç , sive  Almi  Crishnae  et 
A rj  u mie  Colloquiuro  de  rehus  divinis,  Bharateae  episodruxn.  Tex- 
tuHi  rccens.uit  annotationcs  eriticas  et  interprétât  ionem  latinam 
adjecit  A.  G.  a Schlegel.  In  Acad.  Bornas.  Rhen.  typ.  reg.  np. 
là.  Webef.  1823.  S.  (XXVL  ISffpjj.)  . - ' [32.1*6  • 

•Le  même  Editio  'altéra  auctior  et  emendatior  cura  CJir.  Lassent. 
Bernnae  (Weber)’ 184 G.  8.  (IV.  209  pp.)  [321-7 

The  Iln\OAVAT-Gr,HTA  , or  Dialogues  ,of  Krishna  and  Arjoon  ; in 
• eigliteen  lectures,  Sanscrit , • Canarese  and  English  ; in  parallel 
* columns.  The  Cânarese  newly  translated  (rom  the  Sanscrit,  and- 
the  English  from  the  translation  by  Sir  Charles  Wilkins,  with  hip 
Préface  and  Notes  etc.  and  the  Introduction  by  the  Hpn.  Warren 
IJaslirigs , Esq.  With  an  appendix  containing  Schlegel' s Latin 
Translation  of  the  Geeta,  Notes  from  theGeman  df  Baron  Hum- 
boldt  etc.  etc.  editecL- by  tlte  Rev.  J.  Garett.  Bangalore  (Wesl. 
Miss.:pr.)  1846. -4.  - • ‘ [3218 

JTlrJ,  g Gtônèaiov  gi'/.Oi , .gttltgyctaOtiau  fit  ru  B gayguv  txov 
nauà  J i)  g tj  t ç iov  IHthài’U  M&ijvalov.  jVùi>  nçôttoe  tkkqvtati 
èxüoi Jerau  xul  fUTct  îTuoliyrtgfviaP  xai  hagait;yt}atwx  ur^tjOGau, 
duitàmi  Xai  gdlT'j  f'totgyin  g.  Tvnùi.h ti,  tgoQH  ri;,’  Jijgo- 
aiov  xal  TiavtTuai>jguvtxi}i  Btffl.tqdtjxiiç,  tinatuaiu  dl  xai  dtog- 
ô’ioaet  F.  AîtoaTolldov  A oa g rt  t av , (iiflMotf  vÀaxoi.'  En 
’Afh’iecas  1848.  8.  . • ' . * ' [3210 

The  Bhagvat-Ôeeta  or  dialogues  of  Krëëshna  and  Arjoon  in 
eighten  lectures;  with  notes.  Translated  from  the  Original,  in 
the  Shnskrëèt  er  ancient  language  of  the  Brâhroans  by  Ch.  Wil- 
kins. London  (Nourse)  1785.  4.  (156  pp.)  ‘ . .-  [3220 

Le  Bhaouat-Geeta  ou  Diajogues  de  Kreeshna  et  d’ Arjoon,  conte- 
nant un  Précis  de  la  Religion  et  de  la  Morale  de  l’Indien . Traduit 
du  Sanskrit,  la  langue  sacrée  des  Brahmes,  en  Anglais  par  Ch. 
Wilkins  et  de.  l'Anglais  en  Français  par  Mr.  Parraud.  Londres , 
Paris -Buissoni  1787.  ,8.  (CLXII.  18l)pp.;  - . . [322 h 

Bhagavadgita  (with  the  commentary  of  Sridharasvaiùin  ed.  by 
Bhavanicharanu], . Calcutta  1 8 32.  • . » [3222 

En  caractères  bengalis.  " •*  * * • .* 

Bhahavad-Geeta  ;m  Sanscrit  in  the  TelûgU.Character;.  Madras 
1842.  ■.  . ..  : . * [3223 
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Bhkoovvdoejsta  or  Dialogues  between  Krisljnu  and  Urjoonu,  ex- 
truc ted  from  thc  Mahabharat.  Printed  at  Khizurpoor  nëar  Cal- 
cuttu  8.  (transv.)  (60  foll.)  •■'»’.  [£224 

RHAOAVAn-G*TA , das  hohe  Lied  der  Indus , aus  der  Sanskrit-  j 
« Spraohe  metrisch  uud  mOglichst  treu  in' s Deutsche  übcrsetzt  und 
ntit  erlüuternden  sprachlichen mythologischen  und  pljilosophi- 
schen  Anmerkungen  vcrkehen  >:on  C.  R.  C.  Pcipcr.  Leipzig  (F. 

• Fleischor)  l1>;n.  8.  [XVL  H2  pp.)  . [2225 

BifAO.VTAli-GtïA  ; or,  the  Sacred  Lay.  A pew  édition  ot'  tlie  Sans- 
krit Text,  with  a VocabulaA.  K y J.  Cockbum  3'homsan.  Hcrt- 
■"  ford  J S5.V  4.  [3226 

The  Bhagavad-Gita  ; or  a Dissourse  between  Iÿrishna  and  Arjuna 
on  divine-  matters  ; a Sanscrit  Philosophical  Poem.  Translated, 
with  copions  Notes,  an  Introduction  on  Sanscrit  Philosophy,  and 
other  tnatter.  By/.  Cockbum  Thomson  Hcr  fjord  1855.  4.  [3227 

The  IIakOiansa  an  cpic  Poem  written  by  the  celebratéd  Veda  Vyîtsa 
Ris/ii.  Edited  and  carefnlly  collated  with  the  besfe  mantiscripts 
, in  the  library  of  the  Sanscrita  College  of  Calcutta,  by  Ninuiichan- 
dra  Siromani , Pandit  to  -the  Asiatic  Society,  and  Rumahari 
Nyaya  Panchanan,  and  published  by  the  Asiatic  Society  of  Ben- 
gal.  Calcutta  (Bapt.  Miss.  pr‘.)  1839.  4„  (563  pp.)*  [3-228 

Tiré  séparément  du  4m°  volume  du  Mahnbharàtâ  (No.  Jlîti)  p,  415 

• à 10(17.  Voy.  (tildemeistir  p.  53.  No.  121.  auuÿt.  ' , .. 

* . *•  * / , » * •* 

Haut  vans  a ou  liistoire  de  la-famille-  de  Hari , ouvrage  formant  un 

appendice  du  Mffhabharata  et  traduit  sur  l’original  sanscrit  par 
• A.  Langlois.  Paris  1^34.  4. -2  vols/,".  [3229 

» , « *t  * ^ 

‘"Fragments  du  MahabhaTata , traduits  du  Sartscrit  en  français  par 

•Â.  Sadoiis.  Paris  (Duprat)  1&58-.  1:2. , j(l 24pp.)  [.  [3230 

«...  - _■  / ■ . 

KAibaTa  Pakva  (épisode  du  montagnard),  fragment  du  Mahabha- 
rata»  Trad.  pour  la  première  fois  en  français  par  P.  E.  Eoucaux. 
Paris  1857,  8.  ■ '.  [3231 

Tiré  sép.  de  la  Rêvu’e  de  l'Orient.  Fevr.  1S57. 

HA'AARAPAl'A  , ij  ayvxopt]  rys  Mujix^âfjietaÿ^usiçà  J y y >;  - 

Pp/ ou  'l'a  i u s ov  , ‘Adysuiov,  tfanàmr)  /aiutsov  Juruù,  in.ipf- 
Ithf  /’.  Kj  Tvnàiâou.  Es  'A>!ysui^  1847-.  . % . '[323 2 

Pc  sa  na  Bangbaiia  or  a Collection  of  the  Puranas  in  tire  original 
Sanscrit'  with  . un-  Enghsh  translation.  Edited  by  ,l(ev  AV  M. 

: .Bancrjca.  No.  L Markandeya  Purana.  Calcutta  1851.  8. 

iXII  et  S8  pp.)  ’ [3233 

t'ait  partie  dc-l«  Bibliotheça  indiCa. 

*•*%  * ^ ' 

-Ancient  lndian  Literature,  being  a sununarv  of  the  ,%hevjî  PoçrAn, 

die  Bbehme  ViVkbette  Pouban.  and  the  Abthke  Prekash 
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Shastbe  ; with  Extracts  and  Epitoraes translated  front  * the 
Original  MSS.  London  1807.  4.  . . , . [323.4 


Tfie  Bhaqavat  Poobana  (with  the  comment,  of  SridAarasvamin, 
in  the  bengalee  character) . Calcutta  (1830).  " [3236 

\ ••  \ ’ 

Le  même  ouvrage  : Bombay  LS  39.  fol.'.  ' ■ . [3236 

r ' • l v 


Le  Bhaqavat A PuBana  ou  Histoire  poétique  de  Krishna,  traduit 
fet  publié  par  E.  Burnou/,  Paris'.  Tora.I.  1840.  Tom.II.  1844. 
Tom.  III.  1847.  fol..  . - : . [3237 


Brahma-Vaivarta-Purani  Specimetr.  Textum  e cod.  ms.  Bibl.  Reg. 
Berol.  edidit,  interpretationem  latinam  adjécit  et  'cOmmentatio- 
nem  mythologicam  et  criticam  praemisit  A.  F:  Stenzler.  Berol. 
(Dümmler)  182!)..  4.  (54.  pp.)  [3238 

***  Extraits  du  BaAHMAVArvARTA  Puraxa,  regardants  les  songes, 
avec  une  traduction  en 'Bengali,  par  Madanadevaaarman.  Cal- 
cutta. 1S35;-  8^(48  pp.)  " ‘ [3230 

Le  titre  complet  en  laugue  Sanscrite  c£  la  description  dë  ctft  ouvrage 
, a été-donné  par  Mr.  Gildemeister.  No.  (27.  Pag.  57.  ' . • ■' 


Dukgamahatmyam  ou  DeYimahatmyam  (sanscr. j . Calcutta  1 808. 
8.  (48  folL).  ' ' ~ 7 . - - ’ ; . [3240 

...  •*  - •' 

Le  même  ouvrage  : ibid.  1813.  8.  (39  foll.)  . [3241 


Devimahatmyam',  MarkandfeyiPurani. sectio.  Edidit,  latinam  in- 
terpretationem annotationesque  adjecitZ.  Poley.  Berol.  (Dümm- 
ler) 1831.  4.  (XIII.  132  pp.)  • ‘ • . [3242 

The  Süpta  8axi  or  Chandï  Pxt,  being  a Portion  of  the  Marcundeya  ' 
Purana.  Translated  from  the  Sanscrit  into  English  with  Exi- 
planatory  Notes  by  Cavalt  Vcnkata  Ramasswatni , Pundit.  ' Cdl- 
• ck««  1832a.8.  ..  • • ' [M43. 

The  Mabcandeya  Pubana,  edited  by  Rev.  K.  M.  ÏBanerjea.  Fasc. 
I.  II.  Calcutta  1855-..  8.  * . • « : __  [3244 

Biblintheca  xndica  No.  114.  127.  - . • 


De  nonnullis  Padma-Pubani  Capitibus,  textum  e cOd.  ms.  bibl- 
Berol.  edidit , versione  latina.et  annotationibus  illuStravit  A.  E. 
iVollheim.  Bcrolini  1831.  4.  (39  pp.)  ' y [3245 

PadsIa  Pubana.  Brahmapura  1839.  . . . • ’ .[3246  . 

Cité  dans  le  Ocneral  Catalogue.  < ‘ - • . • • 

The  VishBu  Pubana,  a System  of  Hindu  Myth.ology  and  Tradition, 
translated  from  the.  original  Sansorit  and  iihistrated  by  notes 
derived  chiefly.  from  ofher  Puranas  .by  H.  H.,  f^ilton.  London  • 
(Murray)  iSiO.  1. ‘(XII.  70.4  pp.)  ..  - [3247 
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FA  I'OT-BAj\2. A,  tj  ytnfu/.oyta  zà  Puyoû  finug  gunOtioa  i* 
t ù fitèuyituvtxov  Ttugà  J r,  fiijx  p / a l'aXa  rù,  diutartj  xal  utktri; 
JH.  A.  l'vitàXdov.  ‘Ev  jiOiivutÿ  1850.  [3248 

Raqhvvansa,  Kalidasae  Carmen.  Sanskrite  et  Latine  edidit  A.  F. 
Stenzler.  London  (or.  transi,  fund.)  1832.  4.  . [3249 

The  Raoiiuvansa,  or  Race  of  Raghu , a historical  Poem  by  Kali- 
data,  with  a prose  interprétation  of  the  Text  by  Pundits  of  the 
Sanscrit  College  of  Calcutta.  Prepared  and  printed  under  the 
authority  of  the.Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  \ Educ. 
Pr.)  1832.  8-  (638  pp.)  . ' ■ [3250"’ 

Le  titre  complet  en  langue  Sanscrite , voy.  Gildemeister  pag.  00. 
No.  135.  ’ .. 

Ktimasasambhava  , Kalidasae  carmen , Sanscrite  et  Latine  edtdit 
A.  F.  Stenzler.  London  (Valpy)  1838.  -4."  (IV.  1 39  pp.)' (325 1 

Bhattikavya  ; a poem  on  the  actions  of  Rama.  Part  the  first. 
With  the  commentaries  of  Jayamangala  and  B/iaratamallika. 
Published  for  the  use  of  tbe  Sanscrit  College  under  the  authority 
of  tbeCommittce  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Ed.  pr.)  1828. 

8.  ‘(847.  511  pp.  2 foll.)  [3752 

Fünf  Ges&nge  des  BAatti-Kavyet.  Aus  dem  Sanskrit  flbersetzt  von-" 
Ç.  Schütz.  Nebst  einem  Verzeichniss  der  im  Sanskrit  vorkom- 
menderi^NameD  der  Sonne  und  des  Mondes  und  einer  Ueber- 
setzungsprobc  aus  dem  Magha-Kavya.  Bielefeld  (Velhagen  und 
Klasing)  1.837-. -4.  (28  pp.)  * . [3253 

Buakavi:  Kikatarjitniyam.  Khidurpore  1814.  loi.  (foll.  223  et 
7 errata.)  - [3254 

. Avec  le  commentaire  de  Mallinatha.  Le  description  de  cet  ouvrage 
voy.  Gildemeister  pag.  62  suiv.  No.  139. 

B u ara vT s Kiratabjuniyam.  (Der  Kampf  Arjuna’s  mite  den  Kira- 
ten.)  Gesang  I und  II.  Aus  dfem  Sanskrit  übersetzt  von  C. 
ScAiitz.  Bielefeld  (Velhagen  u.  Klasing  1845.  4;  [3255 

Maghd s Tod  des  Çiçupala.  Ein  Sanskritisches  Kunstepos.  Ueber- 
setzt  und  erliiutcrt  von  C.  ScAiitz.  Erste  Àbtheilung.  Ueber-  - 
setzung.  Gesang  I — -XI.  Bielefeld  (Velhagen  u.  Klasing/  1843. 

S.  [3256 

The  Sisupa^a  Badha  , or  death  of  Sisupala  ; also  entitled  the 
Magua  Cavya  , or  Epick  Poôm  of  Magha , in  twenty  cantos  : 
with  a coramentary  by  Malli  Natha.  Edited  by  Vitlyacara  Misra 
and  Syama  La  la,  Pundits.  Published  with  sanction  and  patron- 
age of  the  College  of  Fort  William.  Calcutta  (Pereira)  1815.  8. 
(760  pp.  4 foll.)  . [3257  * 

The  Na^siia'ï>ha-Chabitba  : or  Adventures  of  Nala  Raja  of  Naisha- 
dha  ; a Sanscrit  Poem,  by  Sri  Harshaoî  Cashmir.-  Part  I.  With 
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the  perpétuai  commentary  of  Premachaudra , Pandit»,  Pro l'essor 
of  Rhetoric  in  the  Sanscrit  College  of  Calcutta.  Coinmenced  under 
the  auspices  of  the  general  Committee  of  Public  Instruction, 

,.  transferred  to.  the  Asiatic  Society  with  other  unfinished  orientai 
works  in  1835  and  completed  by  tire  Asiatic  Society  in  1830. 
Calcutta  {Rapt.  Miss,  pr.)  1836.  8 {917  pp.)  . (3258 

. Voy.  Oildemeister.  Pag.  05.  No.  113. 

The  Uttaiia  Naishadha  Çhakita,  by  Sri  Harsha,  with  the  Com- 
mentaiy  of  Narayana.  Edited  by  Dr.  E.  JtiScr.  Cuit.  ,1853  sqq.) 

• --  3259 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  Indica. 

. Nalohaya,  avec  le  commentaire  de  Prajnakaramhra)  s.  1.  1813. 

8.  (88  pp\  1 fol.)  * . * [3260 

Naxodaya  ; Sanscritum  carmen  Calidaso  adscript um  uiîa  cum 
Pradschnakaid  Mil/tilçnsis  .seholiis  edidit.  Latina  intçrpiretatione 
atque  annotationibus  criticis  instruxit  F.  Benary.  Bcrol.  (Dümm- 
ler)  1830.  4.  (XII.  130  pp.)  • *;  •;  [3201 

'Phe  Nalodaya  or  History  of  KLng  Nala , a sanscrit  poem  of  Kali~ 
data , accompanied  with  a mefrical  translation , an  Essay  on 
• allitération  etc.  by  IV.-Yates.  Calcutta  1841.  8.  (XI.  401  pp.)  [3262 

Die  Sage  von  Nala  und  Damayanti , nach  der  Bearbeituug  des  So- 
madeva  hcrausgegeben  von  Hermann  BrocUiaus.  ' Lejtziy  15^9. 

8..  (Dédie.  » Der  kôn.  Bayerschen  Akademie  der  Wisspnschaften 
zu  München  bringt  in  Anerkennung  ibrer  grossén  und  vielsei- 
t tigen  Verdienste  um  die  Wissenschaften  zur  Fcier  ihres  liundert- 
jahrigen  JubilSums  ihreGlückwünsche  dar  die  küttigl.  Sâefisischc 
Gesellschaft  der  Wisscnsch-.  zu  Leipzig.  2S.Mürz  1859.»)  [3263 
The  Raja  Tahanoini  ; a History  of  Cashmir;  consisting  of  four 
separate  compilations  : viz.  I.  The  Rujatarangini  by  Kalhand 
Panditu  T 118.  A.  D.  II.  Tire  Itajavali'üy,  Jona  Raja  (defec(ive) 
to  1412.  A.  D..  III.  Continuation  of  the  sa  me  by  Sri  Vara 
Pandita , pupil  of  Jona  Raja.  A-  D.  147  7.  IV.  The  ltajavuli 
Pataka  by  Prajya  B/iatta,  brought  nrp  to  the  conques!  of- the 
valley  by  the  emperor  Akber.  Commenced  under  the  auspices  of 
the  general  Committee  of  Public  Instruction  ; transferred  to  the  • 
Asiatic  Society,  with  other  unfinished  orientai  works  ; and  com- 
• pleted.in  1835.  Calcutta  (Bapt.  Miss,  pr,)  1835.  4.  ,(3-12.  121. 

6 pp.)  , • . • , . [3204 

Le  titre  sanscrit  a été  donne  par  Mr.  Oildemeister.  Pag.  67.  No.  147. 
Radj ATARAïiGiiti-.  Histoire- des  Rois  du  Kashmir,  traduite  et  com- 
mentée par  A.  Troyer  et  publiée  aux.  frais  de  la  Société  Asiatique. 
Paris  (impr.  Roy.)  1840.  8. -2  vols.  .(XXIV.  584-pp.)  - [3265 
Rabjatakanoini,  histoire  des  rois  de  Kashmir,  traduite  pt  com- 
mentée par  Mr.  A.  Troyer.  T.  III.  Traduction,  éclaircissements 
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t toriques  fet  chronologiques  relatifs  aux  septième  et  huitième 
•e'8.  Paris  1852.**  8.  ■ * . .*  [3206 

• • • , * _ » 

’*  - 2.  Poésie  lyrique  ei  gnoiuique. 


Kuhdasae  Megiiaduia  et  Çrigaratilaka  ex  recensione  /.  Gildc- 
meisteri.  Addition  est  glossarium.  Bonnae  H.  B.  KOnig)  1841. 

8.  • • * . • [32(*7 

The  Meoha  I>cta  ; or  Cloud  Mçssenger  ; a poem  ih  the  Sanscrit 
Language,  by  Calidasa,  translated  into  English  verses,  with  notes 
and  illustrations.  By  H.  H.  Wilson.  Publishcd  under  the  sanction 
of  the  College  of  F ort  William.  Calcutta  (Percira)  1813.  4» 
i (XII,  419  pp.)  * . • • ' . [3268 

The  Mkgiia  Dcïa  ; or  Cloud  Messenger;,  a Poem  in  the  Sanscrit 
'Language,  .by  Calidasa,  translated  into  Englisb  verses  vyitb  notés 

- and  illustrations.  By  H.  II.  Wilson.  Published  under  the  sanction 

- of  the  Cbllege  of  Fort  William.  London  Blâck  Parry  & Co.j  1 S I 4. 

8:  (2.  XXII.  T75  pp.)  • i..‘  {32B9 

Réimpression  de  la  traduction  anglaise  seule. 

The  Mkgha  DrïÀ  or  Cloud  Messenger:  Poçm  in  the  Sanskrit 
Language,  by  Kalidasa.  -Translated  into  English  verses  witb  notes  • 
and  illustrations.  Second  editidn.  London  (R.  Watts)  1843.  4.  . 
. (VL-’ 15 1pp.)  • •;  ..  •.  '[3270 

Contient  le  texte  sanacrit,  avec  la  traduction  et  un  glossaire. 

....  * i » • 

Kalidasa’ s Wolkenbote,  übersetzt  und  emutert  von  C.  Scktiti, 
Nebst  II.  H.  Wilson  s engl.  Uebersctzung.  Bielefeld  (Velhagen 
-u.  Klasing)  1859.  8..  ' - • . . * . [3271 

Analyse  du  Megha-Dotjtah,  poème  Sanskrit  de  Kglidash.  Par  A. 
L.  Chezÿ.  Paris • (imp.  Roy»)  1817.  S.  (22  pp.)-  : [3272' 

(Ritusa^h aea.)  The  seasons,  a descriptive  poem  by  Calidas  in  the 
, original  Sanscrit.  Calcutta  1792*  8.  (62  pp.)  . • [3273  ' 

i f ‘ . 

Ritusành  aka  , id  est  Tempestatum  cyclus , Carmen  Sanscritum, 
Kalidaso  adscTÎptum  , edidit , latina  interpretatione , %ermamca 
versione  metrica  atque  anno'tationibus  criticis  instruxit  I*.  a Boh- 
lén.  Lipsiae  (O.  Wigand)  .1S.I0.  8.  (Vffl.".160  pp.)  . [3274 

Bhartrih/iris  SententiaeCt  car  ni  en  quod  Chauri  nomine  circixmfer- ’ 
"tur  eroticiim.  Ad  codd.  ms.  fidem  edidit-,  Latine  vertit  et  com- 
mentariis  instrtixit  P.  a Bo/tltn.  Berol.  (F.  Dtlmmler;  1833*  4. 
(XIX v 216  pp.  2 foll.)  ...  •.  . ...  [3275 


Die  Sprftche  des  Bhartriharis . Aus  dem  Sanskrit  metrisch  flbêr- 
trageu  von  P.  v.  Bakltn.  Hamburg  (Campei  V835.  . •S-  *(VI. 
186  pp.).  7 ‘ ‘ -[3276 
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Kritische  und  erlâuternde  Anmerkungen  zu  der  voh  fiôrrn 

von  Bohlen  besorgten  Ausgabe  des  Chdurapanchemka  und  Bar- 
triharis  von  C.  Schütx.  Bitlefeld  (A.  Velhagen)  1835.  8.  (VII. 
49  pp.)  ' . . , . J-  • (3277 

Variae  lectiones  ad  Bohlenii  editionem  BXtirtriharis  sententiarum 
pertinentes  e Codd-  extractae  per  A.  Schiefner  et  A.  Weber. 
Berol.  I 850.  8.  ' [3278 

Barlrihart  et  Tchaaura,  ou  le  Pantchaçikf^  du  second  et  les  sentences 
érotiques,  morales  et  ascétique»  du  premier,  expliquées  du  sans- 
crit en  français  pour  la  première  fois,  par  H.  Fauche.  Paris 
1953.  12.  -,  ' . [3279 

Jq  p rjT  p / o v FuXàvov  ’^ûrtealov  '/vâixiôr  Mtraqyàotptx  llfto- 
àyouoç,  ntotr/toe  H a pi  y iy  a çÿ  {XuaiXtoty  t]tio).0)'iûÿ,  yéoif/w.o- 
yiaj  xui  aXhjyoçluç'  xoî'  avioîi  VTXoOtjxaç  ij  :ifyi  uaïunUtjOi 
Tiôr  toÎi  x6(J[Wi>  • o nXX.oyi)*  TioXntxfàv  oixovoutxùv  xui  rjOixtâi’  ïx 
Siaq 6 (jo>i>  nùir/iiàv  • 2. 'axaxt'u  ilvempir  yvwfuxüjy  xui  tjthxwr'’ 
xai  Z ay  a r xtlft  a r/  ft  vâ  uct  pex£a  àXXrjyoptxà  nuyailfiypurtxù 

, xai  ôfiotiDitanxâ.  ’Fxda&tvta  ptv  (piXopovaoi  fiitnavy.’J  a)  av  vov 
'J  ov  /.tu  (jTreuâij  fit  xai  Btifuktitf  À.  Tvtt  â X Ô oc  xai  F. 
AhioatoXrdov  A oayijiov.  Athènes  1815.  -8:  f 155pp.)  [3280 

Opene  Dewre  tôt  het  vorborgen  Heidend'om  , door  A.  Roger.  LB. 

- 1651,  4.  ' [3281 

Contient  la  traduction  de  deux  centaines  des  sentences  de  Uhartrï- 
hari.  Voy.  QUdemeister  Bibl.  Sanscr.  pag.  71.  No.  f57.  i 

4 » ' ^ . 

A.  Roger' s Offne  Thür  zu  dem  verborgenen  Heidenthum  Oder  Wahr- 
haftige  Vorweisung  desz  Lebens  und  der  Sitteq , sammt  der  Re- 
ligion und  dem  Qottesdienst  der  Brahminos  auf  der  Oust  Chor- 
mandel  und  denen  herumligenden  Blindera  : mit  kurtzen  An- 
merkungen , ^ Au»  dem  Niederlkndischen  .îlbersetzt.  Samt  Chr. 
Arnold»,  Auserleçenen  ^ugaben  , Von  den  Asiatischen,  ^fricani- 
schen  und  Amerikanischen  Religionssachen  so  in  XL  Capitol 
verfasst.  Ailes  mit  einem  nothwendigen  Register.  Nürnberg  [J< 
A.  Endter)  1653.'.  8.  (7 ’ff.  998  pp.  et  ind.)  ' [3282’ 

Pag.  4f>S — 536.  Desz  Hevdidschen  Harthrouheiri  Sprüche  von  dem 
Wag  zûm  llimmél.  Und  Ilundert  -Sprücho-Von  dem  vcrnOnftigon 
Wandel  unter  den  Menschcn. 

Le  théâtre  de  l’idolâtrie  ou  la  porte  ouverte  pour  parvenir  à la 
cognoissance  du  paganisme  caché  et  lavraye  représentation  de  la 
vie;  des  moeurs,  de  la  religion  et  du  service  divin  des  brahmines, 
qui  demeurent  sur  les  costes  de  Chormandelet  aux  pays  circon- 
•voisins  ; par  le  sieur  Abr:  Roger,  qui  a fait  sa  résidence,  plusieurs 
années,  sur  les  dites  costes,  ét  a fort  exactement  recherché  tout 
ce  qu’il  y avait  de  plus  curieux,  - avec  des  remarques  des  noms  et 
des  chose»,  les  plus  importantes,  enriohes.de  plusieurs- figures  en 
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taille-douce  : traduit  en  franco»  par  le  sieur-  Th.  La  Grue.  Am- 
sterd.  (J,  Schipper)  1670.' '8.  . [3283 

P.  921.  Cent  proverbes  du  payen  Barthrouherri,  traitant  du  chemin 
qui  conduit  au  ciel , cent  de.  la  conduite  raisonnable  parrny  les 
hommes. 

Amabisataka  et  Ghatakabfaba.  s.  d.  (117.  15pp.)/  [3284 

Publié  à Calcutta  en  1808.  Arec  ,un  commentaire  en  sanscrit.  Voy. 

*■  GildemeUter  p.  73.  No.  162,  “ * 

••  *•  ' 

•AMabuçatakasaba  : Anthologie  éfotiqûe  d'Amarou.  Texte  sanscrit, 
traduction,  notes  et  glosses  par  A.  X.  Apudy.  Paris  (Doildey- 
Dupré)183l.  .’8.  (XII.  94  pp.)  v / $285- 

Le  titre  sanscrit  a été  donné  par  Mr.  GildemeUter.  P.  73.  Nr.  163. 

' , ...  * . • 

Rasatabangini.  ( Calcutta ) 1838.  8.  . '-[3286 

Epigramm’cs  érotiques , traduits  du  sanscrit  en  bengali  par  ilahana- 
tdohana  Karyaratnakara.  Voy.  GildemeUter  No.- 164.  pag.  74. 

Ghaiakabfakam  oder  das  zerbrochene  Gefïiss.  Ein  san^kritisches 
Gedicht , herausgegeben , flberéetzt  und  erlâutert  von  G.  M . 

Dursch.  Berlin  (Düromler)  1828.  4.  (64  pp.)  [3287 

* - , • !.. 
Ghatakabfabam.  Ed.  P.  Petroff.  Kasan  1844.  8.  .(IV.  19  pp. 

* 2 fbll.)  ' ■ ' ' ,(3280 

^thscAGOViNDA.,  s.  1.  1808.  8.  transv.  (3.4  foll.*et  . [3289.. 

Cité  par  Mr.  GildemeUter  p.  77.  No.  l 67.  . . . 

GiTAOovjtNDA.  (Avec  un  commentaire  bengali  par  hvarac/iandra  et 
- Kulinntha'.)  Calcutta  1844.  St  (1  fol.  140  pp.  I fol.  [3290 
. En  ébafactéres  bengalis.  Cité  par  Mr.  GildemeUter  pag.  78.  No.  169. 

Gîta  Govinda,  Jayadevae  poetae  Indici  drama.lyricum,  Textum 
ad  fidèm  lihrorum  manuscriptorum  recognovit,  scbolia  selecta,. 
annotationem  criticam , ' laterpretationem  -latinam  adjecit  Chr. 
Lassen.  Bonn  (KOnig  & van  Borcharen)  1836,  .4.  (XXXVIII.  . 

142  pp',).'  ; ■"-•••  - • • : . [3291 

Gîta-govinda  odér  die  Gesàngfe  Jayaefeva's,  eines  altindiscben 
Dichters.  Au»  dem  Sanskrit  ins  Englische,  aus  dîcsem  - in  s 
Deutsche  übersetztj  mit  Erlâuterungen  von  E.  H.  v.  Dalbery. 
Er/urt  (Beyer  und  M&ring)'  1802.  8.  (XXIV.  126  pp.)  ,[3292 

Gita-Govinda,  ein  indisches  Singspiel  von  Jajadeva.  Aus  der  Ur- 
sprache  ins  Ehgliscbe  von  JP.  Jones  und  aus  diesem  ins  Deutsche 
. ûbersetzt  von  E.  Meyer,  Weimar  (Landesindustriec.j  1802.  8,. 

• (84  pp.)';  %. . ! ; -V  ■*  [3293' 

Gita-Govinda  oder  Krischna  der  Hirt , ein  idyllisches  brama  des 
indischen  Dichters  Yayadeva  ; metrisch  bearbeitet  von  A.  W.- 
■ Riemechneider , 181 8'.  1 2.  - • ^ [3294 
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De  Gitagovinda  et.lft  Ritou-san^aba,  irad.  du  Sanscrit  en  Fran- 
çais pour  là  première  fois,  avec  deux  hymnes  de  Rig-véda,  par 
Hippol.  Fauche.  Pari»  1850.  8.  *.  • • .'[3295 

Ahandai.ahaex.  Calcutta  1824.' 8.  _ , * [3296 

En  carâctèrea  bengalis,  avec  le  commentaire  bengali  de  Ittnnarhandra 
Vidyalankara.  ‘ ’i 

ANATiDALAHARi  ou  l’onde  do'  16.  béatitude  , hymne  à Farvati,  attri- 
bué à Cankara  Atcharya , trad.  en  français  par  A.  Troyer.  Pari » 
1841 . -8/  • , [3297' 

Tiré  séparément  du  Journal  asiatique.  . . ..  * « . 

-,  . . ‘ 

MaiÏiMxa  :stava.  Calcutta.  , s.  a.  , » ' [3298 

' . * . ’ v » . L.‘> 

En  sanscrit  et  bengali.  Voy.  Oitdemeistcr  pag.  Sf).  No.  1 7-1. 

• The  VtDvuÎJ  -Moda  — Tabanginke  or  fountain  of  pleâsure  to  the 
■Ieamed;  translated  into  English  by  Muha-llaja  Kalee  - Krishna 
■Bahadur  of  Shoba-Bazar.  Serampore  press.-  1832.  8.  (3foll. 

32  pp.)  ’ i . , " • {3299 

. ' ...  * 

Le  même  ouvrage  : Second  édition.  The  text  of  the  original  in  De- 
van  a gara  lettres  and  the  versidn  vvith  improvemerits.  , Calcutta , 

, at-the  Shabha-llazar  press.  1834.  8.  (4  foll.  53  pp; ) [3390 

The  JÎEEXïswîKHüLVîî’or  Collection  of’ tlie  Sanscrit  Slokas  of  en-^ 

“ .lighterted  mooniës,.  vvith  a translation  in  English  by  Maharaj 
Kalee  Krishen  Balladur  of  Shababazgr.  TjUm  the  Serampore 
press.  183K'  8.  ■ (91  pp.)  • • ••'..  i , ’ {33tTl 

En  caract.  bengalis.  i *\  i - > 

* * - , * * ’ ‘ 

2.'uroiyig  l'rtupwv  '/Khxiâv  r«  '/vdîi  qikbaoqu  A a eux  t«  ~tx  TÏjç 

Kuroy.çiryg  ÿroi  IiQU^pXtvixtjç  tmc  '/eddie  dluUxru  lig  ri)  y 'f£).la- 
viSu  xai  'hukidit  pufrfayi^fiau  qtoyijv  uni  iS  Ki.hpùg  ntyiy- 

* .yijrii,  7\ux  o-i.  u KuiquXu  rè  tx  SiaxùvOou  ’A<f  ityantnu  ttg 
bkug  yfr/xmg  to ty  nau'yu,'  n'ir  quptl.iùy.  To  xelptvor  ’li  âixàv 
ùq  yçffjdtOq  ,àu 6 zov  pnuqtjam>)v  lig  tiji/  Ayiuv  Ijuîuxtjv  Biftllb- 
{tijXtjf  là  liuiixcirou,  ligyinxyv  Vecnoi'ar.  fjaçà  rjj  ivnoyçuqiq 
’ ipikinnou  xai  A ixoÀn  dé  ’Pojfidrtfg,  Tiv  Jioîptj  niuft. 

* Sommario-  di  Sent  onze  mornli  dul  filosofo  Indiano  Sanakea 
dal  dialntto  Sanscrite  ossia  Bracmanico  Ipdiano-nella  lingua  Greca 
e Italiana  tradotto  dal  Viaggiatore  Greco  Nicola  Chie/ula  di  Zante 
dedicato  a tutti  li  padri  di  famiglia.  Il  testo  Indiano  è stato  de- 
positato  dal  translatorc  nella  sucra  papale  bibliotheya  di  Vnticano 
a generale  osservazione.  Dalla  stamperi'a  di  Filippo  e Nicola  de 
-Romanis,  In  Borna.  1825.  4.  ( 19  pp.)-:  ■ , [3302 

. T - < . • .*  • , ‘ ■ 

Sentences  morales  du  philosophe  indien  Sanakea,  mises  en  français 
par  Bfzout;  suivies  de  la  traduction  italienne.  Paris  1826. 

.18.  , * ' ' \ ~ . [3303 
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KatttA  VRrTAKt7PA.  A Choise  Collection  of  Sanskrit  Couplets  with  . 
a translation  in  Bengalce,  Printed  at  the  Calcutta  School-book 
Society*  press.  182b.  S.  -(44  pp.)  ■ . . [3304 

, Le  titre  sanscrit  et  la  description  de  l’ouvrage  voy.  Giidemtitter  1.  Ci 
pog.-S3.  Ko.  IM».  * * ’** 

’ • * . 

* ; ’ 3.  Poésie  tlrmuatiqiie.  * 

Select  Spécimens  of  the  Theatre  of  tlïe  ïlindus,  translated  from  the 
original  Sanscrit.  Vol.  I.  Contents  : Préfacé.  Dramatic  System 
of  the  Ïlindus.  M^iciihakatî..  Çy  H.  H.  Wilson.  Calcutta 
pr:  by  V.  Holcroft.  1327.  8..  (XI.  79.  214  pp.)  Vol..  II. 
Cont.  : Vikrama  and  Urvasi  ; .Mai.aïi  and  Madhava;  Uttaka 
Rama  Ciïiîbitka,.  (IQ5.  IV.  133T  IX.  114pp.)  Vol.  III.. 
Cont.  : Majora IIakshasa.  Retxavali.  Appendix.  [8305 

Ce  même  puvrage  : Second- édition.  London  iparbury.  Allen  & Co.) 

1 835.  8. '2  vols'.  [LXXI.  381.414  pp.)  t ; : [3306 

. - ’ ’ ë * ’ 

Chefb  d'oeuvres  du  théâtre  indien  , traduits  de  l’original  sanscrit  et 
anglais  par  H.  H.  Wïlsèn,  et  de  l'ariglgis  en  français  par  Langlois-,  . 
accompagnés  de.  notes  et  d éclaircissemens  et  suivis  d'une  table 
alphabétique  des  noms  propres,  des  termes  relatifs  à la  mythô- 

. logie  et  aux  usages  de  l’Inde  avec  leur  explication.  Paris  182S. 

2 vols.  S'.'  • . . ’ , - (3307* 

Mhtcchakatlk.v,  id  çst  Curriculum  figlinum  Sudrakfe  regis  fabula 
sanskrjtè,  edidit_  Ad.  Fr.  - St  entier.  Bonnae  (KOnig)  1847.  ‘8. 
(VIJ.  832  pp.)/  - . * ’ - . [3308 

The  MBtcHCHnAJîATi  : a--comedy.>  by  Sudrala  Raja.  With  a com-  . 
•mentary  explanatory  of  the  Prakrit,  passages.  Published  under 
the  autbority  of  the  Committee  of  l*ublic  Instruction.  ( Calcutta ) 
Eduf.  press.  1829.  S.  (343  pp.)  i [3309 

’ * * La  reconnaissance  de  SaooitntAi.^  , drama  Sanscrit  et  l'racrij 
.de  Cal/dasa,  publié  pour  la  ])rcmièrc  fois  en  original  sur  un  ma-- 
nuscrit  unique  de  la  Bibliothèque  du  Roi,  accompagné  d’uhe 
traduction  française,’  de  notes  philologiques,  critiques  et  litté- 
raires et  suivi  d'un  appendice.  Par  A.  L.  C/iizg.  Ouvrage  publié 
au»  frais  de  la  société  Asiatique  de  Paris.  Paris  ( Dondey-Dupré) 
.1830;  ,f. 'I-.;.*  V • ; [3310 

. » f « • , ■ * j»  • * * • " *-*•-* 

Notes  et  corrections  supplémentaires  pour  l’édition  in  4.  du  drame 
Indien  de  Calidasa,  intitulé  La  Reconnoissance  d.e  Sakountai.a, 
donnée  en  1 830,  par  Chizy.  Paris;  impr.  roy.  1-831 . 8. 

* (4)9  pp.)..;  : " * ’ ’ [?31  f 

* Extr.  du  Journal  Asiatique.  .... 
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Le  Reconnaissance  de  8akoutctai*a  , drame  sanscrit  et  prient  de 
Calidasa,  traduit  sur  ûn  manuscrit  unique  de  la  Bibliothèque  du 
Roi,  par  A.  L.  Chézg . Pari*  (Dondé-Dupré)-  18.32.  8.  [3312 

Abijnanasakuïitai,a:m  etc.  Calcutta  1839.  ,8:  (159  pp.)'  *[331 3 
La  reeonnoiasanee  de  Sacountala,  en  chargctêroB  bengalis,  en  sanscrit  * 
et  bengali,  avec  le  commentaire  de  Premachandra.  ' ■ • r 

Abhion anaçakunt alam  . Kalidasds  Ring-Çakuntala.  Herausge- 
geben , übersetzt  und  mit  Anmerkungen  versehen  yon  O.  Bœht-  , 
lingk.  Bonn  (Künig)  1842.  8.  [XIV.  292.  117  pp.)  *.*  [3314 

Sacontala  or  the  Fatal  Ring,  an  Indian  drama  by  Cahdas  ; trans- 
• lated  from  the  original  Sanscrit  and  Pracrit.  Calcutta  1789.  8. 

Ji$L  183  pp.)  ‘ [8315 

Le  même  ouvrage  : London  1790'.  4.  [8316 

Le  même  ouvrage:  Edinburg  .1796.  12'.  J * * . »,  "[331  7 

Sakontala  oder  der  entschéidende  Ring,  ein  Indisches  Schauspiel 
von  Kalidas.  A us  deri  Ursprachen  Sanskrit  und  Prakrit  in  s Eng- 
lische  und  aus  diesem  ins  Deutsche  übersetzt,  mit  Erlâuterungen 
von  O.  For  s ter . Mainz  und  Leipzig  (Fischer)  1791.  V.  (XL. 
366  pp.)  . ’ # ; [3318 

Le  même  ouvragé  : Zweite  rechtmiissige  vOn  J. -G.  r.  Herder  be- 
' sorgte  Ausgabe.  Frankf  a.  M.  (Hermann)  1803.  '8-.  (XLIV. 
.267  pp.-).  \ [3319. 

Le  même  ouvrage:  Der  zweiten  rechtrnassigen  von  J.  G.  v.  lier  der 
besorgten  Ausgabe  zweiter  Abdruck.  Heidelberg  (Mohr  u.  W in- 
ter) 1820.  8.  (XLIV.  36S  pp.). . . ' \ 7.  [3320 

Sacontala  eller  den  uheldige  Ring;  et  indiansk  Drama  af  Calidas  ; 
oversat  af  Original-Sprogene  Sanscrit  og  Pràcrjt  i Engelsk  ; og 
heraf  i Dansk,  med  en  Indleidning  til  den  danske  Oversattelse. 
Kiôbenhavn  (N.  Môller)  1793.  8.  (LXXI.  230  pp.)  [3321 
Hacontala  ou  T anneau  fatal.  Drame  traduit  du  Sanscrit  en  Anglais 
par  IF.  Jones  et  de  l'Anglais  en  Français  par  A.  Bruguière  avec 
' deB  notes  des  traducteurs  et  une  explication  abrégée  du  système 
mythologique  des  Indiens  ; mise  par  ordre  alphabétique  et  tra- 
duite de  l'allemand  de  Fort  ter.  Paris  (Treuttel  et  Würtz)  an  XI. 
.1808.  *8.  •*'.*'  i ; [3322 

SacOntaxa  ossio  r Anello  fatale.  Drama  tVadgtto  dalla  lingua  orien- 
tale Sanskrit  nell’  idioma  Inglcse  dal  Signor  William  Jones;  indi 
’ ,dalT  Inglese  m Franéese  dal  Signor  A.  Bruguière;  ultimamente 
dal  Francese  in  Italiano  da  L.  Doria.  Darmstadt  1815.  8.  [3323 

Sakontala,  Skuespil  i eyv  Optrin  af  Kalidasa.  Oversat  og  for- 
klaret  af  Af.  Hammepich.  Kiôbenhavn  (Reitzel)  1845.  8.  iXVI. 
139  pp.)  / - [3324 
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Sakuntala.  Skuespil  i syv  Optrin  af  Kalidasa.  Oversat  og  forklaret 
. af  M.  Hammerieh..  Ny  udgave.  Met  trâdsnit,  udfôrte  hos  FUnch 
efter  tegninger  of  J..  Sonne.  Kjôbenhavn  (Reitzel)  1858.  4. 

• 4170  pp.)  - , _ ...  . . [3325 

Sakuntala  ; or  Sakuntala  recognized  by  tlie  ring  ; a Sanscrit 
"Drama,  in  sëven  Acts  by  Kalidasa;  the  Devanagari  recension  of 
the  test , now  for  the  first  time  edited  in  England , . with  literal 
Engiish  Translations  of  ail  thé  xnetrical  passages,  schemes  of  the 
métrés,  and.  notes,  critical  and  esplanatory.  By  Mortier  Williams, 
M.  A.  Jlerlfoj-d  1853..  8.  [3326 

Sakuntala  . Nach  dem  Indischen  des  Kalidasa  von  Edmond  Lobe- 
danz.  Leipzig  1854:  - • . ' [3327 

'-.V‘  ‘ . 0 * * •*.  . ' # 
Sakuntala  oder  der  Erkennungsring.-  Eiu  indisches  Drama  von  * 
Kalidasa.  Aus  dem  Sanskrit  und  Prakrit  übersetzt  von  B.  Hir- 
tel.  Ziirioh  (Orell,  Füssli  &Co.)  1833.  8.  (XXIX.  155  pp.)  [3328 

Die  klassischen  Dichtungen  der  Inder.  Aus  dem  Sanskrit  tibersetzt 
und  erlântert  von  Prof.  E.  Meier.  2.  Th . Dramatische  Poésie. 
— Sakuntala.  Ein  indisches  Schauspiel  von  Kalidasa.  Stutt- 
gart 1852.  16.  „ ; . v * • ‘ [â329 

f , • . 

Urwasi  und  der  Held.  Indisches  Molodram  von  Kalidasa,  dem 
Dichter  der  Sakuntala.  Aus  dem  .Sanskrit  und  Prakrit  metrisch 
übersetzt  \bnB.  Hirzel.  Frauenfeld (Ch.Beyel)  1838.  8.  (XXX. 
161  PP)  ",  ..  ^330 

Urvasia  Fabula  Calfdasi.  Textum  sanscritum  edidit , interpretatio- 
nem  latinam  et  notas  iîluetrantes  adjecit  E.  Lenz.  Berol.  (Dflmm- 
ler)  18"33.  4.  (XXV.  238  pp.)  - [3331 

Apparatus  criticus  ad  Urvasiamf  Fabulam  Calidasi,  qucm,  tanquam 
suae  ejus  libri  editionis  appendlcem,  Londinii  conscripsit  R.  Lenz. 
Berol.  (Dümmler)  1834..  4.  (36  pp.)  ’ • [8332 

Vikhamosvaçi,  das  ist  Urwasi,  der  Preis  der  Tapferkeit,  ein  Drama 
Kalidasa  s in  fünf  Akten.  Herausgegeben , übersetzt  und  erlflu- 
tért  von  F.  Bollensen.  Petersburg  (Grüff).  Leipzig  ( Voss)  1846. 

. 8.'  (XVIf  608.  88  pp.).  • [3333 

Ukwasi  der  Preis  der  Tapferkeit.  Ein  indisches  Trauerspiel  von 
Kulidasa.  Au»  dem  Sanskrit  und  Prakrit  übersetzt  von  K.  G. 
A.  Hô/er.  Berlin  (Ende)  1837.  8.  (VIII.  100  pp.)  [3334 

Vikramohvasi  ; orVikrama  and  Urvasi  : A Drama  by  Kalidasa. 
With  a commentary , explan&tory  of  the  Prakrit  passages. 
Published  under  theauthority  of  the  Committeeof  public  Instruc- 
tion." Calcutta.  (Educ.  j>r.)  1830.  8.  (1  12  pp.)  [3335 

Bibl.  oricnlali*.  I 9 
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Vikramobvâsi  ; a Drama.  By  Kalidasa . Edited  for  the  use  of  the 
students  of  the  Eaât  India  College.'  By  Monier  Williams,  M.  A- 
Ilert/ord  (St.  Austin)  1849;  8.  "[3336 

ViKiiAMOHVAsr,  an  Indian  Drama,  translated  into  English  prose* 
from  the  Sanskrit  of  Kalidasa,  by  E.  B.  Cowell.  Hertford  1 85  U 

'8.  [3337 

Malavika  et  Agnimitba.  Drama  Indicum  Kalidùtae  adscriptum. 
Textum  primus  edidit,  in  latinum  convertit,  varietatom  scriptu- 
rae  et  annotationes  adjecit  O.  F.  Tullberg.  Vol.  I.  Bonn.  (KOnigj 
1840.  8.  (IX.IOSpp.)  • • - . ' [3338 

Malavika  und  Aqnimitra.  Ein  Drama  des  Kalidasa  in  b Akten. 
Zum  er.sten  Male  aus  dem  Sanskrit  flbersetzt  von  A/br,  Weber. 
Berlin  (Dümmler)  1856. . 12.  (I  Thlr.)  • [3339 

MaLatimadhavà  ; Malatî  and  Madhava:  a Drama,  in  ten  acts.  By 
Bhavabnuli.  With  a commentary,  explanatory  of  the  Prakrit 
Passages.  » Pnblished  under  the  authority  of  the'Committee  of 
Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  Press)  1830.  8.  "(175  pp.-)  [3340 
Le  titre  sanscrit  voy.  (iildemetstef  pag.  92.  No,  2 1 tt. 

Malatimudhavae,  fabulæ  Bhavabhutis , actua  primus  ex  recensione 
Chr.  Lassent.  Bonn.  (Weber)_  1 832.  8.  (VI.  42  pp.)  [3341 

Uttaba  Rama  Charitiia,  or  Continuation  of  the  History  of  Rama, 
a drama,  in  seven  acts.  By  BAavabhüti . With  a commentary, 
explanatory  of  the  Prakrit  Passages.  Pnblished  under  the  authority 
of  the.  Comipittee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.J 
1831.  8.  (132  pp.)'  ‘ • ; ; [3342 

• ■ Vov.  (rildemeister  p.  92.  No..212.  ' . - *. 

■ ’ * • # 

MAua-vira-ïhakitua  , or  the  History  of  Ràma  ; a Sanscrit  play.  . 
By  Bhatta  B/iavab/tuti.  Edited  by  F.  H.  Trithen.  London  (J. 
Madden  & Co.)  1849.  8.  [3343 

The  Mudba  Rakshasa  , Or  the  Signet  of  the  Minister,  a drama,  in 
seven  Sets.  By  Visakha  Dalla,  with  a Commentary,  explanatory 
of  the  Prakrit  Passages.  Published  under  the  authority  of  the 
Cçmmittee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.pr.'  1831.  8. 
(157  pp..);  ,[aj)44 

Voy.  (wildemeister  pag.  93.  No.  213.. 

Ret.vavali  ; a drama,  in  "four  acts.  B y Sri  JJersha  Deva.  With  a 
Commentary,  explanatory  of  the  Prakrit  Passages.  Published 
under  the  authority  of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Cal- 
cutta (Educ.  pr.j  1832.  8.  (100  pp.)  ..  ■ [3345 

Pbabodhachandhodaya,  with  the  glosses  of  Mahesooranyaya- 
km/tara.  Calcutta  1838.  .-’’*•  , ‘ [334G 

Voy.  ( tildcmeister  pag.  93.  No.  215. 
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Prabodha  Chajtdropaya  , Krishna  Mûri  Comedia.  Edidit  scho- 
liisque  instruxit  H.  BrocUiaus.  Lips.  (F.  A Brockhaug)  1815. 

8.  (VUI.  118..  136  pp.)  ,[3347 

Prabod'h  CHAVDRo’nAYA,  or,  the  Moon  of  Intellect;  an  allegprical 
Brama,  and  Atma  Bodh,  or,  the  knowledge  of  Spirit  ; tran^lated 
from  the  Shanscrit  and  Pracrit-  by  J.  Taylor.  London  (Longmarm)  . 
1812.  .8.  (XV.  121pp.)  ' . [3348  . 

Prabodiia-C.haïjdrodaya  oder  die  Geburt  des  BegrifFs.  Ein  theo- 
logisch-pbüosophisches  Brama  von  Krishna- Miçra.  Zum  ersten 
Mal  aus  dem  Sanskrit  ins  Deutsche  übersetzt  (von  Th.  Gold- 
stûcker).'  Mit  einer  Einleitung  von  K.  Rosenkranz.  Kôniysborg 
(Theile)  1842.  8.  (XXV.  183  pp.)  . .‘  [3349 

M ahanataka  , a dramatic  history  of  King  Rama , by  Hanumat, 
published  and  translated  into  English  from  the  original  Sanscrit 
by  Maha  Raja  Kali  Krishna  Balladur.'  Calcutta  (Robertson  & Co.)- 
1840.’  8.  ‘ , ;■  . ' • • [3350 

Mahajjataka.  ...  . . [3351 

> En  caractères  bengalis,  imprimé  avant  lS4b.  Voy.-  Oildémeistèr. 
Pag.  95.  No.  219.  • 

Mabanataka.  Calcutta  1,844.  8.  (229  pp.)  [3352 

Voy.  Gttdemeister  No.  221,  ou  l’on  trouve  le  titre  sanscrit  et  la  de- 
scription de  l’ouvrage.  ’ ’ * ‘ 

Chaitanya  - Chandrodaya  , or  the -Incarnation  of  Chaitanya;  a 
Brama  in  ton  Acte,  by  Kavikamapura . With  a Commentary  ex- 
planatory  of  the  -Prakrita  Passages,  by  Ÿ-iswanatha  Sastri.  Edited 
by  Rajcndralal  Mittra  Calcutta  1854.  8.  [3353  • 

• Bibl.  Incita  No.'47.  1*1.  S0.  * - 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

1.  Poésie  épique. 

Abhii.as  Ras  Sindhxj.  Calcutta  1849..  ; [3354 

Épisode  du  Mahabharata,  par  Jagachchandra  Bhatlacharya  de  Ma- 
darali.  ' . , 

Adbhttx  Ramayan.  Calcutta  1845.  . [3355' 

Par  lhcarkanatH  Kundu. 

.JT  * > • M 

Adhyayma  Ramayan.  Calcutta  1854.  >•  ’ . [3356 

, Par  Raja  Satya  Charan  Ghosal.  * 

Adi  Kaîtd.-  Calcutta  1854..  • . [3â57- 

Traduction  du  premier  livre  du  Sainayana. 

îo; 
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Am  Pabba.  Calcutta  1854.  Serampore  1801.  [8358 

Traduction  du  premier  livre  du  Mahabharala.  . . 

Ayodhya  Kand.  Calcutta  1851.  - * , [3359 

•Traduction  du  second  livre  Aa.Ramagana. 

Anna"Da  Mangal.  Calcutta  1848.  12.  2 vols.  [3360 

* ' *"  La  vie  de  Durga,  par  Bharat  Vhandra'. 

Àbjttn  Sambad.  s.  d.  - [3361 

Bhagavad  Gixa..  Calcutta  1854.  18.  (71  pp.)  '•  . [3362 

Sanscr.  et  Bengali  par  Ramratna  Bhattacharya. 

Bjîagayati  Gixa.  Calcutta  1850.  (74  pp.)  _ [3363 


En  Sanscrit  et  Bengali , tiré  du  Durgamahatmya  ; dialogue  entre 
Sharad  et  Si  va,  . ••..*•.' 

Duroabhakta  Ghintamani.  Calcutta  1853.  (12  pp.)  [3364 
Histoire  de  Durga  et  le  sacrifice  de  Daksha,  tiré  du  Shrimal  Bha- 
gavat  et  trad.  en  bengali  par  Dindogal  (iupta. 

Kabikaxgkan  Chandi.  . . . (466  pp.)  v ;.  [3365 

Vie  de  Durga.  . - . . • V 

Kalika  Mangal.  s.  d.  [3366 

Vie  de  Kali,  par  Kavi  Vallabha. et  Krishna  Ram. 

Kishkindha  Kand,  r.  d..  . [3367 

Quatrième  line  du  Ramayana. 

Mahabhabat.  Serampore  1801  ou  1802.  (3  vols,  ou  4 vols.  12.) 
réimpr.  1836.  2 vols.!  1852  et  1855.  (911  pp.)  [3368 

La  traduction  est  faite  par  Kasi  Dos. 

Mahabhabat  Bhu  Varnana.  s.  d;  , * [3369 

Nala  Dàmayanti.  Calcutta  1832.  ’ [3370 

Il  existent  plusieurs  traductions  bengalis  de  cette  épisode  du  Maha- 
bharata. 


Nai.  Gaîî,  « s,  d. 

Raja  N al  Gît.  s.  d.  , 

Ramayan.  Sree  Rampur  1803.  (4  vols.  12.)  1830. 
réimpr.  ibid.  1 853. . (506  pp.) 

La  traduction  est  faite  par  Kirti  Bots. , 

Ramayan.  Pum  ChandrocUte.  ~ ! 

RamaŸan.  Ratnakare.  ■ . . - ■ 

Ram  ByakabaN.  s.  d.  • ••  ’■  . : . 

JStAWLlLODAE.  s.  d.  • • • 

Ram  Gixa.  s.  d. 

Ram  Stab.  s.  d.  * . • . ' • 

1 • • 


[3371 

[3372 

2 vols.  12. 
[3373 

[3374 

[3375 

[3376 

[3377 

[3378 

[3379 
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Ram  Chanivr  Biddya  Bagikh.  s.  d.  [3380 

Ram  a vi  Natak.  .8.  d.  . ■'  _ [3381 

Shah  nama.  Calcutta  1847.  (458  pp.)  [3382 

Traduction  de  l’ouvrage  persan,  par  Bùheckuutr  liât. 

* * * Traduction  du  premier  livre  de  l’Énéide  «le  Virgile  par  J.  Scr- 

geant.  Calcutta  1 805.  ' (65  pp.)  [3383 

* * * Traduction  du  premier  livre  do  l’Iliade  d'Homère,  par  Krish 

C.  Buse.  Calcutta  1837.  (30  pp.)  [3384 

’ Bengali  et  anglais.  | 

Milton  Kabya.  Serampore.  ' [3385 

Traduction  du  premier  livre  de  l'ouvrage  de  Milton  «The  paradisc 
• lest  « par  Bacharam  ltay  et  Bisambhar  Dut. 


2.  Poiirnnns*). 


Abodh  bydya  Bodrodaya.  s.  d. 

[3386 

Achar  Darpan.  s.  d. 

[3387 . 

Achar  Ratnaka.  s.  d.. 

. [3388 

At)bhht  8ar  Sanorah.  s.  d. 

[3389 

A la  8 Itxhas.  Calcutta. 

[3390 

A la  s Shikhya.  Calcutta. 

[3391 

Avand  Lahari.  s.  d.  • • . • 

*•  [3392 

Aravya  Khanda.  Calcutta. 

[3393 

Asiiramik  Parba.  a-  d. 

[3ÎÎ91 

Ashoach  (?)  Byavastha.  s.  d. 

. . [3395 . 

Balef.r  Pindodav.  s.  d.  — 

[3396 

BnAOAWAX  Uxïi.  s.  d. 

• [3397 

Qhagawat  Purxn.  *8.  d.  . * 

* [3398 

Bhaoaavat  Sar.  s.  d. 

[3399 

Bhagawat  Purana  ekadas-Skanda.  s.  d. 

' [3400 

Bhim  Parva.  -s.  d.. 

[3401 

Bhishm  Parva.  s,  d. 

'.  [3102 

BhUIIAN  P RA  KvV.su.  s.  d. 

[3103. 

Bru  DAHFAy;  8.  d.  * •***•■' 

’ ' [3404 

Bichar  Sar  Sangrah.  s.  d.'  v • . 

[3405 

Bien ak  Sangrah.  s.  d.  % '• 

[3406 

~ ii*  -’■* — . i . 

"♦  A ^ -J. 

*)  lies,  ouvrages  suivants,  cites  par  11  r.  I.oug  et  dans  le  (îcncral  Ca- 
talogue comme  PuriMas  et  Pauranic  tcorks,  mais  sans  indication  de  l'année 
ni  du  lieu  d'impression,  ont  tous  paru  au  Bengale  (à  Calcutta  ou  Serampore). 
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Bidhwa  Bibah  Bidhak.  s.  d. 

Bifra  Bhakti  Ciiandrica.  1832. 
BibAt  Parba.  s.  d. 

Bilwa  Charxtr.  a.  d.  ..  . , 

Bisitararva.  s.  d. 

.Bihyotfattï.  s.  d. 

Biiitollas.  s.  d. 

Brahma  Baibarta  Puran.  s.  d.  • • ' 

Beahmaya  Chundrica.  8.  d. 

Chandi  Sar.  8.  d. 

ChAndra  Bangsh.  8.  d. 

Dandi  Parba.  s.  d.  , 

Dïpi  Bhagawat.  8.  d. 

Debi  Mahatm.  s.  d. 

Deebang  (?)  Rashaen.  s.  d. 

Dhrub  (?)  Charitr.  b.  d. 

Durgabhakti  Cilandrika.  s.  d. 

Durga  Mangal.  s.  d. 

Dim  Sambad.  s.  d. 

Dwarka  Bir.As.  s.  d. 

Guru  Eilavrit."  s.  d. 

Gada  Par  va.  s.  d. 

* * * • 

GaNgabhaxti  Taranqini.  s.  d. 

Gangabhakti  Sxotra.  s.  d. 

Hanuman  Charitr.  s.  d.  . 

Haraparbati  Mangal.  s.  d. 

Hari  Har  Mangal.  s.~d. 

Jajati  Rajopakhyan.  8.  d. 

Jagannath  Mangal.  s.  d. 

Jati  Mala.  s.  d. 

Jatra  Bibarax.  s.  d. 

J iban  Tara.  s.  d; 

Kabekangkan  Krit  Chandi.'  s.  d. 

Kamala  Mangal.  s.  d. 

Karm  Lochan.  s.  d. 

K ali  Raja.  s.  d. 

KaLKI  PrRANA.  s.  d(  ■ 

Kamrvf  Kamalati.  s.  d. 


* . , [3407 

. ' {3408 

[3409 
[3410 
[3411 
* [34  1 2 

[3413 
[341 4 
[3415 
[3416 
[3417 
[ÎÎ418 
[3419 
[3420 
[3421 
[3422 
' [3423 
[3424 
'[3425 
[3426 
[3427 
[3428 
[3428 
. [3430 
[3431 

.■  ..  ’ [3432 

[343£ 
[3434 
[3435 
[3436 
[3437 
[3438 
' [3439 

..  . [3440 

[3441 
■ [3442 

, ’ * ' [3443 

. : [3444 
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Kambup  Jatbapaddhata.  s.  d.  ' - 

Kamakhya  JÂtba.  s.  d. 

K.AYA8TII  DlPIKA.  8.  d. 

Kayasth  Rasayan.  8.  d.  • 

Kayast/i  Hitubna'p  (?).  s.  d. 

Ka^li  Bilas.  s.  d. 

Kai.ika  Mangal.  s',  d. 

Kali  Kiktan.  s.  d. 

KalIKAIBALYODAMXNII  -8.  d.  ' 

Kali  Ptjbana.  s.  d.  • 

Kali  Mahatma,  s.  d.  . 

Kali  Raujan  (î).  s.  d.  ’ • 

Kashi  Khànd.  s.  d.  • ‘ . 

Kbishn  Kibtan.  's.  d. 

Kbisiin  Keli.  s.  d. 

Kbishn  Manoal.  s.  d.  . . 

K AU  ST  u mi  Kibn.  s.  d. 

Kkiya  Jog  sab.  a.  d. 

Kül  Rablasy^-.  s.  d.  ‘ _ . 

Lak8hman  Dig  bijay.  s.  d.  (312  pp() 

Los  exploits  du  frère  de  Ruina. 

Lakhmi  ChaBitb.  s.  d.  s * 

Lakhmi  BiLAS.  8.  d.  . . 

Lakkhman  Digbijay.  s.  d. 

Lakshmi  Janabdan  Bilash.  1844.  (20  pp.) 

Sanscr.  et  Bengali.  Cité  par  Mr.  Long. 

■Lai.ita  Saptami.  s.  d.  : 

-Lanka  Kanda.  8.  d.  (272  pp.) 

Lila  Manjan.  s.  d. 

Mahksh  Mangal.  s.  d.  , 

Mabkandeyachandi.  s.  d. 

. 

Mahimnah  Stava.  s.  d.  . . 

Mantjshya  Qit.  s.  d.  . 

Mantjshya  ManTgal.  s.  d. 

Manasha  (?)  Bhashan.  8.  .d. 

Mani  Habn.  s.  d. 

Mahani  Mahan.  s.  <L 

Episode  du  Brahma  Vaivarta  l’urana,  en  Bengali 
Chandra  Chakrabartù 


v [3445 

* . [8447 

[3448 
[3449 
* V [8460. 
[3451 
[3452  r 
[3453 
[3454 
[3455 
[3456 
[3457 
[3458 
[3459 
[3460 
[3461 
[3462 
[3463 
. f»464 

[3465 

[3466 

[3467 

4 [3468 
■ .«  . * - 

[3469 
[3470 
, [3471 

[3472 

• • [8473 

■ /.  -[8474’ 

• -[3475 

[3476 

• [3477 
[3478 
[3479 

, par  Spmbhu 
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Nitta  Karm  Paddhati.  s.  d. 

» 

Narad  Sambad.  s.  d. 

Nari  Parba.  s.  d. 

Nigoor  Tattwa.  s.  d. 

Nitya  Karm  Paddhati.  s.  d. 

Patitt  (?)  Badyoddhar.  8.  d.  -• 
Pandab  Gît.  s.  d. 

Parmarth  Sangit.  s.  d. 

Peeth  (?)  Mai. a.  s.  d. 

Pramat  (?)  Mohini.  s.  d. 
Prantoshan  (?).  s-.d. 

Praphud  Gyan  NETR.  8.  d. 
PcRUSHOTTAM  ChAXDRIKA.  8.  d. 

Rati  B irai*.  s.  d. 

Ra8AUA8AMRITA.  s.  d. 

Ras  Panchadhyae.  s.  d. 

Rudr  Chandi.  s.  d. 

Ram  Stab.  a.  d. 

Syamantopakhyan.  s.  d. 
SwAFNADHYAYA.  8.  d.  ' . 

Sati  Ranjan.  s.  d. 

SWA8TI  SuNTOSHINI.  8.  d. 

SooiCDARA  Kami.  8.  d.  - 

- Cinquième  liŸre  du  Ramayann. 
Shuk  Bilash.  8.  d. 

Shbadh  Buek.  s.  d. 

Shradh  Mahatm.  a-  d. 

Shri  Nath  Tattwa.  b.  d. 

Shostbi  (?)  Puja.  s.  d. 

Sangsar  Sar.  s.  d. 

Suchi  Charitr.  8.  d. 

SHA8HAM AXTRI.  *8.  d. 

Shid  Parba.  s.  d. 

Shib  Ram  Yitdha.  8.  d. 

Shib  Sankirtan.  s.  d. 

Shib  Stab.  S.  d.  • •• 

Shakt  Bandaxa.  s.  d. 

Sharad  Maxgal.  s.  d. 

Tirtha  Kaibalya.  s.  d. 


• {3480 

* ' [3481 

[3482 

• ’ • • .[3483 

[3484 

. • *.;•  [3485. 

J [3486 

* [3487 

* ••  "[3488 

[3489  ' 
[3-490 
[3491 
[3492 
[3493 
[3494 
- • * [3495 

[3496 
. [3407/ 

[3498  ■'  p. 
[3499 

[3500  ♦ • 

[3501 

. - ' [3502 

-,  ' [3503  . 

(3504 
• . . [3505 

• ; [3506* 

[3507 
[3508 -, 
g [3509 

[3510  . 

[3511 

•.  ’ [3612 

[3513 
[3511 
U * [3515 
. ' [3516 

-[3517 


Digitized  by  Google 


' OUVRAGES  BENGALIS. 


297 


Uttara  K and.  s.  d. 

. C 

Uddyoo  Parva.  s.  d. 
Uddhab  Sambad.  8.  d. 
UsHA  H ARN.  8.  d. 


[3518 

[3519 

[3520 

[3521 


3.  Poésie  lyrique  et  gnomique. 

Ani  Rab.  s.  d.  . [3522 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

Agmany  (?)  Pad.  s.  d.  • [3523 

Aomoîiy  Pakchaei.  s.  d.  , [3524 

Abrite. Sambad  Panchaei.  Calcutta.  [3525 

Ananda  Lahari.  Calcutta  1826.  (72  pp.)  [3526 

An-tuner  Kabi.  s.  d.  [3527 

Apabadh  Bhanjan.  8.  d.  [3528 

A8hoochee  (?)  Panchali . 8.  d.  [3529 

Beshya  Rahasya.  s.  d.  • {3530 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

Bhabtrihaki.  Calcutta  1831.  [3531 

T „•  -Traduit  du  Sanscrit  en  bengali. 

Bichar  Sab  Sangita.  . . . 1832.  • [3532 

Chants  populaires,  en  bengali.  . . ’ 

Bichar  Sab  Sangrahit.  s.  d.  [3533 

Bichar  Sab  Sangsar.  s.  d.  ’ - ' [3534 

Rhola  Macrab  Kabi  (?).  s.  d.  * [3535 

Akind  of  song.  — General  Catalogue. 

Boea  (?)  Byshxobeb  Kabi.  8.  d.  (3536 

A kind  of  song.  — , General  Catalogue.  ' • 1 

Chhajidabat.i 1852.  [3537 

Scraps  of  poetry  on  different  subjects.  Shiva's  marriage,  Ritu-bilap, 
Mrs.  Heman’s  Better  I.and , translated  in  bengali , ed.  by  Krish 
Chandra  jDeb.  — Long.  ' ■ . 

Chatak  Ashïak.  Calcutta  (Roz  & Co.)  1854.  (5  pp.)  [3538 
Allégorie  morale,  traduite  du  Sanskrit  de  Kalidasa  en  bengali.  L'ori- 
ginal Sanscrit  avec  une  traduction  allemande  par  Mr.  Eieald  a été 
publié  dans  «Zeitschrift  fiir  die  Kunde  des  Morgcnlandes.»  1M2. 
p.  3tiG—  376.  Une  autre  traduction  allemande  a été  donné  Mr.  lloe- 
fer,  dons  ■ Indische  Gedichte .«  Vol.  II.  p.  161  — 163. 

Chabu  Chita  Rahasya.  p.  d.  [3539 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimés. 

Chob  Panchash.  1844.  (91  pp.)  [3540 

Sanscrit  et  Bengali.  » A poet  attempting  to  marry  the  daughter  of  the 
Raja  of  Burdwan , against  her  father's  consent , was  codemncd  by 
liim  to  death,  and  lamontrf  his  fate  in  50  verses.  Notes  of  the  dying 
Swan.  o — Long. 
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Chou  Panchashat.  s.  d. 

Chor  PanchashikaI  s.  d. 
Dakhyagyan  (?)  Pan  ch  ali.  s.  d. 
Gaymkrhat  (?)  Kvmood.  a.  d. 


t 

V 


(354! 

[3542 

[3543 

[3544 


Ganoan'akayan  Nashkari  Panciiali,  by  Gunyannragun.  a.  d.  [3545 
• A kind  of  recitation.  « flânerai  Catalogue. 

Gît  ratna.  s.  d.  [3546 

Chants  populaires. 

Gîta  Mala.  1840.  (?)  ; - [3547 

Poésies  érotiques,  par  Kali  C.  Chundria,  Rangpur  Zcmindar.  Long. 

The  Gubüuakkhina  (eontaining  (he  celebrated  Verses  of  Chana- 
kya  etc.,  translated  into  Bengali,  by  Gopal  Tarkalankar) . 
Serampore.  4.  „ . [3548 

Cité  dans  le  (leneral  Catalogue.  11  existent  plusicurcs  éditions  de 
cet  ouvrage.  s 'Tfr  * _ 

Gtan  Bodh.  s.  d.  [3549 

Gyan  Rasarangini.  s.  d . J • [3550 

Gyan  Sanchabixi.  s.  d.  ' , [3551 

Gyan  Kbit  Kaumudi.  1836.  ,•  .[3552 

Hymnes  to  the  different  gods , with  an  account  of  various  musical 
instruments.  Long.  . • * 

Hemlata  batikanta.  s.  d.  ' • ' [3553 

Poésies  érotiques.  — Squvent  imprimé. 

Hitkatiia.  Calcutta  1849.  (14  pp.)  [3554 

100  vers  morales  (Çlokes),  en  Sanscrit  et  Bengali,  par  Jlajkishar  de 
Fullasliali,  * 

Harothakurf.r  Kabi.  s.  d.  .(3555 

u A kind  of  song.o  General  Catalogue. 

Kabitambit  Sindhu.  s.  d.  [3556 

»Poetry.«  General  Catalogue. 

Kabi  Kanjan.  s.  d.  *■  [3557 

’»Poetry.«  General  Catalogue.  ...  , 

Kabya  Kaumtjdi.  b.  d.  . • ‘ • [3558 

»Poetry.«  General  Catalogue.  • 

Kabya  Ratnakab.  a.  d.  [3559 

«Poetry.o  General  Catalogue.  ’ 

Kam  Shastra.  ...  1820.  \ [3560 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé.  * 

Kibti  Bilas.  s.  d.  * [3561 

«Poetry.  « General  Catalogue. 

Kdmjabi  Bilas.  s..d.  . * [3562 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 
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Rtjrukshetra  Panchali.  s.  d. 

«Poetry.  « (leneral  Catalogue. 
Kujsttmanjabi.  s.  d.  *• 

«Poetry.»  General  Catalogue. 
Küsümabali.  s.  d. 

. «Poetry.»  General  Catalogue. 

Lab  Kcsh  Yudh  Panchali.  s.  d. 

«A  kind  of  récitation.  « General  Catalogue. 

— a • • * 

Lakhmi  Janarda  Bilas.  s.  d. 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 
Madhu  Malati.  s.  d. 

«Poetry.»  General  Catalogue. 

Meohadut.  Calcutta  1850.  (136  pp.) 

En  sanscrit  avec  la  traduction  en  bengali. 
Moha  Mudgab.  Calcutta  1854. 


[3563 

[3564 

[3565 

[3566 

[3567 

[3568 

[3569 

• y 

[3570 


En  sanscrit  avec  la  traduction  en  bengali.  Le  même  ouvrage  en  ben- 
gali seul  a paru  dans  la  même  année.  Le  texte  sanscrit  et  differentes 
traductions  ont  été  publiés  plusieurs  fois.  Voy.  Gildemeister.  liibl. 
Sanscr.  pog.  SI. 


Nalnx-o-Biieomob  Panchali.  s.  d. 

«A  kind  of  recitation.»  General  Catalogue. 
Nite  Bhawanir  Kabi.  s.  d.  * 

«A  kind  ofeong.  « General  Catalogue. 
Nidhu  Babur  Gît.  s.  d. 

. «A  kind  of  song.  « General  Catalogue. 
Prem  Ashtak.  s.  d. 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 
PjEM  BILAS.  8.  d. 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 
Prem  Natak.  s.  d. 

„ Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 
Prem  Taranga.  s-,  d. 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

Prem  Rahasya.  S.  d.  » 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

Puxaxkan  Dipika.  8.  d. 

* • 

. Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 
RÀmawi  ranjan  . 8.  d. 

• Poésies  érotiqùes,  souvent  imprimé. 

Rag  mala.  s.  d.  ’ 

«Poetry.»  General  Catalogue.  • 


[3571 

[3572 

[3573 

[3574 
. • • 
[3575 

[3576 

[3577  ’ 

[3578 

[3579 

• 

[3580 

% 

[3581 
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Ras  Sagar.  s.  d. 

Poésies  érotiques. 


■f*;.  . 

- Souvent  imprimé. 


Ras  rasamrita.  b. 


d. 


Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

Rasa  taranoini.  s.  d.  . . 1 

Poésies  érotiques. — Souvent  imprimé. 

Rasa  xakjari.  s.  d.  . . ' . . 

• Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé.  ’ - 

Ras  sindhtj  Prem  Pilas.  s.  d. 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

RATI  BII.AS.  s.  d. 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

Rati  K ali.  1 " édit.  1820. 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

Rati  Shastra.  s.  d. 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

Ras  ratnakar.  s.  d. 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

Ritu  san'har.  Calcutta  1848. 

En  sanscrit  et  bengali.  — Souvent  imprimé. 

Ritu  ranhar,  by  Madhab.  Calcutta 

»A  prize  translation  of  the  Sanscrit  College;  expurgated; 
• is  high.  « Long.  t . _ • 

Sambhog  Ratnakar.  b.  d.  » 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

Sangit  rar  madhubi.  . . . 1844.  (214  pp.) 

Chants  populaires. 

Sangit  BlLAS.  8.  d.  - 

Collection  de  chants  populaires. 

Sanoitabali.  ...  (133pp.)  • ' 

Chants  populaires,  par  le  Iiaja  de  Burdwan. 

Sangit  Mai, a.  b.  d.  , . , 

9 . 

Poésies  d’un  Zemindar  de  Rangporc. 

Sangit  Gatjbishwar.  s.  d. 

«Poetry.n  General  Catalogue.  ' • 

SnAW  (Sangit?)  Taranoini.  s.  d. 

»Poetry.«  General  Catalogue.  • 

o han  (Sangit?)  Ras  Madhvbi.  b.  d.  •• 

»Poetry.«  General  Catalogue.  : ' ; - 


[3582 

[3583  * 

[3584 

{3585 

[3586 

[3587 

[3588 

[3589 

[3590 

[3591 

• 

[3592 

the  style 
(35J3 
[3594  ' 

v 

‘ [3595 
•[3596 
[3597 
. [3598 
[3599 
. [3600 


Digitized  by  Google 


¥ 


OUVRAGES  BENGALIS. 

Sangit  Rag  kaxpdrum.  s.  d.  ^ . 

• I’octry.  o .General  Catalogue. 

• SÀNQIT  SHA8TR.  8.  d. 

»Poetry.«  General  Catalogue. 

Shanti  Shatak.  Madab  Chandr  krit. 

General  Catalogue. 

Shbingar  Ras.  8.  d. 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 
Shbingar  Shatak.  s.  d. 

«Poetry.  « General  Catalogue. 

Shuingaii  tilak.  s.  1.  Première  édition.  1 S I 7 . 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 

S tri  Chabitba.  s.  d. 

"Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé.  • 

y <»  . *• 

Stbi  Pulakan  Dipika.  s.  d. 

Poésies  érotiques.  — Souvent  imprimé. 


•'  30J 

[3601 

[3602 

[3603 

. ‘ [3604 
• 

[3605 

[3606 

9 

[3607 

[3608 


[3609 


4.  Poésie  dramatique. 

* • i ' • p-  ^ *’  "* * • 

Bhadbanjan.  8.  d. 

A Hindu  Draina,  by  a native.  General  Catalogue. 

ChaItanya  Chandboday  Natak.  . . IS53.  (490  pp.)  [3610 
Sanscrit  et  bengali.  L’histoire  de  Chaitanya  dramatisée.  Long. 
Kautuk  Sabbaswa  Natak.  Calcutta  1830.  [3611 

Drama  en  bengali  ; par  lî.  Chandra  Tarkalankar  de  Harinabhi. 
Kibti  Bila8.  Calcutta.  (70  pp.)  [3612 

Drame  en  5 acte,  par  G.  C.  Gupta. 

Mahanatak.  Calcutta  1849.  ed.  2.  1851.  (229  pp.)  [3613 
Sanscrit  et  bengali.  L’histoire  de  Ram  Chandra,  dramatisée  par 
Ramgati  Kabiratna. 

Le  même  : Translated  into  English  , by  Raja  Kali  Krishna.  Cal- 
cutta. s.  d.  * [3614 

Pbabodh  Chandboday.  (Calcutta.)  J852.  [3615 

Traduit  du  Sanscrit,  par  Gangqdhar  Ngayaratna  de  Rajpoor  ; souvent 
- imprimé, 

Ratnabaxi.  Calcutta.  (216  pp.)  [3616 

siècle),  par- 


Traduit  du  Sanscrit  de  Harsha  , roi  de  Kashmir  (XI11 
Nilmani  Pal. 

Vikramobvasi  of  Kalidasa,  translated  into  Bengali  by  Kaliprasana 
Singh.  Calcutta  \ 857.  .8.  [3617 
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1.  Poésie  épique. 

Ramaxana.  Calcutta  ,1 810.  4.  ' [3618 

Ramayana.  K/iizurpoor  1811.  4.  ed.  2.  i S 2S • _ [3619 

Traduction  de  l’ouvrage  sanscrit  de  Valmiki,  ~en  vers  hindouis  (pur- 
bi  bhakha),  par  Tulsi  Dos.  Voy.  Gàrcin  de  Tatsy,  Iliat.  de  la  litt. 
Hind.  p.  510  suiv. 

Le  mèmè:  Calcutta  1832.  4.  • « . * .[3620 

L'édition  de  I S32  est  lithographiée,  en  caractères  nagari»  cursifs, 

K ai:  ix  Ramayan.  Khizurpoor.  ...  [3621 

Abrégé  du  précédent.  La  guerre  de  Rama  et  Ravana.  Cité  dans  le 
m General  Catalogue  comme  imprimé  à Calcutta  et  à Benares. 

Ram-ki  katha.  s.  d.  . [3622 

«Taies  of  Rama  Stc.  by  Tutsi  Bas.  s General  Catalogue. 

Satbati.  s.  d.  [3623 

«ltamayan  in  Hindi  Couplets,  by  Tulsi  Dos.  a General  Catalogue. 
Mr.  Garcin  de  Tassg  cite  cet  ouvtnge  pagt5J<),  mais  comme  une  col- 
lection de  cent  stances  sur  différents  sujets. 

Tulsi  Subdartii  Prakasika.  Calcutta  et  Benares.  8.  a.  [^G24 

Commentaire  sur  le  Ramayana  de  Tulsi  Bas,  par  Bamgolun  ; pre- 
mière partie.  Cité  dans  le  General  Catalogue. 

. • . » 

Ram  Ratnabuli.  s.  d.  . . [3625 

«Taies  about  Rama,  by  Krixhnamand.  « General  Catalogue.- 

Juki  Ramayan  , by  Babu  Janki  Parsad.  Benares  (Akbar  Press). 

8.  a.  [3626 

. ' ' Cité  dans  le  General  Catalogue.  . . 

Taies  of  the  Subject  of  Rama  and  ôther  mythologieal  personages. 
s.  d.,  . [3627 

OuvVage  liindoustani,  cité  dans  le  General  Catalogue. 

Ram  Sugxabali  , by  Tulsi  Dass  ; ' a treatise  on  the  interprétation 
iaf  omens.  Calcutta.  ....  [3628 

Cité  dans  le  General  Catalogue  ; c’est,  peut  être , le  Ramganawali, 
suite  de  vers  à la  louange  de  Raina , cité  par  Mr.  Garcin  de  Tassy 
p.  510. 

Binai  Patrika.  Songs  in  praise  of  Ram  etc.  by  Tulsi.  Agra.  [3629 
Cité  dans  le  General  Catalogue.  C’est  le  Vinaga  Patrika,  sorte  de 
traité  en  vers  sur  la  manière  de  se  conduire  ; et  une  grande  variété 
d’hymnes,  tels  que  Raga,  Kahit  et  Pada,  en  l’honneur  de  Rama  et 
Sita.  Voy.  Garcin  de  Tassy  p.  510.  Le  General  Cataloge  cite  encore 
• Binai  Patrica,  imprimé  d Londres. 
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Boita  Dabpan  , or  the  mirror  of  science , by  Lalla  Lal  Kabi. 

s.  d.  . [36150 

»This  work  besides  the  history  of  Rama  contains  an  abstract  of 
alrnost  ail  the  arts  and  sciences  known  to  the  Hindus, « .Général 
Catalogue.  Mr.  Garcin  de  Tassy  cite  le  même  Ouvrage,  p.  348. 

Gitavali,  Romance  in  songs,  by  Butcha  Singh.  Calcutta.  [363 1 
..Hindi.  Cité  dans  lç  General  Catalogue.  - 

MahAb'harata-dabpaïta  et  Harivajîsa-darfana.  Calcutta  1751 
du  Samvat  (1829}.'  -4.  4 vols.  [3632 

Traduction  un  peu  abrégée  du  Mahabhnrata  et  du  Harivansa,  en 
bhàshà  ou  hindou!,  par  Gçkul  Nath , en  vers,  mais  de  différents  me- 
surés , publiée  par  les  soins  de  Lakshmi  S'arayah.  V.  Garcia  de 
Tassy  p.  188. 


Latchmi  Saumbar,  by  Amirchand.  s.  d. 

[3633 

Mariage  de  Lakshmi. 

RukMixi  Saumbar,  by  Amirchand.  s.  d. 

.[3634 

Mariage  de  Rukmini.  ^ • 

D R au  pao  i Saumbar,  b f Amirchand  . d. 

[3635 

Mariage  de  Draupadi.  * 

• 

Subhadba  Saumbar,  by  Amirchand.  s.  d. 

[3636 

Mariage  de  Subhadra.  * "* 

Rckmin  Purnat,  by  Ragraj  Singh,  s.  d. 

'[3637  ' 

Mariage  de.  Rukmini  et  de  Krishna. 


Peeh  Saoab;  or  tbe  History  of  Krishnu , translated  ipto  Hindee, 
by  Shree  Lullao  Lal  Kyb.  Calcutta  1805.  4.  (250  pp.)  ibid. 
18lo!  4._  1825.  4.  ibid.  1831.  4.  [3638 

Voy.  (larcin  de  Tassy  pag.  308.  ' . 

Le  même  : edited  by  Yogadhyan  Mitra.  Calcutta  1842.  4.  [3639 

The  Prem  Sacjar  ; or  the  Océan  of  Love,  being  a history  of  Krishn 
according  to  the  tenth  Chapter  of  the  Bhagavat  of  Vyasadev, 
translated  into  Hindi  from  the  Braj  Bhakha  of  Chaturbhuj  Misr, 
by  Lallu  Lal.  A new  édition  with  a vocabulary,  by  Edward  B. 
Eastwick.  Hert/ord  (pr.  for  the  Hon.  E.  L Corop.)  1851.  4. 

(240  pp.)  ‘ "[3640 

Pbem  Saqar.  Agra.  s.  d.  • * [364 1 

Il  y a encore  une  édition  lithographiée  du  PrCm  Sagar,  qui  fait  par- 
tie de  la  'lAt  édition  des  Jiindee  et  Hindoostany  Sélections  de  W. 
Price,  fragments  d’une  traduction  française  ont  été  donnés  par 
Mr.  (larcin  de  Tassy  dans  le  IImc  volume  de  son  Histoire  do  la  litt. 
Hind.  . ' 

Prf.m  Sagar  ; translated  into  English  by  Capt.  Ilollings.  Calcutta 
1848.  8.  * ’ [3642 
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Matiho  Pilas  ; -Taie  of  Madho  and  Sulochan , in  poetry  (done  into 
Hindi  from  the  Sanscrit),  by  Lalla  Ji  Lall  Kabi.  Agra  1846. 
8.  , [3643 


Shah  nama.  Translated  from  Persian  into  Urdu,  by  Munshi  Mul- 
* chand.  Delhi.  (Transi,  soc.)  - ' * '.  . [3644 


Kissa - i - Khosbuan - i - aj am  ..,L_»c>  a*2Ï).  Calcutta  1262 

(1846).  • . • ; * ‘ [3645 

Histoire  des  Rois  de  b Perse  ; extrait  du  Shahnamc , en  hindous- 
tani,  par  Mul  Munshi  ix  Délit  i ; dans  le  métré  de  l'original  persan. 


Shah  Nama.  Calcutta  1846.  8.  ."  . [3G46 

Hindoustani.  C’atal.  de  la  Biblioth.  de  l'East-India  House. 


Shah  name.  An  Abridgement  of  the  Shah  Nameh , in  Prose,  by 
. Moulvi  Mohammad  Ali.  s.  d.  • [3647 

■i  A translation  of  Shamshir  Khani.  a General  Catalogue.  Cf.  Garcin 
de  Tassg  pag.  359. 

Shamsuib  Khani.  (J,b>  ■«)  Dehli^  1844.  ;8.  [3648 

Sakajsdab  Nama.  Agra  184??  8.  ' * [3649 


2.  Poésie  lyrique- et  didactique. 


Bagh-i-Urdu,  voy.  Gülistan.  . '.[3650 

Bahakistan-i-Sukhan  QJo-jLwj.-  The.  Odes  of  Nasukh, 

Atash  and  Abad.  Lucknow  1847.  ' . -,  {3651 

Barah-Masa  1^)  : a poetical  description  of  the  Year , by 

Mirza  Vasim  Ali  Jawan.  Calcutta  1812.  8.  [3652 

Poème  du  genre  Masnawi,  qui  porte  aussi  le  titre  de  Dastnr-i-Hind 
Voy.  sur  cet  ouvrage  Garcin  de  Tassy,  .hist.  de  la 
litt.  Hind.  I.  p.  2tit>  suiv. 

Diwan  (dugam)  of  Khoja  Ali  Hgder,  surnamed  Atash.  Lucknow 
4847;  8.  . [3653 

Diwan  Dabd.  Urdu  Guzel,  Rubai,  Shendyn  (?).  Revised  by  Moulvi 
Imam  Bakhsh  of  the  Dehli  College.  Dehli  (Transi,  soc.)  ...  [3654 

Diwan  Shahid.  s.  d.  [3655 

Fawaid  Dabin.  (Poems  in  Hindoostany.)  Madras  1703.  [3656 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothèque  de  l 'Hast  Iudia  House. 
Gul  o Sanubab.  Calcutta  1827.  8.  [3657 

Cité  dans  le  catalogue  de  la  bibliothèque  de  Y Eatft  India  Hnttse. 
C'est  probablement  l'ouvrage  de  Hem  Chand.  ( Garcin  de  l'assy. 
' Tom.  I.  p.  3S9.) 
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‘ ‘ V 

(Gulistan-i-Sadi.)  The  Rose  garden  of  Hindoostun  ; translated 
front  Shykh  Sadee's  original  Nursery,  or  Persian  Goolistan  of 
Sheeraz,  by  Meer  Sher  Ulee . U/sos,  undcr  the  direction  and  supcr- 
intendence  of  John  Gilc/trist.  ■ =-  The  Baoji-i-Oordoo  jLi) 
or  a Hindoostanee  version  of  the  Persian  Goolistan.  Calcuttu 
' 1&02.-  . * >. 

Cette  édition,  dont  il  n*a  paru  que  34  pages , fait  partie  du  Hindi 
Manual  or  Casket  of  India. 

Bagu-i-Oobdqo.  Calcutta  1S0S.  8.  2 vols.  ibid.  1835.  8.  [3650 

Lç  même.  Bombay  1846.  S.  , .,'[3660 

Le  même.  Dehli  1848  . 8..  • ’ [3661 

G'ui.istan-i-M.vsaruat,  Hadaik  ai.  Maki.  Lucknow  1 850.  8.  [3662 

lNTiKHAB-i-Kri.nrAT-l-SAUDA , or  Sélections  from  the  Poetical 
Works  of  Rufeeu  oos  Suoda,  by  Muolavee  Muhammad  Uslam  and 
Kasim  Ulee  Jttwan.  Calcutta  1810.  4.  \ [3663 

Le  même  ouvrage.  Çafçutta  1847.  4.  [3664 

Iniikhab  os  shoarX-i-H  ini)  ^ Poeras , Sélections  from  celebrated 
Hindustani  Poems,  with  a few  popular  Songs,  and  an  Introduc- 
tion in  different  kinds  of  Hindu  Verse,  by  Moonshee  Jmambaksh . 
Dehli  1S50.  8.  ’ [3665 

Kooxiyat  Muer  Toquer  , The  poepts  of  Meer  Mohummud  Tuquee, 
comprising  the  whole  of  bis  numerous  and  celebrated  composi- 
tions in  the  ordoo,  or  polishcd  language  of  Himloostan,  edited 
by  learned  moonshacs  attaclied  to  the  college  of  Fort  William. 
Calcutta  Hindoost.  press)  1 8 1 1 . - 4.  (1085  pp  ) • [3666 

Le  General  Catalogue  cite  encore:  The  Poetical  Works  of  Mir  Tuqi, 
or  Kuliat-Mir  Tuqi.  Kdited  by  l'arini  C'hum  JUitter.  Calcutta,  s.  a. 
• " C’est  probablement  la  même  édition  que  la  précédente. 

SnooutüE  Ishu  ; aL uij  : The  Fiant e of  Love  ; a Hindoostanee 

Poem,  by  Mohummud  Tuquee,  edited  by  Wm.  C.Smuth.  London 
1826.  S.'  .[3667 

[8668 
[3669 
[0670 
8.  ' [3671 

: '•  ^ [3672 

[3673 
. [3674 
[3075 


8. 

8. 


» JUx  aLuù.  Lucknow.  s.  a. 
Ma8nawi  Asrab-i-Muhabbaï.  Lucknow. 

! J • f • 

Masnawi  Dagh-i-dir.  Lucknow  1845.  8. 

•'*  ,*  ’ m yT  • 

Masnawi  Gooozar-i-Nazeem.  Lucknow  1848. 
Masnawi  Gtn,  q Bulbul.  Lucknow.  8.' 
Masnawi  Habib.  Lucknow  1846.  8. 

Masnawi  Ijad  Ranoin.  Lucknow  1847.  8. 
Masnawi  Israr-i-Mvïiabbat.  Dehli  1846.  8.* 
• C'est  probablement  le  même  que  No.  36H'J. 

Bit!,  urieululiÿ. 
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• ‘ ' / 

Malawi  La  a.  ah  I)agh,  A poetical  account  of  Mohummud  Rufik, 
of  Kabul.  Mi' rut  1848.  . . {3676 

Masnawi  Sabafa  Soz.  . Lucknow.  S.  - [3677 

. ..  . •-  ' 

Maskawi  Xohva-azam.  Madras  1846.,  8.  {3678 

MasnaWi  of  jj/i > Httsun,  voy.  Sihr-ool-Buyan.  " u [3679 

Nauhe  Bismul,  a pbem,  by  Ali  Yar  Khan,  sumamed  Bismal, 
with  otlier  poems  (Hindustani  and  Persian).  Lucbiow  1840. 

' 8.  - • • • ' ' ‘ [3680 

• ’ "V  . -a  s ■ -• 

Naukatan.  Bmares  1845.  8.  ; [3681. 

Ni8htab-I-Ishk.  Dehli  1849.  8.'  • -[3682 

Safta  Satica  by  Lallu  Ji  Lai  Kahi.  Calcutta.  . . [3683 

* .Voy.  Garcin  de  Tassy  1.  c.  p.  309.  Mr.  G . d.  T.  suppose  que  c’est' 
une  traduction  de  l’ouvrage  de  Govardhana , qui  porté  aussi  le  titre 
de  Sapta  Sati  ou  sept  cent  distiques.  ’ 

(Sair-j-iskrat.)_  ^cL»-  oJiuc  ji?*.  Calcutta  1825.  4.  , 

(266  pp.  lithogr.)  . ■ • ‘ . _ . [3684 

C.  à d.  La  récréation,  collection  des  narrations  ; par  le  Scheikh  Salih 
Mohummud  Usinai- 1.  C’est  un  ouvrage  écrit  à l’imitation  du  Gu- 
listan,  en  prose  entremêlée  de  vers.  Voy.  Garcin  de  Tassy  1.  c.  p.  44 1. 

* *•  . t é ( * 

Sat-sai  ou  Safta  Satica.  Calcutta  1809. -8.  [8685 

Sorts  de  Di'van  composé  de  sept  cents  dnha  ou  dohru  (distiques  dan» 
le  genre  descriptif),  par  Vihari  Lai.  Voy.  Garcin  de  Tassy  pag.  124. 

• i « _ . ■ * ■ . 

Sihr-oql  Bcyan  >■,«),  or  Masnawee  of  Meer  Ii u. sein, 

being  a history  of  the  prince  Be  Nuzeer,  in  Hindoostanee  verge 
published  under  the  patronage  of  the  college  of  Fort  William  in 
Beirçai.  Calcutta  (Hindoost.  Pr.)  1805.  4,  [3686 

Ncsri  Benuzeer  { -kl  yij)  or  the  Sihr-ool-Buyan,  an  Enchant- 
ing  Fairy  Taie,  by  Meer  Husun;  a Prose  version,  in  Hindoos- 
tanee, by  Meer  Buhadoor  Ulee,  edited  by  Jo.  Oilchrist.  Calcutta 
1803.  4.  * . / ; * . - ■'  ‘ •.  [3687 

On  avait  commencé  une  édition  à Calcutta,  en  1802,  édition  qui  de- 
vait faire  partie  du  Ilindee Manual  ; mais  il  n'en  a paru  que  48  pages. 

Sfbha  Bilas  ; A collection  of  Stanzas  On  various  Subjecte,  in  Hin- 
dee,  edited  by  Capt..  W.  Price.  Calcutta  1828.  8.  [3688 

Le  même,;  Calcutta,  s.  a.  8.  * - ’•  [3686' 

Les  oeuvres  de  Wali,  publiées  en  hindoustani,  par  Mr.  Garcin  de 
Tassy.  Paris  (impr.  roy.)  1834.  8.  • * [3690  . 

Ties  oeuvres  de  Wali,  traduction  et  notes  par  Mr.  Garcin  de  Tassy. 
Puris  (impr.  roy.)  1836.  8.  ■ . ..  [3691 
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***  A Sélection  from  the  Works  of  Mcer  Loz  ; a Hindustani  ppet 
of  Considérable  celebrity,  consisting  of  Odes  andTetrasticks.  [3692‘ 
Cite  cJkns  le  General  Catalogue.  • r .■ 

Wasokiix  ; Poetry.  Benares  1S49.  8.  .*  [3693 

•*  t *g  t * * m 

W A.SOKHT  of  Sayed  A y ha . IJasan , surnamed  Amanat.  Lucknoui 
1346.  8...  . * • • • ' ' . [3694 

Wasokhx  Kai.k  ÿîAMl.^  Lucknoie  1847.  8.  .’  . t [3695 
M.umuah  Wasoïht.'  s.  d.  1848.  - 8.  [36.96' 


• " * ' r * • ‘ % , 

D.  Ouvrages  tamils  et  telugus. 

*.  i ■ . 

1.  Poésie  épique. 

Kamba  RamayaNa  V ACHANAM-.  Madras  1845.  8.  [3697 

Srimax  Kamba  ramayanam.  s.  d.  ■ * ’ . [3698 

•*  Trois  parties  du  Ramayana  <Ie  Kamba  ; Bala  Kanda,  Ayodhya  Kuixla 
et  Aranya  Kanda.  Revu  ■garVengadasida  Moodeliar : cité  par  Mr.  G ruai 
dans  «Zeitschrift  der  deutsthen  morgenlaudischeu  GescUseliaft.  Vil. 
560.  « - ’ • 

Ramayana  Bala  Ayodhya  Aranya  et  Kishkendhya  Kandas, 
transla ted  by, Kamba.  -Madras,  s.  a.  fol.  [3699 

Cité  dans'  le  Catalogue  de  la  bibliothèque  de  VBast  India  Howse'. 
C’est  peut  être  la  mèrae  édition  que  la  précédente. 

Rama  Sadakam.  Madras  1639.  4.  ’ . ■ . - [3700 

Ramayana  Kikxa van.  Madras.  • ..  [3701 

Uttara  Ramayana  xibtavan.  Madras  1848.  8.  [3702 

Valmixi  bamayanattin  yasanam.  »•  d.  • [3703 

* Ramayana  de  Valmiki , en  prose,  par  Agyaceiyangar,  revu  par  plu- 
• ■ sieurs  savants.  Cité  par  Mr.  G raid. 

Mahabharaxa  yasanam.  (Madras.)  ' [3704 

Mahabharata,  en  prose,  par  plusieurs  savants.  Cité  par  Mr.- G roui. 
Mahabharaxa  Adi  Pabva..  Madras  1844.  fol.'  * [3705 

MahaBHarat  Vilasam.  Madras.  -8.  ' . [3706 

Mahabharaxa  Aranya' etViRAD  a Pabva.  Madras,  fol.  [3707 

Nauaihà  Mulaxadam.  Madras  1844.  4.  [3708 

L’épisode  de  Nal  et  Damayànti,  en  vers. 

\ \ * * 

Naibaxham  Mulamum  useiyi'm.'.  . . ' [3/09 

L’épisode  de  Nal  et  Damayànti,  par  Athi  viraratna  pandiuen  avec  le 
commentaire  de  Vethagiri  Moodeliar.  Cité  par  Mr.  Grain. 

20* 
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N axa  Chakkiravartti'Katjiai.  Madras  1844.  4.  [3710 

Histoire  du  roi  Nala , trad.  du  sanscrit  on  prose  tamile , revue  par 
; Supparaya  ubattiar.  * » . *’ 

Nalatemra.  Madras  1838.  12.  ' ' ■ , . [3711 

L’épisode  de  Naja,  on  vers  tamiles. 

SlTHAVtDJAYAM.  " / ■ ' [3712 

Prise  de  la  Üita , traduit  du  sanscrit  en  tumil , par  Sandara  sarier 
de  Tirukkottwur.  Cité  par  Mr.  fêraal  1.  c.  Le  Catalogue  de  la  biblio- 
thèque de  Y Hast  India  Home  oite  »Sitavijayam.  Madras  1842.  12.» 

SRI  KRISHNA  8 VAMI  TUTHA.  ...  ' [3713 

• Message  do  Krishna,»  par  Villi putturazhrar , avec  le  commentaire 
de  Kuliup-a  seyait  tesik/ier  de  Knnebipuram.  Le  Catalogue  de  la 
bibttothcqùc  Je  YJia.it  India  Home  cite  » Krishna  SwamIttu.  Md-, 
dras  184Ô.  .1. « C’est  probablement  la  méine  édition. 

Aswamkdha  Parvam.  8..  . [37J14 

Quatorzième  livre  du  Bharata. 

AmcuE'NimA  Pukanam.  Madras.  1 2.  “ . . . [3715 

ArunAsala  PurAnam.  Madras.  8.  [3716 

Bhagavat  Pu  K A. n a.m.  Madt'as  1845.  [3717 

Les  .trois  premiers  skandas. 

Habichandra  Viiasam.  Madras  1847.  8'.  * . [3718 

Kanda  pubana  suukukma.  Madras  1847.  8.  [3719 

Nakasinoa  vijaya.m.  Madras  1842.  4.  ^ [3720- 

Peiuya  Pukanam.  Madras  1838.  8.  . ' ' . [3721 

„ . . ■ • 

- Collection  de  Ponranas.  ■ ‘ ' 

Skanda  Pvkana  Vaciiakam.  Madras  184 1.  4.  3 vols.  [3722 

•*  , ’ < • ^ • * . 

Subramanyek  V iitt'ïTAM ..  Madras  1847.  32.  [3723 

Tikuvaiuvf.r  Pukanam.  Madras.  . . 8.  ..  • [3724 

Tircvelei  AbAi,  puranam.  Madras.  ...  4.  [3725 

Tiruvivayakadak  Pukanam.  Madras  t83S.  8.  [3726 

Virau  Vedu  Tuûo.  ...  8.  1 [3727 

Dasaratiii  S/.TAKAM.  Madras  1845.8.  . [3728 

Ouvrage  do  poésie  épique,  en  telugu. 

• • * . • • • • 

• * 1 * , ' « f ^ * • 

, 2.  Poésie  lyrique  et  didactique. 

. * • '•  **  . 

• . » ; 

Ananda  Lahahi.  X/arfr<w'1846.'*  32.  * •'  [3729 

Attishubi.  (Moral  verses  b y Aryar,)  Madras.  ...  12.  [3730 

Azhyar  muïtandathi.  s d.  ’ [3781 

Cent  stances  en  l'honneur  de  Vishnou,  par  Kamba  n attache  ar  (Kam- 
ben).  ltevu  sur  plusieurs  manuscrits,  par  Veuyadasala  tnoodeliar. 
Cité- par  Mr.  Graul.  V ’ * - 
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Battiba  gikiyab  Pulambai,.  MuJro*  1847.  16.  . , - [3732 

Sorte  d’Rlégie.  . ' ■ ' • 

Kandbr  axfbuthi.  1829 — 30..  • • . [3733 

. Hymnes  en  l'honneur  de  Skanda.  CitéparMr.  Graul. 

Kandf.b  ALAXOASAM.  s.  d.  ' . . - V • [3734 

* Hymne,  en  l'honneur  de  Kartakeya.  Cité  par  Mr.  Graul. 

Kodabuwaba  bovei.  Math-as.  s.-  a.  8.  . ‘.[3736 

KirMEPADAt.  Madras  1847.  f&.’  ' [3736 

Kumabi  Satakam.  Madras  1Ô45.  ...  . [3737 

• , Po^le  religieuse.  . : -, 

• ’ I 

Kumabf.sa  Satakam.  Madras,  s.  À.  1 2.*  . [3 738 

Poésie  religieuse.  ' • ; , . - 

KAMNOATTirpAttANi.  1840—41.  . -,  [3739 

Chant  de  guerre  et  de  victoire  regardant  la.  conquête  de  Kolinga, 
par  Kullotungen  Sos/ieti.  Revu  sur  les  manuscrits  et  publié  par  , 
Supparaya  moodeliar.  , — Cité  par  Mr.  Graul. 

Muttuttasjdaver  Kl  RTT  AN  AM.  8.  d.  * [3740 

Hymnes  en.  l’honneur  de  Siva.  Cité  par  Mr.  Graul. 

Paddaxa-swami  Padel.  Madras  1847.  • 1 6-. . [3741 

■”  Poésie  philosophique  mystique. 

Paddaxatto  Pii,lexfadai,.  .Madras,  s.  a.  12.  [3742 

Poésie  philosophique  mystique.  ■ * - 

Parathaiyar  Mal  ai.  Madras  1847.  16.  * : [3743 

Rama  karxamrita.  s.  d.  * [3744 

Verses  en  l’honneur  de  Rama,  en  telOugou, 

Sanebhaqavan  Stotbam.  Madras  1847.  32.'  “ [3745 

Poésie  religiense.  . " '• 

Skeyaxçond ab  Satakam.  Madras  1848.  .4.  [3746 

Poésie  héroique. 

^BTTVASÀJCHAM.  v • . . • . . [3747 

Hytnnes  en  l'honneur  de  Siva,  par  Manikkavaeakher,  revues  par 
. . Vethagiri  Moodeliar.  Cité  par  Mr.  -Graul.  Le  catalogue  de  la  biblio- 
thèque de  \East  India  House  cite  «Tircvaciiacam  , poems  in  praise 
of  Siva.  Madras.  12.  (s,  a.)«  et  le  même:  Madras  1846. 

K J.  ■ \ ' ’ 

TïBDPPAI)KTTXBADDU.lir  . . . . . * [3748 

Collection  d’Hymnes  en  l’honneur  de  Siva  , par  fattnalluppülleiyar 
. de  Cavcrypattnam , revues  par  Singara  Mnodeliar  de  Madipakkam 
etpubl.  par  Mathurei  Moodeltar  de  Pakkuppottoi.  Cité  par  Mr.  Crraul, 

Tibuppadettirattü.  ...  ’ [3749 

• Collection  d’Hymnos  en  l’honneur  de  Siva,' par  Tayumana  svami, 
rev.  par  Saramnapperufnrnhiyer.  Cité  par  Mr.  Graul, 
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• . , 

Tiefppadi  Tirvppvkazh.  Madr'as  1835.  ,8.'  [3750 

Hymnes  Tèligleuses.  Cité  dans  le  cat.  do  la  Bibl.  de  l'JSast  IruUa 
11  mise.  ' 

*"•  * * < . * , "*N  % , ’ 1 ' 

TiRirrAjcHAzH.  [3751 

Collection  d’hymnes  sur  différents  sanctuaires  de  friva , par  Anriia- 
girimithvr.  Revu  par  Palananda  siva  migel  de  Taudjaur.  . Cité  par 
Mr.  (rraul.  C’est  peut  étre'le  ftiétfie  que  lç  précédent.  4 

Tirukkoveiyab.  ...  * •*  . * . - ' (3752 

40U  stances  allégoriques  sur  lés* rapports  entre  Siva  et  ses  adorateurs, 
par  Manikka  vasahher,  Revu  et  corrigé  d’après  le  commentaire  de 

* Najthinarkkiniyer.,  par  Nayanappa  Moodeliar.  Cité  par  Mr.  Graul. 

. . • ( • 

T iRUM u ru k h attu pfadei ..  M titras  1816.  18.  [3753 

• Appareil  soulageant  de  Kartikeyav. 

Le  même  (révu  par  Vethagiti  Moodeliar  et  publié  par;  Muthwrn 
Moodeliar.  . . . 1850  et  1851).  {3754 

TlVVTVAPrRAJUNDAM  NAI,AyrKAJÏUI.  .NfTTHF!,  A VIRAM.  . . r [3755  ■ 
Hymnes  en  l’honneur  de  Vishnou.  Cité  par  Mr.  Graul. 

TlHtTYBNOAJXA  MAI.F.I.  1820-30.  " ’ [375$ 

Couplets  en  l'honneur  de  Tirtipati  et  le  sanctuaire  de  Vishnou,  par 
Tirjakari  pullei  perumal  eiyangar,  publ.  par  Malhuiti  Moodebar. 
Cité  par  Mr.  Crraul.  • • • . 

• « ' • * ,>>  I 

TlRUVKKGADATTANDATin.  8.  (1.  , - [3757 

Cént  Stances  (Antadi)  en  l’honneur  du  sanctuaire  de  Vishnou  a Tiru- 
pati,  par  Tirya  kavi pu Ueipperu ma l agangar.  Cité  par  Mr.  Graul.  '■ 

TIRT!TA«ANGA  PATHIÏTtTPFAl'TANI>ATIII.  8.  d.  • [375,8* 

Cent  Stances  (Antadi)  en  L’honneur  du  sanctuaire  de  Vishnou  A Sri- 
ranga,  par  Tiruvrngadasala  moodeliar.  Cité  par  Mr.  Graul. 

Tirpvaranoa  kai.ambakham.  8.  d.  , [3759 

Vers  en  l'honneur  du  sanctuaire  de  Vishnou  a Sriranga,  par  Tirya 
kari  pulleipperumalayangar.  Cité  par  Mr.  Graul. 

I , ’ * ' 

Tihüpognasa  (sic)  and  other  Poems.  Madras  1 839 . 4.  [3760 

ÏIBirVAI.I.lKKONI  PARTTA  SARATHI  FERIE  FAN  KG  A RAXNAMt'M  vih- 

rutTamum..  1829—30.  . • • {3761 

Hymne  en  l’honneur  de  Vishnou.  Publ.  par  IrakhavuSarier.  Cité  ■ 
*.  * ■ par  Mr.  Graul.  , - . • * 

Virali  Vf.pu  Tudo.  ...  8.’  ' -.*••_  * . - 5 ■ [3762 

Poésie  épique  (?).  Cité  dans  le  catalogue  de  la  bibl.  de  VEa.it  India 
Hotise.  . ■•'.;* 

Maoha  kavj'a.  s.  d.  (Madras  ?)  [3763 

^Telugu.  _ . 

Shabdabatnavagi.  (?)  Bellary  1848c  obi.-  [3764 

Tclugu.  * „ ’ * • •«*  , 
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Rama  kabnamkîta.  «.  d.  # • • '[3765 

• Poésie  en  l’honneur, de  Ranra,  eu  telugu.  . . • 

;Y*X,trpÀBu,  Madras.  ...  32.  • ' . [3766 

Yjembiran  Satakam.  Madras  1845.  _ •.  [3767 

• ' , - 

3.  Poésie  dramatique. 

SAKJirxi>.vt«Ei  vu, as am.  Madras  1845.  8.  [3768 

Rama  Nadakham.  s.  d.  * * [3769 

I/hîstoire  de  Rama , dramatisée  par  Arunasala  kmirayer  de  Sir- 
kliazhi,  revue  par  Venyadasala  Muodeliar  et  Jtamastnm  nayukher. 
Cité  par  Mr .Graul.  ■ ^ 

• Ihaniya  VASAKHArrA.  Madras.,..  8.  [3770 

Drame  par  llamalkh  and  ira  kàvù'ayer.  Cité  par  Mr.  Granit 

Pumpaveivak  vtiiASAM.  Madras  1827.  [3771 

»La  belle  femme  de  Mayileipuram«  (épouse  de  Siva) , drame  par 
slrum  ukharailel.  Cité  par  Mr.  Graul. 


‘4 

Tihuckaikhur  Noxdin ADA KHAM . 1848 — 49.  [3772 

» Le  bossu  du  Tiruekntkliur.  * Farce  dramatique,  par  Mathara  Kavi- 
rayer.  Cité  par  Mr.  Graul.  - 
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V.  FABLES  ET  ROMANS,  CONTES 
: MORAUX.  • 


' . 4 * A*  Ouvrages  Sanscrit».  * 

**’  * ,'•.»«»  , * i*  * -• 

* **  ' 

Pantsckataxtrum'  sive  QuinquepartituTh.de  moribus  exponens . 

Ex  codieibus  manuscriptis  edidit,  commentariis  criticis  auxit 
Joati.  Godo/r.  Ludov.  Koseyarten,  s.  s.  theol.  et  linguar.  orient» 
in  acad.  Pomer.  P.  P.  O.  Pars  1.  Textum 'sanscritum  simplicio- 
rem  tenens.  Bonn.  1846.  8.  (XII.  268  PP-)*  .Pars  II. .Tex- 
tum sanscritum  ornqtiorem  coutinens.  Part.  Grei/stoald  (Koch) 
1859.  4.  „ '/  ' [3.773 

Pantschatantha.  Ftlnf  Bflchec  indischer  Fabeln , Mâhrchen  tind 
Erz&hlungen.  Aus  dem  Sanskrit  (lb.ersetzt,  mit  Einlcitung  und 
Anmerkungen  von  Tfttodar  Ben/ey.  Erster  Theil.  Einleitung  : 

* Ueber  das  indische  Grundwerk  und  dessen  Ausflûsse , so  wie 
flber  die  Quellen  und  Verhreitung  des  Inhalts  dçrselben.  Zwei- 
ter  Theil.  lîebefsetr.ung  und  Anmerkungen.  Leipzig  Brockhau») 
1859.  8.  2 vole.  V ’ - [3774 

Hitopàbesa  or  Salutary  Instruction  ia  the  original  Sanskrit.  Printed 
at  Strampore  1804.  4.  . . .'  [37,75 

Publie  par  Mr.  Carey.  Cê  volume  renferme  aussi  le  Basa  Kumara 
Charitra,  abrégé  par  Apa  Dikthii,  ot  les  sentences  3e  Bh'artrihari.  * 

Hito padesa/  Calcutta  1255.  V ' [37 7 Ç * . 

The  H tt  o p a t>  es  a in  tbç  Sjmscrita  Language.  Library,  E'aqt-India 
House  : Cox  son  and  Baylis  pointers  ; London  1810.  4.  (VIII. 
119  pp.  2 foll.)  . ‘ . ~ • [3777 

* v • 

Hitopadt.sa  ou  l'instruction  utile,  Tecueil  d’apologues  et  de  contes, 
traduits  du  Sanscrit,  par Ed.  Lancereau.  Paris  1855’.  18-.  [3778 

HitopadesAs  ni  est  Institutio  salutaris.  Textum  codd.  mss.  cqlla- 
» tis  recensuerunt,  interprctationem  latinam  et  annotationcs  criti- 
cas  adynerunt  j-f.-G.  a Srhlryrl  et  Chr.  Lassm.  Patji  I.  Tex- 
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hun  sanSCritutatenens.  Bonnae (Weber)  1829.  4.  (XVI.  138pp.) 

Pars  II.  Commentarium  crijicum  tcnens.  ibid^  !83 1 . 4.  (XVI. 

204  pp.)  . ' - ■ ' \ ; ■ • [3779 

1 > • 

Hitopadesha  : a Collection  of  Fables  and  Taies  ip  Sanscrit , by 
Vishnusarma,  with  the  Bengali  and  English  Translations  revised. 

' CWrmfta.  183&.  8..  (3780 

La  traduction  bengale  est  de  LakshrM  Nardyan. 

«4  . . ' ( • * 

The  Hitopadesha  or  Sfilutary  Instruction  in  Sanscrit,  containing 
* extra ets  from  varions  ethical  works  and  divided  into  foür  parts, 
vis.  Friendship.  Discord,  War  and  Peace.  By  Vishnusharman. 
Calcutta  (Bapt.  Miss,  pr.)  1841'.  8.  (3781* 

Le  texte  a été  purifié  par  Y aies. 

Hitopabesa.  jCalcutta  184'5.  8.  (362  pp.)  [3782 

En  caractères  bengalis,  avec  la  traduction  bengale,  publié  par  Isrq- 
rachanâra  et  Kalinatha.  — Gildcmeister  No.  1)55. 

Hetopapaesi  partioula  libri  introductionem  et  fabulas  duas  prières 
complectens.  Edidit  O.  H.  Bernstein.  Accodyn-t  V tabulac. 
Vratisl.  Expressit  C.  Krone  lithographua.  J 823:  A.  -[3783 

HitopaPf.Æa'.  The  Sanscrit  -Text , with  a grammatical  analysis, 
alphabeticalty  arranged.  By  Fr.  Johnson.  London  (W.  Allen). 
ÏJtrÇford  St.  Austin)  1817.  4.  . [3784 

Hitopapesa.  -The  Sapscrit  Teçt  of  the  first  bdok,  or  Mitra-Labha, 
with  a grammatical  analysis  alphabetically  arranged.  Preparéd 
for  thp  use  of  the  Ëast-India  College  by  F.  Johnson.  London 
(J.  Madden  & Co.)  T840»  4.  (III.  F53pp.)  • [37.S6 

The  Heefopades  of  Veçshnoo-Samia,  ht  a sériés  of  collected- Fables 
interspersed  with  moral,, prudent ial  and  political  maxims  , trans- 
lated  from  an  ancient-  manuscript  in.  the  Sanskreet  language  with' 
explanatory  notes  by  Ch.  Wilkins.  Bat  h,  pùbl.  by  R.  Cruttwell, 
sold  by  G.  Bourse,  London,  and  J.  Marshall,  Bath.  1787.  8. 
(XX.  334  pp.)  • • ' ■■■'-■  ‘ . [3786 

i f • . * t ’ ^ * 

HiTOP.vrvKsa.  Eine  alte  indischc  Fabelsammlung.  Aus  dom  ' Sans- 
krit zum  ersten  Mal  in  das  Deutsche  übersetzt  von  M.  Millier. 
Leipzig  [F.  A.  Brockhaus)  1844.  8,  (XVllI.  185  pp.)  . [3787 

Fables  et  coptes  Indiens  nouvellement  traduits  avec  un  discours 
préliminaire  et  des  notes  sur  la  religion,  la  littérature,  les  moeurs 
etc.  des  Hindoux,  par  L.  Lang  lès.  Paris,  Royez;.sous  les' 
- auspices  de  la  liberté  1790.  8.  (CVJI.  185p_p.)  [378S. 

The  Basa  Kumaka  Ckaritka  or  advçntures  of  ten  princes.  A Seri.es' 
of  taies  in  the  original  Sanscrit  by  Sri  Dandi.  Edited  by  H.  II. 

, Wilson.  London,  printed  for  the  society  for  the  publication  of 
oriental  texts,  1846.  S.  Al . 202  pp.  1 fol.)  Berlin  lAsher).  [3789 
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Dasa-  Kumaba  Chabitra.  Calcutta.  • [3790 

. Voy.  No.  377».  ’ " 

Katha  Sakix  Sagara.  Die  Mfthrchensammlung  des  Sri  Somadeva 
Bhatta  aus  Kaschmir.  Ers  tes  bis- fünftes  Buch.  Sanskrit  und 
Deutsch  herausgegeben  von  H.  Brockhaus.  Leipzig  F'.  A.-Brock- 
. Ws)  1839.  S.  (XIV.  469.  157  pp.)  .<  ...  [379-1 

Die  Mahrchensammlung  des  Somadeva  Bhatta  aus  Kaschmir.  Aus 
(loin  Sanscrit  ins  Deutsche  übersetzt  von  77.  Brockhaus.  Leipzig 
(F.  A.  Brockhaus)  1843.  8.,  2 vols.  (XIV.  -170  pp.),  [3792 

Orilndung  der  Stadt  l’ataliputra  und  Geschichte  der  Upakosa.  Frag- 
* mente  aus  dem  Katha  Sarit  Sagara  des  Somadeva.  Sanskrit  und 
Deutsch  von  II.  Brockhaus.  Leipzig  (F.  A.  Brockhaus)  183b: 
S.  (IV.  16  ' 16  pp.)  $7£3 

Sanskkita  mai, a.  Calcutta  1S32.  8.  (102  pp.)  [3791 

Livre  d'instruction  pour  l’enfance.  Le  titre  complet  voy.  (iiUle- 
meister  p.  105.  No.  '240. 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

Anvvak  Shohkli , or  Moral  Fables,  translated  (into  Bengali)  bÿ 
. G’opimohun  Chatterji.  Calcutta  185».  (284  pp.)  [3795 

ArooKBtirAkuTAs.  s.  d.  . . . m • [3796 

. Collection  de  fables.  ” . “ ■ , r ' 

Apoorbupakhyaîc  [Calcutta)  1842.  (124  pp.)  . [3797 

Aventures  d’un  prince:  ' * „ - ' * . - 

% '*  * 

.Akobva.  Upanyash.  s.  d.  4 . • . [3798 

Collection  de  légendes,  par  Mt.  Smith.  " ... 

Akobva  Upakvash!.  s.  jl.  [3799 

, Collection  de  légendes,  par  Nilmoney.  . 

Bah  au  Danibh.  ...  1854.  (255  pp.)  • \ [3800 

’ïrad.  du  persan  en  bonggli. 

Bai. ak  Bodhak  Itihas.  Seramport  1850.  (36  pp.)’  - [3801 

Fables,  en  Bengali,  par  Kesab  C..Karmakar.  . • 

Banaryashtak. • 1854.  (4  pp.)  *’,■**  [3802 

»A  Female  Ape’s  questions  to  the  Rajah  VikramaïUtga  (translated 
from  the  Sanscrit  into  Bengali).  The  answers  of  the  King'B  pundits 
to  the  following  questions  : what  is  meant  by  gentlcnese , science, 
healtb,  variety  r Who  is  an  ignorant  Brahman  or  physici&n?  What 
. is  conviction  ?-what  is  a tree  ? The  cthical  replies  are  pithy.  Trans- 
lated  into  English,  by  Raja  Kali  Krishna .«  — Long. 

BanabashtAk.  (3  pp.)  • [38Q3 

» A Man  disguised  as  a Male  Apç  questions  Raja  Vikramaditgn.  Port 
replies  to  the  following  questions.:  HuW  niay  envy,  vigilance , pure 
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S - 1 .sacrifice,  l>eauty,  inscnsibility,  dry  wood,  swiftness  and  bad  advice 
bc  deseribed  ; translated  into  EAgîish,  by  Raja  Kali Krishna,  1‘v'i  l.â 
",  Long. 

Baitott  Bitjis.  (Calcutta)  1851 . (102  pp.)  [3Sü  I 

, Conte  de  fées.  . *.  ^ 

•'  ’ _ . " . . - ' 

Batris  Stxhasana.  Serampore  1808.  ibid.  1816.  [3805 

Traduit  de1  l’Hindi  en  prose  bengalie*  par  Mrittunjai  Vidyaltmkar. 
L’ouvrage  a été  souvent  imprimé. 

Le  même:  London  1816.  ibid.  1834.  [3800. 

Le  même.  (By  Nil  Muni  Basak.)  Calcutta  1841.  (210  pp.)  [3807 

Le  même.  (Translated  Ijy.  the'editor  of  the  Purn<uiiun(lro<l<iy .) '[Cal- 
cutta (320  pp.)  [$8Q8 

Le  même.  (In  Poetry,  by  Raj  Krishna  Neogir.)  (Calcutta?)  4848. 
(204  pp.)  *’"*■■  • [3809 

The  BiiTïitis  Singh asun,  or  the  taies' of  the  thirty-two  images, 
being  a sériés  of  amusing  anecdotes  of  the  celebruted  Hindoo 
prince  Sreo  Vicrumaditiu , translated  (for  the  flrst  tinte)  into 
English  from  the  original  bengali  by  Chcedam  Chundct  Dus. 
Calcutta  1817.  8.  * ' . [3810 

Betài.  Paxchabinsati.  Serampur  1818.  ed.  5.  1855.  [3811 

Trad.  du  Hindi,  par  Is/ncar  C.  Vidyasagar . — Souvent  imprime. 

Le  même:  Calcutta  1846.  ibid.  1849:  8.  ibid.  185.8.  8 [3812 

Chandrakanta.  . . . 1829.  1854.  18.  (206  pp.) 

Roman  par  Kali  Prasada.  . 

Ghandrabansa.  . . . 1841.  (122  pp.) 

s Roman.  ‘ -•  ’ 

*;«•  , 

Chbtan  Kaumudi.  . ...  1847.  (120  pp.)  . • 

Roman,  par  R.  C.  Rosu  de  Gundalpara. 

Chhar  Darvesh.  Calcutta  1854.  (16i)  pp.) 

Trad.  de  l’ürdu  en  Bengali,  par  Vmachurn  Mittre. 

Chitotmagna.  (?)  ...  1853.  (58  pp.)  • 

Roman  en  sanscrit  et  bengali. 

Dütx  Bieas.  . . . (60  pp.) 

Roman. 

Gole  Bakaoli.  Calcutta  1855.  (113  pp.)- 

Traduction  du  roman  persan  par  Umachurn  Mittre. 

Gyajî  Pradip.  Moral  Taies,  by  Oauri  Shankar  Bhuttàcharya. 
Bhaskar  Press.  Calcutta  1848,  ed.  2.  1853.  (l'Cpartie  7 pp. 

2 me  partie,  ibid.  1853.  78pp.)  ' [3820 


{3813 

[3814 

(3815 

[3816 

[3817 

[3818 

[3819 
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• Hatim  Tai.  ...  (366pp.)  ••  .[3821 

Trad.  du  Persan  en  bengali.  . _ 

The  Hitopat)è8Ha  Sar,  or  a Sélection  of  the  most  weighty  sayings 

■ of  Philosophera,  translatée!  into  Bengali  (witli  the  Bengali  version 

• printed  im'mediatcly  beneath  each  English  sentence).  Serampoore 

press.  12.  . ' ’•  *’  [3822 

' * * *1 

Hitopadesa,  or  Salutary  Instructions.  Serampore  I SO 1 . 8..  ibid. 

.‘1808.  8>  • £3823 

« ■ \ ; - 

Hitobadesha.  (T-he  Salutary  Instruction.)  Translated  into  Bengali 

from  the  original  sanscrit , . by  Mrilttmjay  Vidyalankar . 3^  edi- 
. tion,  Serampore  press  1841'.  ’ - • * - . -,  [3824 

H y a encore  d'autres  éditions  publiées  à Serampore  1814.  I Sf>5  ; 
à Calcutta  (Chandrica  press) ; une  autre  à Calcutta,  publ.  par 
Mr.  Martin,  ibid.  (school  book  soc.)  corrigée  par  Yates.  1641 
(158  pp.);  1651.  (lob  pp.) 

The  Hitobadesha  translated  into  Bengali  by  Sri  Bhavani  ÇJtandra 
Vandyopadhyaya.  The  poetical  parts  are  given  in  Sanscrit  also, 
the  prose  in  Bengali  only.  Printed  at  the'  Chandrika  press  in 
’ v Calcutta.  S.  1745.  À.  D.  1824.  8.  . '•  [3825 

Hitopadf.shd  , translated  from  Sanscrit  into  Bengalee,  by  Goluk 

Nath.  Serampore  1802.  8.  - . [3826 

. • ' . ' * \ ■ 

Jangari  bilas.  Calcutta  1853.  (33  pp.)  ^ . » . . [3827 

. _ Roman.  - 

Jyahakar.  Calcutta  1848.  (-15  pp.)  . [3828 

Collection  de  fables,  qui  prouvent  l’aventage  de  l'instruction. 

Kandabpa  Kaumudi.  . . . T 834.  ' • [3829 

. •••.  Roman.  • . 

Kamini  Xümab.  Calcutta  1836.  ibid.  1854.  (235  pp.)  [3830 
Roman,  trad.  de  l’original  Sanscrit  de  Kalidasa  (?),  en  Bengali,  par 

■ Kali  Krishna  Dos.  ■ - • . 

Kabi  Ràhasta ' . , ' [8831 

Roman,  par  Ram  Prasad  Sen.  ' 

Khnjari  Btlas.  Calcutta.  . . . (88  pp.)  ' • [3832 

Roman.  • "»..*• 

Khos  Oàlpà  Sar.  ...  1839.  * * [3833 

Nouvelles  par  Gttngadhar  Tarkavhagis  de  Halishvnr. 

Kadambari.  ’ Serampore.  ...  (192  pp.)  . . (3834 

Roman,  trâd.  du  Sanscrit,  par  Tara  Shankar  Sharma. 

Kautuk  PrAsang.  ...  [3835 

Contes.  . . 
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Contes.  * • ’. 

Layla  Majnitn.  Calcutta  1854.  ed.  2.  (199  pp.) 
Trad.  du  persan,  en  Bengali,  par  Dwurkanath  Dey. 

Man  math  Manjari.  Calcutta  1851.  (172  pp.) 

Roman,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali. 

Manorama  Itihas  N.  P.,  1853. 


[5836 
[3837 
[3838 
[3839 

. .*  Râbles,  conversation  entre  un  souris  et  un  serpent,  par  Akbay  Cha- 

rnu l)an. 

Manorani  an  Itihas.  Cale -,  (School  Book  Soc.)  1819.  (36  pp.)  [3840 

Contes  moraux  pour  la  jeunesse , par  Tarachand^Dut , en  bengali. 

, L'ouvrage  a été  souvent. imprime.  Il  existent  aussi  des  éditions  avec 
l'anglais  en  regard.  . . ' 

Mabhcb  Malatl  b.  d.  . ' [3841 

Conte  de  fées,  traduit  du  Sanscrit  en  Bengali. 

**  • • 

Xaba  has  sikdhu.  ( Calcutta ) 1840.  (116  pp. J [3842 

Roman,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali.^ 

Niti  Katha.  Calcutta.  (Roz&Co.)  L'édition.  1818.  3 vols.  [3843 
Fables  et  contes  moraux , trad.  de  l’Anglais  et  de  l’Arabe  etc.  en . 
Bengali,  par  T.  C.  Mittre  et  Radhakant  Deb.  L’ouvrage  a été 
souvent  réimprimé.  Une  édition  est  de  1854.  » 

Pab8ea  Itihas.  .i.  1834.  1850.  [3844 

Nouvelles  et  Romans,  trad.  du  Persan  en  Bengali,  par  Nil  Mani. 
Pabsik  Itihas.  Calcutta  (Roz  & Co.)  1853.  (28  pp.)  [3845 

Fables  persans  de  B”.  Keane,  trad.  de  l’Anglais  en  Bengali. 
PhoujdabT  Bii.as.  (Taies.)  s.  d.  > [3846 

Phoujdari  Rahasya.  (Taies.)  s.  d.  - *“  . [3847 

Pbahlad  Charité  Laiiari.-  (Taies.)  s.  d.  > ‘ [3848 

Premasstak.  (Taies.).  8.  à.  ' ' ' ■ / , , [3849 

Premollas.  (Taies.)  S.  d.  [3850 

Puhusha  Pariksha;  a Collection  of  Taies.  London  1826.  8.  [3851 
Le  même-:  Serampore  1815.  8.'  [3852 

R aj dut  o Sarai.atar  Purubxar  ; Moral  Taies.  Calcutta  (Roz 
& Co.)  1849.  (310  pp.)  t ’.  [3853 

• En  cinglais  et  Bengali.  «The  Rajout  or  the  King’s  Message  is  a 

beautiful  taie,  by  A dam,  the  author  of  «The  Shndow  of  the  Reward 
of  the  Cross.  « Sabaj.atar  Puhuskab  or  the  Reward  of  llonesty  is 
by  Miss  Edycworth.  A small  Bengali  édition  of  this  was  published, 
which  is  now  (1-855)  being  reprinted.  « — Long. 

Ras  sin’Du  prem  biusu.  ...  (96pp.)  -•  -.[8854 

Roman,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali. 
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Rasamanjabi.  Calcutta,  IS53.  (64  pp.)  ■ '•  ■■  13855 

Kuman,  trad.  du  Sansorit  eu  Bengali,  par  Bharat  Chandra. 

Uastk  T Ab  an  (UNI.  Calcutta  1 855£  (45  pp.)  • {3856 

• liomau,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  l’anchanun  Bànerjea. 

Rahasya  Bii.a.s.  Calcutta  1850.-  (80  pp.)  . ' ■ - [385? 

. * Roman  ; trad-  du  Sanscrit  en  Bengali,  pftr  U tua  l’arsad  Banerjca. 

. A- 

Robinsan  Küushu.  Calcutta,  Roz  & Co.  (Impartie.  26 i pp.){3858 
L'histoire  de  Robinson  C'rusoe,  trad.  en  Bengali,  par  le  Rev.  X lto- 
. ' biuson.  . 

Sadachak  Uipak.  Anecdotes , Moral,  and  Religious,  trunslated 
from  the  English.  Calcutta  (Tract.  Soe.j  1836.  dernière  édition, 
ibid.  1855.-  ‘ • •'  , [3S59-, 

•f  t ’ * , ' 

Sadbibya  -Gun  , Anecdotes  of-  virtue  and  valor  (anglais  et  bengali) . 
Serampore  1829-.  (230  pp.)  • *’.  ’ [3860 

Sajdcwn-o-biBYa.  Serampore  press.  1829.  . [3861 

«Anecdotes  of  virtue  and  valor,  in  Bengali,  illustrating  moral  virtue» 
bv  9b  anecdotes  selected  from  ancient  and  modem  history , from 
Greece,  Africa,  Russia,  l’russia  and  India.  « — Long. 

Saxi  Dkabma.  .Calcutta  1819.  (14  pp.)  [3862 

Roman  ; trad.  du  Sanscrit  par  Kashi  Khanda.  • 

Sati'Rangan.  ...  1845.  ’ • . • [3863 

Roman;  trad.  du  ^Sanscrit  en  Bengali,  par  Oobtndo  Dae. 

Satitva  Sttdha  Sindhu.  Calcutta  1855.'  (83  pp.)  [3864 

-Roman  ; trad.  du  Sanscrit  en  Bengali , par  Svarup  Chandra  Shtir, 

. de  Chandranagore.  . * - ’ • ’ 

Sukumab  Bilas,  a poetic  Taie,  by  a Native.  ...  : * [3865 

SfcKsrEAK  Apukbopakhyan.  Calcutta  1852.  (500  pp. ) [3866 

nLantb’s  Tulet-from  Shukeepear,*  trad.  en  Bengali,  par  O,  C.  Adea. 
(20  nouvelles.)  . ; • . • 

* < 4 f 

Lamb’s  Taies  from  Shakespear , transi,  into  Bengali  by  Dr.  JRoer. 

■ Calcutta  (Roz  & Co.)  18  53.  (242  pp.)-)  ’ .'  [3867 

Tempest.  Midsummer-nights-drem.  'W'inter’s  taie.  Mùeh  ado  about 
nothing.  As  you  like  it.  Merchanl  of  Venice.  King  Lear.  Macbeth. 

i ■'  Hamlet. 

ShakunTaia.  Sanscr.  Press.  ( Calcutta  1854.  (1-12  pp.)  [3868 
L'histoire  de  Sakontala,  en  Bengali,  par  Ishtcar  Chandra  Videasagar. 

Shaxuntalab  Üi'akhyan..  Anglo  Indian  Union  Press.  fS54. 
.(59  pp.)  [3869 

L’histoire  de  Sakontala  en  Bengali,  par  Ramlal  Mittra. 

Shuk  ixiHAs.  Calcutta  4852.  (91  pp.)  [3870 

. Roman";  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  Nul  Ctnnitl  Itaduri/.  Oit  A 
par  Mr.  Long.  C’est  peut  être  le  njéme  ouvrage  que  le- No-  suivant. 
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Shuketihas  (Parrot  Taies;  Moral  Stories,-  by  a Native.  ' [3871 

.Cité  dans  le  General  Catalogue.  C’est"  peut  être  ie  même  ouvrage 
que  le  précédent.-  ; 

Shuk  Sa^bad.  ...  1838.  J132  pp.)-  [3872 

Extrait  du  Tuti  name,  traduit  en"  Bengali,  par  Dwarkanath  Kunda. 
Shuk  Bilas.  Calcutta  1 83(1.  ibitl.  1851.  (135  pp.)  [387.3 

Roman  ; trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  i Valida  Kumar. 

Spkumab  Bilas.  Calcutta  1852.  (17  pp.)  , [3874 

Roman  ; trad-  du  Sanscrit  en  Bengali. 

T A»  a.  (Calcutta.)  . [3875 

• • Roman.  ' ' « ’ * 

. • a 

Tota  Itihas,  or  the  Taies  of  a Parrot.  Serampore  1805.  8.  [3876 
Le  même  : London  1811.  S.  [3877 

UPADB8HA  K ath a Dwabash.  ( Calcutta ) 1820.  [387.8 

. Contes  moraux,  par  Stewart,  en  anglais  et  bengali. 

Le  même  : publié  par  Sharad  Bose,  1834.  * .‘[3879- 

Vasabdatta..  . : . 1837.  [38.80 

Roman  ; trad.  du  Sanscrit  en  Bengali , par  Maduu  Afohnn  l'arka- 
lankar. 

Vujta  Sundab.  Calcutta  1855..  * -[3881 

Roman  (en  vers).  — Souvent  imprimé. 

Vishva  Mangax  Naxak.  Calcutta  1844.  (67  pp.)  . [3882 

Roman  par  Dwarkanath  Ray  de  Garibha. 

Gay's  Fables  j[  English  and  Bengalee , • translated  by  Raja  Kali 
Krishna  Balladur,  Calcutta  1836.  8.  [3883 

Johnson  s,  Sam.,  Rasselas,  translated  into  Bengali,  by  Rajah  Kali 
Krishna.  (Calcutta?)  1833.  [3884 

V u - 9 ■ / “ ‘ j. 

Anecdotes  of  virtue  and  courage,  by  Mr.  J.  C.  Marshmari  ; a trans- 
lation in  Bengali  of  a Sélection  of  the  Percy  Anecdotes.  Seram- 

pore.  12.  [3885 

Anglais  avec  la  traduction  bengali  en  regard;  publié  en  plusieurs 
cahiers. 

V • * '■»  i * 

Pleasant  stories  front  Gladwin's  Persian  Moonshee.  Translated  into 

English  and  Bengalee,  by  Qeorge  Gallouiay.  Calcutta  1840. 
8.  [3886 

Aesops  fables.  Translated  into  Bengali,  by  J.  Marshman.  Calcutta 

1834.  [3887 

Stewart,  Capt.,  Moral  Talcs  of  History,  in  Bengali.  (Calcutta  ou 
Serampore?)  1819.  - (3888 
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***  Le  Roman  de  Harischandra,  en  bengali.  [Calcutta)  1847.  [3889 

*•"*  Les  mille  et  une  nuits,  traduits  de  l'anglais  en  bengali.  No.  1. 
2.  3.  Calcutta.  1880.  (900  pp.;  [3890 

***  Les  mêmes;  trad.  par  M.  M.  Baitak.  Calcutta  1830.  ed.  2. 
1854.  Ô76  pp.)  -,  [3891 

« » j a # . - . \ * \ 

***  Les  mêmes;  trad.  sur  la  traduètion  anglaise  de  Mr'.  Lane,  par 
le  Rev.  IV.  O.  Smith.  Calcutta  1850.  (part.  I.  65 pp.j  [3892 

Bcauties  of  the  Arabian  Nights  , "b  y H a ri  Mo/tan  Scti.  ( Calcutta ) 
1839.  •*  [3893 


C.  Ouvrages  Hîndouis,  Hiudoustanis  , Mahrattis  et 

Gujeratis. 

Hitopadbsh  ; instructive  and  morales  taies,  by  Baddri  Lall  Pandit. 
Mirzapore  press,  -s.  a.  -*v*  [3894 

Traduction  Hindoui  de  l’ouvrage  Sanscrit.  Citée  dans  le  General 
Catalogue.  ■ " . • . . • . . • 

Lemème:  (en  Maharttl.)  Serampore  1812.  8.  ibid.  1815.  8.  [3895 

• • 1 

Akhlàk  i Hindi  orlndianEthics,  a Hindoostanee 

Translation  of  the  Hitopadesa  or  salutary  counsel , under  the 
superintendence  of  Dr.  Gilchrist.  Calcutta  1803.  4.  [38‘JG 

Cette  traduction  est  faite  par  Husaiui  (Buhadur  Ali)  d’après  la  ver- 
sion persane,  intit.  Voy.  Garcia  de  Tassy,  hist.  de 

la  Htt.  Hind.  I.  230  suiv.  La  même  traduction  a été  réimprimée  à 
Madras,  et  lithographiée  en  j>artie  à Londres  par  S.  Arnot. 

A Translation  into  the  Uukhnec  longue  of  the  persian  Ujuoari  So- 
licitée » *°r  the  use  of  the  military  officers  on  the 

Madras  Establishment,  by  order  of  thè  Board  of  superintendence 
for  the  colleges  of  Fort  Saint  George , by  Muhammad  Ibrahim 
Moomhee.  Madras  1824.  fol.  (441  pp.)'  [3897 

Khibud  Uikooz  (j.  -or  the  Ayau  DanisIi  of  Abool  Fuzl, 

translated  jnto  Hindoostanee,  by  Muoluwee  Shuekh  Htiffces  Ood- 
deen  Ahmud.  A Translation  of  the  Antoari  Soheili.  Calcutta 
1805  (ou  1803).  fol.  min.  [8898 

. Cette  édition  est  restée  incomplète;  vpy.  Garcin  de  Tassy  1.  o.  p.'lO. 

j.jl  ùA*  ; The  Enlightener  of  Undcrstanding  ; originally  trans- 
lated into  the  Hindoostanee  language,  by  Muoluvee  Hufeez  Ood- 
Deen  Uhmud,  from  the  Ayar  Danish , written  by  the  celebrated 
shuèkh  Ubool  Fuel,  prime  minister  to  the  illustrious  Ukbur, 
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Emperor  of  Hindoostan.  Revised,  compared  with  the  original 
Persiàn,  and  prepared  for  the  press,  by  Capt.  Th.  Roebuck  with 
the  assistance  of  Moulavee  Kazim  Ulee  and  Moonshees  Ghoolam 
ükbur , Mirzae  Beg  and  Ghoolam  Qadir.  Calcutta  1815.  8. 
2 vols.  (XXX.  4 1 2 pp.  plus  2 f.  et  9 f.  386  pp.  plus  6 pp.).  [3899 

AJl  oUuJliu-  Calcutta  1827 . *,  [3900 

Extraits  du  précédent..  . " K . Jjk  * 


jji  j j.j!  Jy> 

[j£’  ü <_ÿjlê  bLûoLi  ^jOJI  piàcl  Jmaill 

]jp  ^ cr^*  o*ü  etc- 

Khirad-A/ro:,  (the  illuminator  of  the  understanding)  by  Maulvi 
Hnfizu  d-din.  A new  édition  of  the  Hindustani  text;  carefully 
revised,  with  notes,  critical  and  explanatory,  by  Edui.  B.  East- 
wick.  Hertford  (Stephan  Austin)  1857.  4.  (XV.  331  pp.)-[390 1 

Rajneeti;  or  Taies  exhibitmg  the  moral  doctrines  and  the  Civil 
and  Militaiy  Policy  of  the  Hindoos,  by  Karayan,  Pandit , trans- 
lated  from  the  Sanscrit,  by  Sree  Lulloo  Lal  Kub.  Calcutta  1809. 
8-  [3902 

Le  même  ouvrage.  Calcutta  1827.  S.  [3903 

On  regarde  cet  ouvrage  comme  un  extrait  de  l'Uitopadesa.  Voy. 
Han  in  de  Tu.no/.  1.  c.  p.  .'iOtf.  , • 

Bektai  puckkesek,.  being  a collection  of  twenty  five  stories,  related 
by  the  démon  Buetal  tô  the  raja  Bikrumajeet . tTanslated  in  the 
Hindoostance  from  the  Brujbyha^ha  of  Soorut  Kubeeshwur , by 
Muzhur  Ulee  Khan i 1 lia  and  Shree  Lulloo  Lal  Kub , moonshees 
in  the  college  of  Fort  William.  Calcutta,  printed  at  the  Hindoos- 
tanee  press.  1805.  4.  (179  pp.)  [3904 

En  caractères  nugaris.  , f . 

BaITAL  P ACHI8I  ou  Vktala  I’ANCIIAVINSATI.  Calcutta  1809. 

ô-  [3905 

Le  même  : Agra  1SI3.  8.  [3900 

Le  même:  Indore  1849.  8.  (lithogr.)  [3907 

Bytal-Puchisi  ; or  the  twenty  five  taies  of  Bytal,  translated  from 
thé  Brujbhakha  into  English , by  Rajah  Kalee  Krishcn  Behadur.  « 
Calcutta  pr.  at  the  Sobha  Bazar  press.  1834.  8.  [390S> 

i’he  Baitai,  PÀCHisij  or  Twenty  five  taies  of  a Démon.  A new 
édition  of  the  Hindi  téxt,  with  each  word  expressed  in  the  Hin- 
dustani character  imnicdiatlv  under  the  corresponding  word  Na- 
gari  ; and  with  a perfectly  literal  English  interlinear  translation, 
accompanied  by  a free  Translation  in  English  at  the  foot  of  ëaeh 

Bibl.  oriental;*.  - . . ; 2 1 
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page,  and  Explanatory  Notes.  By  W,  Burckhatil  Barker , edited 
bv  E.  B.  Eastwick.  Hertfort  IS55.  8.  [.5900 

The  BytaL  Puchjjesee;  'translated  into  English , by  Capt.  W, 
Hollinys.  Calcutta  1818.  ' [3910 

Bagh-o-Bahar  (;Uj  i g/)t  «dited  by  J.  Gilchrist.  Calcutta  1802. 

Cette  édition  fait  partie  do  l’Hindi  Matinal  or  Casket  of  India,  mais 
il  n'en  a paru  que  1U2  pages.  . 

Bagh  o Btjhab,  a translation  into  the  Hindooetanee  tongue  of  the 
celebrated  l’ersian  taie  intitled  : Qissu-e  Chuhtur  Durées  A executed 
on  the  direction  of  John  Borthwick  Gilchrist , ‘ Vy  Aïeer  Umman 

Lj/fa  ; second  édition  by  Ghoolam  Ukbur,  under  the  superinten- 
dence  of  Capt.  Thom.  Roebuck.  Calcutta  1 8 13..  J.  [.1912 

The  taie  of  the  Four  Durwesh,  translated  front  the  oordoo  tongue, 
by  Lewis  Ferdinand  Smith.  Calcutta  1813.  4.  “[3913 

\ ; ' ^ iL.  Cawnpore  1832.  — ibid.  1834.  8.  [3914 

Bagh-o-Bahah  ; consisting  of  etttertaining  taies  in  the  llindustani 
language.  By  Afir  Amman  of  Dihli,  one  of  the'learneâ  Natives 
formerly  attachcd  to  the  college  of  Fort  William  af.Galcptta.  A 
..  new  édition.  Ta  wbich  is  added  a Vocabulary  of  the  words  oc- 
curring  in  the  work,  by  Dtmcnn  F'orbes.  London  1,810.  S.  [3915 

Le  même  ouvrage  : 2d  ed.  carefully  corrected  and  collated  with 

original  MSS.  London  1849.  8.  [3916 

Translation  of  the  Baoh-o-Bahar  ; or  Taies  of  the  four  Darweshy 
from  the  Urdu  Tongue  of  Mir  Amman  of  Dihli.  By  Lew.  Ferd. 
Smith.  New  edit.  revised  and  corrected  throughoutj  by  Dttncan 
Forbes . Ltmdon  1851.  8.  (294  pp.)  [3917 

Bagh-o-Bahar  ; or  the  Gardcn  and  the  Spring  ; being  the  Ad- 
ventures  of  King  A/ad  Bakht  and  the  four  Dàrweshes,  Literally 
translated  from  the  Urdu  of  Mir  Amman,  of  Delhi.  With  copious 
’ explanatory  Notes  and  an  IntroductoTy  préfacé  by  Edward  E. 
Eastwick,  Hertford  1852.  8.  (260  pp.)  21  Sh.  [3918 

\ j. . , ç[j  ; Taies  of  the  Chahar  Dur vesh.  Cale.  etc.  1847.  8.  [3919 

„ ‘ Gooli  HuKAWAtv.F.  jJr')';  a Taie  translated  from  the  Persian 

•V  into  Hindoostanee,  by  Moonshee  Nthal  Chund , edited  by  John 
B.  Gilchrist.  Calcutta  1 SOI . ll'Vj  [3920 

M A/.nAn-1-isHK.  Calcutta  1815.  [3921 

.*  Le  .,_n  Gc  c.  à d.  la  doctrine  de  V amour,  est  la  traduction 

hindoiutaniparTVVAa/C/inmf  de  l’nncien  roman  lundi,  d’abord  traduit 

*<|  . ■ , _ 9 . * "h 


OUVRAOES  HINDOUES,  H INDOU  ST  AN  18  etc.  323 
* • 
en  persan  par  le  scheüth  Izzet  UUah , sous  le  titre  de 
• (V.  le  No.  précéd.).  L'édition  do  1815  est  de  T.  Roebuck.  Une  autre 

édition,  par  les  soins  de  Muhammad  Faiz  et  J luhummad  Ramazan, 
a paru  à Calcutta  en  182".  8.  Voy.  'Garcin  de  Tassy  1.  c.  p.  393. 

Mazhab-i-ishk.  Calcutta  1 S il  2 . 6.  -,  ...  [3922 

Le  même,  ouvrage  : Lucknow  1844.  [3923 

I.e  General  Catalogue  cite  encore  Gulshan-  no-  bahar  (sic)  and 
Mezheb-i-ishk.  Lucknow  ISIS  et  le  Catalogue  de  la  bibliothèque  de 
,V  East  India  House:  » Goolsaneh  Rehar.  « s.  d.  8.,  qui  est,  peut 
être,  un  roman  du  même  auteur. 

La  doctrine  de  l’amour  ou  Taj-ülmtjlitx  et  Bakawali  , roman  de 
philosophie  religieuse , par  Ni  bal  Chaud  de  Delhi , traduit  de 
l'Hindoustani , parMr.  Gurcin  de  Tassy.  Paris  (Duprat)  1858. 
8.  (123  pp.)  [3924 

Tota  Kahani  lÿj'j.  A Translation  into  the  Hindostanee  of 

the  popular  Persian  taies  intitled  T notée  namu,  by  Sueyud  Huedur 
Bukhsh-i-IIueduri  undev  the  superintendence  of  John 

Gilchrist.  Calcutta  Hind.  press)  1804.  4:  ib'.  1836.  S.  [3925 

L’ouvrage  a été  imprimé  plusieurs  fois  à Calcutta.  On  y avait  com- 
mencé une  édition  on  18*12,  pour  le  Hindi  Manual ; mais  il  n'en  a 
paru  que  quatre  pages.  Voy.  fiarcin  de  Tassy  1.  o.  p.  207. 

Tota  Kahani;  or  Taies  of  a Parrot,  in  the  Hindustani  language. 
Translated  from  Muhammad  Kadiri ’ s Persian  version  called  Tuti 
Nama,  by  Duncan  Forbes.  A new  édition,  with  the  vowel  points 
and  a Vocabulary.  London  1852.  8.  (19üpp.)  . [3926 

Le»  séances  de  Haidari,  ouvrage  traduit  de  l'hindoustani  par  l’abbé 
Bertrand , suivi  de  l'élégie  de  Miskin  , trad.  par  Mr.  Garcin  de 
Tassy.  Paris  1815.  8.  > 42  pp.)  [3927 

Akaish-i-Mahfii.  (J^s^  Calcutta  1863.  fol.  [3928 

Imitation  du  roman  persan  d'Ratim  Tai,  par  Huidar  Baksh  llaidari , 
publiée  par  le  munschi  Kudfat  ullah.  Voy.  Garcin  de  Tassy  1.  ç. 
p.  207. 

Ai, u?  Lavxah.  Lucknow  1844.  8.  -4  vols.  [3929 

Traduction  hindoustani  des  lOüÇnuits. 

Intikhah  Alif  Letea.  Sélections  from  the  Alif  Leilah , One 
Thousand  and  one  Night.  Translated  (into  urdn)  from  the  Arabie 
by  Moulvis  of  the  Dehli  College.  De/tli  (Transi,  soc.)  [3950 

Hikavat-ooi.-Jauleklah  ; a Translation  of  one  hundred  nights 
of  the  arabian  nights , into  Hindoostanee , by  Shums  Oddeen 
Uhmud.  Madras  1 S 3t>- . 8.  (lithogr.)  [3931 

Fasane  ajaib^woLs?  Lucknow  1 845.  8.  [3932- 

Roman  hindoustani.  Cité  dans  le  General  Catalogue. 

, 21’ 


324  Ÿ.  FABLES  ET  ROMANS,  CONTES  MORAUX. 

Hjwt  otJiscHAN.  Calcutta.  . . • r 

f Le  Les  sept  jardins,  ou  s+st-J  est  la 

traduction  en  prose  urdu  du  roman  persan  intitulé  Les  sej/t  jardins , 
par  Fï la.  Cet  ouvrage  a été  annoncé  coninlc  étant  sous  presse  en 
ISU2,  dans  les  Essuy*  of  Studenta  of  Fort  William f et  comme  publié 
dans  Jes  Pdmitiae.  orientales.  Tome  III.  V.  < tordu  de  Tassg  1.  c. 
p.  35(1. 

BrDDHiBA.iX)DATA  (A  Taie,  cohtrasting  a good  and  a bad  youth), 
by  Pandit  Krishun  Dutt.  Agra.  . . . {3934 

En  hindoui.  Cité  dans  le  (leurrai  Catalogne.  Voy.  No.  3911. 

Dhahumsino-ka-Brittant  , A moral  taie  , by  Pandit  S/iree  Là  II. 
Agra.  ...  [3935 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  ' . 't 

DHAKMsuio-KA-KresA,  A moral  taie  ; translated  by  Bnnsidhur, 

from  Hintlui.  Agra.  . [39. U) 

Hindous tani.  Cité  dans  le  General 'Catalogue* 

Puhush  Pakichha.  Calcutta  1813.  [393/ 

Le  u* -s'c.  h A.  la  pierre  de  louche,  oul’épréuve  de  l’homme, 

est  un  recueil  d’historiettes  destinées  à expliquer  les  doctrines  morales 
des  Ilindous  ; il  est  traduit  du  Sanscrit  par  Turini  Charan  Mitr. 
Voy.  Garcia  de  Tassg,  hist.  de  la  litt.  Hind.  I.  p.ô<!4.  Nous  possé- 
dons une  traduction  anglaise  de  l’original  sanscrit  qui  porte  le  titre: 

The  Pooboo9  Puuikhïa  or  collection  of  moral  taies,  translated  from 
the  original  Sungskrit  into  Englisb  by  Kalee  Krishitn  Bq/iadoor. 
Calcutta  WM).  S.  . > • {3»38- 

A Collection  of  Fables  and  storiea , translated  from  English  and 
Persian  into  Urdu  and  Englisb  ; by  Ktili  Krishna.  Calcutta  1835. 
8.  ,[3939 

Sïnghasan  Battisi  , or'  Anecdotes  of  the  célébra ted  Bikramajeet, 
by  Soondur  Kubeeshwur,  translated'intp  Ilindoostanee,  by  Meerza 
Kazim  Ulee  Juwan,  and  Shree  Lulloo  Lal  Kub.  Calcutta  1805. 

. 4.  '[3940 

Voy.  Garda  de  Taisg  1.  c.  vol.  ï.  p.267,  310  et  484.  Mr.  Garcin  de 
Tassy  a donné  l’analyse  do  ce"  royian  dans  le  2m'  vol.  de  son  ouvrage. 

Le  même  ouvrage:  Agra,  (school  book  soc.),  1843.  B.  [3941 

Le  même  ouvrage:  en  mahratti.  Serumpore  1814.  8.  • [3942 

Sakooa’tai.a  Natak.  C nhiitta  1802.  4.  ibid.  1804.  S.  [3913 

Roman  urdu  Sur  la  légende  favorite  des  Indiens,  Sacouritala,  par 
Mirza  Kazim  Ali  Jiucun  de  Delhi.  Ce  roman  qui  avait 

d’abord  été  rédigé  en  braj-bhakha,  n’est  pas  une  imitation  du  drame 
de  Kalidasa;  on  0 plutôt  suivi  le  récit  du  Mahabharata.  L’édition 
du  1 802  est  en  caractères  nagari,  celle  de  lji04.cn  caractères  latins.  Le 
docteur  Gilchrist  en  a donné  une  nouvelle  édition  à Londres,  en  1820  ; 
• . et  il  a été  reproduit  en  caractères  persi-rndiens  dans  les  Hindec  and 
Ilindoostanee  Helertions  de  Hr.  Pnre.  V.  Gardn  de  Tassg  1.  c.  p.  200. 
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Simi  Dimi  auk  Kubui>ithi-ka  Kissa.  A Taie-,  contrasting  a good 

and  a bad  vouth.  Agra , f 30  i’4 

Hindoustani.  Cité  dans  le  (1  entrai  Catalogue.  C’est  probablement 
le-meme  ouvrage  que  No.  . 

SuUtuPUK-Ki  K ah  an  i.  A moral  Talé.  Translated  by  Chinniji  Bail, 
firom  Hindi.  Agra'.  .(31»  15 

Hindoustani.  ^Le  General  Catalogne  oite  plusieurs  éditions  de' cet 
• ouvrage,  imprimées  à Agra,  dont  une  est  lithographiée. 

The  Romance  of  Jandak,  or  the  fairy  palace  of  the  Laite,  s.  d. [39  4 6 
Ouvrage  hindoustaui,  cité  dans  le  (jetterai  Catalogue.  ' 

UrADEBH  DAUrtJN  : Moral  taies  by  Buddri  Lall  Pandit.  Panures 
(Press  of  Duddri  Lilij:  s.  a»  [394  7 

jAMi-oor,^HAKAYUT.(vi>olxJs.  . ■ A Collection  of  Morul  Taies, 

by  Munshi  Tegh  Salait  Mohammed.  Bombay  1*8467  [3948 

0 ' ' 

Kissa-i-Yousouï1  Zamkjia  (LsaJ;  CÀ^d.JyaS).  s.  d.  .‘8.  [3949 

Yousonf  Zalikha , Légende  favorite  des  musulmans,  dont  jl  y a plu- 
sieurs rédactions  eij  hindoustani.  Mr.  (larcin  de  Tassy  cite  un  Mcs- 
. newi  par  Mohammed  Amin  et  uu  roman  en  vers,  par  Firltri. 

Kwse-i-Kamktjp  Ç&5  etc.[.  Le#  aventures  de  Kamrup 

.pur  Tahcin-udtlin , publiéçs  en  Hindoustani  par  Mr.  Garcin.de 
Tassy , professeur,  d’HindousUmi  à l'école  de  langues  orientales 
etc.  etc.  Paris  (impr.  roy.):  1835.  S.  (96  pp.  plus  préfacé  et 
errata,  i ' ^ . • [3950 

Les  aventures  de  Kamrup,  par  Tahcin-uddih ; traduites  de  l’Hin- 
doustani  par  Mr. . Garcm  de  Tassy,  Prof,  d Tlindoust.  etc.  etc. 
Paris.  Prifited  nnder  the  auspices  of  the  oriental  translation  com- 
mittee  of  üreat  Britain  and  Iteland.  1834.  8'..  (251  pp.)  (3951 
Voy.  No.  Jiü7  de  ce  volume.  . . 1 

Vocabulaire  indousUnî-français  pour  le  texte  des  aventures  de  Kam- 
rup, par  Mrs.  Garcin  de  Tassy  et  l'abbé  Bertrand.  Paris  1857. 

S 92  pp.)  [3952 

• + V m 

Kissa  Buanu  (0lfj  jouît).-  Calcutta  1848.  8.  [3953 

Kissak  Ghanum  Saubaguk  jb'ucha  i 

Lucknow  1846.  8.. 

Kissa n-GooBoo  Cheua  }jJJÏ  \ZsifJ.  s.  1.  1845.  S. 
Kissa-i-Gul  iJÂ&}.  Calcutta  1847.  8. 

Laili  Majxoon  Calcutta  1816.  8.  .’ 

Latai if  ZABAiF^sJaip?  ».  1.  1848.  ’S. 


o5?). 
[3954 

[3955 
[3956 
[3957 
, (3558 
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'Nai.  daman  Jlj)  (en  hindoustani) . s.  d.  S-.  . * (3359 

^^*^>-1.)  Fables  of  the  late  M.  Gay,  with  a translation  into 
•urdu  poetry,  by  Knli  Krishna  Bahadur.  Calcutta  1836.  8.  [3960 
A deux  colonne»,  anglais  et  hindoustani. 

Shiksha  Pbachab.  A translation  of  select  fables  from  the  English. 
Agra.  * * ■ [3961 

Aesop  s Fables,  translated  into  Hindoostany  b y Nizam  ud-deen. 
Bombay  [844.  8-,  • * [3962 

4k 

Aesop’ s Fables  (hindoustani.  Roman  character).  Calcutta  fsehbol 
boolfsoc.).  ' . (3963 

Les  Fables  à' Esope,  trad.  en  Hindoustani  par  Afsos , Jhueini  et 
autres,  ont  été  publ.  par  le  Dr.  Gilchrisl  sous  le  titre  dé  Oriental 
Fabulist,  Voy.  No,  310(1,  •.  ‘ 

Fables  in  Hindoostany.  Calcutta  (sebooj  book.  soc.).  2 vols.  [3964 


D.  Ouvrages  TamilB,  Telugus  et  Camatis. 

• m % t * * • . ' . * * •*.%. 

Katiia  manjabi.  Madras  1820.  4.  , - [3965 

KaTha  manjabi  ; stories  translated  inta  Tamil  .b y Tandaviya 
Moodcliar.  Madras  1821.  • ’*  . • • . [3966 

Katha  Manjabi',  or  a Collection  of  Canarese  stories , with  an 
English  Translation  and  a brief  Canarese  and  English  Vocabulary. 


Bangalore  1841.*  8.  _*  - ' • • . .**  [3967 

Katha  undamami.  s.  d;.  • . » * [3968 

Collection  de  Contes,  anecdotes  et  énigmes.  Cité  par  Mr.  Graul. 

Vzthala  Katuei.  Mudras.  32.,  * # [3969 

Traduction  du  Boitai  Paçhixi.  Voy.  No,  3904.» 

'Avivera  ptjbana  qubû  kathei.  ....*■  • . ."[3970 

Histoire  de  Gourou  le-sot,  revue  par  Saravanapperumaliÿer  de  Ti- 
ruttanichei.  Cité  par  Mr.  Graul.  -,  ■ ' ■ 1 

Pabamahjtagubwin  Kathei.  * I [3971 


Histoire  de  Gourou  le  divin.  Imitation  du  précédent,  par  Virama 
municer  ( lleschi ),  avec  la  traduction  latine.  Cité  par  îlr.  Graul. 

The  Adventures  of  Gooroo  Paramartan , a taie , in  Tamil  and 
• English,  translated,  with  a vocabulary  by  Benjamin  BabingtOn. 
London.  1822.  4.  ’ [3972 

Il  existe  aussi  une  traduction  Hindoustani  do  ce  rotrurn , publ.  à 
Madras  IM3.  16.  • ' ‘ * *•" 


Digitized  by  Google 


OUVRAGES  TAMILS,  TELUGUS  ET  CARNATIS.  327 

Arichaxdiba  sahittiram,  [3973 

Histoire  de  Haritchandra  ; rev.  par  Palananda  svamigel. 

Ababi  kathai.  s.  cl.  18.  [3974 

Chan'n i path a Chintamani.  Madras  1847.  18.  [3975 

KasagSim>amaîii.  Madras  1833.  8.  *.  [3976 

Anecdotes  etc.  en.tous  genres. 

Magana kamaraJaN  kathai.  Madras  1 84 bu  8.  ; ‘ [397  7 

Reman.  ' •"*  ,%■■**  v . 

*•••* 

MADUKAiyBBAN  kathai.  Madras  1 848.  18.  (3978 

Mütdtakandavak  8AKITTIEAM.  Madras  1845.  12.  [3979 

Pajmjhatantka  kathai.  Madras,  s.  a.  Toi.  [3980 

Le  même  : ibid.  1831.  4.  [3981 

Vai,  lai.  ara  ch  an"  charitiram . Madras  1845.  18.  * [3982 

Roman. 

" % r Z*é>  % • • * * *•  * 

Kucheï-opakhyanam.  Madras  1841 . 8.  ’ [3983 

Roman,  en  telugu.  . . '..j,  . * 

Hamsa  vimsati  kathaltt.  Madras  1844.  8.  [3984 

Fables  et  anecdotes  etc.  en  telugu. 

* * * Aesop's  Fables translated  into  the  Càrnataca  langpage , by 
W.  Ellioi.  Madras  1840.  12.  [3985 
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A.  Ouvrages  Bengalis.  : 

■ • * r . * ••  4 

* * * Histoire  de  l’Hindoustan  en  bengali,  par  Govind  Sen.  ...  1840.' 

• (32  pp.)  ..  [3986 

"***  Konnagar , Discourse  on  the  présent  and  pas t,  condition  of 
India  (Bengali).  '.  . . (54  pp.)  ■ [8987 

Asam  Buranje.  (History  of  Assam  and  its  famous  shrines,  by  Ha- 
tiram  Daktyal.)  Calcutta  1830.  (86  pp.)  [3988 

* Cité  par  Mr.  Long.  Le-  General  Catalogue  cite  » Astusi  Bookan/k*. 
History.  « qui  est  probablement  le  même  outrage.  , . ,• 

Bakkya  Bilas,  - 1 / . . [3989 

» History.  » General  Catalogue. 

Bangaba Itihas.  Calcutta (Roz &Co.)  1849.  3“' édit.  (152pp.)  [3990 

• . Histoire  du  Bengale,  par  J.  Marehman,  trad.  en  bengali  par  Iehioar 
Chandra^idyasagar.  • » . • 

Banglae  Itihas:  (Gobend  Sen  Krit.)  . ■ . . [3991 

Cité  dans  le  General  Catalogue : ç’est  peut  être  : James  Marshman’e 
history  of  Bengal , translatée!  into  Bengali , by  Govind  8e».  Seram- 
pore  1840.  (33*  pp.),  cité.par  Mr.  Long. 

BanqadeSh  Purabkita.  Calcutta.  (Roz  & Co.)  s.  a.  (284  pp.)' [3992 

• Histoire  du  Bengale  par  J.  Sfarshinan  ; trad . par  fleiigér.  Le  Ge- 

neral Catalogue  cite  encore  «Bano  itihas  , History  of  Bengal,  « qui 
est  sans  doute  un  des  ouvrages  mentionnés  ei  dessus.  -, 

Bharat  Bandhoo,  Bydyonanth  krit.  s.  d.  / [3993 

Ouvrage  d’hiatoire,  par  Vaidyandth. 

BHARATBAfesHïYA  Itihas.  Serampur Press.  183 1 (1 832).  2 yoIs.  [3994 
Histoire  de  l’Hindoustan  (depuis  l’invasion  des  Anglais) , par  J. 
Marshmtm.  < • 

Bharatbarshiya  Itihas  Sa».  Calcutta.  Chandrika  Press.  1848. 

2 vols.  (352  pp.)  ^ [3995 

Histoire  de  l’Hindoustan  par  Udnetyi , tirée  du  Mahabhardtn , Ha-  • 
inayana,  les  Puranas  etc.  • . . • 


Digilized  by  Google 


OUVRAGES  BENGALIS. 


329 


Bhabatbabshiya  Itïhas.  Calcutta  1840.  (201  pp.)  [3996 

Histoire  de  l’ Hindous  tan,  par  dopai  Lal  Mittra,  publiée  par  le  Coni- 
mittee  of  public  Instruction.  ‘ • ... 

Bhawanv  Jbewaw.  s.  d.  ' [3997 

• «History.*  General  Catalogue.  > 

Go  Us  mit  h' s History  of  Engl&nd;  translated  into  Bengali  by  Mr.  Fé- 
lix Carey.  Serampoïe  press.  1819.  (,412  pp.)  [3998 

Le  General  Catalogue  cite  »Inoi.and  Dkshia  Itïhas  , History  of 
England,  « qui  est  probablement  l’ouvrage  de  Goldsmith. 

*Gkxk  Itïhas.  Calcutta»  School  Book  Soc.  (396  pp.)  • - [3999 

Extrait  de  l'histoire  de  la  Grèce  de  Mr.  Goldsmith  et  trad.  en  bengali 
par  Afukeijec.  ' 

Gbik  Itïhas.  Calcutta  1833.  8„  _ , [4000 

• Histoire  de  la  Grèce,  par  Khctr  Mohan  Mukerji;  cité  dans  le 
General  Catalogue.  ' 

Gbxsh  (?)  Itïhas.  ( Calcutta ) 1840.  (101  pp.)  - [4001 

Histoire  de  la  Grèoe  : trad.  de  l'anglais. 

Ioypt  Pitrabrita.  Calcutta  (Roz  & Co.)  1847.  (338  pp.)-  [4002 
Ristoire  de  l'Egypte  ancienne,  par  A.  "Baneiji ; trad.  de  l'anglais. 
Le  G encrai  Catalogue  cite  » Eotpt  Dkshiïa  Itïhas,  History  of  Egypt,  « 
qui  est  probablement  le  même  ouvrage. 

Itïhas  SamuchaY.  Calcutta,  School  Book  Soc.  (364  pp.)  ' [4003 
Histoire  ancienne  de  Pearson. 

Itïhas  hala.  (?)  ■ » . . * [4004 

Cité  dans  le.  General  Catalogue. 

Kali  G’hat,  Pita  M.Ixa.  ...  (Il  pp.)  . . ' . ' [4005 

Histoire  mythologique  des  temples  de  Kalighat , Vitu  Mala  et  autres 
lieux  saints  en  Bengale. 

Pabashta  (?).  [4006 

• History,’*  General  Catalogue.  7 , * 

Pbaci*in  iyiHAs;  School  Book  Soc.  1830.  (623  pp.)  [4007 

Histoire  ancienne  de  Veurton.  '.4  . « ’ . 

Punjah  Itïhas.  Calcutta  1847.  ed.  2.  1854.  8.  ’(104pp.).J400S 
Histoire  du  Pendjab,,  par  llnjaurayun  Bkattaeharga.  — Le  General 
Catalogue  cite  -»  Pahchaii  Itïhas,  .History.  * s.  d.  C'est  probablement 
le  même  ouvrage. 

Pubabrita  saIîkhep.  Serampore  1833.  12.’  (515  pp.)  [4009 

Précis  de  l'histoire  dépuis  la  création  jusqu’au  commencement  de 
l’ére  chrétienne,  par  .J.  C.  Marsh  mari. 

Uajabalï.  [401 0 

Histoire  de  l'Inde,  par  Mrittunjaya  Viddyalankar.  Ouvrage  souvent 
réimprimé  à Calcutta  et  a Serampore.  La  i r*  édition  est  de  I ‘'04 . 

(■Calcutta-)  * ' ■ 
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Rajabali.  Calcutta  1845.  (1 L2-  pp.)  • '•  • ’ r . ■■  [4011 

Histoire  de  l’Inde,  pu  Shyeamdhan  Mukerjee.  \ 

Robin’s  Itihas.  [Robinson  s Grammàr  of  History.  Calcutta.')  1832. 

(242  pp.)  . • ’ : • t ••  [4012 

Roue  purabeita.*  Calcutta  18*18.  2 vols.  (610  pp.)  . [ ïü  13 

Histoire  de  Rome,  de  Romulus  jusqu’à  Romulus  Augustus,  par  K. 

• Banerji.  . . 

* * * L’histoire  de  Rome,  traduite  en  Bengali  de  l’anglais  de  Pinnock 

et  Goldsmith,  par  Mukerji.  Calcutta  1854.  (559  ppr)  *(  4 Q 1 4 1 

Sababaii.  Calcutta  1846.  (462  pp.)  vJ4 0 1 5 

. Histoire  de  l’Inde,  par  Rabin  Pandit.  . .*-• 

Shadoun-o-Birjyo.  (?)  / ' • ..  •.  • [4016 

«History.»  Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Sandeshabaei..  (?)  ■-’•••*"*  [4017 

«History. « Cité  dans  le  General  Catalogue.  • ' *. 

Satya  Itihas.  (?)  ’ *’  ■.  *[4018 

«History.»  Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Ustb  Bibaban.  (?)  , .s'  ''  < ' [4019 

Cité  dans  le  General  Catalogue , . * 

* ’•••’•’*  . ’ * ’ . • ’J  ’ *■  * 

* **'  Biographie. 

\ _ • • * . • r . 

: ' - • '•  . . ■ i , ' 

Gaj.ilko  Chabitba.  Galileo’s  Life , by  K.  Banerji.  Calcutta  (Roz 

’ V& Co.)  1851.  (132  pp‘.)  ' • t . . .•  -[4020 

Anglais  et  Bengali.  : 

.ÎIBAN  BKiTAftTA.  ( Miscellàneous  Biography,1  .by  K.  Banerji.) 

’ * [Calcutta.)  330  pp.  ' . • • ‘ ' [4021 

Anglais  et  bengali.  _ . «. 

J IB  an  Chabitba.  Calcutta  (Sanser.  Pr.)  1849.  8.  [4022 

Vies  des  Savants  célébrés,  traduits  -de  l’anglais  de  Mr.  Chamber,  par 
Iehvar  Chandra  Sharma.  Le  General  Catalogue  cite  «Jammu  Chat 

^ Uitr  Itihas,  History, « sans  date.  C’est  probablement  le  même 
ouvrage.  * " 

Klaiv  Chabitba.  Calcutta  (Roz  & Co.)  1853.  ed.  2.  1854. 

' (79  pp.).  \ . •’  ’ .[4023 

Vie  de  Lord  Clive,  traduite  de  l’Anglais  de  Maeaulay,  pu  Har 
Chandra  Dut.  '•  • ■ ' • . . • ’V 

* * • • * * 

Krishna  Chanhba  Charitka.  Calcutta  (Serampor  Pr.)  1805.  • 

* 1120  pp.)  dernière  édit.  1834.  * * [4024 

Vie  de  Krishna  Chandra,  Rajah  de  Krishnugur,  pu  Rqjib  Lochan. 


Digitized  by  Google 


OUVRAGES  BENGALIS.  '•  331 


Man  Singha.  . . i Calcutta.  ■'  [4025 

Histoire  de  Man  singh,  général  da  l’empéreur  Akbar , en  Bengali, 

■ par  Bhprut  C.'Jtag. 

.Muhammad  Jiban  Chabitba.  Calcutta  (Tract.  Soc.)  1854. 
(121  PP;)  . V * > [4026 

La  yie  de  Mahomet,  par  J%  Long.  • " ' . 

Naba  Nabi.  Calcutta  1552.  (298  pp.)  . .[4027  ' 

Vies  de  neuf  femmes  les  plus  célèbres  de  l’histoiye  indienne , par  NU 
Mani hasak.  L’ouvrage  contient  l’histoire  de  Sita,  Savitri,  Sakuntala, 
Damayanti , Draupadi,  Lylavati,  Khaua,  Ahalyea,  Bhai.  Cité  par 
, Mr.  Long.  La  2llr  édition  était  sous  presse  en  1855.  ’ 

Niotan  Chabitba.  Calcutta  1853.  (186  pp.)  [102Sf 

Autobiographie  d’un  certain  Newtoti,  d’abord  marchant  d’esclaves  en 
Afrique,  après  prêtre,  traduite  de  l’anglais  en  bengali , par  le  Kev. 

• , C.  Kruckeberg.  ' . i • 

Pbatapaditya  Chabitba.  Calcutta  1801.  (156  pp.)  ibid.  1853. 
(63  pp.)  • . ’ • ' [4029 

’ Vie  de  Pratapaditya,  dernier  roi-de  Sagaris,  par  HarUh  Tarkalanker. 

Satya  Itihas.  Calcutta  (School  Book  Soc.  1830.'  (239  pp}  [4030 
Vies  des  personnages  le  plus  célèbres  de  l’histoire  ancienne,  tTad.  de 

- l’Anglais.  ...  ....  . . . - 

***'.  Life  of  Ram,  king  of  Ayodhya,  by  Rakhal  Das  Haldar.  Cal- 
cutta- 1854.  (4  i pp.)  * . ’ [4031 

v Professes  to  sepatate  the  mytliical  part  from  the  historical.  « Long. 

4>  - I > * • * 

..V»  % 


B.  Ouvrages  Hindouis , Hindoustanis  et  Mahrattis. 

, " *%  - \ • * . 

Abul  Fida.  The  History  of  Abul  Fida,  from  the  création  to  À.  D. 
"1328.  Translated  from  the  Aruhic  into  Urdu,  by  Moulvi  Karim 
ud-din.  Dehli  1846.  8.  (Transi,  soc.)  3 vols.  [4032 

«*  • » ’ . 

' P ♦ • 

ABAisii-i.-MUHFn,  A History  of  the  Hindoo  Princes 

of  Dihli , from  Yoodishtur  to  Pithoura  , compiled  by  Mecr  Sher 
Vite  Ufsoos,  Galcutta  1805.  ibid.  1808.  fol.  (ou  4.)  [4033 

Statistique  et  histoire  de  l’Hindoustan  ; c’est  le  plus  important  des 
ouvrages  d’Afsos,  dont  on  n’a  malheureusement  imprimé  à Calcutta 
que  là  première  partie.  Voy.  (larcin  de  Taesg,  hist.  do  la  litt.  Ilind. 

’ Vol.  I.  p.  31.  Des  extraits  de  cet  ouvrage  ont  été  donnés  par 
Mr.  Shakespear  dans  te  Muntakhabat-i-Hindi.  Voy.  No.  3094  et  3095. 
* ‘ • r . ( * 

Bhukut  Khuxd  Itihas.  Calcutta.  ....  . . [4034 

, «History  of  India.  « General  Catalogne.  ' . 
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The  Chhatbà  Prakash  or  Biographical  account  of  Chhalra  Saf, 
Raja  of  Boondelkhund,  by  Lai  Kavi,  edited  by  Capt.  W.  Prive. 
Bengal.  1829.  8.'  [ , [403ir 

-Ce  n’cBt  qu’une  partie  de  l’ouvrage  de  Lui  Kavi.  Voy.  G ’arc/tt  Je  ' 
..  Tatsy  1.  c.  pag.  305.  . 

JHistory  of  the  Boondelas,  by  W.  R.  Poison.  Calcutta  4S2S.  4.  [4036 
, Traduction  du  Chhalra  Prakash  de  Lui  Kavi. 

Futtioerh  Na  ma,  History  and  description  of  FuttigerK  (Hindoqs- 
tani).  De/ili  1849.  4.  [4037 

Gttnga  BHtntT  ; History  of  Gunga  in  verse,  by.  Russik  Sounder. 
Benares  (Gazette  Press).  [4038 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Hamalat-i-Haidari.  Voy.  No.  765  et  766.  [4039 

J ami  Jam  ?j  ; Tabular  Liste  of  the  Kings  ofDebli  front 

Timur'td  Mohammed  Bahadur  Shah.  8.  s.  d.  [4 040 

Ras  Mala  ; or  Hindoo  Aimais,  of  the  Province  of  Goozerat,.  in 
Western  India.  By  Alex.  Kinlooh  Forées  , of  the  Hnbl».  East 
India  Cos,  civil  service.  With  illustrations,  principàlly  architectural, 
from  drawings  by  the  author.  London  1856.  S.  2 vols.-  [104  1 

Tarikii-i-Asham  ; Récit  de  l’expédition  de  Mtr  Djumlah  an  pays 
d'Assam,  trad.  sur  la  version  hmdoustani  de  Mir  Huçuini  par 
Th.  Partie.  ' Pari* T845.  8»  - ■ . - . [404-2 

Tahikh-i-Nadibi  f^oti  by  Hgder  Buksh.  v . . , . [4043 

Cité  dans  le  General  Catalogue  comme  »A  translation  into  Hindous- 
tani,  <r  mais  sans  indication  de  l’ année*  ni  du  lieu  de  l’impression. 
Mr.  Garnit  de  Tassy  cite  le  même  ouvrage  (pag.  2M9),  mais  comme 
• r manuscrit  et  nous  apprend  que  c’est  une  traduction  de  l’histoire 
de  Nadir  Shah,  écrite  en  persan  par  Mohamud  Mahdi,  la  meute  que 
Sir  W.  Jones  a publiée  en  anglais.  Voy.  No.  S03  du  lr  volume. 

Tazkibat-1-kamh.in  oidj],  Biogruphical  Sketches  of 

celebrated  charactçrs , ancien!  and  modem , by  Ram  Cftùndèr, 
of  the  Dehli  College.  Dehli  (Translation  society).  -•  , [4044 

Tuzuk  Timuri  (l^;_yA.*i'  dljj).  Behli  (Transi,  soe.). . [4045 

Autobiographie  de  TimOr,  trad-  du  persan  en  urdu,  par  h/ouhi  Sa- 
bha n Bakeh.  Il  parait  qu’il  existent  plusieurs  éditions  faites  à Dehli. 

Upadesk  Katha.  Calcutta.  School  book  soc.  . [4046 

«Historical  anecdotes»  (llindi).  General  Catalogue. 

History  of  the  Reign  ofTipu  Sultan,  by  Hussein  Ali  Khan- Kirmant, 
translated  “by  Col.  W.  Miles.  London  1844.  8.  - [404 J- 

***  History  of  Persia  [Hindous Uni)'.  Dehli.  . . , , , [4048 

* * * History  of  Bengal  , Hindonstani  . Dehli  : Transi,  apc.  )...  [4040 
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* " History  of  the  Moguls  llindoustanil.  Dehli (Transi.  soc.)n.[46ftb 

*'*  History  of  Mohammedunism.  Translated  into  urdu,  by  Mutin  ht 
Nur  Mohammed.  Dehli  (Transi,  soc.).  • [10jj I 

* * * History  of  Cashmere.  Translated  from  the  Persian  (into  Hin- 

doostanee),  by  Mooushee  Ushraf  Ali.  Dehli .(Translation  society) 

1 s l'i.  [ l o ■ » 2 

***  History  and  Geography  of  India,  by  Mir  Sher  UK.  [4 053 
■Cité  dans  le  General  Catalogue.  C'est  peut  être  le  * Araieh-x^mahjil.  * 

Tawahikji-i-Chin  (ij^r  > by  Mr.  Corcoran  (Hindoos- 

tanee).-  Calcxittd  (school "took  soc.);  . . 4.  2 vols.,  ^4054 

Tawarikh-i-Iran  Agra.  ...  [4055 

Traduction  d’un  onvrage  angldis  en  hindoustani.  Cité  dans  le  Gene- 
ral Catalogue. 

Tawaiukh-i-Mutakaddavun  Calcutta  (scbool 

booksoc.).  • . . • ..  [4056 

Histoire  ancienne  par  le  Rev.  J.  A.  Shurman.  Tlindoustnni  en  ca- 
. racteres  romains. 

Sbir  MutakaUdamin  (y* ojüi^o  Calcutta  1831.  [4057 

Histoire  ancienne  par  Madame  liird. 

• . r * e 

Khitlasa— i— Tawartkh-i— Hrs*D  [vAJLP  s-oïL>',  or  Outlinc 

of  the  History  of  India  (en  hindoustani).  Agra.  . . . . [4058 

***  Brief  Suïvey  of  ancicnt  History.  Agra  (sçhool  book  soc.  [4059 
„ • -Ouvrage  de  J.  Marshmau,  cnbindoustani.  * ' 

* * * History  of  India.  Calcutta  (school  book  soc.).  [4060 

Ouvrage  de  J.  Marshman , en  hindoustaui.  C'est  probablement  le  . 
même  ouvrage  que  le  précédent.  , 

*’*  Brief  Survey  of  History  I.  Dehli.  . ..  '.  [4061 

***  Brief  Survey  of  History  II:  Translated  into  Urdu,  by  Sarupna- 
rain  and  Sewnaram.  Dehli  (Transi,  soc.).  [4062 

Lubb  et-tawarikh  wü).  Cale.  1829 — 30.  4 3 vols.  [4063 

* Ouvrage  de  l'ytler  (Lord  Woodhousclee)  «Eléments  of -General 
History,  ancient  and  moderne,»  et  la  continuation  de  cet  ouvr.  par 
le  Dr.  A Tarte,  trad.  en  Hindoustani  par  Abd  ul  majid  et  Letci» 
Dacosta.  Voy.  G ’arcin  de  Tassy  1.  c.-p.  11. 

***  A Compendium  of  Indian  history,  by  Debee  Purshad.  Bareilly 
■ 1848.  8.  ' [4064 

* * * History  of  England  ; translated  into  Hindustani.  8.  ' [4065 

Cité  dans  le  General  Catalogué,  sans  le  nom  de  l’auteur. 
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Hifrtory  of  England,  in  Urdu.  Dehli  (Transi,  soc.).  (4086 

‘ U’e»t  l’ouvrage  de  (ialilsmith,  d'après  l’édition  de  Pinnock , traduit 
par  les  mai  très  du  collège  à Dehli.  Il  existent  plusieurs  éditions  de 
* cet  ouvage  tant  en  caractères  nagaris  qu'en  caractères  persans.  Une 
,•  édition  est  de  1547.  8.  • * * 

* * * Stewart  s Historié  al  Anecdotes , with  a Sketch  of  the  History 

of  England  and  her.  communication  with  India;  translated  (into 
Hindustani)  by  the  Rev,  J.  M.  Adam.  Calcutta  (Scbool  book 
soc.).  ' • [4067 

***  History  of  Gréece.  Dehli  IS46.  . • • • [406S 

Ouvrage  de  Gotdsmith., — Peut  être  le  mémo  que  1«  No.  suivant. 

• ~ , » • 

***  History  of  Greece.  Translated  into  Urdu  by  Munthi  ÏFazlr  Ali. 
Dehli  (Transi,  soc,).  ^ [4069 

' Abrégé  de  l’histoire  de  Goldemith ' " • 

* * * Goldstnith,  History  of  Rorçie , translated  (into  Hindooetani)  by 

Mtmshi  Shcwpershad.  Dehli  (Transi,  soc.)  1845.  [4070 

*.*  *.  * * . ♦ , * 

» » * xrifling  sketches  of  the  Lives  of  English  Kings  (Hindustani) . 
Calcutta  1838.  [4071 

*■**  Lives  of  the  Pbilosophers  (Hindustani).  Dehli  (Transi  soc.  [4072 

The  life  of  the  Amir  Dost  Mohammed  Khan  of  Kabul  ; with  bis 
political  proceedings  towards  the  English,  Russian' and  Persian 
Govemments,  including  the  victory  and  disasters  of  the  Rritish 
Army  in  Afghanistan , by  Mohan  Lal.  London  1846.  ^8. 
' 2 vois.  •■*'  **  [4073 

* * * Vie  de  Cieéron  (en  Hindoustani).  Dehli  (Transi,  soc.).  [4074- 


Trad.  sur  Plutarque,  par.  Pandit  3louti  Lal.  ' 

* * * 'Vie  de  Dé-unos thène  (en  hindoustani.  Dehli  (Transi,  -soc.).  [4075 

Trad.  sur  Plutarque;  par  Pandit  Sewtiarain.  V 1 

***.Vie  d’ Alexandre1  le  Grand.  Dehli  (Transi,  soc.).  [4076 

Trad.  sur  Plutarque  par  Pandit  Sarap  Narain.  . 

* * * Mémoires  de  Sir  Isaac  Newton,  en  hihdoustani.  Calcutta 

(school  book  soc.).'  '•  [4077 

***  Vies  des  empereurs  romains,  de  Jules  César  jusqu’à  Trajane, 
en  Mahratti.  Bombay  1851;  8.  . • [4078 

* * * Historical  Tracts  in  Marathi,  by  Mr.  B.  S.  Wileon.  Bombay 

1839.  [4079 

***  History  _ of  England,  translated  into  the  Marathee  language. 
Poona  1832.  8.  ,2  vols.  • [4080 

("est  probablement  l'ouvrage  de  Goldsmith. 
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***  A Plain  and  Short  Jlistory  of  England,  translated  into  Marathec 
by  Hetrret ' Kethowjee . Bombay  1838.  8.  ' • [4081. 

En  dialecte  carnati. 


0.  Ouvrages  Tamils. 

Rajenjiraname,  or  history  of  Coorg,  compiled  by  order  of  Virara- 
jendra  Vodeya,  \vith  an  English  translation,  by  Lieut.  R.  Aber- 
cromSte,  dated  Mangelore  lO.Aug.  1808.  Prinlerl  for  the  Govern- 
. ment  of  Fort  St.  George.  Mangelore  (G.  Plebot)  1857.  4.  (IV. 
62  et  152  pp.)-‘  * • ’■  [4062 

*.  "•  ■—- > • • 

; D.  Ouvrages  Smgalais  et  Palis. 

. ’ , . • ■ • 

The  Mahawanso,  in  Pâli  and  English , translated  with  an-  Intro- 
ductory  Essay  on  Pâli  Buddhistical  Literature. . Ceylon  1837.  4. 
2 vols.  [4083 

• Le  texte  est  en  oaraetèrés  romains.  » . • 

The  Mahavansi,  the.  Raja  Ratnacari,  and  the  Raja  Vali,  form- 
ing  the  Sacrëd  and  Historieal  Books  of  Ceylon , translated  by 
Edto.  Vpham.  London  1833.  8.  3 vols.  • [4084 

An  Epitome  of  History  of  Ceylon,  compiled  from  Native  Annals  ; 
and  the  first  Twenty  Chapters  of  the  Mahawanso , Pâli  and 
English.  Translated  by  the  Hon.  Oeo.  Ttimour.  Ceylon  1836,. 
- 8.  ' * • [4085 

’ — t * ■ . i • 
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VII.  GÉOGRAPHIE,  TOPOGRAPHIE  ET 
VOYAGES.  ' ■ 

• • * # /.s  ... 

A.  Ouvragés  Bengalis.  ■ 

• . •'  , . 

Bhu  iïabpan 1S43.  . • - ■ ■ [4086 

Traité  sur  la  terre,  d’après  les  Puranas.  _■  v 

Bhugoi,  Suxea.  . . ».  1839.  (63  pp.J.  • , . [4087 

Manuel  de  Géographie  générale.  ' . ■ . 

' . * • ' , , 

BmiGOL  BiiUNO  jyoxish.  Dialogues  on  Geography  and  Astronomy, 
by /.  D.  Pearson,  Calcutta  1824.  (311  pp.)  .•  [4088 

Un  autre  manuel  de  Géographie  par  le  même  auteur  a paru  en  182?, 

BmiGOL  bkitaxta..  Calcutta  (School  book  soc.)  1818.  (Première 
édition.)  ‘ [40 S9 

Géographie  générale  par  Jlr;  Pearce.  Ouvrage  souvent  imprimé  ; la 
derniere  édition,  citée  par  Mr.  Long,  est  de  J 846.  • . 

BmiGOL  PBACHSOXXAH.  ...  , • [4090 

tpité  dans  le  General  Catalogue.  , . 

GolaijhYa-ya-,  or  treatise  on  Geography.  Translaled  into  the  Ben- 
gali lgnguage.  Serampore.’  8..  ..  . [4091 

Il  existent  plusieurs  éditions  àfs  cet  ouvrage.. 

Hïnditstan  Bhcgot,.  Calcutta  (Anglo  Indien  Union  press)  1854. 
(20  pj>.)  • . • ■ . . [4092 

Kalaiutaxa. kamalaxay..  Calcutta  1823.  (91  pp.J  [4093 

•Description  de  Calcutta,  comme  demeure  de  la  déesse  Lakhmi. 

Kalikhishxa  Bhugoi,.  ...  * [4094 

Cité  dans  le  General  Catalogue  ; c’est  probablement  le  manuel  de 
. Géographie  du  ltaja  Kati  Krteluia,  publ.  à Calcutta  1836  et  cité 
par  Mr.  Long.  i < 
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Khettba  Mohun  Bhugol.  Calcutta  1840.  3rac  édit.  1b52. 


{61  pp.)  . • [4095 

Géographie  générale;  par  Khetra  Mohun  Dut. 

Pbakkita  Bhugol.  Calcutta  1655.  (161  pp.)  [4096 

Géographie  physique,  par  Rujendra  Lal  Mittra. 

Piebce  Bhugol,  by  Mr.  Pierce.  ( General  Catalogue.)  [4097 

Shishu  Shebadhi.  {General  Catalogue .)  [4098 

Gcography  of  Asia  and  Europa  (English  and  Bengali),  by  the  Revd. 
K.  M.  Banerjea.  Calcutta  1848.  (336  pp.)  [4099 

***  Manuel  de  Géographie,  publ.  par  la  Tatvabodhini  Sabha  à 
Calcutta  1839.  12.  (40  pp.)  , [4100. 

* * * Manuel  de  Géographie,  par  Akhoy  Kumar  Dut,  Sécrétaire  de  la 
Tatvabodhini  Sabha.  Calcutta  1839.  [4101 

***  Géographie  générale  par  le  Rvd.  T.  Sandg.  Calcutta  1842. 
(66  pp.)  [41ü2; 

Dialogues  on  Geography , Astronomy  etc.  English  and  Bengali. 
Calcutta  1827.  8.  [4103  ‘ 

C'est  peut  être  le  même  que  No.  40S9.  ' 


B.  Ouvrages  Hindouis  et  Hindoustanis. 

Ajaibat -i - K020AB  [ oLoL^j , Short  notices  of  various 
remarkable  characters , and  places  of  Hindustan  and  Europe. 
Dehli  (Transi,  soc.).  [4104 

Golamiya  (a  Hindu  Geography).  Calcutta.  . . . [4105 

Shioubf  Namah-i-velaex  (oo'ij  aaIj  o ; or  excellent  intel- 
ligence conceming  Europe,  bfiing  the  travels  of  Mirza  Jtesa  Mo- 
dem, in  Great  Britain  and  France  ; translated  from  the  original 
Persian  manuscript  intô  Hindoostanee  with  an  English  version 
and  notes  , by  James  Edward  Alexander,  with  a portrait  of  the 
Mirza.  London  1827.  8.  (avec  fig.  color.)  [4106 

Voy.  sur  cet  ouvrage  et  son  auteur  Garcia  de  Tassy  hist.  de  la  litt. 
Hind.  Vol.  1.  p.  463.  Mr.  Garcin  de  Tassy  en  a donné  des  extraits 
dans  le  Manuel  du  cours  hindoustani  pag.  30  suiv. 

Travels  in  the  Punjab,  Affghanistan  and  Turkistan,  to  Balk, 
Bokhara,  and  Herat,  and  a visit  to  Great  Britain  and  Germany, 
by  Mo han  Lal.  London  1846.  8.  [4107 

Urdu  voyage  to  England  and  America,  by  Ithri  Dass.  Allahabad 
(Miss,  press).  92  pp.  [4108 

Bibl.  orieutalis.  22 
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Murtgo  Park's  Travels  in  Africa  (Hindoostanee).  Calcutta  (School 
book  soc.).  ...  • [4109 

An  Account  of  India , translated  (into  urdu)  from  Murray' 8 Ency- 
clopaedia  of  Geography,  by  Pandit  Surup  Naraydn , of  the  Dehli 
college.  Dehli  (Transi,  soc.)  1848.  S.  [4110 

Geography  in  Question  and  Answer,  in  Hindi.  Calcutta  1837. 
12.  . [4111 

Geography  in  Hindi.  Calcutta  1 838.  12.  [4112 

Bhugol  Bichab.  A treatise  on  Geography.  Cale,  (hindow).  [1113 
Le  même:  Benares.  [4114 

Bhugol  Sab.  Agra  (hindoui).  [4115 

Bmrooi,  Dabpah,  or  Hindi  Geography  in  Question  and  answer,  by 
the  Revd.  IV.  Bowley.  Agra  (school  book  soc.)  100  pp.  [4110 

* * * Geography  of  Hindostan.  (Hindoostani.)  Calcutta  1834. 
18.  [4117 

Mirat-ul-ak  ai.im.  ( Geographiya .)  Calcutta  (school 

book  soc.)  1834.  (avec  cartes.)  [4118 

Geography  in  Hindostanee , by  Mût  Bird.  Trad.  sut  l’édition  de 
lHnnock  ; le  tout  est  en  caractères  indo-persiens  et  en  car.  romains. 
Ouvr.  souvent  imprimé  à Calcutta,  Nirzapore  et  autres  lieux.  Une 
édition,  revue  par  le  Moonshee  Mirza  Al\  John  a paru  à Allahabad 
(Miss,  press) . * 

***  A Compendium  of  Geography  in  Hindoostanee  and  English. 
Calcutta  1824.  18.  [4119 

***  England  delineated , by  Miss  Bird.  Agra  (school  book  soc.) 

[4120 


[4121 

[4122 

Calcutta 

[4123 


1841.  8. 

* * * Geography.  Agra. 

***  Elementary  Treatise  on  Geography  and  Astronomy. 

* * * Pearce's  Outlines  of  Geography  and  Astronomy. 

(school  book  soc.). 

***  Geography,  by  Cli/l ; with  Map  'of  the  two  Hemispheres. 
Calcutta  (school  book  soc.).  [4124 

***  Geography,  in  Question  and  answer.  (Hindustani?)  Calcutta 
1837.  12.  [4125 

* * * Geography  in  Question  and  answer.  (Hindoui.)  Calcutta 

1845.  8.  [4126 

* * * Outlines  of  Geography  and  Astronomy,  and  of  the  History  of 

Hindustan  (Hindoui).  Calcutta  1840.  8.  [4127 
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C.  Ouvrages  Mahrattis  et  Gujeratis. 

Dialogues  on  Geography,  Astronomy  etc.  (Mahratti.)  Poona  1841. 

8.  • [4128 

Rudiments  of  Geography,  in  Gujerati.  { Bombay ) 1838.  8.  [4129 

Outlines  of  the  Geography  andHistory  of  Maharashtra  (en  Mahratti). 
Poona.  s.  d.  8.  [4130 


* •*  * * 

D.  Ouvrages  Tamils,  Telugus,  Malayalims  et 
Carnatis. 

Vedavigabpbb  D ic ab am.  Madras.  4.  . . . [4131 

Géographie,  en  Tamil. 

Catechism  ofUniversal Geography.  (Telugu.)  Bellary  1846.  8.  [4132 

Eléments  of  Natural  Philosophy.  Vol.  I.  Geography,  Astronomy 
etc.  (English  and  Telugu.)  Calcutta  1840.  8.  [4133 

Cli/t's  First  Geography  for  Natives.  (Malayalim.)  Cottayam  1846. 
12.  [4134 

Outlines  of  .Geography  and  History  of  Maharashtra.  (Canarese.) 

Bellary  1833.  8.  [4135 


22* 
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VIII.  MATHÉMATIQUES.  ■ 

A.  Ouvrages  Sanscrits. 

Lilavati;  A Treatise  .on  Algebra  and  G'eomètry.  By  Çribhaskara 
Acharya.  Published  under  the  authority  of  tbe  Committee  of 
Public  Instruction.  Calcutta  (Ed.  pr.)  1 832.  8.  (5.  133pp. )(4136 

Lilavati  or  a Treatise  on  Arithmetic  and  Geometry.  By  Bhascara 
Acharya.  Translated  from  the  Original  Sanscrit  by  John  Taylor. 
Bombay  1816.  4.  (220  pp.j  . ' [4137 

Voy.  No.  4193. 

Algebra  with  Arithmetic  and  Mensuration  from  the  Sanscrit  of 
Brahmegupta  and  Bhascara.  Translated  by  H.  J"'  Colebïooke. 
London  (Murray)  1817.  4.  (LXXXIV.  398  pp.)  [4138 

The  Vijaganita  of  Bhaskara.  Calcutta.  Sarasudh.  1834.  8. 

(176  pp.)  [4139 

Voy.  Oildemeister,  Bibl.  Sanscr.  508. 

The  Vuqanita  or  System  of  Hindu  Algebra.  Translated  into  the 
English.  Calcutta  1827.  t [4140 

Bua  Ganita  or  the  Algebra  of  the  Hindus  , by  Edw.  Strachney. 
London  1813.  4.  • ‘ [4141 

The  Beej  Gunita  ; A Treatise  on  Algebra,  by  Bhaskara  Acharya. 
(Published  by  Moore.)  Calcutta  1846.  8.  [4142 

The  Gunitadhxa,  or  a Treatise  on  Astronomy  with  a commentary, 
entitled  The  Mitacshara  , forming  the  third  portion  of  the  Siu- 
dhant  Shiromuni  , by  Bhaskara  Acharya.  Edited  by  L.  Wil- 
kinson and  published  under  the  authority  of  the  Agra  School- 
book  Society.  Calcutta  (Bapt.  Miss,  pr.)  1843.  8.  [4143 

Voy.  Oildemeister  pag.  144.  No.  362. 

The  Goladhia  : a Treatise  on  Astronçmy,  with  a commentary, 
entitled  The  Mitacsh ara,  forming  the  fourth  and  last  chapter 
of  the  Siddhant  Shiromuni.  By  Bhaskara  Acharya.  Edited  by 
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L.  Wilkinson ,,  and  published  under  the  authority  of  the  Agra 
School-book  Society.  Calcutta  (Bapt.  Miss,  pr.)  1842.  8.  (10. 
166.7  pp.)  [4144 

Voy.  Gildemeûter.  No.  363. 

GRAHALAaHAVA.pu8TA.KA.'  Bombay.  [4145 

The  Grahlachiava  : a Treatise  on  Astronomy  with  a commentary 
by  Mollqri.  Edited  by  L.  Wilkinson  and  published  under  the 
authority  of  the  Agra  School-book  Society.  Calcutta  (Bapt.  Miss, 
pr.)  1843.  8.  (12.252.17  pp.)  [4146 

Voy.  Gildtmeister  pag.  145.  No.  365. 

Rekha  G^nita,  a Translation  of  the  Elemehts  of  Euclid  into  Sans- 
crit by  Samrat  Jagannatha,  under  the  orders  of  Raja  Siwai  Jaya 

Sinha  of  Jaipur.  By  Lanc.  Wilkinson.  (?)  [4147 

* \ 

Kstîetra  Tattvadifika.  (BooK  on  Geomctry  translated  front  the 
English  Treatise  into  Sanscrit  , by  Yogdhyan  Misr.)  Calcutta 
•v  1 76 1 (1831).  8.  (165  pp!)  . # [4148 

Voy.  Gildemeister  p.  146.  No.  366. 

The  Su£ya— SrDDHAKTA,  with  itsv commentary  the  Gudhartha-Pra- 
kasaka.  Edited  by  Fitz  Edward  Hall,  with  the  assistance  of 
Pandit  Bapu  Deva  Sastri.  Fasc.  I.  II.  IIÏ.  Calcutta  1854.  55. 
8.  r [4149 

Bibliotheca  indica  73.  105.  115.  . 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

Anakasa  Sikikasa.  Calcutta  1840.  (55  pp.)  [4150 

Tables  arithmétiques,  en  bengali,  publiées  par  la  Tatwabodhini  Sabha. 

Dharafaï.  Calcutta.  6m*  édition.  1853.  (21  pp.)  [4151 

Tables  arithmétiques  de  Khettramohan. 

Ganitanka.  Chinsura  1819.  5m* édition.  (School-book  soc.)  1846. 
(96  pp.)  [4  1 52 

» Harley's  arithmetic.  Combines  the  Europcan  and  Native  Systems, 
gives  the  five  ehicf  rules,  boat  measureraents,  weights,  the  symbolical 
tables  applicable  to  Integers,  Fractions,  the  Kule  of  Three  Direct 
and  Inverse , Native  Kules  for  calculating  Areas  and  Solids , Kules 
in  verse.  « Long. 

Gaïuta.  Being  a Collection  of  Arithmetical  Tables  (in  Bengali: 
selected  from  those  employed  in  the  native  schools)  by  Revd.  R. 
May,  with  rules  for  their  application  to  business.  Calcutta  1817. 
8.  ibid.  1819.  8.  [4153 
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Meganita.  Calcutta  181$.  ed.  4.1852.  8.  [4154 

L’arithmétique  d'après  le  système  indien,  par  Mr.  May. 

Ganita  Sar.  Calcutta  (School-book  soc.)  1854.  (145  pp.)  [4155 
» Chatturjea' s Arithmetic.  Taken  from  Kefth , Bonnycastles  Arith- 
mctic,  the  Universal  Calculator,  Subhankar.  Gives  the  Kule  of 
Three,  Practice,  Interest,  the  square  Root,  Practical  Geometry.  The 
. most  complété  System  of  Arithmetic  yet  publishcd.  « Long. 

K.  Banerjea's  Geometry.  English  and  Bengali.  Calcutta  1846. 
(594  pp.)  [4156 

James  Fergusson's  Abridgment  of  Astronomy,  by  W.  Yaies.  Cal- 
cutta (School-book  soc.)  1819.  ed.  2.  1833.  (157  pp.)  [4157 

James  Fergussori s introduction  to  astronomy  for  young  Gentlemen 
and  Ladies.  Revised  by  David  Brewster,  and  translated  into 
Bengalce  by  Wm.  Yates.  Calcutta  1833.  8.  [4.1 58 

Jyautish.  Serampore  1816.  [4159 

Ouvrage  d’ Astronomie,  en  bengali. 

Gati  niyam  } Laws  of  Motion.  (Bengali.)  s.  1.  [4160 

Le  General  Catalogue  cite  encore  les  ouvrages 


suivants. 

AjtAMA8HA— o-Shikke  xosha.  Arithmetic.  [4161 

Ank  Pustak.  Arithmetic  etc.  » [4162 

Aye  Byaye  Dabpak.  Arithmetic  — subtraction.  [4163 

Aye  Byaye  Mooi,.  Arithmetic.  [4161 

Bantab  Bahi.  Arithmetic.  [4165 

Biqoyano  Shaibadhi.  1813.  Arithmetic.  [4166 

Chîtto  Kabsh  Biddhak.  No.  1 et  2.  Arithmetic.  [4167 

Ganitadhyayee.  Arithmetic.  [4168 

Ganit  Pustak.  Arithmetic.  [4169 

Haldhak  Sen  Ganona.  Arithmetic.  [4170 

Hai.ir  BonnAK.  Arithmetic.  [4171 

Halie  Ganaka.  Arithmetic.  [4172 

Hitopadesh,  Sirampurer  Muddrit.  Arithmetic.  * [4173 

Hitopai>E8H.  (Çhandrika  Jatri  Muddrit.)  Arithmetic.  [4174 

Hitopadesh,  Martin' s.  Arithmetic.  [4175 

HiTOPADEsn,  Yates  s.  Arithmetic.  [4176 

Jama  Bandi.  Arithmetic.  [4177 

Jyotir  Dakpun.  Arithmetic.  [417$ 

Kautook  Tarangeni.  Arithmetic.  [4179 
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Kh£xb>.  Bibaran.  Georoetry.  , [4180 

Khonak  iShangrak.  Arithmetic.  [4181 

Mahodadhi.  Arithmetic.  [4182' 

MoVtoexoTo  8HAR.  Arithmetic.  [4183 

Padarth  Biddya.  (Tattwabodhinite  Muddrit.)  Arithmetic.  [4184 
Panch  Pakkhi.  Arithmetic.  [4,185 

Panchano  Shundaree.  Arithmetic.  [4186 

Prashna bat.i.  Arithmetic.  . [4187 

Prashnottar  Koumadi.  Arithmetic.  [4188 

Shireh  Bibaran.  Arithmetic.  ( [418U 


C.  Ouvrages  Hindouis  et  Hindoustanis. 

Ganit  Prakas  , a ïreatise  on  Arithmetic , by  Pandit  Shree  Lnll. 
Agra.  3 Partt.  (Hindoui.)  , [4190 

üanit  Vopadf.v  Kbit.  Bombay.  [4191 

L’algcbre  de  Vopadeea,  en  hindoui. 

BlJ  G unit,  by  Bapu  Deva  Shastri.  (Eléments  of  Algebra.  Part  I.) 
Agra.  . . . [4192 

Lii.avati  : A Treatise  on  Arithmetfc  and  Mensuration  , done  into 
Hindi  from  the  Sanscrit,  by  the  Revd.  J.  J.  Moore.  Calcutta 
(School-book  soc.)  1846.  8,  [4193 

Mubadi  ux,-hisab  [kjLaJs.  . A Treatise  on  Arithmetic. 

Agra.  2 Parti.  (Hindoustani.)'  [4194 

Muallim  ul-hisab  Jjt-o).  Agra  (School-book  soc.).  [4195 

Manuel  d’ Arithmétique,  traduit  du  Persan  en  hindoustani.  General 
S .'i  Catalogue. 

MuIiBAKat  uu-hisab  (vLJ.  oIüsaLo).  Agra  (School-book 

Mc4>  [4196 

Manuel  d’ Arithmétique , trad.  du  Persan  en  hindoustani.  General 

Catalogue. 

Patwari-k.1  xitab.  (System  of  village  accounts.)  (Hindi.)  Agra.  [4197 

* : 

Phailawat.  Agra.  [4198 

Éléments  d’ Arithmétique,  par  Ram  Surn  Dax,  en  hindoustani  ; plu- 
sieurs cahiers.  Le  General  Catalogne  cite  encore  «Phailawat,  a 
• Treatise  on  Arithmetic.  Agra.»  mais  sans  le  nom  de  l'auteur.’ 
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Usui.-i-ilm-i-hisab  JLc  JjjoI).  Calcutta  (School-book 

soc.)  ' {4199 

Éléments  d’ Arithmétique,  en  hindoustani. 

Borah’s  Manual.  Village  banker’s  accounts.  (Hindoui.)  Agra.^ 4200 

***  Elementary  Treatise  on  Arithmotic  in  Hindustani.  Agra  1844. 
8.  [4201 

* * * An  Elementary  Treatise  on  Arithmetic  in  Hindustani.  Cal- 

cutta 1830.  8.  [4202 

* * * Elementary  Treatise  on  Arithmetic  in  Hindustani.  Calcutta 

1845.  8.  [4203 

Arithmetic  by  the  Revd.  M.  T.  Adam.  (Hindustani.)  Calcutta 
(School-book  soc.).  [4204 

Arithmetic,  in  llindui,  by  the  Rev.  M.  T.  Adam.  Calcutta  (School- 
book  soc.)  1807.  8.  [4205 

fU.  Arithmetic  with  tables  of  Logarithmes,  by  Brown.. 
(Hindustani.)  Calcutta {School-book  soc.).  [4206 

The  oriental  Calculator;  or  Tables  for  the  calculation  of  interest, 
exchange  and  commission.  Bombay  1840.  8.  [4207 

De  Morgan  s Arithmetic.  Translated  (into  Hindustani)  by  Munshi 
Herdeb  Sing,  Munshi  Ashraf  Ali,  and  Pandit  Ujudhia  Perc/taud. 
Dehli  (Transi,  soc.).  [4208 

Algebra,  by  Kureem  Buhsh.  Agra  (School-book  soe.).  8.  [1209 

»A  well  oxecutcd  digest  from  Ilutton's  and  Woods  Algebras;  being 
a second  and  improved  édition  of  that  published  by  the  Dehli  Trans- 
lation society.  « General  Catalogue. 

Algebra:  The  Eléments  of  Algebra  (in  Hindustani).  Dehli  1845. 
8.  [4210 

A Treatise  on  the  Eléments  of  Algebra,  by  Ram  c bander , of  the 
Dehli  College.  Dehli  (Transi,  soc.).  [4211 

Resala  Jabüb  o Mukabala  (aJoLÜ/o  s .xs*.  aJL..).  A Treatise  on 

Algebra.  Agra.  2 Partt.  ^ [4212 

***  Differential  calculus.  (Hindustani.)  Dehli.  [4213 

* **  Practical  Geometry.  (Hindustani.)  Dehli.  [4214 

***  Euclids  first  four  books  in  two  Parts.  (Hindoustani.)  Benares 
(Mufald-Hind. -press).  [4215 

* * * Les  mêmes.  Trad.  en  hindoustani  par  Moulvi  Mamluk  Ali. 

Dehli  (Transi,  soc.)  [4216 

* * ‘ Symbolical  Euclid.  Calcutta  (School-book  soc.).  [4217 


Digitized  by  Google 


OUVRAGES  HINDOUI6  ET  HlftDOUSTANIS.  345 


Rekha  Günit.  Eléments  ofGéometry.  Translated  from  theEnglish 
(hindouijL.  Agra.  2 vols.  . - [4218 

Huttonis  Trigonometry.  Transi,  into  Hindustani  by  Ram  Chander, 

of  Dehli.  Dehli  (Transi,  soc.).  [4219 

£ 

Khulasa-i-nizam-i-shamsi  j.Uü  or  brief  account 

of  the  solar  System  , by  Pandit  Bunsidhar.  Aqra  (Scbool-book 
soc.).  [4220 

The  solar  System,  in  Hindoostanee.  s.  d.  [122 1 

11  y en  a deux  éditions;  une  en  caractères  persans,  et  une  en  ca- 
ractères romains.  C’est  un  petit  traité  imprimé  aux  frais  du  dernier 
roi  d'Aoude,  par  un  savant  Anglais.  Voy.  Garcin  de  Tassg,  Hist.  de 
la  litt.  Uind.  Tom.  I.  p.  tiUl). 

***  Sketch  of  the  solar  system,  intended  for  the  use  of  schools,  by 
• the  Raja  Kali  Krishna.  Calcutta,  (lithogr.)  • [4222 

***  An  Easy  Introduction  to  Astronomy,  in  Ilindoostany,  by  Miss 
Bird.  Calcutta  1832.  12.  [4223 

Astro/iomy  of  Fergusson , abridged  by  Brewster  and  translated  in 
Hindi  by  Miss  Bird , assisted  by  the  Rev.  Mill  and  Mr.  /. 
Tytler.  [4224 

Annoncé  en  1834  comme  étant  sous  presse,  à Calcutta. 

James  Fergusson  s Introduction  to  astronomy.  Translated  (into 
Hindoostanee)  by  Ahd  ul-Islam , of  Lucknow,  at  the  order  of 
Na  sir  ud-din  Hgder,  king  of  Oude.  Calcutta.  [4225 

Illustrative  plates  of  Fergusson’s  Astronomy.  Calcutta  (School- 
book  soc.),  s.  a.  [4226 

Hershets  Astronomy.  Translated  (into  Hindoostanee)  by  Pandit 
Ajudhia  Pcrs/iaud  and  Ram  Chunder.  Dehli  (Transi,  soc.).  [4227 

Mujmua  Shamshi  ac or  a Summary  of  the  Coper- 

nican  system  of  Astronomy,  by  Moulvi  Ubul  Khan  and  Dr.  JV. 
Hunier.  (Hindustani.)  Agra  (School-book  soc.).  [4228 

A comparison  of  the  Pauranic  and  Siddhantic  Systems  of  Astronomy, 
with  that  of  Copernicus.  (Hindoostaneei)  Agra  (School-book 

soc.).  [4229 

Hutlon's  Statics  and  Dynamics,  by  Ram  Chunder,  of  Dehli.  Dehli 
(Transi,  soc.).  [4230 

A Treatise  on  Mechanics  (in  Hindoostanee) , from  the  Arabie  by 
Munshi  Ahmud  Khan.  Calcutta  (School-book  soc.).  [4231 

Ir.M-r-H ikm et  Jab-i-sakil  JLc).  Introduction 

to  Mechanics.  Calcutta  (School-book  soc.).  [4232 

Map  Toi.e  [Jjjf  i_>lo(?));  A Treatise  on  Mensuration,  by  Ram 
Sum  Dass.  (Hindoui.)  Agra.  (Plusieurs  cahiers.)  [4233 
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Land  Surveying.  Translated  (into  Hindustani)  by  Herdeb  Sing  and 
Kadir  Ali.  Dehli  (Transi,  soc.).  ' t [4234 

Mt.su  a h ui.-Misahht  , A Treatise  on  Surveying,  by  Pandit  Bun- 
sidhur  (urdu).  Dehli  (Transi,  soc.).  [4235 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  Peut  être  faut  il  lire  mashshak  ul- 
misahat  c.  à d.  Le  bien  exercé  dans  l'art  de 

géométrie. 


D.  Ouvrages  Mahrattis  et  Gujeratis. 

Charles  Huilons  Course  of  Mathematics  ; translated  into  the  Ma- 
rat,ha  Language  by  Capt.  G.  R.  Jervis.  Bombay  1827  (ou  1 828). 
4.  2 vols.  [4236 

Le  même.  Bombay  1840.  8.  [4237 

Le  même.  Translated  into  the  Goojratee  language,  by  Capt.  G.  R. 
Jervis.  Bombay  1828.  4.  2 vols.  . [4238 

A Course  of  Arithraetic,  in  the  Marat, hee  language,  translated  front 
Hutton  and  Bonycastle , by  Capt.  G.  R.  Jervis.  Bombay  1838. 
.4.  ‘ ' [4239 

A Treatise  on  Arithmetic,  in  the  Goojratee  language , by  Capt.  G. 
R.  Jervis.  Bombay  1826.  4.  2 vols.  [4210 

De  Morgan  s Eléments  of  Algebra,  translated . into  the  Marat,  hee 
language,  by  Col.  Geo.  R.  Jervis.  Bombay  1848.  8.  [4241 

***  Rudiments  of  Geometry  (Marat,hee).  Poona.  ...  -4.  [4242 

***  Arithmetic  in  three  parts  (Maratyhee).  Bombay  1842.  8.  ibid. 
1850.  8.  ’ [4243 

*’*  Astronomy  (Marat, hee).  Bombay  1846.  8.  [4244 


E.  Ouvrages  Tamils  et  Telugus. 

Gopalabatnaxaua.  (a  Tract  on  Astrology,  Telugu.)  Madras. . . 
8.  . [4245 

Jataka  Chandbika.  (a  Tract  on  Astrology,  Telugu.)  Madras 
1848.  16.  [1?46 

Muhurtà  dabpanam.  (a  Tract  on  Astrology,  Telugu.)  s.  1.  [4247 

Yôn  sdvadi.  ...  1829 — 30.  [4248 

Manuel  d’ Arithmétique,  traité  des  poids  et  mesures  etc.  en  tamil. 
Kcvu  par  Marna  jnillei  de  Manapakkam  , et  publ.  par  Annamalei 
Moodsliar.  Cité  par  Mr.  Graul. 
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IX.  MÉDECINE,  HISTOIRE  NATU- 
RELLE, PHYSIQUE,  AGRICULTURE. 

A.  Ouvrages  Sanscrits. 

The  Susbuta  or  System  of  Medieine  taught  by  Dhanwantari  and 
composed  by  his  disciple  Susruta.  Vol.  I.  containirtg  the  three 
divisions  called  Sutra,  Nidana  and  SAflrira.  Edited  by  Sri  Ma- 
dhusudana  Gupta , teacher  of  medieine  in  the  Sanscrit  College 
and  printed  in  order  of  the  Education  Committee  at  the  Educa- 
tion press.  English  Era  1835.  Saka  1757. 

Vol.  II.  containing  the  three  divisions  called  Chikitsa  Kal~ 
pa  and  Uttaralantra.  Edited  by  Sri Madhusudana  Gupta,  formerly 
teacher  of  medieine  in  the  Sanscrit  College  ; now  attached  to  the 
new  medical  college.  Commenced  un'der  the  auspices  of  the 
general  Committee  of  Public  Instruction  ; transferred  to-  thè 
Asiatic  Society  with  other  unfinished  oriental  works  in  1835  and 
completed  by  the  Asiatic  Society  in  1836.  Calcutta  (Bapt.  Miss, 
pr.)  1836.  8.  (562  pp.)  [4249 

Voy.  Oildetneister.  Pag.  149,  No.  367. 

SüSKtrTAS  Ayurvédas  Id  est  Medicinae  Systema  a Venerabili 
Dhanvantare  demonstratum  a Susruta  discipulo  compositum. 
Nunc  primum  ex  Sanskrïta  (sic)  in  Latinum  sermonem  vertit, 
introductionem , annotationes  et  rerum  indicem  adjecit  Fr.  Hess- 
ler.  Erlangae  (Enke)  1844.  8.  (VIII.  206  pp.)  [4250 

Commentarii  et  annotationes  in  Susrutae  Ayurvedam , auctore  Fr. 
Hessler.  Erlangae  1855.  8.  2 vols.  [4251 

Ayukveda  Darpana.  Calcutta.  Çakabda  1762.  Sana  1247  (a. 
Chr.  1840).  ibid.  1852.  [4252 

Extraits  de  l’Ayurveda , Charak , Sursruta  , en  Sanscrit  et  Bengali, 
par  Srinarayan  Ray  ; en  3 cahiers. 


Digitized  by  Google 


348  IX.  MÉDECINE,  HISTOIRE  NATURELLE  etc. 

Çabiba  Vidya,  a sanskrit  translation  of  TTooper'a  Anotomists  Va- 
demecum  by  Madhu  Sudana  Gupta.  Calcutta.  ...  • [4253 

Voy.  No.  3283  et  Gildemeiater  pag.  151,  No.  369. 


B.  Ouvrages  Bengalis. 


Atmabakhya.  Calcutta  1849.  (69  pp.)  [4254 

Kègles  de  santé,  tirés  du  Nidan  Shastra,  p&rjRqj  Krishna  Mukarjya. 

Ans  h a dhh  Y eau  ah  a ra  K ; — Practice  of  Medicine,  translatcd  into 
Bengali  by  P.  Kumar.  " Calcutta  1854.  (285  pp.)  [4255 

Traité  sur,  la  diagnose,  las  symptômes  et  le 'guérison  des  maladies. 

Aüshadh  Kalfabat.1.  London  pharmacopoeia  of  1836,  trans- 
lated  into  Bengali'  by  Madhu  Sudan  Gupta.  Calcutta  1849. 
(24.4  pp.)  . • ' , [4256 

AU8HUDH  Pbasttit  Videa.  Calcutta  1854.  (19  pp.)  [4257 

Ouvrage  de  Pharmacie,  en  bengali,  par  S.  C.  Karmakar.  On  cite 
aussi  : Materia  Jledica , by  S.  C.  Karmakar,  for  thc  use  of  the 
students  of  the  Bengali  Medical  Class , impr.  a Calcutta  ; qui  est, 
peut  être,  le  meme  ouvrage. 

Aushadh  Sab  Sangbaha.  (Calcutta  ou  Serampore?)  1819. 

(95  pp.)  . ’ ' [4258 

Traité  sur  l’application  de  différents  drogues  comme  médicuments, 
par  Ram  Komul  Sen. 

Aushadh  Shoochee  Patk.  8.  d,  [4259 

• Medicine;  Ilindoo  System. « — General  Catalogue. 

Bachelor’e  Medical  Guide.  (EnBengali.)  Cale.  1854.  (358pp. ) {4260 

Bbami.y  Bakbita.  1836.  (99  pp.)  [4261 

Traité  sur  le  guérison  de  différents  maladies  par  le  Dr.  Bramlay, 
publié  en  bengali  par  Uday  C.  Adea. 

Ciiabu  Pat.  Calcutta  1853.  2 vols.  (104  et  102  pp.)  [4262 
Ouvrage  qui  traité  sur  différents  matières  de  l'histoire  naturelle, 
d’astronomie,  géologie  etc.  par  Akhay  Kumar  Dut. 

Chibista  Sangbaua.  ...  . [4263 

Traité  sur  les  symptômes  et  le  guérison  des  maladies , par  Madhu- 
sudan  Gupta. 

Dbabyea  Guna.  ( Calcutta ) 1855.  [4264 

Ouvrage  de  médecine , trad.  du  sanscrit  on  bengali , par  Ishwar 
Chundra  Bhattacharjyea.  C’est  probablement  le  même  ouvrage  qui 
so  trouve  dans  le  General  Catalogue  sous  le  titre  de  oDribyagoona- 
bhidan,  Medicine  (on  Diseases  and  their  cure). s 


Digltized  by  Google 


OUVRAGES  BENGALIS; 


349 


Kautuk  Taraxgixi.-  (Expérimenta  in  Science,  by  M.  Mittra.) 
■ Calcutta  1855'..  .(2d' édit.  96  pp.)  [4265 

Khetra  Bhagaxbibarax.  (Agri-Horticultural  Transactions  by  J. 
M art  Aman.)  Calcutta  1831  et  1836.  2 vols.  (730  pp.)  . [4266 

Trad.  de  l'anglais  en  bengali. 

Kimiya  Videa  Sar.  (Mack’s  Chemistry  — anglo-bengali  — .) 
Calcutta.- . . . (337  pp.)  ‘ [4267 

Kbishi  Darfax.  Calcutta  (L&ndeTS  Cônes &Co.)  1853.  (48  pp.)  [4268 
Manuel -d’ agriculture,  par  Munslii  Kyafat  Alla,  extrait  de  l’ouvrage 
de  Femcick,  sur  l’horticulture,  publié  en  urdu  par  le  Capt.  Itoiclatt. 

Krishi  Sangraha.  Calcutta  1S54 — 55.  8.  (5  Nos.  183pp.)  [4269 
Miscellanées  d’agriculture  et  d'horticulture,  publiées  par  l'eary 
Chaud  Mittra.  . 

Nidan  atma  Prakasha.  182,3.  (?)  • [4270 

Ouvrage  do  médecine.  (?) 

Padartha  Videa.  (Mechanics  — Bengali  — .)  Calcutta,  Tract. 
Soc.  (59  pp.)  ' . , [427 1 

Padartha  Videa.  (Natural  philosophy,  by  P.  C.  Mittra  — .Ben- 
gali — .)  Calcutta  ,1847.  (57  pp.)  [4272 

Padartha  Videa  Sar.  (Natural  Philosophy  and  History,  by  Ydtes 
— anglo  - bengali  — .)  Calcutta  (School-book  Soc.)  1834. 
(183  pp.)  [4273 

Le  même  — Bengali—,  ibid.  1824.  ed.  2.  1834.  (9  1 pp.)  [4274 

Pakhi  Bibarax.  Calcutta,  School-book  Soc.  (48  pp.)  [4275 
Histoire  naturelle  de  quelques  oiseaux,  par  R.  C.  Mittra. 

Pashvabaei.  Calcutta,  School-book  Soc.  1852.  (172  pp.  [4276 
Histoire  naturelle  des  animaux , par  Tara  Shankar.  C’est  une  re- 
production corrigée  et  augmentée  d’un  ouvrage  dé  J.  Latpson , qui 
a été  traduit  en  Bengali  pur  W.  l'earce  et  publié  en  1828. 

Pashyabali.  (Vol.  I.  in  8 numbers  : l.  thedog,  2.  the  horse, 
3.  the  ass,  4.  the  ox,  5.  the  buffaloe,  6.  the  sheep,  7.  the  goat, 
8.  the  camel. 

Vol.  II.  in  8 numbers:  1.  the  Wolf,  2.  the  léopard,  3.  the 
monkey,  4.  the  beaver,  5-  the  seal,  6.  the  bat,  7.  the  hare, 
8.  the  rat.)  Calcutta  (School-book  Soc.)  1834-  (660  pp.)  [4277 
Histoire  naturelle  des  animaux,  par  R.  C.  Mittra,  tirée  des  ouvrages 
de  Bingley.  — Anglo-bengali. 

PrasHxavali.  Calcutta.  (16  pp.)  [4278 

258  questions  sur  l’histoire  naturelle,  en  bengali,  par  J.  Long. 
Phrenology,  by  Radhaballab  Das.  Calcutta  1850.  (93  pp.)  [4279 
D’après  Combe  et  Spurzheim,  trad.  de  l’anglais  en  bengali. 
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Ratnabali.  1833.  - [4280 

Manuel  de  médecine,  en  bengali,  par  Vrankrishna  Bishwas  de 
Kharda.  . > • . , 

Rogantak  Sab.  (Calcutta)  1823.  [4281 

Rooanta  Sab.  1833.  [4282 

Materia  medica,  en  bengali,  par  le  Dr.  Iiamsay. 

Shabib  Videa.  Calcutta  1853.  (56  pp.)  . * [4283 

Manuel  de  Physiologie,  trad.  de  l’anglais  en  bengali  pttr  Madhusudan. 
Voy.-  No.  4253. 

Sab  Kaumadi.  Calcutta  1855.  (210  pp.)  ’ [4284 

Materia  medica,  par  Ananda  Chandra  Barman.  Extrait  de  l'Ayur 
Veda,  en  bengali.  . 

Udbhij  Videa.  (Simple  Lessons  on  planta.)  Cale.  1855,  (ed.  2.)  [4285 

Traduit  de  l’anglais  en  bengali,  par  Brqja  Mahan,  de  deux  ouvrages 
anglais,  »The  Child’s  Botanyii  et  »The  Young  Botaniste.  « 

Ula  hta  Bibakan.  Calcutta  (School-book  Soc.)  1826.  [4286 

Traité  sur  le  Choiera  morbus,  par  le  Dr.  Breton. 

Utpati  Nibbaha.  (1826?)  [4287 

Traité  sur  le  fétus,  extrait  de  l'Ayur  Veda. 

Videa  Haeavaw.  Seramp.  Pr.  1820.  (638  pp.)  [4288 

Traité  sur  l'anatomie,  traduit  de  l’Encyclopaedia  Britannica,  par 
Félix  Carey. 

Eléments  of  Natural  Philoaophy  and  Natural  history  (anglo-bengali) . 
Calcutta,  School-book  Soc.  ...  , [4289 

Stories  of  Camel.  Calcutta  (School-book  Soc.)  1851.  (avec  fig. 
color.)  _ [4290 

Traduit  de  l'anglais  en  bengali. 

Le  General  Catalogue  cite  encore  les  ouvrages 
> * suivants. 


Ayooabad  Dabpan.  No.  1.  2.  3.  [4291 

Bakshin.  . [4292 

Biddyabk  Narabadi.  • [4293 

Byabochhed  Biddya.  [4294 

Crikitshabnab.  [4295 

Jalchikitsha.  [4296 

Jyotib  Biddya.  [4297 

Jyotish  Br  bran.  [4298 

Jyotish  Chandrika.  ' [4299 
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Jyotish  NinnAK. 

Jyotish  Saxgkah.  ’ « 

J YOTI8H  ShARKANA. 

», 

Jyotish  Tattwa. 

Nidanabth  Prarishika.  (Medicine  on  Native  method.) 
Olauthob  Bibabax.  (Account  of  choiera.) 

C.  Ouvrages  Hindouis  et  Hindoustanis. 

Conversations  on  Chemistry  (hindoui);  Agra , School-book  Soc. 
1847.  . * . • [4306 

Conversations  op  Chemistry  (hindoui).-  Calcutta  1847.  '8.  [4307 

Eléments  ‘of  Naturel  Philosophy  and  Natural  History,  in  a Sériés 
of  familier  Dialogues  (hindouij.  Calcutta,  School-book  Soc...  [4308 

Medicine  (urdu).  Translation  of  the  first  part  of  a treatise  on  Me- 
dicine. Dehli,  Transi,  soc.  [4309 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Butler  s Surgery.  Dehli,  Transi,  soc.  [4310 

C'ooper’i  Treatise  on  Surgery,  translated  into  Urdu,  by  James  Henry 
liutler,  Assistant  Surgeon.  — General  Catalogue. 

A Treatise  on  Magnctism,  by  Syed  Kamal  ud-din  Hyder  of  Luck- 
now.  Translated  into  Urdu  from  lheLibrary  of  useful  knowledge. 


Dehli  (Transi,  soc.).  ...  [4311 

Ilm-i-Tabiyat.  (Natural  Philosophy.)  By  Dr.  Amott.  Agra 
(Transi,  soc.).  [4312 

Amott' e Physics  translated  into  urdu).  Dehli.  ,.  . . [4313 

Miftah  un  unuic.  Agra.  , [4314 


Translated  by  Mr.  Braie,  of  the  Agra  College,  from  the  Syllabus  of 
the  course  of  lectures  upon  experimental  Philosophy  delivercd  by 
the  Principal  of  the  Agra  College.  — General  Catalogue. 

Khet  Kabam,  or  Hints  on  Agriculture , by  K ale  y Roy.  Agra. . . . 
(Hindoui.)  [4315 

Prize  Essay  on  Indian  Agriculture  and  Farming.  Translated  by  H. 
Fenwick,  Esq.  {Calcutta?)  [4316 

Rooantaka  Sara.  Calcutta  1821.  8..  [4317 

Ouvrage  de  Médecine,  en  hindoui. 


[4300 
[4301 
[4302 
[4303 
[4  304 
[4305 
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> A 

5^  o'  ^ Oi'V  jHr'”*'1 

^*4^-  Anatomy  oï  the  urinary  organs , by  Breton,  super- 
intendent  of  the  Native  medical  Institution,  printed  at  the  govcrn- 
ment  lithographie  press.  Calcutta  1828.  8.  (18  pp.)  [4318 

.^gS  oUS.  Calcutta.  ...  8.  (25  pp.)  [4-319 

Seconde  édition  du  précédent,  revue,  corrigée  et  augmentée  par  J. 
l'ytler. 

Anatomy  of  the  male  organs  of 
génération,  by  Breton.  8.  (22  pp.)  [4320 

Anatomy  of  the  human  integuments,  by  Breton.,  lithogr.  [4321 

^ lcju  qÔ!  0Lo.  Anatomy,  Diseases  and  incidental  Complaints 
of  the  human  ear , by  P.  Breton , superintendent  of  the  Native 
medical  Institution.  Calcutta,  Sptbr.  1829.  8.  (11)2  pp.  )"  [1 322 
Dédié  a Lord  William  llentick.  Avec  -1  planches , une  tablé  des 
matières  et  l’explication,  en  hindoustoni,  des  mots  techniques  anglais 
employés  dans  ce  traité.  Vôÿ.  Gartin  jjp  Tassy  l.'c.  p.  5ilf.* 

,•  * * * * ■ 

K mXsLa.  Introductory  Lecture  of  Anatomy,  by  P. 

Breton,  superintendent  of  the  Native  medical  institution.  ( Cal- 
cutta.)  lithogr.  [4323 

If"  j'-M  w «-O-  Démonstration  of  the  Abdo- 

minal Viscera  (hindoustani).  ( Calcutta ? 10pp.  8. lithogr.)  [4324 

Qi  -rfSsç  ^ j Ai!  L#ï'  Démonstration  of  the  Thoracic 

Viscera  (hindoustani).  (Calcutta  ? 45  pp.  8.)  • [4325 

ü i_ib'  ^Lo.'  Description  of  intermittent  fever  (hindoustani). 

Calcutta.  (?)  (17  pp.  8.  lithogr.)  - [4326 

f 

Hindoostanee  Version  of  the  London  Pharmacopeia,  published  in 
januaryl834,  printed  in  lithography  in  the  nagree  character, 
for  the  use  of  the  students  of  the  Native  medical  Institution. 
Calcutta  1824.  8.  (166  pp.)  • [4ÎJ27 

Traduction  de  l’ouvragé  intitulé:  Pharmacopoeia  eollegii  regalis 
medicorum  Londinensie.  L’ouvrage  a été  rédigé  par  P.  Breton.  Il 
y a une  édition  du  même  truité  en  caractères  persans.  Voy.  Garcin 
de  Tassy  f.  c.  p.  575. 

qLo  if1  3a5>.  On  the  Choiera  Morbus,  by  P.  Breton,  Super- 
intendent of  the  Native  Medical  Institution.  Calcutta  (Litho- 
graphie press).  grand  in  8.  (22  pp.)  [432S 

O*5’  s 

On  the  Drain  and  its  appendages,  by  P.  Breton.  Calcutta  (Litho- 
graphie press) . [4329 
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"â  ,*  • . * 

qLu  fcf  Vaccination  by  P.  Breton.  Calcutta 

(Lifhgraphic  press).  * • [4330 

V. 

Joo  Lojrf«  qLo.  On  Cataract,  by  P.  Breton  etc.  Calcutta  (Govern- 
ment’s  Lithographie  press) . [4331 

Il  y a deux  éditions,  l’une  en  car.  persans,  l'autre  en  car.  nagaris, 

^ ►jtXxP  qL*j-  On  Hydrocele,  by  P.  Breton  etc.  Calcutta 
(Govemment’s  Lithogr.  press).  [4332 

» Il  y a deux  éditions,  l’une  en  car.  persans  de  48  pp.  8.,  l'autre  en 
* caract.  nagaris  de  54  pages. 

' . 

üyà  ^ «JL*,.  On  Dislocation,  by  P.  Breton.  Cal- 
cutta (Govecnmcnt’s  Lithogr.  press).  [4333 

II  y a deux  éditions  de  ce  traité  en  caractères  persans  : la  première 
publiée  par  P.  Breton,  et  la  seconde  par  J.  Tytler , et  très  augmen- 
tée. Il  se  compose  de  170  pages  gr.  in  8.  et  de  7 planches.  Breton 
a donné  une  édition  du  même  traité  en  caractères  nagaris , qui  se 
compose  de  1 OS  pages.  Tytler  préparait  une  nouvelle  édition,  en 
ls;u.  Voy.  (jarcin  de  Tasey  1.  c.  pag.  590; 

On  the  Venom  of  Serpents,  by  P.  Breton.  Calcutta  (Lithographie 
press].  . ' • . [4334 

■o**  -P1—  **  >?■  ^ t/  4^ 

On  the  Eye  and  its  appendages,  by  P.  Breton . Calcutta  (Lithogr. 
press).  _ [4335 

qLo  jO  «JL-j.  On  Air,  by  P.  Breton. 
Calcutta  (Lithogr.  pressl  1829.  8.  (63  pp.)  [4336.  » 

^ guyàsj.  Osteology,  by  P.  Breton.  - Calcutta.  (16  pp. 

W'  ÿtjPj  Treatise  on  Minerai  Poisons,  by  P.  Breton,  surgeon 

in  the  service  of  the  hon.  E.  i.  C.  etc.  Calcutta  (Govamment 
Lithographie  press)  1826.  ; , ; [4338 

Il  y a deux  éditions  de  ce  traité  : l'une  en  Caractères  persans  de 
132  pp.  grand  in  S,  l'autre  en  caractères  nagaris,  de  137'pp. 

■ • ■ . * 

Treatise  ori  Vegetable  Poisons , by  P.  Breton.  Calcutta  (Govern- 
ment lithographie  press).  ■*  ' * ■ ..  . . [4339 

En  hindoustani.  Il  y a deux  éditions,  l’uhe  en  caractères  persans,  et 
l'autre  en  caractères  nagaris.  _ 

TrCatise  on  suspended  animation  from  the  effects  of  submersion, 
hanging,  noxious  air  and  lightning,  and  the  meann  employed  for 
the  resuscitation.  Printed  for  the  use  of  the  students  of  the 
. Native  medical  Institution,  by  P.  Breton.  CulcHtta  'Government 
Lithogr.  press)  1829.  8.  (38  pp.)  . [4340 

Hibl.  orienlslis.  . 23 
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Method  of  Treatinent  for  the  recovery  of  Persons  dead , translatcd 
in  thé  Hindoostanee  by  Dr.  Gilchrist ,■  and  written  in  the  Persian 
and  nagroe  character  by  T.  Myers.  London  I b 2 ti . [4311 

oLil~  jji  .,»!  oU^lc  (^rS  lf3  i—>^- 

Rhcumatism.  Calcutta,  grand  in  8.  (13  pp.  Lithogr.)'  [4342 

Materia  mediea  of  Hindostan , and  Artisaft’s  and  Agriculturist's 
Nomenclature,  by  Whîielaw  Aintlie,  in  the  English , Tamool, 
Dukhanie;  Hindoostanie,  Telinga,  Arabie,  Persian,  Sanscrit  and 
Latin  Languagucs.  Madras  181.3.  1..'  [434,3 

The  materia  Indiea;  or  some  account  of  the  Articles  used  by  the 
Hindoos  & c.  in  their  Medicine,  Arts,  and  Agriculture,  by  IV/i. 

. Ajnslie . London  18 20.  S.  2 vols.  , * [43  11 

An  Atlas  of  anatomical  Plates  of  the  humnn  body,  by  Fred.  J. 
Mouat,  accompanied  with  descriptions  in  Hindustani.  Calcutta 
1840.  fol.  (lr  cahier.)  [4345 


i ' •_ ; 

D.  Ouvrages  Mahrathis. 


Conversations  on  Chemistry,  translatcd  from  English  into  Maratbee  ; 
with  a Glossary,  by  Huree  Kes/iatvjee.  Bombay  1837. rfol.  *[4340 

Conversations  on  Natural  Philosophy,  translated  from  English  into 
Marathee.,  by  Jlari  Keshattmje , with  a Glossary.  * Bombay  1833. 
4.  [4347 


E.  Ouvrages  Tamils  et  Telngus. 

Malika  sankalitam.  .Math-ns  T 8$  5 . . .[4348 

Manuel  de  médecine,  .traduit  de  l'anglais  en  telugu , avec  les  noms 
des  différents  drogues  en  langue  tarnile.  Cité  par  Mr.  (iraul. 

SlîTBBAllUnA  KOltniTKIIINDU.  ' [4349 

Traité  en  vers  de  la  mesure  de  Nonditkhindu , sur  les  serpents  et  la 
guérison  de  leur  piquuror.  Revu  par  Sandira  sekhara  kaviraja 
panilither  et  publié  par  le  même 'et  Venyadasala  Moodcliur. 

Nat>i  ohindamani.  Madras  1847.  18.  * . [4350 

Ouvrage  de  médecine  (?),  Cité  dans  le  Catalogue  de  la  IJibl.  de 
Y Hast  India  Hnuse . 
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\ X.  PHILOSOPHIE  LT  THEOLOGIL. 

l • ^ 

A.  Ouvrages  Sanscrits. 

• . . . f 

The  exposition  of  the  Vedanta  philosophy , by  II.  T.  Colebrooke, 
vindicated  of  certain  -publislied  remarks  of  Colonel  Vans  Ken- 
nedy by  Graves  Haughton.  London  1 S 35 . 8.  (28  pp.)  ,[4351 

Essais  sur  la  philosophie  des  Hindous  par  H.  T.  Colebrooke , tra- 
duits de  l’anglais  et  augmentés  de  textes  sanskrits  et  de  notes 
nombreuses. , Par  G.  Pauthisr.  Paris  (Didot)  1833.  sec.  partie 
■|S34.  B.  (Vil.  322  pp.)  ■■  [4352 

L’original  anglais  se  trouve  dans  lçs  «Transaction»  of  the  Roy,  A». 

'Soc.  Tom  I & II. « , ..  . 

H.  T.  Colebrooke' s Abhandlung  über  die  heiligen  Schriften  der  In- 
dicr.  Aus  dem  Englischen  übersetzt  von  L.  Polcy.  Nebst  Frag- 
menten  der  àltesten  religiOsen  Dichtungen  der  Indier.  Leipzig 
(B.  G.  Tepbpcr)  1847.  S.  (VI.  176  pp.)  [4353- 

Traduction  de  l'essai  de  C'oUbrooke  »On  the  Vedas  or  Sacred  writ- 
iïigs  of  the  Hindus.n  insère  dans  les  Asiutic  ResearcheS,  vol.  VIII. 
Calcutta  fSOô.  pag.  369—476)  et  repét.  dans  Miscellaneous  Essaye. 
London  1837.  I.  p;  9 — 11.3.  . 

. * # * • 

Etudes  sur  les  hymnes  du  Rig  Veda  avec  un  choix  d'hymnes , tra- 
duits pour  la  première  fois  en  français  par  F.  Néve.  Louvain 
1842.  8.'  i VIII.  118  pp'.)  ' • ’■  [4354 

Zur  Littcràtur  und  Geschichte  des  Weda.  Drei  Abhandlungen  von 
R.  Roth.  Stuttg.  (A.  Liesching)  1846.  6.  (VIII.  144pp.)  [4355 

Trividya  triounatmik a 1 . bhaga.  — The  threefold  science, - 
Sanscrit,  Mahratti  and  English,  published  by  the  Rev.  J.  Stevenson . 
Bombay  (Amer.  Miss,  pr.)  1833»  (60  et  55  pp.)  [4356 

Partie  du  Rigveda. 

Translation  of  the  Sakhita  of  the  Samaveda.  By  J.  Stevenson. 
London  (Or.  fr.  fund.  W.  Allerf)  1842.  8.  (XV.  283 pp.1)  [4357 

23* 
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».  * ' 

Sanhita  of  the  SamAyeda.  . Frpm  manuscripts  prcpared  for  the 
press  by  J.  Stevenson  and  printcd  under  the  supervision  of  //. 

H.  Wilson.  London  .Madden,  1843.  (184  pp.)''  [4358 

* . # ' • • •*  -» 

Die  Hymncn  des  Sama-Vkda.  Iferausgegeben  , übersetzt  und  mit 
Glossar  versehen  von  Theodor  Ben/ey.  Leipziy  (Brockh.)  1848. 
8.  -(LXVI.  280.  307  pp.).  , - [4359 

Rigvedae  Spccimen.  Edidit  F.  Rosen.  London  (Taylor)  1830.  4. 
(27  pp.)  •'  * [4300 

R ru  vr.n  a- S a n hit  a , liber  primus  , sanskrite  et  latine  , edidit  Fr. 
Rosm.  London  (Or.  ftmd.  Alleu)  1838.  4.  (VIII.  203 . 

LXVIII  pp.j  [43.0  \T 

Ouvrage  interrompu  par  la  mort  de  l’éditeur. 

Rigvf.ija-Sanhiïa,  the  sacred  hymns  of  the  Brahmans  together 
with  ,the  commentary  of  Sayanacharya , edited  by  M.  Millier. 
Published  under  the  Patronage  of  the  Honourable  the  East-lndia- 
Company.  London  1849  suiv.  4.  [4362 

Paru  jusqu'à  présent  3 volumes. 

Rig-Vkda-Sanhita.  A collection  of  ancient  Hindu  hymns , con- 
stituting  the  first  Ashtaka,  or  Book,  of  the  Rig-Veda;  the  oldest 
authority  for  the  religious  and  social  institutions  of  the  Hindus. 
Translated  from  the  original  Sanscrit.  By  //.  H.  Wilson,  M.  A. 
Publ.  under  the  patr.  of  the  court  of  Directors  of  the  Hon.  Ê. 

I.  C.  London  (Allen  & Co.j  1849 — 57.  S.  [4363 

Faru  jusqu’à  présent  3 volumes.  ■-  ' ‘ - 

Rig-Vet>a  oder  die  heiligen  Lieder  der  Brahmanen.  Herausgege- 
ben  von  Max.  Millier.  Mit  einer  Einleitung , Test  un<l  LTeber- 
setzung  des  Pratisakhva  oder  der  altçsten  Phonotik  und  Gram- 
matik  enthaltend.  Leipzig  (Brockhaus)  1857.  4.  [4364 

Rig-Veha,  ou  livre  des  Hymnes,  traduit  du  Sanscrit  par  Mr.  Lang- 
lois. Paris  1S4S-J-59.  4 vols.  8.  [4365 

The  first  two  Lectures  of  the  Sanhita  of  the  Rio  vkda  , with  the 
commentaiy  of  Mudhava  Acharya in  Sanscrit  and  %n  English 
translation  of  the  text.  Edited  by  Dr.  E.  Rffer.  Calmtla...  [4366 
Fait  partie  de  la  Bibliotheca  italien.  ' 

Symbolae  ad  comparandam  mythologiam  Vedicam  euro  mythologia 
Germanica  imprimis  pertinentes  ad  pugnam  Dei  Aestivi  cura  Dra- 
cone.  Adjectis  nonnullis  Rigvedae  hymnis  e libro  VIII,  IX  et 
X typis  nondum  impressis  ad  Deum  Indram.  Bcripsit  Carolus  de 
Noorden.  Bonnae  1855.  8.  [4367 

Viginti  unus  hymni  Dei  [aie]  Indrae  dedicati , qui  in  libris  octavo, 
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nono  et  decimo  Rigvedac  continentur  o codice  Londincnsi  addi- 
tif sigiiis  accentuum  codicis  Parisii  et  nonniillortim  verboruni 
complcxuum  solutionihus  Palicis  e codicibus  Berolineneibus  an- 
nexis  primus  edidit  Carolus  de.  JVoorden . Pars  I.  Tcxtus  Sans- 
critus.  Bounac  IS’55,  8;  (25  pp.)  [4368 

Yujnrvedae  Specimen  cum  commentario  primus  edidit  Alb.  Weber. 
Vrntisl.  1S45.  8.  [UMj'J 

'lhe  White  YajüRVEBA  edited  by  Dr.  Albrecht  Weber.  In  three 
parts.  P.  I.  The  Vajasane  yi-Saniitta  in  thc  Madkyandina- 
and  Kanva-Çukha , with  the  conlmentary  o tTHaAfdiara.-  P.  II.  The 
Çatapatti A-IiuAHMANA  in  the  .1/ 'a  dh  y and  Mit- Çakha  , with  ex- 
tracts  tnade  from  the  Commentariés  of  Sayana , I/ansvamin  and 
Dvtvedayunya.  P.  III.  The  Çrauïa-sütba  of  Katyayana , with 
extracts  made  from  the  commen taries  of  Karka  and  Yajnikadeva. 
Printfed  under  the  Patronage  of  the  Hon.  Court  of  Directors  of 
theE.  î.  C.  Berlin.  London.  1849 — 1857.  4.  (6  vols.)  [4370 

The  Sanuita  of  the  Black  Yaji'kveda  , with  Commentary  of  Mn- 
dhava  Acharya.  Edited  by  Dr.  E.  Rôer.  Calcutta  1654  suiv. 

S-  ' - • 40^  ' [4371 

Fait  partie  de  la  MblyQùca  indien . No.  92,  117,  119,  122. 

The  Taittiriya  Brahmaxa  of  the  Black  Yajck  Veda,  with  Com- 
mentary  of  Sdyanacharya  , edited  by  Rojevdralal  Mittra.  Cal- 
cutta 1855  s^iv,  8.  [1372 

Fait  jiartiç  de  la  JJibliothucu  indica. 

BHÉk. 

Atiiauva  Veda  Santiita,  herausgegeben  von  R.  Roth  und  W.  D. 
Whitney.  Bd  1.  Berlin  (Dümmler)  1656.  4.  [4373 

AbhamTlung  Ober-den  Atharrn  Veda  von  Dr.  It+lMh , ord.  Prof.  (Fest-' 
programm.)  Tiibunjen  (Fhea)  isjli.  J.  (.il,  pp.)  [4374- 

Zwei  vedische  Texte  flber  omina  und  portenla.  Von  A.  Weber. 
1)  Oas  Adhhl'tabuaiim  Aï*a  des  Samaveda.  2;  Der  Adbhuta- 
dhyaya  des  Kauçikusuira;  Berlin  1859.  4,  [4375 

Tiré  sép.  des  «Abhandl.  der  kOnigl.  Akademiu  der  H'ieeenechqflen . * 

» I . . f »•••  ' • »•  %*  . f 

Translation  of  the  Ishopaxishad,  onc  of  the  chapters  of  the  Yajpr 
Veda,  according  to  the  commentary  of  the  celebrated  Suankar- 
Acharya  ; establishing  the  unity  and  incoraprehensibility  of  the 
Suprême  Bcing,  and  that  his  worship  alone  can  lead  to  eternal 
béatitude.  By  Rammahun  Roy.  Calcutta  (Pereira)  1816.  8. 

(V.  XX VIU.  8 pp.)  . • ' [4376 

1 runslatiou  of  the  K ut  H-Opyxisinn,  of  the  Ujoor-Ved,  accord- 
ing to  the'gloss  of  the  celebrated  SuxKi’UAqiiAUYo,  by  Rarnmo- 
hun  Roy.  (Calcutta.)  8.  (IV.  40  pp.)  -*[4377 
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Translation  of  the  Moonduk-Opunishud  , of  the  Uthurva-Ved, 
according  to  the  gloss  of  the  celebrated  Shunkuracharyu  . 
By  Rammohun  Roy.  Calcutta  1819.  S.  (III.  25  pp.)  [4378 

» ’ 4 , • * • 

Translation  of  the  Cena  Upanisiiai»  one  of  the  chapters  of  the 

Sama  Veda  , according  to  the  gloss  of  the  celebrated  SiianKar- 
a char  y a : establishing  the  unity  and  the  sole  omnipotence  of 
the  suprême  being  : and  that  he  alone  is  the  object  of  worshipi 
by  Rammohun  Roy.  Calcutta  (Pereira)  1-816.  8.  — ed.  2.  Ibid. 
1817.  8.  — ed.  3.  ibid.  1823.  8.  (VII.  11  pp.)  [4379 

* * * Les  quatre  Oupanishads,  avec  le  commentaire  de  Sankara.  (En 
charactères  bengalis , publiés-  par  Ram  Mohùn  Roy , — Sans 

titre.)  Calcutta  ISIS.  S.  • .*.  . [4380 

• 8 ê * m ’ 

Translation  of  several  principal  books  , passages  and  texts  of  tlic 

Vedas,  and  of  some  controversial  Works  of  Brahmanical  Thcology. 
By  Rajah  Rammohun  Roy.  Second  édition.  London  (Parbury 
Allen  & Co.)  1832.  8.  (VIII.  282  pp.)  [4381 

■OtrPANi chats.  Théologie  des  Vedas.  Texte  Sanscrit,  Commenté 
par  Sankara.  Traduit  en  Français  par  L.  Polcy.  ’ * '.  ' . 

y * 

I.  Kathaxa  - OtfPAMCïiAT- , extrait  du  Yadjourveda,  traduit  du 

Sanscrit  en  Français  par  L.  Polcy.  Première  livraison.,  Paris 
(Dondey-Dupré)  1837.  4.  •••••■  . • * >[4382 

II.  Mundaka-Oupakichat,  extrait  de  l’Atharva-Ycda,  traduit  du 
Sanscrit  en  Français  par  L , Polcy.  Paris  (Bertrand;  1836. 

4.  • ; ' [1383 

Vrihadaranyakam,  Kathakam,  Iça,  Ken  a , Munbakam  , oder 
fünf  Upanishads  aus  dem  Yag'ur,  Sanw-  und  Atharva-Veda.  N a ch 
deri  Handschriften  <Jer  Bibliothek.  der  Ost-Indischen  Compagnie 
• zu  London  heruuggegeben  von  L.  Polcy.  Bonn  (Marcus;  184  4. 

5.  (142  pp.)--  * - * . [4384 

Upanishads.  I.  Kath;-  2.  Tulavakara  ; 3.  Mandukya  ; 4.  Vaja- 
sancya  ; 5.  Mundava  ; 6.  Prasna  ; J . Aitareya  ; with  Scholia, 
pnblished  by  the  Tatwabodhini, Sabha.  Calcutta  1846.  ' [1385 

■ ✓ . • *4.** 

The  B hi  h Al)  Abanyajka  Upanwhad  , \vith  the.  Commentary  otf 
Sankara  Aoharya , and  the  Glops  of  Ananda  Giri.  Edited  In 
Sanscrit  by  Dr.  E.  ROcr.  Calcutta..  . S.  2- vols.  • [4386 

fait  partie  de  la  Ribliotheca  indien.  Nos.  5 — lit,  10,  1 s,  le  texte 
sanscr.  Nos.  27,  38.  Traduction  anglaise. . 

The Taittariy a,  Aittakeya  and  the  Swetaswataua Upanishad’s. 
\vith  the  Commentary  of  Sankara  Acharya , and  the  Gloss  of  . 
Ananda  Giri.  Edited  in  Sanscrit  by  Dr. E.  R/Ser..  Calcutta.  [4387 
Fait  partie  de  la  liibliothera  indica.  Nos.  22,  23,  3-1. 
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The  Isa,  Kena,  Katha,  Pbaska,  Monda,  Mandukya.  Aitaueya 
Upanisiiad’s,  with  the  Commentary  o{SanJ.iiru.4c/mn/ii,  and 
fhe  Glosé  of  Anandi  G tri,  and  the  Sweiaswataba  Upanishap, 
with  the  Commentary  of  Sankara  Acharya.  Edited  in  Sanscrit 
by  Dr.  E.  Roer.  Calcutta.  [438  h 

liibliuthcca  indien  Nos.  24,  26,  2S,  29,  30,  31. 

The  Taittahiya,  Aitareya,  Svevarvatara,  Kena,  Isa,  Katha, 
Prasna,  Mundaka  and  Matohtkya  Upanisiîads.  Translated 
from  the  original  Sapscrit.  By  Dr.  E.  Roer.  Calcutta.  ...  [4389 
Bibliotheca  indien  No.  41,  ÎM*.  . .. 

The  Cuhandogya  Upanishad,  with  the  commentary  of  Sankara 
Acharya,  and  the  Gloss  of  Ananda  Giri.  Edited  in  Sanscrit  by 
Dr.  E.-  R/ter.  Ç aient  ta.- . . . [4390 

Bibliothccu  indien  No.  1 1,  1.5,  17,  20,  23,  25. 

The  Cuhandogya  Upantsîiad  of  the  Saina  Veda , with  Extraets 
- from  the  Commentary  of  Sankara  Acharya , translated  from  the 
Sanscrit  by  Rajendralal  Mittra.  Calcutta.' . . . (4391 

• Bibliotheca  indien  No.  7 S.  . > , • 

Essai  sur  le  mythe  des  Ribhavar,  premier  vestige  c^Pupothéose 
dans  lp  Véda,  avec  le  texte  sanscrit  et  la  traduction  française  des 
hymnes  adressées  ù ces  divinités.  Par  F.  Nève.  Parts  (B.  Du- 
prat)  1847,  8.  (XVI..  479  pp.)  . *■  [4392 

Sankhya  pravachana!  Serampore  1821.  8.  (220  pp.)'  (4393 

Ouvrage  qui  traite  la  philosophie  ( [Sankhya ).  Le  titre  complet  en 
langue  sanscrite  a été  donné  par  Mr.  (jildemeister.  Pag.  1 1 5,  No.  269. 

The  Sankhya-PbavÀchana-Bhashva,  a commentary  on  the 
aphôrisms  of  the  Hindu  atheistic  philosophyj  by  Vijnana 
Rhikshu.  Edited  by  Fitz  Edward  Hall.  Calcutta  1855 — 1857. 
h.  [4  39  1 

Fait  partie  de  la' Bibliotheca  indien.  No.  91,  97. 

Gymnosophista  sive  In,dicae  Philosophiae  Documenta.  Collegit, 
edidit',  enarravit  Chr.  Lasscn.  Voluminis  I.  fasciculus  I.  Isvara- 
crishnae  Sankhya  - egricâm  tenons..  Bonn  (E.  Weber)  1832.  4. 
(XIV.  63.  pp.)  ,[4395 

The  Sankhya  kaRika,  or  Memorial  verses  oir  the  Sankhya  Philo- 
sophy  by  Tswara  Krishna , translated  from  the  Sanscrit  by  H. 
Th . Colebrûoke ; alsa  the  BhakIiya  oç  Commentary  of  Gaura- 
pada. ; translated  and  illustra ted  by  an  original  commentary,  by  Tl. 
H.  Wilson  Oxford,  pr.  for  thé-Or.  Tr.  F.y-published  and  sold 
by  A.  L.  Valpy.  London  1837.  4.  (XIV.  191  pp.-)-  [4396 

Le  titre  sanscrit  a été  donné  par  Mr.  OiMemeister  pag.  116,  No.  27 1 . 
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Tàttva-kaumudi.  Calcutta.  Sanvat  1905.  [4397  • 

Par  VhçasjxUi-mifra  ; la  Karika,  ouvrage  sur  la  Sankhya  philosophie, 
avec  commentaire. 

A System  of  Logik  ; written  in  Sunscrit  by  the  venerable  sage 
Bood/i  and  explained  in  a Sunscrit  commcntary  by  the  very 
learned  Viswanath  Turkalankar , translated  into  Bengalee  by 
Kashee  Nath  Turkopunchanum.  Calcutta  (School-book  soc.  — 
Baptist.  Miss  pr.)  1821.  8.  (6.-  14G  pp.)  [4398 

Le  titre  en  Sanscrit  a été  cite  par  Mr.  ViUlemiister  pag,  1,1 7,  Ko.  272. 
L’ouvrage  contient  le  Hhasiiaparichkoa,  en  caractères  bengalis  avec 
un  commentaire  en  Bengali . 

The  Bhasiia  Pabicheda  and  Siddhanta  Muktavali.  An  Ele- 
mentary  Treatise  on  the  tcrips  of  Logic  with  ils  commentary. 

By  Vistcanatha  Panchanana  Bhatta.  Published  for  the  use  of  the  • 
Sanscrit  College  under  the  authority  of  the  Conimittee  of  Public 
Instruction.  Calcutta  Educ.  pr.j  18.27.  8.  "fl 03  pp.)  [43 !)'.) 

Division  of  the  Categories  of  the  Nyaya  philosophy , . with  Com- 
mentary by  Vistcanatha  Panchanana,  in  Sanscrit  and  English. 

By  Dr.  K.  Ruer.  Calcutta.  [4  400 

Bihl^^nca  indica  No.  32,  36. 

Nyayasutbavkitti,  the  Logical  Aphorisms  of  Gotama,  with  a 
commentary  by  Visvanath  Bhattacharya.  Published  uilder  the 
authority  of  the  general  Committee  of  Public  Instruction.  Cal- 
cutta (Educ.  pr.j  1828.  8*  (268.  12  pp.)  [4401 

Le  titre  sanscrit  a été  donné  par  Mr.  GiUhmeister,  pag.  118,  No.  274. 

Pahibiiasha.  Cale.  Çaka  1776  (1848).  S.  ’ (53  pp.)  [4402 

Ouvrage  de  philosophie  — Nyaya  — par  Dharmarqjadhrarindra. 

e t 

Anümana-cintamani-DIIJhitI  (par  Rayhunatha-ftromani).  Calcutta 
(Sanvat  1905).  8.  (199  pp.).  [4403 

Ouvrage  de  philosophie  — Nyaya. 

Tattva-cintamani-anumana-khan’DA  (par  -Ganyeça ) . Calcutta 
(Sanvat  1905).  S.‘  (83  pp.):  [4404 

Ouvrage  de  philosophie  — Nyaya. 

Khandana - khandak adya  (par  Çriharsha).  Calcutta  (Sanvat 
1905).  8.  (199  pp.)'  ' [44Ô5 

Ouvrage  de  philosophie  — Nyaya.  • 

Kusumanjali  (par  üdayacharya  avec  le  commentaire  de  Haridata 
bhatta ).  Calcutta  Çaka  1769.  8.  *(45  pp.)  [4406 

Ouvrage  de  philosophie  — . Nyaya. 

Nyaya  Raina.,  Poona  1845.  obi.  lithogr.  [4107 

Lecturès  oii  the  Nyaya  Philosophy,  embracing  the  Teit  of  the 
Takka  Sanckaha.  Allahabad  1849.  8.  [4408 
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Lectures  on  mental  philosophy  and  other  subjects  ; delivered  in 
Sanscrit  to  the  Students  of  the  Benares  Sanscrit  College,  with  an 
Address  to  the  Pundits  and  Students.  Allahabad  18.45.  8.  [4409 

Nyaya  (Pratnavtdya)  , Letter  on  Indian  Logik,  with  Strictures 
on  the  Lectures  on  t^e  Nyaya  Philosophy.  Allahabad  1849'. 
8.  [4410 

F.  H.  Hug.  IVindischmanni  Sancara  sive  de  theologumenis  Ve- 
danticorum.  Bonn  (T.  Habicht)  1 S33.  S.  (XVI.  189  pp.)  [ 1 1 1 1 
Contient  le  Balahodhaxi  avec  la  traduction  latüiev  . 

(,-ARIIlAK AMIMAN8ABH ASIi VA M . Calcutta  ISIS-.  4.  [4412 

Mr.  Gildemeisler  p.  1 18,  No.  277  ajoute:  »i.  e.  Badaragnnae  çartra- 
kasiitrani  sive  brahmasutrani  cuij»  cmnmentario  Çankarae.  C’est 
probablement  le  même  ouvrage  qui  est  cité  dans  le  General  Cata- 
logue comme  » Sree  Rukmini  Mimansa  Bbashyam  (with  the  com- 
mentary  of  Shunkurtt,  cdited  by  Lulloo  Lal  Sharmakab).  Calcutta 
■ 1818.  4.« 

• . 

Vedawta-Soutras  , Pliilosophie  des  Vedas  , Texte  Sanskrit  com- 
menté par  Sankara , traduit  en  Français  par  L.  Poley.  Paris 
(Heideloff).  s.  a.  4.  / [4113 

Vedanta  sutra.  1843.  (186pp.)  ’ ' - . {4414 

Cité  par  Mr.  Long.  . C’est  la  traduction  bengale  du  No.  précédent. 

Vedânta  Saka  : Eléments  of  Theology  according  to  the  Vedas, 
by  Sadananda  Parivrajakacharyga  f with  a commentary  by  Rttma- 
krishna  Tirtha.  Published  under  the  authority  of  the  general 
Committee  of  Public  Instruction.  Bengal  ( Calcutta , Educ.  pr.) 
1829.  8.  (6.  129  pp.)  [4  11: i 

• Voy.  Gildemeieter  No.  279; 

Vedanta-sara  (par  Sadananda— yogivdra , avec  la  traduction  ben- 
galie par  Anandaçandra-Vedanta-vagiça-,  la  Subodhini  c.  à d.  le- 
commentaire  de  Nrisinha-  sarasvati  et  la  Vidvan  -monoranjini, 
C.  à d.  le  commentaire;  de  Rama  tirtha , publie  par  la  Tatvabo- 

dhini-sabhd) . Calcutta,  Çaka  1771.  8.  [4416 

- 

Vedanta  Sara.  Calcutta  1849.  8.  [4417 

Sanscrit  et  Bengali,  publ.  par  la  Tutcabodhini  Sabha. 

Vedanta  sar J835.  (282  pp.)  [44 1 S 

Traduit  du  Sanscrit  par  Ananda  Chandra.  Cité  pnrMr.  I.nng.  C’est 
la. traduction  bengale -du  précédent. 

Die  Philosophie  der  Hindu.  Vàedanta  Sara  von  Sadananda. 
Sanskrit  und  teutsch.  Zum  erstenmal  übei'setzt  und  mit  Anmer- 
kungen  und  Auszügen  aus  den  Scholien  des  Rama-Krischna- 
Tirtha  begleitet  von  Othnxar  Frank.  München,  ged'r.  m.  d.  Vf.’ 
Schr.  {Leipzig,  F.  Fleischer.)  1836.  4.  (XII.  21.  98pp:)[44l9 
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Vedanta-Saba  , or  , Essence  of  the  Vedanta  : an  Introduction  of 
the  Vedanta  Philosophy  by  Sadunanda  Parivrajakacharya.  Trans- 
lated  from  the  original  Sanscrit  by  P.  Roer.  From  the  Journal 
of  the  Asiatic  Society  of  .Bengal  l'or  1845.  . Calcutta  (Bishops 

. Coll.  Pr.)  1845.  8.  (35  pp.)  • . , '.  [4420 

■ Sélections  from  sevcral  books  of  thé  Vaidanfa,  translated  from  the 
original  Sanscrit.  By  ltajah  Rammohun  Roy,  Calcutta  1844.  (?) 
8.  (10  pp.)  . . . -[4421 

Translation  of  an  Abridgment  of  the  Vedànt , or  Résolution  of  ail 
.the  Veds  ; the  most  celebrated  and  revered  vvork  of  Braliminical 
Theology  ; establishing  the  unity  of  thd  Suprême  Bcing  and  that 

, the  Alone  is  the  object  of  propitiation  and  worship.  By  Rammo- 
hun Roy.  Calcutta  1816.  4.  (18  pp.)  [4422 

Le  môme  ouvrage,  ed.  2.  Calcutta  1S18.  8.  (3.fol.  21pp.)  [4423 
Le  mime  ouvrage  se  trouve  dans  : Translations  of  several  prînciple 
books  etc.  ‘inédit.  London  ls22.  8.  p.  1—22.  Mr.  Long  cite  nue 

• édition  de  1815.  — C'est  un  abrégé  des  Isa-,  Keno-,  Katha-  et 
Mundica-Oupamshads,  avec  des  remarques  de  l’éditeur.  Une  tra- 
duction française  a été  donnée  par  Mr.  Paul/iier,  dans  »Rnsais«  etc. 

- Vov.  No.  4352. 

• f y-  - - ' . . . 

AuflOsung  des  Vedant  oder  dcr  Auflôsung  aller  Weds,  des  berflhra- 
tcsten  und  verehrtesten-'Werks  brahminischcr  Gotte^gclehrtheit, 
worin  die  Finheit  des  hOchsten  Wèsens  dargethan  wird , so  wie 
auch,  dass  Gott  allein  der  Ge’genstand  der  VersOhnung  und  Ver- 
ehrung  sein  kOnne.  Von  Rammohun  Roy , einem  Brahminen. 
J en  a (A.'  Schmid)  1 S 1 7 . .8.  (33  pp.)  s **  * ■ [4424 

À Translation  into  Englislr  of  a Suijgskrit  Tract,  ineulcating  the 
Divine  Worship  estecmed  by  those  wbo  bclievc  in  the  révélation 
of  the  Veds  as  must  appropriate  to  the  nature  of  the  Suprême 

• Seing.  Calcutta  1827;  . ‘ * . .[4425 

Hastamalakam.  Calcutta,  Çaka  1772.  8.  (34  pp.)  ■ [4426 

Douze  vers  sur  la  connaissance  de  soï  même  , par  Çankaracarya, 
avec  le  commentaire  du  mime  et  la  traduction  bengaïe. 

Le  même  : Calcutta  1S52.-  (25  pp.).  [4427 

La  traduction  bengale  est  de  Ananda  Chandra  Vidyabagish.  ( Long 

• No.  476.)  • 

Atmabodha.  Calcutta  (Purnachandroday  presS)  1849.  (4lpp.)[442S 
Sanscrit  et  Bengali.  L’ouvrage  a été  traduit  en  anglais  par  le  Dr.  John 
Taylor  dans  le  Prabodh  Chandrodaya  (voy.  N°-  3348)  et  puis  eu 
••  ^ français  par  Mr.  Pauthier  dans  «Essais  sur  la  philosophie  des  Hin- 
dous.» (Voy.  No.  4332).  La  traduction  de  Taylor  a été  réimprimée 
. à Calcutta.  . . . • 

Djüân'a  Bodhini  de  Çamkara,  publié  en  Sanscrit  par  M Berg- 
stedt.-  Upsala  1850.  i.  ’ . [4429 
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The  Aphorisnjs  of  the  Vedanta , by  Badarayana , with  tbe  eom- 
mentury  of  Sattkaru  Acharya  and  the  Gloss  of  (Juvinda  AnOnda. 
Ed.  by  Dr.  Ruer..  Calcutta  1854.  8.  i [4430 

Fait  partie  de  la  Bibliofheca  indien. 

Sahvai>ar8ana  Saxguaha  ; or,  an  epitoifie  of  tbe  different  Systems 
of  Indian  philosophy.  By  Madhavachàrya.  Edited  by  Pandita 
Istcarachandra  Vidyasagaru.  Calcutta.  1 853  — ’l 858.  8.  [4431 

.*■'  Fait  partie  de  la  Bibliofheca -indjc.a.- 


B.  Ouvrages  Bengalis, 

a.  Ouvrages  Yédnntiques. 


Abat aran ira.  1829.  (|2  pp.J'  • . * [4432 

Ouvrage  de  Védanta.'en  sanscrit  et  bengali,  par  liant  Mohan  liny. 

• Cité-  par  Mr.  Long.  ' ' - . 

AtmanatmA  bibek.  Calcutta  1819.  ibid.  1817.  (32  pp.)  [4433 
Ouvrage  de  Védantn,  Snpscrit  et  Bengali,  par  Sankar  Achurya.  Cite 
, par  Mr.  Long.  Le  General  Catalogne  cite  » Atm  Bxdek»  (sans  date),* 
qui  est  probablement  le  même  ouvrage. 

Atma-tatwa  viveka.  Calcutta  1849.  8.-  , .[4434 

AtMA  TATTA  BIDEA.  . . ,*■  [4135 

Réfutation  des  principe»  de  La  philosophie  védantjque  concernant 
l'àme  et  l’esprit,  par  Debedranath  l'agore.  Cité  par  Mr.  Long. 

Bhèdoyaît  timir  Mihiroday.  Calcutta  1848.  (72  pp.).  [1436 

Ouvrage  de  Védantisme,  par  Ram  Gopal  Tarkalattkar  ; cité  par 
Mr.-  Long . 

Brahma  Diiarma.  Calcutta  1850.  ibid.  1852.  [4437 

Sanscrit  et  Bengali.  C’est  une  collection  de  traités  théologiques  et 
morales.  Cité  par  Mr.  Long. 

Brahma  Gîta.  Calcutta  1835.  ,(35  pp.)  [4438 

Collection  de  72  hymnes  védantiques  ehuntées  à la  Tatvabodhini 
Sabha.  — Cité  par  Mr.  Long. 

Brahma  Khcsth •'  » • / ' [4439 

Ouvrage  de  Vedanta.  Cité  dans  le-  General  Catalogne. 

Brahman  Shebodhu,  • ' [4440 

Ouvrage  de  -V édanta.  Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Bübhmo  Dheirnio. •.  . . . 4'  [4441 

Ouvrage  de  Védanta.  Cité  dans  le  General  Catalogue. 
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B h Air  ma  Put  ali  K a S am  bail  Calcutta  1 S20.-  . . [4442- 

Conférence  entre  un  idolâtre  et  un  croyant,  par  Rammohan  Roy. 
Ouvrage  de  Védanta.  Cité  par  Mr.  Long. 

Brahma  Sanoita.  ...  • v [4443 

Collection  d’hymnes  ’védantiques , par  Rammohan  Roy  et  autres. 

, Cité  par  Mr.  Long.  - .. 

Çhubnak.  Calcutta  1852.  (91  pp.)  [4444 

Extraits  des  écrits  de  Rammohan  Roy  contre  l'idolâtrie  et  les  Védes. 

. Cité  par  Mr.  Long.  • ■ '•  . 

Cjiaku  Mimangsha.  ^ . . ..  [4445 

Ouvrage  de  Véduiita,  cité  dalis  îe  General  Catalogne. 

ÜYANAituNOD.vY , a Magazine,  containing  much  information  on 
Vedantism  and  general  knowledge,  by  a Native,  < . . [General 
Catahgue.)  . /.  [4446 

Gitabali.  Calcutta  1846.  (28  pp.)  *'[4447 

Chants  védantiques,  par  Rammohan  Roy.  — Cité  par  Mr.  JjOtig. 

D ATT  a K KauMudi.  The  Vedant.  [General  Catalogue.)  * [44  18 

jGubu  Padüka.  Calcutta  1823.  ]6  pp. ) « {4449 

La  défence  de  l’idolâtrie  par  Chandrica , réfutée  par  Rammohan 
Roy.  Traduit  du  Sanscrit.  — Cité  par  Mr.  Long.'  . - - 

’Prefnce  to  the  Translation  of  the  IsnorANisiiAD , by  Rajah  Ram- 
mo/iun  Roy.  Calcutta  1844.  8.,  (4  pp.)  [415(1 

Ishofanisiiad.  Calcutta  1 S 1 fl^.  (26  pp.)  ibid.  1835.-  • {4451 
Extrait  du  Vajurveda , et  traduit  du  Sanscrit  en  Bengali  par  Ram- 
nwhan  Roy . — Cité  par  Mr.  Long. 

■ Katopamshat.  Calcutta  1850..  (31  pp.)  . [11-52 

Extrait  du  Yajur  Veda  et  traduit  en  bengali,  par  Rammohan  Roy.  — 

' C4té  par  Mr.  Long.  Le  General  Catalogue  cite  JAJbatiiDBiA  Katua 
LT’,VNI8HAD.  ‘ r _ - 

Kena  Ufanisiiad.  Calcutta’  18 18.  [4453. 

Extrait  du  Sama  Véda,  et  trad..  en  bengali  par  Rammohan  Roy. 
Cité  par  Mr.  Long. 

Mundak  Upanishad.  Calcutta  1819.  • - [4454 

Extrait  de  l'Atharva  veda.  Cité  par  Mr.  Long. 

Mukti  Mimajtosha.  . . [4455 

Ouvrage  de  Védantume,  cité  dans  le  General  Catalogue. 

% f •,  * 

MuktaIjAtabalI.  • [4456 

Ouvrage  de  Védantisme.  Cité  dans  le  General  Catalogue.  . ' 

Nastik  Nibash.  The  Vedant.  ( General  Catalogue.)  [1457 

Geet  Bbahma.  ■ - [4 15 S 

Ouvrage  de  Védantisme,  cité  dans  le  General  Catalogne. 
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Gayatüeer  Artha.’’. 

Ouvrage  de  Védantisme,  cité  dans  le  G en  cru  l Catalogne. 

NiROt/M  Stotra.  Calcutta  1843.  (38  pp.) 

Hymne  à Dieu;  sanscrit  et  bengali.  Cité  par  Mr.  Long. 
Panchadashi.  . . . (7§0  pp.)  ' 

Philosopliie  védantlque,  par  lé  Pandit  de  la  Tatvabodhini  Sabha, 
Anantl-Chandra  Vededunta  Bayiah.  Long  178. 

Pautalik  Puabodh.  Calcutta  1846.  (48  pp.)  [4462 

Réfutation  de  l'idolâtrie , par  lirn/a  Mohan  , en  dialogue.  Ouvrage 


[4459 

"[446(1 

*•  * 

[4461 


védantique  qui  contient  un  grand  nombre  de  citations  des  Shastras. 
■Cité  par  Mr.  L.ong.  • , >"  - 


Pot lik  Mat  Khandan. 

Ouvrage  dé  Védantisme,  élté  dans  le  G nierai  Catalogue. 
Pathea  Praban.  ed.  2.  Calcutta  1849.  (238  pp.) 


[4463 


il  164 


Médecine  pour  le  malade.  Ouvrage  de  Védantismc  par  Itammohan 
Boy.  Cite  par  Mr.  Long.  * 


[4465 


PrABABTAK  N IBARTAK-S AM  BAD. 

Ouvrage  de  Védanta,  cité  dans  le  General  Catalogue. •. 

Pratyakha  Jyan  Dipika.  Calcutta  1 829 . (23  pp.)  [4466 

Par  À".  C.  Bose.  Ouvrage  de  Védantisme  dans  lequel  l’auteur  cherche 
à prouver  que  l'air  est  l'essence  de  Dieu.  — Cité  par  Mr.  Long. 

Prashnachatushta.  Calcutta  1822.  ed.  2.  1848.  (26pp.),  [4467 


Par  Annaprasad  Baneijyea.  Ouvrage  de  Védantisme  qui  traite  de 
différents  matières.  Cité  par  Mr.  Long  No.  482. 


[44G9 


Ram  Gîta.  Galcuftg '1846.  (63f  pp.)  [4468 

Sanscrit  et  bengali.  Recherches  métaphysiques  sur  le  monde  et  sur 
Dieu,  d’apres  les  principes  de  la  philosophie  védantique.  Cité  par 
Mr.  Long.  . ...  . ■ 

Rtg  veiia  Sanhi-ça.  s.d.  (170  pp.) 

Hymnes  du  Rigvcda. — Cité  par  Mr.  Long 
Shatringshatopakhyav.  1 854.  (259  pp.)  [4470 

Discours  d'après  le  système  de  la  philosophie  védantique.  Cité  par 
Mr.  Long  No.  494. 

Shankhïa  Basha.  Seratnpore  ISIS.  (168  pp.) 

Traduit  du  Sanscrit,  par  Ram  Jay  Tarkaltmkar . 

Sijikha  Pancha,  par  Shankar  Acharya. 

Ouvrage  védantique.  Cité  par  Mr.  Long. 

Tatvabodhini  Sabhar  Baktrita.  1841.  (34  pp.) 


[4471 
[4472  ; 


[4473 


Discours  sur  Dieu  et  ses  attributs.  Trad.  du  Sanscrit.  Cité  par 
Mr.  Long.'  - * 


VedajkTa  Phandrika.  (67  pp.)  • • 

Explication  du  système  dç  la  philosophie  védantique; 


[4474 


‘30' 

9*' 
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'YeÀanta  Darsiian.  Calcutta  1854.  (4475 

* »'•  * i •'  •j  ' 

. Vepànta  KaustabhaiCHYan.  Calcutta.  1 850.  * . [4476 

Sur  lu  philosophie  védantique,  par  Shangkar  Acharya . , 

Yog  Vashishya  Sab.  . ' 1848.  (1J2  pp.)  [4477 

Poésie  vedantiquct  en  sanscrit  et  bengali , avec  un  commentaire  en 
sanscrit. 

An  Apology  for  the.  pursuit  of  final  béatitude,  independently  of 
Brahntanical  observances  , by  Rajab  Rarnmo/iun  Roy.  Calcutta 
1 §44 . S.  (3  pp.)  . [4478 

Second  Discourse  on  the  spiritual  worsbip  of  God , delivered  by 
Ramchundra  Shurma.  Translatcd  firora  Bengalee  by  Chundru- 
shekur  Dec.  Calcutta  1845.  8.  (G^pp.)  _ .*  ' ■>  • [4479 

A Defcnce  of  Hindoo  Theistn,  in  rcply  to  the  attack  of  an  advocate 
for  idolatry  at  Madras.  By  Rajah  Rammohun  Roy.  Calcutta 
1844.  (?)  8.  (15  pp.)  . - ' . " [4480 

A second  Defenee  of  the  monotheiatical  System  of  the  Vaidas  in 
reply  to  an  apology  for  the  présent  State  of  Hindoo  worship. 
By  Rajah  Rammohun  Roy.  Calcutta  1844.  (?)  8.  (25pp.)  [4481 

Bebagya  Shatak.  Vedantism.  [General  Catalogue.)  [4482 

BrowAir  hqd  TABAîronn.  Yedant.  (General  Catalogue.)  [4483 
BrGYAîto-KA-SHCMABAK.  Vedant.  ( General  Catalogue .)  -[44.84 

Wilson,  ExposufeofHindu Religion.  (Bengali.)  1852.  (84  pp.)  [4485 

Duaumajxajî 1845.'  (52  ppl)  * " ' [4486 

Traité  sur  les  devoirs  religieux,  par  G ovin  K nota  Rhaltacharji. 
Karmajnan.  . . . 1845.  (202  pp.)  ;•  [4487 

Sur  les  devoirs  religieux. 

Karma  Lochan.  Serampore  1 821 . (32  pp.).  ■ • (4488 

. (Sur  les  devoire  religieux,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali. 

Maijadeva  Stotea.  The  Praises  of  Mahadeva.  ' [4489 

. .Cité  dans  le  General  Catalogue.  •'  - . . " ' . . 

San'sab  Sar.  ( Calcutta ) 1829.  ibid.  1852.  (12  pp.)  [4490 

"Treats  of  the  Guru,  the  créant  of  the  vrorld  and  the  benefits  of  rever- 
ing  him.  « Long. 

b.  Ouvrages  Vaishnavi’s. 

Akbub  Sambas.  . , . \ [4491 

Krishna  vole  un  dhobi  et  tue  Kansa. 

A.NANGA  MA.NJARt.  . . . • " » ; (4492 

Amours  de  Krishna  et  de  Radha.  • * 
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[4193 


Apabadh  Bhanxax.  Calcutta  1S52.  (12  pp.) 

Expiation  des  péché»  contre  Krishna.  • , 

•Bhaoavat  Aatrita  Sab.  (397  pp.)  ' [4194* 

Trad.  du  Sanscrit.  La  Vie  de  Krishna , tirée  du  dixiéme  chapitre 
du  Uhagavat  Vburans. 

Bhàgawat  Ekadash.  1S52.  (40  pp.) 

Louange  de  Krishna;  sanscrit  et  bengali.' 

Bhaçavat  .Gîta.  1 S54.  18.  (71pp.) 


...  [4193 

s * • • • • 

[4496 

Par  Rthnratna  Vhattacherji , un  pandit  de  Xuddea;  sanscrit  et 
bengali.  , ’ , 


Biiaoavat  PullANA  DiriKA. 


[1497 

[4498 


Bhaoavat  Sak.  1833.  (4  h S pp.)  „ 

La  vie  de  Krishna,  par  Mnddlmv  Acharji  de  Xuddea. 

Bbakti  Taiwa  Sab.  1854.  -($2pp.)  , . [4491 

Contient  Chaituuga  .Uhlùk,  les  huit  noms  de  Cliaitanya;  Jfaltrn 
palan ; Chant rish i pailaba/i , les  trente  quatre  noms  deChaitanya; 
l'aishnao  Bandana , Louanges  de  Chaltanva;  Krishnar  Ashtotar 
Shatnam,  lus  noms  de  Krishna;  JW trottam  J las  prarthana , prière 
d’un  dévot  à Cliaitanya  ; Pnrmbhakfi  Chandrikm  ! Pashanda  Dalan. 

Bhakta  Mau.  (Part  I.  392,  part  II.  124ppi)  , [43(10 

Vies  des  Saints  de  la  secte;  des  Vaishnavis.  . . ‘ • 

Buakti  baktma  pkadaiisiiak.  1854.  (21 5 -pp.)  [4501 

Bbakti  Kaba.  A religious  book  of  Bishnab.  [Gen.  Calai.)  [4502 
Bhakti  Kiuan.  A religious  book  of  Bishnab.  (Gen.  Calai.)  '[4503 

Bbakti  Cuinta^ani,' Â religious  book  of  Bishnab.  [General  Ca- 
talogue.) \ .,  • , . [4.504 

Bidaodha  Mukh  MaVdal.  [4505 

Krishna  et  Uadha.  I.o  O'enerjil  Catalogne  cite  "Bidaouii  Mookhmax- 
, • uan,  a religious  book  of  Bishnab.  « • * ' 

Bir»A&DH  Madiiab.  A religious  bàok  of  Bishnab.  ( General  Ca- 
talogue.) , ' V [4506 

BilvÀ  Mandai..  1817.  j(3.2.]5p.)  . [4507 

Chansons  sur  les  folàtries  de  jeunesse  de  Krishna.  • • • 

Bishjju  BiIakti  Pkakash.  A religious  book  ofBisHXAB.  ( General 
Catalogue.)  ' * ■ [4508 

" • r 

BkindabaIj  Liumbit.  A religious  book  of  Bishnab.  ( General  Ca- 
- talogue .)  [4509 

Chaitakya  Biiaoavat.  1855.  (396  pp.)  ■ ’ . [4516 

Vie  de  Chaitanÿa,  ses  voyagea  . 

Chaitanva  Chandkamiuta.  4 832.  . */4  . * [4511 

Vie  de  Chaitanÿa.  . • ...  .\ 
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ChAitanya  Manoal.  1852.  (232  pp.)1  [4512 

Par  T.oç/iauaiida  Dan.  Vie  de  Chaitanya.  , 

Ghaitanya  Cüaritamrita.  (452  pp.)  . # [4513 

«The  Vaishnav's  bible....  Thia  work  ahounds  in  quntations  froni  the 
Bhagavat  and  other  Vaishnàr  Works,  and  waa  written  in  1557. « — 
Lang.  ' • . 

Chaitanya  Sangita.  1852.  (44  pp.)  et  1855.  (8  pp.)  [4514 
Par  BhagiraOi  Banda.  Vie  de  Chaitanya,  son  mariage,  pilgrimage 
à Gajra  etc.-  . 

Chaitanya  Chant>bika.  ...  „ [4515 

• * **  | 

Bas  Abatab  Katha-  . . , [4516 

Les  dix  incarnations  de  Krishna. 

Dhbüva-  Charitra.  (48  pp.)  [4517 

Conte  du  Raja  Iïhruva.  Probablement  le  môme  que  Ko . 3422. 

'Drona  Parba.  (1.24  ppi)  ' [4518 

Combat  des  Kourous  et  des  Pandtjvas. 

Dwarka  Bii.as.  . . . • [4519 

Séjour  de  Krislma  à Guzerate. 

Ganoa  Mahatmya.  1823.  « .•  - . [4520 

Ganoa  Stab.  1830.  . . ' [4521 

Ganga  Stotra.  " . .*  • * • [4522 

Louange  du  Gange.  Peut  être  leméme  que  No.  3410. 

Gaubanga  Bandana.  ' . . . '•*■*  [4523 

Louange  de  Krishna.  . ’.  • ' 

Gaiui  Bii.as.  1824.  . . ._•*  ' [4524 

Gîta  Govinpa.  Seramp.  Pr.  1855.  (144  pp.)  [4525 

. » * ' * 

Gobind  Birudadai.i.  A religious  book  of  Byshnab.  [General  Ca- 
talogue.) r • [4626 

Ûobinda  Lit.  Amrita.  . . .’  . [4527 

Prouve  qu’il  n'y  a de  salut  que  dans  le  oulte  de  Krishna. 

Gobinda  Mangai,.  ‘ [4528 

* . Récit  de  Krishna.  - . - 

. • • , • > 

Gopal  Stotra,  ...  ' • [4529 

Louange  de  Krishna.  Sanscrit  et  bengali. 

Goôhtapati  Karira.  (23  pp.)  . . [4530 

GuRtJ  Lilamrita.  . - • [4531 

'• 

Hakibasaii  Dipika.  (54  pp.)  * [4532 

Sur  VEkmltai  es  à d.  le  carême  pendant  le  onzième  jour  de  chaque 

• mois.  ' . ' • . > . • 
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Haju'BhaKti  Rasambita.  ;2i 5 -pp.)  •*  .;  [4533 

Krishna  et"  les  Gopis.  -Lç  General  Catalogué  cite  Harinarayan 

3 HAUT I RaSaMBJTO»  • ’ • . L 

Jtoiish  Sanobaha.  . y > * , (4534 

Jyanabjax.  1839.  •,  • , " -,  [-1535 

Défence  des  l’outrana.*,  par  (faurikanta. 

J y an  Chandbika.  . . . ' . . , .■  [4536 

Sur  la  création  et  la  destruction. 

• ' -,  * • 

Jyan  Ras 'Tabaxgini.  183(K  (75  pp.)  • •-.*  - ' . . [4537 

Sur  les  vertus  de  l’eau  du  Gange;  l'arrosement  de  l'arbre  Ashwath; 

' la  valeur  de  la  poussière  d’un  Brahmane*.  . - - '■ 

Ka£XamjutBhak,ti  Chaxdrika,  Religious  book  of  Bj-shxab.  (Ge- 
neral Catalogue.)  • • ■ [4538 

' * v - * « * *.  n • * w ' f Z 

Kaknamkcp  Parba.  ■.  ...  ' '.  • _ ’ [4539 

Mort  de  Karna  dans  lù  combat.  ’ . * * 

Kabuxa  Nidhax  Bilas.  (364  pp.)  . • ' ' . [4540 

Séjour  de  Krishna  a Brindaban,  pendant  douze  ans,  par  Jay  N. 
Ghotal,  fondateur  du  » Church  Mistiott  College * à B en  are». 

a a ' ' * • * ’•  ' * 

KyisÙKjNpiYA  KhasAa.  . . . . ■'  [4541 

* ■ Egarement  de  Rum  dans  la  forêt,  • 

•,  > * •'  . r •’ 

•KKxeutfA  Kabxambita.  1 853.^(21 3 pp.;  . [4542 

. Louange  de  Krishna. 

0 , r ' ’ ' , . V.» 

Krishna  Kei.i.  (157  pî>- )'  r [ - [4543, 

■ Divertisse.mènts  de  Krishna.  Traduit  du  Sanscrit. 

Krishna  Mangâl.  . . » ...  ‘ _ (4544 

Krishna  çtles  Gopis. 

Krishna  Lila  Rasodoy.  1 8‘54p.  (54  pp.)  /•'  [4545 

nKrislina’s  courtship.»  ïj<mg.  ''M  . r \ 

KbiyaTog  SAB.  r'f"'  *•  v * [4540 

V . -La  manière  dont  on  obtient  du  mérite  doits  le-Kali  Yug;  tiré  du 
^ . . Padma  PpUTan*.  " ’•  ” 

La  lit  a Madhavà.  ' ' • " [4547 

. • Sur  le  CuKe  de  Krishna  ; ouvrage  Yaishnavi.  . ! 

Max  Branjan.  (71>  pp.)  * , ’ ■ .[4548 

Krishna  dissipe  la  jalousié  de  sa  femme.  ., 

Mai  Habjcs.  1838.  .(17  .pp.)  * [4549 

■ Le  précieux  bijoux  volé  Kxtr.  du  Bhagavat  Pourana. 

Max  shika.  18.58;  (54  gp  |.^  ' ' , ' ' '[4550 

* Kfévatioirde  l' esprit  vers  Krishna.  . 

Bihl.  «rieSiln.  24 
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Maha  dadhi.  t820.  - '••■[4551 

- • Traité  sur  Yastrologie.  . ; ; . ’ * . "•  , 

Mahanashak  CiiandriKA.  . . . (G entrai  Cdthlogve.)  *J4552 
Mot.  K ali  Pubana.  . ( General  Catalogue.)  . [4553 

Manoa  Makgal pauranic).  (General  Catalogue.)  [4554 

Mtrnu AT.  Pabba  (pauranic).  ( General  Catalogue.)  [4555 

Mukta  làtabai,i.  IS45.  (35  pp.)  [4556  . 

Par  Durgapraead:  tiré  du  Kalika  Pourana.  Krishna  monte  sur 
l’arbre  Mukta:  sa  rie  et  son  mariage  avec  lladha.  ' 

* ..  * • •'•îr./> 

Naba  Kush  Ycddha...  . .[4557 

Naissance  des  dis  de  Rama.  • 

N a bot  A if  bilan  h.  A religions  book  of  Bisimab.  [Gen.  Calai.)  |-155S 

Nabotasa  Prabthaîsa.  A rdigious  book  of  Bîshnab.  General  Ca- 
talogue.) ,•  ' \ ^ ' • " ' ' [4^59 

Nakai»  Sxmbad.  Calçutta  1835.  • ' [456(1 

, Sur  le  Youga;  dix  incarnations  de  Krishna. 

NaRottam  bilas.  1811.  '••••_  • ...  '•  [4561 

"j,  (Vie  de  Ohaitanya.  * ' , 

a * . , . * -9  * 

Nabottam  Prahthana.  . ••  ■■  ■.  • '•  ..  [4562 

Prière  a* Krishna  pour  la  délivrance  de  l’ime.  ■ * - * 

Na8tik  Niras.  Sudharkar  Pr.  (121  pp.)  . ^ 1 [4563  • 

Sur  la  croyance  à Vishnou_r  et  la  nécessité  des  cérémonies  dans  la 
' Kali  Yug.-  Sanscrit  et  Bengali, 

NiOubTaiva.  (48  pp.)  "•  • . ' ' [.4561 

' ■ Mystères  de  la  vie  de  Krishna.,  . *'• 

NiyAm  Seba.  (5J6  pp.)’  ‘ ■ * [4565 

. 'Les  devoirs  d'un  Vaishnavi  dans  le  mois  de  Kartik  , ou  le  printems 
des  V aishn ayis*;  tiré  du  Jlati  tihaïsti  Hilat.  Sanscr««et  Béngali.  Le 
General  Catalogue  cite  » Niât  a»  Shswa',  areligious  book  of  Bishnab,» 

Niladki  Lohabi.  ..  ••  ..  J.  [4566 

Description  de  la  montagne  de  Govardan.  '.  •*  . * . • i 

P AD  KALPALATIKA.  . . . [136  pp.).  ' ' ‘ [4567 

Krishna  et  Radha.  • 

Paîtdav  Gîta.  ’ t • 

• , •-  J • 

Louange  de  Krishna.  ' • * .> 

PAJtAJl  DHAKMA  SüPBAKASHINI.  IS47.<-  • ' “ 

. Défonce  de  la  divinité  de  Krishna.  f;  « ’ <■*  \.  s 

Pashakda  Dalan.  (20  pp.[  ’ ' i . 

Réfutation  des  autres  sectes  par  .un  Vajshnavi. 


■‘[4568 
[4569 
; [4570 
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Fabax  dhabma  sutbakabika.  1847. 
Pashanda  PIKAN.  ..  ; . * ..  . 1*  . .. 

PkitipadVati.'  ■ 

. ».  . • t - • 

Paiwi  Madla  . 1844. 

Histoirède  Jagannath. 

* * « . r * • 

Pangha  Kalyani.  . ...  a 


• . [*571 

’ V [4572 
•.[4573 
' [4574 

[4575 


-Le»  cinq  divinités  : Ganesh , Surya , Vishnou , Siva , Shakti  et  les 
qualités  des  cinq  femmes,  Ahalya,  Druupadi , Kunti , tara  et  Man- 
dadhari.  _ 


..  ■'  [4576 
I [4677 


• Pkahlad  Chabitha.  ..." 

» Delivery  of  Krishna’ s follovrers.»  — Long, 

Pbex  Bhakti  Cxasdriça,  (-1 4 PP-)- 
• * ■ L’amour  dç  Krishna. 

Pvnchanam  Gîta.  . . '*  • . * \ . ‘^[4578 

Relation  de  Dakshina  Ray,  Shasti'et  d’autres  divinités,  par  un  -Soutira. 
Radha  Krishna  Bilas.  1855.  -(122  pp.) . ...  • [4.579 - 

Par  Jay  Nnrayon  Muherfte.  Tiré  du  ^hrimat  Bhsaavat.  Vies  de 

; Krishna  et  de  Radba.  . ‘ 

»...  • • 

Ratîia  mal  a * '.  ' . 

Ram  Nilouay.  . .-.  ■ ** 

Rawrasyajji.'  (Transi,  by  a native  of  Burdwan.) 

Rasamay  Kai.ika.  \ • 

.Croyance  à Krijhna.  , ■ . t 

* .*  ' * * 

RIsbasamkiïa.  .... 

; Krishna  et  les  Gcpis.  • 

. Rabpanchadya.  • ' . . ' " . ' 

• La  fête  de  Ras.  .’  ' *’ ' i*  ‘ 

■ * • * - , • - . 

• Ras  Bilas.  (96  pp.) 

Krishna  et  les  Uopis.  . ■ 

^ v • .• . ■%  , * * ** 

Ram  Chabitba.  . , .1  , * . . * . • 

Ram  stab.  . ' • • r 

Louange- de  Kam,  par  le  roi  des  singes. 

Rag  Maya  Kgha.  ■ . * * • 

Les  moyens  de  maîtriser  ses  passions. 

Raphika  Sahasha  Nam.  . , . * / # . 

Les  Cent  ifosns'de  Radha.  tiré  du  Bhagavat  Pourana. 

’ Rati  Un.Ap.  . v [4591 

Élégie  de  Rati  but  la  mort.de  son  mari. 

- . » * 

24* 


[458.0 

[4581 

[4582 

[4583 

„ [4584 

• [4585 

[4586 

[4587 

[4588 

[4589 

[4590 
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Shabada  Mandai,.  . 

Louange  à la  divinité  de  la  sagesse. 

Shabadyea  tatva.  . . . 

Shib  Ram  Yudha.  (11  pp.) 
Shri.nwtji  taiwa. 

Sud  va  tatva.  ....  . • ' . 


(4592 


* , . t.  .v  {4593- 

' , t4?94 

, v\:  **.  [4595 
: V v- V • [f596 

Shixauab  Gan...  . ?'  ■ [4597 

Tiré  du  Kalki  Pourana.  (Shitala  est  la  déesse  de  la  petite  vérole.  — 

Long.)  • ■ ' • -.  . 

Sbimat  buaoavat  ambita.  1855.  . r [4698 

Trad.  du  Sanscrit  de  (iotoami,  par  Jay  Oobinda  C'/iandrica  Zemin- 
dar.  L’Ouvrage  traite  des  quatorze  mondes , des  huit  quartier»  du 
V monde,  Vaikuntha,  Brindaban. 

SuTYA  XAKAYAN.  1Vi.">.  _U  pp.)  [^j£99 

-,  Krishna,  le  véritable  Vishnou  ; par  Ram»sd>vnr  Acharyâ. 

[4600 

1 -• 

. . [460 1 

;**  [4602 

■ ■ ‘ • [4603 

* — ^ **  . ï 

[4604 
V,V  *,[4605 

; [4606 


Sujsdaba  Kanda,  . I . 

Séjour  de  Ram  Chandra  dans  la  forêt. 

J V»  , . " * >f  , * \ • ' • . 

SvAPNOPAKHYAN.  ' . . . 

Sapnapatal.  (236  pp.) 

Tiré  de  l’Aikea  Kanria. 

*•  * * .. 

Singkan  takabhino  Svahga  Pabba.  . . . 

A Description  of  hell  heaven.  — Long. 
Santik  o AshtikI  Pabba,  . ”,  ;.  ", 

Saïjti  Pabba.  ..  .r .. ' ' • . _ 

Skamata  Ufakhyan.  . : . 

Récit  du  cocher  dé  Krishna.  . *. 

SAtYà  NarayaV.  1849.  * . * . 

Extrait  du  Skanda  PôuTana.  * 

Satya  Pabva. 

' Combat  des  Kourous. 

Sabha  Pabba.  (194  pp.)  ’ . * 

' La  vie  de  Y oudhiahthlr , 

Shbi  Nath  tàtva.  ...  ^ 

Tiré  du  Yog  Shastra.  ’ 

Smbiti  Sangs  ah  a.  • 

* . . • 

. Par  Ragunandam  de  Santipur. 

San  Gît  Ananda  Lahabi.  1848.  (66  pp.) 

Chansons  en  l'honneur  de  Krishna. 

Batta  Nabayan.  . 1852.  (16  pp.)-.". 

Par  Jagannath  Mallik. 


-.A* 


G-  • ’ [4607. 

’ . ' ,10ns  . 
[4609 
[4610 
• . ‘ - [461  1 
* * [4612 
’ ô [4613 
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SAXYA’BitA»r&  Pànchali.  •-  [4614 

Réconciliation  de  Krishna  avec  sa  femme. 

Sanyas  Khanda.  (34  pp.)  [4615 

Chaitanys  comme  Sanyasi,  ses  miracles  et  ses  voyages  à llrindabun. 
Udab  Sanbad.  (42  pp.)  > [4616 

Krishna. et  les  laitières;  tiré  du  Brahma  Vaivarta  Pouraua. 

Ubab.  Dtrr.  \ . . . .1617 

Par  flttpa  (iosuami,  le  messager  envoyé  pour  rammener  Krishna  de 
Guzeiàt».  ’ _•  - • •■é  . 

Upasana  Chandbamrita.'  . ' *"  14618 

Sanscjjt  et  Bengali.  Traité  de  ÇhaitAnya. 

Üpasana.Khandi.  1848.  (37  pp.)  * (4619 

Sanscrit  et  Bengali.  • • ’ ” . * •.’*■  * . 

( 

UdJAy  Barba.  ...  . . v . r.  ■ [4620 

Préparatifs  pour  la  guerre  entre  les  Paiuloua  et  les  Kourous.  C’est 
peut  être  le  même  que  No.  3519.. 

Vâli  t*iNDA.  (21  pp:)’  [4621 

- Le  roi  des  singes  tué  par  liant. 

VreHHED  Tabanoa.  (106  pp-.)  [4622 

Youdhishtbir  et  Draupadi.  * . _ _ ' 4 

Vidyanmod  Tabangïnï.  1825.  (97  pp..)*  • *[4623 

Traité  sur  lj»  religion  populaire.  L’ouvrage  a etc  traduit  en  anglais 
pur  le  Raja  Kankrisfma.  ’. 

Vkiyax  Kusumakab.  (75  pp.)  [4624 

Sur  les  Kchetryas  et  les  Brahmanï:  Réfutation  des  opinions  du 
Rraluna  Vaivnrta  Pourana. 


VisiiNu  Sahasha  Nam.  1822. 


.[4625 


Ouvrage  élémentaire  pour  les  écoles,  tiré  du  M&habharata,  qui  traite 
aille 


; < •*  « 


des  mine  noms  de  Vishnou 
• #*  # . 4‘  , • • 

Vaibhnav  SaR  bashya, 

VaishSav  Bant>hai*a. 

• Louange  de  Krishna.  „ 

VisHNAB  MaN'ARAîS'JIXA.  (24  pp.)*  ' 

Traité  sur  la  marque  que  portent  les  V aishuuvis  sur  le  front 

YXyau  kaj  Upakhyab,  a king  of  Dehli,  . . . 

■ ^ # « « ' • ’ • l < •«/  • 

Yoshok  babna^a.  4818,' 

r.  OuvrageN  Sivilt**. 

Sa^oixai  Gavbishak.  (153  pp.)  . 

fiauri  et  Siva  aBcnares.  ’ . , « 


[4626 

[4627 

[4628 

[4629 

[4630 


<(4631 
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Îawoita  Ananî>i  Lahari. 

‘,*{4832 

Sangita  Cn  and  kx  sa.  4854,  (35  pp.) 

[4833 

Sati  Dhjümca.  (14  pp.) 

.*.*  " [4634 

. Extrait  du  Kashi  Khanda. 

'♦  . . . 

SHASTI  SANTOSBpat  , , * . 

. v . [4635 

Louange  de  ïdtÎK,  patronne  des  enfans. 

• » 

Shiwa  G an  a.  . f . 

1 • ' [4636 

Aventures  de  Shiva.  * ’ 

* , ■"  ‘ 

. * • 1 * ’ 

• « * # 

Shxya  SanxiujAwa.  1853.  (398  4>p.) 

V . '[4637 

Louange  de  Siva. 

Vmhai-akshan  Mangai,.  . . . 

[4638 

Manifestation  de  Durga  à Burdwan. 

• • • * 

•»  >%  ..  j 

Yogadhea  Mangai,.  ... 

.*  ; {•39 

.<*'  • . ’ , * _ * 

• . < • •*_•  •»•  •• 

‘ • / 

d.  Ouvrages  de  morale. 

* . •*  ♦ \ t v 

Bhkamabashtak.  [Calcutta.)  1830.  ’ {4640 

Chanakyka  ou  Chanakya  Suaire.  ■ 1”  édition.  1817.  {46.4-1 

Collection  de  1 08  maximes  de  morale-  eh  Bengali , tirées  des  Üvres 
* ' sanscrits  ; souvent  réimprimé  dans  le  Shishubdok, 

Le  même  ; avec  une  traduction  anglaise,  publié,  par  Dÿyarnbar  Ray, 

’ en  1840.  **  ' ' .‘'[4612 

, . . » 

jYANor.i.AS.  Calcutta  (Bindu  Baaini  Press)  1854.'  fl  S pp.).v[4643 

Traités  de  morale,  par  fohtcar  Chandar  Mallik,  de  Burra  Bazar. 

* , * 7 . . ■ * 

Kavtuk  Sarbaswa  Natak.  1820.  . ' . [46.44 

■ Collection  dés  sloques  sanscrites  sur  -divers  sujets  de  ftoralé , avec  la- 
traduction  Cn  bengali.  Cité  par  Mr.  ls>ng.,  t 

Naba  Ratna.  (Nine  Etbical  Savings.  Calcutta.)  185  4;  (7  pp)-{4645 

Sentences  morales,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali.  * ' • , 

Niti  Bodh.  Serampur  Press.  édition.  1853.  {4646 

Traduction  bcngale  du  «Moral  Class  Bpok«  de  Mr.  Chambcr, par  72o/ 
Krishna  Banerjea.  . . . ' • . . 

N-iti  Dabshak.  [Calcutta.)'  18  10;  (22  £p4  [4647  * 

Discours  et  maximes  de  la  morale,  à l'usage  des  écoles.  ' 

PataBali.  A Sélection  of  historical  and  moral  Articles  for 
Youth.  • ' [4648- 

Pkachin  Padyavali,  or  Moral  Sajings.  (24  pp. ) s.  d.  [4649 
Sanscrit  et  Bengali;  contient  Chatakashfalt,  Bliranmr  Ashtak,  Pan- 
cha’Ratna,  Naba  Itatna,  Banayeashtak,  Banaraehtak. 


OUVRAGEE  HINDOUIS  ET  H1NDO UÇT ANI S-.  375. 

Sqsiiui,  C^ajutba.  1827..  (150  pp.)  . . [469% 

Ouvrage  de  morale, ;en  bengali,  par  Ouru  Roy  de  Kanchr&para.  . 

* • *»  * 


C.  Ouvrages  Hindoui»  et  HindoustaniB. 

Krishna  et  sa  .doctrine.  Bhagavat  d-asam  askaSd.  Dixiéme  livre 
. du  Bhagavat  Pourana.  Traduit  sur  le  manuscrit  hindouis  de  La- 
latch  Kab,  par  T/iiod.  Pavie.  Paris  1852.  & [4651 

B ag av ad am  ou  doctrine  divine,  ouvrage  indien  canonique  sur  l’ètfe 
suprême,  les  dieux,  les  géants  etc.  ; traduit  par  Fouc/ier  dObson- 
vilte.  Paris  1788.  8.*  ' .•  ••  . . [4652 

' C est  la  traduction  du  Bhagavat  Pourana  faite  sur  IA  version  tamile 
de  Mandas  Poullé.  Une  traduction  allemande  de  cet  ouvrage  se 
' _ trouve  dans  > Sammlung  asiatûcher  Originalsch riften . Zitrich  1 791 . 1. 

Bhagbut.  Tàles  about  Krishna,  by  Makhan  Lal.  Beuares  (Moofad 
Hind  press).-  [General  Catalogne.)  [1653 

[Bpagbut.-.  11  Khunda..  Calcutta.-.  . . [General  Catalogue.)  [4654 

Bbw  Bhas  ; anecdotes  of  Krishna , by  Krishnamund.  Calcutta  et* 
.Benaret.  . . :.  [General  Catalogue.)  [-ffi55 

Sük  Sages  ; Song»  in  praise  of  Krishna  by  Sur  Dass.  Caleutta 
. et.  Ben  ares.'  [Générât  Catalbgue.)  [4656 

Yedant  Mat  Bfchab..  Mirzaporc  (Miss/  press).  8.  .(60  *pp.) 

. • ( General  Catalogué.)  .-  • . • [4657" 

VisIinÔo  Ta  ha  n g Mallc;  Praise  of  Vishnoo,  by  Buddri  Lal  Pandit. 
Benaret  (fiuddrr  Lal  prées) [General  Catalogue.)  ‘ [4658 

Pàpabtu  Bibya.  Sak,  A treatise  on  Natural  Philosophy,  by  Sur- 
■ Kabi.'  Agra.  . , . (General  Catalogue.)  * . [4659 

Nbisin hop ab ish ad  , by,  H.  H.  Wilson.  Benares . [General  Cala- 
• ■ logue.)  * > [4660 

A Hymn  U)  Camdeo,  translated  frohi  thé  Hindu  language  into  Persian  ; 
retranslated  from  the  Persian  by  Sir  W.  Jones  ; and  read  at  the 
orienta^  "Society.  Calcutta,  (ar.  -d.)  4.  ; * [46.6  V 

Mahavijia  Stava.  Poem  iri  Praise  of  Mahavira.  . . . -(?)  N [4662 
CiiHAJnDQGYA.UpANisJtA».  An  Upanisbad  of  Sam  a Veda.  a (?)  [4663 
Ai.sre  atjr  Dbwaliyon  ito»  Updesh  ^ 

. çr  Dissuasives  to  Idleness  and  Improvidénce , by  Saith 

Bidhi  Chand  •HJndoui'.  Agrà.  .....  . , . [4664 
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0ASTJ  Khubi  .a_j3>  Calcutta,  s.- d.  -(44  ■pp.  .imprimé  vers 

r an  1804.  ' . f . [1665 

-C’est  la  traduction  hindouatani  (urda)  de  l’ouvrage  persan  de  Ituxein 
* Varz  Jiashefi,  intit.  Akhlax-i-Mphsi«i  (voj.  ~Xii.  1029}  par  Mar. 
Amman  de  Dchli.  La  partie  imprimée  dans  celte  édition  ne  va  que 
jusqu’à  la  moitié  du  XIV‘“'  chapitre.  Voy.  Cdrvin  de  Tassy  1.  c. 

. page  65.  . - ..  * ‘ 

* . ..  * - * j.  ï *•  * 

gJS.-  Calcutta  1262  (1846).  8.  4-  . . [4666 

Tahsin-i-Akiitiak  Madras  1844.’  8.  [4667 

, Autyo  traduction  liiudoustani  de  Y Akhlak-i-muhsini. 

•“  • * c ‘ ’ ' • s • 

Ikhwak  os-safa  (liuajl  ^ .CalcutM  181  1.  8.  [4668 

Traduction  -hindoustani  de  l’ouvrage  Ursbc  (voy.  No.  1 (H  1)  faite  par 
Ikram  Ali  ')•  Voy.-  Garcia  de  Tassy,  IlisJ;.  de  la  litt. 

Ilind.  Torac  I.  pag.  239'  suiv.  ' > * 

. » * , * T +•  • * • * . ‘ . 

liuaJI  i_iLsUÜl-.  London  1 S d®  >-•’  * ’ • [4669 

Extraits  du  précédent,  publ-.par  James  Miehatl.  * 

Part  of  lhe  Ikhwah  us-sa^a,  -or  translation  intb  Hinduétani,  or 
Hrdu  Prose.  . . . v • . • [4670 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  Le  General  Catalogua  cite  aussi  une 
— _ traduction  du  Moulyi  Turab  Uli,  frère  de  Tkrum  Ali.  ' «.  ‘ ' 


Qawaïo-i-Akhlas:  lXjLs].  Calcutta.  ...  • (4671 

Règles  de 'morate  : Ouvrage  en  vers , exécuté  d’après  l’ordre  du 'roi 
d’Aonde,  à l’Asjatiç  lithographie  press  de  Calcutta.  Cité  par  Mr.  (ûtr- 
’ cin-de  Tassy.  . .’ 

GrXN  Cüalisi  qL*5  7).  MoraLmaxims  in  verse,  by  Pandit 

Shree  Lall.  Agra.  . . General  Catalogue.)'  • i _ [4672 

Le  même:  srvéc’commentaire.  Agra.  . . . (Gcn.  Çatal.)  [1673 

Mtjntakhab - vx- (7asÂ yah  c1?).'  Selefct  moral 

. • « . 'C  " * » V » 

maxims.  Agra,  school-book  soc. . [4674 

- * Cité  dans  le  General  Catalogue. 

• - > 

NIt  Darfan  Mahratti).  Morale.  Bombay  press.  [4675 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  ■ ■ ' . 

Moral  precepts , translater!  ft-om  the  English  into  hindustani  Verse, 
pnbliÿhed’  under  the  patronage -of  his  majesty  the  king  of  Oude.  . 
.Cawnpour  1834.  • [4676 

. Petit  livre  très  bien  lithographié,  qui  forme  un  vulwtne  de  131  pages 

• ■ in  64.  . , ’ _ . r . . . * • »_ 

A collection  oî. moral  precepts  'hindoustani).  Agrf‘  y>cKool-book 
’ *oe.).  # - [4677 
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A collection  of  moral  precepts  and  reflections  fhindoustanij . Agira? 
■ ‘(School-book  soc.)  [4678 

. ..Cité  dans  le  General  Catalogue.  Mr.  Garcin  de  Tasey  1.  c.  p.  564 
cite  : » A collection  of  moral  Precepts  atid  Reflections,  gatliercd  from 
. varions  sources,  in  Ênglish  and  Hindustani.  2 vols.  « s.  d.  C'est  pro- 
bablement le  même  ouvrage.  ■ . ' • 

A short  System  of  Rules,  by  Moulvi  Uinanut  Ullah;  in  Hindustani 
verses.  , . . ' - • . [467  9 

..Cité  dans  lç  General  Catalogue. 

Notes  of  self-improvernent.  Translatcd  hy  F.  C.  C.  Fini,  ESq.  of 
Azimgurh  (hinduStafti) . Mirzapore  press.-  . ■ [4680 

Eléments  of  Logie  hrndust.)-.  Tranahjted .from  the  Sharnaeeah,  with 
"an  Introduction  on  the  Européen  System  &c.,  by  Moulvi  Sged 
Mbhan\med.  De/ili,  Transi,  soc.  . . . ■ [4661 

' • r .... 

, • • T * 

• . . ' D.  Ouvrages  Tamils  et  Telugus. 

Bibliotheca  Tamulica  sive  opéra  praecipua  Tamuliensium . édita, 
translata,  adnotationibus  glossariisque  instructa  a Caro/o  Graul. 

..  Tomus  I : Tria  operum  ftidorum  philosopbiam  orthodoxam  ex- 
ponentia,  in  sermonem  germanicum  translata  atque  cxplicata. 
=t  Tamulische  Schriftcn  sur  Erlâuterung  des  Vedantasy  Stems 
oder  tler  rechtglâubigen  Philosophie  der  Hindus.  -Uebersetzung 
und  Erklarung  vori  Karl  Graul , Dir.  d.tevang.-luther.  Mission 
in  Leipzig  etc.  I . "Kaivajjanavanita.  2‘.  Pant  adas  apraka- 
ran  a.  ' I).  < AtmaüoT>apkakasiKa.  Leipzig  (DOrffling  & Franke) 

1 854.  8.'  (XVI.  20'lpp.)  > ‘ V /.  .[44582 

Bibliotheca  Tamulioa.  , . ..  Tomus  II.  Kaivaijavan’ttak  t ex  fus 
Tarouliensis  cum  interpretatiône  anglica , ‘ item  glossario  adnota- 
• tîonibusque  accédil  granimatica  Tarnuliensi».  — Kaivauanava- 
_vita , a Vedanta -Poem.  The -Tamil  text  with  a Translation,.» 
glossajy,  and  grammatical  notes,  to,which  is  added  an  outline  of 
Tamil  Gijàmmar , with  specimens  of  Tamil  structure  and  .com- 
parative tabjes  of  the  tiexional  System  in  ofchei-  Dxavida  languages,  • 
. by  Charles  Grajll,  D . D.  Director  of  the  Leipzig-evangel.  -Lutheran 
missiona/y  institution  &£.  855. ’S.  (X.-17;!.  lUOpp;)  [46S5 

Bibliethéca  Tairtulica.  ..  . . Tomus-  III.  Tiruvalle.vcri  Curât..,  in. 

• sermonem  germaniqum  translatuhi  atque  explication . =»  Der 
IïuraL  des  Tirievglluver,  çin  gnomisches  Gedicht  tlber  die  Strets- 
, ziele  des  Menjschen.  ' XJebef setzung  upd  Erkljrung  von  Karl 
Graul Dr.  Th.  etc.  Leipzig  1856.  8.-  (XXlII.  l 96 pp.) -{4684  . 

Voy.  No.  473(1  Suit.  . •_•  . •*  • . * ■ • . 

KAivArjA.vAVAViTA..  Madras.  . . ..  (Plusieurs  éditions.  - 44665 
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Achappet  Sittebpadee.  (Madras.)  1850—5.1  - [4686 

«Le  sage  accompli»,  pocme  dont  chaque  strophe  finit  par  le  mot 
» achappsy « (ôh  mon  coeur  diabolique!).  Ouvrage  physiologique- 
mystiquc  qui  contient  une  polémique  contre  le  culte  de  Siva  etc. 

. ' Revu  par  Vethagiri  Moodeliar  et  publié  par  Virappattirp  sOtHyar 
de  Scithapôttei.  * • 

Anpütti-malei  et  PONPirrn-MAEEi.  . . . 1850 — 51.  .[4687 

«La  guirlande  des  exhoVtations  pour  leB  hommes» , et  «La  guirlande 
des  exhortations  pour  les  femmes.  « Sentences  morales , revues  par 
Vclhagiri  Moodeliar  et  publ.  par  Arunasala  Moodeliar  de  Yûzhuiuur. 

•»*!•*  ’«■>  * ^ • " *-  • * f . • 

Atma  botta  pikakasichei^  ...  > [4688 

Soixante  sept  sloqués  sanscrites , sur  la  connaissance  de  l'àme  ; par 
Sankaracharya,  ayec  un  commentaire  en  telugu,  par  grishnà  Sastri, 
et  un  autre  en  tainil,  par  Samanuya  Kavirayer. 

Avirotawuntïyab.  Madras.  ....  12.  ’ .*  [4689 

Ouvrage  de  philosophie  éclectique. 

GoVINDA  8 ATH  A K H AM  PAZITAMOZHIYODU  MULA  PADAM.  . ...  [4690 

Cent  quatrains,  qui  traitent  des  proverbes  et  finissent  tous  en  invo- 
quant Govindo,  par  A’arayana  parathiyar.  Revu  par  Vengudasala 

* • ’ Moodeliar,  • . 

Jnanayeddam.  Madras.  32.  [4691* 

Jnanavedam.  Madras.  [4692 

Jkanayebam.  Madras.  3 î.  -,  • - [4693 

KaNTIER  FURANA  VA  SA  KH  AM.  • • • '.  '•  % .-*’.  [4694 

Skanda  pouraoa,  eh  prose,  par  Parasurama  Moodeliar  de  Vadathur. 

**  * 

* Kumaka  Tjéver  Sattibakkoyei..  Madras  1829/30.  . [4695 

«Collier  des  perles  des  ShastTas, « par  Kumaru  Peter-,  revu  él  pu- 
blié par  Sornbanandaparatesi  de  Tiruvottiyur.  . •„ 

Manavala  nabayana  satijakam.  , -.  .•  [4696 

Cent  quatrains  moraux  qui  finissent  tous  en  in  vaquant  Vishnou  de 

• . Vengada,  par  Karayana  paralhiyar  de  Vônmani.  " 

MaSTAN  SAhÎpPU  TIBtIPPAI)ETTIBATPp.  . 1 . ...  [4697 

Collection  dq  cantiques,  par  M autan  Sahib,  un  musulman  converti 
‘au  védantisme.  ' * • . 

Mastan  8AHrppu  avarkax  padaR.  Madras  ! 849/  8!  [4698 

Ouvrage  de  philosophie,  par  Mas  tan  Sahib.  . " * . ' 

• , -,  r * * * 

Mathurei,  a.  à d,  vieux  proverbes  d ’Auvt'iyar, . la-  soeur  de  Tim- 
.valluver;  NAnt  Atm,  c..  à d.  le  bon  chemin , par  la  même  ; et 
■„  NAN-NEBr,  c.  à d.  le  bon  sentier,  par  Snappipakara  Smamigel, 
revu  par  Arunasala  Moodeliar  et  publ.'  par  ldatshumana  Moo- 
. - deliar .•  ...  « . - • • [4699 

Mey  Gyana  Sabam.  Madras  1849.  16.  1 •.  ■ [4700 

•Livre  dé  prière.  ',••• 
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Modhavergam.  Madras  T834.  ; r ' [470f 

*Le  chemin  Ver*  le  oiel.  «Ouvrage  de  dévotion. 

Naladiyab  MUIAM1M  UREIYAM.  . . * [4702 

Morale  en  quatrains,  par  plusieurs  savants  Jainas,  avec  un  commen- 
taire par  Vathagiri  Moodeliar. 

Nioi  mozhitti  battu,  a sélection  from  the  writers  of  Tâmul  moraliste, 
for  the  use  of  schools.  Madras  1841.  8.  .•  ‘ [4703 

Nidi  baba  vakktyam.  Madras  1 8 4 4 . -.  . [4704 

aL’ essence  de  1a  morale,»  par  Rama  svami pütlei. 

Nhoi  neri  vxlaxkam  by  Kumara  Ouru  para  Tamtiran.  Containing 
102  Stanzas  on  moral  subjects,  with  an  English  translation, 
voeabulary  and  notes,  illustrative  and  explanatory,  by  H.  Slohes. 
Madras  1830.  8.  -,  - "V  *.  ■ [4 705 


Nidi  nkui  viuakkam. 


• .-  r « ••  . • [4798. 

»Lc  dambeau  du  sentier  de  la  morale,»  par  Kumara.  güru  para  st'ami, 

'■  avec  le  commentaire  de  Sabadi  Moodeliar.  * . . » 

Nidi  vempa.  1829--30;’  * • ..  '.[4707 

Morale  en  vers  (vempa)  ! revu  pur  les  manuscrit» , par  Salmdi  Moo- 
deliar.  ” \ " 

* - - * . ' • 

Nui  vumba  uraipadam . Madras  1847.  8.  . [4708 

. , Sentences  morales.  ..  . • 

NïaSikkdmmi.  ...  1850— »5i7  ' * • • [4709 

- «La  danse  de  la  sagesse. « Ouvrage- de  philosophie  mystique,  par 
i ■ Patananda  svami  de  Madras,  revu  par  Muni  svami  Moodeliar  de 
Tirumayilei.  V . 

Nyana  vastittam.  (Madras.)  1850—  51..  « . ,[4710 

* «L’enseignement  ddVasishta  dans  la  philosophie  de  Védanta»  ; traduit* 
en  tarnil,  par  Muni  Alaratttnr,  avec  un  commentaire  par  'plusieurs 

savants.  ■ ' ; j ■ . „ ■ . K ». 

Nyava  vôttita.v.  ' [4-71-1 

• .»Le. philosophe  bruleur  des  cadavre»,»  poeinC  physiologique-mÿ- 

«tique,  attribué  à Tirxvalltner , revu  par  Munigappa.  Moodeliar  de 
. . ..  Parippakam.-  ■ ’ . ...-.*  • , . » • 

OzAivfi.onuKKAV.  ....  [471-2 

»I.a  perte  dans  le  néant,  u par  Ktfnnudeiya  valU'l  ; commenté  par 
..  fSittambara  svamigel.  ~ -. . . * - 

Pajjchatasappihaohabanam.  * » • , ‘{4713  . 

«Les  quinze  chapitres.  • Esquisse  du  système  védantique,  en  forme 
de- dialogue;  revu  par  Vethiu/iri  Moodeliar.  ' 

' ■ " ■ • - ' ' 4 » * 

’EÂrtciirKAEAivEVADANTA  siddhaStah.  Madras  1 845.  12..  [4714 

Ouvrage  de  la  philosophie  védaotique. 
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PeRIJA  rURANAM.  ...  * * [47  1$ 

Collection  de  légendes  sur  les  soixante  trois  valets  de  Srva,  par  Sek- 
kizhar;  commenté  par  Mahalingtijer. 

Pbàbülinga  lii.ki.  I7lti 

» Le  jeu  de  Pralrhulinga  ; a commenté  par  Saravana  perumaleitjer  et 
Kandasvamiyeiycr,  . ■ - 

Sachuna  Nül.  [Madras 3-1807/8.  ' > [4717 

: •'  » Sur  les  bons  et  les  mauvais  présagos  ; « .par  Sittambala  Moodeliar  de 

- Seithaburam , d’après  un  ouvrage  telugu , revu  sur  les  manuscrits 
sanscrits  et  publié  par  Sonia  Sumlaren.  ' 

Saxcôidanaitda  mXsï/Ei ' ’ 1 [4^7 1 8 

» La  guirlande  de  l’ être  "suprême  , qui  est  la  réalité  , la  pensée. et  le 
déliçe  ; « par  Palejypnanda  n anti,  revu  par  Sri  Kjeaseigangar  de 
Sri  Nivaspuram,  et  publié  par  Mat/ a svami  Moodeliar  de  Valavereur. 

SATHtTRÀGIRI  ARAPl’ATISURA- 8ATIIAKAM . •"  j * [4719 

• Çent  quatrains  floraux  dont  chacun  contient  une  invocation  de  Siva 
(de  Sathuragiri)  par  Ambalacanakkatirayer  ; revu  par  Sababuthi 

. ’ Moodeliar.  _ . •'  * 

Saxtappirachabanam.  ...  [4720 

‘ • g t • * - e * 

* » Les,  sept  chapitres.»  Esquissé  du  système  védantique . en  vers 
(sloquesj  sanscrits , avec  un  commentaire  en  tamil  par  Seshagiri 
Svami : revu  par  Anniasali  sr finit. 

Sasivarna  potiian.  Madras  1829/30.  • . [4721 

«L’enseignement  de  la  philosophie  de  Sasivarna,»  par  Ttitiuraràya 
svami,  avec  un  commentaire,  revu  par  Matuyappa  Moodtliar,  et ' 
publié  par  Puma  svami- piillei.  ; -, 

Sivavakxiyam'.  [Madras.)  50/51?  ^ . [4722 

Ouvrago  physlologique-mystiqué,  sur  les  moyens  d’acquérir  la  féli- 
cité sup renie,- revu  par  Vethagiri. Moodeliar,  et  publié  par  Mathurei 
Moodeliar.  ■ . ! 

• . ■ • . 4 • . \.»  « f *» 

«SlVAPFIÇAKASAKKAXIELEI. V.  f . .[472? 

Ouvrage  de  théologie  mystique,  des  Sivites. 

Hrimat  texnasarier  pikabaVam.  ..."  . [4724 

«L’excellence des  saints  docteurs  du  midi ;?  ouvrage  qui  traite  sur 
les  différents  marques  défi  Vaishnavis,  en  faveur  de  la  branché  méri- 
,’N  dionalc.  , • ' . » ’ ..  ( 

'StjRIJA  NAMAPKARA.M  VABKKA  MAJ.EI.'.  . . s.  . {4725 

«Adoration  du  soleil;  1i  composition  poétique , d&Us  laquelle  chaqua 
vers  commence  par  une  lettre  alphabétique,  suivant  l’ordre  4o  l’alpha- 
bet. Publ.  par  Apposant)  Moodeliar  et  Peria  sami  Moodeliar. 

% * ' A 

'lANDAXEITAH  ttA’flIAKAM  ENGltA  PA7.H  AMO/.1II  VI  t.  ARltAM. . . . [47  2C 

. Sentences  morales’  dont  chacune  contient  une  louange  de  Siva  (do 
Tnndalei),  par  Sandulinga  -Karirayer.  revu  pur  Palunanda  Sir  ami  A . 

Xarkka  sakoiracham.  . . . • ‘ . r.  • [4727. 

«Esquisse  de  la  logique»;  traduit  du  sqrtscrit  par  Hanta  Krishna 
Smtriar  de  Kanchipuratn.  . -,  . ‘ 
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TlBïttBAMAEErPPTJBAN’AM.  * [472^ 

Pôurana  en  louange  de  la  pagode  de  Siva  sur  le  rocher  de  la  citadelle 

• de  Tritchinopali , par  Strira  jella/ipa  naeeler,  .revu  par  Miuadkhi 
simdaram  piilléi  de  Tritchmopali. 

TibuKunaimulam.  Madras  1834.  8.  . ' [4729 

..  --Ouvrage  de  morale,  en  vers. 

Tibu  NiRp  padioam.  Madrm'lMT,  ■ S.-*  ■'  [473(T 

£ur  le.cendre  lj^ni,  . • • ' . 

TlBÛfPULVArEL  TCvmabesa  SATHAKHAM.  . .'  . [4731 

Cent  quatrains  moraux  qui  finissent  tous  par  une  invocatien  de  Kqntir 
keya  de  Tiruppulvayol,  par  Guru  patha  laser,  revu  -par  Sanmukha 

• • Mnodeliar  de  Sarànovapuram.,  ■ , " \ • * .* 

TmciyoBDEp  PüBAîfA  sabam.  (Madras.)  1835/36.  _ [4732 

I.' essence  du  pourana  sur  lc9  saints  valets  de  Siva,  par  Umabadht 
sivasariar.  " t • 

••  • • ‘ v * . . - 

Tibüyalluva  îtayenab  TiRUKKUBAtnfABEi.  Madras  1830.’ [4733 

1 Commentaire  sur  le  Kural  de  Tinivallurer,’  par  Saravanapperu  ma- 
. leiysr,  avec  un  commentaire  du  Tinivallurer  malei,  c.  à d.  des  poèmes 
' , en  louange  du  Kura}  par  les  académiciens  de  Madura. 

KiiBAE.  Mddras  1840.-_  * [4734 

Les  vingt-quatre-premiers  chapitres  du  Kural , avec  le  commentaire 
de  Earimel  azhakher , ainsi  qq’une  paraphrase  explicative  du  dit 
commentaire,  par  Ramanuya  Karirttyer,  et  la  traduction  anglaise  du 
texte,  par  H.  I)eu>.  ’ 

The  Cubai,,  or  work  of  Tiruvalluver' on  moral».  Madras  1838. 
8.”  /■"•..  . [4735 

•The  Cubal.  Tamil  and  Ênglish,  by  .'.  . EUis.  . . . [4736 

* * * Commentaire  sur  le  Kural  de  Tittivalluver,  par  Vethdgiri  Moo- 
dehar , Madras  1850/51.  ?[4737 

Des  Tiruvalluver  Gedichte  und  Denksprüche,  aus  dem  Tatnülischen 
îlbersetzt  ,,  von  August  Frxedr.  Cdmmerer.  Nürnberg  1803.' 
•8.  ■.  . [4738 

TiBuvathavubeb  pubanam.  . . .,  - [4739 

' • Tmirana  de  Mauikkavasakher  de  XiruvathuT,  avec  le  commentaire 
- de  Kumara  svaini  Usikher  de  Kanchipuram.  r ' • • . •_  ' 

UbaiodataA.  : . -•■*_.  :•  - [4740 

Olupanishad,  tiré  des  ouvrages  védantiques  , commenté  et  publié  par 
*.  •-  Sundarasiter.  ■ .'  , 

Vabhixham.  * Madras,  fol.  . [4741  ' 

• ^ 4 
* Ouvrage  de  philosophie  védaatique.  - „ * * \ 

• • . _ - ..  - * . « 

V EDA  VUTTARAXADIR  AUDI . Madras.  J..  . — * -,  [4742 

Ouvrage  de  philosejdûe.  , • •'*, 
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Vmraxkiya  tibam.  ».  ..  . {4-743 

»Le  flambeau  du  zélé  religieux»,  par  Sanda  linga  tvmni.  * 
Veneikonbaver.  (?)  4.  - ‘ . [47,44 

Sentences  morales.  Le  Catalogue  de  la  bibliothèque  de  l'E&st  India 
House  cite  Venkikonava. 

The  Verses  of  Vemana,  Moral,  Devout,  Mystical  and  Satyrîcal*  in 
the  original  Telugu.  Madras  1839.  12.  . . [17  15 

VlEUTTASALA  PURAJNAM.  . . . .)  * *[.4746 

Pourana  du  sanctuaire  de  Siva  à Vriddasala,  par  Njanakuttasvamigel, 
commenté  par  Muniyappa  Mnodeliar.  ' ■ • . . • 

VrvEKA  Ghdîtamani.  Madras  1847.  16.  . [4747 

Ouvrage  de  philosophie.  * Agfc'  . » i 

Viveka-sanoraha.  [Madras.)  1850.  18.  [4748 

Avec  un  commentaire  telugu.  /- /'  . . 

VlVEKA  8 INT) A M AN I.  1829/30.  .[4749 

»Le  ,,Sindamani“  de  la  sagesse»  ; petit  ouvrage  qu’on  connoit  aussi 
sous  le  nom  de  Ntdi  Sindamani,  c.  à d.  bijou  de  la  morale,  ou  I tlllei 
‘ Sindamani,  c.  à d.  bijou  blanc;  revu  par  drunwkhaîlatnbiran  et 
publié  par  VirapattirasOtti  de  Seithapôttei. 

^ I 

Tatttjva- Kattaeei  , law  of  the  Tattuvam.  A synopsis  of  the 
mystical  philosophy  of  the  Hindus,  translated  from  the  Tamil, 
with  notes.  — Siÿa-Gnana  Poïham  , instruction  in  the  know- 
ledge of  God.  A metaphysical  and  theological  treatise,  translated 
from  the  Tamil,  with  an  introduction  and  notes.  — Siva-Pira- 
, K as  Air , light  of  Sivan.  A metaphysical  and  and  theological 
treatise,  translate^  from  the  Tamil,  with  notes,  by  Rev.  Henry 
R.  Hoisington.  1854.  8.  [4750 

Tiré  séparément  du  «Journal  of  the  American  Orient.  Soc.  Vol.  IV.  » 

Maximes  populaires  de  l’Inde  méridionale.  Traduits  et  expliqués 
• par  PA.  van  der  Haeghm.  Zey<fc  l858.  8.  • * [4751 


E.  Ouvrages  Palis  et  Singhalais.  ' 

The  Kalpa  Sutra  and  Naya  Tatva  ; two  Works  illustrative  of  the 

» Jam  religion  and  philosophy,  transi,  from  the  Magadhi , with  an 
•Appcndix  contnining  remarks  on  the  language  of  the  original, 
by  the  Rev.  Stevenson . London  (or.  transi.  çorâm.)*l  84  8.  [47a2 

Kammavakya.  Liber  de  Officiis  Sacerdotum  Buddicorum;  Police 
et  Latine  cum  adnotationibus  Fr.  Spiegel.  Bonn  1841.  8.- [4 753 

Dhammapadam.  Ex  tribus  codicibus  Haunicnsibus  Police  edidit, 
latine  vertit-,  excerptis  ex  commentario  PaliOo  notisque  Ulustra- 
tit  V.  Fimsball.  Hauniae  1855.  8.  ••  ""  [4754 

’ • . ■ ' ' t . » • • ...  *'* 
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XU  JURISPRUDENCE,  ADMINISTRA- 
,•/.  1TON  ET  CULTE. 

- • * 

• . • ; A.  Ouvrages  Sanscrits. 

• s . . * . 

..  -1  ■ - ' 

Manavam  Dharmaçastra.  Lois  de  Manou  publiées  en  sanscrit 
avec  des  notes,  contenant  un  chois  de  variantes  et  de  scholies, 
par.  Aug . Loiseleur  Deslong  champs . • Paris  (Levrault)  1830.  8. 

\(XVI.  576  pp.)  * [4755 

• Manava  Dhabma  Sastra.  Variantes  et  corrections  supplémentaires, 

■ Paris  (Levrault)  1830.  8.  (17  pp.)  [4756 

ManAva-Dhahma-Sastra.  Lois  de  Manou,  comprenant  les  In- 
stitutions religieuses  et  civiles  des  Indiens,  traduites  du  Sanscrit  • 
et. accompagnées  de  notes  explicatives  par  A.  Loiseleur  Deslong-' 
champs.  /Wi*  (impr.  de  Chapelet)  1833.  8.  (VIII.  482  pp.)  [4757 

The  laws  of-Manu,  in  the  original  Sanskrit  with  Bengali  and  English 
Translations.  Calcutta  (Church  Mission  Press)  1832.  [4758 

Mawaya  Dhakma  Sastka.  Calcutta  1813.  4.  obi.  [4759 

Les  Lois  de  Manu  avec  le  commentaire  du  Kulluka  bhatta.  Vov. 
Oiltiemeister  pag.  121,  No.  256. 

Le  même  ouvrage.  Calcutta  1834.  8.  [4760 

Le  même  ouvrage.  Calcutta  1854.  4.  (164  pp.)  [4761 

En  sanscrit  etbengali.  . , 

Le  même  ouvrage.  Serampore.  ...  ? [4762 

ManavA-Dharma  Sastka  ; or  the  institutes  of  Men.  Edited  by 
"Graves  Ghamneg  Haughlon.  Vol.  I.  Sanscrit  text.  Vol.  II.  Eng- 
lish translation.  London  (pr.  by  Cox  and  Bayliê)  1825.  4.  (IX. 
436.  XX4I.  450  pp.)  - ' " . ‘[4768 

, 'Le -Catalogue  de  la  Bibliothèque  de  l’East  India  House  cite  encore 
une  édition  des  lois  de  Menu  , Sansèrit  avec  la  traduction  anglaise, 
impr.  à Cqlcuttu  in  4.!  mais  «ans  indication  de  l’année.  . • . 
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Menu  sanhita  : The  Instituées  of  Menu  with  the  commentary  of 
Kulluka  Bhatta.  Published  under  the  authority  of  the  Çbmmittee 
-of  public  instruction.  Calcutta  (Educ.  #pr.)-  1830,  "2  vol.  8. 
(598.  475  pp.)  . ■ ' ’ .'  ■ ; [4764 

Manusanhiia  . Calcutta  1833.  fol.  transv.  (265  foll.)  '‘[4765 
Avec  le  commentaire  de  Kulluka  Bhatta. 

Institutcs  of  Hindu  Law  or  the  Ordinances  of  Menu,  according  to 
the  gloss  of  Calluca , comprising  the  Indian  systenj  of  duties 
reiigious  and  civil  : verbally  translated  fromthe  original  Sanscrit. 
Printed  by  the  order  of  government.  Calcutta  1 7 94 . k .(XIV.. 
367  pp.)  . . * t [4766 

Institutes  of  Ilindu  Law  : or  the. Ordinances  of  Menou  , according 
to  the  gloss  of  Culluca,  comprising  the  Indian  System  of  duties, 
religions  and  civil*  Verbally  translated  from  the  original  Sanscrit. 
With  a préfacé  by  Sir  W.  Jones.  Calcutta , printed  by  order  of 
the  Government  ; London , reprinted  foc  J.  Sewell  and.J.  Debrett. 
1796.  8.  (XVI.  366  pp.)  . ' • - [4767 

Hindü  Gesetzbuch  oder  Menus  Verordnungèn , nach' Calldeas  Er- 
lSuterung,  ein  Inbegriff  des  Systems  religiôsef  und  bflrgerlicher 
Pflichten.  Aus  der  Sanskritsprache  wôrtlich  ObersetZt  von,  IV. 
Jones  und  verdeutscht  nach  der  Calcuttischen  Ausgabe  und  mit 
einem  Glossar  und  Anmerkungen  begleitet  von  J.  C/ir.  Hütlner. 
Weimar  {Industriecompt.)  1797.  8.  (XLVIII.  528pp.)  [4768 

Anqïrasanhiteyam  sribhavanicharanavandyopadhyayena  valiu- 
prayatnata:  samsodhanapurvakam  kalikatanagare  samacharachan- 
drikayantrena  mudrankitam.  Calcutta  (Samacharachstndcica  press) 


s.  a.  obi.  3 foll.  (charact.  bengal.)  ...  . - [4769 

Ouvrage  de  Jurisprudence  (Smkiti)  AlAngira. 

Atrisaxhiteyam  sribhavanicharanavandyopadhyayena  ....  ibid. 
(11  foll.)  ' ’ [4770 

Smiuti  d 'Atri.  ■ • 

Afastambasaxhiteyam "ibid.  (6  foll.)  *.  [4771 

Smkiti  A'Apastamba.  -,  ‘ ; 

y8ANASANHixEYAM  .. . . ...  ibid.  (2  foll.)  - - • [4 î 7 2 

* . Smriti  d' T 'sa II u. 


K A*T  Y A YANASANHITÊ  YA  M . . ibid.  (12  foll'  . . , [4773 

, Smuiti  de  Kdtyeyana.  _ ‘ - 

DakshasanhitbYam  . ibid.*  (6  foll.)  • [47  74 

\ • Smkiti  de  Iiakscha,  " . ' * ; ‘ 

Pabasabasankiteyam  ...  . ,.v  ibid. -:(13  foll.)  * " ‘ [4775 

t . Smiuti  de  Parasdra.  ■ . • ",  ' , * ■ • t '. 
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YamaLsanhiteyam 

ibid.'  '(3  foü.)..  ' 

[4776 

Smriti  de'  Yama. 

YaJnayalkyasanhiteyam 

ibid.  (25  foll.)'-  : 

[4777 

Smriti  de  Yqjnaralkya. 

Likhixasanhiteyam.  . . . 

. ibid.'  (3  foll.).  •*.  ^ 

.[4778 

' 'Smriti  de  Likhita. 

• ■ W *.  f 

VlSHNUSAimiTEYAM  .... 

. ibid.  (32  foll.). 

..  [4779 

Smriti  de  Vishnu. 

Vrihasfatisaniiixeyam  . . 

■ '[4780 

Smriti  de  Vrihaspali. 

* . , " .•  é • ' » 

* • ^ •• 
* *c..  i - 

Vyasasanhiteyam.  .... 

ibid.  ' (8  foll.)  • . _*  V- 

[4781 

Smriti  de  Vyasa. 

V 

Sankhasanhitkyam  . (. 

. ibid.  (8  foll.)  v 

* [4782 

Smriti  de  Sankha. 

SAM  VAUT  A8AHITEYAM  . ... 

ibid.  (6  foll.)  . 

[4783 

- Smriti  de  <Sain  varia. 

Harïtasanhiteyam  .... 

. ibid.  (6  foll.) 

<;•  [4784 

SttRtTi  de  Hurit-a.  Tous  ces  Smritis  (No.  4770 — 47^4)  sont  imprimés' 
eu  caractères  bengalis  et  publies  par  les  soins  de  Bhavanichurana  a 
Calcutta;  voy.  Gildemeister  pag.  12Ü  suiv. 

Mitak&jiaka  L)  ii  a rai  a S ii  a st  ha  (or  lhe  Body  of  Law  of  Yajua- 
valkya , illustrated  with  the  Commentary  of  Vijnaneshwar  Bhat- 
taraka).  Calcutta  1812.  . . [4785 

Voy.  Oildemeister  liibl.  sanscr.  No.  459. 

The  Mitaksuaka.  A compendium  of  Hindu  Latv  ; by  Vtjnanes- 
tara.  Fouuded  on  the  text  of  Yajnaicalkya.  The  Vyavaiiara 
section,  or  Jurisprudence.  Edited  by  Sri  Lakshtni  Nuruyana 

■ Nyayalancara  and-  published  under  the  authority  of  the  Com- 
mittee  of  PutdijC  Instruction,’.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1829.  8. 

84.  361pp.)  [4786 

l'  Le  titre  sanscrit.  Voy.  ftiklemeixtcr  p.  131,  No.  314. 

YAJKÀVAL.K,yA-imAK.MAÇASTRAM.  Yajnavalkyu  s Gesetzbuch.  Sans- 
krit und  deutsch  herausgegeben  von  Dr.  Adolph  Friedrich  Stenz- 
ler.  Berlin  1849.  8,  .(XII.  134.  127  pp.).  [4787 

Two  Treatises  on  the -Hindu  Law  of  Inheritance.  Translated  by 
H.  Th:  Colébrooke.  Calcutta,  pr.  by  A.  H.  Hubbard  at  the 
Hindostanee  press.  1810.  4.  (XV.  377  pp.)'  4fT  [4788 
Traduction  du  Ilayahhaya  pt  d’une  partie  du  Mitakthara.  Voy.  Gü- 

demeitfer  p.  132,  No..')J.î.  " •* . 

Traité  original  des  successions  d’après  le  droit  hindou  ; extrait  du 
Mitacshnra  de  Vijnanettvara,  suivi  ti’an  autre  traité  de  l'adoption, 

Bibl.  orienlalis.  25  \ 
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]ç  Dattaka  Chandrika  de  Devandha-Bhalta , augmentés  de  notes 
explicatives  tirées  des  meilléurs  commentateurs  h indoux.  Par  G. 
Orianne.  Paris  \Duprat),  1 b 4 3 . S.  '344  pp.)  [4*89 

RtsHi-SHABMA-SANHiTA  ; Hindu  law.  Calcutta,  obk  «•  -[4790 

The  Viramiirodata  of  Vira  Misr.  Kidderpore  1815.  4.  [4791 

Sans  titre  ; voy.  Gildemeister,  No..  lf>3. 


The  Nirnaya  Sjndkû  of  Kamalakaru.  s.  d.  4.  (31.  470  pp.)  [4-792 

Voy.  Gildemeister  No.  401.  ' 

..  , •. 

Institutes  of  the  Hindu  Religion,  by  Rughunnndan.  Vol.  I.  Asbta- 
vinsati  tatwani , Sree^Raghunanda  Bhattacharya  Viracilani.  Pra- 
thamo  Bhagah-ianmadhye  Tithi,  Sraddha,  Ahnikacara,  Prayaçeita, 

• Jyotish.,  Malamasa.  Sanskaratayani.  Sree  Rampore  Mudrayantre 
. mudritani  Sak&bda  1794  {sic)  in  1834. -"8.  (543'pp.) 

Vol.  II.  Dvitiyo  Bhagah  tanmadhye.  Ekadasi,  Udvaha,  Vrata, 
Daya,  Nyavahara,  Suddhi,  Vastuÿajà,  Kritya,  Yajurvedi  Shaddha, 
Devaprathistha , Jalasayotsarga , iCkandogavTishotsaYgà  , f-tripu- 
rushottama , Dlvÿa,  Mathapratliishthadi ,.  Sudrakrityaviculana, 
Yajurvedivrishotsarga , Dixatattvau.  ibid.  1756  (rïo)  in  1^835. 

• .316  pp.j  (General  Catalogué.)  . -*  ...[4703* 

Caractères  bengalis,  l.a  description  de  eet  ourage  a été  donnée  par 
Mr.  Gildemeister,  p.  135.  Tous  les  traités  contenus  dans  ces  deux 
-.  . volumes  ont  été  publiés  séparément  par  les  soins  de  Bhavamchaiaua 

- * à Calcutta  en  1840  (Samaehara  chandrika  press),  mais  saft»  indica- 

_.  tion  de  l’année  de  l'impression.  Voy.  Gildemeister  p o.  § 407: — 487. 
Mncnaghten,  Principles  of  II nid u law.  Introduction. 
v « * . * 

Data  T at wa,  a Treatise  on  the  Law  of  Inberitance  by  Ragh  /manda 
Bhattacharya.  Edited  by-  Lakshmi  Narayan  Serma.  ' Pubiiehed 
. 'under  the  anthority  of  thé  Committee  of  Publie  Instruction.  Cal- 
cutta (Educ'.  pr.)  182SV'-  8.’.  (5.  ■’63pp.)  . *{4794 

Voy.  Gildemeister  pag.  137,* No.  341.  • • * • • 

_ \ *,  ■ ..  '•'•'"i  j*  **■  ■ ■ . • 

Vyavahaba  tatwa.  A Treatise  on  Judicial  Proceedings  by  Raghu- 
nanda  Bhattacharya.  Edited  'by  Lakshmi  Narayan  Serma.  Publi- 
shed  under  the  authority  oT  the  Committee  of  Public  Instruction. 
Benga]  (Calcutta,  Edtte.' pr.)  1 828.  1828.  (9.  95  pp.)  ( 4-7 9 6 
. Vov,  Gildemeister  1.  c.  No.  34Î.  - ■ 

Vtav-ahaba  Tatwa  Mala.  . Calcula  I8â0.  ,8. 


[4796 


Data  bhaga.  Calcutta  1 81 3 . - 4.  (104foll.)  ■ [4797 

Ouvrage  de  JimrUawahaua  aur  le  droit  de  l’héritage,  ‘avec  le  com- 
, men taire  de  Kr*ehnatarkalankara.  Sans  titre.  Voy.  Gildemeister 

p.  138,  No.  343. 

h * 

Data  Bhaga,  or  Law  of  Inheritanée  by  Jimutarahana , witb  a 
cQimnentary  by  Krishna  Terkalrmkara,-  Published  under  tbe 
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authority  of  the  general  Committee  of  Public  Instruction.  Bengal 

(Educ.  pr.)  1829.  8.  (16.  365pp. > ..  . [4798 

Voy.  Gildemeister  N.  344. 


A Part  of  the  Dhaya  Bhaga.  Sanscrit  in  the  Bengali  character  and 
also  ra  Bengali  verse.  8.  •*  ...  {4799 

Cité  dans  le  6 ’eneral  Catalogue  et  < .'ildemeister  No.  345. 


The  Daïa-Crama-Sanoraha  ; an  Original  Treatise  on  the  Hindoo 
Law  of  Inheritance , translated  by  P.  M.  Wynch.  Calcutta 
(Pereira)  1818.  4>  (III.  IV.  133.  44.  15.  2 pp.)  [4800 
Contient  le  texte  sanscrit  en  caractères  bengalis. 


Data  Krama  sangraha,  a compendium  of  the  order  of  inheritance 
by  Krishna  Terkanlahara  Bhuttachurya  Edited  by  Lahshmi  Na- 
rayan  Serma.  Publislied  unter  the  authority  of  the  Committee 
of  Publ.  Instr.  Bengal  (Educ.  pr.)  1828.  8.  (10.  62pp.')  [4801 
Voy.  Gildemeister  No.  347. 

Dattaka'  Mimansa  & Dattaka  Chandrika.  Calcutta  1817.  8. 

. (83  pp.)  • / ;.  [4802 

Sans  titre.  Voy.  Gildemeister  No.  195. 


The  Dattaka  Mimansa  and  Dattaka  Chandrika.  Two  original 
Treatises  on  the  law  of  Adoption  by  Nanda  Pandita  and  Devanda 
Bhatta.  Translated  from  the  Sanscrit  by  J.  C.  O.  Sutherland. 
Calcutta  1814.  4.  [4803 

Vyavas'tha  ratnamala.  (Or  law  of  inheritance  by  Lahshmi  Na- 
rayana.)  .Calcutta  1830.  6.  (130  pp.)  _ * [4804 

Cité  dans  le  » G errer  àl  Catalogne.  « Le  titre  sanscrit  et  la  description 
de  l'ourage  voy.  Gildemeister  pag.  1+0,  No.  350.  C’est  une  espèce 
de  cutechistne  du  droit , extrait  des  ouvrages  sanscrits  Dayabhaga 
et  Mitakshara,  dont  les  questions  sont  en  bengali  et  les  réponses  en 
sanscrit. 

Rakchundek  Surmona,  his  Memorial  to  the  Coùrt  of  Directors, 
with  the  Vtavastha,  in  Sanscrit.'  Calcutta  1838.  8.  [4805 

The  Vivada  chintamani  otVachaspali  Misr.  Calcutta  1837.  8. 
(173  pp.)  . [480« 

Voy.  Gildemeister  pag.  140.  No.  351. 

A Digest  of  -Hindü  Law,  on  contracta  and  successions  with  a com- 
meptary  by  Jagannatha  Tarkapanchanana  ; translated  from  the 
original  sanscrit, by  If.  T.  Colebroohs.  Calcutta  1799—88.  fol. 

. 4 vols.  % * [4807 

Le  même  ouvrage.  Calcutta.  . . , London  reprinted  for  J.  DebretL 
1801.  8.  3 vols.  (1808 

C’est  la  traduction  d’un  ouvrage  moderne,  publié  par  l’ordre  du  gou- 
vernement anglais. 

25*  ' ‘ 
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♦ 

The  K A m akupa  yatka  Patjtihati  of  Hait  raina  Sarinan  ; editcd  bv 
' Bhaivany  C/turn.  Calcutta  1833.  8.  '[4809 

Voy.  Gildemeister  No.  35 1 . * * 

Rui>bacha.ndi.  Calcutta  1814..  [4810 

En  caractères  bengalis.  Partie  de  Rudratasiai.atantha  publié  par 
Bhaicarachandra.  Voy.  Qildemeister  No.  355.. 

Rudka  Ohandx;  with  the  Pancha  Pakbhi,  or  Commentary  by 
Vumadeva.  Calcutta.  6.  obi.  . * [4811 

Kamandaki.  The  Eléments  of  Polity.  Rdited  m Sanscrit  and  trans- 
later! by  Babu  Rajendralal  Mi  tira.  Fasc.I.  Calcutta.  [4812 
Bibtiothera  indica  No.  19. 


B.  Ouvrages  Bengalis.  *. 

V • • 

Mïtarshara  Darpana  , translated  frotn  the  Sungskrit  into  the 
Bengali  Language,  by  ‘Lukthmi  Narayaji  Nyayalankàr.  Calcutta 
1824.  8.  (430  pp.)  * [4813 

Vyabasthaknava.  (Océan  of  Hindu  Law.)  {Calcutta?]  1846. 
ed..2.  1852.  (1S6  pp.)  ■ . , . ' ■ ■*'  [4814 

Extraits  de  l’ouvrage  sanser.  de  Raohonandan,  par  MadhuSudhan  de 
Harinabhi.  .... 

Dav  b ycHaratnaBali.  "(Hindu  Law  of  Inheritance. V Chinsura , 
Jyanratnakar.  1845.  ' [4"S‘l  5 

Extraits  de  différents  ouvrages  sanscrits,  tràd.  en  Bengali  , par  Raj- 
krithtM  Mukerjee.  , ■ t. 

Data  Bhaqa.  Calcutta  1851.  flOa  pp.)  1"  édit.  1817.  [4816 

Traduction  de  l’ouvrage  Sanscrit.  Voy.  No.  4797-suiv. 

Dat  bhao  Sar.  Calcutta  1817.  _ . ' [4817 

C'est  peut  être  le  même  que  No.  1799. 

• • a S 

Da y ratnabali.  (Hindu  Law  of  inheritance,  by  Mritunjay  Vidya- 
lankar.)  (Calcutta  vers  1805f)  * [4818 

Trad.  du  Sanscrit  en  Bengali. 

Dayadhikarkram  o Datak  Kat'mudi.  Laws  of  inheritance  and 
Adoption.  Calcutta  1 825^  ...  - [‘4819 

Trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  Lakthmi  Narayan. 

9 

Daiiaratnakab.  (Hindu. Law  of  Adoption,  in  Bengali.^  (Seram- 
pore  1836?)  ' [4820 

Kanak.  Latika.  ,. ..  . 1830,.  (447  pp.)  •_.*  ’ -4.  [4821 

Extraits  des  Shastras,  en  Bengali.  * . ' ■ 
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' Vidhav a Bibaha  Phachat.it  a.  Calcutta  \ Sancr.  pr.  ) 1855. 

• (22  pp.)  • , • * ' . - . 14822 

j»Iji  favour  of.Widow  Re- Mariage,  by  Ishtcar  Chandra  Vidyasaçjur.» 

. . l°S9'  ’ ' ' . 

f • ^ 

Marriage  of  Hindu  Widows.  By  Eschwdr  Chandra  Ÿidyusagar, 

■ Principal  of  the  Sanskrit  College.  Calcutta  : the  Sanskrit  Pre*8-. 
1856.  8.  (II.  91pp.)  • '.  v'-  [4823 

■ - * •./' 

Bidhaba  Bibaûa  Nisçabu  1.846.  (28  pp.),  ■ (482-1 

» Advocates  Sati,  reckons  those  widows  who  remarry  as  bcasts  and 
deserving  death.a  Long.  , » - 

* ’ * Against  widow  Rfi-marriage.  . (Bengali. J Calcutta  1853. 

•(21  àp.)  - ••• 

« ' *.  - . 

* ' * Againat  widow  Re-marriage.  (Bengali.).  Calcutta  1855. 

(16  pp.)  - [4826 

Sati  Dhabma.  ...  > ’ . ■ • "■  [-IS27 

-Ûéfénce  de  la  oorabustion  de!»  veuve*-.  • '« 

* * 4 Pétition  iiy  defencc  of  Sati,  to-  Lord  Hr.  Ben  tin  ck.  Calcutta 

1830.  '(1 00  pp!)  V [4828 

■Sahamaran  Sambad.  {Calcutta.)  4810.  . [4529 

Traité  contre  la  combustion  des  veuves,  par  llamntohun  Itou.  f 

_ J ’ ’ 4-  * . . iv 

Saiiamakana  SAMBAD..-(CVi/çw«fl.)  1819.  - [4830 

Traité  sur  le  même  sujet  que  le  précédent,  par  Rammohuit  Rot/. 

Sadha  SanVosAini.  Calcutta  1826'.  (26  pp.)  1 [4831 

Par  Kashtnath  Tarkapaucharui.  1,’nuteur.prouve  que  la  loi  des  Hin- 
dous déftende  de  jurer  par  l’eau  du  (Jauge, 

Nitya  Kabmapaddhiu.  (Charter  act,  on  Daily  Ceremonies.;  1823. 
(26  pp.)  . - v . [4532 

Àsichi  Btahastha.  (Cérémonial  undeanness.)  Calcutta  1818." 
(140  pp.)  =.  . (4833 

AchjIr  Dabpaiï.--  184  5.'  . . [4634 

» Hindu.  practlses.  ■*—  The  orthodox  mode  of  shaving,  bathing,  clean- 

* ■*.  ing  tHe  téeth.»  Long.  . • 

Birva  ÇiiARiTitA.  ((9  pp.)  tJ ..  ,r  - • % [4835- 

Worsbip  qf  plant.  Long-  % ' 

. Dix  "Kacmudi.  J823-.  ; * ‘ , t ...  ! (4836 

, Observance  of  farxicular  Uuys.  Long , ~ ‘ • • 

Tabfak!  132  1.  ' , 1 **.■»*  [4&37 

.,  .*  On  FUneral'ohseqiHe».  Long.  . ‘ • , . . \ 

AKtTAjL.  Fbrms  of  Bohds." 'Bengali.  Sernmport  1813.  '[4838- 
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Government  Régulations  for  1793.  transi,  into  Bengali  by  For* ter. 

• Calcutta  1794.  _ ed.  2.  1-82(1.  (6(K>  pp.)  > [4839 

Les  mêmes:  — for  1794—8,  translated  into  Bengali  by  Forster. 
, Calcutta  1795—99.  ed.  2.  1828.  (500  pp.)  ' ' [4840 

Le»; mêmes  : — -for  1796 — 1801,  translated  by  Forster.  Calcutta 
'1802.  ' • [4841 

Les  mêmes:  — for  1802 — -ib09  , transi,  by  Mackenzie  and  Turh- 
Ml.  Calcutta  1810.  ed.  2.  1830.  f504  pp.)  ’ pT842 

Les  mêmes:  for  1810 — 15,  transi,  by  Turnbull  and  Suther- 
land. Calcutta  1810.  ed.  2.  1830.  (616  pp.)  [4843 

Le»  mêmes:  — for  1816 — ï S 2 T.  Transi,  b y-  Wynch.  Calcutta 
1822.  ed.  2.  1833.  ' • ' ' [-4844 

Les  mêmes:  — .for  1Ç22 — 26'.  Translated  ' by  Carey.  Calcutta 

1828.  • • . ‘ ■ * ' 1.4845 

Lps  mêmes  : — for  1 827  — 1830  j Translated  by  Carey.  Calcutta 
.1091.  4.  •"  ; , ’ [4846 

Les  -mêmes  :.  — for  lS31’->-  33.-  Translated  by  Carey.  Calcutta 
1834.  . . ; ",  [1847 

Abstract  of  Criminal  Police  Régulations  from  1793  tb  1 82.5  ,'by 
W . Blunt  and  H.  Shahespear  (in  bengali).  ^Calcutta  1826.  [4848 

An  Abstract  of  tbe  Régulations  of  Government  in  the  Department 
of  Customs,  Sait,  Opium,  Stamps,  Abkaree  and  Commerce,  from 
1783  to  1824  ; compiled  by  W.  Blunt,  Esq. , transi,  into  Bengali. 
Serarap.  Pr.  . 4.  . ' ..  - ' ' • . ••  _[fS49- 


An  Abstract  of  the  Régulations  of  Government  in  the  Department 
' of  the  Land  Revenue.  Transi,  into  Bengali.  Seramp.Pr.  4.  [48'50 

An  Abstract  of  the  Régulations  of  Government  in  the  Department 
of  Criminal  Justice  and  Police.  Compiled  by  W.  Blunt,  Esq., 
•and  contihued  by  H.  Shahespear , Esq.;  transi,  into  Bengali. 
Seramp.  -PT.  4.  . ■ * [4854 

AtWi  (Acts  of  the  Government  of  Bengal.)  Serampore  t846. 
(46  pp.)  . . • ' [4852 


Ain  Dabpa».  (Abstract  of  Revenue  Laws.)  Calcutta  1852. 

..  tf2PP  ‘ \ |48&3 

Ain  Sar  Maü<ïujarï.  (Analysis  6f  Revenue  Régulations  from  1 79 3 
to  1843;  transi,  into  Bengali , . by  Fadhn  Madhalx.)  Serampore 
' ^844.  1,  (304  pp.)  . ' . -v  ’ [4854 


Ain  Sar  S anorak  a , Sadar  Decisions , by  Bhamharhandra  Chat- 
huyyea.  Mnnsit  ot  Shantipur.  ...'.  1842.  ’*  — • [4865 
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ühi:  m i N il  am  , (Laws  on  Land  Sales,  in  Bengali.)  Serampore 
; 1841.  - [4856 

Bibidha  Ain  Sae.  (Abstract  of  the  Régulations  from  1829  to. 

.1839,  in  Bengali.)  Calcutta  1839.  ^4857 

Btn'shati  Ain.  (Ttfenty  Régulation».)  CaMitta  1854.  (1  50pp.)  [4858 

Byabastha  Sangbajbla.  (Collection  of  Decrees.)  Calcutta  1827. 

. (3i4‘  pp<)*  \ . \ . [1&59 

.'  Traduit  da  l’anglais  en  bengali,  par  liant jay  Tarkulaukar. 

• Dïwani  Khalaba.  Civil  Régulations  from  1793  to  1824.  Calcutta 
' 1825.  . \ [466(1 

Dewani  Khai.asa.-  (Civil Régulations,  from  1 825  to  1880.)  Seram- 
i'  pore  183h  ..  * • • • • [4861 

Dïwani  Ain  Sab.  fAbstract-of  civil  Régulations,  frorri  1793  to 
1824  j fcompiied  by-  IF.  Blunt  and  H.  Shakespeare.  Serampure 
' 1830.  • • [4862 

Dewani  Ain  Sae.  (Marshmans  Guide  to  Civil  Law.)  Calcutta  (î) 
1843.  2 'vols.'  ed.  2.^1849.  (973  pp.)  V ' :\[4S63 

Dèwani.  Ain.  (Criroinaï  Régulations,  from  1793  to  18,43.  Transi. 

. 'into  Bengali,  by  Radha  Mohan  S il.'  Calcutta  1 843.  (33J  pp.)  [4864 

***  Directions  for  Railway  Travellers.  (48  pp.)  _ [4865 

Traduction  de  l’anglais  en  Bengali,  par  Akhay  Kumrr  But.  • 

* Faujdabi  Ain.  (Abstract  of  civil  Régulations,  from  182 4 to  1839/ 
in  Bengali.)  Serampore  1833,  *■'  **  t • • ,T.  ‘ • [4866 

Fattjcabi  Khalasa.  (Criminal  Polipe  Régulations , from  1825  to 
1830  — in  Bengali.)  Serampore  183.1.»  .•  • ' » [4867 

Inoeaji  Palis  Ain,  (Twenty  Police  Régulations  for  Calcutta.) 

1852.  (158  pp.)  ; ' ‘ [4868 

Jamabandhi.  Settlément  Papers  (Anglo- bengali).  Serampore 
. ' 1818.  ...  ; • » [4869 

ïshtamp  Ain.  (Stamp.  Régulations  of  1829  — iti  Bengali.)  Seram- 
pore 1830  ‘ , [4870 

. <■  . Stamp  Act  (in  Bengali).  Serampore  1834.’-  * ' [4871 

T.  . Stamp  Laws,  the  -12  arts  of-1826-â.  tir.  by  Dr.  Carey. 
■ BeBgali.l  * [4872 

Jamaiiari  Ain  Sae,  (Régulations  on  Land  revenue.)  Serampore 
*•  ' 1628.  ; ; [4873 

Jamidaei  Ain.  (Abstract  of  Revenue  Régulations.)  • Serampore 
’ 183U.  *.  [4874 

Kkattsan  {sic'?).  Forais  of  agreeinvnts.  Serampore  1818.  [4875 
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Kamtani  Sananda.  (Cûmpany’s  Character  Aet  of  1834  — in  Ben- 

- gali.)  Serampore  1S34.  (24  pp.)v  » [487,6 

Kanstreksan.  (Constructions,  by  Benimadav  De.)  Calcutta  (?)  1854. 
(226. pp.)  * * • ’ {4877 

Explication  de*  ordres  du  Gouvernement  de  1593  à 1843,  en  Ben- 
gali; trad.  de  l'angtais.  ’f  - , -•  * 

Maqihtret  Upade8H,  (MagistrateJs  Guide.)  Dacea.  4.  (320  pp.)  J4S78 
Extraits  de  l’ouvrage  de  Mr.  Skànoortb,  trad.  en  Bengali  par  Abhaÿ 
Çhandra  Das,  Akbari  Serislitadar  de  Chittagari.  • * 

Magistrates’  Guide,  by  Radha  Rose.  Calcutta  184 Q.  [4879  : 

Extraits  de  l’ouvrage  de  Mr.  Shiptcorfh,  trad.  en- Bengali. 

Mae  Sa  nk  hanta  Ain.  (Assistant'» KatchariCompanion.)  Calcutta ? 
1653.  (171  pp.) 

Trad.  de  l'anglais  en  bengali,  par  Jadauatb  Multick. 

Münsefh  üïananjan.  iAfunsifs  Guide;  transi,  into  Bengali,  by 
G.  C.  Basa  of  Bainehi.)  Calcutta  184  1 . (*2Ï6  pp.)  .[4881- 
Collection  des  aotear  ordres  dtf  Gouvernement  etc.  . • 

Navabidh  Aiy.  (Abstract  of  miscellaneons  Régulations,  from  1793 
to  1828;  compiled  by  W.  Blunt  ■ — in  Bengali.')-  Calcutta 
1828.  •’  -[48*82 

Peut  titre  le  même  que  No.  4849.  * ■ , 

Nii.ee  Ain.  .(Indigo  Régulations  — in  Bengali.)-  Serampore 

1830.  'V  .•  [4883 

Nil  Ain.  Indigo  Régulations  — in  Bengali.)  1Ç33.  r [4884 

Nutan.  VTdhi.  (New  act  for  tlie  Government  of  India.)  Calcutta 
1853.  (31  pp.)  - [4685 

L’acte  du  gouvernement  de  l’Avril  1 845 , concernant  les  régulations 
des  affaires  de  la  Compagnie  des  Indes,  trad.  do  l’anglais  en  bengali, 
par  Tara  Charnu  Stkdar. 

N i m a K Darpan.  (Régulations  on  Sait,  by  Rajnarayan  Banerjea. 
Calcutta  1849.  118  pp.)  [4866 

Palis  Darpan.  (Police  Looking  Glass.)  . . . 1 §53.  (2’*’’ édition. 
206  pp.'.  ' • _ ; ’ ' ■ [4887 

Ordres  du  Gouvernement  de  1 793  à 1845,  composé  en  bengali,  par 
üàyamatuUÂ  Chuudri.  • ..  > t 

Pari  k h a Upatvesh  , by  Manlvi  Istnail.  Calcutta  ( 852.  2 vols. 
(822  et  570  pp.) / • • ^ . '.{4888 

Collection,  des  ordres  du  gouvernement,  trad.  de  l'anglais  ch  bengali. 
Revehue  guide  book.-  Serampore  1824.  (1002  pp.)  [4889' 

Rajbtabastha.'  (Act  relating  to  -Landholders.  ) Serampore, 

’.  (24  pp.)  . • [4890 

Extraits  du  •Magistrate’s  Guide, « de  Beaufort,  trad.  en  Bengali  par  '. 
• JTem  C.  Mukerjee.  _ ..  . 
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Raj  Samparkya.  Ain.  (Mart  Amans  Guide  to  Régulations , ùp  to 

' 1836.)  Calcutta  1836.  2 vols.  (388  pp.)  [4891 

Revenue  Board’s  Circuler  Orders  of  18o0.  Calcutta  (Roz  et  Co.) 
1850.  4.  (16  pp.)  ' [489.2 

Traduit  de  l'anglais  en  bengali. 

Sadar  Dewani  Circular  orderp , from  1795  to  1839.  Transi,  into 
Bengali  by/’.  K.  BAuttacAarya.  [Calcutta?)  1840.  (142pp. ) [4893 

Abstract  of  Sadar  Deicvny  Nizamut  Circular  orders,  1795  to  1839.. 

Transi,  into  Bengali  by  Radharaman  Bote,  patronised  by  the 
% Sadar.  ^Calcutta?)  1840.  (221  pp.)  .[4894 

Abstract  of  Sadar  Deu'any  Nizamut  Circular  orders,  for  1*84  0 and 
1941.  • [Calcutta?)’ 1.842.  (1«0  pp.).  [4895 

• ' - V ' 4 
Constructions  of  Sadar  Dewany  Nizamut  Adalat  from  1 703  to 

1840.  Transi,  into  Bengali,  by  Rad/tamo/ian  Base.  Serampore 
1840.  (308  pp.)  [4896 

Sadar  Dewani  Régulations  from  1848  — in  Bengali,  by  Ganga-  ■ 
cadran  Mittre,  of  Bhawanipur.  Calcutta.  ■.  . . (380  pp.)  [4897 

Sadar  Dewani  Régulations , from  1 7 9,3.  to  1846,  by  Ram  Tgrak 
Ray,  -of  Chinsura.  . (76  pp.)  [4898 

Sadar  Dewani  Decisions,  from  1810  to  18l3.  Transi,  into  Bengali, 
by  Mad/utb  CAqndra.  [Calcutta?  . . i).  196  pp.  [4899 

Sadar  Dewani,  Nizamat’s  orders  from  1796  to  1839.  Transi,  into 
Bengali  by  Radharaman  Bosu.  [Calcutta ?)  1842.  ed,  2.  1849. 
(206  pp.)  [4900  • 

Sadar  Nisiipati.  Decisions  of  Sadar  Dewani^ — in  Bengali.)  Çal- 
■ cutta  1852.  (313  pp.)  [49,0l* 

Sadar  Dewani  Nisiipati.  (Decision  of.  the  Sadar — in  Bengali.)-  . 
Calcutta  1850.  • [4902 

Sadar  Dewa.v  Sar.  (Sadar  Dewani  Decisions,  1849  to  1851  — in 
Bengali.)  Càlculla  1853.  (4*18  pp«f  J4903 

Sadar  Adai.at  Thasale.  . . -.  18*19.  (225  pp.)  '[4904 

Collection  des  ordres  du  gouvernement. 

Sarkular  Order.  (Sadar  Board  of  Revenue  Circulai-  ordcUs,  transi, 
into  Bengali,  by ’ Radha  hanta  Baau.).  Calcutta  4 843.  ed.  2. 
ÎÔ49.'-  ...  - - [4905 

VivrDU  Ain  Kholasa.  (Civil  and  Revenue  Régulations  from  1793 
U>.IS26 — in  Bengali.)  Calcutta  I 828)  [4996,- 

Moeossit,  "Palis  Darran.  (Police  Looking  Glass  for  the  Conntry.)  * 
Calcutta  1831 . (I.6.ppJ-  5 * {499T 
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TraIydari  Ain.  (Police  and  CriminalRegulatioçB , from  1793  to 
1823.  Collected  from.  Blunt  and  Shakespeare  — in  Bengali.) 
Calcutta  1828.  (155  pp.)  . . [1908 


C.  Ouvrages  Hindouis  et  Hindoust&nis.  ' . 

' • • • . t . 

Dhabma  Shastka.  Hindu  Law.  . i ..  •'  [49j09 

Cité  dans  le  (relierai  Catalogue.  C’est  probablement  le  même  ouvrage 
hindoubtani,  indiqué  par  J'aiilm  de  Saint  Barthélémy,  dans  le  vo- 
lume intitulé  »Musei  Horgiani.  mannseripti  Avénse,so  cto.'  pag.  156, 
qui  a' été  cité  par  Mr.  (larcin  de  Tanxy  1.  t.  p.  5(>S. 

Data  Bhao  of  the  Mitaksiiara,  the  Law  of  Inhcrjtance , trans- 
lated  from  the  Sanscrit  into  Hindui,  by  Daya  Sanhara , Calcutta 
-1832.  8..  • " - • ‘ ’ [4910 

* Le  même  ouvrage.  Ayra.  ",  ”...  • [4911 

Akham  ül  I-man  «Idt»!).  Lucknow  12’65.  8.  (JBpp..)  [4912 

Principés  delà  foi  musulmane;  petit  truité  en  verahmdoustanis, 

• . par  Abd  ulwadjib  sXxC 'j. 

Akaïd*i-Jami  OçiUn).  8.  d.  , _ [4913 

Principes  de  la  foi  musulmane,  par  Djami,  en  hindoustani. 

Bayan-d-Islam  ; ..  ' • •'  • - [4914 

Cité  dans  le  ( (encrai  Catalogue  ; sans  indication  ni  du  lieu  ni  de 
l'année  de  l’impression.  C'est  peut  être  la  mémo  exposition  de  l'isla- 
misme, citée  par  M r.'Ourcin  de  Taxtty,  Ilist;  de  la  litt.  llind.  I.  p.  561 , 
.»  comme  manuscrit.  Ce  traité  est  fait  d’après  leR  ouvrages  sur  la  reli- 
gion musulmane,  publié  par  Mr.  (larcin  . de  Tuiay,  et  rédigé  en  hin- 
doustani  paï  le  capitaine  Millingt ai,  avec  aide  de  plusieurs  natifs. 

Patawa  Hindi  Opinions  of  'the  Maulavis  on 

certain  invocations  èf  holy  dieu  in  answer  to  certain  qneries, 
translated  from  the  Persian  (into  Hindostani)  by  Suid  Abdullah. 
Çalcuka  1817.  8.  • ' * , [4915 

GuL-i-MAOFrBox  fo  ma  Jj  ),  or  the  flowcï  of  fprgiveness , being 

. an  account  in  the  Hindostanee  language  of  tho.se  mooeulmans, 
càlled  Shoohuda  or  martyrs,  from  the,  lime  of  Moohummad  to  the 
death  of  Hoosuen  at  Kurb’ula,  bÿ  Meer  Huedur  Bukheh  Hueduree. 
Calcutta  (Pereira)  18*1^.  4.  [4916 

«HtDa  yut-ul-Isbàm  (j.Xv.'Üi  A collection' ef  the  forms  and 

Ceremonies  of  the  Mohammedan  religion,  by  J.  pilekriet. . Cal- 

**  eut  ta.  (?)  A ..  . ; ....  - [4917 
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.Calcutta  1804.  ibid.  1843.  8.  ; [4918 

Guide  de  l'islamisme,  par  Amnnat  Ullah  Schnïda..  C’est  l’ouvrage 
dont'  Miv  Garcih-.de  Tassy  a traduit  la  première  partie,  .dans 
l’qpuscule  intitulé  Doctrine  *1  devoirs  de  la  religion  Musulmane. 

Qanoon-E-Islam  or  the  customs  of  the  Moosulmans 

of  India  ; comprising  a full  and  exact  account  of  their  varions 

• rites  and  ceremonies,  from  the  moment  of  birth  till  the  hour  of 

death,  London  1832:  8.  [4919 

.C’est  la.  traduction  d'un  ouvrage  hindoustam  àeDjufar  Bcher\f. 
La  traduction  est  faite  par  le  Dr.  Jlerklots  et  revue  par  Sir.  Üundfurd 
Arnot . ’ - " " ‘ i 

Sabii,  vk-Najat  J****»}.  Lucknoui.  . [4920 

• " Principes  de  la  foi  musulmane,  en  vers  hindoustanis. 
Fika-Ahmedi  sjiiy  (Hindostani.)  De  Ali  1847.  [4921 

Fika  Akbar  bar  wasiat-i-haj  .J  i sis).  (Hin- 

dostani.)  LucJenow  1843.  ' • - [4922 

Kk8üf  ul-Khalasa'  Calcutta.  (Aaiatic  lithographie 

■ jiress.  , ■/  **  . * . • * [4923 

Exposition  abrégée  de  la  loi  musulmane,  en  dialecte  urdu.  Voy.  O ar- 
du de  Tassy,  Hist;  de  la  littér.  Hind.  p . -4  -1  (i.  J 

A celebrated  treatise  on  Mohammedan  Law,  by  the.  learned  Shaikh 
Ubul  Hussun  Uhmud  of  Bagdad,  by'Lieut.  Gallotlay.  . . . [4924 

• . Cité  dans  le  (jetterai  Catalogue.  ~ C’est  la  traduction  du 

de  Koduri.-  Le  /jetterai  Catalogue  cite  encore:  »Quduri,'  Abridg- 
meut-of  Mohammedan  law,  civil  and  mofal.«  Dehli,  Transi,  soc. 

Mohammedan  Law  of  Inheritance,  translated  into  urdu  fjrom  Siraji, 
by  Moulvi  Syed  Mohammed.  Dehli.  (Transi,  soc.)  8.  a.  [4025 
Cité  dans  le  General  Catalogne.  C'est  la  traduction  de  l’ouvrage 
arabe  cité  No.  1,4411  suiv.  du  1'”  volume  de  ceÇ  ouvrage.  Le  General 
Catalogue  cite  encore  » Sikaju.  Dehli.  « ef»  Sira74.  Dehli,  Transi,  soc.  « 

Mohammedan  Çriminal  law,  by  Munshi  Husseitjie  (hindustani). 

■ Dehli , Transi,  soc.  _ . . [4926 

, Cité  dans  le  General  Catalogue..  . ' ’ » ' 

An  Ëlementary  Analysis  of  tKe  Laws  and  Régulations  for  the 
Government  of  the  British  Térritories  in  India. . . (Urdu.)  [4927 

The  Principes  of  Government,  compiled  and  translated  into  Hindu- 
stani from  Sir  G Norton  s Lectures.  (Lithogr.)  Dehli.  8.  [4928 

IChulas-i— Construction  — Constructions  relative  to  the  Sudder 
Dewanee  and.Nizamut  Adawlut,  for  the  year  1843.  (Urdu.) 
' (7«fct/ï/ar1844 . 8.  - • ' . [4929 

Land  Surveying.  Trapsl.*  soc.  - ’•*  # [.W30 

Translated  by  Tlerdèb  Sing  and  Kadir  Ali. 
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Marshmans  Revenue  Régulation.  (Hindust.)  Dehli.  [493 1 

A Treatise  on  the  Revenue  Laws,  by  a Native  Judge,  Mr.  Sahimat 
Ali  (MoonsifF  of  Allahabad).  (Hindust.  y Calcutta , School-book 
soc.  (612  pp.)  ' ' [4932 

-RepOrt  on  Schools  in  Birbhum.  (Hindust.)  Agra.  "'[4933 

Public  Revenue,  by  Pandit  Ramkissare , with  an  Abstract  of  the 
Revenue  Laws.  (Hindust.)  Dehli,  Transi,  soc.  [4934 

Report  on  Supplying  Arrangements  on-  the  Qrand.  Trtink  Road  , by 
R.  Montgomery,  Esq.  C..  S-.  (Hindust.)  Agra.  [4-935* 

Guide  to  the  Revenue  Régulations , by  the  Moulvi  of  the  Dehli 
College.  Transi,  from  Persian  in  Urdu.  Dehli,  Transi.  soc.  [4936 


D.  Ouvrages  Tamils  et  Telugus. 

• **  " • • • , » ^ 

— . ••  • ’ » • * . 

«■  « • • 

Taruma  nul  miruthivsandirichei  vivachara  sara  sangi- 
racham,  an  abridgemcnt  of  the  Smriti  Chanjibi.ka,  a treatise 
on  the  municipal  law  of  the  Hindus , hy  Madura  Cotidasicami 
Pulaver  of  the  College  of  Fort  St.  George.  Madras  1S26.  [49-37 

Législation  hindoue,  publiée  sous  le  titre  de  Vyavaiiararaba-san- 
obaiIa  , ou  abrégé  substantiel  de  droit  par  Madura-Kandasrami- 
Pulavar , professeur  au  collège  de  Madras  ; trad.  du  tamil  par 
F.  E.  S ici.  Pondichéry  1857.  8.  (XV  et  232  pp.)  6 fr.  [4938 

Régulations  and  acte,  translated  by  S.  Ranganaicooloo  Chcttiar. 
\Mudras.)  1844.  45.  [1939 

Régulations  and  Acts  for  the  internai  Government  .of  the  Madras 
Territories , frora  1802  to  Jùne  1844.  2 vôls.  4.  Madras 
1845'— 46.  " . • [4940 

Régulations  passed  by  the  Governor-Gcneral  Ln  coirrreil  in  the  Tamul 
Language.  (3  vols.)  Madras,  fol.  . [4941 

Circular  Orders  .of  the  Court  of  Foujdary  Udalut,  translated  by 
S.  R.  Chettiar.  Madras  1845.  . 4.’  * [4942 

Circular  Orders  of  the  Court  of  Foujdary  Udalut  from  1805  to 
1S45.  Transi.  intoTelugu  by  R.  Rumiah.  Madras  18-16.  8.  [4943 

Régulations  passed  by  the  Govemor-Üencral  in  Council.  . , . 
Madras.)  fol.  • , • ...  [4044 

Régulations  and  Acts,  Madras  'Territories,  from  1802' — 18.1 5'. 

' '4J^juis1.  by  R.  Ramiah.  Madras-  1.8  44«  ; 4 . 2 vols.  [4945 
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XII.  THÉOLOGIE  CHRÉTIENNE  ET 
PUBLICATIONS  DES  MISSIONNAIRES 
CHRÉTIENS.  . 

- • • * • f 

m • . 

A.  Ouvrages  Sanscrits. 

• • . • * * 

• • • * » i 

A Collection  of  Divine  Sayings.  Sanscrit  and  English.  Calcutta 
1809.  8.  ' . * . . [4946  _ 

Çarjïapadb'hatï'.  The  way  of  happiness.  *A  sketch  of  thp  true 
theory  of  human  life.  In  Sanscrit  verse.  London  , pT.  by  R. 
Watts.  1841.,  (H.  30  pp.)  * '.  [4947 

L’auteur  est  J.  Mnir.  ' ’ 

Çrtkhrishtasangit  a Yeshutpattiparva.  Christa-Sangita . or  the 
sacred  history  of  our  Lord  Jésus- Christ,  in  Sanscrit  yerse. 
Book  I.  The  Infancy.  Cajcutfa  (Bishops  College)  183-1.  8» 

transv.  (LXXVII.  120  pp.  et  5 foll.)  ’ [49-18 

Le  infime,  ed.  2.*ibid.  1 842”.  8.  transv.  (Î4 9 pp.)  [4949 

ÇrikhrisiitXsangita  Putrabhishekaparva.  Christa-Sangita,  or  the 
sacred  history  of  our  I.ocd  Jésus  Christ. % In  Sahdcrit  VerseT 
Bock  II.  The  earlier  ministry.  Calcutta  (Bish.  Coll.)  1843.  8.- 
•(XIII .'  165  pp.  1 fol.)  ' • [495)0 

Çbipaula  charitra.  A short  life  of  the  Apostle  Paul , ’ with  a 
summary  of  Christian  Doctrine  as  unfolded  in  his  Epistles.  In 
Sanscrit  verse.  With  an  English  Version  and  Bcngalee  and 
Hindee  Translations  (by  Mr.  Muir.  Calcutta  183Q.  8.  [4951 

Le  même.  Agra,  tract,  society.  ' [495Î 

Life  of  the  Apostle  Paul.  Calcutta,  tract,  society....  (108  pp.)  [4953 

Le  mémo.  . . .‘  Bombay,  tract,  society.  . . . [4954 

Le  même  ; avec  la  traduction  bengalie,  ibid.  (217  pp»)  [4955 
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Çrï  Yesu  Khrishta  mahatmya.  The  Glory  of  Jésus  Christ.  A 
, brief  account  of  our  Lord’s  life  and  doctrines,  in  Sanskrit  verse. 
Second  édition,  corrected , with  additions , and  an  English  sum- 
mary.  (Calcutta,  Bishop's  College  Press.  1849.)  [49.66 

GJory  of  Jésus  Christ  by  J.  Muir,  Esq.  With  Bengali  Translation, 
by  Rev.  K.  M.  Banerjea.  ...  [4957 

Glory  of  Jésus  Christ;  with  Hindi  version  and  English  Abridgment. 
Bombay,  Tract,  society.  . . ’.  [4958 

Mataparixa.  A Sketch  of  the  Argument  for  Christianity  and 
against  Hinduism.  In  Sanscrit  verse.  By  J.  Muir.  Calcutta 
(Bish.  Coll,  pr.)  1839.  8.  III.  62  pp.  1 fol.)  [4959 

Matapakixottaram  or  an  Answer  to  a Sketch  of  the  Argument 
. 'for  Christianity  and  against  Hinduism.  By  Hurrochunder  Turk- 
punchananun . Calcutta.  February  1840.  Pr.  at  the  Sumachura 
Chandrica.  _8.  (3  foll.  16  pp-.)-  * [4960 

, Voy.  GildenieùUr.  Uibl.  sanscr.  55t. 

Mataparixa.  An  Examination  of  Religions.  Part  the  first;  con-. 
taining  a considération  of  the  Hindu  Sastras,  with  an  English 
Version _and  Préfacé.  Mirzapore  1852.  8'.  ' [4961 

Mataparixa.  Examination  of  Religions.  Part  II.  being  an  Ex- 
position^ the  Evidences  of  Christianity  for  Hindus.  In  Sanskrit 
verse,  with  an  English  Translation.  By  John  Muir.  CalcxUta 
1854.  8.  (Part  I.  1852;)  [4962 

Mataparixa.  ~Exaraination  of  Religion,  by  J.  Muir,  Esq.  Agra. 
Tract.  Soc.  [4963 

Mataparixa  (avec  la  traduction  anglaise).  Bombay.  Tract.  Soc.  [4964 
Le  même.  Le  texte  seul.  ibid.  ( « [4965 

An  Examination  of  Religions.  Part  I.  Calcutta,  Tract.  Soc.  . . . 
(106  pp.)  [4966 

J^e  même.  Sanscrit  et  Hindoui.  ibid  . . .•  (224  pp.)  [4967 

Le  même  Sanscr.  avec  la  traduction  anglaise,  ibid...  (187  pp.)  [4968 
Sri  Parmeshwarosyta  (tic?).  Agra,  tract,  soc....'  [4969 

Paramksv ara-jnyana— goshti.  A dialogue  of  the  knowledge  of 
the  suprême  Lord,  in  which  are  compared  the  daims  ofChritianity 
and  Hinduism , and  various  questions  of  Indian  religion  and 
- literature  fairly  discussed.  Cambridge  1856.  8.  [•19  70 

Tathya  Prakash.  . . . 1842.  (60  pp.)_  [4971 

1 Réfutation  du  paganisme  indien.  Une  édition  de  cet  ouvrage,  en 
Uengali,  avec  des  notes,  a été  publiée  par  le  Rev.  H'.  Motion  , en 
*■  1S42.  (Long.) 
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Short  Account  of  the  Way  of  Salvation:  Sankshépoyam  satya- 

mukshimargasya.prasnottariyas.  Serampore,  tract,  soç.  [4972. 

Course  of  Divine  Révélation.  (Sanscrit  efMahraiti.)  Bombay,  Tract.  * 
Society.  ....  [4973 

Course  of  Divine  Révélation.  Vizagapatam.  Printed  at  the  Mission 
Press.  1851  .v  (XVII.  84  pp.)  .[4974 

Characteres  Telugu: 

Vistaba  Ma  boa  Dipika.  Bombay,  Tract.  Society,  v.  . . [4975 

Thè  Inefficacy  of  the  Gangés  to  wash  away  Sin.  Calcutta , Tract. 
Society...-.,.  * ..  . • [4976 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

• * * . * v . ' ; $ • 

• , - 

What  scriptures  should  be  regarded  ? Calcutta  (Tract.  Society)  . 

.-T83».  .(1*6  gp.)  Z.  • [4 9.7 T 

Memoir  of  Pitamber  Singh.  ' ibid.  (14pp.)  1”  édition  1835.  [4978 
Th"e  Mine  of  Salvation'  ibid.  l83Q.*-fl6  pp.)  * * [4979 

The  True  Refuge,  ibid.  (30  pp.)  • [4980 

First  Catechism.  ibid.  (12  pp.)  * [4981 

Essence  af  the  Bible,  ibid.  (20  pp.)  [4982 

The  Ten  Commamlments,  with  a commentary.  ibid.  (30  pp.,  autre 
édition  36  pp.-)  • • ,v..  [4983 

Christ’  s-  Sermon  on  the  Mount  ôbid.  réédition.  1830.  fl  2pp.)  [4984 
An  Epitome  of  the  True  Religion,  ibid.  I™  'édition.  1830. 

(40  pp.)  , [4985  . 

On  Salvation.  ibid.  1840.-  (40  pp.)  *.  [4986 

The  true  Christian,  a Conversation,  between  Ramhari  and  Sadhu. 

Ibid.  (12  pp.,  autre  édition  20  pp.)  . [4987 

The  Holy  Incarnation,  ibid.  (42  pp.)  Ir*  édition  1830,  neuvième 
édition  1853.  % • . [4988 

Parables  of  Christ',  .ibid.  (30pp.)  [4989 

The  Life  of  Christ,  the  Saviour  of  the  world.  ibid.  I®  édition  1831.  . 

(4 2 pp.  * [4990 

The  Destroyer  of  Datkness.  , ibid.  1835.  (24  pp.)  [4991 

On  Fornication,  ibid.,  (20  pp  ) I"  édition  1837.  [4992 

The  destroyer  of.Error.  ibid.  (14  pp.)  * ' • [4993 

The  Revcaler  of. Error.  ibid.  (28  ppO-  [4994 

ReaHons  for  not  being  a Musulman,  ibid.  (40  pp.)  - . -[4995 
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On  Drunkenness.  ibid.  • ( I 2 pp.)  [4996 

Conversations  betweçn  a Mother  and  her  Daughter.  ibid.  (20  pp.) 

• I?  édition  1828.  . ...  [4997 

The  Test  of  Religions,  ibid.  (36  pp.)  • [4998 

Memoir  of  Kailas  Churder  Mukexji.  ibid.  (6^1  pp.).  [4999 

Wilson  s Exposure  of  the  II  indu  Religion,  ibid,  • (80  pp.,  autre 
édition  84  pp.)  . ' .[5000 

Compendium  of  Christian  duties.  ibid.  (38  pp.)  * • [5001 

Pandit  and  Sirkar.  ibid.  (24  pp.)  [5002 

The  Oreat  Atonement.  ibid.  I"  .édition  1837.  (20  pp.).  [5003 

The  Durwan  and  Midi.  ibid.  (20  pp'.)  I'*  édition  1828.  .[5004 

Subjects  for  Considération,  ibid.  (26  pp.)  ' [5005 

On  Repentance,  ibid.  (20  pp.)  • . ' [5006 

Select  Christian  Hymne.  ^{48  |Jp. ) ’ . [5007 

Hipdj  Objections  Refuled.  ibid.  (82  pp.)  #[5008 

Scripture  Texte,  ibid.  .(24  pp.)  _ , , [5009 

On  Caste,  ibid.  (30  pp.)-  _ • • . •.  ' [5010 

Letters  on  Christianity  and  Hinduism.  ibid.  (70  pp.*)  [5041 

The  True  Pilgrimage,  ibid.  (8  pp.)  [5012 

Corne  to-Jt^lis  ! ibid.  (8  pp:)  Ir°  édition  1851.  (12  pp.)  [5013 
The  Voice  of  the  Bible  concerning  Idolatry  ibid.  (70pp.)  [5014 

Glory  of  Jésus  Christ,  ibid.  (114  pp.),  .[5015 

Âddréss  to  Pilgrims.  ibid.  (16  pp:)  • . . " [5016 


The  Way  of  Kalvation.  ibid.  (12  pp.-)-  . [5017 

Missionaries’  Letter  to  the  Pandits,  ibid.  1852.  4.  (Spp.)  '[5018 
Mobammedan  Ceremonies,  ibid#  (26  pp.)  I"  édition  1852.  [5010 
Réfutation  of  Vulgar  Brrors.  ibid.  (32  pp.)  I"  éd.  1832.  [5020 

Marks  of  a Prophet  of  God.  ibid.  Ir*  éd.  1852.  (36  pp.)  [5021 
God  is  a spirit!  Calcutta,.  Tract.  Society.  (6  pp.,  autre  édition 
•12  pp,)  [5022 

The  Last  Judgmcnt.  ibid.  .-(8.  pp,)  • [5023 

Réconciliation  wKh  God.  ibid.  (8  pp.)  • [5024 

Duty  of  Chfistians  to  scck  the  Salvafion  of  the  Heathen.  ibid. 

(12  pp.)  • . [5025 

On  the  Sabbatb  Day.  ibid,  (I4ppt).«  • [5026 

The  Neces.sity  of  Prayer  and  the  ' Excellency  of  Love.  ibid. 

(20  pp.)  . - - [5027 

Satans  D.evices.  ibid.  (24  pp.)  I”  édition  1844.  - [5028 

On  the  Government  of  the  Tongue.  ibid.  * (20  pp.)  * [5029 
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On  Covetousness.  ibidr  (24  pp.}  I'“  édition.  1&44.  [5030 

Profit  bf  Godliness.  (10  pp.)  " ‘ [5031 

On  Searching  the  Scriptûres , and  the  Profit  of  Godliness.  ibid. 

(25pp.)  ; ' • ' . ■ - : . *•'*'*'  [5032 

On  Popery.  ibid.  (27  pp.)  ' I"  édition.  18441;  . . -[5033 

On  Being  jn'Debt.  . ibid.  (1$  pp.  * . . [5034 

Short  Questions  on  True  Religion.  From  the  Assembly’sCatechism. 

(44  pp.)  • • ‘ • ».  [5035 

Existence  and  Attributes-of  God.  ibid-  (24  pp.)  [5036 

The  Chrisfian  Remembrencer.  ibid.,  (26  pp.)  [5037 

Jésus  the  Saviour  and  the  Penitent  Thief.  ibid.  (22  pp.)  [5038 
On  Virtue  and  Vice,  ibid.  ' (12  pp.)'  • . '[5039 

On  Devotednçss.  ibid.  (16  pp.)’  --.  -,  [5040 

Conversion  and  Death  of  Madhu.  ibid.-  12-pp.)  [5041 

Good  Connsel.  ibid. , (4  pp.).  • . ‘ • •.“[5042 

A Word  about  the  Children.  ibid.  Irc  édit.  1852.  (24  pp.)’ [5043 
The  Wav  of  Life.,  ibid.  (14  pp.)  ' [5044 

The  Two  Great  commandments.  ibid.  (12  pp.)  [5045 

Memoir  of  Little  Anna.  ibid.-  (40- pp.)  ‘ [50.46 

Memoir  of-  Rabee.  ' ibid.  (32  pp.)  • - ..  [5047 

Bengali  Sermons,  ibid.  ’ [5048 

4 » 

Six  cahiers  dont  chacun  contient  deux  discours.  - • , 

~What  is  the  Christian  Religion?  Serargpore  press.  1833  — 40. 
(32  pp.)  . • .*  •■'■'•■•  • [5049 

»An  old  Tract,  containing  a compendium  ofDivinity  in  Soripture 
, * - language.  s General  Cqtalt'gue. 

The  Best  Gift.  ibid.  1 ■ V . • . [5050 

- Traduit  de  l’angluis  par  le  Dr.  Carey.  *•  * * 

-Conpern  of  the  Mind,  by  Dr.  Carey.  ibid.  1828.  1830t.  1833. 
■ 1636.  [5051 

» Chamberlain’}  Mental  Réflexion.  « General  Catalogne. 

First  General  Lfetter.  (F rom  the  Serampore  Missionaries  to  the 
Natives  of  India.)  ibid.  182!}.  1830.  1832.  1835.  [5052 

Second  General- Letter.’  (From  the  Native  Christians  to  their  coun- 
trymen,  written  by  Surup.)  ' ibid.  1822.  1828.  1830.  1833. 
1835.’  1841.  ' * . ' [5053 

Most  excellent  Doctrine  by  W.  Carey,,  of  Catwa.  ibid.  (20  pp.)  [5054 
• » A very  valuablc  exposition  and  application  to  the  Hindu  Super- 

stitions of  St.  Paul’ s Discourse  at  Athen».  « General  Catalogue. 

Bihl.  orientalis.  26 
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Memoir  of  Pitambar  Singh,  by  Dr.  Ward.  ibid.  1831 . 1832.;'[î>055 

The  Instructor,  by  Mr-  Williamson,  ibid.  1 824.  (7  1 pp.)  {6056 
» A.  Body  of  Diviuity  in  Scriptuye  languàge.  « Cf  entrai  Catalogue. 
The  Jewel  of  Salvation.  ibid.  1828.  1832.  1-8.41.  (12  pp.)'  -{5057 
* • «The  original  of  the  Mine  of  Saltation.»  General  Catalogue. 

Whicb  Shastra  is  Wortby  of  Regard?  By  Toumleg.  ibid.  1828. 
1831.  1832.  1835.  (4  pp.)  > * '[5068 

Memoir  of  Krishna  ftasad.  ibid.  1833.  ‘ { ‘ >..  [5059 

On  suppose  que  l’auteur- est  Mr.  li'ard.  ' v .). 

The  Life  of  Fatik  Chand.  ibid.  1S36,-  -,  [5060 

The  Gospel,  ibid.  1831.  (26  pp.)  • [5061 

TheTrUeRefuge,  by  Revd.  IF-  H.Pearct.  ibid.  1828.  (22pp.)  [5062 
The  Signification  of  the  .Gospel.  Ibid.  1835.  (4  pp.).  [30()3 

Jagannath  , by  Mr.  J^C.  Murskman.  ibid.  1829.  1831.  1840. 

1845,-1817.  (8  pp.)  . " V . ' . [5061 

The  Way  of  Life,  by  Mr.  Rurkingham , oTJossore.  ibid.  1829. 

1830.  1832.  1835.  (14  pp.}  • [5065 

True  A(lvicei  ibid.  1823.' 1 831.  1832.  1833.  (4  pp.).  .[5066 

The  Évidences  of  Christianity.  ibid.  1828.  1831.  ’ 1832.  1833. 

' (2Ï  pp.)  *•  i;,uti7 

The  Testimonies  of  theProphets  .Respecting  our  Lord  Jeans  Christ; 
a translation  of  a Hindi  tract)  by  Mr.  Thompson,  of  Dehli.  ibid. 
*1833.  1 83C.  1838.  " - \ . [5068 

On  Repentance,,  by  D.  Caretf,  ibid.  1828.  (8  pp.)  [5069 

Traduit  de  l'anglais.  . 

A Letter  of  Discovering  Error , by  Mr.  Buckingham,  ibid.  1828. 
Ip2.  1835.  (16  pp.)  [5070 

Scripture  History.  ibid.  1830.  1832.  [507  l 

»From  an  excellent  School  Book  of  the  Calcutta- Church  Missionary 
Soçiety.»  General  Catalogue . . 

The  Works  of  God  (From  John  VI.) , by  Mr.  Buckingham,  ibid. 

l'sao.'  1834.  1840.  \ . ‘ [5072 

Faith  and  Hope.  ibid.  1830.  1834..  1840.  (8  pp.)  [5073 

An  Account  of  Jésus  Christ,  the  Saviour  o/the  world/  -ibid.  1832. 

(36  pp.)  ’ ' . ‘ [5074 

Four  Sériés  of  Alphabetical  Verses  and  Lines . conrerning  Jésus 
Christ.  ibid.  1832.  18415.  (12  pp  )•  [5075 

The  Destroyer  of  Darkness.  , ibid.  1833,  [5076 

* Wbs  composed  and  translatée!  by  Carey,  ôf'Cntw'a.».  General 
Catalogue.  • . . « 
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Certain  Refuge,  ibid.  1834.  1836.  (4  pp._).  .[5077 

The  Omis.  Idols,  Idolatry.  ibid.  ...  . [5078 

• The  Braiseâ  of  the  Self- Existent  Lord  God,  ibid.  1833.  [507 9 

» Wcre  cowpiled  at  the  suggestion  of  Dr.  Varey.  » General  Catalogue. 
God's  Punisliment  of  Sin.  ibid.  1835.  (23  pp.)  [50t30 

Réfutation:  ef  the  first  Lie.  ibid.'  4835.  (24  pp.)  • [5081 

WiWOi’t  Exposure  of  Hinduism.  ibid.  . ..  ..  [5082 

• Tracte.''  Catculta  /fract.  Soe.)  185.4.  ' . , . • "[5083 


Collection  de  Traités  eu  4 volumes.  Les  volumes  I et  II  contiennent 
le»  traités  suivants,  destinés  pour  les  Hindous:  True  Refuge,  Salva- 
tion , Revéaler  Of  Error:  Uindu  objections  refuted:  Voice  of  the 
. " Bible  on  Idolatry.  What  Scriptures  should  be  regarded  : Pandit  and 
Sirkar  : . Way  of  Salvation.  H'ilsnu’s  Exposure  of  Hinduism  : Test  of 
Religion  : Destroyer  of  Darkness  : Holy  Incarnation  : Great  Aton- 
mfiht  : True  Pilgrimagc  : Destroyer  of  Error  : Caste,  Essence  of  tbe 
Bible.  — Les  volumes  III  et  IV,  destinés  pour  les  Hindous  et  d'autres, 

* ' contiennent:  Pafables  of  Christ  : Conjmandments  : conversation  be- 

tween  a motfter  and  daughter:  subjects  for  considération',  second 
* Câtecbism:;  God  is  a Spiritr  T\vo  great  commandinents:  True  Chri- 
stian:' Pitambar  Singh:  Mine  of  Salvation:  Fornication:  Joseph: 
word  about-  children  : Drunkennoss  : way  of  life  : epitomo  of  true 
religion:  tirât  Catechism:  laet  Judgemeut  : miracles  of  Christ  : Kailas 
.Chandra:  Select  Ilyinns  : Scripturc  Tcxts  : Debt:  Corne  to  Jésus: 
Sermon  on  the  Mouut:  the-man  that  killed  bis  neighbour.  Long. 

Articles  of  the  Church  of  England,  with  Scripture  Proofs.  3 : J ed. 
1.854%  "(29  pp.)  . ' [5084 

Anglo-Bpngalj  ; pûbl.  by  Krishnaghur  Missiouarips.-  Long. 
Catechism  of  the.  Catholic  Church.  1842.  (24  pp-.j-  [5085 

Short  Catechism  for  Catechumen»,  byÀ'.  Banerjea.  Calcutta  ? [842. 

- "(16  pp.)  . [5086 

Church  Catechism  ; transi.  By  A.  Alexander.  2d'. édition.  Calcutta 
1S11.  » fb0»7 

Church  Catçchism  ; reprinted  from  the  prayer  Book.  Calcutta ^ 
Biàh.  Coll.  pr.  (Bengali.)  [5088 

Introduction  to  thé  Church  Catechism , by  Rev.  W.  O.  Smith. 

(Bengali.)  Calcutta  1842..  (48  pp.)  [5089 

Explanation  of  Church  Catechism,  by  D.  Banerjea.  (Bengali.) 

Calcutta?  1811.  (1.15  pp.)  ' • [5090 

***  Catéchisai  of  Scripture  Doctrine.  Calcutta,  Bish.  Coll.  Pr.  [5091 
**•  Sermons,  by  K.  Banerjea.  Calcutta  [840.  (212  pp.)-  [5092 

* * * Sermons,  by  Wilson,  tr.  by  K.  Banerjia.  (Bengali.)  Calcutta 

1844.  (108  pp.)  . • ^ ’ [5093 

* * * Discoursés  of  Christ.  (Bengali!)  Gnœutta,  Bish.  Coll.  Pr.  [5094 

* * * Twelve  Sermons,  on  select  passages  of  Scripture.  Calcutta 

(Tract.- Soc.)  18f3.  (75  pp.)  [5095 
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Course  of  Révélation , by  J Muir,  transi,  into  Bengali  by  K.  Ba- 
nerjea. Calcutta  1847.  -{62  pp.)  *'  [5096 

»A  brijcf  outline  o i the  communication  of  God’s  will  to  man,  of  the  • 
évidences  and  doctrines  of  Christianity,  with  allusion  to  H indu  tenéts. 
Published  also  in  Sanscrit,  llindi  and  English.n  Lorig. 

• * » Méditations  et  prières  en  Bengali,  trad.  de  l'anglais  en  bengali, 

par  K.  Banerjea.  Calcutta.  [5097. 

. » Wilson  llishop  of  Sodor,  and  Man’ s well  known  devotionalTreatisé: 
the  Sacra.  Priyata. <*  Jjong.  * . • 

Bunyan's  Pilgriras  progress.  '(Anglais  et  Bengali.)  Calcutta, 
Tract.- Soc.  ed.  1.  1818.  18»'5‘.  1400  pp.)  .1 854.  (452 pp.).[5098 
Dhabmajudha.  Calcutta  (School  Book  soc.)  1849.  (353  pp.)  [5099 
Bungan’s  Iloly  war.  ed.  2.  1844.  Traduit  par  .A  Robiufon. 

***  Baptist  Hymn  Book.  (Bengali.)  1846..  (29-7  pp.)  [5100 

»Çontains  306  Hymns  adapted  to  Native  or  English  tunes,  the  com-  . 
position  of  15  natives  and  3 Europcans.  «■  Long. 

Sélection  of  Hymns..  Calcutta,  School  book  soc.  (2 0 ‘2  pp.)  . [5101 
Pbakthana  Pustak.  Prayer  Book.  '(Bengali.)  Calcutta  (Bis  hop' s 
coll.  pr.  1852.  27 0 pp.  [5102 

Le  même:,  trad.  par  ScÀiSid.  1822.  (267  pp,)  ‘[5103 

Le  même!:  trad.  par  Mar  ton.  1833.  ; [5104 

Une  partie  Seulement. 

Le  même  : transi,  by  the  Bishop’s  College  Syndicate.'fl9  1 pp.)  [5105 
Une  partie  seulehien.».  * ' . y 

Prayer  Book,  abridged  by  Dr.  Heberlin.  (Bengali. [ (48  pp.)  [5106  . 
Christianity  .and  Hinduism , contrasted  by  O.  Mundg.  Calcutta 
(School  book  soc.)  182â.  ed.  2.  Iÿ52.  . [5107  . 

* * * La  vie  de  St.  Paul,  par  Muir,  trad.  on  Bengali  par  K.  Banerjea. 

Calcutta  '/Tract.  Soc.)  1Ô60.  (97  pp.)  [5108 

K.  M Banerjea , Truth  defended  and  Error  Exposed-,  Strictures 
upon  Hara  C/iandra  Tarkapancfianari s Answer  to  Muir' s Mata-' 
pariksha , and  upon  Baboo  Kasinat/i  Bosoa  on  Hinduism  and 
Christianity.  Calcutta  1841.  8.  [5109 

Banerjea  s Réfutation  of  Tarkapanchanan . (Bengali.)  Christ,  know- 
ledge soc.  1841%  • [5110 

» tteply  to  a Sanscrit  tract  in  defence  of  Hinduism,  con tains  an  able 
defence  of  the  rcality  ô£  mural  distinctions.  In  1631  a book  had 
appeared  against  Christianity,  chiefly  a translation  of  Pdync's  Age  of 
lteason.  « Long. 

Answer  to  a Sketch  of  th^Argument  for  Christianity  and  against 
Hinduism,  by  H.  Tarkpuntthanan.  Calcutta  1840.  8.  [5111. 

A Prize  Essay  on  Native  fomale  éducation,  by  K.  M.  Banerjea. 
Calcutta  1811.  12.’  ' . . . [5112' 
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Parablesof  Christ.  (Bengali.)  Calcul  tq,  Bish . Coll.  Pr .(13  pp.)  [51  13 
- Life  of  Joseph.  ' Calcutta , Tract.  -Soc.  (45  pp.)  -,  [5114 

Life  of  Joseph.  (Anglo-Bengali.)  Calcutta  1 S39 . (169  pp.)  >[5116 
Life  of  Abraham.  . . . f842.  (47  pp.)!  [5116 

Mrs.  Trimmer,  Bible  History/  trapslated  into  Bengali,  by  Dwar-  * 
kanal/i  Banerjea.  Calcutta,  Roz  & Co.  (282pp.)  . (5117 

***  S.  Tucker , Histqry  of  the  Jews,  translated  into  Bengali' by  J. 
Campbell.  Calcutta  (Hay  & Co.)  1845.  (257  pp.)  ' : [5118 

Travels  of  Bible.  1-85*1 . •.  (58  pp.)  • ••  • ...  ’ [5119 

Par  X.  Campbell.  Trad.  de  l’anglais  en  bengali.  ’ 

* **-Natural  History  of  the  Bible.'  1“  pt.  the  Metals  of  the  Bible. 

Calcutta  (Christ,  knol.  soc.)  1854.  (54  pp.  '•  ..  [5120 

Traduit  de  l’anglais  en  bengali,  par  Srarup. 

Agathos , or-Jhe  Christian  Arroor,  translated  from  Wilberforce's 
Sunday  Stories,  by  W.  Smith:  Second  édition.  Calcutta  1855. 

• '(17  pp.)  ' ■„  . i . : • ; [5121 

Happy  Deaths  , by , the  late  Revd. , W IVard  ; translated  into  the 
Bengali.  . Serampore.^ 8.  ‘ • [5122 

_ * ’ X • • 

***  Neffs  conversations • on  Sin  and  Sélvation.  (Bengali  — trad. 

de  l’anglais.)  Calcutta  .(Tract.  sOc.)  1849.  *( J 23  pp.)  [5123 
" ‘ Leechman’s  Sumrgary  of  Christianity.  Calcutta. ...  1B36,'[M24 

'The  Kvangelist.  » — ManGal  Ufakhïan  (anglo-bengali) . . . . 
'1843—45.  ’ - ' , . . [5125 

• Editecl  b y J.  Robinson.,  started  for  Native  Christian»,  at  the  sug- 
gestion of  'the  Baptist  Association.  Contained  articles  on  Church 
Histcrry,-  Muharamedanism , Christian  duties,  Sermons,  Religious 
and  Missionary  Intelligence.  « Long. 

Gospel  Magazine  (anglo-beng.) . Calcutta  1819 — rl  823 . 4 Nos.  [5 126 

Le  même.  . bengali  seul.)  '•  ‘ [5127 

**  * - ; . 1 . • 

Apatina&hak (Bengali.)  82  pp.  [54  28 

«Uindu  objections  refuted,  by  G.  Miuuhj,  replies  to  the  most  popular 
■ , objections  against  Christianity.  « Long.  . . v . 

Arunoday,  (Pcep  of  day.)  Calcutta,  Tract.  Soe.  (137  pp.)  [5129 
Trad.  de  l'anglais. en  bengali.  Extraits  de  la  Bible  avec  des  questions. 

Arunoday  , - or  Line  jupon  Line , . a simple  Historical  account  of 
Oenesis  and  Exodus  &c.  by  a Lady  ...  Translated  into  Bengali 
’by  Mrs.  Uebérlin.  Calcutta,  Tract. -Soc.  (207  pp.)  * [5130 

.Chota  Anna-.'.  Tract.  Soç.  [ ^ [5131 

• Peut  être  le  même  que  No.  5048. 

Chota  Jane.  . ..i  Tract.  Sqc.  [5132 
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Chota  Jen.  (71  pp.)  i • [5130 

I.eigh  Richmond  sYouug  t!ottager« , trad.  de  l’anglais  en  bengali.  1 * 

Chota  Henry.  (Little  Henry  and  bis  Bearer.)  Tract.  Soc.  1824. 
(Inédit.)  dernière  édit.  1849.  (60  ppr)  . ‘ [5134 

..Mrs,  SdiearwootTs  heautiful  Indian  taie  of  an  -OqSlian , intennlxed 
. "with  instruction  relative  to  Christinnity.-»  Long.  ' . 

Christian  Manu  ali  Bibaran.  Calcutta,  Tract.  Soc.  (35ff  pp.)  [51 33 
L’histoire  de  l'église  Chrétienne  de  Iiarlh,  trad.  én  Bengali.  -t 

Christa  Mahmatmya.  Calcutta  (Tract.  Soa.)  185 1 . (2d,'éd.)  [5136 
Traduction  Bengale  du  Matapurikslia  de  Muir. 

Dilv rm a pcstuk  Britanta.  Cfl/c.  (Tract.  Soc.)  1846.  ('252pp.)  [5137 
L’histoire  sainte  de  ltarth , par  Mrs.  Heberlmj  trad.  de  l’Anglais 
en  Bengali. 

Dharma?ustük  Sab.  (Substance  of  Bible  In  Verse.)  1840.  * 

(20  pp.j  . [5-138 

***  Substance  of  Biblç  in  Prose.  . . . (S4  pp.)  . ■ [5139 

Dharmer  ijtpati.  Calcutta  (Tract.  Soc.)  l^IO. . (300  pp,)  [5140 
. Traduction  de  l’ouvrage  de  Doddridge  «Bise  and  progrès*  of  religion» 

.*  • (anglais  et  bengali).  . • ! , _ . 

Diiarma  Bichà».  Calcutta  (Tract.  Soc.)  1851.  (15  pp.)  , [5141 
. »Tcst  of  Religions,  by  Gobinda  Giri.  «' — Long. 

Dipak.  RrichardCs  Catechctical  body  of  Divinity,  on  Doctrinal,' 
and  moral  subjectâ.  (Calcutta.)  182à.  (133  pp.)  •'  [5142 

DvAHAsn  Upahesh.  Calcutta  (Tract.  Soc.)  4 845..  (351  pp.)  [5143 
Douze  discours  par  JT.  Osbnrne.  • • 

DtïKtTAM ay  Jagat.  (Sériés  Way  of  Happiness.)  Calcutta  1844. 

(47  pp.)  . . ..  [5114 

Diiarmaptjstuk  pramanta.  Calcutta  (Tract.  Society)' 1851. 
(174  pp.)  ' ■ • t5143 

. j> Evidences  of  Bible,  by  J.  Wenger . « — Long.  , 

Drarea  Bishay.  (On  Confirmation,  by  Bishop  Wilson , translated 
in  to  Bengali,  by  Banerj ea.  (Calcutta.)  1841.  (60  pp.)  [5146 

Drishanta  doha 1842.  • , [5147 

Daniel  Charitra.'  Daniel  s Life , by  Marion.  Calcutta  (Tract. 
Soc.)  1836.  .(345  pp.  anglais  et  bengali.)  [5148 

Deers  exposition  of  the  Christian  Religion.'  Calcutta  1838. 

’ uwpp.j  ; ‘ ’ [5H9 

Gîta  Pitotuk.  A Hymn  Book  for  nativeJ  Christians , by  Church 
Missionaries.  ...  .\  [Si  150 
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- Gdçu  Shishv.'  I r®  édit.  -J. 817.  (205  pp.)  [5151 

» E-ilerton’s  Dialogues  On  Scri  p t ure  on  tbe  historicnl  facta 
of  Gçnésts.  The  author,  thougli  an  Englishmân,  thought  in  Bengali 
.*  * like  a native;  ha  wrote  this  work  amid  tlie  ruina  of  Gaur.  It  has 
passed  througli  many  éditions.»  — Long. 

Lthwar  Aihik  TAXVABA.DH4.KAtî.  Calcutta  1-654.  (278  pp.)  [51.52 

150  Anecdotes  of  Providence,  bv  O.  Munfly.  — Trad.  de  l'anglais 
en  bengali.  • 

Hymns  for  Episcopal  Congrégations.  Krishnaghur  }852. 

_ (427  pp.)  ’ *•■.'.■  . [5153 

« 226  hymns  itj  European  and  108  in  Bengali  métrés,  arranged  accord- 
ing  to  21  different  subjects.  »' — Long. 

Kalkramik  Itihas.-  Calcutta  1838.  ibid.  1850..  • [5154 

L'histoire  sainte  de  Pinnock,  trad.  en  bengali  par  G.  Pearce.  • 
Madtapan  peatxphal.  (Fruits  of  Drunkenness.)  Calcutta  1842. 
",  (22  PP.)  * . [5155 

Matai,  Gati.  (Career  of  Drunkard.)  . . . (10  pp.)  [5156 

Nibedan  prsTt-K.  Calcutta,  Tract.  Soc.  (264  pp.)  [5157 

* ■ «Baxter s cqll  to  uneonverted  (anglais  et  bengali).»  — Long. 

Panch  Upadïsh.  1839.  > [5158 

» À boek  prepared  for  young  pOople,  by  7.  Macfarlane.  « — Long. 

Prakthana  Samith  A.  (Manuel  of  Pra)’crs , for  the  use  of  ^Native 

Christians.)  Calcutta  (Tract. Soc.)  1852.  ed.  2.  (110pp.)  [5159 
* •*  • » • * • • * , * 

Patupabak.  (Calcutta.) 'ïr&ot,  Soc.  400  pp.  (Bengali.)  [5160 

.rfComp  anion  to  Bible,  gives  au  Analysis  of  each  of  the  bookê  of 
Scripturç , and  of  Scripture  Histery , Jewish  Secte , Chronology, 
Prophecies,  Parables,  figurative  language,  The  évidences,  weights, 
. i ■ coins,  customs.  « Long. 

Pbashnotab  K-aumudi.  1845.  (32  pp.)"  [5161 

• Dialogues  on  salutary  instruction.»  Long.  • 

Phulmani-o-Kabuna  , by  Mrs.  Maliens.  Calcutta  , Tract.  Soc. 
1852.  Roz  .&  Co,  (306  pp.)  ' ■ [5162 

*'  Ouvrage  .dÈ  morale  écrit  en  Bengali  et -destiné  poilr  les  femmes  chré- 
tiennes, qui  ttaite  sur  les  devoirs. et  les  vertus  des  femmes,  réduc- 
tion des  enfhns  etc.  L’ouvrage  a été  traduit  en  anglais. 

• Ratnabalt.  Calcutta  \ Tract.  Soc.)  V854.  * [5163 

»Daily  Test  book,  compiled  by  Miss.  P.  Cttrrie.  « — Long. 

SAPiftiA  rma  nibdpaîi.  . . . 1854.  (204  pp.)  ' • [5164 

< » If  indui&m  and  Christianity,  by  J.  Patérson,  a (bengalee)  translation 

. of  thé  Bcnares  Prise  Essay  on  this  subject.  « Long.  . . 

• # 

Sahabuag' oraiiaN.  Calcutta  1851,  (52  pp.)  [5165 

■ ' *»  Wilson  s Address  ôn  Lerd's  Supper,  trausl.  by  C.  K.  Baner)'ea,« 
Long.  . ' ' . ; 
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***  Xreatise  on  Lord’ s supper,  wjth  devotional  remarks.  Calcutta, 
Tract.  Soc.  ibid.  School  Book-soc.  (81  pp.)  '[5166 

Sa>tan  Pratifa-lan:'  (Parents,  tbeir  Duty  to  th.eir_Children.-j 
Calcutta  (Puxnachandr.  Pr.)  1853.'  (6  pp.)-  " [5167 

»A  discourse  delÿrered jn  thj  village  of  Jyanangi.o  Long. 

Shaitan  Kalopana.  Calcutta,  Tract.  -Soc,  .(228  Jip.)  • [5168 

Jironkt  ’s,  Remédiés  against . Satan’ s devices,  trad.  de  l’anglais  en 
bengali,  par  Kailas  Chandra. 

Susamachar  Sahacuae.  (Preacher’s  Co'mpanion , by  /.  Wenger.) 
■Calcutta  (Tract.  Soc.)  1851:  (192  pp.)  [5169 

Vaihharma  nibarak.  C’oücmMj [Tract.  Soc.)  1814.  (59  pp.)'  [5470 
vPierce’s,  Censure  of  ltomanism.»  Long-.  . , 


C.  Ouvrages  Hindouis  et  Hindoustanis. 

An  Abridgment.  of  tbe  Holy  Scriptures , by  the-Rev.  Mr.  Sellan, 
late  minister  of  St.  James’s  Clerkenwell,  translated  .into  Hifidoos- 
tanee , by  direction  of  tbe  Calcutta  diocesân  committee  of  the 
Society  for  promoting  Christian  Knowledge.  Calcutta  (Hind.  pr.) 
1822.  8*.  [303  pp.)  - • ;•  . [ [5 1.71 

Le  môme.  Agra.  (Schbol  Book  soc.)  [5172 

The  Book  of  common  prayer.,  translated  into.  Hindoostanee  by 
Lewis  Dacosta.  Calcutta:  J . .‘4.  . [5173 

Le  même  : ibid 8.  . . -,  [5174. 

Abstract  of  the  Book  of  common  prayer  ; ih  Hindoostanee.  'Cal- 
cutta. ...  8.  • - - . [5175, 

Common  prayer  of  the  Church  of  England  , by  Martyn.  Calcutta 
1818.  8.  [5176 

Common  prayer  of  the  Churdh  of  England  , by  Archtieacon  Corrie. 

'Calcutta  1834.  ' . ‘ : . '•  [5l77 

A Compendium  of  the  Book  of  Common  prayer , and  the  adminis- 
tration of  the  sacraments  and  other  rites  and  ceremonies  accord- . 
ing  to  the  use  of  the  church  of  England , translated  ipto  the 
Hindoostanee  language.  Calcutta  1814.  8.  ■ - [5178 

Namaz-i-subh  ke  ahkam  , J , 8. 

.' (77 pp.)  ^ ,J  ::  [5179 

Traduction  d’une  partie  du  Common  1“  r u y e r , qui  contient  les 
prières  du  matin.  ' # t 

Catéchisme  catholique  en  hindoustani.  Rome  1778..  [518(r 
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■ % . * * 

First  Catéchisme ' b ÿ American  board  of  Publication.  Allahabad, 
Mission  Près».  • .' . (48  pp.)  ' *•  , ’■  [5 1 8 1 

A Catechism  on  the  Principles  of  religion , in  English  and  Hindu- 
sthani.  Agra,  Tract.  Society.  48.  ••  ...  • [5182 

Characteres  romain*.  - ' 

A Cateçhism  on  the  Priiiciplea  of  religion.  (Hindoui.)  Allahabad, 
Miss.  pT.  ' (24  pp.)  ‘ [5183 

IntrodnctoEy  Catechism.  Agra,  Tract.  Soc.  (20  pp.).  „•  [5184 

Introductory  Catechism.  (Hindoui;)  Allahabad.  Missionary  presg. 
(112  pp.)  ' [5185 

Characteres  Kaithis. 

Catéchisme  anglican.  Calcutta,  auxiliary  church  missionary  Society. 

(33  pp.)  ‘ [5188 

Kitab  larron  ke  liye  (^J  J ÇjJcTj  ; c.  à d.  Livre  icaté- 
chisme],  pour  les  .eufans.  ibid.  12,  ' (24  pp.)  i . [5187 

Sawal  jatvab  (12.  .7  pp.)  . [5f88 

■ Petit  catéchisme.  . , ‘ . 

. p ^ 

SatI  mukta  m'argka  sanrckipan  ■^**1)..  ' 

12.  (19  pp.)  - '.  * • : ' -l  [5189 

* Abrégé  de  la  voie  du  vrai  salut.»  Petit  catéchisme  par  demandes  et 
' par  réponses.  ..  .* 

The  ehorter  Cateohism.  (Hindoui.)  Loddiana , Tract. /Society. 

(26pp.)_  • '•  ...  . -(5190 

Thormons  Catechism.  (Hindoui.)  Serampore,  Tract.. soc.  ...  [5191 
The  shorter  Catechism  (prdu).  Loodiana  Mission.  ; ' [5192 

Shorter  Catechism' abridged  (urdu).  Bombay,  Tract.  Soc.  [5193 

A Collection-  of  divine  Sayings;  in  Engh'sb  and  Hindoostanee.  Cal-  .. 

cutta  1820.  S.  - [5194 

Dab^Hurm  Calcutta.  18221  12.  (12  pp.f  [5195. 

Traduction  eu  Hindoustapi , des  dix  eomméndements  de  Dieu,  par 

Faiz-i-Ma&ih  ^jüuî-1.  ’ . 

C ^ * 

DiN-J-HAXIKI  KA  KHAXASA  (sjS&S-  1/  . . . 12, 

(20  pp.)  .*  . - 1 [5196  • 

Abrégé  de  la  vraie  doetrine  ; petit  catéchisme  chrétien,  par  demandes 
èt  par  réponses.  ..  . ..  .*  • . 

The  ten  Commandments  ; with  a I.ittle  Address  (urdu).  Agra.  ■ 
Tract.  Society.  • • ■ . • • . [5197 
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•*  * * ' * • * . , _ „ 

(tfr*  _s-îoLi  -;5t  \iyju)  A Dialogue  be, tweed'  Ram- 

hurec  and  Shadhoo. ..  . . 8.  (22  pp.)  , ' . . [5V9S 

Dialogue  entre' un  Indien  converti  au  cliristianîsme , et  un  Indien 
non  converti.  . . 

A Dialogue  of  Missionary  and  Pilgiira  (hindouii.  Allahabad,  Misa, 
pr.  . . . (12  pp.)  ‘ ‘ » C * [5199 

Charge  teres  Iiaithi. 

{&**  J-/  À*  CC*  A uialogue 

between  a Durwan  and  a Malee.  Calcutta  (publ.  par  le  Bengal 
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Vivian  h Dialogues  (hindoui).  Serampore,  Miss.  pr.  . .'  . [5201 

r * * e ' • t 

|.Ul}  iwa  Family  Prayer,  by  Rev. 

T.  Morris.  Benarfs  1825,  12.  (30  pp.)-  . [5202 

Prières  du  matin  et  du  soir.  Imprimé  à Calcutta  et  publ.  à Bmares. 
Hindi  Hvmns,  for  public  worship.  Calcutta,  Tract.  Soo.  . . {.5203 
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Essence  du  livre  de  la  loi  ; Hymnes  «chrétiennes.'  Petit- in  1 2.,  -en  hin- 
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éditions.  . . 
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. ‘ 3*.  A Sermon  of  the  salvation  of  mankind  by  only  Christ  our 
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• , iMl.  Of  the  trua,  lively,  and  Christian  Fàith.  ' 

■5,b.  Of  good  Work  annexed  untô  F'aith:  Calcutta  182''-  (32pp.) 

. ( Of  Christian  Love  and.Charity.  . . . (Ifi  pp.) 
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9,h.  Against  the  Fear  of  death.  (3S  pp.)  *, 
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The.  Heavenly  Way.  Bombay.  . . . (36  pp.;  * . [5207 
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. Ami  de  l’Inde  ; Journal  religieux  écrit  en  hindoustani  et  imprimé  à 
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persans  et  en  caractères  latins,  diaprés  l’orthographe  de  Trevelyan.  ^7^- 
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Tract.  SotUty.  -,  [5210 

Masiii  kt  nasihàt  Sermon  on  the  Mount; 

édition  enlarged,  with  extracts  on  rolative  duties  in  English  and 
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Sermon  on  the  Mount  (hindoui).  Allahabad,  Miss.  pr.  (12  pp.)  [52 1 2 
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The  Sermon  on  the  Mount , or  Gospel  Commands  and  Exhorta- 
tions. Agra,  Tract.  Soc.  (21  pp.) . [5214 
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Miss.  pr.  ' ’ . • [5218 

True  sacrifice. (hihdoui).-  ibld.  (24  pp.)'*'  » . [5219 

Thirza  Goltsh  (?  hindoui).  ibicU  • " [5220  . 

The  true. incarnation  (hiudnui).  ibid.  '(16  pp.)  t .[5221 

The  Sin  of  idolatry  (hindoui).  ibid.  (16  pp.)  [5222 

tVio  is  rightpous?  by  Mr.  Shorish  (hindoui).  ibid.  (32  pp.)  ' [5223 
Word  of  God,  çoncerning  idolatry  by  Rvd.  J.  U.  Marri  son  (hindoui). 

Allahabad,  MLss.  pr.  (12  pp.)  [5,224 

ExposureofHindouismbyDr.  Wilson  (hindoui).  ibid.  (48pp.)  [5225 
Nicodemus,  or  the  Inquirer,  by  Revd. /.  Wilson,  ibid.  (12pp.)  [5226 
On  Caste.  -(Front  thé  SatMatNirnue.)  ;IIindoui.)  ibid.  (24pp.)[5227 
A Parable- and  Exposition  (hindoui).  ibid.  (12  pp.)  [5228 
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Advice  of  IJindu  Pilgrim  (hîndouit.  ibid.  -.  . . (12  pp . )c v ‘ [5229 
Charaetères  Kaithis.  ‘ >'  • • * . 

Mémoir  of  Taj  KJian  (hindoui).  Allahabad,  Miss.  pr.  (12  pp.)  [5230" 

. Charaetères  Kaithis.  • • •'  .»  . .'  ) 

Fruits  of  Christ's  Death  (hindoui).  ibid.  (12  pp.)  [5231 

Who  is  fhe.Lord  Jésus  Christ?  (Hindoui. i ibid..  (16  pp.)  . [5232 


Digitized  by  Google 


412  XI.  THÉOLOGIE  CHRÉTIENNE  etc. 

Mangal  Samachar  ka  Dut.  The  Gospel  Messenger  hindouij . 

• ibid.  (8  pp.)  ' . » . [5233 

Pap  Mochan  Katha.-  On  Forgiveness  of  Sin  (hindoiiij.  ibid. 

*.  . (16  pp.)  ' * . . (5234 

Dhahm  Pustak-ka  Sanchf.p  Barnan.  A Brief  Account  of  the 
Holy  Scriptûres  (hindoui)^  ïbid(  (10  pp.)  . . [5235 

Deliverance  from  Sin  (hindoui).-  ibid.  (12  pp.  . [5236 

Important  Instruction  (hindoui).  ibid.  (4  pp.)  [5237 

ThreeQreatThings,  by  Rvd.  W.  Smith  (hindoui; . ibid.  (S  pp.)  [5238 
The  Religion  of  Christians , by  Rvd.  W.  Smith  (hindpui).  ibid. 

-(8  pp.)  / ' [5239 

Dhabx  U fades h,  a religious  Address  (hindbui).  ibid.  (8.pp.j  [5240 
Inquiry  conçerning  the  True  Religion,  byRevd.  W.  Smith,  ibid.  [5241 
The  Evil  of  Sin  (hindoui).  ibid.  (12  pp.)  • ‘[5242 
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Description  of  Hindouism  (hindoui).  ibid.  (12  pp.}  [5244 

Substance  of  the  Scriptûres  (in  verses)  by.Rvd,  W.  Bowléy  (hindoui). 
ibid.  (.20  pp.).  ’ • [5245 

Epitome  of  Christianiiy,  by  Rvd.  W.  liowley  (hindoui).  ibid. 

. (40  pp.)  ■■'./.  [5246 

Investigation  of  True  Religion,  by  Rvd.  Mrs.  Smith  and  Leupolt 
(hindoui).  ibid.)  (308  pp.)  • [5247 
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.Eemedy  for  the  Guilt  and  Power  of  Sin  (hindoui).  ibid.  [5249.  • 
Asra  NirnaE,  The  Sûre  Refuge  (hindoui).  ibid.  [525Q 

Mtjkh  ka  Upae  Athwa  Satya  Asra.  Thé  üreat  Remedy,  or  True 
Refuge  (hindoui).  Scrampore , Tract.  Society.  . . . .[5251 

Manoal  SamaohAr-ka  Tatfarya.  The  Purport  of  Gospel  (hindoui}. 

Serrunp.,  Traçt.  Soc.  ' [5252 
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To  Goorgaon  Pilgrims  (hindoui).  Serampore'.  Tract.  Soc."...'  [5254 
Unbolievers  shall  perish  (hindoui).  Seramp.,  Tract.  Soç.-.  . . [5255 
Tbc  Method  of  Sinners  becoming  Righteous  (hindoui).  Seramp. 
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To  followers  of  Hindu  Funerals  (hindduij.  ibid.  ...  * [5257 

Signe  of  tbe  Losf  and  Saved  (hindoui).  ibid.  ...  , . [5258 
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Mandai,  Samachar-ka  Tatwagyan  ; TheEssence  of  the  Gospel 
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Book  of  Prayers  and  Thanksgiving  (hindoui).  ibid.  . . . [5264 

Man  Chetan  , Mental  Reflection  (hindoui).  Serampore , miss., 
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The  History  of  our  Lord  Jésus  Christ.  Agra,  Tract.  Soc.  [5272 
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The  Course  of  Divine  Révélation  (hindoui).  Agra,  Tractf.  Soc.  [5278 
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Sin  and  Salvation  (hindoui). -ibid.  [5287  . 
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Balakon-kf,  liye  Phulon-ka  Har.  No.  1 r-8  (hindoui) . ibid.  [5291 
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Integj-ity  of  the  Scriptures  (urdu).  ibid.  ' [5342 

On  Sacrifice  (urdu),  ibid.  . *•  • [5343  r 
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The  Zemindars  and  Ryots  (urdu).  • • ’ * [5353 
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Tamsil,  auk  usk  a Batan  (qL*j  ^ J**£*j)  (urdu).  ibid.  [5365 
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Christ  and  the  Doctrine  of  the  Holy  Trinity.  (ed.  2.  72  pp.) 
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Sinners  cannot  inherit  the  kingdom  of  Heaten.  I t*.  Free  Grâce. 
12.  The  Résurrection.  13.  Christ’s  earnest  desire  to  save  sinners. 
14.  Christ  erucifixed  for  the  salvation  of  sinners.  1 5.  The  Light  of 
Zion  breaking  in  upon  the  Ileart.  16.  The  Spiritnat  Market  Place. 

1 7.-  The  Christian’»  AVarfare.  1 h.  Who  are  Christian  Sheep  ? 19.  The 
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Proofs  of  ourSaviours  Divinity  (urdu).  ibid.  [5376 

Hikayat  ' A Account  of  the  Conversion  of  several 

persons  of  various  Religions  (urdu).  Agra,  Tract.  Society. 
(29  pp.)  . " [5377 

Select  Scripture  Passages,  illustrative  of  the  Plan  of  Salvation 
(ufdu).  Agra , Tract.  Soc.  (128  pp.)  . ,'••••  [5378 

Urdu  Prayers  foreveryDay  in  the  Week  and  otber  occasions.  Agra, 
Tract.  Soc.  (24  pp.)  • ' [5379 
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Controversial  Tracts  (urdu).  ibid.  (84  pp.)  . [5380 

TABlK-ri-AiiiitA  (LJj'ï!  Uüjj)  (urdu).  ibid.  [5381 

Kitab  MuxAdBàs - xa  Ahwal  If^wnAiU  ) (urdu). 

ibid.  . [5382 

History  of  Elisha  (urdu).  ibid.^'  ' ' [5383 

Moulvi  Sykd  Mohammbh  Taqi-xi-xixab  (^JÜ  Jka*,  isjiy* 
y'bll  (urdu).  ibid.  . . - ; t [5384 

Cité  dans  le  General  Catalogue  partais  les  ouvrages  chrétiens. 
Scripture  Passages  (urdu).  Agra,  Tract.  Soc.  [5385 

Against  Fornication  (urdu).  ibid..  . . . ..  [5380 

Reasons  for  Belief  (urdu).  ibid.  ’ • ' " [5387 

The  Way  ofjtighteousness  (urdu).  ibid.  * • ' - v [5388 

Ishtlhar  or,  Divinity  and  Humanity  of  Jésus  Christ 

• (urdu).  ibid.  . ' ' . • [5389 

' as  *■  . . 

Chhota  AyNA,(l;i  Uj*^)  (urdu).  ibid.  [5390. 

Le  même  caractères  romains;,,  ibid.  * [5391 

Larkk  Logo»  ka  GrtmjrrA  if  '.,yi j]  (urdu).  ibid. 

• (6  cahiers.)  t t ..  . V ■ -,  . ; ■■  . ....  [5392 

Le  même  (caractères  romains),  ibid.  (8  cahiers.),  , ».  [5393 

. Lakke  Logo*  ka  Gulzab  Bi>-KrrAB  Jj#  If  _J  ^jS 

" ’ (urdu),  ibid.  * J ■'  r ■ , - [5394 

Ex  LAsottï-KA-AHWAL,(13|^>l  !f  (urdu).  ibid.  [5395 

Ex  Qatil-xa-Qissa  '.wi  / Jjé  (unju) . ibid.  [5396 

Le  même  en  caractères  romains,  ibid.  . -,  i-t  [5397 

Chhota  Hknby  Little  Henry  and  his  bearer , by 

. Mrs.  Sherwood  '.urdu).’  ibid.  _ [5398 

Le  même  (caractères  romains) . ibid.  , [5399 

- Le  même.  Mirzupore.  Miss.  pr.  . ’ )[^400 

Chashma-i-ZisCaoi  l çfAjj  'ju^»)  (urdu).  Ayrüj  Tract.  So- 
ciety. ' • [5401 

* t . . • • j -,  , 

Le  même. (caractères  romains).  Bombay,  Tract.  Soc.  [5402 

Nasihat  NamaB  [.vaj  {urdu).  ibid.  , . [5403 

•J* 

Le  même  (caract.  romains).  Bombay,  Tract.  Soc.  * * [5404 

KAmYAT-i-AFRieANi  (^!jy  Jl  ) furdu) . ibid.  ' [5405 

Le  même  (en  caractères  romains;.  Agra,  Tract.  Soc.  J5406 

Whl.  arieoUlu.  . % 27 


Digitized  by  Google 


418. 


XII.  THÉOLOGIE  CHRÉTIENNE  etc. 


Kfss.w-Dir.soz  a*aî)  .(urdu)..  ibid.  [5407 

Le  même.  Bombay,  Tract.  Society.  i ■'  [5108 

Le  même  caract.  romains).  ibid-  [5409 

Ek  Langka  Alamani  ka  Ahwai.  (3'^»*'  £ iJj&J  <JM) 

(«rduj . ibid.  (5410 

Le  même  (en  caractères  romains),  ibid.  [5411 

m 

KAiFiïAT-r-MouAMMKP  Shabak  lurdu).  ibid.  ,,[5412 

* ) f^A ? » m H-m  t^DMBlLwCCvr^  ».»^i  xi  •’  g > ^ . . 

Bunyan’s  Pilgrim’s  Progrès»  (urdu).  ibid.  ' . [5.4 1 3 

Le  même.  Par  le  Rev.  IV.  Bowley , abrégé  (caract.  romains). 
Bombay.  Tract.  Soc.  “ [5114 

UuhaneWaxe  Gu.vaji  Ya  ek  waz  etc.  urdu)*  Ayra , Tract. 
Society.  5115 

* Vf*/#  * tUtËâl 

Le  même.  Bombay,  Tract  ..Society’.  Ij.*’1  [a  J 16 

' ■*  ..«i  ' . v.  - L** 

f tf  Üj»as»T  ' (urdu].  ■ 

. . [5418 

Le  même  (caract.  romains;.  Ayra,  Tract.  Society.  > .[54  L9 

■Conversation  on  the  Saviobr's  l>yin£  Command  (urdu  . ibid.  [5420 

» 

urdu) . 
[5421 

Le  mémo  [caractères  romains),  ibid.  « * • * . - [5422 

Bible  Sketchcs,  in  verse  (nrdu).  Loudiana  Miss.*  (ISO  pp.,  [5423 
The  Christian  in  deed.  Loodiana  Miss.  (27  pp.)  ' .[5424 

Fall  and  Recovery  of  Man  furdn).  Loodiana  Miss,  (40  pp.  [5425 


Le  même  en  caract.  romains,  ibid. 

Cuuota  Loxns  ka  Anwxn 
ibid.  V 


Hikayat  Masihi  La rk f.  kx  ( J J 
• ibid.  * *. 


# J 


On  Justification  iurdu).  Loodiana  Mission*.  (30  pp.) 
Üood  News  (urdu).  Loodiana  Mission.  (16  pp.) 

On  Repentance  (urdu).  Loodiana  Mission.  (24  pp.) 
The  two  Ways  and  ttvo  Ends.  "Ibid.  (14  pp.) 

The  worfh  of  the  Soûl.  ibid.  (24  pp.)  ' 

On  Holiness.  ibid.  (50  pp.) 

Parable  and  Exposition,  ibid;  (16  pp.)  .*  * 

The  Happy  Walerman.  ibid.  (J  4 pp.) 

The  Roll  Call.  ibid.  (28  pp.)  • 

Bob,  the  Cabin  Boy.  ibid.  (14  pp.)  *v 
The  Children  of  Adam  ibid.  (66  pp.) 

Salvation  not  by  Works,  ibid..  (64  pp.)  ' 

What  is  your  Religion?  ibid.  (16  pp.)  • 


* t * 

ÏT.' 


[5426 
[5427 
[5428 
[5429 
[5430 
[5431 
(5432 
[5433 
[5434 
[5435 
[54  36 
[5437 
[5438 
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Divinity  of  Christ,  ibid.  (72  pp.)- 
The  two  Old  Men.  ibid.  (31  pp.)'. 

Don’t  put  it  off.  ibid.  (18  pp.)  • 

' ■ * V»  ♦ • ' 

Idolatry.  ibid.  (24  pp.)  r . « • - 

Brief  Bible  History.  ibid.  (1  4 b pp.)  > 

On  Happiness.  ibid.  (36  pp.) 

f 

Réfutation  of  Mohammedanism.  ibid.  (114  pp. 


[5439 
5 [5440 
[5441 
[5442 
[5443 
[5444 
[5445 


The  Signs  of  a True  Prophet  urdu}.  Minapore,  Miss,  press.  12. 
History  of  Moses.  ibid.  .10..  [5446 

Mojfufs  Forsaken  Mother.  ibid.  16.  (13  pp.)  [5447 

Sermons  by  the  Revd.  Mr.  Smith,  ibid.  8.  (241  pp.  [5448 
The  Oermao  Cripples.  ibid.  10.  (52  pp.)  . [5449 

Peut  être  le  même  que  No.  5110. 

Manual  of  Theology.  ibid.  12.  -(Part  I 310  pp.)  [5450(. 

The  Man  that  killed  his  Neighbour.  ibid.  16,  (32  pp.)  [5451 

* - 

A Sermon  on  the  Sin,  that  do  so  easily  be  let  in.  ibid.  16.  [5462 
Compauion  to  the  Bible,  ibid.  • * [6453 

Church  Historv.  Containing  Sketch  of  ancient  History,  ibid, 

• t ' ••  -, 

Jewish  Church  History.  ibid.  i,H55 

History  of  the  church  of  Christ,  ibid.  . . _ ^[5466- 

Remarks  on  Mohammedanism  (urdu).  Bombay,  Tract.  Soc.  [5457 
Réfutation  of  Mohammedanism  (urdu) . ibid.  [«458-, 

Réfutation  to  Europeans  (urdu).  ibid.  * [5459 

Ayah  and  her  Lady  (urdu).  Bombay,  Tract.  Society.  [5460 

Integrity  and  Purity  of  the  Bible  (urdu).  ibid.  ^ [54§1 

Address  to  Musulmans  (urdu).  ibid.  [5462 

Way  of  Salvation  (urdu).  ibid.  , . V 'I.  jïSP 

The  Jews  (urdu).  ibid.  -*  [5464 

Relief  of  Sin  Burdened  (urdu).  ibid.  ’ . 

Scripture  History  (urdu) . ibid.  ‘ ‘ • . [5466 * 

Various  Ceremonies  of  Moliammedans  (urdu).  ibid.  [5467 

Divinity  and  Humanity  «f  Christ  (urdu).  ibid.  . . • [5468 

Christianity  and  Mohammedanism  (urdu).  ibid.  . [5469 

V 0 * * 

Certain  Marks  of  a True  Prophet  (urdu).  ibid.  ..  [-5470 

Takik-ux-Hibayat  (Sermons.)  ibid.  ; [«471 

Sermons,  Doctrinal  and  Practical.  ibid.  [5472 

» * * 27* 
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Bahas  Mitih  ul-Am  fi  Tahkik  vl  Islam  »L»Jî 

f^I  ibid.  ■ ‘ - ' [5473 

Sacchi  Danish  (urduV.  ibid.  * “ [5474 

Le  même  (caractères  romains)..  ibid.  . ■ , [5475 

Ruh-ke  Bàyau  men.  ibid.  ’ • . [5478 

Sermons  Doctrinal  and  Practieal  (hindoustani , caractères  romains). 

Bombay,  Tract.  Society.  , [5477 

Tabik-i-Hayat  (ti>Lç>  [caract.  rom.),  ibid.  [5478 

Indian  pilgrim  fcaraol.  rom.),  ihid.  [5479 

Rut.  The  Character  of  Rutb  (caractères  romains’'.  Ayra , Tract. 

Society.  [5480 

Conversation  on  the  Saviours  Dying  Command  (caractères  rom.). 
Ayra,  Tract.  Society. . -*  [5481 


D.  Ouvrages  Mahrattis.*) 

«*,.*•••  * * jr 

In  whom  sball  we  trust? ...  S. 

t*  9 m & * 

Wrath  to  Comc  (abrégé).  . 

Puna  Conversations. 

Good  Tidings. 

Child’s  fîrst  Book.  s 

- ».  • '/  ' ... 

Instructive  Storie».  S. 

Good  Boys,  or  examine  yourself.  f 
The  Flowcr-gathcrers. 

Shepherd  of  Sabebnzy  Plain.  . 

Pilgrimagc's  Choiera. 

The  School  Boy. 

Dairyman's  Daughter.  • 

A Dialogue  on  Religion. 

Idols  destroyed. 

Éirst  Lessone. 

, . * . > ‘ .• . t - 

Evidences  of  Christianity. 

The  Indian  Pilgrim. 

Pilgrim's  Progress. 

The  History  of  our  Lord  and  Saviour  Jésus  Christ . 
the  Gospels,  translated  into  Mahratta.  Bombay  1 


v.*  / 

: - .v*  . 
\ ■ .. 


[5482 
[5483 
[5484 
[5485 
[5486 
[5  1*7 
' ' [5488 

[5489 
[5490 
[5491 
'[5492 
[5493 
[5494 
[5495 
[5496 
[5497 
[5498 
[5499 
compiled  from 
841.  8.  [5500 


-*• . 


*)  Tous  les  ouvrages  suivants,  cités  dans  le  General  Catalogue , ont 
été  publiés  par  la  Bombay  Tract.  Society. 
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The  tliree  worlds.  1842.  8.  , 

Relief  to  Sin-Burdened,  1837.  8.  - . ■ 

The  true  wav.  -*  *.  * 

The  book  of  faith.  I85U.  1,2. 

The  Africun  girl.  . • . i" 

Mother  at  home. 

Bible  Stories  (New  Testament). 

Henry  and  his  Bearer.  » . 2 

Poor  Sarah.  • 

The  true  atonment. 

Different  Systems  of  Spéculative  Philosophy . 
Female  éducation. 

Christian  Truth  (a  Prize-essay) . 

Cocoanut  Day  (in  Mahratti  verse).  - - , 

Naturel  Theology.  , 

History  of  the  Christian  Church. 

Barth's  Bible  Stories.  . , 

Pleasing  instruction.  V * * . 


f i~ 


18‘43. 


Life  of  Luther. 

Life  of  Mahommed. 
Gospel-Catechism. 

Compendium  of  Bible. 

The  Negro  Servant.  . • 
Confessions  of  Leang  Afa. 

The  Brahmin’s  daims. 

The  worship  of  the  éléments. 
Observations  on  the  Holi.  1849 
Moral  stories. 


8.  * 


* 


12.  . 


[5501 
[5502 
■'  [5503 
[5504 
..  [5505 
[5506 
[5507 
[5508 
[5509 
[5510 
[5511 
[5512 
[5513 
[5514 
(5515 
> [5516 
[5517 
[5518 
[5518 
[5520 
[5521 
[5522 
[5523 
[5524 
[5525 
[5526 
[5527 
[5528 


The  Ayah  and  the  Lady,  modified  and  translated  by  Mrs.  Farrer. 


1835'  8. 

The  Ayah  and  the  Lady.  1838. 

Village  School. 

Summary  of  Scripture  Doctrines.  1848.  8. 

Old  Testament  Narrative. 

New  Testament  Narrative.  -, 

On  the  Choice  of  a Guru. 

C&techism  for  Children.  ■■  : 

Exposition  of  the  ten  comniandmcnts.  1841.  8. 


Z-fu 


[5529 

[5530 

[5531 

[5532 

[5533 

[5531 

[5535 

[5536 

[5537 
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• ^ 

The  Great  inquiry.  • . {5538 

Marks  of-  the  true  Keligion.  • [5539 

On  the  Nature  of  God  and  the  Character  of  trûe  worsbippers. 

1 1>3  :> . b.  " [5540 

On  knowing  God.  ’ t [5541 

Rise  and  Progress  of  Christianity.  . ..  . [5542 

Elementary  Cateehism.  Bombay  1834.  8.  [5513 

Catechisrn  (English  and  Mahratta).  Bombay  1839.  S.  [5544 

Cateehism  of  Lord's  Prayer.  Bombay  1841.  8.  [5515 

Way  of  Salvation.  ’ . '•  . •_  [5546 

On  Repentance.  » [5547 

On  Prayer.  1811.  8.  [6548 

Hindu  Converts  to  Christianity.  , '■  [5549 

Account  of  Missionaries.  . . [5550 

, . " . > •*  « ’ 

On  the  Holiness  and  Justice  «f  God,  by  C.  P.  Farter.  Bombay 

• 1835.  8.  ...  * V * • ' . ; [5551 

Way  ofWisdom.  •/  [5552 . 

JlîPi  . ■ < [ • - ‘ 

- • . - . 

E.  Ouvrages  Gujeratis.'  . 

The  Three  Worlds.  Bombay,  Tract.  Society..  - • • [5553 


In  whom-shall  we  Trust?  ibid.  * *.  [5554 

The  true  way.  ibid.  ' • ■ »•.  . . -*  [5555 

A Dialogue,  ibid.  • ••  .•  •*•  [5556 

Birth  of  Christ,  ibid.  * : . ' -.v  ' ' [5557 

Parables  of  Christ,  ibid.  > •.  [5558 

Good  Tidings.  ibid.  * . ; ■ '*  • *:  [5559 

The  ten  Commandments.  ibid.'  ' ..  * [5560 

Bunyan,  The  Pilgrims  Progress.  ibid.  * [5561 

Gospel  Cateehism.  [5562 

Dialogues,  English  and  Gujrathi.  ibid.  * 5‘  • [5563 

Priest  and  the  Bible,  English  and  Gujrathi.  ibid.  [5564 

Abridgmept  of  the  Old  Testament,  ibid.  . ' [5565 

Elementary  Cateehism.  ibid.  - • [5566 

The  Destroyer  of  Superstition.  Pantheism.  ibid.  '*  [5567 

First  Lcssons.  ibid.  32.  . j[5568 

A Course  of  Instruction , for  the  use  of  Gujrathi  Sehools.  ibid. 

18.  - . . . t [6569 
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A Manual  for  Public  Worship , by  the  Rev.  W.  Fyvie.  Surat 
W>»9  6.  [5570 

Fyvie  t Discourses.  ibidv  ' [5571 

The  Existençe  and  Attributes  of  God.  ibid.  [5572 

Bjnn  Book.  ibid.  . . . [5573 

Manual -for  P.ublie  Worship.  ibid.  [5574 

The  Great  Inquiry.  ibid.  - [5575 

Marks  of  the  True  Religion,  ibid.  .*  [5576 

View  of  the  origin  of  Christianity.  ibid.  * [5577 

Fulfilment  ot  Prophecy.  ibid.  , . [5578 

Henry  and  his  Bearer.  ibid.  ...  [5579 

Poona  Dialogues,  ibid.  ‘ [5580  • 

Sirst  book  for  Children.  ibid.  1851.  12.,  '•  . . [5581 

Gospel  Catechism.  ibid.  . [5582 

Doctrines  and  Précepte  of  Christ,  ibid.  [5583 

Concerning  God  and  his  Worship.  ibid.  . [5584 

Elementary  instructions,  ibid.  • * [5585 

The  Touchstone  of  truth  and  falsehood.  ibid.  [5586 

Questions  on  Hinduism.  ibid.  : ’ ' . - ‘ '[5587 

Scripture  Portions  ibid..*  v • ' [5588 

. A Treatise  on  the  advantage  of  knowledge.  Bombay  1S30.  8.  [5589 


F.  Ouvrages  Fendjabis. 

Butiyan , The . Pilgrim’s  Progress.  Loodiana,  Tract.  Society 
(144  pp.)  » * . [5590 

Sélections  from  Bible  H istory.  Loodiana,  Tract.  Soc.  fl  28  pp.)  [559 1 
A Sermon  for  the  whole  world.  ibid.  (24  pp.  [5592 

Religious  Catechism.  ibid.  '(24  pp.)  • • .,.  [5593 


The  Life  of  Christ,  ibid.  (24  pp.) 

[5594 

Fall  and  Recovery  of  man.  (29  pp.)  . 

[5595 

On  the  ten  Commandments.  • ibid.  (6  pp.). 

[5596 

Bathing  in  the  Ganges.  ibid.  (6  pp.) 

[5597 

The  Brazen  Serpent.  ibid.  (12  pp.) 

[5598 

To  Pilgrims.  ibid.  (12  pp.)  * • 

‘ " [5599 

Address  to  Hindus.  ibid.  (13  PP- ) 

[5600 

Poor  Joseph,  ibid.  ‘(10  pp.)  . _ • 

[56.01 

Bob,  the  Cabin  Boy  . '(  1 1 pp.  ) ■ . * 

[5602 
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The  two  old  mon.  ibid.  (24  pp.) 

On  Holiness.  ibid.  (36  pp.) 

Wliat  is  jour  Religion?  ibid.  (11  pp.) 
Messenger  of  the  Great  Book.  ibid. 


[5603 

[5604 

[5605 

.-[5606 


G.  Ouvrages  Tamils,  Telugus,  Carnatis  etc. 


Perspicua  explicatio  doctrinae  christianae  secundutn  ordinem  quinque 
capitmrt  Catechismi  majoris  ex  lingua  Tamulica  in  Telugicam 
versa  a Benj . Schulzio.  Halae  Maydeb.  1747.  8.  (279  pp.  ) [5607 

Compcndiosa  legi»  explanatio  omnibus  Christianis  scitu  nccessaria, 

Malabarico  idiomate.  liomae  1772.  8.  [5608 

\ 

Mores  vitamque  Christiano  dignam  delineantes  regulae  centum, 
juxta  quas  gcnuinus  Christi  discipulus  suas  cogitationes  , verba 
et  opéra  omnia  dirigere  debet  qu'otidie  ; ex  lingua  tamulica  in 
linguam  telugicam  transfusas.  Interprète  Benjam.  Sc/iuhio,  mis- 
sionario  evangelieo.  Halae  Magdeb.  1747.  12.  (48  pp.)  [5609 

Le  sainte  Évangile  de  Jésus  Christ,  selon  la  description  des  quatre 
évangélistes  et  les  actes  des  Apôtres,  en  langue  damulique,  trad. 
du  grec  (par  P.  Baldaeus  Adv.  de  May,  P/t.  de  Mello  et  autres). 
Colombo,  dans  l'impr.  de  la  compagnie  des  Indes  orient,  des  Pro- 
vinces unies.  1748.  4..  [5610 

Titre  en  Hollandais. 

Hyranologia  Tamulica,  sive  trecentorum  et  octo  hymnorum  spiri- 
tualium  fascieulus  quos  in  usum  ecclesiae  Christianae  inter  Ta- 
mulos  successive  collegcrunt  missionarii  Danici.  Éditio  sexta 
auctior  et  emendatior.  Tranquebariae,  in  littore  Choromundelino. 


Typ.  miss.  Danicae.  1779.  8.  . ' ' [5611 

* *■*  Rituale  Trangebaricura.  Tronque  bar.  g.  d.  8.  [5612  . 

**'  Instruction  pour  le  baptême  des  enfans  en  langue  tamile). 
Tranquebar.  s.  d.  8.  (18  pp.)  _ ’ *' ''  - - [5613 

•**  Le  chemin  du  ciel  (en  langue  tamile).  Tranquebar.  12.  .5614 
James  1l'ut(s,  Scripture  History,  translated  into  Tamil.  Madras 
1841.  12.  [5615 

Le  même:  trad.  en  Malayalim.  Cottayam  1S42.  12  [5616 


History  of  the  Old  Testament.  Part  I & II.  By  J.  M.  Lec/tler, 
missionary.  Book  sériés.  Published  by  the  Nevoor  Religious 
Tract,  society.  Neyoor,  Miss,  press.  1839.  8.  (Tamil.)  [5617 

History  of  the  New  Testament.  By  J.  M . Lec/tler , missionary. 
Book  sériés  etc.  ibid.'  1 84  1 . 8.  [561 S 
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**'*  Leasons  of  Truth  , in  Tamil,  by  M.  J.  Andaalje . Colombo 
1789.  8.  ; [5619 

^ - -John  Bunyan't,  The  Pilgrim’s  progress.  (English  and  Tamil.)  Ma~ 
dra*  17  73.  1.  [5620 

Le  même,  en  langue  Carnati.  Bellary  1833.  [5621' 

Rhenius,  Evidences  of  Christianity  (Tamil) . Madras  1 835.  6.  [5622 

i * 

Common  Prayer  book  of  the  Church  of  England , translated  into 
Malayalim.  Cottayam  1838.  12.  [5623 

Le  même  : Cottayam  18-16.  32.  - [5624 

Family  Prayere  in  Malayalim.  Cottayam  1841.  12.  [5625 

Maxattim  mêla.  Prayers  (en  Tamil).  ...  16.  [5626 

Common  Prayer  Book  of  the  Church  of  England , translated  into 
the  Carnatic  language.  Bellary  1838.  8.  ‘ [5627 

Tibumantikal.  Prayers; (en  Tamil).  Madras  1829.  12.  [5628 

TrtHJMAïrtBAM  ; a catholic  Liturgy  (en  Tamil).  Madras  1832. 
12.  - . • . [5629 

Malayalim  Hymns.  Cottayam  1846-  8.  • ■-  - [5630 

Select  Hymns  ; translated  into  Teloogoo,  by  Wm.  Howell.  Bellary 
1834.  8.  [5631 

Short  and  select  Sermons  on  important  subjects,  translated  into 
Telugu,  by  Wm.  Howell.  Bellary  .1811.  8.  [5632 

Scripture  Histpry.  New  Testament , translated  into  Teloogoo  , by 
W.  Howell.  Bellary  1830.  12.  [5633 

Scripture  Hi6tory  (Malayalim).  ...  8.  ' [5634 

Church  Catechism  (Malayalim).  Cottayam  1846.  16.  [5635 

Dr.  Watt' s Second  Catcchism  en  Telugu).  Cottayam  18  15.  1 6.  [5636 
Le  même  (en  Malayalim).  ibid.  1845;  16.  [5637 

Easy  Catechism  for  children , in  English  and  Teloogoo.  Bellary 
1842.  12.  [5638 

Proper  Names  in  the  Old  and  New  Testaments  (English  and  Cana- 
rese).  Bellary  1847.  8.  [5639 

Evidences  of  the  Christian  Révélation  (Telugu).  Bellary  1837. 

8.  • ' [5640 

Sermon  on  the  Conversion  of  St.  Paul  iMalayalim). ...  8.  [5641 

On  the  Incarnation  of  Christ  (Telugu).  12.  [5642 

Syllogus  of  lectures  on  Theology.  translated  into  Teloogoo  by  J . 

W.  Gordon.  Bellary  1837.  12.  [5643 

Conversation  on  scripture  Truth,  betveen  a Shsstree  and  a Christian 
Missionary  (Telugu) . Bellary  1846.  8.  ' . [5644 
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Conversations  on  Scriptur*  Trnth,  between  a Shastree  and  a Chri- 
. stian  Minister  (Canarese).  Bellary  1849..  16.  [5645 

B.  Rice  s General  History  (Telugu).  Bellary  1846.  8-,  [5646 

The  Popes  (Malayalim).  Cattayam.  ...  8.  [5647 

Little  Henry  and  his  Bearer  (Malayalim'.  ...  42.  " [5648 

Scripture  Tracts  in  Scripture  Language  (Canarese).  Bellary  1847. 
8.  . . 15649 

A Practical  Exposition  of  Christ’s  Sermon  on  the  mount , in  fifty 
four  Discourses,  by  Rev.  H.  Haley  (Malayalim).  Cottayam 
1849.  8.  ‘ [5650 

Marks  of  the  true  Religion.  (Malayalim.)  Cottayam.  ...  12.  [5651 
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XIII.  TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE. 

* • . • 

A.  Ouvrages  Sanscrits. 

The  Holy  Bible , or  the  Old  and  New  Testaments , translated  into 
Sanscrit  from  thc  Original  Hebrew  and  Greek.  Serampore  181  L' 

— 16.  4.  5 vola.  , ' . . . , [5652  - . 

Le  premier  volume  avait  paru  d'abord  séparément,  et  porte  le  titre  : 

The  Fentateuch,  translated  into  thc  Sungskrit  Language  from  the 
Original  Greek  (sir) . By  thc  Missionaries  at  Serampore.  Seramp. 

ISOb.  Le  titre  Sansérit  a été  donné  par  Mr.  GildemeisUr  p.  loi. 

The  Holy  Bible  containing  the  Old  and  New  Testaments,  translated 
from  the  Originals  in  the  Sungskrita  Language.  By  the  Serampore 
missionaries.  Serampore,  pr.  at  the  miss,  press.  1821.  8. 

4 vols.  ' - ' . , ■ [5653 

Le  titre  des  volumes  III  et  IV  a été  donné  par  Mr.  Gildemeister  1.  e. 

The  holy  Bible  in  the  Sanscrit  language.  Vol.  I çontaining  the  five 
books  of  Moses  and  the  book  of  Josua.  Translatée!  out  of  the 
original  tongues  by  the  Calcutta  Baptist  Missionaries,  with  native 
assistance.  Calçutta  1848.  Vol.  II  cont.  the  historical  books 
from  Judges  to  Esther.  Calcutta  1852.  8.  ■ [5654 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jésus  Christ  ; trans- 
lated  into  the  Sungskrit  Language  from  the  Original  Oreek.  By 
the  Missionaries  at  Serampore.  Serampore  1808.  4.  [5655 

The  New  Testajnent  of  crur  Lord  and  Saviour  &c.  Translated  by 
the  Calcutta  Baptist  Missionaries,  with  native  assistance.  Cal- 
cutta 1841.  8.  . * [5656 

Le  même.  2*°  édition ^ ibid.  185(1.  8.  [5657 

Le  Pentateuque  eft  Sanscrit  . Serampore  1801.  8.  [6658 

Genesis  and  Part  of  Exodus  (in  Sanscrit  verse).  Calcutta  1843. 

8.  ; . ‘ . [5659 
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The  Psalms  (in  Sanscrit  verse) . Calcutta  1844.  8.  [5660 

The  Proverbe  of  Salomon  (in  Sanscrit).  (Translated  from  the  original 
Hebrew  by  the  Calcutta  Baptist  Missionaries.)  Calcutta  1842. 
16.  - r ' ' . * [5661 

Voy.  GiUemeister  pag.  1 5ti. 

Le  même.  ed.  2.  ibid.  1846.  12.  * . [5662 

The  Book  of  the  Prophet  Jesaiah  (ih  Sanscr.  verse) . Calcutta  1845. 
8.  . ’ ‘ . [5663 


B.  Ouvrages  Bengalis.  - ' ' 

* ».  1 * 

The  Holy  Bible , translated  into  the  Bengali  language.  Serampore 
1801—1803.  8.  5 vols.  • , • * ' % [5664 

The  Holy  Bible,  or  the  Old  and  New  Testament,  translated  into 
Bengalee,  by  Wm.  Carey.  Seramport  1801.  8.  -2  vols.  [5665 

The  holy  Bible,  translated  from  the  original  tongue  into  the  Bengali, 


by  the  Serampdre  Missionaries.  Serampore  1832.  [5666 

The  holy  Bible,  translated  into  the  Bengali  Language.  Calcutta 
1845.  4.-  [5667 

The  holy  Bible,  in  the  Bengali  language.  Translated  by  W.  Yates, 
revised  by  J.  Wénger.  Calcutta  1852.  • (978  pp.)  [5688 

Suliman  Hitopadesh.  Calcutta  1849.  (54  pp.)  [5669 

Le  livre  des  proverbes,  traduit  en  Bengali  par  Yute». 


The  New  Testament  ; transi,  into  Bengali.  Serampore  1813.  8.  [5670 
The  New  Testament;  transi,  into  Bengali.  Calcutta  1822.  8.  [5671. 

The  New  Testament  (transi,  by  Yates).  Baptist.  Miss.  Press.  1853. 
(465  pp.)  [5672 

uDiamand  édition.  An  exqiriaite  spécimen  of  Bengali  typography, 
the  smàllest  type  yet  used  and  very  distinct.  « Long. 

***  L’évangile  de  SU  Matthieu,  en  Bengali;  trad.  par  Heberlin* 
Calcutta  1819.  8.  (97  pp.)  . ' [5673 

***  Le  même;  trad.  par  J.  Robinson,  avec  le  commentaire  de 
Barnes.  Serampore  1856.  [567  4~ 

* * * L’évangile  de  St.  Luc,  en  dialecte  Musulman-Bengali.  [5675 
Publié  par  la  » Bible  Society.  « 
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C.  Ouvrages  Hindouis  et  Hindoustanis. 

Dharma-kï  Podki  et  Iswar-ki  sari  bhate.  Serampore  1 S ! 2. 
1816.  ISIS.  8'.  5 vols.  [5676 

La  sainte  Bible  traduit  en  Hindoustani,  caractères  nagaris. 

• ? \ t j 1 •. 

The  Prophetical  Books , translatée!  from  the  Originals  into  Hindi. 

• Serampore.  s.  a.  8.  '*  [5677 

Le  Pentateuque  (hindi).  Serampore  1812.  8.  ->  - [5678 

lies  livres  historiques  (hindi),  ibid.  1812.  8.  - [5679 

Job,  les  Psaumes,  les  Proverbes,  l’Ecclésiastique , le  Cantique  des 
'cantiques  (hindi),  ibid.  1816.  8.  . • [5680 

Genesis  (hindoustani).  Calcutta  1825,  8.  (185 pp.)  [5681 
JljUi  qUaL'»-  Proverbes  (hindoustani).  Calcutta  1826.  8. 
;>?  pp.^  ; ‘ >682 

Lotit.  Isate  (hindoustani).  Calcutta  1825.  8. 

4189  pp.)  . ; "Î  . . "...  *'  ,;[56S3  - 

. , . . . ijpj-  [Halle,  typ.  orient,  de  l’Institut,  jud.)  1746 

ou  1745.  8.  . ..  . [5684 

J .a  Gcnese,  les  4 premiers  chapitres,  trad.  en  Hindoustani  par  lienj. 
Schulte,  et  pub],  par  Callenberg. 

Psalterium  Davidis  in  linguam  indostanicam  translatum  a Betij. 
Schultzin  ; edidit  et  praefatus  est  Dr.  Jo.  Henr.  Cullenbergiu*. 
Halae , typ.  orient,  institut!  jud.  et  muhammedici.  1847.  8. 

2 vols.  . • [5685 

^_'o ’ ybio  jjj.j.  Halle  1748.  8.  [568b  * 

Daniel,  traduit  en  hindoustani  par  Schulte,  et  publ.  par  Catien  k/rg. 

Novum  TestBmentum , in  linguam  indostanicam  translatum  a Betij. 
Schulteio,  edidit  Dr.  J.  Henr.  Callenbergim.  Halae  1 758.  8.  [5687 

The  New  Testament  of  Jésus  Christ,  translated  into  the  hindoostanee 
(hindi)  language,  by  learned  natives  of  the  College  of  Fort  William, 
revised  and  compared  with  the  original  greek , by  Will.  Hunier. 
Calcutta  (hmdoost.  press)  1805.  4.  * **  ’ [5688 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  J.  C.;  translated  into 
the  hindoostanee  language  from  the  original  greek.  By  the  Mis- 
sionaries  of  Serampore.  Serampore  1811.  4.  [5680 

. Garact.  nagaris.  337  feuilles. 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jésus  Christ, 
translated  into  the  hindoostanee  language  from  the  original  greek, 
by  the  Rev.  H.  Martyn , and  afterwards  carefully  revised.  with 
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the  assistance  of  Mirza  Fitrat  and  other  learned  natives.  For 
the  Brit-.  and  Foreign  Bible  Society.  Serampore  (Miss,  press) 
1814.  8.  ’ [5690 

Caractères  persans. 

Le  même  (en  caractères  nagaris).  Calcutta  1817.  [6691 

"S  • a>  ,.  ^ ;• 

Le  même  (en  caractères  persans).  London  1819.  • ■ [5692 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Savipur  Jésus  Christ,  altered 
* from  Martyres  Oordoo  translation  into  the  Hindee  Language  by 
the  Rev.  William  Botcley,  under  the  patronage  of  the  Calcutta 

• auxiliary  Bible  soc...  Calcutta  (Miss,  pr.)  1818.  ed.  2.  1826. 

8.  * [5693 

The  New  Testament.  Translated  into  Ujayini.  Seramp.  8.  [5694 
Le  même.  Translated  into  Hindi  from  the  Greek.  Calcutta  1844. 

' 8.  ‘ ' . ‘ • [5695 

Hamake  Khupawand  Isa  Masih  ki  Ing’il  cet.  . . . London 
1842.  8.  [5696 

. Le  nouveau  Testament,  hindoustani,  eh  caractères  latins. 

The  New  Testament , translated  into  Hindoostanee.  Serampore 

• 1833.  8.  , ' [5697 

The  four  Gospels,  translated  in  the  Hindui  language  by  J.  Chatry- 
>.  berlain.  Serampore  1821.  8.  \ [5698 

Gospel  accordîng  to  Saint  MattheW  , English  and  Hindoostanee, 
latin  character.  Calcutta  1834.  8.  " [5699 

Gospel  of  Saint  Matlhew,  in  Hindoostanee  and  English.  Calcutta 
1819.  8.  [5700 

Gospel  of  Mark  English  and  Hindusthani,  Roman  character. 
(Calcutta?)  8.  • [5704 

I Marci  Evangelium  in  linguam  Indostanicam  trans- 
latum a Benjam.  Schultzio.  Edidit  Dr.  J.  JT.  CaUenbergiu*. 
TTalae  Typ.  or,  inst.  jud.)  1758.  8.  . [5702 

jyç: ’i  Üûhr^.  Evangelium  Lucae , in  linguam  Indostanicam  trans- 
- latum  a Benj.  Schultzio,  edidit  Jo.  IJenr.  CaUenbergiu s.  Ha  lue 
Saxonum  1749.  12.  [5703 

Le  même.  ibid.  1758.  Su  * . • [5704 

Evangelium  Johannis,  in  linguam  Indostanicam 
translatum  a Bety.  Schultzio,  edidit  Jo.  Henr,  CaUenbergiu*. 
t Haine  Saxon.  1758.  8.  . . [5705 

. . Epistola  Jaeobi , in  linguam  Indostanicam  trans- 

lata a Benj.  Schultzio.  Ed.  J.  H.  CaUenbergiu* . Haine  Sax. 

1 750.  8.  ...  . [5706 
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Apocalypsis  8.  Joannis  , in  linguam 

Indost.  transi,  a Beiij.  Sc/iultzio.  Edidit  J.  H.  Callettbergius. 
Haine  1758.  8:  [5707 


Le  General  Catalogue  cite  encore: 


» » 

/•t  • 


[5708 

[5709 

[5710 

[5711 

[5712 

[5713 

[5714 


Four  Gospels  and  Acts  (hindi),  Allahabad , Mission  press. 

Romans  and  Hebrews  (hindi),  ibid. 

The  New  Testament  (hindi),  ibid. 

Psalms  and  Proverbs  hindi),  ibid. 

Genesis  and  20  chapters  of  Exodus  (hindi),  ibid. 

Ten  commandments  with  proofs  (hindi),  ibid. 

The  Psalms,  by  Rev,  W.  Bowleg  (hindi),  ibid, 

Ten  commandments,  with  extracts  irora  the  Epistels  (hindi) .'  Seram- 
pore,  Tract.  Society/  ’ » [5715 

Scripture  extracts  (hindi).  Agra,  Tract.  Society.  [5716 

Types  and  Prédictions  of  Christ,  from  the  Old  Testament  (hindi). 

ibid.  (39  pp.)  [5717 

Le  même.  Bombay,  Tract.  Society.  [5718 

Sélections  from  the  Psalms  and  other  parts  of  Scripture  (hindi). 

Agra,  Tract.  Society.  [2  pp.)  [5719 

Galatians  to  Philemon  (hindi).  Loodiuna , Tract.  Soc.  (108 pp.)  [5720 
Hebrews  to  Jude  (hindi),  ibid.  (9b  pp.)  [5721 

Gospel  of  Mark  (hindoustani).  Calcutta , Tract.  Society.  [5722 
The  I S1*1  Chapter  of  Matthew , in  Hindi  verse , by  Pandit  S/iew 
Buks/i  S/iukal  of  Azimgurh.  s.  1.  [5723 

Proverbs  of  Salomon,  in  Hindi  verse , by  Pandit  S/iew  Buksh  Shu- 
kal  of  Amzimgurh.  s.  1.  v • [5724 

Four  Gospels,  in  Hindui,  by  Lushington.  Calcutta.  [5725 


D.  Ouvrages  Mahrattis,  Gujeratis,  Pendjabis  etc. 

The  holy  Bible  ; translated  into  the  Mahratta  Language.  Bombay 
1836  — 1838,  8.  3 vols.  ' [5726 

The  Pentateuch , translated  into  the  Mahratta  Language.  Seram- 
porc  150  7.  8.  [5727 

Le  inème.  ibid.  1812.  8.  [5728 

The  Holy  Bible.  The  Poetical  Books  ; translated  into  Mahratti,  by 
J.  B.  Dickinson.  Bombay  1639.  [5729 
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The  Prophetical  Books,  translater!  into  Mahratta.  Serampore  1S21. 
8.  ...  [5730 

The  New  Testament,  translater!  into  Mahratta.  Serampore  1807. 
8.  • ■ . ' [5731 

Le  même.  ibid.  1824.  . . . • [5732 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jésus  Christ , trans- 
lated  from  the  original  greek,  into  the  Mahratta  language,  by  the 
american  missionaries  in  Bombay.  Bombay  Mission  press  1826. 
gr.  in  8.  . * • ‘ • J5733 

Caractères  nagaris.  * , 

The  New  Testament.  Translated  from  the  original  greek  into  Ma- 
rathi.  Printed  for  the  Ahmednuggar  Mission  at  the  American 
Mission  Press.  1850.  8.  . [5731 

-The  Gospel  açcording  to  Matthew,  in  Engiish , Mahratti , Guzerati 
and  Sanskrit.  S.  (s.  1.  et  a.)  - ' [5735 

The  New. Testament,  translated  from  the  originels  into  the  Goozu- 
ratee  language.  Serampore  1820  (ou  1819).  8.  [5736 

Le  même.  iS’«rafl827.  8.  [5737 

The  Holy  Bible,  translated  into  the  Kunkana  language.  Serampore 
1818.  8.  5 vols.  ...  • ' [5738 

The  Pentateuch,  translated  into  the  Koukan  language.  Serampore 
1821.  8.  _ ‘ . [573» 

The  New  Testament,  translated  into  the  Kashmeeri  language. 

*•  Serampore  1821.  S.  . » [5740 

The  New  Testament,  translated  in  the  Harotee  language.  Seramp. 
1821.  8.  - • / [5711 

The  holy  Bible  containing  the  Old  and  New  Testaments,  translated 
from  the  originats  into  the  Mooltan  language.  By  the  Serampore 
missionaries.  Serampore  (Miss,  press)  1819.  2 vols.  8.  [5742 

The  holy  Bible,  containing  the  Old  and  New  Testaments,  translated 
from  the  originels  into  the  Vikunera  language  ; by  the  Serampore 


Missionaries.  Serampore  (Miss,  pr.)  1820.  5 vols'.  8.  [5743 

Caractères  devanagari». 

The  Pentateuch,  translated  into  the  Pushtoo  language.  (s.  1.) 

8.  ...  . * . ' [5744 

The  New  Testament,  translated  into  the  Pushtoo  language.  Seram- 
pore 1818.  8.  ••  [5745 

Le  même,  (s.- 1.)  1627.  8.  -,  [5746 

The  New  Testament,  translated  into  the  Bhugelkhunda  language. 
Serampore  1821.  8:  „ ' ■ [5747 
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Th*  Holy  Bible,  the  Pentateuch,  Historical  and  Prophetical  Books, 
translated  into  the  Orissa  language.  Serampore  1807 — 1814. 
8.  5 vols.  [5748 

The  Pentateuch . translated  into  the  Uriya  language.  Serampore 
'rèlU  8.  [5749. 

The  New  Testament,  translated  into  Uriya.  Seramp.  s a.  8.  [5750 
Le  même.  ibid.  1811.  8.  . [5751 

The  Pentateuch  . translated  into  the  Punjabi  language.  Serampore 
1819.  .8.'  [5752 

The  Historical  Books,  transi,  into  Punjabi.  Seramp.  1818.  8.  [5753 

The  Prophetical  Books,  translated  into  Punjabi.  ...  8.  [5754 

The  New  Testament.  (Punjabi.)  Serampore  1 8 1 1.  8.  (617pp.)  [5755 
Caractères  nagaris. 

Matthew  s Gospel.  (Punjabi.)  Loodiana , Tract.  Soc.  (120  pp.) 
General  Catalogue.  [5756 

Joha’8  Gospel.  (Punjabi.)  Loodiana,  Tract.  Soc.  (96  pp.)  General 
Catalogue.  - , • [5757 

fl  * . 


£.  Ouvrages  Tamils,  Telugus,  Malayalims  et  Carnatis. 


The  Holy  Bible  ; First  Part  ; containing  the  Books  of  Moses,  Joshua 
and  Judges,  translated  into  Tamil.  Jaffna  1822.  4.  [5758 

Deuteronomv.  (Tamil.)  Publishcd  by  the  Jaifna  Auxiliary  Bible 
Society.  Manepg,  American  Mission  Press.  1839.  18.  [5759 

The  Book  of  Joshua.  (Tamil.)  ibid.  eod.  18.  [5760 

The  Book  of  Judges.  (Tamil.)  ibid.  1840.  18.  [5761 

The  Book  of  Isaiah.  (Tamil.)  ibid.  1841.  18.  [5762 

The  Psalms.  (Tamil.)  ibid.  1839.  12.  [5763 

Les  mêmes.  (Tamil.)  ibid.  1850.  8.  [5764 

The  Proverbe  of  Salomo.  (Tamil.)  ibid.  eod.  8.  v [5765 

Gniana  8ANOHIDANOÜI.UDÇÏA  PosTAGAN.  Tranquebar.  s.  d.  12. 

(324  pp.)  . [5766 

Livre  de  cantiques  spirituels.  Les  Psaumes,  en  tamil,  à l’usage  des 
‘ missionnaires  protestants.  . 

Puddidaïà  T am  un  J pattu  gnianopattugel.  Tranqutbar . 8. 

(72  pp.)  • [5767 

Les  Psaumes  I — 58,  en  tamil,  à l'usage  des  missionnaires  protestants. 
***  Le  nouveau  Testament,  ~en  tamil,  trad.  par  Barth.  Ziegenbalg 
et  Job  E.  Gründler.  Tranquebar  1714.  4.  [5768 

Bibl.  orienta  lis.  28 
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Le  même.,  ed.  2.  ibid.  1722.  8.  " < . [5769 

Le  même.  Trad.  en  tamil  par  S.  Bronsveld  et  J.  Fybrand».  'Co- 
lombo, dans  l’impr,  de  la  Ccmip.  d.  Ind.  or.  des  Prov.  unies. 
1759.  4.  . . ‘ ' [5770 

En  caractères  granthamB  ; avec  titre  et  préface  en  Hollandais. 

Le  même.  Trad.  en  langue  Mulabare  (Tarnilo) , par  John  Philipj) 
Fabricius.  Vepery  Madras ) 1772.  8.  . [5"77 1 

The  New  Testàment,  transi,  into  Tamil.  Serampore  1812.  8. 

(700  pp.)  [5772 

The  Gospel  according  to  St.  Matthew  (Tamil  . Publ.  by'the  Jaftna 
Auxiliary  Bible  sbc.  Jnffna,  AmeT.  miss.  pr.  1841.  IS.  '[5773 
The  Gospel  according  to  St.  Luke.  Publ.  by  the  Jafl'na  uuxiliary 
Bible  soc.  Jaffna  1849.,  8.  [5774 

Les  Actes  des  Apôtres  (Tamil),  s.  1.  8.  [5775 


Paul’s  Epistle  to  Timothy  &c.  'ibid.  l'837.  32. 


[5776 


The  General  Epistle  of  James  and  the  three  Epistles  of  John.  Tamil.) 

ibid.  eod.  32.  [5777 

The  three  Epistles  of  John,  ibid,  1837.  32.  [5778 

The  Pentateuch  , translated  into  the  Telugu  language.  Strampore 
1831.  8.  * [5779 

The  Book  of  Genesis  , translated  into  Teloogoo.  Bellary  1 S 4 1 . 

8.  . ' r ' [5780 

The  Book  of  Psalms,  transi,  into  Teloogoo.  Belhry  1839.  8.  [5781 
The  New  Testament.  Transi,  into  Telugu.  Seramp.  1816.  8.  [5782 
The  Gospel  of  St.  Matthew  . translated  into  Teloogoo.  Bellary 
1838.  8.  ‘ ’ ' ‘ [5783 

The  Gospels  of  Matthew  and  Mark,  translated  into  Telugu.  Bellary 
1840.  8.  . - \ [5784 

The  Gospel  of  St  Luke,  a Telugu  Version,  translated  by  C.  P. 
Brown.  (Serampore  ?■  Its38.  8.  , - [5785 

The  Gospel  of  St,  Luke,  translated  into  Telugu.  Bellary  1843. 

8.  [5786 

The  Old  Testament,  'translated  into  the  Malayalim  language.  Cot- 
layam  1839 — 4Ir-8:  4 vols.  [5787 

The  Book  of  Psalms.  translated  into  Malayalim.  Cottayam  1839. 

8.  s . [5788 

The  Holy  Bible , tr^slated  into  the  Carnatica  language.  Madras 
1838.  8.  4 vols.  ' . ' • [5789 

The  Book  of  Genesis , translated  into  Carnatica.  Bellary  1840. 

8-  [5790 
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The  Book  of  Exodus , translatée!  into  Camatica.  Bellary  1842. 

8.  ' • ‘ ..  . [5791 

The  Book  ofPsalme,  transi,  inte  Camatica.  Bellary  I S 33) . S.  (5792 

The  New  Testament,  translatée!  from  the  Greek  into  the  Kurrtata 

langtiage.  Serampore  1823.  8,  * [5793 

• • '•  « 

Le  même  ; translatée!  into  Canarese.  Bellary  7819.  8-.  .[5794 

LukeJi  Gospel  Karnataî.  s.  1.  8.  [5795 

* . . / * ‘ ( . »■  \ 
J-  „ * ' . % « 

F.  Ouvrages  Palis  et  Singalais. 

'The  holy  Bible  translated  into  Singhalese  and  printed  under  the 
direction  of  the  Colombo  auxiliary  Bible  Society.  Colombo, 
Wesleyan  mission  press.'  18  l9-r-20.  ”4..  3 vols.  [5796 

Genesis  in  de  Singaleesche  taie  overgezet  door  Hmr.  Philips.  ( Co- 
lombo 1783.  4.  ' [5797 

Het  Nieuve  Testament  in  Singaleesche  taie  overgezet.  Colombo 

1783.  4.  [5798 

Le  même,  sous  un  titre  anglais  ; Colombo , printed  at  the  Wesleyan 
mission  press,  1817.4..  ' [5799 

Le  même.  Colombo,  auxiliary  Bible  Society,  L820.  8.  * [5800 

New  Testament , translated  into  the  Magadha  or  Pâli  language. 
Serampore  1818.  8.  , [5801 

Les  saints  Evangiles  selon  la  description  de  SS.  Mathieu , Marc, 
Lue  et  Jean,  trad.  en  langue  Singalaisê.  Colombo  1739.  [5802 

Le  même.  ibid.  1780.  4.  ‘ [5803 

Deux  éditions  impr.  en  caractères  singalais,  avec  un  titre  en  hollandais. 
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XIV.  ENCYCLOPÉDIE,  BIBLIOGRAPHIE 
ET  HISTOIRE  DE  LA  LITTÉRATURE. 

Sabdakalpadkuma.  Calcutta.  Vol.  I.  1821.  vol.  II.  1827.  vol.  III. 
1832.  vol.  IV.  1838.  vol.  V.  1844.-  vol.  VI.  1850  .VII.  1852. 

* VIII.  (Supplément)  1858.  4.  [5804 

Grande  Encyclopédie  en  langue  sanscrite  par  Radhakanta , en  ca- 
ractères bengalis.  Le  titre  complet  en  Ranscrit  et  la  description  de 
l’ouvrage  ont  été  donnés  par  Mr.  (Jildemeister,  pag.  Iô2  9uiv. 

A short  System  of  Polite  Leaming;  being  an  introduction  to  the 
Arts  and  sciences  &c.  Sanscrit  and  English  ; translatcd  by  Raja 
Kalee  Krishna  Behadur.  Calcutta  1833.  8.  [5805 

Tatvabodjiini  Paxbika.  - ‘ ’ [5806 

Commencé  en  1843  par  Akhay  Kummar  But.  — «Contain»  besides 
a sériés  of  articles  on  natural  history,  philosophe,  biography , ex- 
tensive translations  frnm  the  Vedas,  Mahabhorat.  — It  is  the  organ 
of  thé  Vedantista  and  holda  a high  place  for  the  ability  of  ita 
articles.»  L<my.  - - 

Gyananokith.  . . . 1816.  (#1  pp.)  [5807 

■■Misoellany  of  knowledge  ; bengali.»  Long. 

Gyanoday.  . .•  . 1831.  20  Nos.  [5808 

«A  misoellany  of  Ilistorical,  Hiograpbical,  Natural  History  and  Seien- 
tific  subjects  ; ,publ.  by  1t.  C.  Miltr a.»  Long. 

Banerjca's  Encyclopaedia.  . . . (Calcutta.)  1846.  (anglo-bengali.) 
(330  pp.)  t [5809  * 

Le  même,  en  bengali  seul.  . . . 1846.  • [5810 

«History  of  Home.  2 vols,  Geoinetrv.  2 vols.  Miscellaneous  extracts. 

2 vols.  Biography.  1 vol.  History  of  Egypt.  1 vol.  Geography.  1vol. 
Moral  Taies.  I vol.  Watts  on  the  mind.  2 vols.  Life  of  Galileo. 

I vol.  • Lang . 

Aoya b Timib  Nasak,  by  Baidanath  Acharjca  of  Kanchrapara. 
Calcutta  1838.  (107  pp.)  ■ [5611 

Traite  des  différents  castes  des  Hindous,  des  Chastrag,  de  l’astro- 
nomie, géographie,  Histoire  de  l’Angleterre  etc. 
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Siiahtiia  Paddhati.  Calcutta  1817.  [58^2 

«Naines  of  the  most  eminent  Sanscrit  w rit  ers  and  their  Works.  « 
long.  (Bengali.) , Publ.  par  les  soins  de  Mr.  l'arey. 

General  Catalogue  of  Oriental  Works,  and  treatisea,  either  published 
in  India,  or  having  reference  to  its  littérature  &c .,  printed  for  the 
use  of  the  referees  &c.  of  the  centralizing  Christian  book  society. 
By  order  of  the  Committee.  Agra.  Printed  at  the  Secundra 
orph an  press.  I S54 . fol.' (I  78  pp.)'-  [5813 

A Catalogue  of  sanscrit»  manuscripts  presented  to  the  Royal  So- 
ciety by  Sir  William  and  Lady  Jones,  by  Ch.  Wilkins.  Front 
the  Philos.  Transactions.  1798.  4.  (14  pp.)  [5814 

Catalogue  des  manuscrits  samskrits  de  la  bibliothèque  impériale 
Avec  des  notices  du  contenu  de  la  plupart  des  ouvrages  eto.  Par 
A.  H ti  mil  ton  et  L.  Lang  lès.  Paris  (impr.  bibliographique)  1807. 
b-  (l  |S.j)p.)  ( [5815 

Cutalogus  Librorum  Sanskritanorum  quos  Bibliothecae  Universita- 
tis  Havniensis  vel  dédit  vel  paravit  Nath.  Wallich.  Scripsit 
Erasmus  Nyerup.  Havn.,  in  coram.  libr.  Gyldendalianae.  Exc. 
J.  Tiele.  1821.  8..  (51  pp.)  [5816 

Mackenzie  Collection.  A descriptive  Catalogue  of  tht  Oriental 
manuscripts  and  other  Articles  illustrative  of  the  Littérature, 
History,  Statistics  and  Antiquities  of  the  south  of  India,  collected 
by  the  lato  Col.  Colin  Mackenzie.  By  II.  II.  Wilson.  Calcutta 
Asiatic press;  1828.  8.  2vols.  (CLIV.  357.  149.  CCLXIXpp* 
« fol.)  [5847 

Versuch  einer  Litteratur  dèr  Sanskritsprache  von  Friedrich  Adelung. 
St.  Petersburg  1830.  8.  [5818 

Historical  Sketch  of  Sanscrit  literature,  with  Bibliographical  notices 
of  Sanscrit  Works  and  Translations,  from  the  German  of  Ade- 
lung, by  D.  A.  Talboys.  Oxford  1832.  8.  [5819 

Bibliotbeca  Sanscrits.  Literatur  der  Sanskritsprache,  von  Friedrich 
Adelung , kais.  ruas,  wirkl  Staatsr.  u.  s.  w.  Zweite  durchaus 
verbesserte  u.  vermehrte  Ausgabe.  St.  Petersburg  1837.  8.  [5820 

A history  of  ancient  Sanscrit  Literature . so  far  as  it  illustrâtes  the 
primitive  religion  of  the  Brahmans.  By  Max.  Muller.  London 
(Williams  and  Norgate)  1859.  8.  (XIX.  607pp.)  _ [5821 

Bericht  über  eine  im  Asiatischen  Muséum  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  St.  Petersburg  deponirte  Sammlung  Sanskrit- 
Manuscripte,  von  L.  Len z.  St.  Petersburg  1833.  8.  [5822 

Supplément  au  catalogue  des  manuscrits  sanscrits  du  Musée  Asia- 
tique de  l’Acad.  imp.  de  St.  Petersbourg.  Tar  P.  Petroff.  ...  8.. 
6 pp.)  . ' . •»  [5823 
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Fuldstaeudig  Fortegnelse  over  de  af  Professor  Rask  hjembragte  in- 
diske  Handskrifter  saint  over  hans  efterladte  og  udgivne  \ erker. 
Saerskilt  aftrykt  af  Rasks  samlede  Afhandlinger.  3.  R.  Kôben- 

havn  'J.  O.  Salomon  1838.  8.  '52  pp (5&-4 

».  % ^ À .. 

Catalogue  of  the  Sanscrit  Manuscripts  uollccted  during  his  llesidence 
in  India  by  the  late  Sir  Robert  Chambers.  With  a brief  mcmoir 
by  Lady  Chambers.  London  1838.  fol.  (35  pp.)  [5825 

Catalogue  of  the  highly  valuable  and  important  collection  of  Sans- 
krit Manuscripts  of  the  late  Sir  Robert  Chamber s.  Which  will  be 
sold  etc.  London  1842.  8.  VIII.  13pp..  [5826 

Codices  orientales  bibliothecae  regiae  Halniensis,  jussu  et  auspiciis 
Regis  Daniae  Christiani  VIII.  enumerati  et  descripti.  P.  I.  co- 
dices Indicos  continens.  I/uf'n.  iGyldeuihaL  1847:  4.  [5827 

Die  Handscfn  iften-Verzeiehnisse  der  kônigliflhen  Bibliothek , her- 
ausgegeben  von  dem  kflniglichen  Oberbibliothekar  geheimen  Re- 
giemngsrath  Dr.  Pertz.  Erster  Rand.  Vcrzeichniss  der  Sanskrit- 


Handschriften  von  Herrn  Dr.  Weber.  Mit  sechs  Schrifttafeln. 
Berlin  1653.  4.  (XXIV  u.  48 1 Seiten.}  (5828 

Bibliothecae  Sanscritae  sive  recensus  librorum  sanscritoTum  hucus- 
que  typis  vel  lapide  cxscriptorum  eritici  specimen.  Ed.  Jo.  Oil- 
derneister.  Bonn.  1847  S.  (!*/*  TMrT)  ' * [5829 

Essai  critique  sur  la  littérature  indienne  et  les  études  sanscrites  avec 
des  notes  bibliographiques.  Par  E.  Philip  Soupi.  Paris  1856. 
12.  [5830 

Svcipustakam.  . . . 1838.  -8.  (119  pp.)  _ [5831 


Catalogue  d’une  collection  des  MHS.  Sanscrites,  cité  par  Mr.  GiUle- 
meister  No.  55*»,  et  A.  Weber,  Indische  Stud.  I.  p.  4(il  sq. 

Monumens  littéraires  de  l’Inde  ou  Mélanges  de  littérature  sanscrite, 
contenant  une . exposition  rapide  de  cette  littérature , quelques 
traductions  jusquà  présent  inédites  et  un  aperçu  du  système 
réligieux  et  philosophique  des  Indiens,  d’après  leur  propres  livres 
par  A.  Langlois,  Paris  (Lefèvre)  1826.  8.  (XII.  268pp.)  [5832 

Ueber  das  Studium  der  Sanskritsprache,  nebst  einigen  Bemerkungen 
flber  (Sanskritliteraliir.  Programm  zum  Jahresberiehte  der  k.  Stu- 
dienanstalUzu  Landshut  im  J.  1 847/48,  \onjos.  Amman.  4.  [5833 

* M Essay  on  Sanskrit  Literature,  by  J.  Vidyasoyar.  {Calcutta.) 
1854.  54  pp.'  [5834 

En  Beiityili.  ’„*. 

VinvA  Sau  Sasoraha.  . . . 1834.  [5885 

Anglais  vt  Bengali  ; cont.  Littérature,  Biographie  etc.  Cité  dans  le 

(•'encrât  Catalogue.  «*•  , 


m 


F/r  HISTOIRE  nF  LA  littérature. 

Returns  relating  to  Native  Printing  Presses  and  Publications  in 
Bengal.  — , A Return  of  the  naines  and  writings  of  515  fiersons 
connected  with  Bengali  literature,  either  of  authors  or  translators 
of  printed  works.  Chiefly  during  the  last  fifty  years  ; and  a Ca- 
talogue of  Bengali  Newspapers  and  Periodicals  which  hâve  issued 
from  the  press  from  the  year  I S 1 S to  1 835 . By  the  Rev.  J.  Loti,/ . 
Calcutta  1855.  8‘  » [5^36 

A Descriptive  Catalogue  of  Bengali  works . coutahiing  a classified 
list  of  Fourteen  Hundred  Bengali  Books  and  Pamphlets , which 
bave  issrted  l’rom  the  press,  during  the  last  sixty  year»,  with 
occasional  notices  of  the  snbjects,  the  price,  and  where  printed 
Calcutta  : print . by  Sandcrs, Cônes  & Co.  1855.  8.  (108  pp.)  (5837 

(IbaVïhabalï,  A List  of  1400  Bengali  Books.  . . s.  d.  [5838 
Cit-  dan»  Je  General  Vdlnlojfite.  ' 

Beuefits  of  knowledge,  with  sketches  of  the  more  important  sciences, 
in  Hindee.  Calcutta  1836.  12.  [5839 

Histoire  de  la  Littérature  Hindou!  et  Hindoustani,  par  Ml.  G a rein 
de  Tassy,  Professeur  h l’école  spéciale  des  langues  orientales 
vivantes,  membre  de  l’institut  de  France , et  des  sociétés  asia- 
tiques de  Paris,-  de  Londres,  de  Calcutta,  de  Madras  et  de  Bom- 
bay ; Chevalier  de  la  légion  d’honneur  etc.  etc.  etc.  Tonie  I.  Bio- 
graphie et  Bibliographie.  Paris.  Printed  under  the  auspices  of 
the  oriental  Translation  Committee  of  Great  Britain  and  Ireland.) 
1809.  8.  Tome  II.  Extraits  et  analyses,  -ûbid.  1847.  . [5840 

Notice  des  biographies  originales  des  auteurs  qui  ont  écrit  en  langue 
indienne  ou  hindo'ystanie , par  Mr..  Garcin  de  Tassy,  lue  à l'aca- 
démie des  Inscriptions  et  belles  lettres  de  l'Institut  de  France. 
Paris  f856’,  8.  (28  pp. P . * [5841 

Les  Auteurs  Hindoustanis  et  leurs  ouvrages  par  Mr.  Garcin  de  Tassy, 
Membre  de  l’Institut.  Paris  1.855.  8,  vi6  pp.)  [584  2 

Extr.  de  la  llevuo  contemporaine.  T.  XXII.  SB*  livraison. 

A History  of  the  Urdoo  Poets chiefly  translatcd  from  Garcin  de 
Tassy:  «Histoire  de  la  littérature  hindoui  et  hindouatani.»  by 
F.  Fallon  and  Moons/ttc  Kareem  ooddeen.  De/ili  1848.  Hin- 
doustani.)  [5843 

Bibliographical  Index  to  the  Historiuns  of  Muhammedan  India  , by 
H.  M.  Elliot.  Calcutta  I84î>.  8.  ! ' ' ' [5M  I 

liiographical  sketches  of  Dckkan  poets,  being  memoirs  of  the  lives 
of  several  éminent  bafds  , both  ancient  and  modem  who  bave 
Hourished  in  different  provinces  of  the  Indian  peninsula,  compiled 
from  authentic  documents  hy  Carelly  Venkata  Ramaswatnie , date» 


440  XIV.  ENCYCLOPÉDIE,  BIBLIOGRAPHIE  etc. 

head  transistor  and  pandit  in  the  litterary  and  antiquarian  depart- 

ment.  Calcutta  1829.  8."  • % - > ■ [5845 

QüMKAJf-i-BüKHAB  (?)  ; a Tazkira  of  Urdu  Poets , by  Mus  ta  fi 
Khan , entitled  Shifta.  Dehli  18451.  8.  ' ’ • [5846 

Tazkiuat  ul-Kamiun.  Dehli  1849.  (lithogr.).  . [584-7 

Biographies  des  poètes  Hindonstanis  par  Ram-C'hand.  Rédigé  en 
■ urdu. 

Conspectus  litteraturae  Telugicae,  vulgo  Warugicae,  secundum 
figurationem  et  vocalium  et  consonantium  nec  non  earundem  mul- 
tifariam  variationem.  Auth.  B.  Schulzio.  Halae  1747.  4.  [5848 

Notices  sur  les  langues  et  l'écriture  des  Indiens  et  sur  celles  des 
Tamouls  en  particulier.  Pari»  1806.  4.  [5849 

F.ssay  on  the  language  and  Littérature  of  the  Telugus , by  Charle* 
■ -P.  Brown.  Madras  1839 — 40.  S."  2 partt.  ' [5850 
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XV.  PUBLICATIONS  PÉRIODIQUES, 
JOURNAUX  etc. 

Akkal  GHbbum.  • [585,1 

Journal  anglo- bengali.  Publié  pendant  quatre  mois  de  l’année  1S47. 
Antjbadika.  .[5852 

Journal  bengali,  commencé  en  1S3I,  1 numéro  par  semaine.  C’était 
une  reproduction  abrégée  d’un  journal  anglais  <Thc  Reformer»  en 
bengali.  . » ’ . 

Abcnoday.  l _ • [5853 

Journal  bengali,  commencé  en  1S39  par  Jagannaryan  Mukerjea  ; il 
n’a  paru  que  pendant  six  moix. 

Aruxoday.  [5854 

Journal  bengali , commencé  en  I S4S , par  Paitchanan  Banerjea. 

Un  numéro  par  semaine. 

Banarasi  Chaxdkoday.  ..  -•  [5855 

Jonmal  bengali  de  Benares,  rédigé  par  Umakanta  Bhattacharjea.- 
. Ce  journal  n’a  paru  que  pendant  les  années  1S4*  et  1N4Ô. 

Bakga  Baktabaha.  ” . A " [5856 

Deux  numéros  par  mois  ; donne  les  nouvelles  du  jour. 

Banga  Dut.  . * ' • [5857 

~ _ Journal  bengali  de  1^25  à 1829. 

Bamoa  Dût.  _ _ [5858 

Journal  bengali.  Commencé  en  1S39  par  Rqjnarayan  San. 

Babdhwam  GYAKPBADAYAm.  (Newspaper.  General  Catal.)  [5859 

* » » 

Bhairabdaîsda.  , ’ . ’ : [5860 

Journal  bengali,  commencé  en  1M9  à Benares,  par  Umakanta 
Bhattacharjea . 

i * . * k • * 

BaAXTistjcHAR.  ' , ■ •_  . [5861 

Journal  bengali;  commencé  en  I84S  par  Ramnidhi.  Un  numéro  par 
semaine.  .»  . 
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Bhakti  Soochak.  1835.  (Periodicals.  General  Catalogue. . 5S62 

BhAktt  Soociiak.  1851.  (l’erioiîîcMls.  General  Cataloy ne.)  [5863 

'Bhabatbanda.  . . [5864 

Journal  bengali;  commencé  eu  I'  .1.  par  isytajiÿteltarn  JjnnerJea. 
Un  numéro- pur  semaine. 

Bhaskak.  ‘ ’*  ■ . • [5865 

Journal  bengali*, -rédigé  par  data  i ühtmkur  ; de  1 Xtî)  à fsS2.  Trois 
numéros  par  semaine. 

Bhkingat>it.  • 

Journal  bengali  ; commencé  en  )s  ls.  ‘ 

Bhbinoa  Dut.  - ’ - ,[5867* 

Journal  bengali,  publié  par  Xilkamal  Dus  ; commence  en  IMJ. 

' ' 

BÛbdhwan  CnANnuoDAY,  ' [5808 

Journal  bengali,  publié  pendant  l’année  .1850  par  Hum  Tarait  B/uil- 
f.  ' larharjut.  ‘ . 

lWB&iwAïS  Sanbad.  . ' “ [5869 

, -,  * 

( 'njnmcnré  en  ls50,  sou»  la  protection  du  Uaja.  Un  numéro  par 

semaine.  " * ■ 

Xiix  * . -*  ■ : . * . * . ■ ■ ' « 

Bubdhwan-  Gyanpbadaisi.  - *"  • [5870 

' . t'  » 

Journal  bengali.  Deux  numéros  par  semaine. 

. % t * 

Byaba8tjia  Ratxakak.  [587  J 

Journal  bengali,  commencé  en  18!)6. 

Chandbika.  . • . - [5872 

Journal  bengali , commencé  à Calcutta  I f>'J2  ; deux  fois  par  semaine. 
Fait  opposition  du  Kaumuiïi  (Voy.  No.  5X16)  et  défend  l’idolâtrie 
• * et  le  S.id.  v.  - . 

’ - ».  * • * 
Digdabsan.  ..  ' . . . • [5873 

Premier  Journal  littéraire,  commencé  a tierawjmre  en  1 s) s,.  U traitait 
les  sciences,  .la  littérature,  l’histoire  etc.  dans  un  style  populaire. 

Dubjan  DamaN  Nawami.  • . v ’ [5874 

Publié  en  18J6  par  Thakurdax  Basa;  trois  numéros  par  mois.  »Op- 
posed  Young  Bengal,  dsfended  idolâtre,  had  as  its  syinbôl  the  picture 
of  a crçss  fàstened  by  a Chain , to  signify  it  would  Testrain  Christian 
• influence.  « Lang. 

DtiBBiKHAisncA.  ?•.*.*  • "*  ' [5875 

> Journal  beftgali.  commencé  en  1850  par  IMarkunath  Jktq/umdar. 
Dhakm.v  Mabma  Pbakashika.  [5876 

, Journal  bengali  ; commencé  en  1 bâti.  Traite,  l’état  social  des  Hindous. 

Dhakmakaj.  * [5S77 

Feuille  périodique  littéraire,  commencé  én  IXVI  par  TarnknatH 
Dutti  — * <A  défonce  of  Hinâuism  and  translations  from  the  Shas- 
tras.c.  Lang.  * • ..  _ " v . r » 
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Dhabmatatya.  - - ' • : ■’  *[5878 

Journal  périodique  de  la  même  tcndence  que  le  précédent. 

Gyandabpa».  . * ••  . - {5879 

Journal  bengali,  commencé  en  1SUJ  par  Umakunta  Bhattacharjea. 
Gyanchandboday.  • ~ -[5880  * 

Journal  bengali,  commencé  enT845. 

Gyansanchabini,  • [5881, 

»A  Magazine,  founded  1847.  The  organ  of  a Sabha  of  that  naine  in 
.•  1 Kancluapara,  lastüd  .'{  years.«  Long.  . . V 

Gyanodaÿ.  [5882 

Journal  littéraire  et  scientifique,  commencé  en  1831  par  Ramchandra 
Mit  Ira.  Un  numéro  par  semaine.  .. 

Gyahoday.  • . {5883 

Journal  littéraire,  commencé  en  1S51  par  Ch . S.  Banerjea. 

Hindü  Dhabma  Chandbokay.  * [5881 

Commencé  en  |847  par  Harinaragan  Ooshtrautf.  — »A  defence  of 
Hinduism,  the  organ  of  the  Vuknu  Sabha  founded  to  oppose  the 
-Vcdantists.»  Long.  - , 

Hutdtjbaxbu.*  • ‘ ' * ...  [5885 

Journal  bengali,  commencé  en  4847  par  Umhchitrit  Budra. 

Jyasinbiiu  Tabanga.  ■ / • [58SQ 

Revue  littéraire  et  morale,  commencé  en  1832  par  Liaaik  Maitik. 

Jagadbanda  Patbika.  * . t . [6887*' 

«Kditcd  ( I '-46—  |s-17)  by  atudents  of  rite  Hindu  College,  on  literaturc  ; 
gave  translations  of  their  cluss  exercises.*  Long. 

«Tyanabunobat.  _ ‘ Y'  ’ [5888 

Revue  littéraire  ; contient  des  traductions  des  shastras.  Commencé 
" en  1851.  • . • . ’ ' ‘ 

J y. an  Dabshan.  “ ' v ' . . ’ . [5889 

Revue  littéraire  et  sociale  j oommencée  en  1851.  \ . 

Jyan  rilPlitA.  . . . ’.  . ..  [5890 

Journal  bengali,  publié  par  Bhogobut  Charan  en  1 S Ut.  Un  numéro 
par  semaine. 

JYAN  8ANOHARINI.  . . * [5891  1 

Journal  bengali,  commencé  en  1847.  Un  numéro  par  semaine.  »Organ 

of  a Sabha  at  Ranchrapara.  ■■  L.ong  _ . . ‘ 

* * ^ , »..**,  * • 

Jyan  itAiNAKAii.  . i [5892 

Journal  bengali , commencé  en  (84s  par  Bhithioambar  (rhoae.  Un 


numéro  par  semaine. 

Jyan  chasdboday*  . v- 

Journal  bengali,  commencé  en  1849. 


[5893 
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JYAN  DAB8HAX,  [38*4 

Journal  bengali,  publié  à lim  are»  pendant  l’année  1851 , par  Shn- 
pati  Mukarjea  (lithographié). 

Jyanoday.  [5895 

Journal  bengali,  commencé  en  1851  par  Chandraetkhar  deKonnaga. 

Kaumudi.  . _ [5896 

Journal  bengali,  fondé  en  1819  par  Bhabani  Banerjea  et  flatn  Mo- 
• huit  liai/  en  faveur  de  l’éducation  dea  femmes  ainsi  qu’en  faveur 
d’un  meilleur  traitement  médical. 

Kabka  batnakab.-  - - ’ [;>897 

Feuille  satirique  bengali , commencée  en  1947  par  l’makanta  fl  h at- 
tachai jeu  ; deux  numéros  par  semaine. 

Kabf.a  raynakar.  [5898 

Commencé  en  1817.  «Magazine,  cdited  by  a student  of  tbc  Hindu 
College.»  Long.  _■ 

Kashika.  * • ..  . . - [5899 

Journal  bengali,  dont  il  n’a  paru  qu’un  seul  numéro  en  1849.  Il  fut 
. publié  par  Gorinchandra  Dey.  . « 

KaüSTUBH  KTBAN.  ' 15900 

Journal  bengali,  commencé  en  1949  par  Mahesh  Chunder  Ohm» , 
I numéro'  par  semaine. 

Midnapur  and  Hijili  Guardian.  [5901 

Feuille  littéraire;  paru  en  1851  sous  la  protection  de  H.  V.  Iiayley, 
Esq.,  en  anglais  et  bengali. 

Masik  Patbïxa.  - [5902 

Journal  bengali,  commencé  en  1964  et  rédigé  pari'.  C. Mit  Ira  et 
Ratlhanath  Sikdar,  en  langue  bengali  vulgaire.  Ce  journal  s’occupe 
principalement  de  l’éducation  des  femmes  et  de  la  propagation  des 
connaissances  utiles.  ( ■ • - 

Mbitunjay.  [5903 

Journal  bengali,  presque  entièrement  en  vers,  commencé  en  1937 
" par  Parbatichàran  Dos. 

MuBSHrbABAT)  Patrika,  • ^ [5904 

-»  Journal  bengali,  commencé  en  1940,  sous  la  protection  du  Hajab  de 
Berhampore.  ■ . 

Manobanjan. -.  ^ [5905 

Journal  bengali,  commencé  en  1817  par  G,  C.  I)e. 

Mabtaxda.  [5906 

- Commencé  en  1946,  Ce  Journal,  qui  était  rédigé  en  cinq  langue», 
c’est  à dire  hindie,  hindustanie,  bengalie,  persane  et  anglaise,  à cinq 
. . colonnes,  n’a  paru  que  pendant  un  mois. 

Mahajaîï  Dabpajv.  .*  . " '[5907 

Journal  bengali  pour  les  intérêts  mercantile,  commencé  en  1849.  Un 
numéro  par  semaine.  . . • * „ 
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Nitya  ti  ha  aii  a ranjika.  [5908 

Feuille  périodique,  commencé  en  1846  par  Xandaknwar,  fait  oppo- 
sition nu  Védantiame  et  défend  l'idolâtrie. 

NtSHAJCAR.  ' „ [5909 

Journal  bengali,  commencé  en  1841  par  Nilkamal  Dos. 

« “ » - .y  « 

Nityananda  Sabha-  [5910 

Feuille  périodique.  . ' * • - • . . • 

Pbakrita  MtrDOAR.  * ’*  “ . ’ [5911 

Feuille  périodique  qui  fait  opposition  au  Maeik  Patrika.  Vojr.. 

' . No.  5902.  - 

Pashandàpiran.  , ’ [5912 

Feuille  satirique,  commencé  en  1 846  par  Ithtrar  Chunder  G'upta. 

'■*  ’ Un  numéro  par  semaine.  '.  ' • 

PürVachakdroday.  ’ • [591 8 

, Journal  bengali,  commencé  en  1835  par  Ad.  Ch.  Adea:  parait  tous 
. les  jours.  • " • “ 

PRABHAKAK.  [5914  ‘ 

Journal  bengali,  commencé  en  1830  par  J.  Ch.  Gtipla  : parait  tous 
• ’ les  jours.  . . 

Rasa  eatnakar.  ' [5915 

Feuille  périodique,  commencé  en  1849  par  Jadunath  Sal. 

Ratnaxab.  , * [5916 

Journal  bengali,  rédigé  par  Brajamohan  Sing,  pendant  l'année  1831*. 

• Un  numéro  par  semaine. 

Rajraxx.  * ' [5917 

Journal  bengali,  commencé  en  1841  par  Gangà  Narayan  Bosh. 

Ratxabaii.  . ...  [5918 

Journal  bengali,  publié  du  1 832  à 1830  par  Jagannath  MaUik. 

Rasa  saoar.  [5919 

Journal  bengali,  publié  de  1848  à 1854  par  Rangalal  Banerjea  de 
Kidderpur.  Trois  numéros  par  semaine.  Ce  journal  donnait  outre 
■ • les  nouvelles  du  jour  quelques  articles  littéraires. 

Ratha  BARSHAH.  *’  [5920 

Journal  bengali,  commencé  en  ISJs  par  Madhau)  Charnier  Ghose  de 
Bhswanipur.  . 

Rasamxtdgar.  • [5921 

Journal  bengali,  commencé  on  1S49  par  Khettramahan  Banerjea. 

Rasabaj.  . [5922 

Journal  satirique,  commencé  en  1839;  deux  numéros  par  semaine. 

Rangpur  Babtabaha.  . . [5923 

Journal  bengali,  commencé  en  1847  par  Nil  Ratna  Mttkefjtsa.  Un 
numéro  par  semaine. 
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Shastka  Phakakh.  . . . 1831.  • • . , • . [5924 

«Magaziue.  — On  the  Yugfts,  aolar  rtiee,  Sangk&r  Acharjea  and  ex- 
tracts  from  the  Puranas.«  Long . 

Sakba  bas  baxjika.  . . . 1843.  . [5925 

«Magazine.  — On  History  ethics,  customs.o  Long . 

Shashadhub.  * ' [592g 

Feuille  littéraire,  commencée  en  1812  par  Kalidas  Maitreya. 

. SatTa  Dhakma  Prakashika.  . [5927 

On  seul  numéro  parut  en  1849. 

Sajjàn  BAKJAN.  ^ *"  • . ' 1 \ [5928 

Feuille  périodique,  publiée  par  (iobirula  Chandra  Gupta  de  1849 

à lbôL  • . • . 

Serampub  Darpaîî..-  ' ...  [5929 

Journal  bengali,  rédigé  par  J.  Marehman  de  1818  k 1841. 

Si'uabh  P attira,  , *.  • . [5930 

Feuille  littéraire  et  scientifique,  commencée  en  i 833. 

• Satyabnab.  . [5931 

Feuille  littéraire  et  scientifique,  publié  par  les  missionnaires  anglais  ; 
commencé  en  1649, 

Sukhakab.  ...  [5932 

Journal  bengali,  commencé  en.  1S31. 

Sabhàrajenbra.  _ [5933 

. Journal,  commencé  en  1S3J  et  publié  en  bengali, et  en  persan,  par 
Moulvi  Ali  Mola.  ' , 

Sudhakar.  * • , . [5934 

Journal  bengali,  commencé  en  1830  par  lYemchand  Ray. 

Sab,  Sanqraiia.  [5935 

Journal  bengali,  commencé  en  1831,  donne  un  résumé  des  principaux 
journaux  bengalis.  ■ 

SlJJAN  BANBU.  . • w - [5936 

Journal  bengali,  commencé  en  1817  par  Kabinchandra  Dey. 

Su  J AA  BANJAÎ4.  ' -*  • [5937 

Journal  bengali,  commencé  en  1840  par  < jobinda  Chandra  (inpta. 
_ Deux  numéros  par  semaine.  «Written  to  defend  peraons  attacked 
by  the  slanders  of  the  Rasaraj.v  Long. 

Saudamini.  • - [5938 

Journal  anglo-bengali,  commencé  en  1838  par  K ali  C.  Dut. 

SuDHA  BIKDHU.  __  • ;[5939 

Journal  bengali,  commencé  en  1835  par  Kalt  Shanka  Dutt.  Un  nu- 
méro par  semaine. 

Saxyabadx.  * _ [5940 

Journal  anglo-bengali;  commencé  en  1835. 
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ScwAsr  bandu.  • . [5941 

Journal  bengali,  commencé  en  U 19  par  Xubin  C/iundrn  Drg.  Un 
numéro  par  semaine. 

SATYAPII  A K\f  A . . ' [594£ 

■ Journal  bengali;  commencé  en  1SI9.  * . 

Sudhanstj.  .»  .-[5943 

Journal  bengali,  publié  en  1S5U  par  le  Kcv.  K.  M.  llanerjea. 

S A RUA  81UTBHAKABI.  • _ , . ,,  [5944 

Feuille  périodique,  commenoéc  en  IbôO.  Un  numéro  (de  10  pp.)  par 
moi*.  «Essaya  on  tlie  suppression  early  mariages,  female  instruction,  * 
man's  equality  : spirit  drinking , ghat  murders  : the  charak.  — The 
organ  of  one  of  theae  societies  which  hâve  been  formed  in  such 
nunibeis  by.  natives  in  Calcutta.  « Long. 

Satya  Sanch aiiini.  • . ••••  '.  [5945 

Feuille  périodique , commencée  en  lslll  par  éihgeamaehoran  Dose. 
«Advocated  female  Kdueation,  J;he  organ  of  a Vedantic  Sabha,  the 
pToiits  to  go  to  the  support  of  a eharity  school.  « Long. 

Satya-  Peadip.  . ' [5946 

Journal  bengali,  commencé  en  U 50  par  Mr,  'l'otonsend.  Un  numéro 
de  24  col.  par  semaine,  avec  illustrations. 

Sarba  Shubakabi.  [5947 

Journal  bengali,  public  par  M alitai  Chdtterjea  pendant  l'année  1950. 

» A Censor  morutn.  « Long.  . 

Sddiia  Bakskan.  , . . ■ ....  ' [5948 

Commencé  en  lt'54>  ■ A commercial  and  Daily  Advertiser  in  Hindi 
and  Bengali.»  Long. 

San  bai)  Burdwan.  [5949 

• à * ‘ ■ r m,  % 1 

Journal  bengali.  Un  numéro  par  semaine. 

SaDHTJ  RANJAN.  • * •*•■*'*•  ..[5950 

Journal  littéraire  ; commencé  en  1S47  par  Ishwar  Chandra  (jiipla. 
Un  numéro  par  semaine,  - . , •> 

Shraddha  Mahatmya.  Serampore  1848.  [595  U 

Journal  bengali. 

Shasïi  P usa.  Calcutta  1832.  (32  pp,}  , * [5952 

-TimIr  Nashak.  • . [5953  . 

Journal  bengali;  commencé  en  1**23  par  Krishnamofian  Dos. 

Upabeshak.  . . [5954 

Commencé  en  1 S 16,  par  J.  Wmger.  — «Gives  religious  biography, 

” comments'  on  Soripture.  Missionary  information  and  subjects  of 
literature. * Long.  .■  « 

Vigyan  Sbbadhi.  . . . 1828.  [5955 

Publié  par  la  «Society  for  translating  European  sciences»  par  le  pré- 
sident H.  Wilson.  — «A  serial  on  the  plan  of  the  Library  of  Uaeful 
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Knowledge,- it  reaehed  15  Nos.  embrocing  Indien  Geography,  HydTo- 
staties,  Mcchanies,  Optics,  Pneumatics  and  Broughum’s  Discourse 
on  tbe  adventage  of  Science,  the  latter  translated  by  Kasi  Ihrasad 
G houe.  « Long.  » • 

"Vioyan  Sebadi.  . . . 1832.  . [5956 

» A monthly  miscellany  for  the  young , conducted  by  Hindu  College 
atudenta,  pubi.  by  Gangacharan  Seu.*  Long.  - - 

V it>tà  Dabshan.  1842.  [5957 

«Magazine  in  bengali,  publ.  by  Akhay  Kumar  1ht t;  — on  Etliics, 
Literature  &c.  « Long.  ...  ■ 

Vidya  Darshaîi.  .1842.  * [5958 

«Magazine  in  bengali,  publ.  by  l'rasanna  Kumar  Ghote , treated  of 
Ethics,  History,  Science,  — lasted  6 months.  « Long. 

Vidotsahini  patbika.  Serampore  1821.  (monthly  9 pp.)  [5959 
«Essays.»  Long.  - . • 

V I VADARTHA  SaNGRAHA.  * • . [5960 

Feaille périodique,  rédigée  sur  le  plan  du  «London  Penny  Maga- 
zine,» par  Hajendra  Lal  Mittra  et  publiée  par  le  Vernacular 
' Literature  Commit  ce.  Un  numéro  de  1 6 pages  in  4.  par  mois. 
Avec  illustrations.  • ... 

Vishwabilokna  , a weekly  Magazine,  by  a Native.  (Général  Ca- 


talogue.) -■  - [5961 

Brahmanical  Magazine.  1821.  * ' » - [5962 

Anglo-bengali , publié  par  Ram  Mohun  Roy,  pour  la  défence  des 
Védas  contre  les  attaques  des  missionnaires. 

The  Bengal  Gazette.  1,816.  ~ [5963 

Commencé  par  Gangadhar  Bhattacharjea:  avec  illustrations  en  bois. 

Bengal  Government  Gazette.  Ser ampore  1840.  [5964 

Anglo- bengali. 

The  Bengal  Spectator.  1842 — 43.  ' • • i [5965 


Anglo-bengali.  Publié  par  R.  G.  Ghote.  1‘.  C.  Mittra. 

Four-Anna  Magazine.  . . . 1833.  *’  • [5966 

«Anglo-bengali.  Ethical  Essuya  and  Historical  Anecdotes,  continued 
for  12  months.  « Long. 

A&hbak  d ai  t à b jazira-i  Bombay.  _ . . • [5967 

«Cahier  des  nouvelles  de  l’ile  de  Bombay.»  Journal  hindoustani,  qui 
parait  à Bombay. 

Chenxapatax  Vbitanta.  . ..  ( [5968 

• «Nouvelles  de  Madras.»  Journal  hindoustani,  qui  parait  le  mercredi 
et  samedi  de  chaque  semaine. 

Kasiiv-i  Ma1>bas.  • ’ [5969 

«Le  courrier  de  Madras.»  Journal  hindoustani,  qui  parait  k Madras. 
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Ma  muai  xa  habkaba  y . . [5970 

Journal  hindoustani,  qui  parait  à Bombay. 

MlBAÏ  Ufc-AXHBAE  »L«^.  . _ ; [5971 

*I.e  miroir  des  nouvelles.*  Journal  hindoustani  qui  parait  à Madras. 
Commence  eu  !S34.  L'ne  description  détaillée  de  ce  journal  est  donnée 
par  Mr.  Garcia  de  Tassy,  hist.  de  la  litt.  Uind.  1.  pag.  5t>4  suiv. 

Taza  bahab  sjlï).  ~ [5972 

»f.e  frais  printemps.*  Journal  hindoustani  qui  parait  à Bombay. 


Mr.  Long  cite  encore  les  suivants  Almanachs  ben- 
galis. 

Rarnharfs  Almanac.  18 18.  (135  pp.)  [5973 

• With  a tolerably  good  picture  of  a goddess  drnwing  the  chariot.* 

Cakutfa  New  Almanac.  1824.  (168  pp.)  . [5974 

Bishtcanaih  Deva’s  Almanac.  1825.  [5975 

Gobardan  Sharma's  Almanac.  1835.  (144  pp.)  [5976 

Mendies  Almanac.  1836.  ’ [5977 

Madhav  Mahandas  Almanac.  1836.  (183  pp ,J  - • [5978 

Publié  par  Ganga  Gobinda  de  Mahhnad.  . 

Vidvanmod  Almanac.  1840.  (300  pp.)  [5979 

Almanac  de  1846  à 1852.  • . [5980 

Publié  par  la  Tract-society  de  Calcutta. 

Episcopal  Almanac.  (Bish.  Coll,  press.)  1847.  (26  pp.)  [5981 
Continué  jusqu'à  1850. 

Cônes'  Almanac  for  1855—56.  (296  pp.)  [59S2 

Publié  par  Ramchandnr  Mukerjea:  commencé  en  1S  -1  fl . — «A  guide 
to  llindu  popular  mythology  and  astrelogy  for  tho  Europeans.*  . 

Cônes'  Almanac.  1855—56.  (178  pp.)  " • . [5983 

Abrégé  du  précédent.  •’ 

Cossipur  Almanac.  1855 — 56.  "(116  pp.)  [5984 

dopai  Chandra's  Almanac.  (144  pp.)  [5985 

Madhav  Chandra's  Almanac.  (144  pp.)  [5986 

New  Almanac.  1855 — 56.  (Superior  press.)  (88  pp.)  [5987 
Rameshwar's  Almanac.  1855 — 56.  (96  pp.)  [5988 

-1  Commencé  en  1S4U.  «Has  a number  of  mythologieal  pictures.* 
Siddheshwur  Choses  Almanac.  1855  — 56.  (96  pp.)  [5989 

Vernacularliteraturc  committee’s  Almailac.  1855 — 56.  ( 1.1 9 pp.)  [5990. 
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XVI.  MUSIQUE. 

* „ * 

v , * * • * - - » 

* Bichab  Sab.  Sangita.  . . . ■ . [5991 

. Ouvrage  de  musique,  en  bengali. 

Raga  kaua  drtjma.  Calcutta  (1845).'  4.  (1800  pp.)  [5992 
Collection  de  chants  populaires,  par  Sri  Kruhnanand  Byas  deo 
Ragsaÿar,  avec  un  précis  des  différents  systèmes  de  la  musique  in- 
dienne. One  description  de  cet  ouvrage  est  donnée  par  Mr.  Garcin 
de  'l’aesy,  dans  la  «Notice  des  Biographies  Originales»  pag.hl. 

Rag  Ma  i.a.  1820.,  > [5993 

Ouvrage  de  musique,  en  bengali. 

. " » 

Rag  bagini.  ....  . - ..  [5994 

Ouvrage  de  musique,  on  bengali.  . • ' . 

Sangit  Taranga.  Calcutta  1848.  (251  pp.)  [5995 

»On  melody,  the  gain  ut,  musical  scales,  grves  plates  of  the  different 
rag  a s or  musical  modes  which  are  personified  as  fc  moles.  « Long. 
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XVIÏ.  OUVRAGES  EN  DIALECTE 
MUSULMAN-BENGALI*). 


Abu  Sa  ma.  (27  pp.)  'ITie  Life  of  thc  Kaliph  Omars  Son.  [5996 

Ajabol  Kabab.  (04  pp.)  Funishment  in  the  Grave.  [5997 

A'MirHa.vwa.  (444pp.)  OntheMurderofMohammed'sUncle.  [5998 
Bahak  Danës.  (206  pp.)  Amnsing  Taies  ridiculing  women  [5999 
Bhobhmola.  (4S  pp.l  On  the  Awakening  of  the Cureless . [6000 

Bej)ab  ol  Gapheuît;  |1&7  pp.)  . [6001 

Bhabai.ahh  Shuat.  (192  pp.)-  Songs  &c.  &c.  [6002 

Crhab  Dahvis.  (288  pp.)  Taie  of  the  four  Dervishes.  -[6003 
Goeabokaoli.  (21 8 pp.)  A Love  Taie.  [6004 

Hajabatki^  ïOAi,i.A».'i25  pp.J  Mohammed'*  Birth.  [6005 

Hâjab  Machxa.  (108  pp.)  OneThousand  Froverbs  on  Religion.  [6006 
Hatîm  Tae.  (299  pp.)  Life  of  a nobed  Ar.ib  Chief.  [6007 

Iblicrh  Nama.  (72  pp.)  On  Sata'n's  Temptutions.  [6008 

Ichhlah  Gati  (100  pp.)  On  the  Behaviour  of  Musulmans-,  [6009 
..Iman  Chubi.  (31  pp.)  On.Infidels.  ■*  * . [6010 

Jayoun.  (262  pp  ) The  Life  of  a Female  Warrior.  [6Ô  1 1 

Kaji  Hayban.  (92  pp.)  The  Judge  confounded.  [6012 

Keyamut  Nama."  (188  pp.)  On  the  Judgment  Day.  [6013 

Kunjï  Behaw.  (28  pp.)  A Talo.  *■  [6014 

Lalmon  Kech-ha.  (20  pp. ) l'ale  of  a King’s  Daughler.  [6015 
Matflad  Adam.  (86  pp.)  The  Life  of  Adam.  [601.6 

Maulab  Shekif.  (186  pp.)  Birth  of  Muhammad.  •.  *[6017 


cation 


• * , ^ * . * • . 

•)  Tous  les  ouvrages  suivants  sont  cités  par  Mr.  Long , mais  sans  indi- 
m ni  de  l'année  ni  du  lieu  de  l'impression. 
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Maktat,  Hachhen.  (2?6  pp.)  The  Death  of  Hoseyn.  [6018 
Mephtahui,  Jexat.  The  Key  of  Paradise. . [6019 

Meyabaj  Nama.  (64  pp.)  Muhammad’ s Ascent  to  Hearen.  [6020 
MrcHtiE  Raybab.  (15  pp.)  History  of  Moses.-  [6021 

MtrasiD  Nama.  (23  pp,)  • [6022 

Nijamal  Ichheam.  (52  pp.)  Rulesof  Islamism.  [6023 

Nubee  ImaV  (99‘pp.)  On  Dévotion.  - . [6024 

Ophat  Nama.  (24  pp.)  Mubammad’s  Death.  [6025 

Rada  Monkeba.  (104  pp.)  Réfutation  of  Unbelievers.  [6020 
Shah  Nama.  (340  pp.)  A History  of  the  Persian  kings.  [6027 

Shübju  Ujai..  (40  pp.)  Account  of  a Feraale  Warrior.  [6028 

Siphàta  Selat.  (47  pp.)  On  Prayer.  . . • [6029 

Saphaytol  Momenin.  (144  pp.)  OntheSalvationofBelievers.  [6030 
Sona  Bhax.  (39  pp.)  Account  of  a Female  Warrior.  [6031 

Tajhiz  Takphix.  (112  pp.)  On  Burial.  * ..  .[6032 

ToMbikal  Jahelin.  (102  pp.)  Punishment  of  the  Ignorant.  [6033 
Tota  Itihas.  (130  pp.)  Talcs.  [6034 

Tcmbihui,  Gapiielix.  The  Punishroent  of  the  Wicked.  . [6035 


ii 

Yujttfï  Zuleika.  (126pp.)  The  loves  of  Joseph  and  Zuleikha.  [6036 
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XVIII.  MÉLANGE,  SUPPLÉMENT  DES 
CHAPITRES  PRÉCÉDENTS. 

- * ’ A.  Ouvrages  Sanscrits.  • 

Ajïnapumta  Satakam,  by  Pranakrishna.  Calcutta [C037 

Antimana  Chintamani,  by  Gangesa.  Calcutta  1847.  [6038 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothèque  de  Y Hast  India  Haute. 
Ahuhana  Dmiim,  by  Siroinani.  Calcutta  18-14.,,  8.  [6039 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothèque  de  l 'Hast  India  Haute.  " 
Balaeamayana.  Madras,  Çaka  1763  (Chr.  18-11).  12.  [6.040 

„ Premier  chapitre  du  Kamayana  avec  la  traduction  Telugu.  Voy.  Oil- 
demvisler,  Bibl.  Sanscr.  No.  57S.  • ' _ 

Bhagayadgita.  Bombay  1845.  fol.  (211  foll . ) [6041 

Avec  le  commentaire  métrique  de  Jnanacbva  , intitulé  J.nankçkari, 
en  dialecte  vulgaire.  Vtfy.  Gildemeister  No.  5SH. 

BIiagavax  üita,  with  the  Subodbani  Commentary.  Calcutta  ,1845. 
obi.  - ' ‘ , ' [6042' 

Bhartriharis  Centuriao  Niti  et  Vairagya,  sanskrito  cum  commen- 
tario  Mabarashtrico.  ( Bombay  7]  s.  cl.  ' [6043 

Voy.  Gildemeister  No.  5S9.  *, 

Beahmastuti.  Bombay  1 8-12,  (70  foll.)  [6044 

Dixième  livre  du  Bhagafat  Puran , avec  l’explication  métrique  de 
Vamana  en  dialecte  vulgaire.  Voy.  Gildemeister  No.  5SI.- 

Chajjdi  Païha,  Hymns  to  Durga.  Calcutta  1 8 1 4 . ’8.  [6045 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothèque  de  Y Hast  India  Ilouse. 
Ciixkïtsa  Ratsakak.  Calcutta.  SuperioT  Press.  [6046 

Extrait  du  Nidàn  Shastra,  en  sanscrit  et  bengali , par  Haladar  Ben. 
Traite  sur  les  symptômes  et  la  guérison  des  maladies. 
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» * 

Chikitsahnab.  Calcutta  1855.  ^73pp.)'_  ’ [6047 

Extrait  du  Nidan  Sbastra,  en  sanscrit  et  bengali,  sur  les  symptômes 
et  la  guérison  de  différents  maladies. 

Gitarthabodhini.  Bombay  1842.  (372  foll.)  [6048 

Bhngavntgita  en  sanscrit  avec  l’Imitation  en'Prakrit.  Voy.  fwilde- 
rneister  579.  ' . • • 

Gofef,  Gekt.  Indore  1819.  32.  (lithogr.)",  [6049 

Hari  bhakti  bieas  ; with  commenta ry  by  Gopala  Bhatla.  Calcutta 
.1.846.  4.  _ _ " . ’ [6050 

Hasyarnava;  a Satirical  Drama.  Calcutta  1835.  obi.  [6051 

Itihasa  Dm  K a.  A sketch  of  the  History  of  India,  in  Sanscrit 
Verse.  Calcutta  1840.  8.  tract.  • [6052 

J ag  an  N a xh  a (de  Oanyalahari),.  Bombay.  . . . [6053 

Avec  la  traduction  de  Vauama,  en  l’rakrit.  : 

Kadambari  ; a Taie  by  Bana  Bhatla.  Calcutta  ISIS.  [6054 

C’est  l'original  sanscrit  du  N».  3834.  » 

Kiratajuuniya.  Calcutta  1647.  6.  [6055 

• Voy.  fiildemeister  580.-  ” * 

. , • * * 

Le  même.  Bombay,  s.  a.  . ’ [ . [6056 

Chapitre  I et  II  de  Kiratenjxmiya  avec  un  commentaire  en  sanscrit. 

Kttmara  Sambhava  , by  Kalidasa  ;•  with  Commentary  of  Malli- 
naiha.  Calcutta  1850.  8.  [6057 

Kuvalayananda,  by  Appyaya  Dikshita.  Poona  1842.  obi.  [6056 

The  Laii.ita-Vistahà  or  the  Memoirs  of  the  Life  and  doctrines  of 
Saky(T  Sin/ia  Edited  in  Sanscrit  by  Rajendralal  Ml  tira.  Cal- 
cutta. : . • [6059 

Bibiiathcca  indica  Nos.  54,  73. 

Maki  man.  P rayer  s to  Siva.  Indore  1849.  32(  (lithogr.)  [6060 
Maiiimna  Stotra.  Bertares  1849.  obi..  ' [6061 

Megha  Duta  ; with  Commentary  of  Mallinath.  Calcutta  1850.  [6062 
• . * C’est  probablement  la  même  édition  que  No.  3569. 

Megha  Duta;  'with  Commentary.  Benares  1849.  8.  (lithogr.)  [6063 

Meghadüta  oder  der  Wolkenbote , èine  altindische  Elegie , dem 
- , Kalidasa  nachgedicbtet  und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  M. 
Muller.  Konigsberg  Sam  ter,  1847.  8.  (XXII.  79  pp.)  [6064 

The  Modra  Rakshasa  . . . • with  a Commentary  in  Sanscrit.  Cal- 
cutta 1840»  8. , . • ' [6065 

Naibhadham  Ifirst  bookj  ; with  Commentary  in  the  T élu  gu  Cha- 
racter.  Madras  1849.  8.  * . ^ . '•  [6066 

Nataka»,  or  plays.  Calcutta  1831  et  1632.  8.  2' vola.  - '[6067 
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Nuthodantodotsa  ; The  Fountain  of  the  Water  ofFresh  Intel- 
ligence : a Description  of  Englandi  (on  the  basis  of  Miss  Bird’s) 
in  sanskrit.  Calcutta  (Bishops  Coll,  pr.)-  1839.  S.  (66  pp. 

; 1 fol.)-'  ; , . ' ■ **  [6068 

Pallipatnakarixa.  Bombay  1845.  (48  pp.)  [6069 

Ouvrage  qui  traite  des  augures  etc.  eu  sanscrit  et  inahratti, 
Pànchadaçi.  Sanscrit  et  Bengali.  Calcutta  1849.  8.  [6070 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliothèque  de  P liant  India  Haute. 
C’est  peut  être  le  même  que  No.  4461.  * '• 

Ï*anch A Ratm à.., Indore  1849.  obi.  lithogr.  ' [6071 

. \ • 

Pakini  Svtkas  ; The  Text  of  Panini’s  Aphorisms  , in  8 books. 
Bcnares , 1 8 4 9 . 8.  (lithogr.)  • . [6072  * 

Parthiva  PuJa.  Benares  1849.  obi.  [6073 

Prabodhatschandkopaya  odcr  der  Erkenntnissmondaufgang.  Phi- 
losophifiches  Draina  ron  Krischnamiçra . Meghaputa  oder  der 
Wolkenbote.  Lyrisches  Gedicht  von  Kalidasa.  Beides  metrisch 
, übersetzt  vt)n  llirzel.  Zürich  Meyer  und  Zeller)  1846.  8.  (X. 
102.  42  pp.)  ^ •;  [6074 

Raghavaïandaviya.  An  Epie  Poem  by  Kaviraja  Pandita.  With 
a commentary  styled  Katatavipatika  by  Prcmachandra  Tarka- 
vagisa.  Calcutta  1854.  S.  _ [6075 

-Rashuyansa  , or  Race  ofRaghu,  a historical  poem  b y Kalidata. 

' Tanjore  1808.  4.  . ' . ‘ ' ..  ...  [4»07F6 

Sabdasakti  Prakasika  ; by  Jagadisa  Tarkapanchanana.  Calcutta 
1"&48.  8.  •-  ' ' • ■ ‘ . [6077 

Sakitntala.  Calcutta  184  7.  . ‘ [6078 

Hanti-mantra  ; with  Commentary.  Published  by  the  Tatwabo- 
d/iini  Sabha.  Calcutta  1849.  [6079 

Satakavaxi  ; or  Amru  Sataka,  Niti  Sataka,  and  Vairugya  Sataka. 

' Calcutta  1850.  8.--  *.  1 ‘ [6080 

• ' • . \ . t • 

Satya  Sthopana,  by  Kasinath  Bote;  in  Sanscrit.  8.  (s.  d.)  [6081 
Shat-panchasika  vi ram,  by  Bhattotpala.  Calcutta.  ..  [6082 

Siksha.  Befiaret  1849.  8.  lithogr.  . [6083 

RAGHTTVAjtBA.  Bombay  1841 — 43.  - ••  • [6084 

Les  chapitres  2.  4.  -6.  9.  11.  avec  le  commentaire  de  Mallinatha. 

. Voy.  Gildcmeitter.  5S4, 

Baghcvaîtsa.  Bombay  l'844.  •'  . » [6085 

Chapitre  II,  avec  l’explication  en  langue  vulgaire  à l’usage  des  écoles. 
Voy.  Gildemcitter.  585. 

. Swapnadhyaya.  Borada  1845.  ^50  pp.)  •„  [6086 

Livre  qui  traite  de  l’explication  des  songes  en  sanscrit  et  mahratti. 
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Lecture  on  tke  Sankya  Pliilosophy  embracing  the  Tert  of  the 
Tattvva  Samasa.  Mirtapore  1850.  8*.  • [6087 

Ududaya  Pbadipa,  b)  Bhairava  Bat  ta.  Benares  1 8?lL  obi.  [6088 

Ujjvaladatta  t Coroméntary  on  the  Ünadisuïbas.  Editée!  frotn  a 
manuscript  in  the  library  of  the  East  India  House , by  T.  AuJ- 
recht.'  Lonilon  1860.  8/  , _ ’ [6080 

Vakja  srDDHANTA  stotba  (de  Çankar»)  et  ÇahaGraxa  stotba 
^extr.  du  Padmapurana).  Bombay.  (?)  [6090 

The  Taie  of  Vasavadatïa  , by  Subandhu , with  its  Oommentary 
entitled  Dahpana,  edited  by  Fitz-Fduurd  Hall.  Calcutta.  [6091 
liibliotheca  indica  No.  lit». 

Vijaganita.  Hindu  Algebrat  Calcutta.  s.  a.  8.  [6092 

Vl8Hl«J  Sahasba  SAMA.  Indore  1649.  obi.  [6098 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliothèque  de  Y East  India  House 
parmi  les  ouvrages  Sanscrits.  C'est  peut  être  le  même  ouvrage  que 
No.  l()2.ï. 

The  Aphorisms  of  the  Nyaya  Phihosophy,  by  Gautama.  Sanscrit 
and  English.  Book  I — IV.  Allahabad  \ S50--53.  .9  vols.  [6l>94 

The  Aphorisms  of  the  Mimansa  Philosopby,  by  Juimini.  Sanscrit 
and  English.  Allahabad  1 85 1 . 8.  [6095 

The  Aphorisms  of  the  Yoga  Pliilosophy  of  Paiàtyali,  with  illustrative 
extracts  front  the  commentary  hy  Blioja  Raja.  Sanscrit  and  Eng- 
lish. Allahabad  1852 — 53.  8.  2 vola.  • [6096 

’ ' , ' *.  % 

Institutes  of  the  Hmdoo  Religion,  by  Raghunandan.  2 vols.  8, 

(s.  d.)  . [6097 

Kalee-Krishna  Bahadur,  his  Works,  Sanskrit  and  English.  Seratn- 
■pore  & Calcutta  1S31  — 34.  8.  6 vols.  [6098 

Puranic  and  Siddhantic  Systems  of  Astronomy,  in  comparison  with 
that  of  Copemicus.  Agra  1841.  8.  * [609.9 

Le  Chariot  d'Enfant,  drame  en  vers,  en  cinq  actes  et  sept  tableaux, 
traduction  du  Drame  indien  du  Roi  Soudraka,  par  MM.  Mer  y et 
Gérard  de  Nerval.  Pari»  1850.  16.  , * [6100 

Vaidantic  Doctrines  vindicated.  Calcutta  1845.  S.  [6101 

Cité  dans  la  Catalogue  de  la  bibliothèque  de  YEast  India  Haute. 

A Defence  of  Hindoo  Theistn  , in  Reply  to  the  Attack  of  an  Ad- 
vocate  for  Idolatry  at  Madras,  by  Rammohun  Roy.  ■ Calcutta 
1844,  9.  ••  [6102 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothèque  de  YEast  India  House.  ’ 

An  Apology  for  tbe  Pursuit  of  final  Béatitude  independently  of  Brah- 
manical  Observations,  by  Rammohun  Roy.  Calcutta  1844.  [6103 
Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothèque  de  YEast  India  Haute. 
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Controversial  Tracts,  by  Rammohun  RoyK  Calcutta.  [6104 

Sanscrit  et  Bengali.  • • 

Oeuvres  complètes  de  Kalidasa  ; traduites  du  Sanscrit  en  Français,- 
par  H-  Fauche.  Pari » 1859.  8.  [6105 

Robinson > Grammar  of  History,  in  Sanscrit.  Calcutta  1832. 
8/  ‘ ' • ' ■’  [6106  ' 
Cite  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothèque  de  V East  India  House. 


' •>  -,  B.  Ouvrages  Bengalis.  - « 

- ; J * I • , 

. “ A . ‘ * - ** 

Abodh  Baidta  Bodhodat.  (Dawn  of  knowledge  on  ignorant 
Doctors.)  1830.’  (40  pp.)  . " [6107 

Cité  par  Mr.  Long.  C’est  probablement  le  même  que  No.  33s6,  cité 
dan»  le  ( Jetterai  Catalogue  comme  Puran. 

Agamani  pad.  Calcutta.  [6108 

Ouvrage  Sivite,  qui  traite  la  naissance  de  Durga.  C’est  probablement 
le  racmn>que  No.  0523. 

Amin*  Pathdarskath.  (Land  Measurer's  Guide.)  Serampore 
1835.  - [6109 

Aüada  Mangag.  Calcutta.  (166  pp.)  * *■  [6110 

. , Autre  édition  de  No.  3300  ; citée  par  Mr.  Long.  Mr.  Long  remarque 
que  c’est  lé  premier  ouvrage  bengali  qui  a été  imprimé. 

Annada  Mangaladi.  Vin  y a Sundaba.  — Mana  Sinha. 

3 Collections,  of  epical  poctry  by  Bharata  Chandra  ray.  3 Parts 
Ui  one  vol.  'Calcutta'  1853.  . ' [6111 

Aaucm  Btabastiia.  ...  1818.-  (140  pp.)  . - [6112 

«Cérémonial  uncleaness.»  Cité  par  Mr.  Long;  c’est  probablement 
~ , le  meme  que  Nç.  3395. 

AsiiVAMT.mi  on  the  Paria.  (Great  borse  sacrifice,  the  river  Vaita- 
rini  and  Ban  Raja,  Kamdeva’s  birth,  account  of  Assam  temples.) 
Calcutta.  ...  ’ [6J13 

Cité  par  Mr.  L.ong.  La  ■ traduction  ïamile  de  cet  ouvrage  vojr. 

, “•*  Nd.  3-7 Mi-  \ 

Bajba  Süchi.  ‘ . ,[6114 

«Caste  refuted  by  aBuddhist;  — composod  in  Sanscrit  and  trans- 
lated  into  linglish  by  M.  Hodgson.  Shows  great  knowledge  of. 
Ilinduism  and  subtlety  of  reasoning:  an  édition  was  published  in 
' lS-ljt.  by  JP.  Morton,  with  notes  and  an  Engliah  translation.» 
Long  No,  341.  - . _•* 

^A8Tr  BrcHAB.  Calcutta  (Tract,  pr.)  1845.-  8.  (36  pp.)  [6115 
«Raturai  Theology  illustra ted.  « Cité  par  Mr.  L.ong  No.  191. 
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Bhadbarjan.  . . . 1851-  {142  pp.)  [6116 

«Hie  taking  away  of  llhadra  by  A«jun.«  Cité  par  Mr.  Long. 

Bkim  Parva.  (67  pp.)*  - [6117 

«Bhima’s  bnttles  with  tbe  Paudavas.  « Cité  par  Mr.  Lotig.  C’est  le 
même  que  No.  3401. 


Bhuban  Prakash.  . . '.  1836.  (96  p'p.) 


[6118 


•Brahmas  egg  and  tbe  14  worlds  it>  it.«  Cité  par  Mr.  Long.  C'est  le 
même  que  No.  3403.  \ ' » 

Bodharn’av.  1836.  ■*  ; [6119 

Traité  sur  l'interprétation  des  songes,  — on  Souscrit  et  .Bengali,  par 
Ram  Krishna  de  Baradpur. 

ÜHAHMANYA  ClIUNDKIKA.  1832.  ■/  -*  [6120 

»A  defence  of  tbe  Purnnas  against  a Buddhist.  From  the  Markan- 
deya  Puran,  repeated  daily  in  Durga’s  temples.  » Cité  par  Mr.  Long. 
C’est  probablement  le  même  que  No.  3415, 

Bhttmi  Pakimaît.  [Robinson s Mensuration.)  1850.  (24  pp.)  Asam, 
SiWagarPr.  .. ' [6121 

Bhvmi  Pakiman  Vîdya.  (Eléments  of  Land  Stirveying,  ori  tbe 
Anglo  Indian  plan.)  Mirzapur  Brajamohan  Pr.)  1841.  ed.  2. 
1$16.  (85  pp.) 

Par  Prusanna  Kumar  Tagore.  Cité  par  Mr.  Long. 

Ban  Parba.  • 

ïtistoiro  de  Nala  et  Xlamayanti.  '•  * 

Btabahar  Dabpan.  . . . 1823.  {48  pp:) 

Traité' sur  la  colonisAtiou.  t y - . • • 

Byabaiiau  Mükur.  . . .1823. 


Traité  sur  les  cérémonies  religieuses. 


[6122 

[6123 

[6124 

[6125 

[6126 

[6127 


Byabahar  Munjarj.  (Ritual  Practices.)'..-.  . 1846. 

Sanscrit  et  Bengali,  par  Karma  Lochan. 

Chamatkak  Chandrika.  s.  d.  {General  Catalogue .)  . 
Chant>rabanbhoday.  1829.  (Pauranic.  General  Catalogue.)  [6128 

Dabshan  Dibika'.  , . '.  . [6129 

» «The  Puranas  superior  to  the  Bible.*  Long. 

•»  \ . ' I 

Debba.nsha  Barnam.  . . . (8  pp.)  [6130 

» Pauranic  urork . » Cité  par  Mr.  Long  et  dans  le  (louerai  Catalogue. 

Debi  Yudha.-' . . .,  (196  pp.).  '•  [6131 

•Pauranic  work.«  Cité  par  Mr.  Long  et  dans  le  General  Catalogue. 
Dhabma  GaîL  ' ‘ \ [6132 

• Spng  by  lepers  at  the  festival  of  the  Ood  of  deoth.«  Long.  • 

Dbirai.  Darpan.  . : [6133 

^ 1 • • 

•’On  graîtimar,  dreams,  songs,  the  laws,  Khaista*  a Khagiskill , aqfl 
other  Anecdotes.  « Long.  * ' . • • . , ■ * . 
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Duboabbakta  Chintamanï.  1 Ô 5 3 1 (12  pp.  [6134 

' Ouvrage  sivite,  sanscrit  et  bengali,  par  Din-doyal  Ovpta , tiré  du 
S brima t Bhagarat.  Histoire  de  l)urga  et  le  sacrifice  de  Dokhyea. 
Long  No.  4 37. 

Di-boa  Mangal.  1 839.  (279  pp.)  [6135. 

» Victorien  of  Durga.  « Long.  C’est  le  même  que  No.  3421. 

Dvti  Sambad.  . . . 1 8 5‘4 . : ‘ • [6136 

»From  the  lirahma  Vaivarta  Purana. « Cité  par  Mr.  Long:  C’est  le 
même  que  No.  31 2b.  . . .. 

Gang  A Bhakti.  Serampore  1854.. (1&1  pp.)  . [6137 

Par  Durga  Prasad  Mukcrjgca.  Traite  la  course  du  Gange  et  la  my- 
thologie de  quelques  localités  qu’il  aborde.  Cité  par  Mr.  Long. 

Gi'rutatva.  . . . 1852..  (68  pp.)-  * *■  [6138 

Par  f/obinda  Chiri.  — "Points  out  tbe  Mantras,  or  charms  used 
among  the  Hindus  on  building  a housc,  for  snake  bites,  choiera,  and 
the  tueans  of  Gurus  realising  large  s unis  of  money.  « Long.  No.  349. 

Gyanandrà  PbamaDïnï.  . . . 1836;  [6139 

Par  Jiana  Mali  Sen.  Traite  la  même  matière  que  le  Qurutalva, 

Hanuman  Charjtra,  Kax  Charitra.  (96  pp.)  [6140 

«Soothsaying,  — on  augury  by  certain  circles,  by  the  fliglit  and 
Sound  of  crows.o  Long. 

■ * 

Harafarvati  Mangal.  J.  A.  1852.  .(340  pp.)  [6141 

. "On  Siwa,  Durga,  Brahmas  love  for  Sandyea,  Satis,  birth. « Long. 
C’est  le  même  que  No.  3132. 

Jagannath  Mangal.  (284  pp*)  ' [6142 

«Account  of  Jagannath.  « Long.  C’est  le  meme  que  No.  3436. 

Jat.  Chikitsa.  Calcutta  1850.  (47  pp.)  [6143  * 

Traité  sur  l’hydropathie,  par  Prem  Chaud  Chaudry. 

Jati  Mau.  (Account  of  the  origin  of  Castes.  — Sanscrit  et  Ben- 
gali.) Calcutta  1850.  (22  pp.)  [6144 

Cité  par  Mr.  Long.  C'est  le  même  que  No.  3436. 

Kabikanokan  Chanbi.  (466  pp.)  . ■'  " [6145 

« Durga’ s Life.  This  -poem  is  recited  at  the  Durga  Puja,  ure  hâve 
Kalinga  and  Ceylon  introduced  oh.  the  scene.  « Long  No.  43$.  C’est 
, probablement  le  même  que  No.  3439. 

Kàjir  Bichab.  (75  Anecdotes  of  a Judge’s  Decisions.)  Calcutta 
(Beng.  Su/ P.)  1854.  (65  pp.)  [6146 

Cité  par  Mr.  Long. 

Kai.i  Bilas.  Calcutta  1855.  [164  pp.)  [6147 

Ouvrage,  sûrite.  uComposed  from  the  Markandcya  Purana , K urne r 
Sumbhab.-Kali  Purana,  Yoni  Tantra.n  Long  No.  139.  C’est  le  même 
que  No.  3450. 
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Kai,i  Kaibalya  Dayini.  Jyan  Akar,  1848.  (321  pp.)..  [6148 

Ouvrage  sivite.  «Relate»  about  the  Vasanti  Puja,  Gayà,  the  Vindya 
nioun  tains.  « Long  No.  440.  C’est  probablement  le  même  que 
No.  3453.  . ‘ . • . 

' KÂlixa  Makgal.  ...  • [6149 

Ouvrage  sivite.  «Ivalis  life,  composed  by  Krùhna  Ram.  » Long 
No.  442.  C'est  le  même  que  No.  3451. 

Kali  Kirtan.  1845.  (20  pp.)’  . ■ • [6150 

Ouvrage  sivite.  «Kali’»  Praises,  by  Ram  Prasad,  a Sudra. « Long 
No.  441.  C'est  le  même  que  Nq.  3542.  , > 

Kai.i  Pubana.'  : . *[6151 

•Translated  by  Ram  Chandra  Tarkalankar  ; an  account  of 'Assam, 
and  its  sacred  places,  and  tlié  llhagavat  Puja.«  Long  No.  443. 
Ouvrage  sivite.  C’est  le  même  que  No.  3455. 

Kali  R.u,  or  the  evils  of  the  Iron  Age,  the  signs  of  it,  increase  of 
sensuality,  tvomen  not  subject  to  their  husband,  urine  and  tohacco 

sent  as  messengers  of  evil  to  the  earth [0152 

Cité  par  Mf.  I.ong.  C’est  le  même  que  No.  3442. 

Kamakkya  Yatba  Padvali.  1S3L  [6153 

• Guide  to  the  shrines  of  Assam. • Long.  C’est  probablement  le  même 
que  No.  3446.  Il  y eu  a plusieurs  éditions. 

Kamala  Mangal.  1843.  . . [6t54 

• Praises  of  Lakslimi.»  Lmng.  C’est  le  même  que  No.  3440. 

Kafiibt  Das.  (The  Negro  Slave.)  Calcutta  (Tract.  Soc.).  185J. 

(33  pp.)  ' [6155 

* Traduit  de  l’anglais  de  I.eigli  Richmond. 

Kabpeodif;  on  Palmestry.  ■.  * * • i ‘[6156 

Cité  par  Mr.  Long. _ 

Kautak  Bii.ab.  1849.  -,  . : \ ’ ’•  ".  . [6157 

» Witticism,  told  at  Kishnaglmr  by  Bharat  Chandra,  for  the  amuse- 
ment of  the  Raja  of  Nuddea.  • Cité  par  Mr.  I.ouy  pag.  SI). 

Khaysxha  Dipika,  Kha  vstiia  Ras  a y ak.  184S.  (32  pp.)  [6 15.8 

• On  the  riglit  of  the  Khaysthaa  to  wear  the  Brahmanical  thread.  » 

- . ' long.  f ‘ , 

KsHiTiçAVANÇAVALicABtTAM.  A Chronicle  of  the  faraily  of  Riga 
Krishna. Chandra  ofNavadvipa,  Bengal.  Editpd  and  translated 
by  W.  Pertsch.  Berlin  (Dümmler)  1852.  8.  (XIX-  59.  7 6 pp.)  [6 1 59 

Kul  Pbadxt;  1832.  (24  pp.)  • , [0160 

• Aecount  of  Kulins,  belonging  to  the  Khaystas.  « Long. 

. ^ * 

Kubik  K tri.  Sarbaswa  Natak.  (Kulin  Polygamy  Ridiculed,  by 
'Narayan  Sharma , Head  Pundit  of  the  Metropolitan  College.) 
Calcutta  (Saascr.  PC)  1854.  - . . [6161 


Digitized  by  Coogl 


OUVRAGES  BENGALIS.  ' 461 

Lakkhman  Diobxjay.  (312  pp.)  • • " - "[61 62 

• Rain’s  brothcra  conquests.  « l ong.  <Test  le  même  que  No.  3407. 

Mahisasfa  Stab.  1852.  - - [6163 

• Ouvrage  sivîte.  «Shiva's  Praises,  — even  Sud  ras  are  pennitted  to» 
recite  this,  It  wns  traiulated  into  English  by  the  Kev.  K.  lianwjea.  « t 
Long  443.  C'est  le  même  que  No.  3174. 

Manahar  Mai.a.  ...  184  0;  [6164 

• Anecdotes  of  clever  decisions  by  karts,  shrewd  reinarks  by  kings. 
By  G.  Gâlloway. • (Trad.  de  l’anglais  en  Bengali.)  Long. 

Manasa  Bharan.  (Snake  Goddes,  by  K/iemamanda.)  Calcutta 
■-1S47.  (111  pp.)  [6165 

•The  goddess  of  snakes  is  invokated  in  the  Manasa  Sij  or  Euphorta 
ligularies  — tliis  work  treats  of  this  goddes  so  formidable  to  the 
simple  pensants  of  the  viUiges , it  was  writteu  a century  ago,  gives 
artaccount  of  the  sufferings  of  a mcrchant  who  refusud  to  worship 
the  goddes  « Long.  , 

Meshpalak  Bibaran.  (Calcutta.)  1 852.  (52  pp.)  [6166  . 

Conte  de Hannah  3 lonr  »TheShepherdof8alysburyplain.«, 
Traduit  de  l'anglais  en  bengali  par  Haruji. 

Muirsir  patu  Pradabshak.  (Munsifs*  and  Am  in.’ s Guide  Book.) 
Serampore  1S32-  (375  pp.)  [6167 

Trad.  de  l'anglais  en  bengali. 

Naba  Babu  Bir.AS.  Calcutta  1823.  ibid.  1853.  (souv.  impr.)  [6168 
«One  of  the  ableet  satires  on  the  Calcutta  Babu.it  Long.  ' 

Naba  Bibi  Bilas.  . V.  1852.  (82  pp.)  souvent  imprimé.  [6169 
•Harlofs  progrès*.  Points  out  the  carecr  of  a frail  woman  as  a 
servant,  a devotee,  a pimp,  a beggar , at  lirgt  a blossom , then  per* 
verted  by  a barbera  wife,  becojnes  a nach  girl  and  fiually  practisea 
the  Vasanti  Piya.e  Long  No.  350./ 

Nil  Madhay.  • '-  ’ . ' ■’  . [6170 

• On  Krishna’s  worship  , by  a Vaishnavite.  • Cité  dans  le  General 

Catalogue.  ■ •*  ■.  1 ‘ • * 

PaDakka  Dm.  (24- pp.)  * ■_  . [6171  * 

Ouvrage  sivite,  sanscrit  et  bengali.  — » Krishna'*  wife  is  in  search 
of  him  ; composed  last  century  by  a Pandit  at  the  rcqueut  of  the . 
Raja  of  KrUhnaghnr.«  Long. 

Pakbajkshahah.  Calcutta  1854.  (93  pp/)  ed.  2.  [6172 

•Cooking,  according  to  the  Shastras,  by  Gauri  Shankar  Tarka- 
_ . bagùh.e.  Long. — Trad.  du  sanscr,  en  bengali.  ...  . 

Paivchaîîoa  Sunçba.  (Marks  of  Human  Beauty.)  1822.  [6173 

Pancha  Raxka.  Calcutta  1854.  (5  pp.)  [6174 

Cinq  apophtègmes,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali  par  Nabalcanta  île- 
Bahirgachhi.  Une  traduction  anglaise  a été  publiée  par  Riga  Kali 
h^rie/ma.  ' • . • * 
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?ABA»tEsnWAK  Maiiima.  Calcy  (Tract.  Pr.)  1 84j>.  8.  (36  pp.)  [6175 
sNatural  Theology  illustrated.»  Cité  par  Mr.  Long  No.  192. 

Pabxshbam  Bishay.  ...  [6176 

Traité  sur  lé  travail  et  le  capital,  publié  vers  l'année  lS4tl,  en  ben- 
gali et  anglais. 

Pabïshham  Prayog.  Calcutta..  ..  (8  pp.')  [6177 

Les  fruits  de  l'industrie,  par  Shyeamacharau  Banerjea. 
Parmartha  Sangit  Sak.  (105  pp.)  [6178 

Ouvrage  sivite.  sKali’s  praires  in  4-10  songs  by  various  poets.  « Long. 
C’est  le  même  que  No.  :)4''7.'  •'  •. 

Patibrita  Upakuïan.  A Prize  Essay  on  the  Duties  of  Wives  to 
their  Husbands,  by  a Pandit.  . ...  [6179 

Patit  Baidhyoday.  (Deliverancc  for  fullen  Doctors.)  1S22.  [6180 

Patra  Chintamani  ; Forma  of  Letter  writing  to  great  men.  Cal- 
cutta 1645.  (46  pp.)-  [6181 

.Patra  Dhaha.  Serampore  1821*  ‘ [61S2 

Modèles  de  lettres  etc.  ; l’arithmétique  de  Subhankar , par  Juy  Co- 
pal  Turkalankar. 

Patra  Kaumudi.  Calcutta  (School  Book  Society),  1619.  ed.  6. 
1852.  [6163 

Modèles  de  lettres  etc.  par  le  ltev.  J.  Pearson.'  . ‘ 

Patshala  BibaRan.  Calcutta  (School  Book  Soc.)  1819.  ed.  2. 
1 s 2 7 . • •_  , ..  ; [61S4 

Sur  l’institution  des  écoles  élémentaires,  par  le  Rev.  J.  Pearson. 

Pübushottam  Chbndrika.  1845.  (76  pp.)  -[6185 

» Jagannnth,  itsliistory,  ceremonies  ; by  Bbabani  Banerjea.  * Lottg. 

Potirratopakhyaîî.  (Duties  of  a failli  fui  \vife,  according  to  the 
Shastras.  Calcutta  1854.'  (72  pp.)  [6186 

Pramath  Mahini.  (156  pp. J [6187 

Ouvrage  sivite.  sGives  the  Churning  Of  the  Océan , the  Knli  Yog, 
the  amrita,  Tnrak  Asur,  from  the  Duiga  l’urana.  « Long  No.  447. 
C’est  le  même  que  No.  :UVJ. 

Prartiiana  Nidabshas,  Manual  of  Prayers  for  Native  Chris- 

tians.  ...  [6186 

Rasa  Sagar.  v . . 1846.'  (48  pp.-)  [61S9 

Par  Prasana  Chatldra  Ottjita.  «On  the  influence  of  women , their 
grief  in  separating  front  their  husbands.»  Long.  C’est  peut  elre  le 

métne  que  No.  3oS2. 

Rasik  Taranoiju.  . . . [6190 

5 Voy.  No.  Jsôti.  Traduit  par  itadan  3Ioban  Turkalankar , cité  par 
Mr.  Tmiuj  comme  ° Fragments  of  erotio  poems  on  love.» 
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Sama  Chaban  Vyakaean.  ...  . . [G  1 9Y 

v Grammaire  bçngaH  par  Santa  Char  an.  , 

SAMüBBrx.  Calcutta  1855.  4.' ,('48  pp.) , - , * • [6 1 92" 

■ Ouvrage  de  Chiromancie,  bengali  et  sanscrit. 

Sani>yshabaxi  (Indian  Gazetteer'  by  Ram  Nursing  Ghose.  Calcutta , • 
School  Book  Soc.  ...  [6193 

Sat  Karma  Biraatna.  (Appeal  for  destitute  Scotch  and  Irish.) 
18,4?.  (30  pp.)  ‘ ‘ [61114 

L'anglais  par  C.  Camer on  Esq. , le  bengali  tr.  par  K.  lianerjea. 

.*  Cité  par  ïlr.  Long.  . ' . . , 

Shantï  S h At  ak*  Calcutta  1850.  (46  pp.)  (1™  éd.  1847.)  [6105 

«One  Hundrcd  Verses  advocating  Peace  ofMind  (sanser.  et  bengali), 
pointing  out  like  Ecclesiastes,  the  vanity  of  human  things,  and  the 
beuclits  of  solitude.  A translation  of  thig  into  English  was  published 
, b}’  Raja  Kaii  Krishna.  « Long.  C'est  le  même  que  No.  3003. 

Shaîîti  Skatak.  ibid.  1852.  - [6196 

«By  Dfatlhac , a Frire  translation  in  the  Sanscrit  College,  in  high 
Bengali  ; omit»  exceptionable  passages.  « Long, 

• * . S 

Shasti  Sa"ntoshini.  1832.  (30  pp.)  ' . ”■  [6197' 

Sur  le  culte  de  Durga.  " . 

. * ■ ' , • 

Shiva  Shankibtan's.  Praises  of  Siva.  1853.  (398  pp.)  . [6I9S 
Ouvrage  sivite,  cité  par  Mr.  Long.  C’est  probablement  le  même  (pie 
■ . * No.  3513.  » • . •■  » , 

• _ * ...  * __  ._'  0' 

Sthi  Dubachab.  1840. “ r ■ ’ . [6199 

«Bvil  deeds  of  women.  A king  of  Ujeyn  asks  Kali  Das  to  give  him 
an  account  of  woman’s  faults.«  Long.  — C'est  une  réponse  au  Stri 
Shiliga  BishayaJi.  ' * . - ' ' .t  ■ 

Stbioaner  Vidïa.  (Female  Education;  Tara  Shankar's  Prize 
Essay.)  Calcutta (Roz  & Co.)  1851.  (5.8  pp.j-  [6200 

Stri  Shïkhya  BiShayak.  (Gaur  Mohan's  Defencc  of  Female 
Education.)  Calcutta  (School  Book  Spciety)  18 1 8.  4“‘*  édition 

1654.  v . ; [6201  . 

Sushil  Matjtbi.  1836.  ‘ • , ( *,  [6202 

■ * «By  Guru  Prasad  Rag,  Dewan  to  the  Malliks , good  counsel  to  a 
Raja  enraged ’&ith  his  children.»  Long.  . 

* ' ' _ * . . f ,*  • * 

Svaiteshanurao.  (Adress  on  Patrîotism.)  Calcutta  (Bishops  Coll. 
Pr.)  1853.  ' ' ■ ' ' ' ‘ [6203 

* Discouru  tenu  devant  une  Association  philanthropique  à ChotaJagulia. 
Cité  par  Mr.  Long.  I . . 

Swabhab  Darfan.  •_**•••  ' ' *.  ' ‘ > [6204  • 

«On  self  knowledge,  — the  structure  of  the  body,  futurity  had  a 
blessing,  on  Atheism,  different  food  for  different  créatures. « Long' 
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Swatnadhya.  . 1820.  (16  pp.)  [6205 

Interprétation  des  songes;  sanscrit  et  bengali.  Cité  par  Mr.  long. 
C'est  probablement  le  même  que  No.  ü 199. 

Tai.abbaxi.  (Arrears  of  Paper»  for  Rent.)  Serampore  18 1 8.  [6206 

Tiktha  Kaibalya  Dayini 1829.  (48  pp.)  [6207 

• Account  of  the  seven  places  of  pilgrimage,  which  securo  salvation. 
Mathura.-Mayapur,  Kasi,  Kanchipur,  Avanti,  Dwarka,  Ganga,  • Long. 

Ukakahasya.  . . .•  ( ■ . ' * [6208 

• In  this  the  origin  of  the  popular  Uindu  festival  the  Durga  l'uja  is 
giveh.«  Long. 

■Vaidhyotpati.  . ; . 1830.  '.  • _ [6209 

Traité  sur  la  supériorité  des  Vaideas,  comme  médicins. 

Vaidui.'las.  . 1832.  (24  pp.)  . . - . [6210 

Traité  sur  le  droit  des  médecins  au  El  des  Brahmines. 

Va  je  a Vastu.  Constitution  of  man,  as  adapted  to  Nature;-  by 
AkJiay-Kumar.  Vol.  1.  Calcutta,  Tract.  Press.  2d'éd.  (244pp.) 
Vol.  2.  ibid.  1652.  (2^8  pp.)  - ' . [6211 

V Ain  y a Ninda.  (Calcutta  ou  Serampore  7\  1818.  ' . [6212 

Satire  contre  les  médecins.  ' . *. 

, t . * : - 

Abominations  of  Pilgrimages  exposed,  by  a Sahyeasi,  Tirthobibaran 

* , bengali).  . -,  . 1842.  (115  pp.)  ed.  2.  1854.  ’ * [6213 

* * * Account  of  Ganges  Canal , with  a Map  (bengali) . Calcutta 

V 1855-.  (44  pp.)  ' ‘ ' [62 1>1 

. * * * An  address  on  knowledge,  by  Ramnarayan  Chatterjea , to  the 
studeuts  of  the  Metropolitan  College.  1853,  (20  pp.)  (Beng.)[6215 

* ’ * Apology  for  the  présent  System  of  Hindu  worship.  (Bengali.) 

Calcutta.-...  (47  pp.)  [6216 

George  du  Aprezen façon,  Vocabulario  em  idioma  Béugala,  e Portu- 
guez.  Dividido  em  dues  partes.  Lisboa  17  13.  8.  [6217 

• 4 I ' 

1 Discourse  on  justice  and  mercy,  at  Jagulia  (bengali).  Calcutta  1853. 

(16  pp.)  ' ••  • '•  ' • . ■ [6218 

" . . * •*  . 

Dictionary  of  muhainmedan  law  and  bengal  revenue  ternis  , by  L'r. 
r G ladwin.  'Calcutta  1797. '4.  •>  . [0219 

* • • 

Dictionary  of  word»  used  in  the  East-Indies,  with  full  Expia  nation»  ; 
to  which  is  added  Mohammedan  Law  and  Bengal  Revenue  Terras, 
witb  an  Appendix.  London  1805.  12.  * [6220 

- East  India  Proprietots'  Speeehes,  J.  Sullivan,  Sir  J..  Lnshinglon, 
E.  W.  B.  Bailey’s  Speeehes  on  the  subject  of  the  native  agency 

* (in* Bengali).  [6221 
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Guide  to  Bengal.  . Calcutta  1S50.  b.  [6222 

Extrait  en  bengali  de  l'histoire  du  Dengale  du  Major  G.  T.  Marsh* 
mun,  par  /swara  Chandra  S'arma.  * - 

Guide  to  the  Government  Land  Measurement.  Calcutta.  . . . (Boz 
& Co.)  (106  pp:)  [6223 

Trad.  de  l'anglais  en  bengali,  avec  cartes  et  plans. 

Hindu  College  Patshala  Reader.  Calcutta  1S39.  2'1'  partie. 

(56  pp.)  [6224 

Exercices  de  lecture,  en  bengali. 

Hindu  defence  of  poetry,  by  R.  L.  Banerjea.  1852.  (52pp.)  [6225 
Idolatry,  defentlcd  by  Mritunjay . . . . 1820.  [6226 

Idolatry,  opposed  by  a Telinpara  Zemindar.  '.  . . 1820.  [6227 

Idolatry  defended,  by  Dibanda  Norasang . . . . 1820.  [6228 

Instruction  for  Boys,  by  Bani  Madhav  Chatterjea,  (Bengali. )1854. 
•.  (100  pp.)  ' . . [6229 

Morale  et  fables. 

Introduction  to  the  arts  and  sciences  (anglo-bengali),  by  Maha 
Raja  Kali  Krishna.  Calcutta  IS33.  (122  pp.)  [6230 

Kali  Shaxkab  Ray  Life  of,  Ascharya  Upakhyan.  1834. 

(20  pp.)  / r ‘ [6231 

Kbiyayog  Sab  on  the  Gunga  Tulsi  plant , and  various  gifts  to 
procure  holiness  (in  Bengali).  . . . [6232 

* **  Traité  sur  la  caste,  en  Bengali,  trad.  par  Harachandra  Chose  * 
1823.  (13  pp.)  [6233 

Morton , W. , Bengali  Proverbs , with  an  English  translation  and 
explanation.  [Calcutta.)  1832.  [6234 

O' Shaughnessy,  JF.  B.,  The  Bengal  Dispensatory.  Calcutta  1842. 
8.  [6235 

Rules  for  acquisition  of  wealth,  by  Ishwar  Charitra  Bhattacheryea 
Lakshmi  Charitra.  1820.  [6236 

Shakespeare,  The  Merchant  of  Venise,,  transi,  into  Bengali,  by 
Hara  Chandra  Ghose.  Calcutta.  . . (220  pp.)  [6237 

» Shakespeare' s ideas  , but  givon  in  a Bengali  diess  ; well  and  ably 
done.a  Long,  *.  ’ 

Romiyo-o-Juliyet  . . . [623S 

Traduction  de  Eomeo  et  Juliet  de  Shakespeare  ; cité  dans  le  General 
Catalogue.  ■ 

On  knowledge  bengali)*  . . . 1839.  [6239 

Cité  par  Mr.  Long. 

East  India  Railway,  on  Stephenson’s  letter.  1848.  [6240 

Bibl.  oricntalis.  » " 
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Va  k.  y a Vinyas.  Calcutta  1854.  (souvent  imprimé.)  • . [6241 

Colleotion  d'expressions  proverbiales,  en  Bengali,  par  Mathur 

Mohan  Bistcas.  ■ ■■  - • ' . 

V*  • 0 , . **■  ' 

C.  Ouvrages  Hindouis  et  Hindoustanis.  • 

Address  to  the  people  of  Hindustan , on  the  advantages  of  the 
Roman  alphabet,  by  Treve/yan.  Calcutta  1834.  [6242 

Ce  traité  est  rédigé  en  hindoustani , il  est  imprimé  & la  fois  en  ca- 
ractères persans  ot  en  caractères  latins. 

Original  Papers  illustrating  the  history  of  the  Application  of.the 
Roman  Alphabet  to  the  languages  of  India.  Edited  by  Mortier 
Williams.  London  1859.  8.  (XIX.  276  pp.)  [6243 

The  Hindoostanee  is  the  most  generally  useful  language  in  India.  — 
Thèse  rédigée  en  hindoustani  (caractère  dévanagari)  par  W.  B. 
Bayley,  et  publiée  dans  l’ouvrage  : Essaya  by  the  studcnts 
jo.f  the  College  of  Fort  William  in  Beugal.  1802.  [6244 
Cettè  dissertation  a été  reproduite,  en  partie^  par  6’.  Arnot  dans  sa 
grammaire  hindoustani,  tant  en  caractères ' dévanagari»  qu’en  ca- 
' ractères  persans,  (lurcin  de  Tasey. 

Abujed  Abécédaire  hindoustani.  ...  12.  [6245 

Anglo-Indian  Primer,  ou  Abécédaire  anglais-indian.  (Calcutta.)  [624  6 
Le  School-book  society  de  Calcutta  en  a publié  deux  diffé- 
rents, l'un  Anglo-Hindoustanie,  apparement  en  caractères  dévana- 
gari , et  l’autre  Anglo  - Uindoustanec , probablement  en  caractères 
persans.  Garcin  de  Tassy. 

Kitab  Taiiajji  Crdü  zaban  men.  )• 

Calcutta  (School  book  soc.)  1834-.  [6247 

Abécédaire  hindoustani , en  caractères  latins,  première  partie  avec 
une  lithographia  représentant  une  école  liindou-angtaise.  Brochure 
de  là  pages  in  12.  (larcin  de  l'assy. 

Mula  satoa.  Calcutta  1820.  8.  ed.  2.  ibid.  1823.  8.  [6248 

Règle  de  commencement.  — Mrs.  "Rouie , Hindce  spelling  book. 

Véy.  No.  3131k  % . 1-Je 

An  English-Hindustani  Law  and  Commercial  Dictionary  of  words 
and  phrases  Osed  in  civil,  criminal , revenue  and  mercantile  af- 
fairs;  designed  especially  to  ossist  translators  of  law  papers. 
By  S.  IV.  Falton.  Calcutta  1858.  8.  [6249 

BaeboBB  Byakarak.  Introduction  to  Grammar  (in  Hinduii,  bj 
Budri  Lai  Pandit.  Mirzapore  Press.  ..  .-  * [6250 

Urdu  Grammar  (in  the  Persian  character).  Alla  ha  h ad,  Mission 
press.  (38  pp.)  . - t [6251 
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A concise  grammar  of  thc  Hindustani  languagc  to  which  are  added 
sélections  for  readrng  by  ■£.  B.  Eastwick.  M.  R.  A.  S.  2‘,led. 
ehlarged  by  the  Rev.  G.  Small , M.  G.  P.  London  1 8 5 S . .12. 
(226  pp.)  [6252 

Nouvelle  édition  de  Nd.  2900. 


Sarth  Siddiia.  Agra.  . . .-  ' [6253 

Traité  de  l’orthographe,  en  hindui,  extrait  d’une  grammaire  Sanscrite, 
intitulée  K ALU’  Vîakaran,  par  üaith  Bidhi  Chaud.  Cité  dans  le 
General  Catalogue. 

A zimgurh  Reader.  Translatcd  (indo  urdu)  by  Rev.  IV.  Bugert.- 
Agra  (School  book  soc.)  1842.  8.  (6254 

Azimgurh  Reader.  Translated  by  Rev.  IF.  Glen.  Agra,  Scbool 
book  soc.  . . . [6255 

Azimgurh  Reader.  No.  II.  Transi,  by  Rev.  W.  Glen.  Mirzaporc 
prêts (238  pp.')  * • [6256 

Azimgurh  Reader.  (Transi,  into  Hindi.1  Agra.  . . . (6257 

Azimgurh  Reader j Hindi  spelling  book,  by  Rev.  IF.  Bowleg. 

Allahabad , Miss,  press.  ...  , [6258 

fables  in  Hindoostaneo.  Calcutta  (school  book  soc..)-  [6259 

Fables  .(nagari  character],  Calcutta.  ’ [6260 

Fables  (Persian  character)«  Calcutta.  [6261 

Hindoostane^  fables.  Serampore  1821.  (6262 

ifÇes- fables.  Sont  en  caractères  dévanagari.  Ceci  est  la  seconde  édi- 
tion. « t/arcin  du  Tus.sy.  - 

Hikayaï  (oljljÂs»1,  Fables  in  üordoo,  for  the  use  of  the  schools. 

Calcutta  1819/  2’1'  édition.  [6263 

Niti  Katiia.  Calcutta  (School  book  soc.)  1832.  12.  Ed.  2.  ibid. 
1831. 

Fables  de  morale,  en  Hindoui.  Gitôdanale  General  Catalogue.  C’est 
peut  être  l’ouvrage  bengali  No.  3834. 


Looking-glhss  for  childrén  ^ /’  Calcutta  (School  bçok 

TOC.)'  12>  (44  pp.)  ■ ' [8265 

Petit  traité  de  morale  à l’u«age  des  enfant*  otjtuivi  de  quelques  avis 
* • •'pour  les  parents..  e ' ' ' 7*  - » 

Atlas,  Hindoostanee,  by  Miss  Bird.  Calcutta  1834.  obi.  [6266 
Map  of  India , by  Babu  Rajauler  Lall  Mettra  , and  printed  by 
Messrs.  Black  & Co.  Agra.  (6267 

Outlines  of  geographv  and  astronomy.  (Hindui.)  Calcutta  (School 

book  spc.)  1.825.  8.  ^ . ' * ' . t02?8 

C’est  peut  être  la  1“  édition  de  Nr.  1127.  Co  livre  portp  eh  hlndou- 
stani  le  titre  deBno  cota  viuwasta.c.  & d.  Récit  Su  globe  de  la  terre. 
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Ancient  History.  by  Archedeacon  Corrie.  ( Hindous tani.)  Calcutta 
1834.  (6269 

Ancient  History.  by  Miss  Bird.  . . . [6270 

Hindoustani  en  caractères  persans.  C'est  l’ouvrage  cité  No.  4057. 
On  préparait  une  édition  à liénarès,  en  caractères  latins,  en  juillet 
183S.  Oarcin  de  Tassy. 

Stewards  Historical  Anecdotes,  with  a sketch  of  the  History  of 
England,  and  her  connexion  with  India.  Translated  by  Rev.  W. 
T.  Adam.  Anglo-Hindawee.  Calcutta,  printed  at  the  Calcutta 
school  book  society’s  press.  1825.  8.  [6271 

C'est  l’ouvrage  oité  No.  4046.  Le  titre  hindoustani  complet  est  Upa- 

DESH  KATHA  INOALP.NDAKI  UPA8WYAKAKA  JCMMIAKA. 

Abstract  of  the  articles  of  war , in  Engljsh  , Persian  and  Hindoo- 
stanee , by  Kirkpatrik  and  Wilkins.  Calcutta  1782  et  1787. 
4.  [6272 

History  of  the  Arab  Poets  , by  Moulvi  Karim-ud-din.  Translated 

into  Urdu,  from  the  carliest  time  to  the  présent,  containing  397 
Biographies,  with  specimens  of  their  compositions,  compiled  from 
various  Arabie  Taskeras.  Dehli  (transi,  soc.)  1847.  (420  pp.) 
lithogr.  [6273 

A Journey  from  Sehore  to  Bombay.  (Hindui.)  Agra  1841.  8.  [6274 

Misbah  tjl-Misahut  —Lmixoj  by  Pandit  Bunsidhur. 

Agra.  ...  C ' . [6275 

C.  à d.  La  lampe  de  l’art  de  géométrie.  Cité  dans  le  General  Cata- 
logue. C’est  sans  doute  le  même  ouvrage  que  No.  4235. 

Catechetical  explanation  of  the  Field  Exercises  according  to  Régula- 
tion, in  Hindostanee,  by  Lieut.  Grijfin.  Calcutta  1847.  8.  [6276 

En  caractères  nagaris. 

Ungbezee  i.ushkehee  kitwaed  ka  tcbjümu 

Field  exercices  of  the  army,  in  nagree  and  Ro- 
man character,  by  Lieut.  Arthur  Hogg  (oordoo  translation).  Cal- 
cutta 1837.  8.  (3-13  pp.)  [0277 

Cet  ouvrage  est  demi-imprimé , demi  lithographié  ; la  partie  en  ca- 
ractères latins  est  imprimée,  celle  en  caractères  dévnnagari  est  litho- 
graphiée. Garcia  de  Tassy. 

Qaida-i  Faruano  (ùjvu?  j siAeij.  Madras...  lithogr.  av.  fig.  [6278 

• Règle  de  l’art, « c.  à d.  de  l'art  militaire;  en  hindoustani.  C’est  la 
traduction  de  l’ouvrage  de  Sir  H.  Torrens , intitulé  Field  exer- 
cises of  the  army.  On  cite  cet  ouvrage  sous  le  titre  de  Ex- 
tracts of  Torrfins. 

The  Soldier  s Manual,  in  English  and  Hindi , compiled  for  the  use 
of  infantry.  Part  I comprising  the  squad  and  company  drill  ; 
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part  II  containing  the  manual  and  platoon  exercises  etc.  by  J.  S. 

' Harriot.  8.  ■ .*  . [6279  , 

Le  premier  volume  de  cet  utile  opuscule  a été  imprimé  à Calcutta 
en  1S26,  le  second  à Serampore  en  IS28.  Ils  sont  imprimés  sur  deux 
colonnes,  l'une  en  anglais  et  l’autre  en  hindi.  Le  second  volume  est 
orné  d’une  lithographie,  représentant  deux  sipàhi.  L’auteur  est  le 
général  Harriot,  mort  à Paris  le  1 1 . Février  1 839.  (larcin  de  Tassy. 

A Collection  of  Proverbs  and  Proverbial  phrases  in  the  Persian  and 
Hindoostanee  languages.  Compiled  and  translated,  chiefly,  by 
the  late  T/wmas  Roebuck.  Calcutta  1824.  8.  [6280 

, La  partie  des  proverbes  hindoustanis  se  compose  de  397  pages. 

St  « • • 

Bbiw»  Satsaee  Oüj) , a Collection  of  Proverbs  in  Hindi 

verse.  Agra  1847.  8.  ' ” [6281 

Sélections  from  tbe  popular  Poetry  of  the  Hindous  ; arranged  and 
translatédby  T.  D.  Broughton.  London  1814.  12.  (156pp.)  [6282 

Kn  caractères  latins. 

SiKHASAJt  Battisi.  (Hindi.)  Indore  1849.  8.  [6283 

Bagh-o-Bahab.  The  Hindustani  text  oi  Mir  Amman,  edited  in 
Roman  type,  with  notes,  and  an  introductory  chapter  on  the  use 
of  the  Roman  character  in  Oriental  languages.  By  Monier  Wil- 
liams. London  1859.  (XXXVII.  240pp.)  [6284 

Les  Aventures  de  Kamrup , texte  hindolistani  romanisé , d’après 
l'édition  de  Mr.  Garcin  de  Tassy,  par  Mr.  l’abbé  Bertrand.  Paris 
1859.  8.  <68  pp.)  [6285 

Lois  mahométanes,  ou  Recueil  des  us  et  coutumes  des  Mahométans 
dans  la  presqu’île  de  l’Inde,  par  F.  E.  Sicé , jeune  de  langue. 
Pondichéry  1834.  4.  (66  pp.)  [6286 

Avec  six  tableaux  sur  le  partage  des  successions.  Ce  traité  est  ré- 
digé d’après  des  renseignements  écrits  en  hindoustani,  par  un  munshi 
nommé  üchaïkh  Ahmad.  A défaut  de  caractères  persans , l’auteur  a 
copié  à la  main  les  noms  qu'il  était  nécessaire  de  donner  dans  la 
langue  originale.  Il  ÿ a aussi  une  invocation  en  vers  hindoustani,  et 
la  traduction , dans  le  même  idiome , d’un,  chapitre  du  ieolks* 
commentaire  persan  sur  le  Coran.  Garcin  de  Tassy. 

Ikhtitami  Mubahisah.  .Summary  of  Muhammedan  discussion  (in 
Hindustani)  by  Rev.  C.  G.  P/ander.  Agra  1855.  8.  lithogr.  [6287 

Takikti-’l-Hayat  (par  C.  G.  Pfander).  Agra  185.5.  8.  lithogr  [6288 
Nouvelle  édition  du  No.  5478. 

History  of  the  J eus,  up  to  their  Return  from  Babylon  ; translated 
by  Reverend  W.  Buy  ers  (hindust).  Mirzapnre  Press.  8. 
(241  pp.)  . _ 1 .[6289 

Sermon  of  the  Mount,  in  Hindi  verse,  by  Pandit  Shew  Buksh  Shu- 
kal  of  Azimgurh.  s.  d.  [6290 
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Scripture  History  (in  Hindustani).  From  the  German  of  the  Rev. 
Dr.  Bart/i.  By  Rev.  T.  JJoemlc.  • Agra  (Tract,  soc.f  1847. 
8.  ‘ . [6291 

Voy.  No.  527H.  ( 

Le  même  (in  Hindi),  ibid.  1649.  S.  [6292 

. ' Voy.  No.  5275.  . . 

Bishop  Porteuse ) Principal  Evidences  of  the  Christian  Révélation. 
(Hindust.)  Agra,  Scbool  Book  soc.  . [62ST3 

Harmony  of  the  Four  Gospels.  Containing  a complété  History  of 
the  Life  of  Christ.  (Hindust.)  Calcutta,  Bapt.  Miss.  Pr.  [6294 

The  Voice  from  Heaven,  in  Hindi.  Bombay  1837.  8.  [6295 

The  Humana  Society’s  Rules . in  Hindoostanee.  London  1828. 
‘8.  - ' ' '[6296 

Stei  sishya  vidhayaka.  Defence  of  female  éducation  (hindui). 
Calcutta  1834.  ’ '[6297 

Apology  for  female  éducation,  in  Hindi  kari  boli.  Calcutta  (School 
book  soc.)  1822.  8.  [6298 

* * * * _ t ' % 

Substance  of  Bell's  Institutions  for  schools , translated  into  Hindui 
by  M.  T.  Adam,  published  by  the  Scbool  book  society.  Calcutta 
1834.  . • ,[6299 

Anglo-Hindoostanee  Library  of  moral  instruction  , for  the  natives. 
- Calcutta . ...  > [6300 

Peut  être  le  mémo  que  l’ouvrage  suivant. 

Library  of  entertaining  knowledge.  (Anglo-Hindusthani.)  „ [6301 
Ce  sont  des  publications  faites  par  les  Baptiste» , en  hindoustani  ro- 
manisé.  Le  format  CBt  in  12.  No.  1.  Pitiful  Story  of  the  un- 
happy  nrother  who  sacrificcd  her  infant.  Brochure  en 
1 7 pages,  avec  trois  gravsres  sur  bois.  L'hindoustani  est  rendu  en 
caractères  latins.  KUo  est  accompagnée , comme  tous  les  opuscules 
de  ce  genre , d’un  alphabéte  harmonique  et  de  quelques  détails  sur 
la  prononciation  des  voyelles  et  des  consonnes.  No.  2.  Memoir  of 
Mohan  Lal.  No.  3.  Cruolty  to  animais.  1 5 pages  avec  deux 

• gravures  sur  bois.  Elle  se  termine  par  huit  vers  anglais , traduits  par 
neuf  vers  hindoustanis.  No,4.  M or  al  Precep  ts  No.  1 , Ils  sont 
au  nombre  de  soixante  et  quinte.  Le  texte  est  accompagné  d'un  vo- 
cabulaire anglais-hindoustani.'  17  pages.  No.  5.  Lucy  and  her 
mother.  17  pages,  deux  gravures  sur  bois,  No.  6.  Murder  of 

*Jh  the  innocent  children  by  their  parents.  — The  little 
girl  and  the  Butterfly.  — And  the  shepherd'S  Boy. 
Yt  pages,  une  gravure  sur  bois.  No.  7.  The  Ureyhound  and 
the  Mastiff.  — Virtue  and  Vice  contrasted.  — And 
. -the  Countryman  and  the  snake.  IJ  pages,  une  gravure  sur 
(bois.  No.  8.  Ibrahim  and  his  happy  fa  mil  y.  31  pages. 
No.  9. ..History  of  Joseph.  S7  pages,  neuf  gravures  sur  bois. 
(rarcin  de  Tasmj.  I.  png.  593. 
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Moral  precepts,  translated- from  the  English  into  Hindustani  verse. 
Published  uuder  the  patronage  ôf  Mis  Majesty  the  king  of  Oude. 
Cawnpoor  1-634.  ' t.  . * [6302 

Cet  ouvrage,  différeut  de  celui  qui  fait  partie  de  la  oollection  inti-  ' 
tulée  Library  of  cntertaining  knowledge,  est  un  in  04.  de  131  pages, 
très  bien, lithographié.,  Garcin  de  Tasxy. 

Ru  km  an  i Mangai..  (Relîgious  work.)  Agra,  School  book  soc.  [6303 

• General  Catalogue.  • . • 

Manana  Rahasva.  (Hindi.)  Iienarcs  1619.  j*.  (lithogr.)  [6304 

P ut  waree.  -or  Village  Accounts , done  in  Hindi.  Agra  1845 
— 1846  suiv.  -,  ‘ [6305 

Muhajun’s  Book,  or  Merchant’s  Account.  Hindi.)  Agra  1649. 
oblong.  . * [6306- 

The 'MooiuFURBoaAT,  a Hindoostanec  book.  . • , [6307 

Annoncé  en  !h(>3  dans  les  Primitiae  Orientale e.  . 

Rogantaka  sara.  Calcutta  1811.  8.  , [6308 

C.  à d.  Les  meilleurs  médicaments  ; matière  médicale , en  hindou- 
stani , publiée  par  André  Forbes.  Ç’ést  peut  être  le  même  que 
No.  43i*, 

The  Kiian-i  ui.wan  i .Rji  , or  Hindoostanee  cookery. 

Calcutta.  1 . , : ‘ . . . • t - r [6309 

Sous  presso  en  ISO, T.  — Un  ouvrage  pareil  a été  traduit- par  feu 
Sandfurf  .Irnot,  sous  le  titre  de  ln  dian  cookery,  et  il  fait  partie 
' «les  M i s C e 1 1 a n e o u s T r a n s 1 a tri  o n s,  publiées  par  le  Comité  dea 

* . ' traductions-orientales  ; toutefois  l’original  de  ce  dernier  Imité  est  en 

persan,  mêle  de  . phrases  KindoustanL  II  parait  Avoir  écrit  par  un 
Indien  du  Bengale.  Garcin  de  Tasty. 

Bogie' s Productive  Resources  of  India  .(hindoustani  . De  Ali. . . [6310 
Practical  Treatise  on  Permanent  Bridges  (hindoust.).  Agra.:.  [6311 


r D.  Ouvrages  Mahrattis  et  Gujeratis. 

• '•  ■ -,  i.  -, 

* **  Grammaire  de  la  langue  Mahratti.  en  Mphrntti.  Bombât/  1848. 

• 8.  " [ ’ • / ' V'.  • . • ...  [6312 

Principlês  of  English  grammar  and  idiomatical  sentences;  in  English 
ând  Mahratti.  Bombay  1851.  S.  . [6313 

The  Rudiments  of  Guzerati  Grammar.  Bombay.)  1844.  .8.  -[6314 

Berquin,  the  Children’s  friend , translated  into  Maratha,  by  Licut. 
T.  Oaitford.  Bombay  1833.  *4.  2 vols.  ■ [6315 

Le  même.  Poona  1846.  4.  [6316 

Le  même  ,en  Gujerati),  Bombay  1833.  4.  . ’ » [6317 
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CAild's  Picture  book  (Mahratti).  Bombay.  [6318  . 

Le  même  (Gujerati).  Bombay.  [6319 

Charniers  moral  class  book  (Mahratti).  Bombay  1846.  8.  . [6320 

Dodsley's  Fables  (Gujerati).  Bombay  1 S 1 5 . 8.  [6321 

Aesop's  Fables,  translated  into  Murat,hec.  Bombay  1837.  4.  [6322 
Aesop's  Fables,  translated  into  Goojratcc.  Bombay  1842.  8.  [6323 
Fyvie.  Rev.  JF.,  A Manuel  for  Public  Worship  (Guzerati).  Surat 
1639.  S.  [632  t 

Lives  of  the  Caesars  (Mahratti).  Bombay.  ; [6325 

Lives  of  the  Caesars.  Englisk  and  Guzcratti.  Bombay.  . . . [6326 

Dhaema  Prabodh  fMahratti)V  Bombay.  [6327 

Naeayan  Bhawa  'Mahratti).  Bombay.  [6328 

Ratna  Mai.a,  (Mahratti).  Bombay.  • '[6329 


TtrOYiCT-i-mN-i-MAZDiASîtA,  or  a Mezhur  or  certificate,  given  by 
Huznit  Maliomed,  the  Prophet  of  the  Moosulmans , on  behalf  of 
Malidi-Furroukh  bin  Shtiklisan  brother  of  Sulman-i-Farsi,  other- 
wise  called  Dinyar  Dustoor),  and  another  Mezhur  given  by  IIuz- 
rut  Ally  to  a Parsce  naraed  Behramshad-bin-Kharadroos  and  to 
the  Parsee  nation.  Translated  into  Goozrathee  from  the  Persian 
Version  of  the  Original  Arabie,  to  which  is  added  collateral 
évidences  from  the  Persian  authorities  by  Soreb/ee  Jamseetjes 
Jejeebhoy.  Bombay  1851.  8.  [6330 

i _ . * - 

£.  Ouvrages  Tamils,  Telugus  et  Carnatis. 

Pocket  Dictionary  and  Gramraar,  English  and  Tamil.  1835.  12.  [6331 

Catechism  of  English  Grammar , by'  C.  Ramakrishna  Sastri , in 
English  and  Tclugu.  Madras  1841.  8.  [6332 

Polite  Letter  Writer,  or  whole  Art  of  General  Correspondence. 
Tamil  and  English , translated  by  P.  Veerasawmy  Moodelliar. 
Madras  1843.  8"..  [6333 

Panchatantba  kathai.  Revised  by  Supparaya  abattiar.  Madras 
' 1829  (ou  1830).'  4.  • \ . [633-4 

C’est  peut  être  la  même  édition  que  No.  39SÜ  ou  3961. 

Vier  Geheimrath -Minister..  Eine  indische  Geschichte  in  Gleich- 
nissen.  .Aus  tamulischer  Sprache  übertragen  von  dqm  frühem 
Braminen  Christian  Rama  Ayen.  Hambury  1855.  8.  [6335 

A Collection  of  Proverbe  in  Tamil,  witb  their  translation  in  English. 
By  P.  Perdrai.  Published  by  the  Jaffha  Book  soc.  JnffincL  (Amer. 
Miss.  Press)  1843.  12.  ’ * .•*.**  [6336 
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The  Oriental  Astronomer  : being  a complété  System  of  Hindu 
astronomy , accompanied  with  a translation  and  numerous  ejt- 
plana tory  notes.  With  an‘  Appendix.  Jaffna  (American  Mission 
Press)  1848.  S.  Appendix,  containing  I.  some  usefull  probkms. 
II.  A glossary  of  tiie  terms  oceurrin'g  in  this  volume.  [6337 

La  traduction  a le  titre  : A complété  System  of  Hindu  astronomy, 
being  a translation  of  tho  foregoing  work.  Jaffna  184S.  L’auteur  de 
l’ouvrage  est  Mr.  H.  R.  ffoisinglon. 

1 l ’ * ' * ‘ * ,, 

* -J  • ‘ " 

Father  C.  J.  Beschi , A Brief  Sketch  of  his  Life  and  Writings,  ’ 
translated  from  fhe  Tamil,  by  A.  Muttusami  Pillet.  Madras  , 
1840.  8.  ' ' . [6338  : 

Vabu  Chabitra  , a eelebrated  Poem  in  the  Tehigu  language , by 
Bhqttu  Marti,  about  1450,  with  a Commentarÿ,  by  Zuluri  Ap- 
paya . Madras  1844.  4.  [6339 

Set  Bhaoavat.  Madras  1848.  4.  . ' [6340 

Traduction  du  Bhagavatpurdna,  en  Telugu. 

Stta  Ram  A ej  unit  a Samvadam  , a Poem  in  Tehigu  verse.  1849. 

s. . ' [ÔMl. 

Imprimé  à Madras  ou  à Bellary.  ' : 

• • 

The  Adventures  of  Nala;-  a Popular  Hindu -Poem,  written  in  Te- 
lugu, by  Bagjtava.  Madras  1841.  8.  [6342 

, * ; / * • • * 
Mai) al. vs a Upakhyana,  or  Taie  of  Madalasa.  (Telugu.)  Bellary 
1849,  16;  ".  t ' * • [6343 

The  Taies  of  Vikramarka,  by  Raveepatee  Qooroomoortee.  (Telugu.) 
Madras  1849. . 4.  -•  •'  ..  ' . . .[6344 

Punchatuntra.,  Madras  1834.  8.  ibid.  1848.  8.  * _ [6345 

Traduction  Telugu  du  Panchatantra.  Souvent  réimprimé. 

Andra  Babadum-  (Tëlugu.)  Madras  1847.  fol.  . [6346 

Andra  Ramayanum  Sundasa  Kanda.  (Telugu.)  Madras  1846 

• 8.’.. •'  - v : • -.[6347 

Ramayanam.  (Telugu.)  Madras  1817.  4.  •-  [6348 

Bharata  Saytiri.  Madras  1850.  18.  ' [6349 

• , Episode  du  Mahabharata,  en  prose  felugu.  _ . • 

Mahabhabata,  Aranya  Parva.  (Telugu.)  Madras  1848.  fol.  [6350 

* • ^ ~ * * _ 

Rükmajngajda  Chabitba,  or  Exadasi  Mahatmya.  . . . 1849. 

8..‘-  [6351  s 

lmpr.  à Madras  oaï  Bellary.  ■ * - . 

' Yuddha  Panchakam,  or  Five  Books  of  Battles.  Madras  1849. 

s;.  • •; . ;*  .*  . - . ‘[6352 

• * Les  livres  VI  4 X du  Mahabharata,  en  Telugu. 
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A Grammar  of  the  Kurnata  language,  by  Will.  Carey.  Seratnpore 

(Miss.  Pr.)  1817.  8.  • . ....  • . [6353 

Katiia  Manjabi,  or  a Collection  ofCanarese  Staries.  with  an  Eng- 
lish  Translation  and  a brief  Canarese  and  English  Vocabulary. 

. Bangalore  1841.  8.  * • [6354 

Stories  and  Revenue  Papers  in  the  Karnataca  language , to  which 
are  added  dialogues  in  Karnataca  and  English , by  Adacki  Soobp 
Ilote.  Madras  1846.  4.'»  ' [6355  ■ 

- . ’ . . •.  • -,  » 

■ : ..  • ' . ' ' ’ v .•  ■-  * 

t * a • « 

F.  Ouvrages  Palis  et  Singhalais. 

- * * , 4. 

. ' • , •#  \ I ‘ 

Aneçdota  Palica."  Nach  den  Ilandscbriften  der  kflnigL  Bibliothek 
in  Copenhagen  im  Grundtcxt  herausgegeben , übersetzt  uiid  er- 
klttrt,  von  Dr.  F.  Spiegel.  I.  Enthaltend  : Rasa/mhini,  eine  bud- 
dhistische  Legendensammlung , Ç.  1 — 1.  Uragastilla  , aus  den 
Sullanipata,  nebst  Auszilgcn  aus  den  Scholien  von  Buùdhaghosa. 
j Leipzig  (W.  Engelmann)  1 845.  8.  (92  pp.)  I Thlr.  10Np\  [6356 

Yakkitk  Nattanawa  ! a cingalese  poem,  descriptive  of  the  Ceylon 
System  of  demonology  ; to  which  is  appended  , the  practices  of 
a Capua  or  Devil  priest,  as  dcscribed  by  a Budhist  ; and  Kolan 
Nattavnawa  , a cingalese  poem , descriptive  of  the  characters 
assumed  by  natives  of  Ceylon  in  a masquerade.  Translated  by 
John  Callaway,  latc  missionary  in  Ceylon . ; .«.  illustrated  with 
plates  fron  cingalese  designs.  London  (or.  transi.  fund.)'1829 
(1830).  8-,  flg.  (10  sh.)--'  . ‘ . .'  . ■ [6357' 

Catalogue  oLthe  Indigenous  and  Exotic  plants  growing  in.  Ceylon,  in 
English  and  Singhalese  by  Alex.  Âloon.  j Colombo  1824-  4.  [6358 

Singaleesch  School-Boek.  Colombo  1742.  8.  [6359 

Catéchisme  ningalais,  imprimé  avec  les  caractères  propres  à cette 
. ' langue,  mais  sous  un  titre  hollandais. 
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Paul  a S.  Bartholomaeo,  De  antiquit&te  et  affinitate  linguae  Zendi- 
cae,  Samscrdanicae  et  Germanicae.  ( Patauii .)  1798,  4.  [6360 

R.  Rask , Om  Zendsprogels  og  Zendavestas  Aide  og  Àgthed. 

KjobenhavnY 826-  12.  »...  [6361 

* * ' ’ , 

R.  Rask,  über  das  Alter  und  die  Echtheit  der  Zend-Sprache  und 

des  Zend-Avesta  und  Heçstellung  des  Zend- Alphabets  ; nebst 
einor  Uebersieht  des  gesammten  Sprachstammes  ; Übersetzt  von 
F.  A.  von  der  Hagen.  Berlin  1826.  12.  [6362 

Études  sur  la  langue  et  sur  les  textes  Zends par  E.  Burnou/.  m 
Tom.  I.  Pamfimpr.  nation.)  1840 — 50.  8.  [IV.  4'29pp.)  [6363  ■ 

Observations  sur  la  partie  de  la  grammaire  comparative  de  Mr.  Fr. 

..  Bopp,  qui  s.e  rapporte  à la  langue  zende,  par  E.  Burnou/.  Paris 
18331  4.  ' • . ' [6364 

Einleitung  in  die  traditionellen  Schriften  der  Parscn  von  Dr.  Fr. 
Spiegel,  Prof,  der  morgenl.  Sprachen  u.  s.  w.  1 . Theil.  = Gram- 
matik  der  Huzvaresch-Sprache.  Leipzig  (W.  Engelmann)  1856. 

. .8;'  (X.  194  pp.)  3 Thlr.  ' [6365 

Einleitung  in  die  traditionellen  Schriften  der  Parsen , von  Dr.  Fr. 
Spiegel.  2.  Theil.  = Die  traditionelle  Literatur  der  Parsen  in  ‘ 
ihrem  Zusammenbange  mit  den  angrenzenden  Literaturen  darge- 
stellt.  Leipzig  (W.  Engelmann)  1860.  8..  (XII.  472  pp.)  4 Thlr. 

• 20  Ngr.  • . . » . [6366 

Qrammatik  der  PaTsisprache,  nebst  Sprachproben  von  Dr.  Fr.  Spie- 
gel, Prof,  der  morgenl.  Sprachen  ah  der  Universitttt  zu  Erlan- 
gen  u.  s.  w.  Leipzig  (W.  Engelmann)  1851.  8.  (VIII.  209  pp.)" 

•2  Thlr.  10  Ngr.  • - v [636.7 

Spécimens  of  the  Zend  and  Puhhves  Languages  and  Charaetets, 
compared  with  each  and  other  Languages  and  Chàracters.  s.  d. 

[Bombay.)  fol.  (O  feuilles.)  [6368 

. . - * ■ , 

Zaetosiiti  i.okoxam  diiahm  pushtaKo.  Bombay  1858.  8. 

(ed.  2. )■  -';•  • . ' * ' . . - * ' v [6369 

Introduction  À l’étude  du  Zend-Avesta,  en  Guzerati,  par  Sorabji 
Shapurji.  . • •" 

BeitrSge  zur  Erklftrung  des  Zend  ; von  Th.  Ben/ey.  Gottingen  1850 
—53.-'  12..  2 vols.  * • [6370  . 
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Die  Zahlwûrter  der  Zendspracbe , von  F.  Bopp.  Berlin  1 843! 
4.  ' [6371 

Ueber  die  Pehlwi-Sprache  und  den  Bundëhçscb , yon  Dr.  Martin 
Hong.  Gifttingen  \ÜÔ\ . 8.  _ ' . *4  [8373 

Rapport  sur  les  travaux  philologiques  de  Mr.  Burnou f relatifs  à 
la  langue  Zende,  par  Mr.  Obrg.  Amiens  1835.  8.  [6373 

The  Religion  of  the  Parsees.  As  it  was  couipiled  froxn  a Book  of 
theirs,  written  in  the  Pérsian  ehàracter,  and  by  them  called  their 
Zundavestaw.  By  Henry  Lord.  London  J 630.  4.  [6374 

Histoire  de  la  Religion  des  Banians,  contenant  leurs  lois  etc.  Avec 
un  traité  de  la  Religion  des  anciens  Persans  ou  Parais  etc;  Tra- 
duit de  l’Anglais  de  Henry  Lord.  Paris  1667.  12.  [6375 

Ilistoria  religionis  veterum  Persarum  corumque  Magorura,  ubi  etiam 
nova  Abraliami  et  Mithrae  et  Vestae  et  Manetis,  etc.  historia 
atque  angelorum  officia  et  praefecturae  ex  veterum  Persarum  scn- 
tentia,  item  Persarum  annus  antiquissimus  tangitur,  is  tov  Gjem- 

. schid  detegitur,  verus  loü  Yézdegherd  de  novo  proditur , is  rov 
Melicschuh  exponditur,  is  tov  Seldjouk  et  toi*  Chorzenischah  no- 
tatur  et  is  tov  Katn  et  tov  Oighur  explicatur.  Zoroastris  vita 
ejusque  et  aliorum  vaticinia  de  Messiah  e Persarum  aliorumque 
monumentis  eruuntur;  primitivae  opiniones  de  Deo  et  de  homi- 
num  origine  reserantur  ; originale  Ürientalis  S\billae  mvsterium 
recluditur  ; atque  Magorum  liber  Sadder  (Zoroastris  praecepta 
seu  religionis  canones  continent)  e persico'  traduetus  exhibetur. 
Dantur  veterum  Persarum  scripturae  et  linguae  (ut  hae  jam  primo 
Europao  producantur  et  literato  orbi  postliminio  reddantur)  spe- 
timiua.  De  Persiae  ejusdcmcjife  lingua  nominibus , deque  hujus 
dialectis  et  a moderna  differentiis  strictius  agitur.  Autor  est  Th. 
Hyde.  . . Praemisso  capitum  élencho,  accedunt  icônes  et  appen- 
dix  variarum  dissertationum.  Oxonii , e theatro  Sheldoniano, 
1700.  4.  (avec -figures.)  [6376 

i)ie Hcilige  Sage,  und  das  gesamihte  Religionssystem  der  alten  Bak- 
trer,  Meder  und  Pfersèr  oder  des  Zend-Vçlks,  von  J.  G . P hotte. 
Frankfurt  182o.  s.  . £6371? 

Doctrinae  Dualismi  a Zoroastre  Medo-Baetrico  instaurât!  dçliueatio. 
Scbediasma  acadcmicum  quod  ....  praoside  Lad.  Thcod  Kose- 
garlen  ....  ad  publicum  examen-  defert.  Andréas  iSiaarmann. 
Gryphiac  181  t.  t.  16  pp. ) [637s 

The  Parsees:  therr  history.,  manners,  customs  and  religion.  By 
Dosabhoy  Fram/ee.  London” t S&8.  8.  [6379 

• '■  • . : * j ’ \ K # • . • 

Zoroastre,  Essai  sur  la  philosopic  religieuse  de  lu  Perse,  par  J.  Me- 
nant. Paris  Isl  1.  S.  [6380 
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Djemschid,  Feridun,  Gustasp,  Zoroaster.  Eine  kritisçh  historische 
Untersuchung  tlber  die  beiden  ersten  Capitel  des  "Vendidad,  von 
A.  Tlnlty.  Hannover  (Hahn)  1829.  S.  [GHS  1 

Zend-Avesta . ouvrage  de  Zoroastre , contenant  les  idées  théolo- 

' giques , physiques  et  morales  de  ce  législateur,  les  cérémonies 
du  culte  religieux  qu’il  a établi , et  plusieurs  traités  importants 
relatifs  à l'histoire  des  Perses.  Traduit  en  français  sur  l’origidul 
zend,  avec  des  remarques,  et  accompagné  de  plusieurs  traités 
propres  à éclaircir  les  matières  qui  en  sont  l'objet  ; par  Mr.  An- 
quctil  Duperrqn.  Pari*  (TilKardj .17  71.  4,  fig.  S vol.  ^6382 

Lettre  à Mr.  A ...  du  P.  {Amjuetil  du  Perron),  dans  laquelle  est 
compris  l'examen  de  sa  traduction  deà  livres  attribués  à Zoroastre, 
par  William  Jones.  Londres  P.  Elmley)  1711.  8»  (52  pp.)  [63?3 

Zend-Avesta.  - — Zoroasters  lebendîges  Wort , worin  die  Lehren 
und  Meinungen  von  Gott,  Welt,  Natur  und  Mer^chen  ; inglei- 
chen  die  Ceremonicn  des  heiligon  Dienstes  der  Parsen  u.  d.  f. 
aufbchalten  sind.  Nach  dem  FranzOsischen  des  Herrn  Anquetil 
du  Perron  von  J.  F.  Kleuker.  Riga  17  7 7—88.  5 vol.  4.  [6384 

Zend-Avesta  im  Kleinen,  d.i.  Ormuzds  Lichtgesetz,  oder  das  Wort 
des  Lebens  von  Zoroaster  in  cinem  wesentlichen  Auszug  aus  den 
Zendbüchem  von  J.  F.  Kleuker.  Riga  178Ô.  .8.  [6385 

Ormuzd’s  lebendes  Wort  an  Zoroaster,  oder  Zcndavcsta  im  Aus- 
zuge  von  F.  D.  Eckard.  Greifswalde  1789.  8.  [6386 

Le  même.  Religion  der  Feueranbeter  in  Indien  und  Persien.  ibid. 
1796.  8.  [6387 

Vendidad-Sadé,  l'un  des  livres  de  Zoroastre;  publié  d'après  le  ma- 
nuscrit Zend  de  la  bibliothèque  du  roi,  avec  un  commentaire, 
une  traduction  nouvelle  et  un  mémoire  sur  la  langue  Zcnde  con- 
sidérée dans  ses  «apports  avec  le  sanscrit  et  les  anciens  idiomes 
de  l'Europe.  Par  Eugène  BumonJ'.  Paris  (l’éditeur , sans  date, 
lithogr.  de  Sennefelder  1829 — 1843ÿ.  Fol.  [t>388 

La  Société  asiatique  de  Bombay  a fait  lithographier  en  1S43  Unè  édi- 

\ tion  du'  Vendidad  en  caractères  guzumtis.  Elle  est  accompagnée  d’une . 
paraphrase  et  d’un  commentaire  par  Aspandiarji  Flcirn/i,  qui  s’est 
fait  aider  dans  ce  travail  par  le  mollah  Firouz.  — Cette  édition  forme 
chu]  volumes  in  8.  ; malheureusement  elle  n’a  été  tirée  qu'à  vingt- 
cinq  exemplaires.  •* 

Vendîdad-Sadé.  Texte  zertd,  qvec  un  titre  persan,  autographié  à 
Bombay  par-  les  soins  de  Manakchi  Cursetji,  • .[6389 

L' édition  n'a  été”  tirée  qu’à  un  très  .petit  nombre  d'exemplaires  , et 
l'on  ne  connaît  én  Europe  que.  celui  qui  fut  uffert  a Mr.  Burnouf 
par  l’éditeur  et  l’exemplaire  que  possède  la  bibliothèque  de  la  société 
asiatique  à Londres.  \*  • ' '.  ...  ’ f • ~ 

V . i ».  , * • . 

Vendidad-Sadé,  traduit  en  Langue  Huzvaresch  ou  Pehlewie  suite 

àu  Vendidad  de  Burnouf.  Texte  autographié  d’après  les  manu- 
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scrîts  Zend-Pehletvis  de  la  Bibliothèque  Impériale  de  Paris,  et 
publié  pour  la  première  fois  par  les  soins  de  AI.  J.  Thonnelier. 
Liv.  I.  à VI.  Parti  1855 — 60.  Folio.  [6390 

Vendidad-Sadé.  Die  heiligen  Schriften  Zoroasters,  Yaçna,  Vispered 
und  Vendidad.  Nach  den  lithograpbirten  Ausgaben  von  Paris 
und  Bombay  mit  Index  und  Glossar  herausgegeben  von  Dr. 
Herrmann  Brockhaus.  Leipzig  (J.  A.  Brockhaus)  VS50.  XIV  u. 
116  S.  Lex.-8.  (6  Tblf.)  [6391 

En  caractères  latins, 

Extrait  d’un  commentaire  et  d’une  traduction  nouvelle  du  Vendidad- 
Sadé,  l'un  des  livres  de  Zoroastre,  par  Mr.  E.  Burnou/,  (faris, 
Imprimerie  royale  1829.)  8.  (31  pp.)  [6392 

Tiré  séparément  du  Journal  asiatique. 

Commentaire  sur  le  Yaçna,  l'un  des  livres  religieux  des  Parses. 
ouvrage  contenant  le  texte  zend,  expliqué  pour  la  première  fois, 
les  variantes  des  quatres  mss.  de  la  Bibliothèque  royale,  et  la 
version  sanscrite  inédite  de  Neriosengh , par  Eugène  Burnou/. 
Paris.  Imprimerie  royale,  1833.  4.  [6393 

Vendidad  Zend-Avestae  pars  XX  adhuc  superstes.  Sub  auspiciis. . . 
Frederici  VI.  Daniae  regis  . . . e codd.  mss.  Parisinis  primum 
edidit,  varietalem  lectionis  adjecit  Justus  Ohhausen  Ilolsatus. 
Hamburgi  1829.  4.(48pp.j  [639[ 

Contient  les  fnrgards  I.  II.  et  III.  et  une  partie  du  fargard  IV. 

Fragments  relatifs  à la  religion  de  Zoroastre,  extraits  des  mss.  per- 
sans de  la  bibliothèque  du  roi-  (par  MMr.  OlsJtausen  et  Afoht). 
Paris,  Impr.  roy.,  1829.  8.  (40  pp.  dont  34  de  textes  persans.) [6395 
Ces  fragments  ne  sont  donnés  ici  qu'en  original,  sans  traduction  ni 
commentaires.  Ce  sont  I.  L' Oulemui-islam  ( Eulma-islam  d’Anqué- 
til)  abrégé  de  la  doctrine  des  Ouèbrés , espèce  de  dialogue  entre  les 
Parsis  et  les  docteurs  musulmans;  II.  notice  sur  les  X'osks,  livres 
au  nombre  de  21,  dont  se  composait  le  Zend-Avesta;  111.  Morceaux 
du  Shah-Niuneh,  relatifs  à Zoroastre  et  l’établissement  de  sa  religion. 

Fragmente  über  die  Religion  des  Zoroaster,  aus  dem  Persischen 
ttbersetzt,  mit  einem  ausfûhrlichen  Commentar  und  derLebcnsbe- 
schreibung  des  Ferdtfusi  aus  Dauletschah’sLebensbeschreibungen 
der  Dichter  ( von  Dr.  J oh.  Aug.  Vullers  , nebst  ciner  Vorrede 
von  Prof.  Windischtnan.  Bon/i  (T.  Habicht)  1831.  8.  XXX  II. 

. ■ .,130.  u.  14  pp,)'i  -V. * ' [6396 

Vendidadi  capita  quinque  priora.  Emepdavit  Chrislianüs  Lassen. 
Bunnae  (Marcus)  1852.  '8.  VI  u.  67  pp.  [6397 

Der  19.  Fargard  des  Vendidad,  von  Dr.  Fr.  Spiegel.  Miirichen 
185e-rl854.  4.  [6396 

Tiré  séparément  des  : Abhandlungen  der  Kénigl.  Bayerischen  Acea- 
demie  der  Wissenschaften.  ' * ■ 
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Ueber  eingeschobene  Slellen  im  Vendidad . vofi  Dr.  Fr.  Spiegel. 
München  1850.  4".  . [6399 

Tiré  séparément  des  : Abhandlungen  der  Künigl.  Bayerisehen  Acca- 
, demie  der  Wissenschaften. 

Zur  Interprétation  des  Vendidad;  von  Dr.  Fr.  Spiegel.  Leipzig  f W. 

Engelmann)  1853.  4.  (45  pp.}  10  Ngr.  [6400 

Avesta,  die  heiligén  Schriften  der  Parsen.  Aus  dem  Grundtexte 
flbersetzt,  mit  steter  Rücksicht  auf  die  Tradition,  von  Dr.  Fr. 
Spiegel.  I.  Bd.  Der  Vendidad,  mit  2 Abbildungen.  Leipzig  (W. 
Engelmanri)  1852,  8.  (VIII.  295  pp.)  2 Thlr.  [6401 

Avesta  etc.  II.  Bd.  Vispered  und  Yaçna.  Mit  4 Tafeln  Abbildun- 
gen.  ibid.'  1859.  8.  (XII.  222  pp.)  2%  Thlr.  [6402 

Avesta,  die  heiligen  Schriften  der  Parsen.  Zum  ersten  Male  im 
Grundtexte  sammt  der  Huzvaresch  Uebersetzung  hcrausgegeben, 
von  Dr.  Friedrich  Spiegel.  1 . Band.  Der  Vendidad.  Leipzig  (W. 
Engelmann)  1851  — 1853.  8.  (8 Thlr.)  [6403 

Avesta,  dîe  heiligen  Schriften  der  Parsen  etc.,  von  Dr.  Fr.  Spiegel. 

2.  Band.  Vispered.  Yaçna.  I.  Abthlg.  Leipziq  (W.  Engelmann) 

1858.  8.  [6 Thlr.)  . .[6404 

Zendavesta  or  the  religions  books  of  the  Zoroastrians , edited  and 
interpreted  by  N.  Westergaard.  Vol.  I.  The  Zcnd  Texts.  Part  I. 

Yaçna.  Part  II.  Vispered  and  the  Yeshts.  Part  III.  The  Yeshts 
£ll  — XXIV.  Nyâish,  Afrigans,  Gâhs  miscell.  Fragm.  Sirozah. 
CÔpenhatfen  1852 — 54.  4.  [6405 

Dië  Jflnf  Oatha's  oder  Sammlungen  von  Liedern  und  SprQchen 
Zarathustra' s , seiner  Jünger  und  Nachfolger.  Herausgegeben, 

• ûbefsetzt  und  erklSrt  von  Dr.  Martin  Haug.  Erste  Abtheilung. 

Die  erste  Sammlung  { Gatha  ahunavaiti ) enthaltend  : = Abhand- 
lungen für  die  Kunde  des  Morgenlandes,  herausgegeben  von  der 
deutschen  morgenlândisclien  Gescllschaft.  Nr.  3.  Leipzig  (Brock- 
ha^s)  1858.  8.  (2  Thlr.)  2.  Abthl.  1860.  [6406 

'/tçoi  kôyoï.  Persische  Hymnen  nach  den  SendbQchern  Serdischt’s 
_ ‘d.l.  Sofoasters;  (s.  d.)  8.  (36  pp.)  [6467 

Zbedusiit  Nahe.  [6408 

Édition  lithographiée  à Bombay,  en  1842  par  les  soins  du  Rév.  John 
t Wilson.  ' ■ 

A Lecture  on  the  Vendidad-Sadé  of  the  Parais  by  Rev.  John  Wil- 
son. Bombay  1837.  [6409 

Il  y a plusieurs  éditfona  de  cet  ouvrage.  , 

The  Hadie-Gum-Rahan,  or  a guide  to  those  who  hâve  lost  their 
way,  heing  a réfutation  of  the  iecture  delivered  by  thè  Rev.  Dr. 

Wilson,  by  Aspandiajee  Framjee.  Bombay  1841,  [6410 

C’est  un  commentaire  polémique  du  mémoire  de  Mr.  Wilson  sur  le 
Vendidad.  Voy.  Journal  Asiatique.  Juin  1843.  pag.514.  Une  réponse 
à cet  ouvrage  est  l’ouvrage  suivant  : 

Hibl.  orienta  lis.  3 1 
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The  Pars!  religion  as  contained  in  the  Zand- Avasta  and  propounded 
and  defended  by  the  Zoroastrians  of  India  and  Persia,  unfolded, 
refuted  and  constrasted  with  Christianity , by  John  Wilson  etc. 
Bombay  1842.  S.  [6411 

Nirangha  par  Kalamdas,  contenant  les  questions  proposées  à 
Mr.  Wilson  dans  le  Durbin  par  Kalidas.  Bombay  1841.  12. 
Tl 7 pp.)  [6412 

Le  titre  est  en  guxerati.  Voyez  sur  le  contenu  de  cèt  ouvrage  le  Jour- 
nal asiatique.  Juin  1643.  pag.  514.  *. 

Mu’jizati  Zerdoüschti  , c’est  à dire  les  miracles  indubitables  de 
Zorôastré,  dès  le  commencement  jusqu’à  la  fin,  accompagné  d'une 
exposition  de  la  foi  zoroastrienne,  par  le  Destour  Eda/ji  Darabjx 
Rustumji  de  Sanjana,  l’an  de  Yezdejird  1209,  du  Christ  1840. 

' Bombay.  4.  (127  pp.)  1 • • ...  [6413 

Le  titre  est  en  Guzerati. 

».  • 

Talimi-Zurtoosth,  or  doctrine  of  Zoroastre  in  the  guzrattee  lan- 
guage  for  the  instruction  of  Parsi  youths,  together  with  an  ânswer 
to  Dr.  Wilson’ s lecture  on  Vendidad,  compiled  by  a Parsee  priest. 
Bombay  1840.  4.  (268  pp.)  [6414 

Bundehcsh  liber  Pehlvicus  e vetustissimo  codice  Havniensi  descripsit, 
duas  inscriptiones  regis  Saporis  Primi  adjecit  N.  L.  Westeryaard. 
Havniae  1851 .'  (82pp. Texte.  2pp.  Inscr.)  4.  [6415 

Ueber  den  Anfang  des  Bundehesch,  von  M.  J.  Millier.  München 
1813.  4.  [6416 


Ouvrages  Parsi-Guzeratis, 

cités  dans  le  General  Catalogue. 


Letter  to  a Parsi.  Bombay.  Tract,  society. 

[6417 

Second  lettre  to  a Parsi.  ibid. 

[6418 

Letter  to  a Zoroastrian  Friend.  ibid. 

[6419 

Polytheism  of  the  Parsis.  ibid. 

[6420 

Examination  of  the  Parsi  Religion,  ibid < 

[6421 

Life  of  Nero.  ibid. 

[6422 

Life  of  Titus,  ibid. 

[6423 

Life  of  Trajan.  ibid. 

• * • 

[6424 
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I.  LEXICOGRAPHIE. 

A.  Dictionnaires  des  langues  de  l’Indo-Chine. 

Dictionarium  Annamiticum,  Lusitanutn  et  Latinum  ope  sacrae  con- 
gregationis  de  propaganda  fi  de  in  lucem  editum  ab  Alexandra  de 
Rhodes  e soc.  Jesu.  Romae,  typis  et  sumptibus  ejusdom  sacrae 
congregationis.  1654  . 4.  . .'  [6425 

Dictionarium  Latino-Anamiticum,,  auctore  J.  L.  Taberd.  F'rederio- 

nagori  (vulgo  Serampore)  1838.  4.  [6426 

Appendix  ad  Dictionarium  Latino-Anamiticum.  Cochin-Chineee 

Vocabulary  (with  a map  of  Cochin-China) . ibid.  1838.  4.  [6127 

Dictionarium  Anaroitico-Latinum,  primitus  inceptum  a P.  J.  Pig- 
neaux,  deiij  absolutum  et  editum  a J.  L.  Taberd.  Fredericnagori 
1838.  4..  [6428“ 

Contient  un  Vocabulaire  et  des  phrases  en  anglais,  français,  latin  et 
’cochinchine.  Un  Vocabulaire  de  la  langue  anamjte  se  trouve  aussi 
dans:  P.  du  Ponceau,  Dissertation  on  the  nature  and  cliaraoter  of 
' the  Chfnese  Language , by  J.  Morrone.  Philadelphia  1838.  8. 

Vocabulary  and  Phrases  in  English  and  Asamese,  by  Mrs.  H.  B. 
C.  Cutter.  Jaipur , Printed  at  the  American  Baptist  Mission 
press.  1840.  12.  [25,1  pp.)  ( London , Trübner.  5 Sh-.  6d.)  [6429 

An  English  and  Burman  vocabulary,  preceded  by  a concise  Gram- 
mar,  in  which  the  Burman -définitions  and  words,  are  accompanied  . 
with  pronunciation  in  the  English  character,  dcsigned  to  extend 
the  colloquial  use  of  the  Burman  language,  by  G.  H.  Hong  h , of 
Rangvom.  Serampore  1825.  obi.  (25  à 30  fr.)  [6430 

An  Anglo-Burmese  Dictionary,  by  the  Rev.  G.  H.  Hough.  Maul- 
ma\n  1845.  ,8.  2 vols.  (15  à 20  fr.)  "•  [6431 

Dictionary  of  the  Burman  Language,  with  Explanations  in  English  ; 
compiled  from  the  Ms.  of  A.  Judson  and  of  other  Missionaries 
in  Burmah.  Calcutta  1826.  8.  . • . [6432 
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A Dictionary  Burmesd  and  English.  By  R.  Judson.  Maulmain 
• 1-852.  8.  (30  à 40  fr.)  [6433 

A Comparative  Vocabulary  of  the  Barma , Malâgu  and  T’hâi  lan- 
guages  (commonly  denominated  Burman , Malay  and  Siamese), 
by  J.  L.  ( Leyden ).  Serampore  1810.  8.  (50  fr.)  [6434 

A Dictionary  English  and  Burmese,  by  Charles  Lane.  Calcutta 
1841.  4.  [6435 

Collection  of  Words  and  Phrases  in  Siamese,  for  the  use  of  schools; 

by  Mrs.  Davenport.  Bangkok  1840.  12.  (272  pp.)  [6436 

Dictionarium  linguae  Thai,  sive  Siamcnsis,  interpretatione  Latina, 
Gallica  et  Anglica  illustratum.  Auctore  Dr.  J.  Bapt.  Pallegoix, 
Episcopo  Malcnsi , Vicario  Apostolico  Siamensi.  Paris  (jaapr. 
impér.)  1854.  fol.  (897  pp,)  (80  fr.)  •'  [6437 

Dictionarium  Latinum  Thai.  Ad  usum  Missionis  Siamcnsis.  Ex 
typographie  Collegii  Assumptionis  B.  M.  V.  Bangkok.  4 850-  4. 
(408  pp  ) (25  fis).  - [6438 

A Dictionary  of  the  Karen  Languagc  ; by  F.  Mason.  Tavoy,  s.  d. 

4.  (324  pp.)  (30  à 35  fr.)  [6439 

Anglo-Karen  Vocabulary.  Monosyllables.  By  C.  Bennett.  For  the 
use  of  Karen  Srhools . Tavoy  1846.  12.  (I  88  pp.)  30  à 35  fr.)  [6440 
A Vocabulary  of  the  Sgau  Karen  Language.  By  Rev.  J.  JVade. 

Tavoy  1849.  8.  (1024  pp.)  (30  à 35  fr.)  ' • [6441 

Thésaurus  of  Karen  knowledge,  comprising  Traditions , Legends 
or  Fables,  Poetry,  Customs,  Superstitions,'  Demonology,  Thera- 
peutics  etc.  Alphabeticaljy  arranged,  Forming  a complété  Native 
Karen  Dictionary,  with  définitions  and  Exemples,  illustrating  the 
. usages  of  every  word.  Written  by  Sau  Kau-too , and  compiled 
J.  IVade.  Tavoy  1850.  12.  4 vols.  (120  à 130  fr.)  . [6442 

Tenasserim  : or  Notes  on  the  Fauna,  Flora,  Minerais  and  Nations 
of  Britisft  Burmah  and  Pegu  : with  systematic  Catalogues  of  the 
known  Minerais,  Plants,  Munnuals,  Fishes.  Mollusks,  Sea  Nett- 
les,  Corals,  Sea  Urchins,  Worms,  Insects,  Crabs,  Reptiles  and 
Birds;  with  Vernacular  Names.  By  Rev.  F.  Mason,  F.  A.  Maul- 
main. 1831.  12.  (736  pp.)  (30  fr.)  [6443 


B.  Dictionnaires  des  langues  de  la  Malaisie. 

Spraeck  ende  Woord-boeck,  in  de  Maleysche  endc  Madagaskarsche 
Talen,  met  vele  Arabische  ende  Turcsche  Woorden.  Door  Fre- 
derick de  Houtman  van  Gouda.  Amslelredam  1604.  (ou  i 603) 
obi.  [6444 

Réimprimé  K Amsterdam  en  1087,  4 et  en  1 70ih  4,  et  à Ilatavia  dons 
les  Collectanea  Malaica  Vocabularia.  Voy.  No.  6451. 


Digitize 


bvGoc 


DICTIONN.  DES  LANGUES  DE  LA  MALAISIE.  487 


Dictionarium  ofte  Woord  ende  Spraekboek,  in  de  Duytsebe  ende 
Maleysche  Taie,  met  verscheyde  t'samen-sprekingen,  in  Duytsch 
en  Maleys.  Gestelt  door  F.  de  H.  (Fred.  de  Jfoutman)  van  Gouda 
(Amsterdam  1673).  [6445 

Réimprimé  dans  le»  Collectanea  Malaica  Vocabularia. 

Vocabularium  ofte  woort-boek,  naer  ordre  van  den  Alphabet , int't 
Duytsch-Maleysch,  ende  Maleysch-Duytsch.  Eertyts  ten  deele 
ghecomponeert  by  Caspar  Wiltens  : ende  namaels  oversien,  ver- 
meerdêrt,  ende  uytgegeven  door  Sébastian  Danckaerts.  S'  Gra- 
venhague  1623.  4.  [6446 

Réimprime  dans  les  Collectanea  Malaica,  1706,' 

Dictjonarium  Malaico- Latinum  et  Latino  - Malaîcum . Cnm  aliis 
quamplurimis.  Opéra  et  studio  Davidis  Haex.  Romae.  Congr. 
de  prop.  fid.  1631.  4.  (8  à 12  fr.)  . [6447 

Réimpr. dans  les  Collect.  Malaica,  1 707;  C’est  la  traduction  del’ ouvrage 
précédent.  _ . 

Vocabularium,  ofte  Woordenboeck,  nae  ordre  van,  den  Alphabeth, 
in’t  Duytsch  en  Maleys.  Eertydts  gecomponeerd  en  uytgegeven 
door  Casparum  Wiltens  ende  Sebastianum  Dan- 

ckaerts; Ende  nu  (met  meer  dan  dric  duysent  so  woorden  als 
manieren  van  spreken)  vermeerdert  uyt  de  Schriften  von  J an  van 
Hascl  ende  Albert  Rugi  etc.  door  Justum  Heumium.  Amstel- 
midam  16&p.  4.  [6448 

Seconde  édition  du  No.  61 16i  réimprimé  dans  les  Collectanea  malaica 
vocabularia.  • • 

Vocabulaer  ofte  Woordenboek  in’t  duytschen  ende  maleys  ; door 
Frédéric  Gueynier.  Batavia  1677.  4.  * [6449 

Réimprimé  dans  les  Collectanea  malaica  vocabularia,  sous  le  Titre  ; 
Frederici  Gueynier’s  Groot  Duytsch  ende  Maleisch  woorde-boek, 
voormals  op  Batavia  gedrukt  1677  : doch  nu  herdrukt  ( Batavia ) 
170$.  I. 

Vocabulaar,  in’t  Duyts  ende  Malays.  Merkelyk  verbeterd  en  ver- 
meerderd  door  een  Liefhebber  der  Maleische  Tal  (Petrus  van  der 
Worm).  Batavia  1708’.  4.  > [6450 

Maleische  Woord-boek  Sameling.  = Collectanea  Malaica  vocabu- 
laria ; hoc  est  congeries  omnium  dictionariorum  malaicorum  hac- 
tenus  editorum , non  tantum  vulgariorum  Belgico-Malaicorum, 
verum  etiam  rarissimorum  hucusque  incognitorum  etc.  Editore 
Andrea  Lamberto  Lodero.  Batavia  1707  et  1708.  4.  2 vols.  [6451 

Maleisch  Handboekjcn  , of  Hollandsch-Malcisch  en  Maleisch-Hol- 
landsch  Woordboekjen.  AmJtem  1803.  8.  . [6452 

Maleisch  en  Nederduitsch  en  Nederduitsch  en  Maleisch  "Woordea- 
boek  etc.  Door  Roorda  van  Eysinga.  Batavia  1824  et  1825  8. 

2 vols.  (60  fr.)  . ' ■ (6453 

Avec  un  nouveau  titre,  Batavia  k La  Hague  (van  Clef).  1£26,  - 
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Noodzakelijk  Handwoordenboek  der  laag  Maleische  taal  . . . door 
P.  P.  Roorda  van  Eysinga.  Kampen  1637.  18.  [C454 

Souvent  imprimé;  La  dixième  édition.  Hague  1 852.  12.  (XII.  144  pp.) 

Algemeen  Nederduitsch-Maleisch  Woordenboek , in  de  hof-volk- 
en  lagetaal,  voorafgegaan  van  eene  beschouwing  orer  de  Malei- 
rjers  door  P.  P.  Roorda  van  Eysinga.  . S'  Gravenhaye  18,5 5. 
(7 y,  Thlr.)  ’•  • {6455 

Maleisch  en  Nederduitsch  Woordenboek,  ook.ten  dienste  van  b,en, 
die  geen  Arabisch  karatter  gebruiken.  Nieuwedip  Hoogvorst) 
1856.  8.  (176  pp.)  (1  y,  fl.)  [6156 

Nederduitsch-Maleisch  en  Socndasch  Woordenboek.  Benevens  twee 
stukken  tôt  oefening  in' liet  Soendasch  ; verzameld  door  A.  de 
Wilde,  ‘üitgegeven  door  T.  Roorda.  Amsterdam  1841.  8.  [6457 

ê-  • 

Ontwerp  van  een  Maleisch  Woordenboek  en  eene  Maleische  Kpraak- 
kunst,  door  //.  van  Detvall.  Batavia  1857.  8.  (38  pp.)  [6458 

A Dictionary  English  and  Malayo , and  Malayo  and  English.  To 
which  is  added  eome  short  Grammar,  Utiles  and  Directions  for 
tlie  botter  observation  of  the  propriety  and  elegancy.of  this  lan- 
guage.  And  also  several  Miscellanies,  Dialogues  and  Letters,  in 
English  apd  Malayo,  together  with  a Table  of  Time  computing 
the  Years  and  Moons  of  the  Hegira  to  the  English  Year,  with 
a-specimen  of  the  character  etc.  By  TJtomas  Bowrey.  London 

• 1701.  4.  [6459 

A Dictionary  of  the  Malay  tongue  as  spoken  in  the  peninsula  of 
Malacca,  the  islands  of  Sumatra,  Java,  Pulo  Pinang  etc.  In  two 
parts,  English  and  Malay,  and  Malay  and  English  , to  which  is 
preftxed  a grammar  of  the  Malay  longuàge.  Embellished  with  a 
map.  ByJoAnHowison.  London  1801.  4.  (41 2 pp.)  (50fr.J  [6460 

A Dictionary  of  the  Malayan  language,  in  two  parts , Malayan  and 
English,  and  English  and  Malayan,  to  which.  is  prefixed  a gram- 
mar and  praxis , by  W.  Marsden , author  of  the  history  of 
Sumatra.  London.  1812.  4.  (65  fr.)  [6461 

Maleisch,  Nederduitsch  en  Fransch  Woordenboek.  . . Dictionnaire 
Malai-Hollandais  et  Français,  par  ~C.  P.  J.  Elout.  Traduit  du 
dictionnaire  Malai-Anglais  de  M.  W.  Marsden.  Harlem  1825. 

. 4.  (40  fr.)  " ...  [6462 

Nederduitsch  en  Maleisch  Woordenboek.  „.  Dictionaire  Hollandais 
, et  Malais,  suivi  d’un  dictionaire’  français  et  rnalaj,  par  C.  P.  J. 
Elout , d’après  le  dictionnaire  anglais  et  malai  de  W.  Marsden. 
Harlem  1826.  4.  (40  fr.)  [6463 
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A Vocabulary  of  tEe  English  and  the  Malay  language  containing 
upwards  of  2000  words,  by  Th.  Thomscn.  Malacca  1820.  8. 
ed.  2.  ibid.  1827..  . ' . [6464 

Vocabulary  of  the  English,  Bugis  and  Malay.  By  T/l.  Thotnsen. 
Singapore  1833.  S.  ■ . [64Q5 

On  avait  commencé,  en  1630,  la  publication  de  ce  vocabulaire  avec 
des  caractères  plus  grandes  et  sans  la  partie  malaie,  mais  cette  édition 
est  resté  inachevée.  _ , 

« «•  V 

Dictionaire  Français  et  Malais , contenant  des  dialogues  familiers, 
par-P.  JB oze.  Paris  1825.  16.'  obi.  (5  à 6 fr.)  [6.486 

Vocabulaire  français-malais , suivi  de  quelques  dialogues  du  genre 
de. Ceux,  qui  s’engagent  d’abord  entre-  le  voyageur  européen  et 
l’indigène.  Ppr  Ch.  Bougourd.  Le  Havre  1856.  8.  (153pp.)  [6467 

“‘Nouveau  vocabulaire  hollandais  et  malais,  et  grammaire  à l’usage 
des  Hollandais  <jui  vont  aux  Indes.  Amsterdam  1802.  8.  [6468 

Holltmdsch  en  Javaansch  Woordenboekje,  door  TV.  J.  C.  de  Sencr- 
pontDomis.  Samarang  1827.  4.  2 vols.  - [6469 

Algemeen  Javaansch  en  Nederduitscb  Woordenboek  . . . door  P.  P. 
Roorda  van  Eysinga.  Kampen  1835.  8\  [6470 

Javaansch -Nederdüitsch  .Woerdenboek  op  last  en  dienst  van  het 
Nederlandsch  Bijbelgenootschap  zamengesteld  door  J.  F.  C. 
Qericke,  Doçtor  in  de  leîteren,  Ridder  van  den  Nederlandschen 
Leeuw , Afgevaarilige  van  het  Nederlandsch  Bijbelgenootschap 
op  Java,  uitg.  op  uitnooding  van  het  Nederlandsch  Gouverne- 
ment door  T.  Roorda.  Amsterdam  1847.  8.  (VIII. 796pp.).  [647  1 
■ Ûn  vocabulaire  Javanese  se  trouve  dans  : Histoire  de  la  navigation 
aux  Indes  orientales.  — Le  second  Livre,  Journal  ou  Comptoir,  con- 
tenant le  vray  discours*  et  narration  historique  du  Voyage  fait  par 
• les  Huit  navires  d'Amsterdam,  au  mois  de  Mars  15DS,  sons  la  con- 
duite de  Jagues  Corneille  Nec  et  de  TVibrant  de  J Vartoic.  Aussi  1a 
description  de»  lieux  par  eux  hantés  ez  Molucques  &c.  Appendioe, 
vocabulaire  des  mots  Javans  et  Malayts,  qu’avons  mesmes  oscrits  à 
».  Ternati.  S’ensuit  un  autre  Vocabulaire , seulement  de  la  langue 
Malayte  et  Française.  Amsterdam  1609.  fol. 

Makasgaarsch-Hollandsch  Woordenboek,  met  Hollandsch-Makas- 
saarsche  Woordenlijst,  op  gave  van  Makassaarschc  plan tennamen, 
en  verklaring  van  eén  tôt  opheldering  bijgevoegdèn  ethnogra-  ’ 
phischen  Atlas, 'door  Dr.  B.  F.  Mattlies.  . ...  Üitgegeven  voor 
rekening  van  het  Nederlandsch  Bijbelgenootschap  te  Amsterdam 
1859.  8.  . . ...  ' [6472 

Dajacksch-Dentsches  WOrterbuch,  von  A.  Hardeland.  Amsterdam 

186».  8.  (45  k.f  * '■  ' [6473 

. /*  • • ’ • * 

Dictionnaire  de  la  langue  de  Madagascar,  par  Et.  deFlacourt.  Paris 
1658.  8.  [6474  .. 
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Vocabulaire  Français  et  Malgache.;  paT  Challand.  Iele  de  France 
1 X73.  4.  • • • [6475 

A Vocabulary  of  the  Madagascar  Language  contained  in  Rob.  Dru- 
ry's  Adventures  daring  a Captivity  on  Madagascar.  London  1831 . 

12.  (Trübner,  5 ah.)  [6476 

Bocabulario  de  lengua  bisaia , hiliveyna  y haraia  de  la  isla  de  Panai 
y Sugbu,  y para  las  de  mas  islas  (primera  y segunda  parte)  por 
Alonso  de  Mentrida.  Manila  en  el  colegio  de  S.  Thotna  de 
Aquino.  1637.  1.  [6477 

On  cite  un  Vocabulario  de  las  lenguas  de  PhiKppinas  par  Alonzo  de 
Mehrida.  Manilla  MS37.  4,  qui  est  probablement  le  mémo  ouvrage. 

Vocabulario.de  la  lingua  bisaya,  hiligueyna  y haraia  des  las  islas  de 
Panai  y Sugbu  y para  las  demas  islas;  por. Aloneo  de  Mentrida. 
Anadido  e impresso  par  Martin  Claver  (1698).  4.  [6478 

»Ce  livre  est  placé  dans  la  Biblioth.  Mareden,  p.  30(1,  parmi  les  ma- 
nuscrits ; mais  le  mot  impresso  me  fait  présumer  quu  la  copie  annon- 
cée a été  faite  sur  l'imprimé,  lequel  serait  une  nouvelle  édition  de 
l'article  précédent«  ( Brunei ). 

Vocabulario  Tagalog,  .-.  . por  cl  P.  de  Buenarentura.  1613.  [6479 

Vocabulario  de  la  lengua  Bisaya,  compuesto  por  el  R.  P.  Matheo 
Sanchez  de  la  S.  C.  de  Jésus,  y aumentado  por  otros  P.  P.  de 
la  misma  Comp.  Manila  1711.  fol.  [6480 

Vocabulario  de  la  lengua  Tagala.  Primera  y.  Segunda  parte.  Com- 
puesto por  N.  II.  Fray  Domingo  de  los  Santos.  Tayabas  (Filipi- 
ras)  1703.  fol.  [64ÔI 

Vocabulario  de  la  lengua  Tagala,  compuesto  por  fray  Domingo  de 
los  Santos  (Manila)  reimpresso  en  la  impronta  de  Loreto  de 
Pueblo  de  Sampaloc , por  Balthasar  Mariano  Donano , Francis- 
cano.  1794.  fol.  [6482 

Vocabulario  de  la  lengua  Tagala,  trabaxado  por  varios  sugetos  doc- 
tos,  y graves,  y ultimamente  anadido , corregîdo , y coordinado, 
por  el  P.  Juan  dé  Noceda  y el  P.  Pedro  de  San  Luc/lr.  Manila 
1754.  fol.  • [6483 

Bocabulario  de  Pampango  .en  Romance , y Diccinario  de  Romance 
en  Pampango.  Compuesto  por  el  M.  R.  P.  Diego  Bergano. 
Manila  1732.  fol.  [6484. 

Dictionary  of  the  Favorlang  dialect  of  the  Formosan  language,  by 
Oilberttis  Happart,  wrltten  in  1650.  Translated  from  the  Trans- 
actions of  the  Batavian  Literary  society;  by  IV.  H.  Medhurst. 
Batavia,  printed  at  Parapattan  1840.  12. '(383  pp.)  [6485 
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• » • 9 

* # 1 » * 

A.  Grammaires  des  langues  de  l’Indo- Chine. 

Linguae  Annamiticae  seu  Tunchinensis  brevis  dcclaratio , auctore 
A.  de  Rhodes.  (Romae  1651).  4.  [6486 

Zur  Beurtheilung  der  annamitischen  Schrift  und  Sprathe,  von  Wil- 
helm Scholt.  Berlin  1855.  4.  - [6487 

Tiré  dos  : Abhandluqgen  der  kônigl.  Akad.  der  Wiuenschaften, 

Grammatical  Notices  of  the  Assamese  Language,  -by  N.  Brown. 
•SibsagOr  1848.  8.  • _ .*[6488 

A Grammar  of  the  Language  of  Burmah,  by  Thomas  Latter.  Cal-  . 
cûtta  1845.  7 V [6489 

A Grammar  . of  the  Burman  language,  with  a list  of  the  simple  roots 
of  the  language,  by  F.  Carey.  Strampore  1 8 1 4 . 8,-  [6490 

ï ' # . * . » - 

De  l'influence  de  l’ccriture  sur  le  language  .'  , . suivi  de  grammaire 
Bannane  et  Malaie  etc.,  par  A.  A.  E.  Schleiermacher.  Darm- 
stadt 1835.  8.  * ‘ •'  ‘ . ' ‘ , [6491 

• . ' • * , 

A Grammar  of  the  Thai,  or  Siamese  language,  by  Capt.  James 

Low.~  Calcutta  (Baptist  miss,  pr.)  1828.  4.  / [6492  , 

Grajnmatica  linguae  Thai  ; auctorC  ü.  J.  Baptiste  Pallegoif,  Epis- 
copo  Mallensi , Vicario  Apoatolicû  Siamensi.  Ex  typographia 
collegii  assumptionis  B.  M.  V.  in  civitate  regia  Krung  Theph 
maha  nakhon  si  Ayuthaya  vulgo  Bangkok.  Anno  Domini  1S50. 

4.  (246  pp.)  . s [6493 

Quelques  observations  sur  la  langue  Siamaise  et  sur  son  éeriture, 
par  L.  Lion  de  Rosny,  membre  du  conseil  de  la  Société  Asiatique. 

‘Paris  1855.  8.  (16pp.[  . . [6494 

Die  Indo  - chineaischen  Hprachen , insonderheit  das  Siamesische, 
vo * W.  Schott.  Berlin  183 1.  4.  * , . [6495 

Tiré  des:  Abhandtungen  der  Hônigl.  Akad.  der  Wissenschaften. 
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Die  Cassia-Sprache  iro  nordOstlichen  Indien,  nebst  Bemerkungen 
über  das  ïai,  oder  Siamesische,  von  JV.  Schott.  Berlin  1839. 
4.  [0498 

Tiré  des:  Abhandlungcn  der  Kônigl.  Akad.  dcr  Wissenschaften. 

Grammatik  und  Wôrterbuch  der  Kassia-Sprache , von  11.  C.  von 
der  Gabelentz.  Leipzig  1858.  8.  [6497 

Tiré  des  : Berîchte  der  philol.-hist.  Classe  der  Sachs,  Gesellschaft 
der  Wissenschaften. 

Synopsis  of  a Gramraar  of  the  Karen  Language , embracing  both 
Dialects  Sgau  and  Pgho,  or  Sho.  I3y  F.  Mason.  Tavoy  1846. 
4.  (460  pp.)  (25  fr.)  • » ‘ [6498 


B.  Grammaires  des  langues  de  la  Malaisie. 

Spieghel  van  de  Maleysche  Taal,  door  A.  C.  lluyll.  Amsterdam 

1612.  1.  [6499 

Grodt  ofte  kort  Bericht  van  de  Maleysche  Taie  ; . . door  J.  Roman. 
Amsterdam  1674.  4.  [6500 

Grammatica  Malayca , ' auctore  J.  Cp.  Lorber.  Vinariae  1 689 . 
b.  [6501 

Malaische  Spraakkunst,  uit  de  eîge  Schriften  dèr  Maleiers  opge- 
maakt;  mit  ecne  Voorrcden,  behelzende  eene  inleidung  to  dit 
Werk,  en  een  Aanhangsel  van  twee  Boekzalen  van  Boeken  in 
deze  taie  zo  van  EuropeCrs  , als  van  Maleiers  gcschreven.  Door 
George  Henrik  JVemdlij.  Amsterdam  1736.  8.  [6502 

Maleische  Spraakkunst  von  Ge.  Henr.  JVemdlij.  herzien  en  uitge- 
geven  op  last  van  de  Hooge  regering  van  Nederlandech  In  die, 
door  C.  van  A/igélbeek.  Batavia  1823.  4.  (VII.  130  pp.  plus 
la  table  et  errata.  ) [6503 

Il  y a des  exemplaires  avec  un  nouveau  titre  daté  de  182G,  et  à l’a- 
dresse des  (Ve res  van  Cleef,  à La  Haye.  (20  fr.) 

Nieuwe  nederduytsche  en  maleysche  Woordenshat  en  Spraakkonst. 

Amsterdam  l SOI.  S.  [6504 

A rough  Sketch  Of  part  of  an  intended  Essay  towards  ascertaining, 
deducing,  elucidating,  and  correctly  establishing  the  Rudiments 
of  the  JtJ>, wee  or  Jahwee  language,  vulgarly  called  the  Malay  lan- 
guage.  By  J.  Shaiv.  Frince  of  JVales  Islund.  1807.  8.  ' [6505 

Niewe  Maleische  Spraakkunst,  naar  de  beste  bronnen  en  Volgens 
eigen  veeljarige  onderzokingen  bewerkt  ; benevent  een  Maleisch 
en  Nederduitsch  Woordenboek,  vermeerderd  en  verbeterd,  door 
JV.  A.  P.  Roorda  van  Eysinga.  Lfiewedip  1856.  12.  IX. 
274  pp.)  - [6506 
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Handleiding  tôt  te  Kennis  der  Maleische  Taal.  Door  J.  J.  de  Hol- 
lander:  ’Utrecht  1856.,  12.  (3""'  édition.)  . ■'  • [6507, 

Handleiding  bij  de  beoefening  der  maleische  taal-  en  letterkuttde, 
voor  de  Kadetten  van  aile  wapenen  bestend  voor  de  dienst  in 
Nederl.  Indië,  door  Dr.  J.  J.  de Hollander . 2.  verb.  driik.  Brida . 
milit.  AkademielS57.  S.  (VIII.  352pp.  plus  42pp.  texte  malai.) 
(5*/*  ft.)  • • •.  ■ *"[6508 

Erste  Gronden  der  Maleische  taal,  ten  dienste  van  hen  die  het  Ma- 
lèisch  letterschrift  op  eene  praktisch'o  en  gcmakkelijke  wijze  lee- 
ren  willen,  door  C.  van  Heerdt,  mit  vijf  gesteendruckte  schrijf 
voorbeelden.  Amsterdam  1857.  8.  (IV.  65pp.)  [6509 

Grammar  rules  for  the  attainnient  of  the  Malayo  language.  Calcutta 
17-98.  12..  - ’ - * • * • [6510 

A Grammar  of  the  Malay  tongne,  as  spoken  in  the  peninsula  of 
Malacca  ,,  the  Islande  of  Sumatra,  Java,  Bornéo  etc.  Collected 
from  Bowrey’s  dictionary  and  other  au  th  en  tic  documents , by 
J.  A.  Howison.  London  1800.  4.  (4  0 à 12  fr.)  [6511 

A grammar  of  the  Malayan  language,  with  an  introduction  and 
praxis,  by  Will.  Marsden.  London  1812.  4.  (12  à 15  fr.)  [6512 

Maleische  Spraakkunst.  . . . Grammaire  de  la  langue  Malaie,  parMr. 
W.  Marxien,  publiée  en  1812,  et  traduite  de  l’Anglais  (en  Hol- 
landais et  Français),  par  P.  J.  Ellout.  Harlem  1824.  4.  [6513 

An  Alphabet',  Syllabarium,  and  Praxis , in  the  Malayan  language 
, and  charaeter.  By  Hendrick  T ho  matin,  Malacca  1818.  12.  [6514 

An  attempt  to  elucidate  the  principles  of  Malayan  orthography.  By 
Will.  Robinson -,  Fort  Marlborough  1823.  4.  (autre  édition 

in  8.)  [6515 

Grammar  and  Dictionary  of  the  Malay  language,  with  a Preliminary 
Dissertation.  By  John  Crawfurd.  London  1852.  8.  2 vols. 

. (36  sh.)  ' [6516 

Uebe.r  die  Kawi-Sprache  auf  der  Insel  Java,  nebst  einer  Einleitung 
über  die  Versohiedenheit  des  Sprachbaues  und  ihren  Einflusa 
auf  die-  geistige  Entwickelung  des  Menschengeschlechts , von 
Wilh.v.  Humboldt.  Berlin  1836 — 39.  4.3  vols.  ( 1 8 Thlr.)  [6517 

Proeve  van  eene  Javaansche  Spraakkunst Door  Gottlob 

Bruektier.  Seramporc  (miss,  pr.)  1830.  8.  [6518 

Erste  Gronden  der  Javaansche  Taal,  benevens  Javaansch  Leer  en 
Leesboek , met  eene  Wordenlijst  etc.  Dpor  J.  F.  C.  Gericke. 
Batavûi  1831.  4.  . ...  . : [6519 

Javaansche  Spraakkunst  door  wijlen  A.  D.  Cornets  de  Groot  ; uit- 
gegeven  in  naam  en  op  verzoek  van  het  Bataviansch  Genotschap 
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etc.  Door  J.  F.  C.  Gericke.  Tweede  verbeterde  Uitgaal.  gevolgt 
door  een  Leesboek  etc.  door  J.  F.  C.  Gericke,  op  nieuw  uitge- 
geven  en  voorzien  .vàn  een  nieuw  Woordenboek,  door  T.Roorda. 
Amsterdam  1843.  8.  2 vols.'  •'  "[6520 

La  première  édition  est  de  1833.  — Le  vocabulaire  a été  tiré  séparé- 
ment, sous  le  titre  woordenboek  op  bet  Leesboek  td  oefening  in  de 
Javaansche  Taal,  door  T.  Jtoorda.  Amsterdam  1843.  8. 

Javaanscbe  Spraakkunst,  toegelicht  door  autogr.  Tafeln,  door  P.  P. 
Roorda  van  Egsinga.  Amterdam  1835.  4.  [6521 

Makassaarsche  Spraakkunst,  door  B.  F • Matthes.  Uitgegeven  voor 
rekening  van  het  Kedorlandsch  Bijbelgenootschap.  Amsterdam 
1858.  .8.  . 1 * [6522 

Beitr&gc zur Sprachenkunde.  I . Grammatik der Dakota-Sprache. 
II.  Grammatik  der  Ririri-Sprache,  aus  dem  Portugisischen 
des  P.  Mandant  flbcrsetzt.  III.  Grammatik  der  Uajak- 
Sprache,  von  H.  C.  von  der  Gabelentz.  Leipzig  1852.  8.'  [6523 

Grammatik  der  P ulope  tak- Daj  ak  - Sprache  für  Anfânger. 
Barmen  1856.  8.  - • [6524 

Versuch  einer  Grammatik  der  D aj  akisch  en  Sprache.  Bearbeitet 
und  herausggeben  im  Auftrage  und  aufKosten  der  niederl.  Bibel- 
geseilschaft  (.von  Aug . Hardeland) . Amsterdam  (Fr.  Mûller)  1858. 
8.  (IV.  374  pp.)  . . . [6525 

Arte  de  la  lengua  Bissaya  de  la  Provincia  de  Leyte,  por  el  Domingo 
Ezguerta.  Manilla  1747.  4.  . • ■ [6526 

Arte  de  la  lengua  Bisay a,  por  A. de  Mentrida.  Manila  1818- (T)  4 . [6527 

Arte  de  la  lengua  Bicol,  por  Fr.  A.  de  S.  Agustin  (ou  Augustin). 
Sampaloc  1639,  4.  [6528 

Arte  de  la  lengua  Pampanga , por  Fray  Diego  Bergano.  Bacolor 
. 1729.  4.  ' x . . ‘ [6529 

Arte  de  la  lengua  Pampanga,  compuesta  por  Fray  Diego  Bergano. 
Nuevamente  emmendado,  y reducido  àmethodo  mas  claro.  Manila 
\Sampaloo)  1736.  4.  * [6530 

Arte  de  la  lengua  Ybanac.  Manila  1826.  8.  • [6531 

L’ Arte  de  la  lengua  Ylocà.  Manila  161  7;  4.  * [6532 

Compendio  y methodo  de  la  Bumma  das  Réglas  del  arte  del  ydioma 
ylocano  que  a los  principios  del  siglo  passado,  compuso  el  P.  Fray 
Lopez  etc.  Sampaloc  1792.  12.  ' ■ ,[6533 

> C’est  une  réimpression  de  l'ouvrage  précèdent. 

Catecismo  de  la  lengua  Ylocana  con  explication  dé  los  misterios 
principales  de  mestra  santa  fé  etc./  por  el  M.  R.  P.  Fr.  Franc. 
Lopez , corregido  y anadido.  Manila  1846.  32.  [6534 
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Gorapendiq  de  la  Arte  de  la  lengua  Tagala.  Por  él  P.  Fray  Gtutpar 
de  San  Augustin.  Manila  -1703,  - -[6535, 

Arte  dè  la  lengua  Tagala,  por  P.  Juan  de  S.  Agustin  (ou  Augustin). 
Sampaloc  1787.  8.  * * [6536 

Art£  y réglas  de  la  lengua  Tagala,  por  Fray  Thomas  Ortez  ; imprpsso  . 
en  el  convento  de  nostra  senora  de  Loreto  en  él  pueblô  de  Sam- 
paloc.  (Manild)  1740.  4.  ' (6  feuilles  prelim.  125  pp.,  la  table 
et.l  feuille  errata.)  . j. . • [6537 

Arte  de  la  lengua  Tagala  y manualTagalog,  por  el  Fray  Sébastian 
de  Tôt  unes.  Sampaloc  1745.  4.  (ed,'2.  ibld.1796.)  [6538 

Arte  y réglas  de  la  lengua  Tagala.  por  él  Padre  F.  Fray  Francisco 
de  San  Joseph , de  la  ordè  de  San  Domingo.  En  el  Partido  de 
Bataati  por  Thomas  Pinpin  Tagalo.  Ano  de  1 6 1 0.  4 . (320pp. )[6539 
. »La  plus  ancienne  production  connue  de  la  presse  établie  au  monastère 
, de  Bataau,  orde  de  S.  François,  dans  l’ile  de  Luçon.n  Brunet. 

Arte  y réglas  de  la  lengua  Tagala,  por  el  P.  Fr.  Francisco  de  San 
José/./ (Mdnila)  de  la  imprenta  de  D.  José  Mar.  Dayot,  1832. 

^Ô.-ptfrpp.)  . ' [6540 

A.  de  ïa- Magdalena , Arte  de  la  lengua  Tagala.  Mexico  1669.  8. 
(ed.  -2.  ibid.  1.678.  8'.)  • [6541 

M.  Oyanguren  de  Santa  Ynès,  Tagalysmo  elucidado.  Mexico  1 742. 
4.  [6542 

Ueber  die  Tagalische  Sprache,  von  Franz  Karl  Aller.  Wien  1803.' 
8.  • ■ ' . . [6543 

A Grammar  of  the  Malagassy  Language , in  the  Ankova  Dialect  ; 
by  David  Griffiths  misSionary  for  nearly  twenty  years  in  Mada- 
gascar. Woodbridge  1864. • 12.  (XII.  244  -pp.)  [6544 
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Catechismus  (latinus  et  tunchincnsis)  pro  iis  qui  volunt  suscipere 
baptismum,  auctore  Alexandro  de  Rhodes,  Rotnae  ( 1 65 1).  4 . [6545 

A Description  of  the  Burmese  Empire  ; compiled  chiefly  from  Native 
Documents,  by  the  Rev.  Father  Sangermqno  ; and  tTanslated 
from  his  ms.  by  William  Tandy.  Rotnae  (O.  T.  F.)  1 833.  4.  [6546 

The  Damas» at,  or  the  Laws  of  Menoo,  translated  from  the  Bur- 
mese. By  D.  Richardson  Esq.  Principal  assistant  to  the  commis- 
sioner  Tenasserim  Provinces.  Maulmain  1847.  8.  (752pp.)  [6547 

Life  of  Gaudama  ; A Translation  from  the  Burmese  Book  entitled 
Ma-la-i.f.n-gà-ka  Worroo.  ByRev.  Chesler  Bennet.  Netc-York 

1863.  [6548 

Tiré  du:  Journal  of  the  Amcric.  Orient- Soc.  vol.  III . 

The  Eléments  of  General  History  in  the  Burmese  Language.  vol.  I. 
Ancient  history.  vol.  II.  Modem  history.  Maulmain  1852—53. 
8.  . [6549 

A Digest  of  Scripture,  consisting  of  extracts  from  the  Old  and  New 

• Testament,  on  the  plan  of  Brown's  «Sélection  of  Scripture  passa- 
ges». In  the  Rnrmèse  Language.  Maulmain  1838.  8.  [6550 

A Catechism  for  young  Classes  in  Sabbath  Sçhools  (Karen).  Tavoy 
(Karen  Mission  Press.)  1850.  8.  [6551 

The  Catechism.  By  J.  Wade.  Fifth  édition.  Tavoy  (Karen  miss, 
press.)  1Ç52.  16.  [6552 

Notes  of  a course  of  Lectures  deüvered  to  the  students  of  Rev.  Mr. 
Cross’  Seminary  for  native  preacliers,  Tavoy,  on  varions  subjects, 
showing  the  tendencies  of  the  general  habits,  and  customs  of  the 
Karens  as  a pcoplc,  to  the  destruction  of  their  physical  and  men- 
tal constitutions,  by  W.  J.  Vansomeren,  M.  I).  Translated  into 
the  Karen,  by  R.  R.  Cross.  Tavoy,  Karen  Miss.  I’r.  f S50.  S.  [6553 
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Primary  Geography.  By  Mr.  H.  M.  Müson.  Third  édition.  Tavoy, 
Karen  Miss.  Press.  1548.  8.  (avec  figures  en  bois.)  [6554 

Materia  medica , and  Pathologie.  Tavoy,  Karen  Miss.  Pr.  1844, 
autre' édition  1848.  24.  [avec  fig.  en  bois).  * [6555 

Notes  On  the.Epistle  to  the  Hebrews  : in  Karen.  By  E.  L.  Abbot. 

‘ Tavoy  1849.  '12.*  . ‘ 1 . . . • [6556 

Notes  on,  the  Acts  of  the  Apostles,  in  Sgau  Karen,  by  E.  L.  Abbot. 
Maitlmain  1853.  12,-  • ’■ . ' [6557. 

Questions  on  Matthew  with  explanatory  Notes  and  practical  Remarks. 
In  P wo  Karen.  By  D.  L.  Erayton.  Tavoy  1852.  12.  [6558 

Hymnes  in  Sgau  Karen.  Maulmain  1845.  18.  [6559 

The  House  Ilivo  in,  or’ the  human  body.  Translated  into  Karen, 
by  Wm.  A.  Alcott.,  M.  D.  7’a»oy*1843.  12.  ^ [6560 


Traductions  de  la  Bible. 

. . * *.  . * * * - .-*’••  ‘ 

The  Holy  Bible,  containing  the  old  and  New  Testaments.  Trans- 
lated from  the  originals  into  the  Assam  language,  by  the  Seram- 
pore-missionartes.  Sera/mpore,  miss.  pr.  1820.  8,  5 vols.  ibid. 
-1833;  8.  . • ....  ; / . *,  / [6561 

Caractères  Nagaris.  . 1 ' --  * '■  * ■ ■ 

* t . 
The  New  Testament.  Translated'into  the  Asamese  Language,  by 
Nathan  Brown,  Baptist  Missionary.  (2d“ édition)  Sibsayor.  Assam 

1849.  ».  V.  . - ' ‘ - - [6562 

«■  * . • ••  * /-  * • 

The  Old  Testament  in  Burmese.  Translated  by  Dr.  Judson.  Maul- 
' main  1835.  8..  3 vols,.  ’ *.’*'»•  ‘ , \ . . -[6568 

Tlie  New  Testament  in  Burmese.  By  E.  Judson,  s.  d.  8;  [6564 

New  Testament,  translated  into  the  Khassee  Language.  Serampore 
•.  1831.  8.  . . ...  “ [6565 

The  Holy  Bible.  Translated  into. Sgau  Karen  (Tapoy  1833).  8. 

3 vols.  • ■»  .J,  . ' • ’ "y  ^6566 

The  second  Book  of  Moses,.  called  Exodus.  Translated  by  Rev. 
F.  Mason.  Tavoy,  Karen. Miss.  Pr.  Printed  for.  the  American 
dnd  Foreign  Biblé  society.  .1849.  8.  *[6567 
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IV.  OUVRAGES  EN  LANGUES  DE  LA 
. ; MALAISIE.  T . 

Makisch  Lcsboek  voor  Erstôeginnenden  ôn,  Meergevorderden  door 
A.  Meursinge  Leyden  J 842.  ,8.  > [6568 

MaleUch  Leesboek  voor  eerstbeginnenden  en  meerverpen,  uitgegeven 
door  T.  Roorda , met  een  Woordenboek.  Amsterdam  1845. 

8.  "•  . « . % : {6569' 

■*  • * V 

Historia  Indiae  Oriental!» , ex  variis  auctoribus  collecta,  et  juxta 
serietn  topographicara  regnornm  &c. , deducta.  — ColloquiaLatino- 
- Malaica  fet  Madagascarica  — Autorq  Go  tarda  Artho  (scu  Arthusio) . 
Cdloniae  Agripp.  1608.  8.  . • ~ [6570 

Colloquia  Latino-Malaica,  seu  vulgarcs  quaedàm  loquendi  formulée, 
Latina,  Malaica  et  Madagascarica  linguis , in  gratiaracorum  qui 
navigationem  forte  in  Orietitalem  Indiam  suscepturi-  sunt  con- 
. • .. : seriptae,  studio  et  opéra  Gotardi  Arthusii.  Franco/.  1613.,  fol. 

(10  fri)  ' -•/  ' ..[6571 

• , * * m * * * * * 

Dialogues  iri  lhe  English  and  Malaiane  languages  : -or  certaine  com- 

mon  formes  of  speech,  first  written  in  Latin,  Malaian  and  Mada- 
gascar tongues,  .by;  the  diligence  and  painfull  endeayour  of  Master 
Gotardus  Arthusius,  a Dantiskcr , and  now  faithlully  trapskted 
into  thç  English  tongue.  by  Auguste  Spalding,  mercbont.  London 
1614.  4,  ' " '■*  [6572 

On  trouve  le»  mêmes  dialogues  dans  le  dictionnaire  de  Houtman. 

. Makassaarsche  Chrestomathie.  OorSpronkelijke  Makassaarsche.  Ge- 
schriften,  in  proaa  en  poêzij  uitgegeven,  van  aantekeningen  voor- 
zieil , en  ten  deele  vertaald  door  Dr.  B.  F.  Matthes.  Uitgegeven 
voor  rekening  van  het  Nederlandsch  Eÿ belgenootschap . Amattr- 
‘ dam -1860.  8..  ; *:  ’ . ^ [6573 

Javaansche  Gèsprekken,  in  de  ondarscheidene  taalsoortcn;  door  T. 
Roorda.  Amsterdam ■ 1 84  3 . E\  - . _ [6574 

Cest  une  appendice  à la  Grammaife  de  Cornet  de  Oroàl. 


Digilized  by  Google 


IV,  OUVRA.GBS  ËN  LANGUES  DE  LA  MALAISIE.  499 

* . H " * **  4 ' ' • ». 

Javaansche  Zâmenspraken , door  G.  F.  Winter.  Uitgegeven  met 
ee’n  bijvoegsel  bij  bet  Javaartsch  woordenboek  do'or  S.  Keyzer. 
2.  deel.  Zamenspraken  over  salokas,  paribasans,  wangsalans  en 
andere  onderwerpen.  Amsterdam  (J.  MûUe»)  (1858.  8.  IV. 
541  pp. ) . ;7  fl.  50  e.  , [6575 

Chrestômatkies  Océaniennes.  Première  partie.  Testes  en  Langue 
Beughi.  Paris,- s.  d-  8.  % •!.  . [6576 

De  kroon  aller.  Koningen  van  Bochàrie  van  Djohor.  . . Uitgegeven 
door  P.  P.  Roordàvan  Eysinga.  Bhtavia  1827.  4.  (228pp.)  [6577 

■ ('et. ouvrage  a été  originalement  écrit  en  arabe,  'et  porte  Je  titre 

. üljJLjt  — !3.  L’édition  de  Mr.  Roorda  contient  la  version  malaie 
• avec  la  traduction  hollandaise  eir"  regard.  La  version  malaie  avait 
d’abord  paru  séparément  à Batavia,  en  12.47  = 1S21;  4V 

Sjaïe  Ridas  ari.  Batavia  1844(7).  * ■ ' , . [6578 

Poème  en  malai;  publié  par  Mr.  le  Baron  IF.  R.  van  HaërelL,  avec 
,1a  traduction  en  hollandais  et  un  commentaire  (Zeitschr.  d.  D.  M_ 

g.  ni.  337;).  . 

Sjaïr  kén  TaAbcJkhan.  Een  oorspronkelijk  maleisch  gedioht,  met 

• -anteekeningen.  Uitgegeven  door  J.  J.  de  Ilollander.  Leijden 

(Rrill)  1856.  4.  (XVIII.  25  pp.)v(I  fl.  70.e-.)  • [6579 

• * ' _ • 

Handbock  van  het  MoKammedaansche  Regt  in  de  maleieehe  Taal  ; 
uitgegeven  door  A.  Meursinge.  Amsterdam  1849-.  8,  , [6580 

Code  of  Laws  in  the  Pangerans’  Court  at  Fort  Marlborough,  collec- 
ted’by  H.  R.  Lewis,  in  Malay.  London  1821.  4.  [6581 

BwMI-LI.ATLt-ttBAHHMAN-I-TUlAntMT  VVFBIHI  NBBTA’tNO  , RïI.T.AHI 

A’j.a . Inx  soebat,  jang  mentjebitebakan  oestoeladdini 

NAtsBANIJI  ; MAKKA  ÏEBJCABABANO  01, EU  TOEWAN  JANG  AMAT 

* ABIP.JOH.  DIQUTREI»,  PaNDITA  M-BENOWA  WoLAKBA. 

Dibendar  Djakatara  Batawija.  Ter  tari  oleh  Andréas 
Lamberfusr  Loderus.  Batavia- 1707 . 8.  . ■ [6582 

Les  fondeinents"de  la  religion  chrétienne,  par  J.  J)'  Ou  train  ; traduits 
en  malai.  Catéchisme'  par  demandes  et  réponses , en  chractères 
romains.  • ' 

» » * v* 

Bang-adjaban  Kabenahan  jang  fohon  ibadet.  <=■  De  Leere  der 
Waarheit  die  naar  de  Godzaligheit  is.  Mit  een  kort  Bcricht  van 
de  Maleisch  Letteren.  Door  George  Henrik  Wtmdly . Amsterdam 
1762.  15.  [65b3 

Risalet  papa  menjatakan  etc.  Amsterdam  1734.  8.  [6584 

Exhortation  to  the  Lord’ s Supper,  translated  into  Malay,  by  Amoldus 
Brants  and  published  by  G.  11.  Werndly.  ( Bibi . Marsden.) 

PAjNG-adjaban  agajja  Mesehw  ete.  Christian  instruction  . and 
Catechism  in  the  Malayan  language  and  Roman  character.  To 
whieh  is-  prefixed  the  Malayan  Alphabet.  By  George  Henrik 
Werndlg  and  Karel  George  Servus.  Amsterdam  1730,.  8.  [6585 
- ' - 32’ 
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Rrnoajaban  mksf.hu  terpéndkkh  ouna  budak  kfohit,.  Bahtja 

TKRTKBABAH  KfTAB  UCT  ni  NP.OHI  P ARTS  ATAS  TITAH  »AN  BAT.  ANJ A 

Maha-Raja  Benub  France,  dàt.am  tiumah  jera  maha  Raja- 
Aepinha.  Kapaha  tahon  Mesehi  1826.  16.  •*  [6586 

Catéchisme  en  malai,  par  deraandos  et  réponses , impr.  à Pqris  en 
caractères  romains.  . -,  » . •'  • 

Catéchisme  chrétien  (en  Malaisïf~par  Lecol.  J6.  (s.  d.)  [6587 

Cité  dans  le  catalogue  de  1a  li brame  orientale  deM” .V* . JJondty- Dupré. 
(C'est  peut  être  le  meme  que  l'ouvrage  précèdent.)  . . 

Suntlry  and  Malayan  Tracts,  chieily  religions.  Printed  by  ihe  Evan- 
gelical  MiiÀionaries  at  Serampore,  Malacca  and  Rencoolen  in  the 
years  1818 — 1820.  ■ » . . [6588 

Cité  dans  la  Bibiiotheca  Marsdeniana. 

A Discourse  in  tho  Malayan  l&nguage  and  character,  professing  to 
bave  for  ils  text  the  6"'  verçe  of  the  1 1 chapter  of  Paul’»  Epistlc 

* to  theHebrews.  (Bv  Hendrick  Thomasin.)  Malacca  1 S 18. 1 2. [6589 

• « * * 

***  Manuel  de  Géographie  par  ....  Clift  (en  malais).  Cottayam 
1816.  12.  •-  * ;*  : [6590 

»**  Hymnes  et  Chansons  en  Malais  ...  / 12.  . [6501 

' Cité  dans  le  Catalogue  de  M“i  Ve.  Dotuiey-Dupré. 

ltules  for  the  observance  of  Sundav,  in  the  Malay  Language.  s.  d. 

8.  • _•  > • . - [6592 

* * Cité  dans  le  Catalogue  de  le  Bibliothèque  de  l’East  India  Hoüse. 

Extraits  du  Koran,  en  Malay.  s.  1.*  1&20.  [6593 

Cite  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliothèque  de  l’Eost  India  House,  ' 

Malayan  Miscellanies  (eollected  and  chiefly  written  by  Sr.  Th.  Siam- 
' ford  Rafles).  Bsneoalen.  front  18.20-.to  1822.-  8.  2 vols.  [6594 

Malay  Annals  : translatcd  from  the  Malay  language,  by  the  late 
Dr.  John  Leydcn.  Witli  an.  introduction  by  Sr.  Th.  Slamford 
Rafles.  London  1S21.  8.  . • - [6595 

Mqmoirs  of  a Malayan  Family,  written  by  themselves,  translater!  by  • 
Sir  Wm,  Marsden.  London  (Or.  Transi.  Fund.)  1830.  S.  [6596 

• **  \ , * * .v  • , 

Wiwopo.  Batavia - [6597 

. Poème  javanais,  publié  avec  la  traduction  en  hollandais  et  des  anno- 
tations par  F.  C.  Oericke  (vefs  1840) . 

Javaansche  Wetten,  namelijk  deNawala-Pradata,  de  Anggër-Sadasl, 
de  Anggër- Agëng,  de  Anggër-Goenoeng  en  de  Anggér-Àroebiroe, 
uitgegeven  door  T.  Roorda  etc.  Amsterdam  1844.  8."(2Thlr. 
2Ô  Ngr.)  . :‘j  . ; . ' . ' [65ÔS 

Javaansche  Bricven,  Berigten,  Verslagen,  Verzoekschriften,  Bdvel- 
schriften,  Proclamaties,  Publicaties,  Contracten,  Schuldbekente- 
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nissen,  Quitanties,  Proccsstukken,  Pachtbrieven  en  andere  soort- 
■ gelijke  stukken  ; naarHandschiiften  uitgegeveu  door  T.  Roorda. 
Amsterdam  1845.  8.  (VIII.  484  pp.)  . - ..  [0599 

De  Brala  Joedâ.  De  Runiâ  en  de  Arcljocna-Sasrâ.  Drie  Jaraansclie 
Heldendichten  in  Javaanseh  pror.a  verkort  door  C.  F.  Winler. 
Sr.  Translateur  voor  de  Javaansche  taal  te  Soerakarta , uitgeg. 
door  T.  Roorda.  Amsterdam  1845.  8.  (VIII.  200pp.)  [6600 

. Imitation*  du  Mahsbharatn  et  du  Rainayana,  en  prose  javanaise, 

Romo,  een  Javaanseh  Gedicht,  naar  de  tfewerking  vau  Joso  Dhipoero, 
uitgegeven  door  C.  F.  Winter.  Jlu tenta  1847.  "[660 1 

Boegineeach  Heldendicht  op  Daeng  Kalaboc,  vvaarin  onder  andere 
de  dood  van  den  ambtenaar  T.  Baron  Collot  d’Escury  en  de 
zegepraal  àer  Hollandsclie  wapenen  bezongen  worden.  Voor  het 
eerst  uitgegeven  en  vertaald  door  Dr.  B.  F,  Matthes.  Çîedrukt 
by  Muller,' Schmidt  et-  C".  Makassar  (1S5S).  S.  (43  pp.)  [6602 
« , 1 * 1 
Werken  van  het  koninklijk  Instituât  voor  taal-knd-en  volkenkunde 

van  Nederlandsch  Indie.  Twccde  afdceling.  Afzonderlÿkc  wer- 
Ven.  = Het  Boek  Adji-Siïka.  oude  fabelaclitige  geschiedenis  van 
Java,  van  de  Kegering  vite  Vorst  Sindoela  te  Galoeh  tôt  aan  de 
stichting  van  Madÿa-Paït,  door  Vorst  Socsoeroeh  ; uit  de  poi'zie 
in  Javaanseh  proza.ovcrgebragt  door  C.  F.  Winter,  Sr.  Uitgege- 
ven  von  wegen  het  koninkl.  Inst.,  vor  taal-land-en  volkenk- etc. 

. door  J.  J.  B.  Gaaï  en  T.  Roorda.  Met  ecn  uitvoerig  bijvoegsel 
» tôt  het  woordenboek  der.  Javaansche  Taal  van  Gericke  en 
Roorda.  Amsterdam  (Fr.'  Müller)  18*57.  8".  (6.  288.  140  pp.) 

5 fl.  70  c.  ’v  • ' > . [6603 

Proeve  eener  Makassaarsche  Vertaling  des  Korans  ....  door  Dr. 

- B F.  Matthes.  Amsterdam  1866.  [6604 

Avec  une  introduction  par  If  . C.  Milites. 

Chansons  Madecasses,  traduits  en  Français,  suivies  de  poésies  ^fugi- 
tives, par  le  chev.  de  P.  Londres  [Paris)  1787.  12.  [6605 

Catéchisme  abrégé  en  la  langue  de  Madagascar,  pour  instruire  som- 
mairement çes  peuples,  les  inviter  et  .les  disposer  au  baptême. 
[Rome,  Rrop.fid.  1785.)  8.  (28pp.)‘,  [6606 

**  * • « 
Makga  panalakcing  Paotatagoblin  sa  Cai.oi.ova  nag  tavoWg  : 
Recommendacion  del  almh,  por  Thomas  de  Vallacastin ; transun- 
tado  en  tagalo,  por  G.  Aquino  de  Belen  ; 8 que  incerto  dicho 
traductor  la  Passion  de  N.  S.  J.  C.  ,en  verso  tagalo.  Manilla, 

’ Nie.,  de  la  Ouz  Bagay,  176X).  8.'  , • [6607  % 

Ce  volume,  orné  de  planches  grossièrement  graV,  est  rare.  On  voit 
par  la  date  de  l’approbation,  qu’il,  doit  y en  avoir  une  édition  de  1703 
•'  ’ (Brunet).  ’ * 
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* « .,*•  . # » ' . 

ABAT.  NA  TPNAY  TOTftOMG  PAOA  AC  A Y SA  TAVO,‘WANO  MANGA  CABA- 

N AI,  AN  G GAVA  MAI, O VAI.HATING  SANTOS  NA  81  NA  BaBI.AAN  NI 
JoSAPHAT,  NA  YPlS.AI.MAN  SA  S OI, AT  NI  SAN  JuAN  DAMASCENO, 
AT  Y8INALIN  SA  YICAN  TAGALOO  NANG  11.  P.  AnïONTO  DK  lloRJ  A * 
sa  la  compania  Ni  J Es  vs.  Impresso  en  el  Collegio  . deMunila, 
por  D.  Qaspar  Aquino  de  Belen  1712.  fol.  (XI.  209pp.)  [0608 

Traduction,  on  idiome,  tagalo  de  Joannis.  Damaséetii  : Libdr  lîntlnain 
et  Jossphat  ïndiae  régi*. 

. . ‘ • . "•*  .•  , .... 

* * ■"  t 


Traductions  de  la  Bible. 


OUijtH  «jyùT  Batavia  1758.  8.  4 rois.  ( 82o..’  1 03».  648. 

944  pp.)  ' ' • . • [6609 

L’ancien  Testament  en  malai , publié  sou*  la  direction  de  Jacques 
Mossil,  par  les  soins  de  Jean  Mort  tu  Hohr'et  H.  P._  Vandewarth. 

Batavia  1758.-  8.  2 vais.  (-656. 
459  pp.)  ^ [6610 

Le  nouveau  Testament  en  malai. 

’El  kitab’  ya'iTg.  C.'à.  d.  La  sainteBiblc,  trad  en  langue  Malaise. 
Amsterdam.  Dj.  West’istein  1731; — 33.  4.  3 vols.  ' [661.1 

Édition  imprimée  en  caractères  romains , au  frais  de  la  Compagnie 
des  Indes» 

» ■*  * • .* 

Biblia,  id  est  Vêtus,  et  novum  Testamentum  ma- 
laice,  cura  et  sumtibus  societatis  quac  Bibliis  per  omnqs  gentes  per- 
, vidgandis  operam  dat,  emendatius  edidit.  Jonn  TVilmet.  Harfemi 
(Joh.  Enschedé  et  fîlii)  182.4.  8.  3vols.  (13 14  et  423  pp.-)  [661  2 

***  La  Sainte  Bible  (en  caractères  latins).  London  1S0S.  [6613 

* **  Le  vieux  Testament  en  ntalni  caractères  latins).  Amsterdam 

• (F.  Mflllet)  1858.  8.  2 vols.  (5  fl.  50  c.)  [6614 

* * * Le  Psautier,  en  malai  et  en  hollandais,  par  Alh.  Ruyl,  Jo.  van 

Haçel  et  Jasl.  Heurnius.  Amsterdam  1652.  4.  [6615 

**•*  Les  Pseaunies  en  malai.’  Harlem  1822.  8^  [6616 

***  Les  Pscaumesp  s.  d.  (lithographié  à Batavia î)  [6617 

* * * Les  Pseaumes,  en  malai.  Lfyde  1840.  .8.  . . [6618 

. • - ...  ' . - - • w . * . '■  - ■ 

Evangelia  (quatuor)  et  acta  Apostolorum in  Iîngua  malaica  , cum 
versione  belgièa  per  Alb.  Ruyl,  Jo.  van  flasel  et  Just.  Heurnium. 
Amstelodami,  jussu  director.  ïndiae  societ.  1651.  4.  [6619 
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Jano  ampat  Evangalia  dkbki  Tuan  KitaJkbu  (’hristi  daan 
Berboatan  bbiui  jasq  Apostou  BKR.MACTI,  BKRSALLN  DALLA  Ai 
b Ass  a mai.ayo.  Tbat  is,  tlie  Four  Gospels  of  our  Lord  ‘Jésus 
Christ  and  the  Acts  of  the  Holy  Apostels,  translatêd  into  the 
Malayantongue.  (Publishedby  Thomas  HydeaxiA  T komàsMorsh  a U, 
from  the  version  of  Justus  Heumius .)  Oxford  1667  (ou  1677).  4; 

■ 'ed,  2.  ibid.  1704.  4..  [6620 

En  ç&ractères  romains.  . . " . 

Tkatamento  Bakou,  attau  segai.ua  Kitaji  dekhi  Tuan  cami 

Jp.su  Cmkisto  roujeJA  CauwoUl  Iîabqc.  Dekri  bassu  Gkeeco,  a 

LaTINO  DA  En  ’MoLLANDA  BERSAXIN  DALLAS!  BASSA  MaLEJTO, 

dekbi  pada  DasiiI  Beowekiub.  Amsterdam  1668. 

8.  . • ' r [662lx' 

(vJosXjl  ^sr() 

Novum  Testamentum  Malaice  -(Paulo  Maltheo). 
Amsterdam  1668.  8.  (2  toth.  en  1 voL)  ' * * [0622 

. . Caractères  malais.  • • ; 4*  ) 

’Elkbawlu-’ldjadid , ’ÿa  ’itu,  scgala  sûrat  perdjendji’an  bahàrun. 

Mahâ  besàr  tùhan  Xisàj  ’elmeSèhh.  Tersàlin  kapada  bah&sa * 
malâjuw.  . , . , . . London  , Tilling  et  Hughes)  ISIS.  8. 

.{l-5-V20.fr.)  : . ' ' . . {6623 

Le  nouveau  Testament,  en  caractères  romains. 

. Novum  Testaroentum  malaice-,  cura,  ot  suœptibus 

Societatis,  quaç  Bibliis  per  omnee  gcntes  pervulgandis  operam 
dut,  emendatius  editum.  Harlem i (Joh.  Enschedé  et  fil)  1820. 

8\.  (423  pp.)  [6624 

Carnet,  neskhi.  C’est  la  première  édition  du  vol.  III.  de  No.  Cfil  2.  Une 
réimpression,  sous  le  même  titre,  a paru  On  1 N3B. 

Tndjilu-’lkhudus  Xisaj  ’elmesèhh  , ’ija  ’itu,  scgala  shrat  perdjand- 
ji’an  bahifrun.  . . T Harlem  (Enschedé  & fils)  1823-.  8.  [6625 

Le  NouVeau  Testament  et  les  Pseairmes  en  caractères  romains. 

’ ' ' Lo Nouveau  Testament,  en  Bas-Maley. Amsterdam  1853. 8. [6626 

• * ' I^angile  de  St. ' Matthieu.  [Batavia?)  J 6.  • [6627 

Kkohi  ne  ditio  teke.  Tegbsosipukjo.  . . . Kotchito  1 82!k  S.  [6628 

Le  Nouveau  Testament,  en  Javanais.  . ’■■■■>.  . 

Le  même.  Serampore  1820.  8.’  (760pp.  plus  16  pp.  d’errata.)  [6029 
* ■ Trnd.  par  Brnckner.  Caractères  javanais.  _ 

*.*  * La  Ste.  Bible-en  langue  Dajake  ;•  trad.  par  A.  Hardelattd. 
Amsterdam  (Fr.  Mflller)  1858.  8.  3 vols.  J2  fl.  75  c.)  [6630 

V • • . . ■ • ■ 

* **  Le-livl-e  d e, Genèse,  en  langue  Tobache  ; trad.  par  van  der  Tuui. 

Amsterdam  1 85§.  8.  ’ „ •'  [6631 
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• > _ 

* **  Éiodus  ; en  langue  Tobache;  trad.  par  van  der  Tuuk.  Amster- 
dam, 1859.  8.  . _ * [6632 

- 9 ' % 

Genesis  I. r en  langue  Batak;  trad.  par  ran  der  Tuuk.  Amsterdam 
1853.  8.  [6633 

L’Évangile  de  St.  Jean,  en  langue  Tobacbe;  trad.  par  //.  N.  van 
der  Tuuk.  Amsterdam  1859.  8.  ~ • [6634 

L'Évangile  de  St.  Luc;  trad.  par  van  der  Tuuk.  Amsterdam  1859. 
8.  ‘ . [6635 

L’Evangile  de  St.  Matthieu,  en  langue  Alfoère,  trad.  par  K.  /■’.  Her- 
ntann.  ' Amsterdam  1852.  8.  ».  . [6636 
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1.  LEXICOGRAPHIE.  • 

• ; * 4 * *•  • ■ r • ' • * 

A.  Dictionnaires. 

* * *- 

Dictionnaire  Chinois,  français  et  latin,  publié  d’après-  l’ordre  de  S. 
M.  l'Empereur  et  Roi,  Napoléon  le  Grand;  par  M.fi/ir.  L.  Jos. 
de-  Guignes,  Résident  de  France  à la  Chine.  Attaché  au  Ministère 
‘ des  Relations  extérieures,  Correspondant  de  la  première  et  de  la 
troisième  classe  de  l’institut.  Paris,  impr.  impér.  1813:  fol. 
(LVI  et  1170pp.)  (50  à 60  fr.)  ’ • [6637 

Cet  ouvrage  a été  rédigé  d'après  un  dictionnaire  chinois-latin  du  P. 
Basile  de  Olemona,  dont  le  ms.  appartient  à la  bibliothèque  impériale. 

Han-tsu-st-T-fou  , ou  Supplément  au  dictionnaire  chinois-latin 
du  P.  Basile  de  Glemona  (imprimé  en  1813,  par  les  soin»  de  Mr. 
de  Guignes),  par  '•Jules  Klaproth.  Paris,  imp.  roy.  1819.' fol. 
(169  pp.)  (20  à 25  fr.)  [6638 

Réflexions  sur  la  langue  Chinoise  et  sur  la  composition  d’un  dictiôn- 
naire  Chinois,  François  et  Latin,  par  M.  de  Guignes  fils.  Paris 
IS10.  8.  - • [6639 

Tiré  du  XXTXmo  cahier  des  Annales  des  voyages  de  Mr.  Malte-Brun. 

A Dietionary  of  tbe  Chinese  language,  in  three  parts.  Part  the  first 
containing  Chinese  and  English,  arranged  according  to  the  radi- 
cals  ; Part  the  second  Chinese  and  English,  arranged  alphabeti- 
cally;  and.  Part  the  third,  English  and  Chinese.  By  R.  Morrisan. 
Macao.  Printed  at  tho  hon.  East-India  Company' s press  by  P. 
,P.  Thoms.  1815— 1823.'  4.  6 vols.  [6640 

Ce  Dictionnaire,  publié  par  ordre  de  la  compagnie  des  Indes,  devait 
comprendre  tous  les  caractères  qui  se  trouvent  dans  le  grand  Diction- 
naire chinois,  .publié  en  1716,  en  32  vols,  par  ordre  de  Kang-He, 
empereur  de  la  Chine.  On  y avait  ajouté  un  hissai  sur  les  caractères 
majuscules  et  sur  ceux  de  l'écriture  courante,  et  des  exemples  de 
leur  emploi  et  des  phrases  le*  plus  usitées  ; mais  ce  plan  n’a  pas  été 
exactement  suivi.  Toutefois  l’ouvrage  a paru  dans  l*ordrc»uivant : 
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Première  partie,  contenant  un  Dictioilnaire  analytique,  ou  rangé 
d'après  le  système  des  radicaux,  vol.  I.  ÎS15  etaim.  suiv.,  eni)3Spp. 
vof.II.  prejn.  part,  de  884  pp.  182*2.  vol.  III.  parti.  182.3.  909  pp. 
(les  titres  devaient  porter  tome  I.  2e  et  3e  part.) — Seconde  partie, 
par  ordre  alphabétique,.  publ.  en  1819,  et  1820,  çn  2 tomes,  le  pre- 
mier de  XX  et  1090pp.,  le  2'  (Chinese  language)  en  deux  parties 
de  VIII  et  177  pp.  y compris  l'index,  et  305  pp.  — Troisième 
partie  (anglais  chinois),  1822,  1 vol.  do  4^(1  pp.  {Brunet). 

Yocabulary  of  the  Canton  dialect  (English  and  Chinese),  by  Rob. 
Mormon . Macao:  East-India  company’s  press  IS2S.  8.  [661  1 

Chinese  naines  of  Stars  and  Constellations,  colleeted  at  the  reqyest 
of  Dr.  Morrison,  for  his  Chinese  Diçtionary.*  I5y  Jo/tn  Reevcs. 
(Canton  1819):  4.  * . ’ [6642 

Urh-chih-tsze-teen-se-yin-pekéav;  Beeing  a parallël  drawn 
belween  the  two  intendcd  Chinese  dictionaries  by  Rob.  Morrison 
and  Antonio. Montucci ; together  with  Morrison’s  Horae  Sinicae. 
A new  édition,  with  the  toxt  to  the  popular  Chinese  primer  San- 
tsi-king;  London  (Cadellj  1817.  4.  '[6643 

L’éditeur  est  ilr .-Jlfontucci  lui' même.  I.a  première  édition  de»  Ilotae 
v ■ SiaicaO)  rèimpr.  dan»  le  liTre  ci  dessu  a paru  à Londres,  en  1812  in  8. 

Siao  çu  lin  or  a sniull  Collection  of  Chinese  CharaCters,-  analysed 
and  decompounded,  with  the  English  prefixed , in  the  order~of 
the  Alphabet,  by  way  of  Introduction  to  the  language  of  China. 
Also  the  Elementary  characters  aB  they  are  pronounced  at  Pékin 
and  Canton,  with  a Préfacé  and  Notes  of  Construction.  To  which 
in  added  the  Chinese  Genesis  and  its  agreetnent  with  the  Mosaic 
account.  By  Step/ien  Weston.-  (London)  18 12.  8.  [6644 

Diccionario  Portuguez-China.  no  estillo  vulgar  mandarin  e classico 
general,  composto  por  J.  A.  Gonçalves.  Macao.  R.  coli.  de  S. 
José.  1831-  4.  [6645 

Diccionario  Chmo  - Portuguez , composto  por  J.  A.  Gonçalves. 

Macao.  R.  coll.  de  S.  José.  1833.  4.  [6646 

Diçtionary  of  the  Hok-keèn  Dialect  of  the  Chinese  language,  accor- 
ding  to  the  reading  and  colloquial  idioms  containing  about  12,000 
Characterf),  the  sounds  and  tones  of  which  are  accurately  marked; 
and  various  examples  of  their  nsci  taken  generally  froro  approved 
Chinese  Authors.  Accompanied  by  a short  historical  and  statisti- 
* cal  account  of  Hok-keën  ; a.Treatise  on  the  Orthography  of  this 
Dialect  etc.  By  W.  H.  Medhurst.  Batavia,  Macao  183)2-1839. 
,4.  (924  pp.)  (70  sh.)  ' [6647 

Chinese  and  English  Diçtionary;  containing  ail  the  words  in  the 
Chinese  Impérial  Diçtionary,  arranged  according  to  the  Radicah, 
Ky  IV.  H.  Medhurst.  Batavia  1842  et  4843.  8.  2 vols.  [6648 
English  and  Chinese  Diçtionary,  .by  JV.  H . Medhurst.  Shanghac 
18  IJ  et  1848.  8'.  2 vols.  (67  sh.  6 d.)  [6649 
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Comparative  vocabulary  of  the  Chinese,  Corean,  and  Japonese  lan-  • 
guages  : to  whîch  is  added  the  thousand  characters  classic  in 
Chinese  and  Corean.  The  .wholc  accompanied  by  copious  indexes 
of  ail  the  Chinese  and  English  words  oecurring  in  the  work,  by' 
Philosinensi s ( W.H.Medhurst).  Batavia  1835.  8.  (17  sh.  bd.]  [6650 
On  çite  aussi  : Translation  'of  a comparative  vocabulary  of  the  Chi- 
nese Corean  and  Japonic  languagcs,  by  II'.  Medhutst.  Batavia  1K36. 
8.,  qui  est  peut  être  le  mémo  ouvrage. 

On  the  true  meaning  of  the-word  »SJirx«'in  the  Impérial  Thésaurus, 
called  the  Pki-wan-yun-foo.  By  W.  H.  Mcdhurst.  Shanghae  . 
1839.  8.  Ç3.sh.;6d.)-  _ ' [6651 

Chinese  and  English  Vocabulary,  by  Robert  Tkom.  Canton  1843. 

' 8.  * . - ' ' * ' . • [6652  • 

Tsz'po,  ou  214  Clefs  Chinoises,  en  quelques  tableaux  mnémoniques, 
suivis  d'un  tableau  classé  d’aprcs  le  nombre  des  traits  qui  les 
composent,  dos  Phrasçs  formées  de  Clefs,  des  Chiffres  Chinois, 
de  Notes  etc.  à l'usage  des  élèves  de  l'Ecole  spéciale  des  Langues 
orientales.  Paris  1853.  8.  . , _ [6653 

Dictionnaire  Encyclopédique  de  la  langue  chinoise,  par  J.  M.-  Cal- 
lery.  Tom.  I.  Macao  1&46.  8.  . _ [6654 

Systema  phoneticum  scripturae  sinlcae  (ou  Dictionnaire  phonétique),, 
ed.  J,  M.  Callery.  Macao  1841.  4.  2 vols.  • [6655 

A totaic  Dictionary  of  the  .Chinese  language  in  the  Canton  dialect, 
by  S.  Wells  William.  Canton  1856.  8.  (XXXV.  832  pp.)  [6656 

An  English  and  Chinese  Vocabulary  iü  the  Court  Dialect,  by  S. 
Wells  Williams.  Macao  1844.  8.  (536  pp.)  (25  fr.)  [6657' 

Vocabularium  Smicunr:  auct.  G.Schott.  Berlin  1844.  4.  [6658 

J ' ' 

The  Chinese  Radicals  adaptçd  to  thé  Hok-këen  dialect.  Published 
with  an  English  translation.  Paris  1853.  8.  * [6659 

Vocabulary  of  the  Hok-këen  dialect,  as  spoken  in  thc,country  of 
Tshéâag-Tshew.  . . Anglo  Chinese  press  1838.  8.  [6660 

A Lexilogus  of  the  English,.  Malay  and  Chinese  languages,  compreh. 
■the  vernacular  idioms  of  the  last  in  the  Hok-keèh  and  Canton 
dialects.  Malacca  1841,  8.  _•  . • • . . ~ [6661 

Tableau  des  214  Clefs  Chinoises.  Paris,  a-  a.  8.  [6662 

An  èxplanation  of  the  elementary  chraractefs  ôf  the  Chinese  ; with 
an  analysis  of  their  ancient  symbols  and  liieroglyphics,  by- Joseph 
Hager,  D,  D.  London  (Philipps)  1 80 i . fol.»  ' , ■ [6663 

Dictionnaire  des  Noms,  anciens  et  modernes,  des  Villes  et  arrondis- 
sements dans  l'Empire  Chinois.  Chinois  et  Français,  par  Ed. Biot. 
Paris  1842.  8.  ' _ -•  .[6664 
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TbiaX  dsü  wf.x,  sive  mille  literae  ideographicae , opus  sinicum 
origine,  cum  interpretatione  Kooraianà,  in  peninsula  KooraC  im- 
pressum  in  lapide  exaratum  a sinensi  Ko  Tsc/iing  Dsc/iang  et 

* redditum  cilr&nte  PA.  Fr.  de  Siebold  annexo  sy  a termite  scripturae 
Kooraianae).  Lugd.Jiatav.  ex  oflic.  lith.  editoris.  .1  b 3 3 - 4V[6665 

Tsiàît  dsü  we.v,  oder  Buch  von  tausend  WCrtern,  aus  dem  Schine- 
sischcn,  mit  Berücksichtigung  dcr  ■ koraischen  und  japanischen 
Uebersetzung,  übertragen  von  Dr  J.  Hoffmann , Leyden  1841. 

fol.  (27  pp ' ' ■ * ' [6666 

Zt-LiN'-GjoK-BoN.  Literarum  Ideographicarnm  Thésaurus,  sive 
collectio  omnium  literarum’  Sinensium  secundum  radiées  dispo- 
sita,  pronuntiatione  Japonica  adscripta , cura  P.  F.  de  Siebold. 
Lugd.  Batuv.  1834.  4.  • < [6667 

Sj  lloge  Minutiorum  T,exici  Làtinb-Sinico  Charaeteristici,  observatione 
scdula  et  auctovibus  et  Lexfcis  Chinensium  Ch|racteribus  erata 
inque  specimen  primi  laboris  nlterius  exantlandi  exposita  à Chr. 
Mentselio.  Norimbergae  1685.  ,4.  [666S 

Plan  d'un  Dictionnaire  chinois  avec  des  notices  de  plusieurs  diction- 
naires chinois  manuscrits,  et  des  réflexions  sur  les  traveaux  exé- 
cutés jusqu’à  ce  jour  par  les  Européens  pour  faciliter  l’étude  de 
la  langue  chinoise'  par  J.  P.  Abel- Ré  musât.  /Wf*. (Pillet)  1814. 
8.  (88  pp.)  * ’ ’ * * * [6669 


' * ’ A.  «. 

* ‘ ; * • . 

B.  Manuels  de  Conversation. 


Dialogues  and  detached  Sentences  in  the  Chinese  language  ; with 
a free  and  verbal  translation,  in  English  , eollected  from  various 
sources  t designed  as  an  initiafory  work  for  the  use  of  the  stu- 
dents  of  Chinese  (by  Rob.  Morrieon).  Macao  : East-India  çom- 
pany’s  press,  1816..  4.  ‘ • * . ’ [6670 

A Commercial  Yocabulary,  Containing  Chinese  words  and  phrases, 

" by  J.  F.  A.  Davis.  Macao  1824.  12.  - [6671 

A Manuel  for  youth  and  students,  or  Chinèse  Vocabulary  and  Dia- 
logues, containing  an  easy  introduction  to  the  Chinese  language, 
N i n g p o dialect  ; compiled  and  transi,  intb,  English,  by  P.  Stre- 
nenassa  Pilay:  Chusan  1846.  ....**  • [6672 

The  Beginners  tirst  Book  iii  the  Chinese  language  — Canton  ver- 
nacnlar  — , Prepared  for  the  use  of  the  housekeeper,  marchant, 
pliysician,  and  missionary . Honkang  1847.  [6673 
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A Guide  to  Conversation  in  the  English  and  Chinese  Languages, 
for  the  use  of  American»  and  Chinese  in  California  and  elsewhere. 
By  Stalttslas  Hemisz,  M.  D.,  Attaché  to  the  U.  S.  Légation  at 
Paris;  late  Attaché  to  the  U.* S.  Légation  in  China;  Membre  of 
the  American  Oriental  Society  &c.  &c.  Boston  1854.  8.  obi. 
(274  pp.)  (20  fr.)  * ...  [6674- 

Manuel  pratique  de  la  langue  chinoise  vulgaire,  contenant  un  choix 
de  dialogues  familiers,  de-différents  morceaux  de  littérature  &c., 
par  L.  lîoc/iet.  Parts  (Marcellin  Legrand)  1846,  '8.  (XIV. 
•216pp.)  . . . , ■ . .•  [6675 

• - ; *■  - * , 
Shajon-Tih  ; English  and  Chinese  students- assistant.  Malacea 

1826.  8.  \\  ' * - • ’’  ; . [6676 
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Arte-de  la  lengua  Mandarin*,  compuesto  por  el  P.  Francisco  Varo, 
acreeentado  y reducido  a mejor  forma  por  Fr.  Pedro  do  laPinuela, 
de  la  Mission Serafica  de  China.  Anadiose  un  Confessionario  muy 
util  y.provecboso  para  alivio  de  los  nuévos  Ministros.  Impresso 
in  Canton  aâo  de  1703.  fol.  , [6677 

Imprime  sur  papier  de  Chine,  avec  des  planches  en  bois. 

Linguae  Sinarum  Mandarinicae  Hieroglyphicae  Grammatica  duplex. 
Latine,  et  cum  Characteribus  Sinensium.  Item  Sinicorum  Regiae 
Bibliothecac  librorum  Catalogua , denuo  cum  notitiis  amplioribus 
-et  eharactçre  Sinico  editus,  jussu  Ludoviei  decimi  quinti.  Opéra 
Stepharri  Fourmont.  ■ Lutet.  Parisiorum  (Hipp.  Guérin)  1742. 

fol.  ‘ * [6678 

* • . 

MuSeum  Sinicum  in  quo  Sinicae  Linguae  et  Litteraturae  ratio  expli- 
çatur.  Opéra  Thçoph.  Sigefr.  Bayeri.  Petropoli  1 7 5 0 . 8.  2 vols. 
[15  àr  20  fr.)  ' * [6679 

De  Ling'ua  Sinensi  aliiRque  linguis  orientalibus , una  cum  quam 
plurimis  Tabulis  aeneis,  quibus  earum  Characteres  exhibentur, 
aüctore  Gregorii  Sharpe.  Oxonii  1 7 é 7 . 4.  •«  [6680 

Dissertation  on  t-h,e  characters  and  sounds  of  thç  Chinese  Language, 
by  Joshua  Marshman.  Serampore  1809.  4.  (116  pp.).  [6681 

"***  Clavis  Sinica,  or  Eléments  bf  Cbinese  Grammar,  Svith  a pfeli- 
minary  dissertation  on  the  characters,  and  the  colloquial  medium 
of  the  Chinese , and  an  appendix  containing  the  Ta-htoh  of 
Confucius  with  a translation,  by  Joshua  Marshman.  Serampore, 
printed  at  the  mission  press.  1&14.  4,  (Plus  de.600  pp.  ) 

. (5  à 6 £.)'  [6682 

A Grammar  of  the  Chinese  Language,  by  the  Rev.  Rob.  Morrison. 
Serampore,  pr.  at  the  miss,  press.  1815.  4.  '.(280  pp.  ) 

(2dh  ,30  fr.)  . * ' . , * - • • ‘.[6683 
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A Grammar  of  the  English  Language  for  the  use  of  tïje  Anglo- 
Ghinese  College,  English  and  Chinese,  by  R.  Morrison . Macao 
• J 823. .8.,  . . [6684 

Éléments  de  la  Grammaire  chinoise,  ou  principes  généraux  du 
Kou.-wen  ou  style  antique,  et  du  Kouan-hoa,  c’est  à dire  de  la 
langue  commune  généralement  usitée  dans  l’empire  chinois,  par 
J.  P.  Abel-Rémusat.  Pari » (Treuttel  etWürtz,  impr.Roy.)  1822. 

8..  (20  fr.)  , - * [6685 

Considération  sur  la  nature  monosyllabique  attribuée  communément 
à la  langue  chinoise,  par/.  P.  Abel- Rémusai.  Paris  1814.  8. 
.{12  pp.)  • ' ‘ ^ ^ • /.  . *'•  ; . ]66S6 

Recherèhes  sur  l’origine  et  la  formation  de  l’écriture  chinoise:  Pre- 
mier mémoire  sur  les  signés  figuratifs  qui  ont  formé  la  base  des 
. caractères  les  plus  anciens,  par  A.  Remuent.  Paris,  imp.roy.  4. 
.(üiKpp:)  . • [6687 

Arte  china,  constante,  de  alphabeto  e grammatica  comprehcndendo 
modelas  dits  defferentes  composiciones  : composta  por  / A.Gon- 
çakfz.  Macao,  colleg.  de  S.  José,  1829.  4.  (VIII.  502  et 

45  pp,)’  (6688 

Grammatica  latina  ad  usum  Sinensium  juvenum,  a J.  A.  Gonsalvam 
congregationis  missionis  presbytero  post  longam  experientiam  re- 
dacta,  et  Macao  in  collegio  St.  Joseph  typis  mandata,  1828. 
12.  . • •-  . • [6689 

Vindiciae  philolagicae1  in  linguam  Sinioam.  Dissertatio  prima  de 
quibusdam  Ktteris  Sinicis  qnae  nonnunquam  genuina  sîgnifica- 
tione  deposita,  accusandi  casum  mere  dénotant.  Conscripsit  et 
e^emplis  Sinice  impressis  instruxit  et  illustravit  Stan:  Julien. 
Pariuiis  (Dondey-Dupréj.1830.  S.  (23  pp.)  [6690 

Notitia  Linguac  Siniccle.’  Auctore  P.  Premare.  Malacca,  -cura  et 
sumtibus  collegii  anglo-sinici,  1831.  4.  (262  pp.  plus  28  pages 
- d’index.).  .. 

The  Notitia  linguae  Sinicae  of  Premare,  translated  into  English,  by 
E.  fc.  Bridgman.  .Canton  184-7.  8.  [6692 

IVHTaiii'KaH  l’puMMnTitKa  (Grammaire  chinoise  par  le  *P.  Hyacinthe). 
St.  Petersburg  1835.  4.  (lithogr.)  • ; [6693 

- ' r * ~ • 

Dissertation,  on  the  nature  and  ch&racfer  of  the  Chinese  Language 
and  System  of  writing  by  Peter  du  Ponceau,  with  a vocabulary  of 
the  dochûachinese  language,  by  J os.  Morrane.  Philadelphia  1838. 
8,'  * ‘ * ■ * [6694 

Lecture  on  tlie  Nature  and  Structure  of  the  Chinese  Language,  by 
Sdtn.  Kidd.  London  1838.  8".  " [6695 

Bibl.  orienta  t is . 33 
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Notice»  on-Chinese  Gr  a munir.  Parfl.  Orthography  and  Etymology, 
bÿ  Philo-Sinensis  . Gützlaff  ) . BrUaria  l S 4 2 . 8.  (6090 

Exercices  pratiques  d'analyse,  de  syntaxe  et  de  lexicographie  chi- 
noise, par  Stan.  Julien.  Paris  1842;  8..  [6697 

Premiers  Rudiments  de  la  Lange  Chinoise:  Paris  1844.'  12.-  [6698 
Anfangsgründe  der  chincsischen  Grammatik,  von  Steph.  Endlicher 
IVien  (Gerpld)  1845..  8.  (6% Thlr:)  . * [6699 

Discoveries  in  Chinese  ; or,  the  Symbolism  bf  the  primitif  Charac- 
ters  of  the  Chinese  System  of  writing.  By  Steph.  Perrrl Andrews . 

. New-York  1854.  8 [4.  sh.  6 d.)  '.  • ' [6700 

Grammn’ire  Mandarine",  ou-principes  généraux  de  la  langue  chinoise 
parlée,  par  31.  A.  Bazin,  Prof,  du  Chinois  moderne  etc.  Paris, 
Impr.  par  autorisation  dé  l'Empereur  àTiippr.  impér.  1856.  8. 
(XXX.  122  pp.)  (10  fr,)  . . . •-  ' . ".[6701 

The  Chinese  Language  spoken  at  Fuh  Chan..  By  Rev.  3f.C.  II ’hite. 
iNeio-York)  1856.  8.  [6702 

1 Extrait  du  »Methodist  Quarterly  Review.  « Julyi  J 85G,' pag.  352 — 381.. 

A Grammar  of  the  Chinese  colloquial  language,  commotlly  called  the 
mandarin  dialCct,  by  J.  Edkins.  Shsmghae  1857.  8.  (VIII. 
m 266  pp.)  (14  sh.).  , • __  * [6703 

Chinesische  Sprachlehïe.  Zum  Gebrauche  bei  Vorlesungen  uud  zur 
Selbstunterweisung , von  Wilhelm  Sc/wU.  Berlin  ( IXümmler  ) 
1857.  4.  .(2  Thlr,  20  Ngr.)  • ■'  [6704 

Ueber  chinesische  Verskunst , von  W.  Schatt.  Berlin.  (Dümmler) 
1857.  4.  [6705 

Tiré  des  ; Abhandl.  der  Akad.  der  Wissenschnftcn  in  (Berlin.  •. 

De  indote  linguae  Sinicae  dissertatio  quant . . ; scripsit  Gvil.  Schott. 
Halae  1826.  8.  . . . » [6706 

Grammatica  linguae  Sinensis.  fol.  (lôppr.)-'  [6707 

«Fragment-peu  connu,  et  dont  le  papier  et  les  caractères  ont  une 
.certaine  analogie  avec  la  collection  des  voyages  de  Thevenot , de 
laquelle  l'ouvrage  devait  probablement  faire  partio.  « Brunet.  * 

Eléments  of  the  Chinese  language,  .by  Joseph  Nager . London  1 806. 

8.  2 vols.  • ' : . •'.•••  ...  [Q708 

On  the  Probability  that  the  Language  of  China  is  the  Primitive  one, 
by  John  Webb.  London  1669.  12.  [6709 

Dis  chinesische  Sprache  in  ihren  Rechten  als  .Sprache  ; oder  : die 
chinesische  Sprache  ihrer  allgemeinen  Bildung  nach,  von  E.  Ilau- 
ten  barh.  Darmstadt  1835.  12.  [61  pp.)  [6710 

Lettre  h Mr.  Abel  Rémusa t,  sur  la  nature  des  formes  grammaticales 
en  général,  et  sur  le  génie  de  la  langue  "chinoise  en  partionlier, 
par  Mr.  Guillaume  de  Humboldl.  Paris’ 1827.  8-  [6711 
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ÏIL  CHRES’f  OMATHI  ES  ET  LIVRES- 
D’INSTRUCTION. 

Han-wen-kif.x-yao.  K k mi  y sur  la  langue  et  littérature  chinoises, 
avec  cinq  planches  contenant  des  textes  chinois,  accompagnés -de 
traductions , de  remarques  ( et  d'un  commentaire  littéraire  et 
grammatical,  suivi  de  notes  et  d'une  table  alphabétique  des  m.ots 
chinois,  par  Jean  Pierre  Abcl-Riniusat.  Paris  [Treuttel  & Wdrtz) 

I s i 1 . 1.  .(G  à.  8 fr.)  - - . ' . [G712 

Chrestomathie  chinoise,  publiée  aux  frais  de  la  société  asiatique. 
Paris  (Inipr.  roy.)  1-Sîii}.  -1.  « [G 7 1 3 • 

Çette  chrestomathie , commencée  par  Sir.  Molinief  del  Maynis  et 
achevée  par  Mr.  Sian.  Julien , contient  le  texte  des  morceaux  sui- 
. vants.  I . Lç  litre  des  récoinpeuses  et  des  peines.  2.  Le  traité  de  la 
récompense  des  bienfaits'  secrets,  il.  La  description  de  Casnboje. 

J,  L’histoire  du  cercle  de  la  craie,  drame.  5.  Le  livre  des  mille  carac- 
tères. fi.-  Le  livre  des  phrases  en  trois  charactères.* 

A Chinese  Chrestomathie  in  the  Canton  dialect,  Chinese  and  Kng- 
lish,  b y E . C.  Brtdgman.  MaCao  1841.  -1.  [6711 

Easy  lessons -in  Chinese;  or  progressive 'Exercises  to  facilitait  the 
study  of  thaï  Luuguage,  espccially  adapted  to  the  Canton  dialect, 
by  $.  W, -Williams.  Macao  1642.  8.  (298 pp.)  (15fr.)  (6715 

The  Chinese  Speaker,  or  extracts  from  works  written  in  the  Man- 
darin language  as  spokeninPeking.  By  Iiol.  TAoin.  Ningpo  1846. 

8.  (15'sh.ï  . - • * . [67 1 6 

* . ■ . ' ’ ‘ * * . • . • * . 

Specimenof  the  Chinese  classics,  with  a translation,  and  a critical 

and  exegèticdl  commqntary,  by  James  Le.gge,  D.'D.  Hongkong, 
s.  a.  8.  ' [67 17  • 

Fax-H  Y-CfaEU  : a Taie,  in  Chinese  and  English,  with  Notes  and 
a short  Grnmmar  of  the  Chinese  Language,  by  Steph.  Weslon. 
London  (Rob.  Baldqin)  1814.  8t.  -,  '•  [67 13 

Le  'texte,  chinois  est  gravé..  . _ . . 

; ’ : - SR*  ' 
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A view  of  China. /or  _ph.il  ofégical  purposes  ; containing  a sketch  of 
Chinese  chronotogy,  geography,  governemcnt,  religion  and  cus- 
toms , designed  for  the  use  of  persons  who  «ludy  the  Chinese 
language,  by  the  Ret.  Rob.  Alorrison.  Macao,  East-India  com- 
■ pany’s  press.  '1-817.  4.  (27fir.)  * . [6719 

Chinese  Miscellany,  or  original  .Extracts  froin  Chinese  authors,  in 
the  Native  Character,  with  translations  and  philological  remarks, 
by  Roi,  Morrison.  London  1825.  ‘4.  [20  fr.j  [6720 

. . * 

Hôrae  Siniçae;  Translations  front  the  popnlar  I, itéra  turc  of  the 
Chinese,  by  the  Rev.  Rob.  Morrison.  London  1812.  8.  [6721 

Voyez  No.  6043. 
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1Y.  PHILOSOPHIE  MORALE  ET 
. POLITIQUE. 

Siaarum  scientia  politico-moralis , a P.  Prospero  Intorcetta  Siculo, 
soc.  Je»,  in'  lucem  édita.  Adjecta  est  Confucii  vita,  in  urbe 
Quancheu  anno  1667.  fol.  (sliart.  sin.)  . [6722 

En  chinois  et  en  latin. 

i 

Le  même  ouvrage.  Goae,  iterum  recognitum  et  in  lucem  editum. 
1669.  fbl.  (sans  titre.)  ' [6723 

Le  même  onvrage,  réimprimé  à Nankin.  1679.  [6724 

Libri  Lun-ytj.  Pars  I'.  sinice  et  latine,  auctore  Prosp . Intorcetta . 
fol.  ’ • . [6725 

Sans  date,  mais  imprimé  à Goa,  sur  papier  de  Chine. 

Confucius  Sinarum  philosophus,  sive  scientia  Sinensis,  latina  expo- 
sita,  studio  et  opéra  Prosperi  Intorcetta,  Chriatiani  Herdrich, 
Franc.  Rougemont , Philippi  Couplet,,  P.  P.  soc.  Jesu,  accedit 
tabula  chronologies  sinensis  monarchiae  Jussu  Ludovici  magni. 
Pariaiis  16§7.  foli  [6726 

»i.e  IVre  No  Cl  a donné  une  autrl  traduction  latine  de  cet  ouvrage, 
dans  : Inbri  classiei  sinensis  imperii  (voy.  No.  674.7).  —,  La'  traduction 
• française  du  P.  Cibn  fait  partie  du  tome  Ir  des'Mémoires  concernant 
les  Chinois.  Une  notice  des  traductions  de  ce.  livre,  connu  sous  le 
titre  de  .Ta-Hio  se  trouve  dans  les  Annales  encycl.  1818.  V.  1 12  suir. 

' Dav.  'devient  (Biblioth.  curieuse,  VII,  265)  aécuse  les  pp.  Jes.  d'a- 
, voirtronqué  d'une  maniéré  très  sensible  la  traduction  du  philosophe 
chinois  qu'ils  ont  publiée,  lirunet.  • •*  . 

La  morale  de  Confucius  (Traduction  abrégée  du  Ta-Hio,  attribuée . 
ii  un  écrivain  nommé  La  Brune)  suiviè  d'une  lettre  sur  la  morale 
de  .Confucius  (par  Sim.  Fouc/ier) . .Londres  (Paris,  Valade)  1183. 
18.  e .*  [6727 

Le'mème  ouvrage  réimprimé -en  1788  (?).  12.  ’ * [6728 

T On  ci,Je  enoore  la  morale  de  Confucius.  London  1691 . 1 2.  ibid  1724.12. 

Pensées  -morales  de.  Confucius  , recueillies  et  trad.  du  latin  par  Le- 
: vesque,  Paris  (Didüt  l’ainé)  1782.  24.  " • [6729 
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Le  Ta-Hio,  ou  la  grande  étude;  ouvrage  de  Khoung-fou-tseu (Con- 
fucius) et  de  son  disciple  Thseng-tseu.  Trad.  en  français,  avec 
une  Version  latine  et  le  texte  chinois  en  regard  ; accompagné 
d'un,  commentaire  complet  de-  Tc/iou-  tei,  et  do  notes  tirées  de 
divers  autres  commentateurs  chinois , par  G.  Pauthier.  Parts 
(Didot)  1837.  8.  ' ' ‘ ' .'  [6730 

Le  TaI-hio  ou  la  grande  étude,  ouvrage  de  Confucius  et  de  son  dis- 
ciple Thseng  tseu.  Trad.  du  chinois  par  G.  Pauthier.  Paris  (Kvrat) 
1832.  8.  (32  pp.)  ^ . [6731 

C’est  une  sorte  de  prospectus  jlc  l'ouvrage  précédent;  extr.  de  la 
llovue  encyclopédique. 

Spécimen  Doctrinae  veterum  Sinarum  moralis  et.politica,  tanqUam 
exemplum  Philosophiae  gentium  ad  rempublicam  applicatae;  ex- 
cerptum  libellis  sinicae  gentis  classicis/  Confucii  sive  -dicta  sire 
facta  complexis.  Opéra  Gtorg . Bernh.  3 Bülfinger,  Accedit  de 
litteratura  Sinensi  dissertàtio  extemporalisi  ' Francofurti  a.  M. 

- 1721.  8.  [6732 

Le.  Crou-king,  un  des  livres  sacrés  des  Chinois,  qui  renferme  les 
fondements  de  leur  ancienne  histoire , les  principes  de  leur  gou- 
vernement et  de  leur  morale  ; ouvrage  recueilli  par . Confucius, 
traduit  et  enrichi  de  notes,  par  féu  le  P.  Gaubil;  Revu  et  corrigé 
àur  le  texte  chinois,  accompagné  de  nouvelles  notes,  de  planches 
gravées  en  taille  douce  et  d’additions  tirées  des  historiens  origi- 
naux, dans  lesquelles  on  donne  l’histoire  des  princes  omis  dans 
lé  Chou-king,  par  de  Guignes.  (On  y a joint  un  discours  prélimi- 
naire qui  contient  des  recherches  sur  les  tems  antérieurs  à ceux 
dont  parle  le  Chou-king, . ef  une  notice  sur  l’Y-King,"  autre  livre 
■ sacré  des  Chinois.)  Paris  1770.  8.  [6733 

Ancient  China.  The  Siioo-ki^o  or  the  bistorieal  cjas&ic,  being  the 
most  authentic  record  of  the  annals  of  the  Ch inege  empire  ; illu- 
strated  by  laler  commentators,  translated  bv  JP.  H.  Medhurst. 
Shanghite  181.6,  • , ’ * ’ -'[6734 

The  Works  of  Confucius,  containing  the  original  teset  with  a trans- 
lation. Vol.  I.  to  which  is  prefixed  a dissertation  on  tho  Chinese 
language  and  cliaractcr,  by  J.  Marshman.  Serampore,  printed  at 
the  mission  press.  1809.  4 : {XXXIX.  CXIII  et  725  pp,)  [6735 
Ce  volume,  le  seul  publié,  contient  la  vie  de  Confucius  en  anglais, 
lés  cinq  livres  du  Lun-io,  avec  traduction  mot  à mot  et  commentaire, 
et  la  dissertation  sur  la  langue  Chinoise.  Une  critique  de  cet  ouvrage 
a été  donnée  par  Mr.  AbcFliémusni,  sous  le  titre  : Critique  sur  l'ouv- 
rage-intitulé  : The  works  of  Confucius,  containing  the  original  tuxt, 
with  a translation , by  J.  Marshman.  Serampore  1 809.  8.  (Extr. 

* du  Moniteur.  No.  36.  an  1814.-) 

. ' • • 

WoTke  des  Tschinesischen  Waisen  Kung  Fu-I)mï  und  seinèr  Schü- 
ler;  zum  ersten*Male  aus  der  Urspraehe  ins  Deutsche  übersetzt 
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und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  TV. ScftnU.  1 . Th  Lün-Yü. 
Halle  1826:  8.  ï.  Th.  Berlin  (Jonas)  1832.  8.  (lThlr.)  [6736 

TV.  Scholt's  vorgebliche  .Uebersetzung  der  Werke  des  Confucius 
ans  der  Ursprache,  eine  Ktterarisehe  Betrügeireî,  von  TV.  Lanier- 
hdch  (H.  Jul.  v.  Klaproth).  Mit  5 litbogr.  Tafeln  und  chines. 
Texte.  Leipzig  u.  Paris  (Michelsenj  IS2S.  8.  [25  NgrJ  [6737 

Confucii  Chi-Kjng,,  sive  liber  carminuin , ex  latina  P.  la  Charme 
interpretatibne  edid.it  J.  Moht.  Stuttgartiae  (Cotta)  183(1.  8. 
XXII.  332  et  XVI  pp.)  ' . [6738 

Kssay  sur  Te  Ohi-Kixct  et  sur  l'ancienne  poésie  chinoise,  par  Mr. 
Brosse/.  Paris  1828.  8.  [6739 

Schi-King.  Chtnesisches  Liederbuch.,  gesammelt  von  Confucius, 
dem  Deutschen  angecignet  voit  Fr.  Rilckerl.  Altona  1833. 

S.  • . ' ' . ' . ' " ' ' [6740 

Abrégé  des  principaux  traits  de  la  vie  de  Confucius . orné  de  24 
estampes,  graves  par  Ilelman.  Paris,  s.  d.  4.  ' ' [6741 

* r a v ^ * 

Confucius’ Lebensbeschreibung  und  hinterlassene  Lehren  derWeis- 
heit.  Nümberg  1779.  12.  _ •-  . .•  [6742 

Sinensis-  imperii  Libri  Classici  Sex , nîmirum  Adultorum  schol'a, 
Immutabile  medium,  Liber  Sententiarum,  Mencius,  Filialis  Ob- 
servantia,  Parvulorum  schola,  e Sinico  idiomate  in  Latinum  tra- 
ducti  a P.  Franc.-  îfo'èl.  Prague  1711.4.  - [0743 

Philosophie  Sinicu  Tribus  Tractatibos,  viz.  Cognitioneha  Primi Ëntis, 

. Ceremonias  erga  defunetos,  et  Ethicam , juxta  Sinarum  mentem 
complectcns  ; et  Historica  notitia  Rituum  et  Ceremoniarum  Sini- 
«arttm,  cura  P,  F.  Noël.  Prague  1711.  4.  2 'vols.  ' [6744 

Les  livres  classiques  de  liempire  do  la  Chine  , recueillis  par  le  P. 
Noël,  précédés  d observations  sur  l'origine,  la  nature  et  les  efffets 
'de  la  philosophie  morale  et  politique  dans  cet  empire.  Paris 
(Debure)17S3  à 1786.  18.  7 vols.  - [6745 

' «Les-  sept  volumes,  trad.  pur  Pluquet  sur  la  version  du  P.  Noël,  con- 
tiennent les  livres  de  2e  ordre,  ou  les  srx  traité*  moraux,  de  Confucius 
* et  de  ses  disciples,  savoir  la  Grande  science  ou  science  des  adultes, 
le  JUste  milieu,  le  livre  des  Sentences,  le  livTe  de  Mencius,  la  Piété 
filiale  et  l'Ecole  .des  enfants.»  (Hibl.  de  Mr.  de.Sacÿ.) 

The  Four  Books,  a,  Chinese  Classical  Work,  translated  and  illustra- 
ted  with  Notes,  by  David  Collie.-  Mulàcca,  at  the  mission  press. 
1828.  8.  (XIV  et  185  pp.)  . ' : ’ .[6746. 

Confucius  et  Mencius*  Les  quatre  livres  de  philosophie  morale  et 
politique  de  la  Chine  ; traduits  du  Chinois,  par  G . Pautkier. 
Paris  Charpentier)  184  1.  18.  (Sfr.  50c.)  ed.  2.  ibid.  1846. 
8.  • . . • [6747 
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Panthéon  littéraire ,.  Collection  universelle  des  chefs-d'œuvre  de 
l’esprit  humain  =■  Les  [ivres  sacrés  de  l’Orient,  comprenant  le 
Chou  Kino,-  ou  le  livre  par  excellence,  le  Sse-Chou,-  ou  les 
quatre  livres  moraux  de  Confucius  et  de  ses  disciples;  les  lois 
de  Menou,  premier  législateur  de  l’Inde,  le  Koran  de  Mahomtt  ; 
traduits  ou  revus  et  publiés  par  G.  Pauthicr.  Paris  (I)idot) 
1,810.  8.  ( lt>  fr.)  » ’ [6748 

l’ag«  463  — 752:  Civilisation  Musulmane,  le  Koran.  Traduction 
nouvelle  faite  sur  le  texte  arabe,  par  Mr.  Kazimirski. 

ifENG-TsEU  vel  Mencium  inter  Sinenses  philosophas  ingenio,  .doc- 
■ trina-nommisque  çlaritate  Confucio  proximum  edidit,  lâtina  inter- 

' pretatione,  ad  interpretationem  tartaricam  utramque  rcconsita, 
inrstruxit  et  perpetuo  commcntario,  e sinicis  depromptp,  illustra- 
vit  S /an.  Julien,  spcietàtis  asiaticUe  et  comkis  Lasteyrie  impen- 
ses. Luteliae  Parisiortim  1 S'1 4 . 8.  2 vols.  ' [6749 

Un  des  deux  volumes  contient  le  texte  chinois  lithographié. 

. ’ ' * 

Le  Livre  des  récompenses  et  des  peines , en  chinois  et  en  français, 
accompagné  de  quatre  cents  légendes,,  anecdotes  et  hiçtoii'cs  qui 
font  connaître  les  doctrines , les  croyances  et  les  moeürs  de  la 
secte  des  Tan  - ssé.  Trad.  du -chinois  paT  S/an . Julien  . Pari» 
.'[Theoph.  Barrois  fils),  printed.  for  tho  oriental  Transi,  -fund  qf 
Great  Britain  and  Ireland.  1835.  8.  [6750 

Le  livre  des  récompenses  et  des  peines.  Traduit  du  chinois,  avec 
des  notes  et  des  éclaircissements,  par  Mr.  Abel-Rémtmat.  Paris 
(Aj.  A.  Renouard)  1816.  8.  * . - [6751 

■»  Lao  tseu  taç  te  king.  —'Le  livre  de  la  voie  et  de  la  vertu,  com- 
posé dans  le  0 " siècle  avant  l’ère  chrétienne,  par  le  philosophe 
Lan  Tseu;  Itad.  en  français,  et  publié  avec  la  texte  chinois  et 
un  commerttaire  perpétuel  ; pkr  S /an.  Julien.  Paris  dmp.roy. — 
thiprat)  1811.  8.  (12  fr.)  [6752 

Le  livre  de  la  récompense  des  bienfaits  secrets.  Trad.  sur  le  texte 
chinois,  pa i L.  Léon  de  Rosny.  Parie  1856.  8.  * [6753 

• ' - . 5 ’ * 

Mémoire  sur  l’origine  ot  la  propagation  de  la  doctrine  du  Tao,  fon- 
dée par  Lao- tseu;  traduit  du  Chinois,  et  accompagné  d’un  com- 
mentaire tiré  des  livres  sanscrits  et  du  Tao-te-king  de  Lao-tseu, 
établissant  la  conformité  de  certaines  opinions,  pbilosophiques.de 
la  Chine  et  de  l’Inde;  orné  d’un  dessin  Chinois;  suivi  .de  deux 
oup^nishuds  des  védas,  avec  le  texte  sanscrit  et  persan,  par  Mr. 
'G.  Pau/hier.  Paris  (Dondey  Dupré)  1S3L  8.  (79  pp.)  [6754 

Le  la  Méthaphysique  de  Lao-/seu,  par  Nie.  Molter,  Pfof.  honor.  à 
l’univ.  cathol.  de  Louvain.  Tirlemont  1850.  8.  . [67  55 

Extr.  de  la  Itevue  catholique.  'Foin  IV,  1 S ï 9 — 50. 
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L’invariable  milieu*  ouvrage  moral  du  Tseu-ssé , en  chinois  et  en 
mantschou,  avec  une  version  littérale  latine,  une  traduction  fran- 
çaise ef  des  notes  ; précédé  d'une  notice  sur  les  quatre  livres 
communément  attribués  a Confucius,  par  Abel-Rémusat.  Paris 
(iiupr.  roy.)  1817.  4.  ' •*  ' • [6156 

HiEN-wuif-SHO©.  Chinese  moral  maxims,  with  a free  and  verbal 
translation , afibrding  examples  ôf  the  grammatical  strycturé  of 
*the  language.  Compiled  by  John.  Fr.  Daris.  London  (J.  Murray). 
Macao;  China,  printed  at  the  bon.  Company’s  press.  P.  P." 
Thoins. -1823.  8.  (I6fr.)  [6757 

Le  Tchkoü-Li,  ou  Rites  des  Tcheou  ; trâd.  pour  la  première  fois 
du  chinois,  par  feu  E(tl  Biai.  Paris  lS5t.  S.  2 vols, 
(avec  fig.)  . . ' ' [6758 

Y -K ing,  antiquissimus  Sinarum  liber,  qu’em  ex  latina  interpretatîone 
P.  Regis, , aliorumque  e Societate  Jesu,  edidit  J.  Mohl.  Stutl- 
gardiae  1834—39.  8.  2 vols.  ' . ' , [6X5& 

Ta  tsino  Leu-Lee.  Being  the  Fundamental  Laws,  and  a Sélection 
from  the  Supplcmentary  statutes  of  the  Penal  code  of  China; 
originally  printed-  and  published  in  Pékin.  Translated  from  the 
Chinese , and  accompanied  with  an  Appendix , consisting  of 
•authentic  documents  and  a few  occasional  notes  illustrative  of 
the  subject  of  the  work,  by  George  T.  Staunton.  London  1810. 
4.  (24  à 30  fr.)  ' . . ' [6760 

T a -tsI.v  g- l eu-  l ep.  ; ou  les  lois  fondamentales  du  code  pénal  de  la 
Chine  ; avec  le  choix  des  statuts  supplémentaires  originairement 
imprimé  et  publié  à Pékin,  dans  les  différents  éditions  successi- 
ves, sous  la  sanction  et  par  l’autorité  de  tous  les  empereurs  7a- 
Tsing , composant  la- dynastie  actuelle,  traduit  du  Chinois  et 
accompagné  d'un  appendice  contenant  des  documents  authentiques 
et  quelques  notes  qui  éclaircissent  le  texte  de  cet  ouvrage  , par 
George  Th.  Staunton ; mis  en  français  avec  des  notes,  par  F. 
Renouard  de  Sainte-  Croix.  Paris  (Lenormant)  .1812.  8. 

2 vols.  " [6761 

/ ! •*  • • 

The  sacred  Edict,  containing  Sixteen  maxims  of  the  emperor  Kang- 
Jle,  amplified  by  his  son , the  emperer  Yoong-Ching , together 
with  a paraphrase  on  the  whole  by  a Mandarin,  Translated  from 
the  Chinese- original,  and  illostr,  with  notes,  ' by  - Wilt.  Mibie. 
London  1817.  8.  T . ' . • [6762 

Litterae  patentes  imperatoris  KangHi,  sinice  et  latine,  çum  inter- 
pretatione  Iqnatii  Koeqleri , ed.  C/tr.  Th.  .de  Murr.  Norimb. 

' 1802.  4.  •'  - [6763 
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• J A"..*  • • . ^ 

Historia  de  los  cosas  mas  notables,  ri  tas  y costumbres  del  gran  Reyno 
de  la  China  , ‘ sabida.  assi  por  los.  libros  de  los  mismos  Chinas, 
como  por  relacion  de  Religiosos  y otras  personas  que  han  estado 
en  el  dicho  reyno,  Hecha  y ordenada  por  Fr.  Jnnn  Gonçales  de 
Mendoça , de  la. O.  de  Sv.A.,  y penitunciario  apotftolico  a quien 
la  Magcstad  Catholica  embiô  con  su  real  carta  y otras  cosas  para 
.el  Rey  de  aquel  Reyno  el  afrno  1380,  oon  un  itinerario  del  Nuevo 
Mnndo  (por  Fr.  Mart.  Ignalio).  Roma  (Àecçlti;  1585.  8.’  [6764 
Ouvrage  tiré  du  'Chinois  et  dans  lequel  pâturent  pour  la  première 
fois,  en  Europe,  les  caractères  de.  cette  langue. 

Historia  de  Jas  cosas  mas  notables,  ritos  y costumbres  del  rCytto  de 
la  China,  por  Juan  Gonzalez  de  Mendoça,  con  un  itinerario  del 
nuevo  mundo.  Madrid  (G.  Flàminio}  1586.  8.  • [6765 

C'est  la  réimpression  de  l'ouvrage  précédent. 

L<e  même  ouvrage.  Réimpr.  h Barcelone  (chez  Juan  Pablo  Mare- 
schal.)  1586.  8.  --  . [6766 

Le  même  ouvrage.  Réimpr:  à Mcdiha  del  Cnmpo  (por  Sanctiago 
del  Canto)  1595.  8.  ’ ' ' * ..[6767 

Le  même  ouvrage.  Réimpr.  à Anvers  1596.  8.  ibiü.  1598.  8.  [6768 

Histoire  du  grand  royaume  de  la  Chine,  situé  aux  Indes  orientales 
«te.  faite  en  espngnol  par  J.  Gonzalez  de  Mendote , ' et  mise  en 
français,  par  Luc  de  la  Porte,. Parisien.  Paris  1588.  8.  [6769 

C'est  la  traduction  de  l'ouvrage  précédent.  • 

Le  même  ouvrage.  Réimjîr.  à Paris  1589.  ' * ■ [6770 

Histoire  de  la  Chine^  avec  un  itinéraire  du  nouveau  monde  et  la 
découverte  du  nouveau  Mexique , traduite  de  l’espagnol  par  Luc 
de  la  Porte.  Paris  (l’Angelier)  1600.  8.  ■ ■ . [6771 

t . Nouvelle  édition  du  numéro  précédent;  .s  ‘ 

Historia  délie  Cina.  . . . Venezia  1585.  8.  / '[6772 

Dell'  Historia  délia  China  di  Mendozza,  trodotta  da  Francisco  Avanzo. 
Roma  (Vinc.  Pclagallo)  1586.  4.  [6773 
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Historia  délia  China.  . . : Venezia  1586.  8.  - ,f&774 

Historié  délia  China.  Genova  1 5S6.  4.  [6775 

L' Historia  de  gran  regno  délia  Cina.  composto  in  spaniolo  de  Gon- 
salezdi  Mendoza  e poi  fatta  vulgare  da  Francesco  Avànzi.  Venezia 
Musthio;  1587.  12.  [6776 

Mendozçt_:  Historia  délia.  China.  Venezia  1 5S8.  8.  [6777 


Gonzalez  Mendozza.  Il  gran  regno  délia  China,  novamente  dalli  Rev. 
PP.  di  St.  Augustino,  St.  Francesco  c Giesù  discopèrto,  dov'ë  si 
ha  piena  relatione  de  sito,  costumi  etc.,  clje  in  detto  regno.  si 
» rîtrovano,  skome  nel  disegno  appare.  Si  narra  dell’  isole  del  Gia- 
pon,  con  il  sito,  loco  etc.  Cavati  dall’  originale,  dedicato  alla  S. 
U.  N.  S.  Risto  V.  Uologna,  Fiorenza,  Fr.  ïoti,  1 ÎS 9 . 4.  [0778  ■ 
J C’est  une  brochure  publiée  par  G.  Rosatin. 

Nova  et  succincta  historia  de  amplissimo  regno  China.  Françof. 
(Sigism.  Feyrabend)  1580.'  8.  [6770 

Traduction  de  l'histoire  de  Mendoça. 

Rentra  morumque  in  regno  Chinensi  maxime  notahilium  historia, 
autore /.  G.  de  Mendosa,  ex  liispaniço  lat.  a.  J.  Brulio.  Ant- 
werpiae  (F.  FçickaCrt)  1655.  4.  ' [6780 

Histoire  du  grand  Royaume  de  la  Chine,  situé' aux  Indes  Orien- 
tales ; Contenant,  la  Situation , Antiquité,  Fertilité’,  Religion, 
Cérémonies,  Sacrifices,  Rois,  Magistrats,  Moeurs,  Us,  Lois  et 
autres  choses  mémorables  du  dit  royaume.  Plus  trois’»  voyages 
faits  vers  ice  îûy  en  l’an  1577,  1570  et  7581  . . . Ensemble  nn 
itinéraire,  du  Nouveau  Monde , et  le  desouvrement  du  nouveau 
Mexique,  en  l’an  1583.  En  ceâte  nouvelle  édition  a esté  adjoustée 
une  ample,  exacte  et  belle  Description  “du  royaume  de  la  Chine 
%et.de  toutes  les  singularité/..  Nouvellement  traduite  dit  Latin,  en 
‘ François.  'Pour  Jean  Arnaud..  Lyon  1 G OP . 8.  [678,1 

Ou  a faussement  imprimé  1509.  — C’e9t  une  traduction  de  L’ouvrage 
4e  Mendoça.  . 

The  History  of  the  great  and  mighty  Kingdom  of  China  and'  the 
situation  thereof , by  J.  Gonzales  de  Mendoça.  Reprint  of  the 
early  translation  of  B.  Par/ce,  édit.  G.  T.  Slannton , with  an 
întrod.  of  R.  II.  Major.  London.  Printed  for  the  Hakluyt-  soci- 
ety. 1853.  fol.  - [6782 

Histoire  Générale  de  la  Chine,  ou  Annales  de  cet  Empire,  traduites 
du  Tong-kjen-kang-mou ; parle  Père. /b*.  Anne- Maria  de  Mog- 
rac  de  Mailla , missionnaire  à Pékin  : publiées  par  monsieur 
l’abbé  Grossier  et  dirigées  par  Mr.  Le  Roux  des  Ilaufesrapes, 
avec  dçs  figures  et  de  nouvelles  ‘cartes-  géographiques  dé  la  Chine 
ancienne  et  moderne,  levées  par  ordre  du  feu  empereur  Kang-lti,. 
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; ej  gravées  pour  la  première  fois.  Paria  (Ph.  D.  Pierres)  1777 — 
841.  4.  1 '2  vols,  et  Atlas  in  fol.  • [6783 

Vol.  XIII.  Contient:  Description  générale  de  la  Chine' ou  Tableau 
de  l’Etat  actuel  de  cet  empire,  rédigé  par  Mr.  l’abbé  Grossier.  Paria 
' . 1.7  Vï.  i. 

Tabula  Chronologies  Monarchiae  Sinicae  juxta  Cycles  annornm  LX . 
Ab  anno  ante  Christum.  2952,  ad  annum  post  Christum  1683. 
Anctore  B-  P-  Philippo  Couplet  ( Adjecta  est  Tabula  Généalogies 
trium  Familiurum  Impcrialium  Monarchiae  Sinicae  a Hoamti 
primo  gentis  Imperatore  per  86  successores,  et  annos  2457  anle 
Christum.  E Sinico  latine  exhibita  a R.  P.  Vhilippo  Couplât ). 
Parisiis  1686.  ".fol.  [6784 

Histoire  de  Qentchiscan  et  de  toute  la  Dinastie  des  Mongons  ses 
successeurs,  conquérait»  de  la  Chine,  traduite  par  le  R.  P.  Gaubil. 
Paris  1 73  ôi  1.  , ..  [6785 

Tables  chronologiques,  Chinoises  et  Phoniciennes par  Chevalier 
de  PrtrOvey.  S.  d:  fol.  [6786 

Siao  ui,  Hio  odor  Lun.  Chronologie  oder  Zeit-Register  aller  Chi- 
nesischen  Kayser,  von  Chr.  Menhel.  Berlin  1696.  4/  [6787 

Documens  statistiques  officiels  sur  l'Empire  de  la  Chine  , traduits 
du  Chinois,  par  G.  Pu  ut  hier.  Paris  1831.  8.  • [6788 

Histoire  véritable  de  Tchen-Tchcouli,  mandarin  lettré,  premier  mi- 
nistre et  favori  de  l’Empereur  Tien-ki , écrite  par  lui  même  et 
trad.  du  Chinois,  par  P.  Alex.  Barginet.  Paris  fS22.  8.  [6789 

Ko-rTot-T  c h in  ng  . Notice  biographique  extraite  de  la  Biographie 
■de  Miehaud,  par  Abel-Rémusat.  Paris,  s.  d.  8.  (15  pp.)  [6790 

Narrative  of  the  Chinese^Embassy  to  the  Khan  of  the  Tourgouth 
Tartars  in  1712—15.  Translatèd  from  the  Chinesc,  by-  Sir  G. 
T.  Staunton.  London  1821.  8.  , -{6791 

Description  de  la  province  Chinoise  de  Sse-Tchouen , traduite  et 
résumée  du  TaY-tsino  y-tong-tchy,  ou  géographie  officielle 
de  la  dynastie  impériale  actuellement  régnante,  par  Louis Lamiot, 
missionnaire  Lazariste.  {Paris,  P.  Renourd.)  s.  d.  8.(51  pp.)  [<1792 

For,  küve  ki,  ou  Relation  des- royaumes  Bouddhiques,  voyage  dans 
la  Tartario,  dans  l’Afghanistan  et  dans  l'Inde,  exécuté’à  la 'fin  du 
.4"”’  siècle,  par  Cky-Fa-ffian , traduit  du  Chinois  et  commenté 
par  Mr.  Abel-Rémusat.  Ouvrage  posthume,  revu,  complété  et 
augmenté  d’éclaircissements  nouveaux,  par  MM.  Klaproth  et 
' Landressc.  Paris  1836.  4.  [6793 

The  l*ilgrimage  of  Fa^hian , from  the  French  édition  of  the  Foe- 
koue-KI,  with  additional  notes  and  illustrations.  ■Calcutta 
1848.  * . . ’ 16794 

* 
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Foctkoua  Siriak,  ou  Traité  sur  l'origine  des  richesses  au  Jupon, 
écrit  en  1708,  par  Arraï  Tsiskougo  no  Kami  Sama  autrement 
nommé  Fak  Sik  Sen  See,  instituteur  du  Daïri  Tsuna  Joosi  et  de 
Teye  mio  tsou,  traduit  de  l'original  chinois  et  accompagné  de 
notes,  par  Mr.  Klaproth.  Paris  (Schubart  et  Hcidcloff)  1828. 
8.*  (24  pp.)  • [67!>;> 

Extr.  du  Journal  asiatique  ; se  trouve  aussi  dans  le  Magasin  asiatique 
de  l’auteur.  - * . 

Histoire  de  la  vie  de  Hiouen-Thsang  et  de  ses  voyages  dans  l’Inde, 
depuis  l’an  029  jusqu’en  045,  par  Iloei-li  et  Yen-thsong  ; suivie  de 
documents  et  d’éclaircissements  géographiques  tirés  de  la  relation 
originale  de  Iliouen  Thsang  ; traduite  du  chinois  par  Stan.  Julien. 
membre  de  l'institut  de  France,  des  sociétés  asiatiques  de  Paris 
et  de  Londres  ; correspondant  des  academies  de  Berlin  et  de  St. 
Petersbourg  ; professeur  au  collège  de  France  etc.  Paris,  imprimé 
par  autorisation  de  l’empereur  à rimprimerio  impériale  1853. 
(chez  Benj.  Duprat)  8.  (LXXX1V  et  472pp.’)  • .[6Ï90 

Histoire  de  la  vie  d'Hioucn-Thsang  et  de  sçs  voyages  dans  l'Inde, 
entre  les  années  029  et  015  de  notre  ère.  Trad.  du  Chinois. 

’ Fragment  lu  à-l'académ.  des  mser.  et  belles  lettres,  parMr.  Stan. 
Julien.  Paris  1851.  8.  [6797 

Extr.  des  nquv.  Annules  de  voyages.  , 

Description  du  Royaume  de  Camboge,  par  un  voyageur  chinois  qui 
a visité  cette  contrée  à la  fin  du  XHF  sièçle  ; traduite  du  Chi- 
nois, par  Abcl-Rbnusat.  Paris  1819.  ' 8.  [6798 

Mémoires  sur  les  contrées  occidentales,  traduits  du  Sanscrit  en 
Chinois,  en  l’an  018;  par  Hion-T/isang,  et  du  Chinois  en  Fran- 
çais, par  Mr.  Stan.  Julien , membre  de  l’Institut,  professeur  de  la 
langue  et  de  littérature. Chinoise,  administrateur  du  collège  impé- 
rial de  France,  officier  de  la  légion  d’honneur  et  des  ordres  de 
l’aigle  rouge  et  du  Sauveur;  chevalier  de  l’ordre  de  St.  Stanislas 
2”  classe  et  de  l’ordre  de  SS.  Maurice  et  Lazare  etc.  vol'.  I. 
(LXXXYII  et  493  pp.).  Paris  (Benj.  Duprat)  1857.  vol.  II. 
(IX  et  576  pp.)  1858.  8.  [6799 

L’ouvrage  a le  second  titre:  Voyages  des  Pélérins  Bouddhistes,  vol. 

. II  et  111. 

Notice  sur  les  mémoires  de  Hiouen-Thsang.  par  le  Baron  tl F.ckstein. 
Paris  1858'.  8.  [68’UO 

Histoire  de" la  ville  de- Khotan  tirée  des  annales  de  la  Chine  et  tra- 
duite du  Chinois,  par  Abel-RémusOt.  Pans  1820.  [6801 

OnHcauie  ,l*ynrapin  etc.  Description  de  laDjungûrie  et  du  Turkestan 
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occidental,  dans  leur  état  ancien  et  actuel.  Traduit  du  Chinois 
par  le  P.  Hyacinthe-  St.  Petersbâurg  1829.  8.  3 vols.  [6602 
Titre  en  russe.  . - 

Oimcunie  lleuuuà  efc.  ' Description  de  Péking.  Traduit  du  Chinois 
par  le  P.  Hyacinthe.'  St.  Peterbourg  1829.  8.  [ÜS03 

. Titre  en  russe; 

Description  de  Péking,  ouvrage  traduit  du  Chinois  en  russe,  par  le 
11.  P.  Hyacinthe  et  du.  Russe  en  Français,  par  Ferry  de  Pigny . 
St.  Pe/ersbuurg  1829.  8;  , • (6804 

Di-li-shfl  lin  Voen-Koh  Kwan-Kyiftg  z-ti  yiu-tin  Kong-tsing. 
Yi-da-li.  Nying-po  1852-  8.  %.  " ' , [6805 

Ouvrage  de  géographie  et  d’histoire,  comprenant  plusieurs  volumes, 
et  imprimé  eu  caractères  latins.  . •' 
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Éloge  de  la  ville  «Je  Moukden  et  de  ses  Environs  ; Poème  composé 
par  Rien-Long , Empereur  de  la  Chine  et  de  la  Tartarie,  actuel- 
lement régnant.  Accompagné  de  Notes  curieuses  sur  la  Géogra- 
phie, sur  l'Histoire  Naturelle  de  la  Tartarie  Orientale  etc.  On  .y 
a joint  une  pièce  de  vers  sur  le  Thé,  composé  par  le  même  Em-, 
pereur  Traduit  en  Français,  par  le  P.  Amyot , Missionnaire  à 
Péking,  et  publié  par  Mr.  Guignes.  Paris  1770.  8.  . [6806 

Lï-Tanq;  an  impérial  Poera  in  Chinese,  wîth  Translation  by  . 
Stephan  Weston.  London  1809.  8..  [6807 

The  conquest  of  the  Miao-tse,  an  impérial  poem  by  Kien-lung,  en- 
titled  a choral  song  o£  harmony,  for  the  first  part  of.  the  spring. 
Translated  from  the  Chinese,  by  Stephan  Weston.  London  (Bal- 
' duin)  1810.  8.  _ [680$ 

Poeseos.Sinensis  cpjpmentarii.  On  the  poetry  of  the  Chinese,-  to 
which  are  added  translations  and  detaçhed  pjeces , by  John  Fr. 
Davis.  Macao.  Ohina.  East  India  company’s  press.  1834.  8. 

{20  fr.)  ' ' • ' -[6809 

Poeseos  sinensis  commentarii.  On  the  poetry  of  the  Chinese,  by  J. 

F.  Davis.  London  (Lox)  1829.  4.  (71  pp.)-  [6810 

Extr.  du  2m”  volume  des;  Mémoire  of  the  Asiatic  Society. 

Daa  Blumenblatt , eine  epische  Dichtung  der  Chinesen  , überseUt 
von  Dr.  Heinr.  Kurz.  St.  •Galien  1836.  8.  [6811 

Das  Li-Sao  und  die  neun  Gesânge.^  Zwei  chinesische  Dichtungen, 
aus  dem  3.  Jahrh.  vor  der  christlichen  Zeitrechnung.  Von  Dr. 

A.  PJilzmaier.  Wien  1852.  fol.  [6812 

Extr.  des:  Denkschriftcn  der  k.  k.  Academie  der  Wissenachaften. 

Laoo-8ENG-tjbh j or,  »An  Heir  in  his  old  Age»;  A Chinese  Dram». 
Translated  from  the  original  Chinese,  by  John  Francis  Davis,  of 
Canton.  To  which  is  p refis ed  a brief  view  of  the  Chinese  Drama 
and  of  their  theatrical  Exhibitions.  London  1817.  8.  [6813' 
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Laou-senq-urh.  Drame  chinois  ; traduit  en  français  par  A.  Bru- 
guières de  Sorsum.  Paris  1819.  8.  [6814 

Lao-senq-eul.  comédie  chinoise  ; suivie  de  Sax-ih-leoü,  ou  les 
trois  étages  consacrés,  conte  moral  ; traduits  du  chinois  en  anglais 
par  J.  F.  Davis,  et  de  l'anglais  en  français  par  A.  Bruguières  de 
Sorsum;  avec  additions  du  traducteur.  Paris  (Béy  et  Gravier) 
1819.  8.  * [6815 

Han  koog-Tseu , or  the  Sorrows  of  Han  ; a Chinese  Tragedy. 
Translated  with  notes  hy  J.  F.  Davis.  London  1829.  4.  -[6816 

Hoei-Lan-Ki.  Histoire  du  cercle  de  craie  ; Drame  en  prose  et  en 
vers,  traduit  du  chinois  en  français  et  accompagné  de  notes . P*r 
S tan.  Julien.  Impr.  à Londres  aux  frais  du  comité  des  traduct. 
orient.  1832.  8.  (7sh.)  • [6817 

Tchao-chi-kod-eüx.,  ou  l'orphelin  de  Chine,  drame  en  prose  et 
en  vers,  accompagné  de  pièces  historiques  qui  en  ont  fourni  le 
sujet,  de  nouvelles  et  de  poésies  chinoises  ; trad.  du  chinois  par 
Stan.  Julien.  Paris  (Moutardier)  1834.  8.  (avec  un  facsimile 

d’un  morceau  du  texte  chinois.)  [6818 

»On  avait  déjà  une  traduction  de  cette  pièce  par  le  P.  Prémare,  jé- 
suité,  laquelle  a été  imprimée  pour  la  première  fois  dans  le  S"**’  vol. 
de  la  description  de  la  Chine,  par  le  P.  du  Halde , et  ensuite  à part 
en  1755  in  12.  Mais  çette  ancienne  version  ne  contient  que  les  pas- 
sages qui,  dans  l’original,  sont  en  prose;  les  passages  en  vers  y sont 
omis.  La  nouvelle  traduction  est  complète»  Brunet. 

Théâtre  chinois,  ou  Choix  de  pièces  de  théâtre  composées  sous  les 
empereurs  môngols , traduit  par  Mr.  Bazin  ainé.  Paris  1838. 

8.  r6819 

Le  Pl-Pu-Kl,  ou  l’Histoire  du  Luth,  drame  chinois  de  Kao-lotig- 
kia , traduit  par  Mr.  Bazin  ainé.  Paris  (impr.  roy.)‘  1841. 
8.  [6829 

Hàü  kiott  choaon,  or  the  Pleasing  History.  A translation  front  the 
Chinese  language.  By  Thomas  Percy , Bishop  of  Dromore  ; to 
which  are  added  I.  The  argument  or  story  pf  a Chinese  Play. 
II.  A collection  of  Chinese  Proverbs , and  III.  Fragments  of 
Chinese  Poetry.  London  1761.  8.  4 vols.  [6821 

Hao  kiou  choaos  ; Histoire  chinoise,  traduite  de  l’Anglais.  Lyon 
1766.  12.  2 vols.  *.  [6822 

Hao-Khieou-Tchouan,  ou  la  Femme  accomplie.  Roman  Chinois; 
traduit  ptfr  Guillaume  d' Arcy . Paris  1842.  8.  [682.3 

Fan-HV-Cheu  : by  Steph.  Westun.  voy.  No.  67  1 8.  [6824 

Wang  Kkaou  Lwan  Pih  Nf.es  Chanu  Han,  or  the  lasting  resent- 
ment  of  Miss  Keaou  Lwan  Wang,  a chinese  taie;,  founded  oh 
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fact;  translated  from  the  original  by  Sloth.  Canton  1839.  4., 
printed  at  the  Canton  press  office.  {VIII.  68  pp.)  • [6825 

Wano  Kf,aou  Lwak  Pih  Neen  Han,  oder  die  blutige  Rache  einer 
jùngen  Frau.  Chinesische  Erzahlung.  Nach  einer  in  Canton  1839 
erschienencn  Ausgabe  von  Sloth  fibersetzt , von  Adolf  Bottger. 
Leipzig  (Jurany)  1816.  8.  (lll  pp.  avec  une  table  lithogra- 
phiée.) [6826 

San-yü-low,  or  the  three  dedicated  rooms,  a taie  translated  from 
the  Chhiese,  by  J.  Fr.  Davis . Ct^fon  China  1815.  8.-  [6827 

The  foTtunate  union,  a romance,  translated  from  the  Chinese  origi- 
nal, with  notes  and  illustrations.  To  which  is  added  a Chinese 

' tragedy,  by  John  Francis  Davis.  London  (pr.  for  the  or.  transi, 
fund)  1829.  8.  2 vols.  • • [6828 

La  tragédie  qui  suit  ce  roman  a pour  titre:  The  sorrows  of  Han.  voy. 

, No.  0817. 

Chinese  novels,  translated  from  the  originals  : to  which  are  added 
proverbs  and  moral  maxims,  çollected  from  their  èlassicul  books 
and  other  sources  ; the  whole  prefaced  by  observations  on  the 
languagc  and  littérature  of  China,  by  J.  Fr.  Davis.  London 
(Murray)  1822.  8.  (8  sh.  6 d.)  .■  * . [6829 

Contes  chinois,  traduits  par  MM.  Davis,  Thotns,  le  P.  JEntrecolles 
etc.  et  publiés  par  Mr.  Abel-Rimusat.  Paris  (Moutardier).  182 7. 
18.  3 vols.  ' [6830 

Ju-KiAo-i.r,  pu  les  deux  cousines,  roman  chinois  traduit  par  Abel -* 
Rtmusat;  précédé  d'une  préface  ou  se  trouve  une  parallèle  dès 
romans  de  la  Chine  et  de  ceux  de  l’Europe.  Paris  ^Moutardier) 
1S26.  12.  4 vols,  (avec  fig.):  [6831 

Thse-Hiodng-Hioitnq-Ti  ; c’est  à dire , les  deux  frères  de  sexe 
différent;  nouvelle  traduite- du  chinois,  par  Mr.  S tan . Julien. 
Paris  ...  8.  (62pp.)  . ■ ; •<  [6832 

Blanche  et  Bleue,  ou  les  deux  couleuvres  fées.  Roman  chinois,  tra- 
duit par  Mr.  Stan.  Julien.  Paris  (Ch.  Gosselin)  1834:  8.  [6833 

Choix  de  contes  et  Nouvelles  traduits  du  Chinois,  par  Mr.  Théodore 

Pavie.  Paris  1839.  8.  , [6834 

* “ • . • , • * * 

San-KoEé-Tchy,  Ir.AN  kouboun-i— Pithk,  Histoire  des  trois  roy- 
aumes,, roman  historique,  trad.  sur  les  textes  chihois  et  man-’ 
dschous,  par  Mr.  Théodore  Pavie.  Paris  1851.  8.  2 vols.  [6835 
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VII.  TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE 
ET  CATÉCHIMES. 


SuiN-TIA*-8HING-8HOO.  . . . [6836 

La  sainte  Bible,  publiée  par  les  missionnaires  anglais,  en  20  cahiers 
en  1SÎS  et  réimprimé  en  1832. 

• * 4 • » 

StN-YI  TCHAO-CHOU.  . . . [6837 

Le  nouveau  testament,  publié  par  les  missionnaires  anglais. 

Y'ESOC-KrLISSETON  NOO  ÏCHÜ  KIEOU  ÏSCHB  8IN  Y TCHAO  CHOU.  ■ 

Malacca  1823.  8.  • [6838 

Le  Nouveau  Testament,  traduit  par  R.  Morrison.  Ou  cite  une  édition 
* du  nouveau  Testament  impr.  à ('union,  sans  date,  in  N,  qui  est  pro- 
blement  la  même  traduction  de  Mr.  Morrison . Une  autre  traduction 
a paru  a .Macao  en  1813.  8,  en  huit  cahiers.  Une  édition  lithographiée 
du  N.  T.  a été  publiée  par  les  missionnaires  anglais. 

L'Évangile  de  St.  Matthieu,  dans  le  dialecte  de  Ningpo,  publié  par 
les  missionnaires  anglais.  Ningpo  1 853.  -8.  (sans  titre.)  [6839 

Ah-lah  kyiu-cü  yioe-su-go  sing-yi  t s i a.o  - s h fl  Lu- 
kyflo  dj  fl  n Foh-ing  shfl.  Nying-po  1850.  8.  [6840 

Évangile  de  St.  Luc,  en  caractères  latins. 

Ah-lah  Kyiu-cfl  yioe-su-go  sing-yi  tsiao-shfl.  Jah- 

‘en  djfln  Foh-ing  shfl.  Nging-po  1853.  8.  [6841 

Évangile  de  St.  Jean,  en  charactércs  latins. 

L’Évangile  de  St.  Jean.  Serampore  1813.  pet.  in  fol.  [6842 

L’Évangile  do  8t.  Marf . Serampore  8.  [6843 

>;.■  Il  existe  aussi  une  traduction  des  Évangiles  de  St.'  Mntthicu,  de  St. 

* Marc,  et  de  SL  Jean,  par  le  niissionaire  liiitzluff 

Notice  sur  une  version  chinoise  de  l'évangile  de  St.  Marc,  publiée 
par  les  missionnaires  anglais  du  Bengale  ; par  Abel-Rémusat. 
Paris  18 1^.  [6844 

Kiao-Yao  ou  Catéchisme  en  langue  chinoise,  par  le  1’.  Michel 
Ruggicri.  Quam-tum  1585.  [6845 

Catéthisme  de  la  religion  chrétienne  en  chinois.  Macao  (fers 
1820).  '■  . [6846 
■ l’ubl.  par  les  missionnaires  anglais. 
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San-tssé-king  ; avec  la  traduction  russe  du  Père  Hyacinthe  Bit- 
schurin.  St.  Petertbourg  1829.  lithogr.  " [6847 

Résumé  des  principaux  traités  chinois  sur  la  culture  des  mûriers  et 
l’éducation  des  vers  à soie.  Traduit  par  S tan.  Julien.  Paris  ( impr. 
roy.)  1837.  8.  [6848 

Histoire  et  fabrication  de  la  porcelaine  chinoise,  ouvrage  traduit  du 
chinois  par  Mr.  Stan.  Julien,  accompagné  de  notes  et  d’additions 
par  Alphonse  Salvédat,  et  augmenté  d’un  mémoire  sur  la  porce- 
laine du  Japon,  traduit  du  japonnais,  par  M.  J.  Hoffmann.  Paris 
1855.  8.  [6819 

Le  Kaxo-tshi-tou  , ou  description  de  l’agriculture  et  du  tissage 
en  Chine,  par  Isidore  Helde.  Paris  1850.  8.  (avec  fig.)  [6856 

Bezeiehnungen  des  Wëlt-  und  Lebensanfanges  in  der  Chinesischen 
Bilderschrift  ; von  Qottfried  Otto  Piper.  Berlin  (G.  Reimer)  1816. 
8.  (11  feuilles  et  1 table  lithogr.)  (lThlr.)  [6851 

Esop's  Fables,  translated  into  the  Chinese  language,  with  a free  and 
verbal  translation  in  English , by  J.  Morrison.  Macao  1816. 
8.  [6852 

Esop’s  Fables,  translated  into  Chinese,  by  Mun  Mooy  Sen-Shang, 
■with  a free  and  littéral  translation,  by  R.  Thom.  Canton  184[). 
fol.  -[6853 

Relation  du  pays  de  Ta  ouan.  Traduite  du  chinois  par  Mr.  Brosset 
jeune.  Paris  1829.  8.  (34  pp.)  . [6854 

Rxtr.  du  Journal  asiatique.  - 

Esquisse  du  Sy-yu  ou  des  pays  à l’ouest  de  la  Chine  ; traduite  et 
résumée  du  chinois,  par  Louis  Lamiot , Missionnaire  Lazariste. 

m Paris  1852.  8.  (40  pp.)  [6855 

Extr.  du  Bulletin  de  la  société  géographique. 

Monumenti  Sinici  quod  anno  Domini  1625  terris  in  ipsa  China 
erutum  ; seculo  vero  octavo  Sinice , ac  partim  Syriace,  in  saxo 
perscriptum’ esse  perhibetur,  lectio,  versio  et  translatio.  Opéra 

Andreae  Mülleri.  Berolini  1672.  4.  * [6856 

Réimpr.  dans  : Arÿtreae  eri  Opuscula  nonnulla  Orientalia,  uno 
volumine  coiüprehensa.  Franco/:  ad  Oderam  1695.  4. 

• 34* 
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L’inscription  syro-chinoise  de  Si-ngan-fou , monument  élevé  en 
Chine  l’an  781  de  notre  ère,  texte  chinois  accompagné  de  la  pro- 
nonciation figurée , d'une  version  latine  verbale,  traduction  fran- 
çaise etc.,  par  Guillaume Pauthier.  Paris  1858.  8.  (XVI.  96pp.) 
et  1 Table.  [6857 

De  l’authenticité  de  l’inscription  nestoricnne  de  Si-ngan-fou , relative 
à lintroduction  de  la  religion  chrétienne  en  Chine  dès  le  VHrae 
siècle  de  notre  ère,  par  Guillaume  Pauthier.  Paris  1857.  8. 
(96  pp.),  . [6858 

Inschrift  des  Vu  ; übersetzt  und  erklürt  von  J.  v.  Klapproth . Halle 
1811.  4.  [6859 

Explication  d’une  inscription  en  caractères  chinois  et  en  caractères 
mandschous,  gravé  sur  une  plaque  de  jade  qui  appartient  au  cabi- 
net des  antiques  de  la  bibliothèque  de  Grenoble,  par  Mr.  Abel- 
Rèmusat.  Grenoble  (Peyronard)  1S12.  .8.  (3pp.)  [6860 

Chinese  courtship,  in  verse.  To  which  is  added  an  appendix  treating 
of  the  revenue  of  China  etc.,  by  Pet.  Perring  Thoms.  London  . ... 
Macao.  China,  printed  at  the  hon.  East-India  comp.  press. 

1524.  8.  [6861 

Translation  from  the  Chinese  and  Armenian,  with  notes  and  illustra- 
tions by  Ch.  Fried.  Neumann.  London  1831.  8.  Printed  for  the 
or.  transi,  fund.  [6862 

1.  Ilistory  of  the  pirates  who  infested  the  China  sea  from  1807  to 
1810.  II.  The  catcchism  of  the  Sliamans,  or  the  laws  and  régulations 
of  the  Priesthood  of  iiuddha  in  China. 

* * * Verzeichniss  der  Chinesichen  und  Mandschu-  Tungusischen 
Bûcher  und  Handschriften  der  kûniglichen  Dibliothek  su  Berlin. 
Eine  Fortsetzung  des  im  Jahre  1822  erschiencnen  Klapprothschen 
Verzeichnisses,  von  Dr.  Wilhelm  Schott,  ausserordentl.  Prof.  etc. 

* Berlin  1840.  8.  [6863 

A Dissertation  on  Oriental  Gardening;  by  Sir  William  Chambcrs. 
The  second  editon,  with  Additions.  To  which  is  annexed  an 
Explanatory  Discourse , by  Tan  Chet-Qua,  of  Quang-chen-fu, 
Gent.  mLondon  1773.  4.  [6S64 

Dissertation  sur  le  Jardinage  de  l'Orient.  Par  M.  de  Chambers, 
Chov-de  l'ét.  pol.  etc.  Ouvrage  traduit  de  l'anglais,  avec  plusieurs 
additions  fournis  par  l'auteur.  Londres^  772—  73.  4.  [6865. 

A Chinese  Poem,  inscribed  on  Porcelain,  in  the  thirty  third  year* 
of  the  cycle,  A.  D.  1776.  With  a double  Translation  and  Notes. 
By  Slejihan  W es  ton.  London  1816.  8.  [6866 

A Specimen.of  Picturesque  poetry  in  Chinese,  inscribed  on  a cup 
in  the  possession  of  Lady  Banks^ad  dedicated  to  her  Ladyship, 
by  the  Tfanslator  Stephan  WestonW  • [6867 
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1.  LEXICOGRAPHIE. 


Dictibnnarium  I.atino-Lusitanicum  et  Japonicum,  exAmbr.  Calepin! 
volumine  depromtum , in  quo  omissis  nominibus  proprris  tain 
locorum  quam  honiimim,  ac  quibusdanr  aliis  minus  usitatis,  onrnes 
vocabulorum  signifieationes  elegantioresque  dicendi  modi  apponun- 
tur.  In  Amacusa,  in  collegio  Japonico  Soc.  J.  1595.  4.  [6868 

Ra  cüto  schü,  Nangasaki  1598.  ‘ [6669 

Dictionnaire  Japonais;  cité  par  J.  S.  Ÿater , Literatur  (1er  Gratn- 
matiken,  Lexika  etc. 

Vocabulario  da  lingoa  de  Japan  com  a declaïaçâo  em  portuguez, 
feito  por  alguns  Padres,  e Irmâos  da  Coqapanhia  de  Jésus.  Em 
Nangasaki  no  collegio  de  Japam  da  Companhia  de  Jésus.  Anno 
1603.  4.  (2  feuillets  non  numérotés  et  330  numérotés.)  [6870 
»Lc  japonais  est  écrit  en  lettres  européennes.  Ce  vocabulaire  perfec- 
tionne celui  de  1505,  donne  les  sons  particuliers  et  métaphoriques  et 
les  expressions  élégantes  ; il  omet  les  noms  propres  de  lieux  de  per- 
sonnes, et  autres  non  essentiels  pour  apprendre  la  langue  ; il  suit 
l'ordre  alphabétique  européen,  comme  le  vocab.  de  1 595  ; il  distingue 
les  expressions  du  Cami,  du  Ximo,  celles  de  la  poésie,  de  la  littéra- 
ture simple,  les  termes  du  Buppô  ou  doctrine  païenne , enfin,  les 
termes  vils1»  Pages. 

’ ' i . • 

Vocabulario  .del  Japon  declarado  primero  en  portuguez  por  los 
padres  de  la  compania  de  J.  de  aquel  revno  y agora  en  castellano. 
En  el  collegio  de  santo  Thomas  de  Manila.  En  Manila  po  Thomas 
Pimpin  y Jacinto  Magauriva,  1630.  4.  . [687  L 

. Traduction  du  précédent.  * . 

Dictionarium  sive  Thesauri  Linguae  Jàponicae  compendium,  com- 
positum  et  sacrae  de  pTopaganda  fide  congregationi  dicatum  a 
Fratre  Didaeo  Cpl/ado,  ord.  praedicatorum.  Romue,  typ.  etimpens. 
sacr.  congr.  de  prop.  fid.  1632.  4.  {6872 

Additiones  ad  Dictionarium  Japonicum , auctore  Didacn  Collado, 
«Admis  praedicatorum.  liomae,  typis  et  impensis  sacr.  congr.  de 
prop.  fide.  .1632.  4.  - • . [6873 

Kn  caractères  romains.  Le  tout  Téuni  355  pp.  On  cite  aussi  une 
édition  de  1 63b.  . 

Yï  M kïn  . . , . . . ...  ' [6874 

Dictionnaire  hollandais-japonais,  (au  Japon?)  en  1S07.  4.  Cité  par 
Mr.  Pages.  No.  45S. 
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Nieeuw  - vcrzameld  Japnnsch  en  Hollandsch  woordenboek.  Jedo 
1810.  . * tw  .'[6'87S 

An  English  an  Japanese,  and  Japanëse  and  English  vocabulary, 
compiled  from  native  Works,  by  W.  H.  AfeMurst.  Batavia ; 
printed  by  litbogTaphy,  1830.  8.  (314  pp.)  [6876 

Traduction  du  Comparative  vocabulary,  by  H\  II.  Medburst.  voy. 

No.  (>(>50. 

St»  zoo  zi  Lin  Gsiok  Ben.  Novus  et  auctus  literarum  ideographi- 
carum  Thésaurus , sive  collectio  omnium  litterarum  sinensium 
secundum  radiées  disposita,  pronuntiatione  Japonica  adscripta. 
Opus  japonicum  in  lapide  exaratum  a sinensi  Ko  TscAing  üxchang 
et  redditum  curante  PA.  Fr.  de  Siebold.  Lugduni  Uatavorum  ex 
offic.  éditons.  1831.  4.  (164  pp.)  [6877 

»Tirë  à 100  exemplaires.  — C'eut  la  transcription  d‘un  ouvrage  chi- 
nois japon.  — La  plupart  des  explications  sont  en  Chinois. « Page. s. 

\\  a kau  won  Seki  oen  zi  ko.  Thésaurus  linguae  Japonicae.  sive 
illustratio  omnium,  quae  libris  recepta  sunt,  verborum  ac  dictio- 
num  loquelac  tam  japonicae  quam  sinenses,  addita  synonymarum 
literarum  ideograph.  copia;  opus  japonicum  in  lapide  exaratum 
a sinensi  Ao  TscAntg  Dschang  et  redditum  curante  PA.  Fr.  de 
Siebold.  Lugduni  Batavorum  1835  — 41.  fol.  [6878 

Tiré-  à 100  exemplaires.  Prix  220  francs. 

PyecKO-nnoHcnifi  c.ionapi, , np*  uocoCin  mnuipa  Tni(ii6ana  no 
Koocoii.  lla,\.  II.  PoiHKesHoa.  St.  Petersb.  1857.  4.  (XXII. 
465  pp.)  . [687!) 

» Dictionnaire  japonnois-russe,  compose  par  y.  (iorhhéritrh,  avec  le 
concours  de  Tatsibau  no  ftoosoï.  — Cn  vocabulaire  russe  japonais  et 
une  grammairo  par  le  meme  auteur  sont  en  préparations.  Pages. 

Wôrterbueh  der  japanischcn  Sprache,  von  August  Pjitzinaier.  Erste 
Lieferung.  IVien  (Commiss.  C.  Gerold  u.  Solin),  gedr.  bei  den 
Micliitaristen.  1851.  4.  (92  pp.)  [6880 

lr®  Livraison;  la  seule  publiée. 

Yocabularium  der  Aiuo-Spraclie , von  August  Pfitzmaier.  H’icn 
1831.  4.  (91  pp.)  [6881 

Tiré  sép.  des  ; Dcnkschriften  der  kaiserlichen  Akadcmie  der  Wis- 
sensebafton. 

Kritiscbc  Durchsicht  der  von  Dawidow  verfassten  Wô r t e rsa m n 1 1 u n g 
aus  der  Sprache  der  Ainos,  von  August  P/tzmaier.  Jl'ien  1851. 

8.  (180  pp.)  [6882 

Dictionnaire  de  la  langue  japonaise  (japonais  - français  - anglais  ) 
précédé  dune  introduction  h la  langue  japonaise,  par  M.  Léon 
de  Romg.  Livr.  I.  Paris  (^laisonneuve  et  C“.)  1857.  4.  .(avec 
1 table  lithogr.)  (6  fr.)'  ' [6883 
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II.  GKAMMAI11E. 


Etnmanuelis  Alvari  e Societate  Jesu.  De  instltutione  Grammatices 
libre  très  ....  Conjugationibus  accessit  interpretatio  Japonica. 
Impress.  in  collegio  amacusensi  Societatis  Jesu.  Anno  1503.  4. 
(170  feuillets.)  ' [6884 

La  conjugaison  des  verbes  réguliers  est  divisée  en  trois  colonnes  i 
_ ■ latin,  japonais  et  portugais.  , • 

Arte  di  lingoa  de  Japam,  composta  pello  Padre  Joâo  Rodriguez, 
Portuguez  da  côpanhia  de  Jesu,  dividida  cm  très  livros.  Em 
Nangasaki  no  collegio  de  Japào  da  companhia  de  Jesu.  ann.1604: 

4.  [200  feuillets,  sans  prélim.)  * [6985 

linpr.  sur  papier  de  Japon. 

Arte  brève  da  lingoa  Japoa,  tirada  da  arte  grande  da  mcsma  lingoa, 
para  os  que  começam  a aprender  os  primeiros  principios  délia, 
pello  Padre  Joarn  Rodriguez.  Em  Amacao  1620.  4.  [6886 

Éléments  de  la  grammaire  japonaise , par  le  P.  J.  Rodriguez  ; tra-  ^ 
duits  du  portugais  sur  le  manuscrit  de  la  Bibliothèque  du  Roi, 
soigneusement  collationnés  avec  la  grammaire  publiée  par  le 
même  auteur  à Nangasaki,  en  1604,  par  M.  C.Landresse ; pré- 
cédés d’une  explication  des  syllabaires  japonais,  et  de  deux  plan- 
ches contenant  les  signes  de  ces  syllabaires,  par  ’M.Ahel-Rémusat. 
(Ouvrage  publié  par  la  société  asiatique.)  Paris  (Dondey-Dupré 
père  et  fils.)  1825.  8.  (XX.  142  pp.  avec  planches.)  [6887 

Supplément  à la  grammaire  japonaise  du  P.  Rodriguez  ; ou  Remar- 
ques additîonelles  sur  quelques  points  du  système  grammatical 
des  Japonais,  tirées  de  la  grammaire  composée  en  espagnol,  par 
le  P.  Oganguren  , et  traduites  par  M.  C . Landresse  , précédées 
d’une  Notice  comparative  des  grammaires  japonaises  des  PP. 
Rodriguez  et  Oyanguren,  par  M.  le  baron  O.  de  Humboldt  (ouv- 
rage publié  par  la  Société  asiatique).  Paris  (Dondey-Dupré  père 
et  fils)  1826.  8.  (31  pp.)  ' . . ' [6888 

Ars  grammaticae  japonicae  linguae  . . . composita  et  sacrae  de  pro- 
paganda  fide  congregationi  dicata  a Fr.  Didaco  Collado  — ordinis 
praedicatorom  per  aliquot  annos  in  praedicto  regno  fidei  catholicae 
propagationis  ministro.  Romae,  typis  et  impensis  sacrae  congr. 
de  prop.  fid.  1632.  4.  (75  pp.)  ‘ . [6889. 

En  caractères  latins.  * • * . 
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Arte  de  la  lengua  japona , dividido  en  qaatro  libros  scgun  el  art© 
de  Nebrixa,  con  algunas  voces  proprias  de  la  escritura,  y otras 
de  los  linguages  de  Ximo  y del  Cami , y con  algunas  pcrifrases 
y figuras,  etc.,  compuesto  por  el  hermano  Fr.  Melchor  Oyanyuren 
de  santa  Inès,  predicador,  y missionario  apostolico  para  los  Rey- 
nos  de  Cochinchina , y Camboja , ex  guardian , y ministro  en 
idioma  Tagalog  en  las  islas  Philippinas.  Mexico  1738.  4. 

(-20Q  pp.)  • • . v [6890 

Epitome  linguae  japonicae.  (Op.  Ph.  Fr.  de  Siebold.)  Tome  Ir. 
Oosaka.  8.  [6891 

Ce  premier  volume,  qui  traite  des  caractères,  de  la  prononciation  et 
de  l’étymologie  delà  langue  japonaise,  a été  rédigé  par  Mr.  de Hiebold, 
à l’ile  Dczima,  près  de  Nangasaki,  en  IS24. 

Le  même  ouvrage.  Batavia  1826.  8.  (avec  dix  planches  lithogra- 
phiées.) [6892 

«Fait  partie  des  Mémoires  de  la  Société  de  Batavia.  T.  XI.«  Pages. 

Introduction  h l’ctude  de  la  langue  japonaise,  par  L.  Léon  de ltosny . 
Paris  (Maisonneuve  et  Co.)  1857.  4.  (20  fr.)  . '‘[6893 

l’roeve  eener  Japansche  Spraakkunst,  van  J.  II.  Dohjcer  Curtiu* , 
Ncderlandsch  Commissaris  in  Japan , Ridder  dcr  Ordc  van  den 
Nederlandschen  Leuw,  Ridder  der  St.  Anna-Orde  tweede  Klasse 
met  de  kcizerlijkeKroon.  Toegelîeht,  verbeterd  en  met  uitgebreide 
bijvoegselen  vermeerderd  door  Dr.  J.  Hoffmann , Hoogleeraar  in 
de  Japansche  en  Chinesche  talcn,  Japaansch  Translateur  van  het 
Gouvernement  van  Nedcrlandsch-Indiê.  Uitgegeven  op  last  van 
Zijnc  Excellente  den  Minister  van  Kolonicn.  Te  Leyden  (hij 
A.  W.  Sythotf)  1857.  8..  (XX.  32.  320  pp.)  [6894 

Nachtvcis,  dass  das  Japanische  zum  ural-altaischcn  Stamme  gehOrt, 
von  Prof.  Boller.  Wien  (Gerold)  1857.  8.-(14  Ngr.)  [6895 
Tiré  dos  : Sitzungsbericlite  der  koiscrl.  Akad.  d.  WissenscUaften  1857. 


Ouvrages  en  langue  Japonaise. 

Niffon  no  cotobani  yo  confbsion.  . . Modus  confitendi  et  exa- 
minandi  poenitentcm  japonensctn,  formula  suamet  japonica.  Auc- 
tore  Fr.  Didaco  Colludo,  ord.  praed.  Romac  a die  20  junii,  anni 
L632.  lîomae,  typis  Sacr.  congr.  de  propag.  fide.  1632.  4.  [6896 
En  caractères  romains. 

Le  livre  de  l’Imitation  de  J.  C.  (désigné  alors  sous  le  titre  de  Ger- 
sen  . traduit  et  publié  en  japonais  vers  l'an  1609,  par  Jean  Ca- 
naya,  qui  fut  martyr.  [6897 
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Opuscule  du  P.  Pedro  G ornes,  sur  l’Excellence  du  martyre,  imprimé 
en  caractères  japonais,  à Amacusa,  en  1598.  [6898 

Manuale  casuum  concientiae,  Japonice  versum,  (typis  editum  in 
parochorum  usum).  , [6899 

Imprimé  à JV ’angasaki  vers  1G05,  par  ordre  de  D.  Lui.  Cerquiera, 
évêque  du  Japon. 

Catéchisme  de  Fr.  Louis  de  Grenada,  sous  le  titre  de  Fides  no  doai 
toxitç.  Imprimé  en  japonais  en  1 593.  [6900. 

. ' En  carcactéres  latins.  • . 

Description  des  iles  Lieou  Kieou  extraite  d’ouvrages  japonais  et 
chinois,  par/,  de  Klaproth.  Paris  1826.  [6901 

«Extrait  des  nouvelles  annales  des  voyages  2*.  s.  Tom.  VIII.  Et  dans 
les  mélanges  de  l’auteur  t.  II.  pp.  157  a 1S9».  Pages. 

Cérémonies  usitées  au  Japon , pour  les  mariages  et  les  funérailles, 
suivies  de  détails  sur  la  poudre  Dosia,  de  la  préface  d’un  livre  de 
Confoutzé  sur  la  piété  filiale;  le  tout  traduit  du  japonais,  par 
Mr.  Titsingh.  Paris  (Nepveu)  1819.  8.  (avec  atlas  in  4.)  2de 
édition.  1822.  16.  3 vols.  [6902 

Mémoires  et  anecdotes  sur  la  dynastie  régnante  des  Djogouns,  sou- 
verains du  Japon,  avec  la  description  des  fêtes  et  cérémonies  ob- 
servées aux  différentes  époques  de  l’année  à la  cour  de  ces  prin- 
ces, et  une  appendice  contenant  des  détails  sur  la  poésie  des  Ja- 
ponais etc.,  par  TF.  Titsingh,  et  publiée  avec  des  notes,  par  Mr. 
Abel-Rimusat.  Paris  (Nepveu)  1820.  8.  (avec  fig.)  (6fr.)  [6903 

Illustrations  of  Japan , consisting  of  private  mémoire  and  anecdotes 
of  the  présent  dynasty  of  the  Djogoun,  description  of  the  feasts 
and  ceremonies  etc:  etc.,  transi,  of  the  French , by  Fr.  Shoberl, 
with  coloured  plates  fron^Jap.  original  designs.  London  1 822.  • 
4.  [6904 

Bijzonderheden  over  Japan,  uit  het  Engl,  ’s  Hage  1824.  8.  2 vols. 

, (avec  pl.  col.)  ' ..."  [6905 

Traduction  hollandaise  du  précédent. 

Ni po N o daï  itSi  rait,  ou  annales  des  empereurs  du  Japon,  tra- 
duites par  Mr.  Isaac  Titsingh,  avec  l’aide  de  plusieurs  interprètes 
attachés  au  comptoir  hollandais  de  -Nangasaki;  ouvrage  revu,  , 
complété  et  corrigé  sur  l’original  japonais-chinois , accompagné 
de  notes  et  précédé  d’un  aperçu  de  l’histoire  mythologique  du 
Japon,  par  J.  Klapprolh.  Paris  (impr.roy.)  1834.  4.  (ISfr.)  [6906 

San  ko kf  xsou  bak  xo  sets;  ou  aperçu  général  des  trois  royaumes, 
traduit  de  l’original  Japonais-Chinois,  par  J.  Klapprolh.  Paris 

' (impr7  de  Renouard)  1832.  8.  (avec  3 planches.)  (18  fr.)  [6907 
Imprimé  au  frais  de  la  société  anglaise  des  traductions  orientales. 
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Bibliotheca  Japonica,  sive  selccta  quaedam  opéra  Sinico-Japonica, 
in  usura  eorum  qui  literis  Japonicis  vacant,  in  lapide  exarata  a 
Sinensi  KoTsching  Dschang,  et  édita  curantibus  Ph.  Fr.  de Siebold 
et  J.  Hoffmann , Libri  VI.  Lugd.  Batav.  ex  offic.  lithogr.  editoris 
1833—41.  4.  5 vols.  *,  ' 1 [6Ô0S 

Isagoge  in  bibliothecam  japonicam  et  studium  literarumjaponicarum. 
Lugd.  Batav.  1841.  fol.  [6909 

Yo-san-fi-bok,  L’art  d’élever  les  vers  à soie  au  Japon,  yiar/Jueka- 
ki-Morikhouni,  annoté  et  publié  par  Matth.  Bonafous  ; avec  50 
planches  gravées  d'après  les  dessins  originaux.  Ouvrage  traduit 
du  texte  japonais  par  le  Dr.  J.  Hoffmann , interprète  de  S.  M. 
le  roi  des  Pays-bas.  Paris  (veuve  Bouchard  - Huzard) , Turin 
(Bocca)  1S48.  4.  [6910 

JapaneseBotany,  being  a fac-similé  of  a Japancse  Book,  with  intro- 
ductory  notes  and  translation.  Philadelphia  1855.  4.  ( Leipzig , 
Brockhaus.  3 Thlr.  10  Ngr.)  [6911 

Japanisclie  Chrestomathie,  erster  Theil.  = Sechs  Wandschirme  in 
Gestalten  der  vergünglichen  Welt.  Ein  japanischer  Roman  im 
Origirtaltexte  sammt  den  Facsiraile’s  von  57  japanischen  Holz- 
sclinitten  ; übersetzt  und  herausgegeben  von  August  Pfitimaier. 
JVien  (K.  K.  Hof-  u.  Staatsdruckerei.)  1847.  S.  [6912 

Beitrag  zur  Kenntniss  der  illtesten  Japanischen  Poesie,  von  A.Pfitz- 
maier.'Wien  1852.  8.  (21  pp.)  [6913 

Ueber  einige  Eigenschaften  der  Japanischen  Volkspoesie,  von  A. 
Pjitïmaier.  Wien  1852.  8.  (13  pp.)  [6914 

Moeurs  des  Alno  insulaires  de  Yéso  et  des  Kouriles.  Extrait  des 
ouvrages  japonais  et  des  relations  des  voyageurs  européens.  Par 
L.  Lion  de  Rosny.  Paris  1857.  8.*  [6915 

Y o han  fou  in  tkhx  xououKN.  Évangile  de  St.  Jean  en  japonais, 
fragment  spécimen,  contenant  les  chapitres  I et  II  suivis  de  la 
deuxième  épitre  de  Saint  Jean;  publié  par  Mr.  L.  Lion  de  Rosny . 

* Paris  1854.  4.  [6916 


Catalogus  librorum  Japonicorum  a Ph.  Fr.  de  Siebold  collectorum. 
Ijtigd.  Batav.  1841.  4.  (cum  tab.  lithogr.-)  . [6917 

Catalogus  librorum  et  Mss.  Japonicorum  a Ph.  Fr.  de  Siebold  col- 
lectorum, annexa  enumerationc  illorum  qui  in  museo  regio  Hagano 
servantur;  Ed.  J.  Hoffmann.  Lugd.  Batav.  1845.  fol.  (35  pp. 
et  16  pl.  lithogr.  de  titres.).  [6918  - 
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I.  OUTRAGES  MANTCHOUS. 

Dictionnaire  1 artare-Mantchou  Français,  composé  d’après  un  Dic- 
tionnairc  Mantcbou-Chinois , par  Mr.  Amyot,  Missionnaire  à 
1 eking.  Rédigé  et  publié  avec  des  Additions  et  l’Alphabet  de 
cette  langue  par  Louis  Matthieu  Langlès.  Paris  1789 90.  4. 

; vols’  [0919 

Alphabet  l'art  are  - Mantchou , avec  des  détails  sur  les  Lettres  et 
l’.bcriture  des  Mantchoux  ; par  Louis  Matthieu  Langlès.  Paris 

1 <87’  4\  { [6920 

Alphabet  mantchou,  rédigé  d’aprcs  le  syllabaire  et  le  dictionnaire 
universel  de  cette  language,  by  Mr.  Langlès.  Troisième  édition, 
augmentée  d’une  notice  sur  l’origine,  l’histoire  et  les  travaux  lit- 
téraires des  Mandschous,  actuellement  maîtres  de  la  Chine  Paris 
impr.  impér.  1807.  8.  ' |ü921’ 

Grammaire  Tartare  Mantchoue,  par  Mr.  Amyot.  Paris  17S7. 

. 1 * [0922 

Eléments  de  la  grammaire  mandschoue,  par  //.  Conon  de  la 
Gabelentz.  Altenbourg , Comptoir  de  la  littérature.  1832  8 

(6  feuilles.)  r [692g 

La  mantUchou  est  en  caractères  italiques. 

Linguae  Mandshuricae  institutiones  quas  consçripsit,  indicibus  oma- 
vit,  chrcstomathia  et  vocabulario  auxit  Fr.  Kaulen,  Rector  Pu- 
teolanus.  Ratisbonnae  { Manz)  1856.  8.  (VIII.  152  pp.)  1 Thlr. 
26  N8r-  „ [6924 

Recherches  sur  les  langues  tartares , ou  Mémoires  sur  différents 
points  de  la  grammaire  et  de  la  littérature  des  Mandchous,  des 
Mongols,  des  Ouigours  et  des  Tibétains.  Par  Mr.  Abel-Rêmusut 
Paris,  imprim.  voy.  1820.  4.  (25  fr.)  [6925 

Tom  1“'',  le  seul  publié. 

Chrestomathie  mandchou,  ou  recueil  de  textes  mandchou , destiné 
aux  personnes  qui  veulent  s’  occuper  de  l’étude  de  cette  langue 
(avec  des  traduct.),  par  J.  de  Klaproth.  Paris,  impr.  roy.  (chez 
Merlin)  1828.  gr.  8.  (20  fr.)  [6926 

Translations  from  the  Manchu,  with  the  original  texts,  prefaced 
by  an  essay  on  the  Language,  by  Th.  T.  Meadows.  Canton 
,81.9-  , • *•  * * _•• . [6927 
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' Hymne  Tartare-Mantchou  cbanté  il  l’occaission  de  la  Conquête  du 
Kin-trhouen.  Traduit  en  François  et  accompagné  de  Notes,  par 
AI.  Amyote t publié  par  L.  Lang  U*.  Pari » 1792»  4.  [692S 

Rituel  des  Tatars  - Mantchoux , rédigé  par  l’ordre  de  l’empereur 
Kien-Long,  et  précédé  d'un  discours  préliminaire  composé  par 
ce  souverain,  avec  les  dessins  des  principaux  ustensiles  et  instru- 
ments du  culte  chamanique.  Ouvrage  traduit  par  extraits  du  ta- 
tar-mnntchou  et  accompagné  des  textes  en  caractères  originaux, 
par  L.  Langlès.  Paris,  impr.  d.  1.  rep.  an  XII  (1804).  (74  pp. 
plus  10  planches.)  . [6929 

Manchou  Translation  of  the  Holy  Scriptures.  S.  7 vols.  [6930 
Cité  dans  le  catal.  de  la  bîbl.  do  l’ East- hulia  Home, 

Le  Nouveau  Testament.  Tçad.  en  langue  Mantchoue . St.  Petersburg 
'*•  ,1835.  4.  • [6931 
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Mongolisch-deutsch-russisches  Wôrterbuch,  nebst  einem  deutschen 
und  einem  russischen  Wortregister  ; herausgegeben  von  I.  J. 
Schmidt  etc.  = Monro.»boiio-n  li\ienKo-|)oi'ciiin;iii  c.iosapb,  ci. 
[ipneoBOKyu.ieiiic»n>  HliiwenKaro  11  pyeeitoro  a.i<|>aBtmujXb  cdh- 
ckobi.  St.  Peters  b ury  1835.  4.  (VIII.  013  pp.)  ( Leipzig , Voss, 
10  Tblr.j  [6932 

J.  E.  Kowalewsky,  Dictionnaire 'mongol-russe-francais.  Kazan  1845. 
III.  voll.  4.  ‘ [6933 

Orammatik  der  Mongolischen  Sprache  ; verfasst  von  I.  J.  Schmidt, 
Doctor  der  Philosophie,  Mitglied  der  K.  Akad.  d.  W.  etc.,  mit 
eirter  Tafel  in  Steindruck.  St.  Petersbury  1831.  4.  (XII. 
179  pp.)  . ■ [6934 

H.  IIImh^tti.  l'paMMaTHKà  MoHro.ihci.-aro  H3i>iKa.  rTepene.n»  ca> 

H'biaeuKaro  ci.  .1  uTorpatjmjia Hatüi i.imi.  MepTewcsrh.  St.  Petersbury 
1832.  4.  (VII.  184  pp.)  ‘ [6935 

Traduction  du  précédent. 

Grammaire  abrégée  de  la  langue  savante  des  Mongholes  ; par  J.  E. 
Kowalewsky.  Casan  1835.  8.  [6936 

Chrestomathie  Mongole,  par  Mr.  Popoff.  Casan  1836  — 37. 
3 vols.  * -[6937 

. Le  titre  est  en  russe. 

Mourojbcuafl  XpeeroMaTin  ; H3^auuan  Ochiiomt.  KoaajescKHtrb. 

Kasan  (?)  [6938 

Grammatik  der  West-Mongolischen  (Kalmück)  Sprache,  von  A.  H. 

Zwick.  Donaueschinyen  1853.  4.  [6939 

WOrterbuch  der  West-Mongolischen  Sprache,  von  A.  H.  Zwick. 

„ Donaueschinyen  1853.  4.  , [6940 

l'pawMaTiiKa  Monro-ibciso  - IiajiMhii^Karo  H3wna.  Got>.  A^cttc-fea 

UoépoBHHKOBa.  Kazan  1849  [6941 

Qeschiehte  der  Ost-Mongolen  und  ihi'és  Fürstenhaüses,  verfasst  von 

Ssnany  Ssetsen  Chunytaidschi  der  Ordus  ; aus  dem  Mongolischen 
abersetzt  und  mit  dem  Originaltexte , nebst  Anmerkungen,  Er- 

Ribl.  orieut.il. s.  35 
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lftuterungen  und  Citaten  aus  andem  unedirten  Originalwerken. 

herausgegeben  von  I.  J.  Schmidt.  St.  Petersburg  (Gretsch)  1 829. 
4.  (XXII.  509  pp.  et  I f.  d'errata.)  [6942 

«Ouvrage  auquel  Mr.  Abel-Rémusat  a consacré  quatre  articles  dans  le 
Journal  des  Havane,  1 83 1 . 1/ édition  a été  faite  aux  frarx  du  Gouver- 
nement et  elle  contient  les  textes  mongols  impr.  en  leurs  propres 
caractères.  Nous  citons  encore  les  Observations  de  Mr.  Rémusat  sui- 
te même  ouvrage,  l'>32,  8.  de  88  pp.,  extraites  du  Journal  asiatique; 
l'Examen  des  extraits  de  Vhistoire  des  Kans  mongols,  pnr  Mr.  Klap- 
rot/i,  24  pp.  et  lExtrait  d’une  lettre  de  Mr.  Schmidt  à ce  dernier 
8 pp.  également  tirées  du  Journal  asiatiques  Brunet. 

No.titm  u iicno.iueimaro  3a<\tyn.  repon  Ror,ta  reccepi.  Xana  etc.  =* 
Die  Thaten  des  Vertilgers  der  zehn  Uebel  in  den  zehn  Gegenden, 
des  verdienstvollen  Helden  Bogda  Gesser  Chan.  eine  mongolische 
Heldensage , nacb  einem  in  Peking  gedruckten  Exemplar  aufs 
Neue  abgedruckt  (mongol.  Text)  tinter  Aufsicht  von  I.  J.  Schmidt. 
St.  Petersburg  1836.  4.  ' [6943 

Die  Thaten  Bogda  Gesser  Chans , des  Vertilgers  der  Wurzel  der 
zehn  Uebel  in  den  zebn  Gegenden.  Eine  ost-asiatische  Helden- 
sage,  aus  dem  Mongolischen  ins  Deutsche  übersetzt  von  I.  J. 
Schmidt.  St.  Petersburg  1839.  8.  . i.XV.  287  pp.  )...  1 % Thlr. 

[Leipzig,  Voss.)  [6944 

Fragment  Bouddhiques,  traduits  du  rnogol,  par  J.  Klaproth.  Paris 
1831.  8.  . ^6945 

Philosophisch-Kritische  Zugabe  zu  den  zwei  Mongolischen.  Origi- 
nalbriefen  der  KOnige  von  Persien , Argun  und  Oldsh&til , an 
Philipp  den  SchOnen  ; von  I.  J.  Schmidt.  St.  Petersburg  1824. 
8.  ' [6946 

Arithmétique  en  langue  mogole,  par  Mr.  Alex.Popoff.  Kasan  1837. 
8.  [6947 

Traductions  de  la  bible. 


Traduction  mongole  du  Pentateuque.  St.  Petersburg  1833.  4.  [6948 
Lévitique,  Numeri,  Deutéronome,  ed.  2,  1830.  4.  [6949 

Le  livre  de  Josue.  1836.  4.  [6950 

Livres  I.  et  II.  de  Samuel.  1836.  4.  * [6951 

* Livre  I.  des  rois  — Esther.  1837.  4.  [6952 

Le  livre  de  Job.  1838.  4.  [6953 

Le  Pseautier.  1836.  4.  [6954 

Le  livre  des  Proverbes  & Ecclesiastes.  1836.  4.  [6955 

Evangelium  S.  Malthaei  in  linguam  calmucco - mongolicam  trans- 
lotum  ab  Isaaco  Jacobo  Schmidt,  cura  et  studio  Societutis  bibl. 
ruthenicae  typis  impressum  Petropal.  (Fried.  Drechslerus,  1815. 


4-,  _ • - . *•;.  [6956 


Digitized  by  Google 


III.  OUVRAGES  TIBÉTAINS. 


547 


III.  OUVRAGES  TIBÉTAINS. 


Alphabetum  tibetanum  missionum  apostolicarum  commodo  editum. 
Praemi8sa  est  disquisitio  qua  de  vario  litteramm  ac  regionis  no- 
mine,  gentis  origine,  moribus,  auperstitione  ac  manichaéismo  fuse 
disseritur,  Beausobrn  calumniae  in  St.  Augustinum  aliosque 

• ecclesiae  patres  refutantur,  studio  et  labore  Fr.  Aug.  Anl.  Georgii. 
Romae,  typis.  sac.  congr.  de  prop.  ftde.  1762.  4.  fig.  [6957 

Alphabetum  Tangutanum  sive  Tibetanum.  Ed.  J.  Chr.  Amadatiu». 
Romae  1773.  4.  [6958 

Essay  towards  a dictionary  Tibetan  and  English,  prepared  with  the 
' assistance  of  Bandé  Sangs-ryas  Phun-tehogs  a learned  lama  of 
Zangskar,  by  Alex.  Cioma  de  KOrOe  . . . during  a résidence  at 
Kanam , in  the  Himalaya  mountains , on  the  Confines  of  India 
and  Tibet;  1827-1830.  Calcutta,  printed  at  the  baptist  mission 
press.  1834.  4.  [6959 

Observations  sur  le  Dictionnaire  Tibétain- Anglais."  Par  Mr . Jules 

• de  Klaproth.  Parie,  s.  a.  8.  * * [6960 

Tibetiach-Deutsches  WOrterbuch , nebst  deutschem  Wortregister, 

herausgegeben  von  I.  J.  Schmidt.  St.  Petersburg  1841.  4. 

[Leipzig,  Voss.  8 Thlr.)  [6961 

fl.  lllMii.vrh.  THÔercKO-pyccKiM  e.ioBapb,  <n>  npncoBOKynjeHieM'b 
a.ujian.  r.nncKa.  St.  Petersburg  1843.  4.  - [6962 

A grammar  of  the  Tibetan  language,  in  English,  prepared  under  the 
patronage  of  the  govemment  and  the  auspices  of  the  Asiatic 
Society  of  Bengal,  by  Alexander  Csoma  de  KorOe,  Siculo-Hunga- 
rian  of  Transylvania.  Calcutta,  printed  at  the  baptist  mission 
press.  1834.  4.  _ . [6963 

Grammatik  der  Tibetanischen  Sprache,  von  I.  J.  Schmidt.  St.Petere- 
burg  1839.  4.  (XIII.  320  pp.)  ( Leipzig , Voss.  4 Thlr.)  [6964 

fl.  IliMH/vrb.  PpüMMaTHKa  TnÔCTCKaro  H3biKa.  St.  Petersburg  1839. 
4.  (XIII.  333  pp.)  . ■ - [6965 

• * * Der  Index  des  Kandjur.  Herausgegeben  von  der  kaifferl.  Akad. 

der  Wissenschaften  und  bevorwortet  von  I.  J.  Schmtdt.  St. 
Petersburg  1845.  4.  ( Leipzig , Voss.  2 Thlr.)  (II.  251  pp. 

lithogr.)  _ . {6966 

35* 
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Rota  Tch'er  Rol  Pa,  ou  Développement  des  jeux,  contenant  l’his- 
. toire  du  Bouddha  Çakya-Mouni,  trad.  sur  la  version  tibétaine  du 
Bkah  Hqyoub,  et  revu  sur  l'original  sanscrit  (Lalitavistàra),  par 

Ph.  Ed.  Foucaux.  Paria  1847 — 49.  4.  2 vojs.  [6967 

Eine  tibetanische  Lebensbeschreibung  Çakjamuni's,  des  Begründers 
des  Buddhathums.  Im  Auszuge  deutscb  mitgetheilt  von  Anton 
Schiefner.  St  Petersburg  1849.  [6968 

Dsanglun  oder  der  Weise  und  der  Thor.  Aus  dem  Tibetischen 
übersetzt  und  mit  dem  Originaltexte  herausgegeben  von  I.  J. 
Schmidt.  St.  Petersburg  1843.  4.  [Leipzig , Voss.  2 vols. 

( 5 Thlr.  ) .[6969 

Erg&nzungen  und  Berichtigungen  zu  Schmidt’s  Ausgabe  des  Dsang- 
lun, von  Anton  Schiefner.  SL  Petersburg  1852.  8.  [6970 

Das  ebrwûrdige  Mahajanastjtra  mit  Namen  : ndas  unermessliche 
Lebensalter  und  die  unermessliche  Erkenntniss.  o (lithogr.  Abdruck , 
besorgt  durch  den  verstorbenen  Baron  Schilling  von  Canstadt.) 
Herausgegeben  von  der  kaiserl.  Akad.  der  Wissenschaften. 
St.  Petersburg  [Leipzig,  Voss.)  1845.  25  feuilles  in  fol.  lithogr. 
(1  Thlr.)  [6971 

I.  J.  Schmidt  und  O.  Bohtlingh , Verzeichniss  der  tibetanischen 
Handschriften  und  Holzdrucke  im  Asiatischen  Muséum  der  kai- 
serlichen  Akademie  der  Wissenschaften.  St.  Petersburg  1847. 
[lONgr.)  • • ' [6972 
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Abataranika  -1432. 

Abhidan  2626  suiv.,  2657. 
Abhidhanachintamani  2599. 

Abhilas  Ras  Sindhu  3354. 
Abijnanasakuntalam  3305,  3310, 

3313  suiv.  3329. 

Abodh  Baidya  Bndhoday  6107. 
Abodh  bydya  Bodhodaya  3386. 
Abujed  6245. 

Abu  Sama  5996. 

Accha  Deepka  3148. 

Achappey  Sitterpadel  4686. 

Acchar  Abhiyas  3147. 

Achar  Darpart  3387,  483;4. 

Achar  Ratnaka  3388. 

Achbah  wa-n-Nazaïr  1133  suiv. 
Adab  oui  kozat  1229,  1380. 
Adbhutabrahmana  4375. 
Adbhutadhyaya  4375.  * 

Adbhut  Ramayan  3355. 

Adbhut  sar  Sangrah  3389. 
al-Adhadiya  1007. 

Adham  Udharan  Katha  5266, 
Adhyatma  Ramayan  3356. 

Adi  Kand  3357,  3359. 

Adi  Parva  3358. 

Adi  Ras  3522. 

Adjaïb  oul-makhloukat  853  suiv. 
Adjàlb  oul-makdour  6 tarikhi  Timur 
736  suiv.  •, 

Adjroumia  108.  - 

Adji-Sâka  6603. 

Agamani  pad  3523,  6108. 

Agmony  Panchali  3524. 

Agyan  Tirair  Nasak  5611. 

Ahkam  oui  Iman  4912. 

Ahmedive  1068. 

Ain  4852. 

Ain  Darpan  4953.  ■ 

Ain  Sar  Malgujari  4854. 

Ain  Sar  Sangïaha  4855.. 

Ajabol  Kabar"5997f 
Ajaibat-i-Rozgar  4104. 

Aitareya  v.  Oupanishad. 

Aittareya  upanishad  4387,  v.  Oupa- 
nishad. 


Akald-i-Jami  4913. 

Akash  Bani  5268. 

Akhbaru  Mekket  706. 

Akhbar  daftar  Jazira  Bombay  5968. 
Akhlak-i-Djelali  1032. 

Akhlak  i Hindi  3896. 
Akhlak-i-Mouhsini  1029  suiv. 
Akhlak  oun-Naseri  1034  suiv. 
Akhuree  Bolce.2677. 

Akkal  Gurum  5851. 

Akrur  Sambad  4491. 

Akrur  Sambad  Panchali  3525. 

Akual  4638. 

Alas  Itihas  3390.  . 

Alas  Shikya  3391. 

Al  Bayano-l-Moghrib  730. 

Al  cotba  fi  meksowrah  1364. 

Alfaz  oui- ad  wi  y©  945  suiv. 

Alfiya  113  suiv. 

Alif  Kisret  210. 

Alif  Laylah  (hind.)  3929  suiv. 

Alif  Leila  613  suiv. 

Allah  Khoda  26. 

Allami  344. 

Aise©  aur  Dewaliyon  kon  Updesh 
4664.  . . 

Amad  name  55. 

A’mal  el-djamiyet  es-souriyet  1349. 
Ainarakosha  2583  suiv.,  2627  n. 
Amararthe  Didithi  2596." 

Amar  singh  abhidan  2627. 
Amarusataka  3284. 

Amarusatakasara  3285. 

Amin  Pathdarskath  6199. 

Amir  Ilamja  5998. 

Anadal  Mangal  6110. 

Anakasa  Sikikasa  4150. 
Anamaslia-o-Shikkc  Kosha  4161. 
Ananda  I.ahari  3296  suiv.,  3392, 
3526,  3729. 

Ananga  Manjari  4492.  * 

Andha  Vyakurnum  (AndhaVyaka- 
ranam)  2990,  2991. 

Andra  Baradum  6346. 

Andïa  Ramayanum  Sundaru  Kahda 
6317. 
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Anecartha  Manjari  2706. 
Angiroganhiteyam  1760. 

Anis  ul  Musharruhin  923. 

' Ank  Pustak  4162. 

Annoda  Mangal  3360. 

Annada  Mangaladi  6111. 
Annapurma  Satakam  6037. 
Anputti-raallei  4696. 

Antuneer  Kabi  3527.  ' 

Anubadika  5852. 

Anumana  Chintamani  6038. 
Anumana-cintamani-didhiti  4403. 
Anumana  Didhiti  6039. 

Anwar-i  khilaaat  oul-hisab  885.- 
Anwari  Mohammad»  1125. 

Anwari  Soheily  635  suiv.,  3795,3897. 
Anwar  oul-achikin  1219. 

Aparadh  Bhnnjan  3528,  4493.- 
Apastambasanhiteyam  4771. 
Apatinashak  5128. 

Apoorbupakhyan  3796  suiv. 

Arabi  Kathai  3974. 

Arabiya  upanyasa  169. 
Araïsh-i-Mahfil  3928,  4033. 

Aral  na  tunay  etc.  6608. 

Arnnya  Khanda  3393,  3698  n. 
Aranya  Parva  6350. 

Areljoena-Sâsrâ  6600. 

Arichandira  aarittiram  3973. 
Arichendra  Puranam  3715. 

Arjun  Sambad  3361. 

Arobya  Upanyaah  3798  auiv. 

Arthi  prakasli  Shastra  3224. 
Arunasala  Puranam  3716. 

Arunoday  5129  suiv.,  5853  auiv. 
Aiam  Buranje  3988. 

Asar  cl-medjidiyct  1202. 

Asar  oul-bilàd  856. 

Ashoach  Byavastha  3395. 
Ashoochee  Panchali  3529. 

Aahramik  Parba  3394. 

Aslivomedh  6113. 

Asrar-i-Muhabbat  3669. 

Asra  Nirnae  5250. 

Asuchi  Byabastha  4833,  6112. 
Aswamcdha  Parrain  3714. 
Atalik-i-hindi  2879. 

Atharva  veda  4373,  4378. 

Atmaboda  pirakasichei  4688. 
Atmabodaprakasika  4682. 
Atraabodha  4428. 

Atmanatma  bibek  4433. 
Atmarakhya  4254. 

Atm  Bodh  5270. 

Atmatatwa  viveka  4434. 

Atma  tatva  bidea  4435. 
Atriaanliiteyam  4770. 


Attishudi  3730. 

Aushad  Kalpabali  4256. 
Aushadhbyeabaharak  4255.- 
Aushadh  Shoochee  Patr.  4259. 
Avirotawuntiyar  4689.. 

Aviveka  Purana  Guru  Kathei  3970. 
Aye  Byaye  Darpan  4163. 

Aye  Byaye  Mool.  4164. 
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(L  Les  Nos.  îü  et  II  ne  sont  qu’un  seul  ouvrage  qui  a paru  en  1788. 

LL  ligne  2 Brotcne 

lisez  Peroxcne. 

12.  - 7 .ftJUrj 

aJL *j 

15.  - 1 UJ1 

- *LJ1 

19.  - 23 

— 

28.  - L1 

- 

22.-12  Rhagyb 

Raghyb. 

33.-8  £i>XJ 

- 

36.  - 22  Helleybury 

- Haileybury. 

38.-4 

~ j'f* 

22.-22 

- ■ 

43.  No.  S 71)  est  probablement  l'ouvrage  hindoustani  cité  No.  3670. 


- LL 
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12  tcel  II ait  a lisez 

u e Haïra. 

- LL 
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15  1835 
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- 4iL 
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12  Aurivilliru 

Aurivillius. 

-52. 
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21  aujoutez  avant  Leyden  - 

publ.  by  B.  P.  A.  Dozy. 

- 58. 
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19  et  29.  effacez  le  titre  No.  740. 

- QL 
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22  1483 

1843. 

- TL 
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21  1838 
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- 18. 
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8 Mabbar 
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- J78. 
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- 8fL 
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4 12315 

12312. 
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21  «JL»; 
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• 92. . 

- 

21 05Ji 
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12  aLLJI  titoLc 

ajLc 

- 112. 
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- 122.  . 
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21  Drechler 
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- 182. 

Effacez  le  titre  No.  1811. 
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2 ajoutez  aprez  Afghans 

by  Lieut.  R.  Leech. 
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4 Cascet 
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- 314. 
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1 ajoutez:  1S49.  8. 

- 318. 

r 
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V 

- 321. 

- 

Il  s.  a. 
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- 221. 

- 

24  Itesa  Modem 
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22  Rugi 
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